κ φ 

ας ο σον 

.- οσο. ο σας», ς τ . ο 8 

ο ολ - μον ἊΝ 
α.- ᾿ Ὦ ο επ 5. Ὁ τὰ ᾿ς τας Ὁ 


ἐς 
δε σάκο ντο νο τα. ο ῥ τ ναι 
τς ΟΣ ΝΣ 5 ρα ον ος 


ὰν 


ος σα. 
Ὃ νο σης ἐν 


“ ᾿- 
να ο εως ος, 
οσα Ελα 


ἐστ. 





το -- 5 νος κο ποὺ 
ο ον μή πος.“ Ἠνμο μα 


ζίρτανν οἱ «]νο Φροοϊοσίσα! Φορ 
ΡΕΙΝΟΡΒΤΟΝ ΝΕΤ 6ΕΒΡΕΥ 
«6522. 


ΡΒΕΡΕΝΤΕΟ ΒΥ 


Τηρ σῦδῦα οὗ 
δον. Βοροτς Ο. Κἱνυκυοοῦᾶ 


ΒΦ 2560 .Α2 Β6 1896 

ΒΙ1Ρ16. ᾿ 

Ἀ ἨβΤποηΥ ΟἹ ἘΠῸ ΤΟΥΣ 
σοβΡθΙ5 1η στθθκ 

















ο ΜΗ 






ΞΕὀΡ 5 1942 
ὁ ζ 
σοι ὙΠ.» 


Α ΠΗΑΔΗΠΜΟΝΥ 


ΟΕ 


ΤῊΝ τος αοδΡΗΙ ΙΝ απΕΕΙ. 


ΝΕΨΙΥ ΔΗΠΑΝαΕΡ, ἨΙΤΗ ΕΝΡΙΑΝΑΤΟΗΧ ΝΟΤΕΡ, 
ΒΥ 


ΕΌΥΤΑΒῸ ΕΟΡΙΝΡΟΝ, Ρ.Ὀ., 1.1..Ὁ. 


ΚΑΤΕΙΥ ῬΕΟΡΕΞΒΟΝ ΟΕ ΒΙΡΙΙΟΑΙ, ΗΤΕΒΑΤΟΕΕ ΙΝ ΤῊΝ ὕΝΊΟΝ ΤΗΕΟΙΟΟΘΙΟΑΙ, ΒΕΜΙΝΑΒΥ͂, ΝΕῊ ΥΟΒΕῚ 
ΑΌΤΗΟΒ ΟΕ Α ΒΕΕΝ ΑΝΡ ἘΝΟΙΙΒΗ ΨΕΧΙΟΟΝ ΟΕ ΤΗΕ ΝΕΝ ΤΕΒΤΑΜΕΝΊ, 
ΒΙΒΙΙΟΔΙ ΒΕΣΕΔΕΟΗΕΣ ΙΝ ΡΑΙΕΣΤΙΝΕ, ΕΤΟ., ΕΤΟ. 


1 ΕΤΙΗΡ ΕΡΙΤΙΟΝ, 


ΟΙΥΙΝΟ ΤΗΡ ΤΕΧΤ ΟΕ ΤΙΡΟΗΠΒΝΡΟΒΕ, ΑΝΡ ΥΑΠΒΙΟΌΡ ΒΒΑΡΙΝαΡ 
ΑΟΟΕΡΤΕΡ ΒΥ ΤΕΗΕαΕΙΗΕΡ, ΨΕΡΤΟΟΤΊ ΑΝΡ ΗΟΗΒΊ, ΑΝῸ 
ΙΝ ΤΗΕ ΠΕΥΙΡΕΡ ΕΝαΙΗΙΡΗ ΥΕΠΡΙΟΝ ΟΕ 1881. 


ΠΙΤΗ ΑΡΡΙΤΙΟΝΑΙ, ΝΟΤΕΡ 


ΒΥ 


Μ. Β. ΕΙΡΡΙΙΕ, Ὁ.}. 


ῬΒΟΕΕΒΒΟΒ ΟΡ ΝΕΠ ΤΕΒΤΑΜΕΝῚΤ ἘΧΕΘΈΒΙΒ ΙΝ ΠΑΕΤΕΟΒΡ ΤΗΕΟΙΠΟΘΙΟΘΑΙ, ΒΕΜΙΝΑΒΥ͂. 





ΒΟΡΤΟΝ: 


ΠΟΓαΗΤΟΝ, ΜΙΕΕΙΙΝ ΑΝΩ ΟΟΜΡΑΝΥ. 
Νενν Υογκ: 11 Εασί ϑονθηϊθοπίῃ 9ἱτθεῖ, 
6δε ἀλίπειδίας Ώτεςσς, (πιιθτίσαο, 

1890, 


Ἐπίοτοᾶ δοοογάϊηρ {ο Αοἲ οὗ 6οπςτοβ», 1π {πο τοασ 1861, 


Ἐν ΕΡΙΨΑΒΡ ΠΟΡΙΝΒΟΝ, 
ἴτι ἐπο Ο]οτῖςς Οβ]σο οἳ ἐπὸ Ρἱβέτῖοξ Οοιιτὲ οἵ ἔμο Βοπιίποτη Ῥὶδίτ]οί οὗ Ναυν Τοτῖς. 


ΟορστίσΒέ, 1879, 
ΒΥ ΕΡΠΙΙΑΒΡ ανυ ΜΑΒΥ Α. ΒΟΒΙΝΡΒΟΝ. 


ΟοργτῖσΗη!, 1885, 
ΒΥ ΕΡΙΓΑΒΡ ανυ ΜΑΗΥ Α. ΠΟΒΙΝΒΟΝ. 


ΑΙ γἰφᾖί5 τεδεγοεᾶ. 


Τιιε Ηϊσυεγδίαε Ῥτεςς, Οαγιυτίᾶσε, Μῆα55., 17. 5. 4. 
Ῥ]εεἰτοῦγρεᾶ ἃπα Ετ]πῖεᾶ ὃν Η. Ο. Ἡοισβίοι ὦ Οοπιραηγ. 


ΙἹΝΤΕΟΘΌΠΟΤΟΒΝΥ ΡΤΑΤΕΜΕΝΤ 


ΒΥ ΤΗΕ ΕΡΙΤΟΝ. 


θη. ἘΡΥγΑπῦΡ ΒΟΒΙΝΒΟΝ᾽ 5 Γ4ΥΊΙΟΝΥ οἱ ἐδ Του (ςοδρεῖς πι (ες ἴα Ἡθτο- 
πι ραρκμεά ἴῃ ἃ τουῖδοὰ Τοπ. ΤΠ παίατο απᾶ οχίοπί οἱ ο οἨαησες 
πιαζθ υΥἩ] αρρεατ τοπ {π6 Γο]]οπίπσ εἰαίοπιοηί. 

1. ΤΙ απεεκ ΤΈΧΥ οἱ Τιδοπεκροπς΄5 ΥΠ. εἀϊοη (Υο]. 1., ἄοβρεί», 
1αρεῖαο, 1809) Ἰαδ Όεει βιυθβυϊαϊοα [ος ἐπα οὗ ἨΠαμῃπ. Τ]μο οαϊίίοη οὗ Ὑοη 
ευ]ματάί (Τάρεῖαο, 1881) Ἰα5, Ἰοπενεν, Ῥεεῃ (κει ἃ8 τερτοβοηίῖησ (ο μα] 
{ογπα οἵ Τἱδομεπάοτίς ἐοχί. Α Του ἐγρορταρ]μίοα] 6ΓΤΟΤΒ ἵπ ΡούἩ νο]απιθβ Ἠαγνθ 
Ῥθει. οογτγθοίθᾶ. ἜΤ]ο ατταηρειπεπί οὗ ο ἨΗαγπιοπγ τεφιϊτεᾶᾷ απ οσσαβῖοπα] 
ομαησο ἴῃ ρατασταρηῖησ απ ἃ ἔλθου 86. οἵ οαρίία] Ἰείίθτς, Ῥιαέ ια ραποίιαί]οῦ 
Απά λα δρε]Ηησ οὗ Τδομεπάονγ! Ἰανο θεει [ο]]ονγεᾶ πτοισ]οιί, 

11. ΟΠΙΤΙΟΑΙ, ΝΟΤΕΒ (Ῥε]ονν (ο ἰοχί). ΈΤ]εςο ρτθβεηί: (1) (ο πιογθ 
Ἱπιροτίαηπί τοαᾶίπσς ἵπ τοσατὰ {ο Υλ]οἩ Τϊδομειάοτί ἀῑβονς {γοπι Ττγασε]]θ», ΟΥ 
Ἠγερίσοίέ απᾶ Ἠοτί; (9) {π6 Ἰεαάϊης απἰ]οτῖϊες Του απά ἀραϊπιϑὺ βαο] τοαάίησς:; 
(9) πιὸ τεπάῖπσ αοοθρίεᾶ ἴῃ {π6 Ἠον]ςεᾶ Ὑεγρίοη οὗ 1881. 

1. Το πο οάϊίοις 5ε]εοίοᾷ Του οοπιραγίδοΏ Ίπ6γθ {ποςθ οὗ ΤΈΒΘΕΙ,ΕΒ ὦ 
δα οὐ ἨΕβτοοττ απά ΗΟοΝΤ; ἃ8 τεργθβεμίίπσ {ο Ὀθϑῦ τοβι]έ οἵ ἰθχίαα] 
άν ἵπ Ἐηρ]απά. ἜΤ]μο (ετππαπ εαΙίογβ τὸ Ῥτγθοεᾶεά Τϊδυμεπάοτξ Ἠανο πού 
Ῥθει οἶίεά, εἴπορ το οὗ {ιο γγοϊσΗέ]θεέ ονΙάειος πα ποῦ αοοθβεῖρ]θ {ο ἴ]απι. 
Ίου Ἠανθ (ο τοαᾷίησ οὗ ιο ϱο-οα]]εά Ἠεοεϊνεά Τοχί (Βίερ]μοης, 15560), 88 
8.0}, Ὄθεπ γαίογγεά {ο ἴῃ (Πο ποίθ», εχοορί ἴῃ ἃ Τ6ΥΥ 888 οἱ γαγ]αθίοῦ ἴῃ ΡΙΠΟ- 
(ππήοη. Τί 18 {ο θ6 Ἰορες έἶναί ἔουν οἳ ἴἶοβθ πγ]ιο υγ] ππακθ απ Ιπίο]]σθπέ τι86 
οἱ 5 ΠαΥΠΙΟΗΏΥ ἃΓΘ ποί οομν]ποθᾶ (αί {Π6 τοαῖησε οἵ Βίθ6ρΙοΠς, ἤθη {116Υ 
ἀῑ[εν ἴτοπι ἴποςθ οὗ ΤΊ μου απᾶ ἴλο οὐ Ιίογ5 αΏογο παπηθᾶ, παν πο ογ]α σα] 
να]αθ νγηαίενεν. Τύ 5οθιηεᾷ {ο Πηθ ΠΠΠΘΟΘΒΒΗΥΥ {0 οαπιῦθυ {Π6 ποίθς νυ Βα ἢ 
τεβάΙηρς, 5ΊποῬ (Ίπεγ 8.6 απ]ίθ πιπηθτοις. Νοὺ 811 {Ππ6 νατία(ίοις οὗ {π6 {πη 866 
ΘαἸΐοῦθ. ατθ σίνθῃ : ΟΠΙΥ {Π0856 ναί τηδίθυ ΠΥ αβαοί {ιο βθηβ86, απά 88. ἃ Τι] 
{μο86 δοοθρίθα ἴῃ πο Ἠανῖκεὰ Ὑογείοη (88 αψαΐηϑέ Τιςοιεπάουῇ). 

Τη ιο ποίθ (16 τϑαδίησ δοοθρίθα Ὦγ Τιευμοπάοτξ ΙπνανγίαβΙγ οοπ1θς Πέ; 
Ἡπεπ {Π6 τεαάίης ος γθδάϊηρβ αοοερίεά Ὦγ ο οἴμον οὐ]ίον. Ἴ]οβο οἵ ἴἶια 


1 Τε (ὐγεοῖς Νεω Τεδίαπιεπί, οἴο., ὉΥ ΒΑΜ- 2 7λὲ εω Τεδίαπιεπί ἰπ 16 Ογιφίπαῖ (σνεεῖ. 
σει, ΡΕΙΡΕΑΤΧ ΤπΕαΟΕΙΙΕΒ, 5. Τ. Ὁ. Ίοη- 716 Τεπί τευϊκεά Ὦγ ΒΕΟΟΚΕ Ἐοβρ ΊΓΕβτ- 
4οη, 1857-1879. ΤῊ (οβρεῖς οὗ Μαιίμεν σοττ, Ὁ. Ὦ., ἀπ ἘΕΝΤΟΝ ἆ0ΗνΝ ΑΝΤΗΟΝΥ 
ἃ Ματ] ννετο ΡῈ] Βα Ῥε[οχθ (ο ἀἱβοογ- Ἠοκτ, Ὁ. Ὦ. Οαπιρτίάρο απᾶ Τιοπάση, 1881. 
ΕΓΥ οἳ 1π6 Β΄ Παῖτος πιαπιιδοτὶρί, Ἠεραῦ]]δ]εά ἴῃ Νου Υουΐ, 1883, 


ΙΝ ΙΝΤΒΟΘΠΟΤΟΒΥ ΡΤΑΤΕΜΕΝΤ. 


{πγ66 (Τγεσ., ὙΥ εβῦ., Ἠεν.) ποῦ οἰϊθα ασαϊηςί Τδομεπάογξ πιαγ Ῥο δβϑυμηθα ἴο 
ασγθθ γη Ἠΐπα, (οισ] ὑμῖν ἆοθς ποῦ απαΥ5 Ἠο]ά σοοᾶ ἴῃ ία ὁ8586 οὐ ἴ]ι Ίνο- 
ν]φοᾷ Ύ ϑυβίοῃ.ἷ 

9, Τι Αιμονιῖες οἰ θα αγθ ἴ]λοςο τυ πο ανα ἀθεέοτπιϊηθς {π6 ]αάσππεηί οὗ 
τϑοθηΐ ογ]]σα] οᾶ]ίου.. Πο αποῖα]ς βο]οοίθᾷ απο: δὲ, Α, Β, Ο, Ὁ, 1, Δ, απᾶ 
[16 [γασππθηίανγ οο1σος: Τὶ, Ζ, Ἐ, ὰ. (ΤΕ ου ιο παππες απά ἆαΐες οὗ {Π|688, 588 
Ρ. χχν. Α οαγε[α] οίαᾶγ οὗ {16 οτ]εἶσα] ποίες υγ] 086 {Π6 Ῥαρί Ἠε]ρ ἴο ἃ Ῥτορεν 
αβέϊπηαίθ οὐ {ο το]αί]νο να]αε οὐ εποῃμ.) Βοιπθ ΙαΐεΥ ποῖα]ς ΓΘ οἶιθᾶ ἴῃ οοἩ- 
προύϊοη γη ζομη 7 : ὅ8-ὃὅ : 11, βίῃοθ ἴλμαί ραβδᾶσθ αΡρεαΥ5 οπ]γ ἴῃ Ὦ, οἵ {π6 
ΘΑΓΠΘΥ πποῖα]5. Της ουγβίνθο: 1, 88, 69, δα 255 (οΡ 81) ατα Γγεηαεπί]γ οἴεά: 
80 ένο ΤΟ]]ον προ νετβῖοη5: ΟἹα Ταζ (85 16 ἀρ Θδγ8. ἴῃ ππαπαςοπ1ρίϱ), Ὑπἱσαίο, 
Μεπιρμ]ί]ο (Οορίο), απᾶ (ο ὕνγο Ὀγτίαο ΥθΥΒΙΟΠΒ, ΟΟΠΙΠΠΟΠΙΥ ΙΚΠΟΥΥΏ α5 ἴἶθ 
Ῥοε]λ]ίίο απᾶ ῬΠ]οχεπίαη (Πατκ]εῖαμ). Απιοης {Πε Εαίμεις Οτίσαι α1οπο 15 
Γγθηιθη/{]γ παπιοά; Απσιδηθ 6ογογα] πιο: οίμετ5 οπςα ΟΥ ὕνγοθ. ΟΠΙΥ. ΒΥ 
βϑ]θούϊηρ ὕπ686. ΠΙίπθβδε5 οί οἳ [Π6 σγεαί Πλας, ἴῦὺ ἵνα Πορβαᾶ {ο Ῥγοπιοίθ ἃ 
σγεαίετ [απαϊΠαγΙϐγ ννΙἩ πο πνοϊς]ίγ θυ! άθηοθ ίΠαγ ργεβεηῦ. 

ὃ. ΑΑ ο Ἠον]δεά Ὑογρίοη 18 Ῥαδεά προι ἃ («τεεκ ἰεχί πΠΙοΒ, τυ 116 πού 
πιθαηί {ο 6 ογΙἠσοα]]γ εχαοί, ἆοθς ἴῃ 1αοί οοπβΗαίο ἃ Ἱνε]]-αεείεᾷ (εχί {ος 
Ρταοίῖσα] ΡαΤΡοβ6Β, 16 5εοπιεᾷ ἀθβίταρ]ο {ο σἶνο ίμο ἸἨεν]5εγς᾽ τοαᾶίησς. ΕΘΡῪ 
ἐογοαρ] πίπάεπί οἳ ὑπὸ ΗΠαγπιοΏΥ πΙ1, οὗ 90.156, Ἠανθ ἴμο Ἰνονίδεά Ὑογβίοι 
ἴῃ ἢϊ5. Παπάς. 

Α5 ἃ πιαίίεγ οἳ οομυθηΐθηοθ 1 δύϊη αροτενΙα(οπβ νπ6γο 564 ἴῃ ο ΟΥἾΠ168] 
ποίθϑ. 9966 Ρ. ΧΣΥ. 

ΠΠ. ΑΠΕΑΝ6ΕΜΗΝΤ ΟΕ ΤῊΒ ΠΑΠΗΜΟΝΣ. Ἀν. Βοβίηκοη5 αγγαυσεπιευί οἳ 
Πιο 5θοίΙοης Ἠαβδ δει αἀπεγθᾶ {ο, αἱέλοισ] νατῖοις Δα] Β πη θη 5. ἴῃ παρ δ 
ΡανασταρΗς Ίγετε τεαιήτθᾶ, ἴῃ «οηΏδδααθηοθ οἳ ἴΠθ οπαπσος οἵ οχί. πο οπΙγ 
εχἰεηβῖνο οπαπσθς ἃ16 α5 Γο]]ονς: (ὃ 89) ἆομη Τ:ὅ5-θ:1 ἑαηβ[εγγοά {ο ὃ 84, 
αΠᾶ μα τ 016 οὗ 8 84 Ὀγασκοίεά; (8 111) ἄιϊο (ηγεῬ αοοοιη{ς οἵ {1ο Αποζηιις 
αὖ ῬοίμαἨγ Ὀτοισῆί Γονατά [τοπ ὃ 181 ; (8 112) Μαι. 21: 14-17 ὑγδῃβίθυυθα 
(οδ 119: (5 122) Ματ] 12: 40 απᾶ Τμαίκο 20 : 47 Ῥτοισ]αί Γογγατᾶ τοπ ὃ 1259: 
(55 196, 197) ὤνερε ατα {γαηβροδθά, θα βθοίίοη πιηῦενς ἴῃ Ὀτασ]οίς. ---- Έμθ 
ΤΕΑΒΟΗΕ ΤΟΥ {Π658 οπαπσας γγῖ]] Ῥο Τουπηα ἴῃ (Πο αἀάῑοπα] Νοίθε οὗ ο ΑΡρρεη- 
αἸχ, ππάεγ ιο τεςρεοί]νο 5600 1018. 

ΙΥ. ΑΡΡΕΝΡΙΣ. ΝΙΠΙΘΤΟΙΡ απᾶ οχίθηβῖνο αἀαάϊβοπς Ἰανο Ῥδεεν πας, Ὀαί 
ΟΠΙΥ β]]σΠί οπα]βδίοις. «Α. ταίεγεπσθ {ο 8οπ1θ δαρογρεεά νους Πας οοσαδΙοπα]]γ 
Ῥεεη ἀτορρεά, απά 8οπιο αγσαπηθη!ς, Ιηνα]άαίθᾷ οὐ τεµάσγεά αΠΠΘΟΘΕΒΡΑΥΥ ὮΥ 
ια τεςα]έ5 οἳ (οχίια] ογ]ἠοίδπι, πανε ὈΘ 6 οπ]ϊ (θεά. [ἢ {π6 αάάεὰ πιαξίετ ίπεινο 
18 ἀΒΌΔΠ]Υ 6οππο Ιπαϊσαίίοη οἳ αΠΥ οπαϊρεῖοπ Ῥογοπά {πῶ οἵ ἃ Ρῃγαδθ ΟΥ 5εηίθπησθ, 

Μγ ον ΔἸ 08 8.6 Ἱπνατίαρ]γ Ῥτασικαείεά. ΜΊΠΟΥ οπε» αγθ Ἰηδοτίθς ἴῃ {Π6 
Ρατασγαρ]ς {ο π]]ο]ι {Πογ παίαγα]ἰγ Ῥο]οις. Τὴ Ίοησεν ΟΠ 65 δίαπᾶ Ὦγ ἔπαπι- 
βε]νος, απᾶ (Ποβθ ἀεεπιεὰ οἵ πιοδῦ ἸπιρογίαποῬ 8.6 παπιεά ἴῃ {πα ““ Οοπίθηίς,” 
θίο. (ΡΡ. κχΙ]., χχῖν.), θὰῦ ὉΠ 606 4180 επο]οξδοᾷ ἴῃ Ῥγασἷκοί. ἹΝοίϊμῖης Ίαν Ώθει 

1 Ἔμο τοαᾷἵπσβ ρτε[ογγοά Ὦγ ἴ]ο Ἠοανίεοις 1881. ἴκδο πα αἱξο πιαάε οὗ πιθπιοταπά8 
πθχο [ΓΈ ΚΘ Ττοπι {πο νο]αῖπς οὗ Απγολάσασοπ πιαςθ ὮΥ {πὸ οὔΙζοτ γγμ]]ε ϱηδασεά προῃπ {έμο 


Ῥα]πιου: Το (τοοῖς Γεδίαπιοπὲ, τοί, ία γεα- Ἠενὶβοᾶᾷ Ὑογβίοη. 
ἴπφδ αἄορίεά ὃν ἐἶε νευίδετ, εἰο. Οκῖοτά, 


ἹΝΤΕΟΘΌ ΠΟΤΟΒΝΥ ΡΤΑΤΕΜΕΝΤ. Υ 


οπαϊτίθς ὑπᾶὺ ΒΘΘ πα Θββθη θα} {ο ἃ {1}} ἃ πα ἴδὶν δαίεπιοπί οἳ Ὀν. Πορίπδοπ)ς 
γίθυν, πη]ε5ς ἃ υγε]]-αιιεδίοὰ οἶαπσο οὗ (οχί ὀνόυθοῦθ 5 ορίπῖοῦ. Όπ ο οί]ου 
Ῥαπά, ἴδ Ίνα Ὀθει τὴν εΏονί τὸ δα ποίλῖης ὑλαί αῑά ποὺ 5θεπα {ο Ὀ6 ἵπ αοοοτὰ 
α]]κο τ ἢ {π6 ἀθδίση οἵ ἃ ΠαγπιοΠΥ απ υγ] ο ργϊποῖρ]θος οἵ ΙπίογργοίαξΙοι 
αοοερίεᾷ Ὁγ Ὧν. Ἠοῦίηδοπ Ἠπαδε]{. Ἰψ]ογο 1 [6] οοηδίγαϊπεά {ο ἀἱ[αον ΤΠ ΟΠ 
Ἠΐπα, ΟῚ 5165 πᾶν Ῥεθι ργοδεπίσεά. ἜΤ]ε Ίοπς ποίθ οἩ ιο Ἠο]αίίοη οὐ ια 
(οβρε]ς {ο οαο]ι οί]μεν (Ρρ. 197 544.) 5εεπηεά ΠΘοΘΒΣΗΥΥ ἃ8. ἃ 5αρρ]οπιοπί {ο Ὦν. 
Το βου 5 Γηἰτοάποιίοι, ἴῃ ογζευ {ο ἀείεπᾶ Πῖς νίενν απᾶςθτ {Π6 ργοβθυί οοπς]- 
Ποης οὗ {Π6 οΟΠ{ΓΟΥΘΙΞΥ τθβροοίἶηπς (ο (ἀοβρεῖς. Αίογ 5οππο Ἰορίίαῖοη 1 46- 
οἶᾷεά {ο εαὐφάιπίο ἴον ἴπο “' βομοάι]ε οὗ Ώαγς ””. σῖνει Ὁγ Ὀν. Ποβίηδοι ἴῃ [15 
οὐπῖοι οἵ 1851, ὑπαῦ οἳ 5 εαγ]ῖον οζ1δοις (866 Ρρ. 225, 298, 259), δᾶ ες 
τοπ ετεςᾷ ἴδ ΠΘοΘΒΦΑΥΥ {ο οπῖς ἃ ρατασγαρΏ ἴτοπι Ἠῖ5 Ῥγοίασο, τοίογτίησ {ο {πο 
εμαησα ππαᾶο ἴῃ 1851. Ἔμο Ἰοησοϑῦ απ, ἴῃ ΠΙΑΠΥ Υθβρθεί8, πιοδί να]ααβ]ο ποίθ 
ἴῃ ιο Αρροπᾶϊς, ἐλαί οἩ {π6 Ῥαβφονεν απά ο Ταδί Ῥαρροτ (ρρ. 249-206), 
Ἰμα5 θη βοαγοδΙγ πιοδῖβεά, απά ποῦ το} επ]ατραά. Ἰεσρπί οοπίτονογείες 
Ἰανθ πού, 1 πια Ὀο]ά {ο 880, τεπάσταᾶ (ο Δα ΠΟΥ 5. Ροδίους απίεπαδ]ε, ος 
5 αγσιπηθηίς απφπαίεᾶ. 

Νο εβονί Ίνας Όεεῃ πηαζθ {ο απ]αγσο {Π6 Ὀἱρ]οσταρ]ι]σα] Πδίδ. οτί οἵ γαῖ- 
εγθησο ΠΟῪ αὐοαπᾶ, α5 ἴ16γ ἀῑά ποὺ ἵπ Ὦν. Ποβίηβοπ)5 ἆαγ. Το ἰοπιρία(ῖοη 
ίο εμ]αγσθ ἴῃ Οι ἀῑτεσίίοη γγαδ πεί ὮΥ οοηφϊἀστίης (Πο ίταθ ριτροβθ οὗ α 
Πατπιουγ. ἔ 

10 15 ῬΓΌΡΘΙ {ο 6χργθςς Π6ΓΘ ΠΙΥ (Παη]ςς {ο {πΠ6 Ῥεν. (μας, 5. ΝΆΒἢ, πον οὗ 
Ἐλθὲ Πατι[οτᾶ, (ὐομπθούϊοαῦ, ἴον 5 να]παῦ]ο απά 5ε]ο]ατ]γ αδδιδίαπος ἴῃ ἴἶια 
ῥτεραγαίοη οὗ {π6 τοῖς (εχέ απά [οοί-ποίθΒ. 

λίαν (5 ο 1ῖοι οὐ να ἨΠατιποΏγ ποῦ 6 ψ]οαί 105 Ἱπῄπειος ἴῃ αἀναποῖης 
ἴ]ν «π15θ {ο πγλῖον 1)ν. Ἐάννανα Ποβίπβοη ἀενοίεά 5 Ἰαβοτίοις 11ἴ6, παπηεΙγ,, 
Όιαί οὗ σα πα] απά ἀενοιί Εἱρ]ίσα] «ομο]ατεΠῖρ. 


Μ. ἙῬ. ἨΙΡΡΙΕ. 


ΗλΕΗΤΕΟΠΡ ΤΗΕΟΙΟΑΙΟΑΙ, ΘΒΕΜΙΝΛΗΥ. ἢ 
Αγγ], 1885. 





ΡΕΕΒΑΟΕ. 


---...͵;,»,.-.- 


ΤΠΕ οχκρετίοηοθ Οἱ ΠΙΠΥ γθαΥ5 Ίας ποὺ [4116 {ο Ιπιργθβ προΏ {πο παπάς οὗ 
πηοδί Β]ρ]ϊοα] (θασ]ους {Π6 αἀνίκαρ]εποςς οἵ ρεγπαϊθίης (πο ἨΗατπποἨπγ οἱ (1ιθ 
(.9οερε] ΗΙείοτγ {ο οσσιΡΥ ἃ ργοπαϊπεηί ρ]ασθ αΠΙΟΠς {ο δαγ]θρύ βἰπά]ες οὗ ἃ 
Τ]εο]οσίσα] βοπαπαγ. Της αἰπιρ]οϊγ οὐ ιο Ἰαησιασθ, πο Ἰπίθγορί απά ἵπη- 
Ρογίαποθ οὗ {π6 ευοηί5, απᾶ 4150 {πΠ6 Υετγ ἀἰιοα]ίθΒ, τ] οὐ αἱ]οσεά, νυν] 
υγμ]ο] ἐπι εαΏ]οοί 1 οπγ]γοηθᾶ, 81] ππαχ]ς {Π18 Ροτίῖοη οἳ ιο ον οὗ (οᾶ 89 
Ραγοι]ατ]γ αἀαρίθά ἴον ἰπιγοάποίπρ ο νοι} εὐπάθηέ ἱπίο {ο ρηϊποῖρ]εθ 
θα Ῥτασίίοο οὐ Βϊρ]σαι Ἱπίετρτείαίοηῃ. 1 νο εὐιάγ οὗ ὑπὸ Ἠατιποηπγ ο 
τ]σ]{]γ οαγη]εᾷ ουξ, {ιετο 15 ές ]αῖᾷ ἃ Ῥτοαά απιά 80114 ϱτοαπά-πγοτίς, οἨ. συ 10 
αἰίογνναγάς {ο ογθοί ἃ βαὐβίαπίία] απά οπάατίπσ βἰγαοίατο οὐ Ῥϊρ]οα] Ῥοΐθησθ, 
«1 απροη {π6 Γοαπάαίἶοι οἳ ο Αρορί]ε απά Ἐτορ]οίβ, ᾖθδις ΟΠηῖςέ Ἠίπι- 
5611 Ῥοῖπσ {π6 ομῖοξ οΟΓΠΘΓ-ΘίοΠθ.” 

Τη {ατίπαογαποο οὗ {Ππ656 σεποτα] νΙΘΥΥΑ, πο 1685 (Παπ πο οάΙμοης οὐ Ατο 
Ρί6]ορ Ἀενγοοπιθ΄5 Ἠαγπιοπγ Ίου [ογπιατ]γ ραβ]5]οά ἴῃ {Π||8 ΘΟ ΡΥ ; οπ9 οἵ 
ἠιθπα ππάθς ΠιΥ οΏ βαρογ]ηίεπάθησθ. Τμ68ο6 ας ποπ Όθοι Ίομς οι οὗ ρη]ηί, 
80 {λαί {ον 80ΠΙ6 γθαΥΒ 16 Ίνα Υ6ΥΥ ἀἰ]οπ]έ {ο οΕίαϊη οορίθ». Ὁπάος {{|680 
οἰγοιπηδίαησθς, απᾶ Ὦγ {ιο αἀνῖσς απ γοφιεςί οὐ ]οπάϊπς ΡΓοΙΘΒΒΟΙΡ ἴῃ 56ΥοΓα] 
οὗ οατ Τμοο]οσίοα] Βεπι]πατίθς, 35 υγε]] ας ἴτοπα ἃ Τε] οἳ ποσθββῖίγ ἴῃ (ο 
0886 Οὗ πιγ οὗ Ῥαρί]ς, Τ νγὰβ ]οᾷ {ο (ατη πι αὐοπίῖοπ {ο ἐθ ΒΌΡΡΙΥ οἳ {πὶ8 
αεἰκποπ]εᾶσεᾶ γγαηί. 16 8οοΏ, Ἠούγ6νοχ, Ῥοσαππο αρρατοπέ {παῦ, ταίμος απ {ο 
επστα[ί {ιο «Ἠπησας απᾶ αἀἀϊίοις γγ]]ον. 6οθπιθᾷ ΠΘΟΘΒΡΑΥΥ προ ΑΠΥ ΤΟΓΠΙΘΥ 
πνοχ]ς, 1έ του] Ὅ6. δαβίθι, απά Ῥοτ]αρς Ῥείίαυ, (ο Ῥτερατο ἃ ΠΟΥ 916. Τ]θ 
Ῥγεφοηέ νο]ππιθ, αοοογαἰπσ]γ, ἵνα απάογία]κοι τ {Π686. Ἱπαργοβρίοηβς απά γγαβ 
ρῖνεη {ο {π6 ραδ]ίο 45 ἃ ΠΟ απά ἱπάεροπάοπέ γγογ]ς, ἵπ ὑπ ορο απά τὰ ο 
ΡΙΗΥ6Υ ἐἶαί ἴδ παὶσ]ηέ Ὄο [ουπά αβο[α] ἴῃ 19 Ῥ]ασθ, απᾶ ενας αἷά ἴῃ Ῥγοπιούης 
{π6 οπ11986 οὗ Τμεο]οσίσα] ΕάποαίΙοῃ. 

Τπ ογᾶθι {ο ουέαῖἩ ἃ Τα] απά οοπβοοα(ῖνο αοοοαπέ οἵ 81] ὑπ0 ἰδοίβ οὗ ους 
Τιοᾷ” 16 απιά παϊπΙςίτγ, ο ἴοαν (οΒρ6 1 παγανθς τατιϑύ ὍΘ. 80. Ὀγοισ]ί {ο- 
βθί]ιας, 88 {ο Ργθβεηί ἃ8 Πθαγ]γ 48 Ροββῖρίο {πὸ πο ολτοπο]ορίσα] ογᾶθυ ; απᾶ, 
πν]ιογθ (1ο Β4Π1Θ {γαηρασ(ἴοη 15 ἀθφοτῖρεά Ὦγ πιο ἔπαη οπθ Ἰγγ](θυ, ὑΠ6 ἀεγοπί 
αοοοιΏίΒ πχαβέ Ὀ6 ρ]ασεᾷ 546 Ὦγ βἰά6, 5ο 88 {ο ΕΙ] οί απά 5αβρΙγ 6αοἩ οὔθ νυ. 
ιο] απ αγγαπσοπιθηί αογᾶς (Π6 οπ]γ Γα]] απιά Ροτίεοί ΒΙΤΥΘΥ οἵ 8411 ο {ορίῖ- 
ΤΠΠΟΠΥ τε]αί]ησ {ο ΑΠΥ απά ΘΥ6ΥΥ ροτγίίοη οἳ οι. Τογᾷ” Πἱδίουγ. [Ι͂ἢ 5 γναΥ 
αἶοπθ σαπ 6 Ὀγοισῆί ουΐ, απᾶ ἀῑδίίποί]γ ργεβεπίθᾶ, ὑπ πιπίαα] οοππιθοξίοη απᾶ 
ἠερειάεπιογ οἱ {6 γατίοιβ ραγίβ, απά {π6 σταάιια] ἀανε]ορππθηί απά οοπαρ]θίῖοἩ 


Υ11] ΡΕΕΕΑΟΕ. 

οἱ ο στεαί ρ]απ οἵ τοάρπιρβοη, 80 {αγ α5 Τό να πιαπ][οείεά ἴῃ (ο 118 θα 
π]ηΙ»ίτΥ, ὑΠ6 ἀθαίμ απᾶ τεβδιγγεοίίοῦ, οἱ ος Του «6515 ΟΠυ δύ,  Ἰπάθες, υνέ]ι- 
ουὖ 5ποἩ ἃ ΦΙ1ν6Υ, ΟἿ Κπον]εᾶσο οἩ 811] έπεσε σγθαί ἑορῖο οἂπ ΟΠΙΥ ο Ίγας- 
ΠΙΘΠίΑΥΥ απά ρατα]. 

Τὴ ἃ νγοτ]ς οἳ {Π18 Ἰϊπά, πο στθεαί απιοιπί οἵ ΠΟΥΘΙΓΥ οἂπ Ῥο οκροοίεᾷ, οἨ 
ϱ]θοίς νυ ΠΟ Ίαγθ πἹογθ ΟΥ 1955 οοουρίεά (πε αδ]οδί πι οἱ {π6 ΟΠηΙρίῖαι 
ΟπτοἩ [ον οθηίαιἸθ. Ὑδθί, εΥεη Ἰεγε, Ἰπογ]οᾶσο Ίαδ πού Ῥεεη βύθ ΟΠ ΡΥ. 
Τη {ιο Ίαῤβ9 οἵ οθηίαγ]6Β, ἃ 6Υεη οἱ γοα}5, έμενε 15 ἃ οοηδίαπέ Ῥτοσγθ5ς ἴῃ {ιο 
οὐβειναί[ίοι απᾶ ἀἴδοογαιγ οὗ ΠΘΥ [αοίς πα οἰγοιπηδίαπσθς, Ῥδατίπς ΡΟ {116 
βοοἷα] απά αἱδο {Π6 ρ]γείῖσα] Ἠδίου}γ οὐ ὑπ Πεῦτανς αιᾶ οὐ]εΥ αποῖοπε παοης. 
Τ]ιαςο 81] 5ευνο ὕο 6π]αγσε 1ο οἶγοιο οὐ Βἱρ]ϊσα] Κπονν]εᾶσα; (6γ αάά {ο {6 
αρραταίιβ απά Ίηθαπς οἱ ο Ιπίεγρτοίοτ απ΄ μου] ἨΗατγπιοπμ]δί; απᾶ οἴίθη 
5564 ποιν Πο]λί προῃ ἑορίος τ ἴοι Ῥε[ογο σοῦ ἀατίς ος ἀοαδιζα]. Τύ πιαγ αἱδο 
ο (τα]γ 8814, ἴἶναῦ ἴῃ πο ΓΟΥΠΙΟΥ ρετῖοᾶ, ῥ6Γ1αΡδ, Ἠας (που Ῥ6υι ασοιαπηπ]αθεᾷ 
ἃ ογθαίογ απιοαηί οἱ 5αο] {αοί5 απᾶ οἳ 5ποἩ ῥχοσγ655, παν ἀπγίης νο Ἰα]Γ οθ- 
αγγ ννμίο] Ίας Ίαδί οἸοβεᾶ. ΑΙ] {Π|688 1Ὁ 15. ἴ]α Δαν οὗ νο Ἠατπιοηϊί {ο αρ- 
ΡΙΥ ἴο ια εἰιαοϊάαί]οι οἱ {Π| παιταίίνος οἳ ο ἴον Εναησθ]δί. Α ἨΠαγπιοηγ 
τ]σΗμί]γ οοηβίγασίεά 5Που]ά Θχ 1010 χο τεςι]ῦ5 οἳ αἱ] {Π686 νεσεηί Τη νερσαθῖοις 
ἴηΐο Ἰαπσπασο, ΙΠΑΠΠΘΙ5 απ οιδίοπ15, Πἱ6{ΟΥΥ, 6ΘΟΦΤΑΡΗΥ, απά (ιο ]ῆκα, 80 αν 
α5 ἴ]6γ αγ ψ611-ἰοαπα δα ; απᾶ ἔἶας Ῥεοσππο, {ο ἃ οθτίαϊη οχέεηί, {Π8 τΘργθςει.- 
ἰαΐϊνο οἳ ἴἶο Ῥτοφεπί βίαΐο οἵ Πἱρ]ιοαΙ «οἴεπος ἴῃ {Πῖς Ῥρατίοι]αγ ἀερατίπεπί. 
ΦΗΟΗ, αοσοτᾶΙησΙγ, ηαδ Ῥδει πΙΥ αἶπι 1 έλα ργεραγαίίοη οὐ {1π18 γο]αηπθ. Τ πανε 
850 θυ ΘΓ επάθανοτεά {[αϊμ[α]1γ {ο ]πάσο απᾶά το, αοοοτᾶῖπς {ο (χε 
Ιπιργεβρίοις 1ϑ Ὁ οτι Πιγ ΠΗ Υ ἃ ρεγδοπα] Ἱπδρεσίίοη οὗ πιοβί οἵ ο 5οθηθς οἵ 
Όιε (ποβρο] ΗΙδίογ: ἃ ρηϊνῖ]εσα οπ]ογαᾶ, 1 Ῥε]ευα, ὈΥ πο ργονῖοας ἨΠαγπποηϊέ. 

ΤΊ, έθι, [16 6οπο]αν 5181] Επά 110016 οὐ που ϊηρ οἱ ροβ]1νε]γ παν ταδί ἴῃ 
{Π656. ρᾶρθϑ, [6 γη] γαι ἤμπα, 1 ὑγαβί, 5οπ16 ΠΘΥῪ νίθνγβ, απᾶ 8180 5ΟΠ16 ΠΟΘ 
1{ΠΠπϑ να] 8. οὗ οἱ νίθννβ, νυ 10} αγο ποιγαάαγς αβραῖ]]εά. ἝΤμϊς 19 (μπε, 68Ρ6- 
οἵα]]γ, ἴῃ ταβρθοί {ο {ια ὑγαηβδούϊοηβ ἁπτίπσ {λε Ἰαδί δὶχ πιοπίἩς Οὗ οὐ Τους 
1118 απά παπΙδίσγ; απ ο γοππαγ]ς αρρ]ε5 ππογα ραγοπ]ατ]γ {ο (λε Ἰάεμάβσα- 
(ἴοι οἳ πο οἵίγ Ἠρηγαῖπι απά ἴπο τοίανη οὗ «658 {που ὑπᾶῦ ρ]ασς (μτοισ] 
Ῥοεγαα; {ο {16 Ἱπιροτίαπί ῬΆΒΒΟΥΘΡ απθβίῖοπ: απᾶ {ο {6 πιοᾶς οἵ Ιαγπποπίζῖησ 
Όλο βενετα] αοοοιηίς οὗ έπο Τιοτς”5 τοβιτγοαοῖοη απά 1{5 αοοοπιραηγΊης ΙΠοϊάθηίς, 
ΑΙ ἴπεςε απᾶ οίπαγ Ί]κο {ορῖος αγ αἰβοιββθα Τη {Ππ6 Νοίες; {ο συ μῖσος έλα γ6αᾶει 
15 Τρ ϑού  Πγ τϑίθυσθα. Ἔπο ποίαίῖοη οὗ ρίασς ἴῃ οοηΠΘΟΒΟΙ νυ ἢ ΘΥΘΡῪ 560- 
(ἴοι, (λοασ] πού συ ΠῸ]]Ὺ ἃ ποὺ Γεαίαγε, 15 γεί ππποἩ πιογο ἀθεβηϊξεΙγ οατγ]ος οιῦ 
(απ. 6ΥΕΓ Ῥ6[ογθ. 

Ί]ο σεπθγα] πδος απᾶ αἀναπίασες οἵ ἃ ΠατπΙιοηγ, απά ο ραγου]ατ ορ]θοίς 
αἰπηθά αὖ ἴῃ {6 Ρτεδδιέ νο]απιο, ατθ «ροοϊΠες πθατ {16 οἼο56 οἳ ἴἶνε Τπίγοᾶιοίῖοι 
ἴο Πο Ἀοίθν. Α Ιςί οἵ ιο τηοϑὺ Ἱππροτίαπὲ Ἡατπιοπ]ες Ἰογείοίογθ ρα 5 η6α 
1 σἵνεη Ῥε]ουγ. 

Τ]αί ο Ίαροτ Ὀεείοινεά απροπ {115 πγοτ]ς ππαγ ποῦ Ὀ6 ἴῃ ναίπ, θα πιαγ Ὀ6 
Ῥ]αφκοά οὐ (ο {ο με Γατίμεγαπος οἱ πε βίπαν οἱ Ἠὴς Ὑονᾶ, 15 0Π8 8ΙΠΟΘΤΘ 


ΡΙαΥΕΓ οἱ (πο Ααίμογ. 
Ἐ. ἨΟΒΙΝΒΟΝ. 


Ὅνιον ΤΗΕΟΙΟΟΙΟΑΙ, ΘΕΜΙΝΑΕΣ, 
Ἄεω ΥογΔ, «Γωπε, 1851. ᾿ 


119Τ ΟΕ ΗΔΗΜΟΝΙΕΡ. ἷχ 


119Τ ΟΕ ΠΗΑΠΜΟΝΙΕΡ, 


ΤΠΕ [ο]ογψίπσ Τ5ί οοπαρεῖδος οπ]γ {πὸ πποδί Ππιρογίαπί ννοχ]κς οὗ {815 οἶαςβ. ἘῸΝ ἃ 
πποτο οοιηρ]είο αοσοιπί οὗ {πὸ Πτοναίαγο οἵ 5 ἀορατίπποπί, ιο οσον 19 το[ουγοὰ {ο 
116 Γοἱον]ης νους: ΕΑΕΚΙΟΙΟΣ, ΕΒΙΜΙοιμ. ἄγασα, εἰ. Παγίεν. Ἑ. ΤΥ., Ῥ. 880 8α.; 
ἨΑΠΟΗ, Βίοι, Τλεοι. ΤΝ. Ρ. 868 βᾳ.; ΗΑΒΕ, 1265. Ίμεῦοη οχι, 8 21, 26 Απβσ. 
Γουπο οὗ (ο 1655 αοοθςρῖΌ]ο γοῦν ΚΒ σίνοῃ Ὦγ Ὦν. Ποβίηδοη Ἰαάγο θη οπέοά. Έον 
σοοά Ιδίς οὗ ππονο γεσοπί ΝΟΥΚΡ, 566 ΘΜΙΤΗ᾽5 Είδε Ιλοίοπαγή, Απιι ο. (Ἠαο]κοιί 
απά ΑὈΡοΐ), Π., ϱΡρ. 950, 960.] 

ΤΆΤΙΑΝ ἴδ Βγτίαν, αὐοαί Α. 1). 1Τ0, οοπαρῖ]εὰ ἃ πνοτ]ς Θη 16 : τὸ διὰ τεσσάρων. 
Της 15 Ἰοδί; ἃπα {πὸ Τα η Ὑογείο, 5ο οα]]οά, 15 γτοσανγάσὰ ας βριτίοις. Όσο Πίο. 
Ραϊγγ. απ. ἸΤωισά., 1677, Τ. ΠΠ., Ρρ. 208-12; Εαὐνίάας, 6ο. Αροον. Ν. Τ. Ἱ., ρ. 
ὃττι ΜΙ], Βγοίεφοπι. πι Ν. Τ. Τάρς., 1728, ρ. 88; Νϑαπᾶον, Κἰγολεπφακομ. Τ., Ρ. Τ64. 

ΑΜΜΟΝΙΟΒ οἱ Αἰεχαπάτία, αθοαί Α. 1). 990, 15 βαϊᾷ αἱδο ἴο Ἰανο Ῥγορατοά ἃ ποτ]ς 
σα]]εὰ Αρμονία, ἵπ κο ΠΠαΠΠΟΝ οί. [ὙΠῸ τορι]ίς οὗ Ἠ]5 Ίαῦους Ίανα Ώθοι Ῥνοςογνος 
ὮΥ πιοαπς οὗ 0ο Ειιδουίαη 6πΠΟΠΡ, Ὑλ]ο] Ἰπάϊσαίο χο ραγα]]α] 5οοίίοης, ασοοτᾶῖπσ {ο 
νο ἀἴν]κίοη οἵ Απιιοηας, ΤιδυμοπάοτΕ απά οἴ]ον γοσσπί θα τον 5 σῖνο {νο πα "Ὁ ΓΒ 
οὗ {π686 5οο(ἶοῦ5 απ 6πποης ἴῃ ἐλθῖγ οὐϊήοις οἵ {πὸ τοῖς Τορίαπιοη{. ] 

ΆΑ. ΟΡΙΑΝΡΕΠ, ΓΓαποπίαο Ἐναπῃ, Πογί ἴυ., Οὐ. εἰ ]αἰ. Το. Ἀαδ., 1587, 1061. 

060µΗΝ. ΑΝΡΕΝ, (οπευγαία Γυαπφ. Το. Ἰμοναη., 1049. Απίν., 1564, οἴο. Μεομ]., 
19205. Ἓνο. 2 Τοπ. 

ΕΒ. ΒΤΕΡΗΑΝΟ5, Παγπιοπία Ευαπφ. Το]. Ῥαν., 1558. 

1: Ολήνικ, Παγπιοπία επ (πίνις Πυαπε[ἰδῖ οο]ηροδίία, ααἰ]ωποίο εογκπι «Ἰοαηπο. 
Γοἱ. (ἄσποεν., 1555, απὰ οὔίση. 

Οαµπ. Μοιιναῦς (απ Μοι]π), (οἰαιίο εἰ Ὀπίο φιαίµο Γυαπφφ. εογΙπι βεγῖο οἱ 
οπή πο αὔδηιιο ία οοη]ικίοπο, εἰο.. εἰο. 4ΐο. Ῥᾶν., 15655 150 ἴῃ ΟΡΡ. οπιπία. ἴο]. 
Ῥαν., 1681. 

Μ. ΟΠΕΝΜΝΙΤΙΙ (ΟΠοπιπ1(Ζ), ΠΗαγπιοπία φπαίπογ Έυαπφη. φιαπι Ῥ. Τιυϑεεῦθ οὐ ο. 
(πΠπΗΑΠΡΟΡ, ἐξ σοπίϊπμαυὶί, εἴς εγ}εοΙ. Το. Ηαπιῦ., 1104. 8 Τοπι. ὙΠῸ ρον ΐοη ὮΥ 
Οοπιπί(ζ να» βγεί ρτϊηίοὰ αὐ Εταπ]κΕ., 1598, οἷο. 

(. Οαιακτ, Θμαίιογ Γυαπφφ. Δογἱρίογωπι (οπουγαία. 4ἴο. Ἠα]υοτεί., 1624, οἷο, 
Ῥι0] 1ος νγ]ιοις [16 Δα ΠΟΤ᾽ 5. 6οΠ56Π{. 

Τ. ΟΔΗΤΝΠΙάΗΤ, Παγποπία Ευαπφ., εἰο. 4ΐο. Απδί., 1621, 1647. 

1. ΤΙΘΉΤΕΟΟΥ, Παγπιοπία, Ογάο, εἰ (ιγοπίσοπ Ν. 1΄., ἴῃ ΟΡΡ., 64. 1οαβάσηπ. [0]. 
Τοπι. Π., Ρ. 1. Ὀαα]., 1699. ----Ῥησ]δα: Παγπιοπή, (γοπίείε, απ ΟγΙΕΥ οὗ ἰἱιε Ν. 
Τ, ἴοὶ. Τιοπᾶ., 1665 ; γον 5, Ὁγ Ῥϊίπιαη,. 8νο. οὶ. ΤΠ. ἸΤοπά., 1822. 

1. ΟπΕπιοῦς (11ο (Ἴοτο), Παγπιοπία Ευαπφε[ίσα, εἰο. [ο]. Απιδί., 1099. 

1. Α. Βεναξι,, Πἱολμίγαε Παγπιοπίε (ἴον υἱεγ Πυαπιεἰἰκίοη. Ἓνο. Τϊδ., 1156, 1747, 
1106. 

1. ΜΑοκνιαΗτ, Παγπιοπη ο {ο Πδομγ (οδβρείν. 4ϊο. 2 Υοἱβδ. ἵπ 1. Ἰοπᾶ., 1156, 
1103, απά ο[ίσῃ. 

1. ΕΠΙΕΒΤΙΕΥ, ΓΠΙαγπιοπ ο/ (ο ΤΠυαη οἰ δι 5 πι ππφδλ. ἀτο. Ποπ, 1777. 

ΝΥ. ΝΕΝΟΟΜΕ, ΓΙαγπΙΟΠΗ οἱ {πὲ (ομρείς ἴθ τεελ, εἰο. Το. Ὠαβ]ίπ, 1778. --- 
Περτϊπίαά. Ἀνο. Απονον, 1814, 1351. 

1. 7. ἄΠΙΕΒΡΑΟΠΗ, Φορείς Ευαπφε[ίον. ΜαΠΛ., Μαγο. εἰ Ώµσας, εἰο. ϑνο. Ηπ]αο, 
1116, 1191, 1809, 1859. 


Χ 1159Τ ΟΕ ΗΛΕΒΜΟΝΙΕΡ. 


ΡΕ ὝΕΤΤΕ ΕΤ ΤΠ ὔσκε, Φγπορκίς Ευαπφε[ον. Μαιίμ. Ἰαγο. εἰ Γµσαε, εἰο. 4ἳοΟ. Β6- 
το]., 1818. 

α. Ο. ΜΑΤΤΗΑΕΙ, γπορδε ἄεν υἱοῦ Ευαπφφ. πεῦσί Αγιο, αι. 8. ω. 8Υο. ἀδιάπς., 
1826. : 

Μ. ΒΟΕΡΙάΕΣ, γπογρεί Ευαπφε[ογ. Μαι. Μαγο. οἱ Ίσας, εἰ. 8νο. Ἠα]αο, 
1829, 1859. 

Ἡ. ΟΠΑΡΜΑΝ, ἄγεεξ Παγπιοπῃ! οὗ ἴλε («οεΡεῖς, εἰο., τοι Μοίε. Αἰο. 1οπᾶ., 1886. 

|. άΕΠΕΙΝάΕΕ, /πορέΐδο]ιε Ζιιδαπιπιεπδίεἰ[ιιφ 65 ΟὟ. Τεπίες ἄεγ υἱῶν Ευαπφε[ίει. 
4ἱο. ΤΙΝ., 1849. 

ΓΚ. ΊΤΕΡΕΙΙΕΗ, ΟἸγοποἱοφίδε]ε ϑψηορ. (67 υἱοῦ Ευαπφε[επ. Ἠαππρατο, 1848. 

Ο. Η. Α. ΚΕΑΕΣΤ, Οἠγοποίοσίο ιωιά Παγπιοπῖε ᾱ. υἱοῦ Πυαπφεῖῖεπ. Ἑπτ]απσεῃ, 
1948. 

ΥΥ. Β. ΕΕΡΥΥΕΙΙ, Παγπιοπῖα Ἠναπφε[ίσα. ΌκοἨ., 1866. ΤΠ ἀαῖε 15 μαί οἳ [Π8 
δί ο]. --- Ὀϊεδετίαίίοης οἩ ὕπ6 ΗαΤΥΠΙΟΠΥ ὮΥ {Πο βαπιο. Οχίογα, 1857. 

ΤΝ, βτκοῦυρ, Λεω ἄγεελ Ἠαγπιοπή! οἱ {16 Ιουν (οδρεῖ5, εἰ. ἸοπᾶοἨ, 1858. 

ἘΝ ὙΥ. “9. ΙΠΟΗΤΕΝΡΒΤΕΙΝ, Πεθεπδφεδολίολίε ᾱ. Π. ο. Ογὶδί ὑπ εἰγοποίοφίδελεγ ἴ76- 
εγεἰοΏ. Ἑτίαπσεη, 1856. 

ΟονΝβΤΑΝΤΙΝ ΤΙΡΟΗΕΝΡΟΕΕ, υποροίς ΓΕυαπφεἰίσα, εἰο. 1άρδίαο, 1851, (1854) 
1864, 1871, 1818. ἜΤ]ο ἰεχί οὗ [86 δᾷ απἀά 4} οἀ]θίοης 15 ὑμαῦ οἱ Τδεπεπάοτ[8 
ΥΠΠΠ. ο. οἳ 11ο τοθε]ς Τορίαππεπῦ. 

Ἠ7. ΤΠΟΜΒΟΝ, ΑτοβΏρ. οὗ Ὑοτ], Ταδίε οἱ {16 ΠἩαγπιοπή, εἰο., ἵπ Ῥπια)5 Ριδο 
Πιοίοπατη, απῖ. οβρεί5, Επο. δᾶ. Ἡ., ρ. 720; Απιον. δα. (ἨΠαοκείί απἀ Α0Ροί). 
Πρ. 15η, 

ΈΕΕΡΕΠΙΟ «4ΑΕΡΙΝΕΗ, ΠΗαγπΙΟΠΗ οἱ {με Εοιγ (οδρεῖς ὧν άγεεᾖ, εἰ, Απάονετ, 
1871, 1876. 

ΆΑπιοπς {Π6 πΙαΠΥ Ἠνος οὗ ΟἨτῖδί ραρ]Ιε]οᾶ ἀπατίπσ πο ραςύ (Πϊτίγ γθατς (λαῦ οἳ Β. 
1. ΑΝΡΕΕΥΥΒΡ (1178 ο οι Πογᾶ ον Μαγμ. Νεν Υοτς, 1868. 40} οᾱ., 1868) 15 πιορί 
Πα]ρ{α] ἔογ εὐαάαπῖς οὗ ἴπο ΠαγπποηΥ οἳ {πΠ6 (1οβρο!5, βίποθ 16 αἴπῃδ “ἴο δύυϑηρθ. [Π6 
ενεπίς οὗ {Πο Τογ4”5 116, 45 σίνθῃ π5 ὮΥ {πὸ Εναησε[ϊδί5, 5ο ἔαγ α5 Ροββῖρ]α, ἵη ἃ 
ομτοπο]οσίσα] οτάθτ, απᾶ {ο δίαίθ {Π6 σγοιπάς οἵ (15 ογάου ἢ (Ὁ. νΙ.). ---Ο. “. Επ11- 
ΟΟΤῚ (Ἠϊδμορ οὗ (Ιοποθρίοτ απά Βτ]ρίο]), ἵπ 18. 7176 ο ου ]ογά οεδις Ολγὶδ (Π]- 
βθδῃ Τοούιτθ», 1859, θί1 ο., Τιοπάοῃ, 1876), 4δοιδδθς ππαΠΥ {ορίο Ῥεγίαίπίησ {ο {Π6 
ΏαΥΠΙΟΠΥ Οὗ {Πο (ἀοβρθὶβ. 9ο τηοβῦ τουοηί Οοπηπιεπίατίθς, απά ερεοῖα]ὶ ποτ] οἨ 
ἑγοπο]οσίσα] απθβίΙοηβ./ 


ΟΟΝΤΈΝΤΘ 


ΑΝΏΌ 


ΦΥΝΟΡΡΙ» ΟΕ ΤΗΕ ΗΔΠΜΟΝΥ. 


6ΟΝΤΕΝΤΒ. ΜΑΤΤ. ΜΑΕΚ. υ0ΚῈ. σΟΗΝ. 
Βθοῦ. ε , Ταμο. 
ΤΑΡΙΕ [ον Επάῖηςσ Δ Ῥαββᾶρθ ἴῃ 
ἴπε ΗατπιοἨΥ. ΧΧ 
ΡΑΗΕΤΙ. 


ἘΝΕΝΤΒΘ ΟΟΝΝΕΟΤΕὉ ἨΙΤΗ ΤΗΕ 
ΒΙΗΤΗ ΑΝΡ ΟΗΙΕΓΡΗΟΟΡ ΟΕ οσα 
1ΟΒΟ. 


ΤΙΜΕ: Αδοιε λγίεεπ απ α λα] ψεαγς. 


1. Ῥτείαςο {ο Τικ] (.οερε]. 1 1: 1-4 
2. Λη Απρε] αΡΡθατΒ {ο Ζαεματίας ἴῃ {ο 

Τεπηρ]ο. ---- «Γεγιδα]επι. 1 1: 5-35 
8. Απ Δηρε] αρΡρεατ {ο ΜατΥ. --- Ύασα- 

εί. 9 ] : 26-58 
4. Ματγ νἱβὶιβ ἘΠ ΖΑ ΘΗ. --- [Βἶαοε µη- 

οετίαίπ.] 2 1 : 59-56 
5. ΕΒϊτίιι οὗ ζομπ {πο Ῥαρίϊεῦ, --- [Ωἶασε 

υποετίαίπ.] 8 1 : 57-80 
6. Απ Αησε] αΡΡεαΙ5 {0 ΨόΌΒΘΡΗ. --- Λαξ- 

αγείηι. 4, 1118-25 
7. ΤῊ Βϊγί]ι οἳ 76515. --- Βειλ]οῆοτι. 4 2τ1-7 
8, Λη Αησε] αρρεατβ 6ο {Π6 Ῥμερ]οτάς. 

--Νέεαγ Βειἠϊελιοηι. δ 9: 8-90 
9, ΤῊ ΟΙτοιπιοῖδίοη οἳ ᾖθβαβ, απᾶ Ἰῖ5 

Ἐτοβεπίαίίοη ἴπ ὕΠ6 Τετηρ]ο. --- Βεί]- 

Ίε]ιεπι. «Γεγιδαίεπι. 5 2191-58 
10. Τ]ο γκο Ματ ἔτοπι ἴπε Ἐαςί, --- 76- 

τιφαίεπι. βειλ]ελεηι. 6] 2:1-12 
11. Τπε Ε]ρ]ε ἱπίο Ἐρσγρι. Ἠετο”ς οττ- 

ον. ΤΠ τοίυτη. --- Βεἰ]ε]ιεπι. 

Δατατειῃ. τι 32: 19-99 2:99, 40 


12, Δί ὕνγεϊγθ γθαχβ οἵ αρο “6818 ΡΌΘΒ 


πρ {ο ὅπ ῬΆΒΒΟΥΘΙ, ---- ζεγιιδαίθηι. 8 2:4]-03 
18, Τ]ε (εποθα]οβῖεβ, 8 1 :1-17 5 : 28-58 
ΡΑΗΤ Ἡ, 
ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΕΗΟΡΠΤΟΤΙΟΝ 
ΟΕ ΟΡΕ ΤΟΠΡ8 ΡΌΒΙΙΟ ΜΙΝΙΒΤΗΥ. 
ΤΙΜΕ: Αδοιί οπε ψέαγ [ογ πῖπε ποπίήα]. 
14, ΤΊ ΜΙπΙΕίτγ οὗ 1οἨπ πο Βαρί]ε, --- 
Τε [εδετί. Τ]ε ι]ογάαη. 10] 8:1-12 | 1:1-8 8.:1-18 
15. ΤΊιο Βαρίίδπι οὗ 6518, -- 716 ιἸογάαπ. 12) 3.:13-17} 1.:9-11 | 8 : 21-28 


ΘΥΝΟΡΒΙΘ ΟΕ ΤῊΒ ΗΑΒΜΟΝΥ. 























ΧΙ 
ΘΟΝΤΕΝΎΒ. ΜΑΤΤ. ΜΑΕΓ. ΤΌΕΕΒ. ΦΟΗΝ: 
Βοοῦ. Ῥαρο. 
16. πε ΓαεπιρίαΙοη. ---- 2εδοτί ο μάσα. 18 4:]-1] 71:15. 75. 5:15 
17. Ῥτείασο {ο 1ο” ΟΒΡΘΙ. 14 1 11-18 
18. Τοβπηοπγ οὗ ἆομη ἴπο Βαρίςκί {ο 
1δβας.--- ΒείΠαπψ ὀεγοπάᾶ «Γογάα. 15 1 : 19-84 
19. ᾖεδιδ σαΐπς ΤἱδοΙΡΙ68. --- Τε «Γογᾶαπ. 
σαἰί[εε 9 15 1 : 96-59 
20. ΤΠο Ματτίαρο αὖ Οαπα οὐ 61411166. 16 9:1-12 
ΡΑἨΒΤΠΙ. 
Ο5Ώ ΤΟΕΡ 8 ἘΙΕΒΘΤ ῬΑΒΒΟΝΕΗ, ΑΝΡ 
ΤΗΕ ΒΌΒΒΕΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ 
ΤΙΝΤΙΙ, ΤΗΒ ΞΕΟΟΝΡ. 
ΤΙΜΕ: ΟΠε ηεατ. 
91. Αὐ' πὸ Ῥαβεονον εθβδα5 ἆτίνθρ ἴπο 
Τναᾶσνε οα{ οὗ {π6 Τεπαρ]ο [Όοπιρ. 
δ 119. ---«Γεγαδαίέπι. 17 91 183-25 
99. Οι Τον” ἀἱβοοπιδο υπ ἈΝΙαοᾶθ- 
ΤΠ. ----ε εγαδα[επη. 18 8: 1-} 
98. Ψ65115 ΤΟ ΠΊ Δ ΪΠ5 ἴῃ ο πάσα πα Ῥαρίσες. 
ἘΠ ΓΠΘΙ ΓΘΕΕΙΠΟΠΥ οὗ ἆομπ ὑπὸ Ῥαγ- 
ϊδῦ, 18 ὃς 22-96 
94. «6515 ἀερατίς Ἱπίο ἄα]]εο α[ῇετ 1ο, 4:19 1: 14 4:14 
ΙΠΙΡΤΙΒΟΠΠΙΘΗΓ. 19114 : ὃ-δ 6:11-50ἱ 9:19,20| 4:1-5 
95. Οι Γον” 4ἴδεοπγβο γη ἢ {Π6 ΘαΠΙαΙ- 
τὰ οππαπ. Μαπγ οἵ [Π6 ΦαπΙαΥ- 
{ΑΠΡ Ῥε]ανο οἩ. ΗΙπῃ. ---- /εο]επι ΟΥ 
“Νεαροί 8. 9 4: 4-49 
26. εσας ἴεαςῃμος ρι)]ο]ν ἴῃ ἀαμ]οο. 91 4:17 1114-1514: 14, 15] 4: 48-45 
27. 0655 αραῖπ αὖ Οαπα, θυ Π6 Ἠθα]5 
{πο Βομ οἵ ἃ Νοβρίεππαπ Ἰγίηςσ 11] αὖ 
(ἄαροτήσθΊπ. --- ὅαπα οὗ Ο᾽ αἰϊίοε. 99 4 1 40--54 
98. 965815 αὖ Ναζατοίμ; ο 15 {Π616 16- 
Ἰθοίθᾷ, απά ᾖκαορ 5 αὐοάς αἱ σ8- 
ΡΕΥΠΑΠΤΗ. 22) 4: 15-16 4: 16-91 
29. ΤΠ (]] οἵ ΒΙπποπ Ῥοαΐεν απ ΑπΠάτευν, 
απ οἵ «απ6β απᾶ ο]μπ, νυ ἴμο 
ΜΙασπ]οι5 Ὀναπσηί οὐ ΕΙδΙας. --- 
Νεαν 6αρεγπαιπι. 28, 34 : 18-22} 1 :16-201 51-11 
80, ΤΠο ἨΠοα]ίπο οἱ ἃ Ώοαπιοπίαο ἴῃ {1ο 
ΦΥγπησοσιο. --- ((αρογπαιπι, 94 1: 231-28 4: 51-57 
81, Τμο ΗΠεα]ής οἵ Ῥείαι”5 105 ποίΠοΥ, 
απά ΠΙΑΠΥ οἴμους. --- (αρεγπαιίπο. 25] 8: 14-17! 1:299-54 | 4: 98-41 
89. «θβις γη] Πἰβ Γἱκοῖρ]ο σο8ς {ΟΠ 
0αρεγήπαπ {Πτοπσῃοπύ 6μ]ῇοο. 20] 4: 25-25 1: 35-59 |.4: 49-44 
88. ΤΠο Ηοα]Ιπςσ οἵ ἃ Τ/6ΡΟ. --(α]εε. . 27) 8: 2-4 1 1 40-45 | ὅ : 12-16 
84. ΤΟ Ποα]ίπς οἵ ἃ Τατα]γ{ος. --- (αρετ- 
παι. 27) 9: 2-8 ΚΣ | ο 1-26 
86. πε οαἰ] οὗ Μαζμουν. --- «αρεγπαωι. 29. 9:9 19,14 ὅς 27, 28 
ΕΔΕΤΕ ΤΝ. 
Ούπ ΤΟΒΡ΄5 ΒΡΟΟΝΏ ΡΑΒΒΟΥΕΣ, ΑΝΡ 
ΤΗΕ ΒΌΒΒΕΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ 
ΤΙΝῚ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. 
ΤΙΜΕ: ΟΠε γεαγ. 
36. Τπο Ῥοο] οἵ Ῥοϊποξάα; ἴ]ο Ἠθα]]πο οὗ 
τπ6 Ππβ να Μα; απά στιν Τ,ονά”5 5α}Ὁ- 
5οᾳ πεηί Ῥϊβοουτεο. ----,7ογιιδαίοπι, 80, ὅ..1-47 

















ΒΥΝΟΡΒΙΒ ΟΕ ΤΠΕ ΠΛΔΗΜΟΝΥ. ΧΙ] 
ΟΟΝΤΕΝΤΊΤΡ. | ΜΑΤΤ. | ΜΑΠΙς. ψ0ΚῈ. ΦΟΗΝ. 

Βεος. Ῥαρσο., 
37. ΤῊ Ὠϊςαῖρ]ες ρ]αο]ς οατ οἵ σταῖη ὁ 

ες βαῦύατ. ---- ἡ ἐλ τσαρ ἰο (ἰαί- 

ΠΟ 92112 :1-8 2: 28-8 6:]-5 
38. ΤῊΘ Ἠοα]ίπο οἵ ὑπ Ἰιμογοά Παπά 

οι {πο θαθΌα ΓΗ. ----έσαίες. 8812: 9-14 | δ:1-6 6: 6-11 
89. 6515 αιτῖνες αὖ τπο ὅθε οἱ Τ{ροτίας, 

απά 195 Γοἱονγοά ὈΥ πα] ει 68. --- 

1.αξε οὐ (ἑαἰϊἰεο. 8412 : 15-91 | 8: 7-12 
40. 76 5115 νυ άσαννβ {ο το Μοπὺηΐζαΐη απά 

οἰ οοβθ8 Ενα “νον ; Ππ6 πα] (πιά ςβ 

{ο]]ουν πα. --- Δίεαν ϐσαρεγπαιπ. 

Ηογπς ο Παιιὶη. 95110 :2-4 9:19-19 | 6: 12-19 
41. Τηο9 ΒΘΥΠΙΟΠ οὐ ἴο Μοιιηῦ. --- εαν 

(αρευπαιίπ. [1Ηογπς ο Ἠαίίῖη.] 856] 6:1-8:1 6: 390-49 
45. Τ]ο Ηεα]ίης οἳ ὑπ Οαεπιαγίοπ’ς 96ύ- 

ναηῦ. --- (αρεγπαι. 42. 8: 5-18 7:1-10 
45. Τ]ο ᾿αἰβίηρ οἳ ὕπο άονν5 Ροή. --- 

Ναἶπ. 48 7:11-17 
44. ζοἨπ τπ6 Βαρτῖβε ἵπ ΡΥ ΞΟῚ Βθη45 Π 18- 

αἱρ]εβ {ο «6518. --- (τα ϊίοε : (αρευ- 

παπι ἕ 4311: 3-19 7: 18-55 
40. ἨεβεσΙους οὗ «6518 οἨ αρροα]ίπςσ {ο 

5 τιν Ἰουκς. ----αρεγπαιπιὸ 4511: 90-30 
46. Ἠμί]α εἰῆης αὖ πιθαί ἢ ἃ Ῥμαι- 

566, εδ 15 αποϊπίθᾶ Ὦγ ἃ ἸλοπιαἩ 

ὙΠῸ πὰ Όσευ ἃ ΒΙΠΠΟΥ. --- (αμετ- 

παπι ἕ 45 7: 86-50 
47. 9655, νυ τ {πὸ Τυγε]νε, ΤΠ] ΚΟΒ ἃ 860- 

ομα (τοι ἴῃ Δ}1166. 46 8: 1-5 
48. Τ]ο Ηεα]ίπς οἳ ἃ Ὠοεπιοπίαο. Τ]ο 

ΒΟΥ θ65 απά ῬΠατίεος Ῥ]α5ρηθπηο. 11 :14, 15, 

-(αἰϊίοο. 46:19: 232-37} 8: 920-530 17-2 
49, ΤΠ ϑουθῈ5 απά ἘῬ]ματίσεθ 566 Κ α 

Βῖση. Οἷὐ Τιοτᾷ5 Ἠεβεςίίομβ. --- 11:10, 94-- 

Θαϊϊϊοο. 4812: 838-46 26, 99-36 
50. ΤῊ ὕσπο ΤΠ βοῖρ]65 οὐ ΟἨτῖδύ ΠῚΒ ηθαΥ- 11 : 27,28 

ορ Ἠο]α[ῖνος. ---ὐαϊϊοο. 4912: 46-50 | 8: 81-95 | 8: 19-21 
51, Δία ῬΠαγϊβδερς Ταβ]α, 6515 ἀεποπή- 

665 Ίου ασαἶπδί {Πο Ῥ]ατίσους απᾶ 

οἵμθι». [Όοπιρ. δ 199.]---σαἰεο. 50 11 : 837-54 
52. 1655 4Ιδοοπτβε {ο Ἠΐς Τἱ5αῖρ]ες απᾶ 

ἴπε Μα] μιάς. ----(σα[ή[εο. 51 19: 1-ὦ9 
58. ΤῊΘ Ῥ]ααρΏτετ οὐ οονίαϊη (11:08 8. 

Ῥαταῦ]ο οὗ ο Βαΐτοι ΕῚΡ Ττοα. -- 

(αἰεο. " 54 19: 1-9 
54, Ῥαταῦ]ε οἳ {ο ΒοΥΓΘΥ, ----[-α]ιε ο) (ζαἰ- 

ἴπεε: Ἀεαγ (αρεγπαμτη ὁ δ4118:1-58 | 4:1-25 | 8: 4-8 
55. Ῥαγαβ]ο οὗ τ6 Ταχθβ8. Οίπον Ῥατα- | 

Ὀ]68. ---- Δίεαν (ζαρεγπα κ 5718: 94-05 4: 306-34 
ὅ6. «{65185 ἀτεσοίς [Ὸ ΟΥΟΒΒ {1ο ΓΚ. [Ιπο]- 

ἀοηῖα, Το Τοπηροςί 5064. --- ναὸ 8: 392-25 

ΟΥ̓ (ὐαἰϊίϊοο. 59] 8: 18-57 | 4: 56-41 | 9: 57-62 
57. ΤῊ ἔνιο Ώεπποηῖαος οἵ ἀπάλτα. ---δ. 8: 28-94 

1. 6σακί οί [ιο [να]ρο οί (σαἰήεε. 61|.9:} δ: 1-91 8: 36-40 
58. Τιονῖ5 Ἐραϑῦ. -- τ ρογπαιιηι. 63] 9: 10-17 | 9: 10-99 | 5: 39-39 
59. ΤΠ ταϊβίηρ οἵ )αἴτας' Ώαασλίοτ. ΤῊΘ 

Ὑγοπῖδὴ γη ἃ Β]οοάγ Ε]ακ. ---οἧα- 

Ῥεγπαιπη. 65] 9 :18-26 | 5: 22-45 | 8: 41--06 
00. Τ νο Β]πᾶ Μοπ Ἠαα]αᾶ, απά ἃ Ώαπιῦ 

Βρίτίς σας: οαί, ---(Ἰαρεγπαιπι 3 67, 9: 397-84 
61. δεις ασαϊπ αὖ Ναζατεί], απά αραῖη 

τε]εσισᾷ, 68:15: 54-08 | 6:1-6 
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Βοοῦ 
62. 
689. 


64. 


65. 


66. 


67. 


68. 


θ9. 


70. 


70. 


ση, 


ΟΟΝΤΕΝΤΡΒ. 


Α Τ]ηνά Οποσίς Ἱπ αἱ. ἜΤπε 
ΤΈαγνο]νο Ιπβίγποῦεά απᾶ 5επύ {οτί ---- 
σα[ί[ερ. 

Ἠοτοᾶ Πο]άς «ᾖθβας ο ο «οἨπ {μα 
Ῥαρίίςι, ποτὰ πο Ἠδά ]αδί Ὀείογθ 
Ῥοποαᾶσά. ----(σαῖεε ὁ Ῥεγαα. 

ΤἩο Τ γον τείπτη, απά «;εξας τεῖτες 
ὙΠ (Ἠθπα 36Γο88 116 Ἰακο. Ἐϊνα 
ΤΠοιδαπᾶ ατο {ε.---(αρεγπαιωπ. Ν. 
Ἡ. Οσαςέ οὗ ἐε Ίαλο ο (σα[ιιεο. 
Ν. 1. Οοαρί οἵ {16 Φαηιο. 

δρα πα] προπ ὑΠ6 Ί/αΐοτ. ----Ίναμε 
οὗ άα[ιιεο. («εππεδατεί. 

ΟΥ Τιουά”5 Ὠϊδοοατβθ {ο {πο Μα](πᾶθ 
ἴῃ {Ἡο Ῥυπασοσαθ αὖ Οαρειπαπτη. 
Μαπγ ΓΙβοίρ]ες {πχ Ῥασ]. ἘῬε[ετ”5 
Ῥτοίοβδίοι οἱ ΕαἰθΠ. ---σαρεγπαιπι. 


ῬΑΕΒΤ Υ. 


ἘΕΟΜ ΟἿῈΒ ΙΟΕΡ΄5 ΤΗΙΠΒΡ ΡΑΒΒΟΥΤΕΗΕ 
ὍντΙί, ΗΙΒ ΕἾΝΑΙ, ΡΕΡΛΔΕΤΌΕΕ 
. ΒΟΜ ΑΙΗΙΤΕΒ ΑΤ ΤΗΕ ἘΕΞΒΤΙΥΑΙ, 
ΟΕ ΤΑΡΒΕΕΝΑΟΙΕΡΒ. 


ΤΤΜΕ : δια Ιοπίᾖς. 


Ου Τιοτά Ἱαρβας Ἠῖς Τἱδοίρ]εβ ΤοΥ 
οαῖπρ υγ Ἰπνναδμαι ἨΗαπαβ. 
Ῥματίδαίο ΓγαςΙθίους. ----“"αρεγπαιπι. 

Τ]ιο ΠαπσηΏίογ οἳ ἃ Βγτορβαπίοίαη 
ἩΤοπααη 15 μΠ6 8166. ---- Ποσίοη οἱ 1 γτε 
απᾶ δΊαοη. 

Α Ὠοαί απᾶ Ὠαπιὸ Μαπ Ἠθα]ας ; 85ο 
ΤΠΑΠΥ Ο{Π6Υ5. Έοαν ΤΠπουβαπά ατθ 
{οᾷ.--- Τε ὨΠεοαροίῖς. 

ΤΈ]ιο ῬΠατίβθο απά Βαάάποθεν αραϊπ 
τοηιίτο ἃ ίση. [5εο ὃ 49.] --- εαν 
[ΜΗ αφαάαμ]. 


. ΤῈ 1) 1501 0165 οαιδ]οποᾷ ασαϊηδυ {μα 


Τ,θαγεπ οὗ ὑπὸ Ῥ]ματίδεςς, οἵς. --- Δ. 


ΗΠ. Οοαβὲ οὗ κε [ναᾖε οὗ σαί]εο. 


ο Α Ῥ]πά Μαπ Ἰοα]αᾶ, --- Βεί]εαϊῖᾶα 


(ωι[ίαφ). 


.. Ῥεΐετ απά {π6 Ποδβῦ ασαἴπ ῬγοΓα5» {Πεν 


ἘΔΙΓ ἴῃ ΟἨ]ς, [366 ὃ 66.] --- {ἱε- 
σίοη οὗ 6ῶδαγεα ΓΙ ΠΠρρί. 


. Όταν Τοντ {οτεία]]5 15 οι δαῦ]ι απά 


Ἠοριγγδοῦίοη, απά {πο Ττια]5 οὐ 8 
Ἐο]]ονγαγΒ. --- Πἰοσίοη ο (ωῶδατεα 
Ῥαιϊίρρὶ. 


. ΤῈ6 χαποβσιταθοη. Όταν Τιοτα 5 


εαμδθαπαπό ΤΏ!βοοιΙβδ Μὰ ᾧΠ0 
Έηνεο Ἠκοῖρ]ος. ---- ᾖιεφίοη ο ζα- 
βαγοα Ἐλιρρί. 

Τ]ο Ἡρα]ηρ οἳ ἃ Ώεπιοπίας, ΊΥΠΟΠΙ 
Πιο Ὠϊφοῖρ]ας οοι]ά ποῦ [688]. --- {νε- 
σίοη ο (αεατεα Ἐλϊϊρρὶ. 

Ἴθβας ασαϊπ Γογείθ]]ς Ἠϊ5 οὗ ΠΡ 
Δα ἨεβιτγθοοἩ. [96ο ὃ 74.] --- 
σαιίεα. 
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ΟΟΝΤΕΝΤΕΒ. 





Βοοῦ. 

78. ο Τυῖθαῦθ- ΠΟΤ ΘΥ τηἰτασπ]οιΒ]Υ Ρχο- 
νἱ θα. --- ((αρεγπαι. 

79. Ὑπὸ ΤΊβοῖ ρ]65 οοπίοπά νγ]ο βλου]ά ὈΘ6 
{6 τοαίοδύ. «6818 οχ]λοτίό τὸ Ηι- 
ταν, Ἐοτρεαχαπος, απά Βτοί]ετ]γ 
Τιουϑ. --- Οἀρογπαιίηι. 

80. ΤΊ Βογεπίγ Ιηδίτασζοᾷ απά 5οπί ουῦ. 
---“αρεγπαιωπ. {[(α[ζεε.] 

81. ζοδαβ ροος πρ {ο ιο Εθείϊνα] οἵ Ταῦ- 
6ΓΠα6168. Ηῖς Εἶπα] Ώερατίιιτο ἔτοπα 
ᾳα]]θο. Ιποϊάεπίς ἵπ Βαπησγία. 

82. Τεη Τμερετς εἸοαηκεά. ---- Φαπιατία. 


ΡΑΒΒΊ ΥἹ. 


ΤΗΕ ΕΕΒΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΘΙΕΒ 
ΑΝΏ ΤΗΕ ΒΌΒΡΘΕΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΒΑΟ- 
ΤΙΟΝΒ ντα, ούςπ ΤΟΒΡ᾿ 5 Αµ- 
ἨΙΥΑΙ, ΑἹ ΒΕΤΗΑΝΥ ΒΙΧ ΡΑΥΒ 
ἘΕΕΟΕΕ ΤΗΕ ΕΟΕΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΛΠ. 


ΤΙΜΕ: δία γποπίλς 1655 σία ἄανδ. 


88. ζοδᾳ5 αὖ {ο Εοείϊνα] οἳ Ταῦεγήας]θβ. 
Ηἰβ ραβ]ο (θασλίτς. ---- υΓεγιδα]επι. 

84, [Τ]ο Ἡ[οπιαῃ (αΚκεν ἵπ Αάπ]ίθγΥ.---- 
«εγκα]επη.] 

86. Επτίπον Ῥαῦ]ο ΤοασἩίτπσ οὗ οιχ Τ,οτᾶ, 
Ἠο τερτονθΒ {πὸ Ὀπυολμονίπο ᾖθπ, 
απά οδοαρος ποπ ὑπο} Ἰαπάς. --- 
«εγαδα]επι. 

86. Α Τννγεν Ἰπείτασζεά. Τιονο {ο ουχ 
Νοαϊρμβροτ ἀοβπεά. Ῥαταῦ]ο οἳ [Π6 
ἄοοά Βαπιατίίαη, ---Ά εαν )ενιδαίεπι. 

87. ζεβιιδ ἴῃ ἴπο Ἠουςα οἳ Ματίμα απά 
Ματγ. --- δείμαηῃ. 

88. Τμο 1) 5οῖρ]65. ἀραΐη ἰαπρηῦ Ίου ἴο 
ῬΓΆΥ. --- εαν «]ογιιδαίθηι. 

89. Τ]ιο ϑιουθῃτν τοίιτή. ---- νΓετηδα[επι ἢ 

90. Α Μαπ Ῥοτπ ἈΠ Πα 18. Ἠοσ]οά οἩ {Π6 
ΒαμυαίἩ. Όταν Τον 5. βαρβοαπθηῦ 
ΤΙ«ΦΟΙΙΥΒΕΒ. ----«Γεγιιδα[ επι. 

91, ᾗθφιις ἵπ Ποταβα]οπι αὖ ἴο Εοείϊνα] οἵ 
Ῥοάἱσαοη. Ἠο ταθῖγος Ῥογοπά 1ου- 
ἄδη. ----Ἱεγιδαίεπ. είδπαπῃ δεμοπαὶ 
“"]οταη. 

99, Το Παϊςῖης οὗ Τιαζαγι». ---- Βεί]απη. 

95. Το ΟὐιιηΒ6] οἳ ΟΡ 5. ἀραϊηβῦ ε[6- 
5115, Ηρ τ6ῖτθβ Γτοτη «ΓΘ ὙΠ ΞΆ]61η. ---- 
«]ογβαίεπι. {ρ]γαΐπι, 

94. 76515 Ὀεγοπά Ιοτάαπ 15 90] ον θὰ Ὦγ 
Μαυτααθθ, ΤῊ Ἠεα]ῖης οὗ {πο Τη- 
ἤἥντη Ἠοπιαπ οἩἳ π6 ΘϑΑΌΔΤΙΗ. --- 
Ἰαϊϊοῃ 97 «Ἰογάαπ. Ῥετγαα. 

95, Ουν Τιοτὰ σο65 ζοπεμῖπς απά ]Ο1ΤΠΘΥ- 
Ἰησ ἰοψατάς «εταβαίσπῃ. Ἠο 1β 
γγαγγθᾷ αραἰπδί Ἠοτος. --- Ῥεταα. 

96. ΟΥ Τ,οτὰ ἀἴπορ ἢ ἃ ΟΠΙΕΕ Ῥ]ατίδος 
οπ ὑπ Βαὐυαίμ. Ιποϊάεηίς. --- 16- 
Τα. 

57. ναι 19 τοφπ]τεά οἳ ἔστιθ Ὠβεῖρ]ο». ---- 
Ῥεταα. 
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Χνι 
ΟΟΝΤΕΝΤΒ. 
Βοοί. Ῥαρο. 
98, ῬαταῦῬίο οὗ ὅθ 1Ιοδύ Άμοερ, εἴο. 
Ῥαταρίο οἱ ἴμο Ῥτοάίσαι 8ο. --- 
᾿εγαα. 12 
99, Ῥαταυίο οὗ ια Ὁπ]ιδί Βύοννατά. --- 
Ῥετωα. 119 
100. Πο Ῥμπατίεος τερτοναᾶ. Ῥαταβρ]θ 
οὗ {πο Εἴθ Μαν απά Ταζαχι8. --- 
Ῥεγαωα. 114 
101. ἆσβις Ιποι]σαίος ΕοΙΡΘαχαΠς6, ΒΔ, 
Παπ 1γ. --- Θεταα. 114 
105, Ομτῖρις Οοπιπςσ υγ] ΡῈ Βπάάοῃ. --- 
Άεναα. 115 
103. Ῥαχαβ]ας: ΤΠ Πππρογιπαίο Ἰγ14ουυ. 
Μο Ῥματίδος απά Ῥι0]σαη. --- δ 6- 
γεα. 116 
104. Ῥτοοθρί5 τεδρεοήπσ Ὠΐνοχο, --- δ 6- 
γα. 116 
105. “6515. τϑοοῖνθβ απᾶ Ῥ]εβ5ε5 Γ10{16 
ΑἸ] θη. --- Βεταα. 117 
106. Τ]ο ΠΟ Υουιπο Μαπ. Ῥαταρ]ο οἵ 
ἴπ6 Ταβοτοιβ ἵπ 1πΠ6 Ὑππεγατά. --- 
Βεγααᾶ. 118 
107. «6885 ἃ ὑπ|γα «πο Γογαίε]]5 ἢ ΤΠ 
απᾶ Πεδιγγεσβίοῃ. [386 ὃ 74, ὃ τ7.] 
- δεέγαα. 191 
108. «απιος απᾶ ο: οἶπ Ῥγοίον ὑποὶν Απιρῖ- 
Ποιδ Ἠοεαπορί. --- γα. 121] 
109. ΤΊ Ηθα]ηρ' οἳ ὕνο Ῥ]πά Μαι πθαχ 
θυ ΠΟ, 195 
110. Τ]ιο Υβίδ {ο ΖασεἩσβ. Ῥαταρ]ο οἳ 
Πιο Τεν Μπα, ---,/εγίσ]ο. 128 
111. «6515. αττίνες ἂῦ Βούμδην ΙΧ Ώαγ5 
Ῥαΐογε {λα Ῥαββονον. [Το αργα 
αὖ Βείμαπν. ὙΠῸ ΠοβΗΠίγ οἱ {μα 
Ομίαξ Ῥνιοξί5.]| -- Βείμαην. 194 
ῬΑΠΤ ὙΠ. 
ους ΠΟΝΡ᾿Β ΡΌΒΙΙΟ ἘΝΤΕΥ ΙΝΤΟ 
ΦΒΗΠΒΑΤΕΜ ΑΝ ΤῊΒ ΒΌΒΡΕ- 
ΩῦΕΝΤ ΤΕΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ6 ΒΕΕΟΒΕΒ 
ΤΗΕ ΕΟΤΕΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΒ. 
ΤΙΜΕ: ΕΒίνε ἆαλδ. 
119. ΟΥ Τωονᾷ” Ραυ]ο Ἐπίαγ Ιπίο 6 γπ- 
βαἱ6Πῃ. --- ΠείΠαπή, «Γεγιδα[επη. 197 
115. ΤΠ Ῥαντεῃ ΕῚρ Ἓγαοο. ὙΠῸ ΟἼοαπς- 
Ίπο οὗ (ο Τεπιρίθ. [0οπρ. ὃ 21.] 
- δείδπαηῃ, «Γεγιβα[ετη, 129 
114. Τμο Ῥαττει ΕἸΡ Ἔσθο Υ(ΠοθΥβ απγαΥ. 
-- Βείισοοη οί]ιαπή απά «Γεγιδαίεπι. 191 
115. ΟἨτ]ςς ΑιζμονΙγ ᾳποβ]οπεά. Ῥαχ- 
4016 οἳ ὕμο Το ΒΟΠ8. --- «Γεγιδα- 
[6η]. 191. 
116. Ῥαταῦ]ε οὗ πὸ ἸΝ]εκεά Ἠπξεραπά- 
ΊΊΘΗ. ---- «Γεγδα[επι. 133 
117. Ῥαταῦ]ο οἳ 6 Ματτίασε οἵ {Π6 
ΙΙπσς Βοη. ----«Γεπβα]επι. 185 
118. Τη5ιάῖοαβ Ωποςοπ οἱ με ῬΑ ΪΒΘ6Β: 
Ἐν] πα {ο Ο.ραῦ. --«εμιδαίεπι. 185 
119. Τηβίάῖοις αποεῖοπ οἳ ὑπὸ Φαᾷάι- 
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ΟΟΝΤΕΝΤΕΒ, 


Βοοί. 
0665: Το Ἠερδαττθοίίοῃ. ---- «Γεγι- 
βαίεηι. 

190. Α Τμάν/γοι αποβίοηΒ «θεα. ΤῊΘ 
ΎΈννο ἄτεαί Οοπιπιαπάπιθη{8. ---- .76- 


επι. 

191. Που; 5 Ομτίθί ὑπ Ῥοη οὗ ανά 1 -- 
«εγµβδα]επο. 

122. γγαγηΐηρβ αραἶπεί {19 Ἐν Ἐκαπιρ]ο 
οὗ ιο ΒοπίυθΒ απά Ῥμασῖςεθς. --- 
«εγιδα[επι. 

125. Ίου ἀραϊπβῦ {πο Βοσίρθ8 απά Έ]αγ- 
19665. Ἰαππεπίαξίοπ ον6ς «/δτιβα- 
Ίεπι. [Όοπηρ. ὃ δΙ.] --- υἱεγιιδαίεηι. 

194. ΤῊΘ Ἠιάουνς ΜΠΐο, ---- ωΓεγιδαίεπι. 

195. Οετιαίπ (τεθκ5 ἀεβίτο ἴο 8866 996- 
ΒΗ8, ---- «]ογιιδαίετη. 

126. Ῥεβεσίίοπα προπ ὑπ6 Ὀπρε]ίεῖ οὗ {1ο 
61/8. ---- υεγιδα[επι. | 

137. ἆθδις, οἩ (αΚΐπς Ίεανγα οὗ {ο Τεπι- 
Ῥί6, [οτείε]]ς 108 Τοβίγιισίίοη απᾶ 
Όπε Ῥεγδεσπεῖοπ οὗ Ἠῖς Τἱβδοῖρ]θΒ. ---- 
«Γεγιδαίεπι. Μοιιπὲ ο Οἰΐυε8. 

128. ΤῊΘ Βίσης οἳ ΟἨτῖβίς εοπιῖηρ {ο ἆθ- 
ΒίΤΟΥ «εταβα]οπι, απἀ Ῥαῦ απ πᾶ 
{ο ὅπ «επ]ς]ι Βίαίθ απά ῶϊδροηβα- 
Πο. ---- Δ{οιπί οί Ο1ἶνεἙ. 

129. Τταηδϊίοη {ο ΟΠ τ δι᾽ 5 ΕἾΠΑ] Οοπ]ῖης 
αὖ {πε Πὰν οἱ οπάρπιεηί, ἘΣΧΒΟΥ- 
αίοι {ο ΥΥ̓ Διο α]η658. [0οπρ. 
ἃ 62, Ίμικο 12 : 389] ῬῬΑΥΙΔΡΪ]6Β: 
Τ]ο Τεη Ὑτσίηπβ, 19 Ἐϊνε Τα]- 
επί». ---- ζοιπί οί Ο[ἴυεἙ. 

190. Ῥεοπος οἳ {πο οπάρπιεπί Ταγ.--- 
ΛΙοιιηὶ οί ΟἸἴυε8. 

151. Τὴ Ἐπ]οι οοπβρίτο. Ττθκς]6υγ οὗ 
οπάᾶα8. --- 7εγιιβαίεηι. 

182. Ῥτεραταίίοη ἴῸΓ ὑπ ἘΒΒΒΟΥΕΥ. --- 
Βείμαηψ. «εγιδαίεπι. 


ῬΑΒΤ ὙΠ]. 


ΤΗΕ ΕΟΓΗΤΗ ΡΑΒΒΟΤΕΕ; ΟΣΕ ΤΟΕΡ᾽8 
ἘΑΒΒΙΟΝ/; ΑΝΡ ΤΗΕ ΑΟΟΟΜΡΑΝΥ- 
1να ΕΥΕΝΤΕ ὉντΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΣΕ 
ΤΗΕ ᾷΠΕΝΥΙΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


ΤΙΜΕ: Τισο αν». 


135: Τ1θ Ῥαβφδονεγ Μεα]. Οοπίεπίίοη 
ΑΠΠΟΠΡ ιο Έγγε]γα, ----ο εγιβα]επι. 

194. «65118 γγαβ]ος {1ο Ἐοου οἳ Πὶ5 Τςοῖ- 
Ρ168. ---- ν εγαδα[επι. 

185, 96 5115 ροϊπίς οαὐ πε Τταϊίογ,. “888 
η (άτα1γΒ, ---- υεγιδα]επι. 


[156.] ΤῊ Τιοτᾷ Βα/ῥεΓ. ---ιΓεγιδα]επι. 

[197.] 2658 {οτείθ]] {πὸ Ἐα]] οὐ Ῥοαΐον, 
απά ὉΠ6 Πἱερεχβίοη οὐ ἴ]ε Έηνε]νο. 
---ι]εγιδα]επα, 

188, 6818 οοπι[ογί5 Ἠΐ8 Ὠ]ἱεοίρ]εβ, ΤῊΘ 
Ἠοὶγ Βρὶπ6 Ῥγοπϊβθά, --- υΓεγιδα- 
επι, 
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1-18 [21 : ὅ-19 


14--57 [21 : 20-96 


1,2, 


10,11 |22:1-6 


12-16 [22 : 7-18 


22: 14--18, 


17 24--80. 


18-.2} [22 : 21-.29 


929-25. ,22: 19,20 





27-91 [22: 81-398 


ΟΗΝ. 


12 : 20-86 
12 : 37-50 


18: 1-20 
15: 91-55 
1 Οο8. 
11 : 23-25 
ΘΟῊΝ 
18 : 96-58 


14: 1-51 


ΞΥΝΟΡΒΙΒ ΟΕ ΤΗΕ ΗΔΗΜΟΝΥ. 





ΟΟΝΤΕΝΤΡΒ. 


ΜΑΤΤ. ΜΛΕΕ. ΙΌΕΕ. 





157. 
158. 


159. 


100. 


. Ταχ]ςπθβθ ΡΙΘΥΕ118. 


Ῥαρθ. 


Ομ]βέ {π6 ὑτπιθ ῖπθ. Η18 Π1ΒΟ 0168 
Βαίοα Ὦγ {π6 ἨΓοτ]ά. ----νεγιδαίεπι. 


. Ῥοτβοσπίίοη Γοτθίο]ά. Ἐ ατίποτ Ῥτοπι- 


1896 οὐ ἴθ Ἠο]γ Βρὶτϊ6. Έταγου ἵπ 
Όιο Ναπιο οὗ ΟἨτβύ. ---- νΓεγµδα[επι. 


. Ολχϊςς Ιαϑῦ Ῥταγον ἢ 15. Τἱβοῖ- 


ῬΙ68. --ουϊεγιιβαίθηι. 


. Τ19 ον ἴῃ (0ΕΛΗΒΘΠΙΔΠΕ. ---4οιπί 
ϊ 


ο ο 


υέ8. 


. 6815 Ρείταγεᾶ, απά πιαᾶθ ΡΤΙΒΟΠΕΣ. 


---Μοιπί οί Οἰΐυε8. 


. ἆθβας Ῥθίογο Οαἱαρμαβ. Ῥεΐαχ (ἨτῖοῬ 


ἀθπῖθς ΠΊπῃ, ----υ]εγιδα]εῃι. 


. 6515. Ὀδ[ογθ Οαἴαριαβ δᾶ {πο Φ81- 


πράτ. Ἐο ἆεοίατας ἨΙπιδε]{ {ο Ὦο 
ἴπο ΟΠτῖδς; 15 οοπάθπιπθἁ απά 
τηοσ]κεά, -- υ[ογιδαί[επα. 


. ΤΏ. Βαπλμεάτίπ Ἰθαά «6808 απναγ ἴο 


Ῥ]]αίο. Ῥϊ]αίϊο β66 ΚΒ {ο τοἱθᾶβθ 
Πΐπῃ, ----]εγιδα]επι. 
06819 Ῥοείοτο Ποτοά. ---υ[εγμβα[επι. 
Ῥήαίο Γαγ{ζΠθΥ 566 Κ5 {ο γ6]θαβο 16818. 
ΤΠο ὧοθνδ ἆοπιαπά Βαταῦῇβαβ. --- 
ε/ογιδαίεπι. 


. Ῥηαίο ἀε]ίνει πρ 9655 (ο Ώεαίη. 


Ἠο 15 βεοατσεά απᾶ πιοςκαᾶ. --- 
«εγιδαί[επι. 


. Ῥηαίο 5011 ασαῖπ 560 Κ5 0ο τε]οᾶςδο 


168118. ---- Γεγαδα]εηι. 


.ο]πάαβ τερεπίβ απά παπσ8 ΠΙΠΙΒΘΙΕ.--- 


εγιβαίεπι. ΄ 


. 9655 ἶ5 16 αν ο Ὀ6 ογποϊβεά.--- 


«)εγιδα[επι. 
Τ]ο ΟτποϊβχῖοἩ. --- [εγιβδα[επ. 


ΤΠ ᾖανβ πιουκ αὖ ἆθβαβ οὐ ἴ]πο 
01088. Ηθ οοπιπιεηᾶβ 815 Μούμον 
{ο ο], --- υΓεγιιδαί[επι. 

ΟΗτὶςῦ εκρίτθΒ 

ΟἹ {πθ Ο0Γ088. ---- «]ογιιβαίοηι. 


, ΤῺ γα] οὗ πο Τοπιρ]θ τοπί, απᾶ 


ἄπαγθς5 ορεπθά. «οπάσπιεηπύ οὗ ἴμθ 
Οεπέπτίοη. Πο ΊΠοπιεη αἲ ἴ]θ 
01088. ---- «Γεγιδα[επι. 

Τ]1θ (α]κίπσ ἆονγη {γοπι {116 0058. 
πο Βυτία]. τ υΓεγιδαίεπι. 

ΤῊ δίῃ αἲ πο Βθρι]ο]το, ---υ[ε- 
γωδα]επη. 


ΡΑΕΤ ΙΧ. 


ΟἿΆ 1οβΡ΄8 ΤΕΒΌΕΕΕΟΤΙΟΝ, ΗΙΒ 
ΒΌΒΒΕΦΩὉΕΝΤ ΑΕΡΕΛΕΑΝΟΕΒΒ, ΑΝΡ 
ΗΙΒ ΑΒΟΕΝΒΙΟΝ. 


ΤΙΜΕ: Ἐογίῳ ἄανς, 


Το Μοινπίπσ οἳ {πο Ἠθβιττοσδίοη. 

---ι]εγιδα[ειι, 

γί βιῦ οὗ [6 ΊΜοπιθη {ο ὑπ Βερι]- 
ον. Ματγ Μαράα]επο τθύΓΠΒ. 
---ωγεγιδαίεπα, 
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ΒΥΝΟΡΡΙΞ ΟΕ ΤΗΕ ΒΑΒΜΟΝΥ. ΧΙΧ 
ΟΟΝΤΕΝΤΒ. ΜΑΤΤ ΜΛΕΚ. 1{Ὲ σΟΗΝ 
Ἀθοῦ. Ῥαμρο 
161. Ὑἱδίοι οὗ ΑπΠροΙΒ ἴῃ έλα Βερα]σῃτθ. 
---κ]εγιδαί[επι. 1865/98: 0-7 ἸΙ16:5-7 94: 4-8 
162. Έμο Ἠοπιεη τείπτη {ο ἴπε ΟΙἱγ. 
16818 πιθθίς {Ἠοπῃ. ----«Πεγιδαίεπι. 185398: 8-10 [16:8 94 : 9-11 
168. Ῥεΐετ απά ο τα {ο ἴμο Βθρι]- 
6Ἠγο. τος νΓεγιδαίεπι. 186 4:19 90 : 38-10 
164. ΟυΥ Τιοτά 15 5εεπ Ὦγ Ματγ Μασάα- 
- Ίεπο αὖ ἴθ Βερα]σ]{α. --- ωεγιδα- 
η. 186 16: 9-11 20: 11-18 
166. Ἠεροτί οὗ ἴπο Ἠγαίσ]. ---- «Τεγιδαίεπι. 187 28: 11-15 
166. Οατ Τιοτά 18 βθθὴ οὗ Ῥείου. Τ]αἨ 
Ὦγ Το ΤὨϊβοῖρ]ε οἩ Πο νὰν ἰο 1 098. 
ἘπιτηαΙς. ----υεγιδα]επι. Γηπιαµς. 18715: ὅ 16: 19,158 |94: 19-55 
167. ᾖεβιβ αρρθατβ ἴῃ {ΠῸ τηϊᾶϑῦ οὗ [16 
Α}οβί]65, Έποπιας δείπρ ΔΟΌΒΘΗῦ.--- 1 Οο98. 
«εγιδαίεπε. 188Ι15: 6 16: 14-18 124: 90-49 |20: 19-25 
168. 7685 αρρεαῖς ἵπ {πο τηϊᾶβί οἳ ἴπο 
ΑΡΟΒΙ68Β, Τμοπιας Ὀοεῖης Ῥτθβθηί. 
- ]εγιδαίεπι. 190 290: 24-29 
169. ΤῊΘ Αγροδί]ε5 σο αγγ ΙΠίο (1α[ῇ]9ο. 
1θδιθ Βῃουγβ Ἠϊπιβε] {ο Ῥθυοῃ οἵ 
ἔπεπα αἵ {πο ὅθε οὗ Τ1ρδτίαν.---ίσαί- ΜΑττ. 
εε. 190298: 16 91: 1-94 
170. ἆθβας πιθοίς {ο Αγροβί]θ8β απά δου 
ἔνθ Ἠππάχεά Βτοίμτεῃ οἩ ἃ Μοιή- 1 6ο. 
ἑαἴπ ἵπ (α1196, ----(σα[ῖεο. 191398 : 16-90 15:6 
171. Ουν Τιοτὰ 15 βθθὴ οὗ ᾖαπιθς; ἴπαη οἵ ΑΟΤΒ 1 Οοκ. 
411 {πο ΑΡοβΙ]68. ---- υ͵εγιιδαίθηι. 192] 1: 9-δθ σι 
ΔΟΤΒ 
172. Τὴ Αξεθηείοη. --- Βεί]απη. 192] 1: 9-12 |16: 19, 20 [24: 50-55 ᾿ 
ΘΟῊΝ 
178. Οοπο]αβίοη οἵ ζομπ)5 (5ρ6]. 198 290: 90, 81 
2]: 25 
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ΜΑΤΤΗΕΥΥ. 
ΟΗΒΑΡ. ΥΕΒΗΡΕ. |8ΕΟΤ. ῬΔΩΕ. 0ΒΑΡ, ΤΕΒΡΕ ΒΕΟΤ ῬΑΩΕ. ΟΒΑΡ ΥΕΒΡΕ., ΕΟΤ. ῬΑΘΕ. 
ΠΕΙ 8.89 ΧΙ. | 1-58 54) 54-Ὁ7 πχ]. [18--39 198. | 140, 141 
18-5}) 6 | 4 94-55 56 | δΤ-59 κχὶν. | 1-14 197 | 148-145 
ἩΠ,) 1--19| 10 | 6,7 64-58] 6] | 68 15-45 128 | 145-148 
Πορ | σ8 χῖν 19: 1. 691] τι 483-51 129 | 148 
111.} 1-19] 14 [10-12 ὃ-ὅ | 94 | 19.20 πχγν. | 1-50 199 | 148, 149 
183-17} 15 [12,18 6-19 68 | 7ι,75 91-46 130 | 150 
ἷγ.} 1-11 16 [18,14 19-91 64 | 72-Ἴ6 κχγι. | 1-ὔ |181 | 150. 15] 
19 94 |19 29-86] 65 | 75,76 6-18 111 | 126,126 
19-16 | 28 28 ΧΥ.} 1-20 67 | 79-8] 14-16/ 181 | 151] 
17 96 |91,99 91-98] 68 | 81,82 17-19 [185 | 151. 155 
18-95| 99 | 9894 90-38| 69 | 689,88 90 155 15 
99-05 | 85 [26 99 70 | 88 91-95 | 185 | 154, 155 
γ.| 1-48] 41 | 5ὔ-δ8 χγΙ. 1-4 | 70 | 88 96-99 /186 | 156 
τι. | 1-54] 41 | 88-40 4-19] τι 84 80 149 | 168 
να, 1-99 41 | 40-49 19-50! 78 | δ8ὔ 91--96 187 | 157 
γι 1 41 49 91-98] 74 | 86, 87 96-46 142 | 165, 164 
β-4 | 88 | 97 χνῆ.| 1-18] ᾖ75 | 87-89 47-56 | 148 ] 1656, 166 
ὅ-18} 42 | 49,48 14-91! 76 | 89.90 57.58 | 144 | 166, 167 
14--17 | 81 | 95.96 ο 68} 27) 9091 59-68 | 145 169,170 
18-27 56 | 59-61 Ὁ ΞΟ 78.7.91 69--75 [144 | 167,168 
28-84} 57 Ι|61,62 [] αν]. 1-35} το | 91-94 || χχνὶϊ. 9 1146 | 170 
πο αι 57 | 68 πι 1... ος 10ο 1ο 15η 175: 170 
2-8 | 84 28,29 8-12 104 | 116, 117 11--14 | 146 | 17] 
9 85 |99 19-15 | 106 | 117,118 16-96 | 148”: 179, 178 
10--17 | 58. | 63-θ6 106-30. 106 | 118-190 96-50 1149 174 
186-256 | 59 | 05-67 πχ. 1-16: 106 | 190191 91--94 1155 | 176.177 
27-54 | 60 67 17--19 107 191 96-98 1589 | 177.178 
85-38 | 65 68 90-98 | 108 191.199 90-44 | 154 | 178, 179 
ΙΡ 65 | 68, 69 99-84 | 109 | 199, 198 45-50 | 1556 | 179.180 
9-4 | 40 38,84 πχ]. 1-11 119 | 197-199 51-56 | 156 | 180, 181 
δ- 49 | 65 | 69-71 19-19 1118 | 199-181 57-61 | 157 | 181.182 
ΧΙ} 65 77] 20-29 [114 | 181] 60-66 [158 | 188 
2-19} 44 | 43-45 99-95 1115 181, 189 καν. | 1 160 | 184 
90-50 | 45 45 93-46 | 116 | 155, 1894 9-4 159 | 184 
ια) 1.8. 57. 139.58}} ἘΣΠ.} 1-14 117 155 5-72 [161 | 185 
9-14 838 38, 84 15-95 1118 | 185, 186 8-10 | 169 | 1856, 1868 
15-91 | 84 | 84 99-98. 119 | 196--138 11--15 | 165 187 
25-01 48 47,48 84-40 | 190 | 158 16 169 | 190 
838-45) 49 48,49 41--46 | 12] | 199 16-50 170 | 191, 192 
46--00 | 50 | 5ο κκ, | 1-15 [1292 | 140 
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ΜΑΝ. 
6ΒΛΡ. ΤΕΒΘΕ. /89ΕΟΤ. ῬΑΘΕ. ΟΗᾺΡ ΤΕΒΕ. | ΕΟΤ. ῬΔαΕ 6ΒΑΡ ΤΕΒΡΕ ΕΟΤ. ῬΑΩΕ. 
1.} 1-8 14 εν, 181-37] 69 | 82 αν.) ο 1151. | 150 16] 
9-11! 1ὅ τη, .. 1-9 69 82,88 9-θ [111 | 195196 
19.18 | 16 10--191 10 | 88 10, 11 | 181 | 15ι 
14 94 18-51 τι | 84 19-16 | 132 | 151, 152 
14,15} 96 90-96 72 | 84, 8 17 195 | 158 
106-20. 99 917-80} 78 | 85 18-91 | 185 | 154, 155 
91-98 | 80 91-38] 74 | 86, 87 99-95 1136 | 156 
99.84 31] ἔμ} τ4 87 96 145 | 168 
36-89 | 85 9-18 Το | 87-89 ο/- 91 | 1957 | 157 
40-45 1 38 14-59] 76 | 89,90 85-49 | 145 | 168, 164 
"| 11ο 84 980-851 77 | 90,9] 43-59 | 145 | 165, 166 
18.14 | 55 88 18... 9. 58, 54 144 | 166, 1067 
15-55 | 58 833-50] 79 | 91-98 5ῦ-θ5 | 145 | 169.170 
99-98 | 87 σι ια 94 [109 66-75 | 144 | 167, 168 
Π.Ι 1-6 | 88 9-19 104 | 116, 117 χν, | 1- |146 | 170.171 
7-19 | 99 19-16 1056 117.118 6-151148 | 179, 178 
18-19 40 17-81 [106 | 118-190 15-19 [149 | 174 
90-30 48 80-84 | 107 191 90-98 | 159 | 176, 177 
9-35 | 50 85-45 | 108 191.129 94-98 | 158 | 177,178 
ἦν.] 1:95 | 54 46--55 | 109 1991258 90-99 | 154 | 178,179 
96--934 ) 55 χ].! 1-11 [119 | 1927-1929 98-97 155 | 179, 180 
835-41} 56 19-19 | 118 | 199-181 88-41 | 156 | 180, 18] 
τν 1ο 57 90-96 1 114 ᾿ 151 45-47 11507 | 181, 185 
90-43 | 59 97-98 | 115 | 191, 189 χν]ι.| 1 159 | 184 
νο 1-6 61 ΧΙ. | Ι-195|116 /198, 184 9-4 |160 | 184, 185 
6-18 | 62 19-17 1 118 | 195, 186 6-7 [161 | 185. 
14-16 | 68 18-97 | 119 | 196-188 8 165 | 186, 186 
17-20 | 94 98-34 | 190 | 198 9-11 | 164 | 1686, 187 
91-99 | 683 35-37 | 191 | 199 19.18 1166 | 187,188 
30--44 | 64 38-40 | 199 |159, 140 14-18 | 167 | 188-190 
40--06 ) 65 41-44 194. | 141.149 19.90 179 | 199, 198 
η, | 1-98 | 67 ΧΙ. 1-8 197 | 149-145 
924-30. 68 14-97 | 128 | 145-148 
ΤΟΚΕ ᾿ 
1 1- ἘΠΕῚ γ.[17-26} 84 | 97-99 ἶχ. [10-17} 64 | 72--75 
5-25}) 2 1,9 97,28] 55 29 18-21}] 78} 85 
460-38] 8 2 929-39} 58 | 08-66 90-2Τ| 74 | 86, 87 
99-56] 4 | 2,8 τὶ,| 1-5 ιν 55 98-96] 75.) 87,88 
57-80] 5 | 8,4 6-11 | 88 | 38,84 87-43] 76 | ϐ9,90 
1... 1- 45 19-19 40 35 48-45) 77 ι 90,9] 
8-20] 8 5 20-26] 41 | 835,86 40-50] 79 | 91,99 
91-98ἱ 9 | 6,6 917-80] 41 | 37,38 51-56 81 95 
89,40] 11 | 7,8 31 41 | 40 57-69] 56 | 59,60 
41-65 | 19 | 8 95-56 41 | 88 κ.) 1-16] 80 | 94,95 
11, 1-18] 14 | 10-19 37-49ἱ 41] | 40-49 17-24 89 | 108 
19,201 94 [19 να, | 1-10ἱ 40 | 49,48 [95-97 686 | 101, 105 
91-95 15 [12,13 πλ σι ας | 48 38-42. ϐ7 102 
283-38 18 8,9 19-95] 44 | 48-45 χῖ. | 1-18] 88 | 109, 108 
Ὑ} 1-18 16 118,14 36-50] 46 45,46 14,175] 48 | 47 
14 94 19 ο 1. 1 “71 46 16 49 | 48 
14,15} 26 91.29 4-18} δ4 | 854-57 17.538} 48 | 47,48 
16-91 | 98 190, 98 19-91 | 5ο | 50 ῶ4-906 49 | 49 
51-97 | 80 134, 35 ϱ9-95| 56 | 59-61 [27,28] 50 | 49, 50 
96-41 | 31 | ο5,96 26-40] 57 | 61-65 129-36} 49 | 48,49 
42-44 | 832 | 96 41-56 59 | 65-67 3Τ-δ4ἱ δΙ 50, 51 
͵ 1-11 | 29 123,24 ἷχ.] 1-6 | 69 | 68-7 ΧΙ. | 1-59 59 | δΙ-5δ 
19-16 38 | 27 Ἴ- | 68] Τι κ.) 1-9 | 58 | 54 
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1ΣῦΌΚΕ ΟΟΝΤΙΝΟΌΕΡ. 



































 σΠΑΡ. ΥΕΒΡΕ. ΕΟΤ. ῬΑΘΕ. 06ΒΑΡ. ΤΕΒΡΘΕ, | ΕΟΤ. ῬΑΘΕ. 0ΒΑΡ. ΤΕΒΡΕ. | ΞΕΟΤ. ΡΑΕ. 
ΧΙ. 10-91] 94 | 109 χχ.| 9-19| 116 | 158, 194 αχ. | 1-5 1146 170,17] 
99.385} 956 | 109, 110 90-96 | 118 | 195, 136 6-19 147 | 172 
χῖν.} 1-94 96 | 110, 111 97-40 | 119 | 196-158 19-95 | 148 | 179.178 
οὔ-35| 97 111, 119 41-44 191 | 199 96-58 159 | 176, 177 
χν.| 1-55 98 119, 118 46-47 | 199 | 199, 140 98,841 155 | 177 
πνἰ.) 1-18 99 115114 καὶ. | 1-4 194 | 141, 149 85-87 154 | 178, 179 
14-91 | 100 | 114 6-19 | 197 | 145-145 88 158 | 178 
πνϊ, | 1-10 | 101 | 114, 115 90--36 | 198 | 145-148 89-48 | 154 | 179 
11-19 89 | 96 97, 88 | 118 | 18] 44-46 | 1556 | 179.180 
90-37 | 105 | 115 χα | 1-6 | 18Ι | 150, 151 45 156 | 180 
αν, | 1-14 | 108 | 116 7-18 | 199 | 151, 152 47-49 | 156 | 180, 181 
15-17 | 106 | 117, 118 14-18 | 188 | 158 50-56 157 | 181.189 
18-30 | 106 | 118-190 19,90 | 196 | 156 πχὶν. | 1-8 1160 | 184, 185 
381-34 | 107 | 191 91-23 | 185 | 156 4-8 | 161 | 185 
86-48 | 109 | 199, 198 94-80 | 1338 | 158 9-11 | 169 | 186 
χὶχ.] 1 109 | 195 831-38, 137 | 157, 158 19 168 | 186ποίθ 
9-98] 110 | 198, 194 80-46 142 | 168, 164 19-96 | 166 | 187, 188 
99-44 119 | 197-199 47-55 | 148 | 165, 166 86-49 | 167 | 189 
45-48 | 118 | 180 δ4--69 | 144 | 166-168 60-58 | 179 | 199, 198 
αχ. 1-8 | 115 | 1811899 63-71 | 145 | 169, 170 
Ι0ΗΝ. 

ο με σα 12 νι 19-59 86 | 99,100|| αν]. [18-18 | 144 | 166, 167 
19-54 18 | 15 ἰχ.] Ἱ-αι] 90 | 108-105 19-94 | 146 | 168, 169 
80-69] 19 | 15,16 κ{ 1-δι] 90 105,106 96-97 | 144 | 167, 168 

Π. | 1-19 90 | 16 ϱ0- 491 91 | 106, 107 98-98 | 146 | 170.171 
19-95 91 | 17 χι 1-46ἱ 95 | ιο7,Ι08 99,40 148 | 179, 178 

11.} 1-ὸ1} 99 18 471-54] 98 |108,109]] χίχ.͵ 1-8 [149 174 
29.836) 98 | 18,19 δ5δ5-57} 111 | 194 4-16 | 150 | 174, 175 

1 5] ο ΧΙ. 1-11 | 111 | 195, 196 16,17 | 159 | 176. 177 
4-42) 956 | 90,91 19-19 | 119 | 197-199 18-54 155 177. 118 
43-.ὼ6 96 | οι 90-36 | 195 | 149 96-97 | 154 179 
46-54 97 | 29 87-50 1 196 148 98-30 | 156 | 179.180 

γ.| 1-47] 56 | 80-89 πλ. | 1-90 1 184 | 154 81-49 | 157 | 181, 185 

γἰ.! 1-14 64 79-75 91-35 | 195 | 154-156] ας. 1,9 | 160 | 184185 
15-91 65] 75,76 36-58 | 157 | 157 8-10 | 165 | 186 
90-71 | 66 | 76-78 χῖν.] 1-51 {198 | 158, 159 11--18 | 164 | 186, 187 

γη, 1 66 | 78 αν. 1-97 139 | 159, 160 19-95 | 167 | 188-190 
9-10] 8ἱ | 95 χνῖ,] 1-35 1 140 | 160, 161 94-99 | 168 | 190 
11-69 88 | 97-99 || χνῖὶϊ.͵] 1-96 1 141 | 169 50, 81 | 178 | 198 
58 84 | 99 πανί, 1 145 | 168 αχἰ.| 1-54 169 | 190,191 

νι, 1-11] 84 99 ] 9-19 | 143 | 164-166 9 178 | 198ποίθο 
ΑΟΤΕ. 1 ΟΟΒΙΝΤΗΙΑΝΡ. 

1} 5.5 [17] [199 χὶ. | 938-956 | 137 | 156 χν. | 6 170 | 191193 
ϱ-19 172 | 199198 χυ.) ὅ 166 | 187 τ 171 [192 
18,191 151 | 175 5 167 | 188 






































1 5.20. 


21. 


28--29, 


86. 
37. 


38--40. 


41. 


42--48, 


49. 


51--06. 


57. 


ὅ8-660. 


ϱ7--Τ5. 


80. 


81, 82. 


ΟΟΝΤΕΝΤΕ ΟΕ ΤΗΕ ΝΟΤΕΣ. 





ἸκτποΡύστΙον : : 
[Τ]ο Ποϊδύϊοπ οὗ [89 Θιοεροῖρ Ἔ μο οἰδοτ] 


ΡΑΒΤ 1. 
ΜΠεορ]]απθοαβ : - 9 . . 
Οασ Τους ΤΌΣ ἘΝ αι ὐ κ 
[Τ]ο ΘΟ υιβυίδη πὰ Ῥοπιαῃ Βαν] μα ιν 
[Βεμεάπ]ο οὗ Ὠαίθε] . ΠΜ ο τ 
Τ]1ο Ίβο Τοπ ἔτοπα ἴ]ιθ ΓΎΡΗΙ 
ΤῊ ἀθμθδιορίθβ.. 

ἘΕΑΕΤ Ἡ. 


[Π)αΐο οὗ [86 σα) οὗ 7 ομη 5 κα. 
ΜΙεοεΙΙαπεοαΒ 


ΡΑΗΕΤ ΤΠ. 


[πο ΤιεησίἩ οὗ οας Τον ΜΙπίδαγ] 
ΤἘ]ο ΟἸ]εαπείπρ οὗ υ]1θ τὰ Ἢ 
ΜΙβεε]]απθοας . 


ῬΑΒΤ 1Υ. 


ΤῊ Ἐοείϊνα] ἵπ ζομῃ ὅ:1. ας Ὁ ἔο Ῥαββογος 1 
[Τπο Βοεοπά βαμραίἩ αἴτον ἴπο Ἐϊτει] 
Μ1βοε]]απθοτβ ᾿ Ὲ 

ΤῊ Βεγπποη 9Ἠ {πα κας 

Μβοε]]απθοιβ ἡ 

ΤήτορῬ Ώαγβ8 απἆ (Ἠτοο ΝΙρδις ᾿ 

ΜιαοεΠαποεοαβ 


[Το Οοαπίχγ οὗ ελα Θλᾶατθπος, Ἢ Τ]ιο πο Τοπιοπίροα οὗ θαἄατα 


Μιβοθ]]απεοιβΒ 


ΡΑΒῚ Ὅ. 


ΜΙκοει]αποοας . ἃ 8 ὲ 32 ν ν 
ΤῊΘ Βευοθπίγ βοπί οι. ἸΓΗμοτ{ [μοι 1] 
Μ]βεοε]]αποοιβ . ; . : , ᾿ 


ΒΆΝΜΥΙΣ 


ἸντπορσοτοαπΥχ ΝΟΤΕ: Ονάοτ οἵ ζομηπ απά Ἰωακο . 


[Βαρρ]επιεπίατγ Νοῦε] . 


925 
250 


ΧΧΙ͂Υ 
Ῥοοῦ, 
84, 
86-90. 
ΘΙ: 
95. 
94--108. 
109. 
111. 


112-126. 
127--190. 
191. 
192. 


198--145. 
144-146. 
144. 

145-157. 


159. 
160. 
161, 169. 
168. 
164. 
166-169. 
170. 
171. 
172. 
178. 


ΟΟΝΤΕΝΤΒ ΟΕ ΤΗΕ ΝΟΤΕΡ, 


[Γουδί [α] ΒεοίοἨ η οβρεΙ οὗ ὅο μὴ} . . . - 


ἸΜ1βοσ]απθοιιΒ 


ῬἙοβίνα] οἵ Ὠοαᾷ]σα[Ιοη 


. . . . . . . 


ΤΈπε ΟΥ οὗ Ἐρ]ταίπη. Τλοτο 1 : . . . . 


ΜΠβοθ]]αποοιβ 


1ο Ῥ]ίπά Μεη δὖ ἆ -- ὃ Ε . 
ΟυΣ Τον Αττίνα] αὖ ΒείμαἨγ. [ΤῸ Β προς Πιδιο ἢ - 


ΊντεορΌυοτοαςςσ ΝΌΤΕ 


[5 μθᾶα]6 οὗ 1)αγ8] 
ΜΠΙβερ]]απθοιβ 


ῬΑΗΤ ΥΠ. 


Ουατ Τιουᾷ5 Ὠϊβδοοισβθ οἩ ᾿ἀἠὲ ἀπ πεν οἵ Οίνος 


Τ]1ο Ττεαςπετγ οὗ ο αάαβ 


ΤΠ βτβί Ώαγ οὗ Ὀπ]θαγεπθᾶ ὌΠ : : : : ν 


ῬΑΒῚ ΥΙΠΙ. 


Ίντπορσοτοασ ΝοΟτΕ. --- ΤῊΒ Ῥαβρονες . ν , 
1. Τπηο οὗ ΚἰΠΠπρ' {ο διά δ ειπῦ» : 

ΤΙ. Τίπιο οὗ θαύπρ' ιο ῬΆΒΒΟΥΘΡ 

ΤΠ. Ἐεξανα] οἳ ιπ]οαγεπεᾶ Βυοδᾶ.. : ἧ 


{ 


«6 


ΠΜ1βοε]]αποθοι5 


(6 


ΙΝ. Οὔπον ραδεμα] Βαστίβςθς. 
Το ἘΚΠασίσαμ 
Υ. ΤΠ Ῥαβομα] ΞΘ ΡΡΘΥ 


ΨΙ. Ὁ: οαν Τογᾶ, {π6 πἰρῃῦ ἴῃ οι Ἢ γγας 
Ῥούταγοαᾶ, θαῦ ἴμο ῬΡΆΒΒΟΥ ΘΙ γη] Ἠῖ5 Τ]ςεῖ- 


πο Πτεί-γηῖῖΒ. 


ῬΙ65 1 
ΨΙΙ. Ἐκαπιϊπαοη οἱ Ξε ἴῃ 9 ἘΝ Β αυ) 
1οἨἨ 18 : : Ξ κ 3 
ἐν ἢ ως 
ο 1δ 8 
ον ο ΤΟ κι 
9.5 


ΥΤΠΙ. Εαν Εἰβύουϊ δ] ών : 


[Τ]ιο Εὐχδυηϊπαύϊομ οὔ ο ΟἿΥ Τιονᾶ απο ἴ]ιθ ποπ] Πατεῖ, 


Ῥροίθυ᾽ Β ἀθπῖα]ς οἳ ΟΠτῖδς 


Μιβοσ]]αποοις . 

ῬΆΒΥΤ ΙΧ. 
Ίκτπορποτοαςςσ ΝΌΤΕ : Οτᾶςτ οὗ ογεπί5 : ἧ : 
ΜΙβοα]]απθοιβ . 


Ὑβιί οὐ ἴπο ΊηΟΠΊΘΗ. 


ΜιξεοεΙ]απαοιβ 


Ῥοΐετ απᾶ 1 οἨτπ ἴπ υπο ο 
ΟΥ Του Αρρεαχαποςθ {ο ΜατΥ ος 


ΜΙεοα]]αποαοιι5 


Βπη-π]εῖης . 


. . . . 


86 οὗ πρῶτον απά ὕστερον 


ΟΥ Τιοτᾷ”ς Τη θυ ον τῆι ἽἜ Τὴ. απο. ΟΠ 8 ο... ἴῃ ση 
Οἵπεχ ΑΡρεαταποθΡ οὐ 7 εβιβ . 


[Τμο Αβοεηβίοπ]. 


[αεπαῖπαπθες οὗ ᾗομπ 21 : 25] ι . . : . 


ἘΧΡΙΙΑΝΑΤΙΟΝ ΟΕ ΟΒΙΤΙΟΑΙ, ΝΟΤΕΣ. 


.--.....ἡᾧ.----. 


ΑΠΠΑΝΟΕΝΕΝΤ. Ἐθέουθποθβ {ο ο8Ρε], Ομ ΡΟΣ, απά νοσ»ο, ἴῃ ἨθανΥ {Υρο. 1Π Θ8 0} ποῖο {116 


τοπᾶίης αοοορίοά Ὦγ Τἱ6οποπάοτξ οοτγοβροηά(πς γα [1ο ἄτοείς τοχῦ 4ΡΟΥο 15 Εἴνοι Πτοῦ, 
Α φεπιίσο]ο (2) δοραγαίος ελα ουἱάσπορ ἴον {118 τοαδἶπς ἔγοπη πο γατίοῖἈβ ΤΘΔΔΙΡ5 οἳ ίμο 
ΑΠΙΟ ραββαρο. ΤῊ {| ) βοραγαύες ὕνγο ἀῑδεϊποί ποῖθ ΟἨ ἴ]λο Βᾶτηθ Ὑ6 180. ΏθεβηαΙοης οὗ 
απλοπεῖος Εο]]ουν ἔπ τοαάἶπο γ μοι αγ αίίε. Ἰθυ αποίμθς ΟΥΘΘΚ ΟΡ ΟΥ Ῥηγαςα 
ἰβ εαυβεπέοά {ος (ο τοαδίπσ οἵ Τἱθομεπᾶοτέ, ἵ οσοι ἵπ [ο ποίο Ψηθποιί ΔΗΥ͂ Ῥγοῦς 
(αἴτου {ο βοπηἰσο]οπ). 


ΑΒΗΠΕΥΙΑΤΙΟΝΑ. οσα (οπαξ, οπαἱαπ{) --- ἴμο (ποε]ς Μονά ος ρηχαβθ Ῥυθυίοιβ]Υ οἶιεά 18 


ω 


Μπαρ ν - πιο ὦ 


οπηϊ(ζοά ὮΥ {ο Γοἰ]ουνίπς δα μου 0168 Δ Πα ο41δοις. 

αάά (αάάῖι, αἀἁππί) --- νο τοο]ς νου οἱ Ρ]χα5ο ία ΓΟ]]ΟΥΒ 18 Ιπδοχίοᾷ ἵπ μο [οχι 
αἴον ἴἶνο γγοτά ῬτενίοιδΙγ οἰϊρά. 

Ῥπι (ργεοπα ες, ρυθουϊ σα) --- ἴμο πθεϊς γνοτά ος Ρηχαδο υΥίσ] ΓΟ]]ΟΥΒ 15 ἱπδογίεά ὀε]ογε 
ια γνοτὰ Ῥγον1οιδ]γ οἶθοα, 

αἱ (4111) --- οἴῖας ἀπ μου 165 οὗ (πο οἶαβ» ρυθοθαϊπρ' (ποία]ς, οπγ5ἱΥ6Β, ΥεΓΒΙΟΗ5, ΟΥ̓ Εαΐεχ). 

το]] (το! 1), πια]. (ππα1 61), οἱ (ΟΠΠΠΘΒ), Ρ]ες (Ρ]αχίᾳις), «αι Ῥο οχρ]αίπθά ὮΥ ἴ]ια «ΟΠΠΕΟ- 
Πο. 

ὑχῦ. απ πῃσ. Τμ9ρο αὐθτενίαιίοης ἀἀ θα ἴο ἴμο ἀθείσπια[ίονς οὗ αδ1ίοπς Ἰπάϊοστο ἀ1Τετοπί 
τοπζἴπσ» ἴῃ ἐθχί Πα ππαχσίπ οὐ ἴ]ο ο 1ίοης. 6η θἀΐίονς ασγοο ἴῃ {οχί γη] Τ4βεπε- 
ἀοτῖ, π6γ απο ποῦ οἴτοα ἵπ εαρροτί οὐ "8 τοκά(πς. Βαῦ ἴλο ποῖος α]νγαΥς ἱπαϊοαῦο ἃ αἰ - 
ἔοχοπος ἴγοπι Ἠ πα ἴῃ θεχύ ος ἵπ ππαγβῖη, ΟΥ απ αρτοοπιοπύ θα Εΐπα ἴῃ πιαχσίη οπ]γ. 


Αυυτοενία(ίοπς ἀθείσπαίίης απθλοτί(ϊο5 τὸ Ῥτϊηίθα τοὐοιί  ροτίοᾶ; ἴλοςδο ἀθείσηαίίηρ οᾱ- 
16οτ5 τοι ἃ ρετῖος. 


ΡΤΕΡΙαάΝΑΤΙΟΝ ΟΕ ΑΌΤΗΟΒΙΤΙΕΡ ΑΝΡ ΕΡΙΤΟΒΣΡ. 





1. Όνοιαι, ΜΑκΌξβσΒΙΡΤΒΕ, 


δι παϊίίοιι ; ΤΝ. Οθηῦασν. Ίπεπ αποοτγοσςθᾶ, δὲ; νγποπ οογτοοίθᾶ, δὲ τς οτσίπα] βοτῖρο; 
ΝΑ -- οοττθοίοχ οἵ ΤΥ. Οεπι.; δὴν τα οουγ, οὗ ΥΠ. Οεπέ. (ἵπ ΜαίΠαυν οπ]γ); δε τς σου. 
οὗ ΥΠ. Οαπε., θαὺῦ ἀθεσπαίοά 8.3 νο ἃ Γοιγί] οογγθοσίοτ (540 οὐ {πο Β4Π16Θ 6ΘΗΙΤΥ) 
αἰ 5 ἔτοπι Ἠΐπ. ΜΕ. ἀθρπιεά οἳ πιοβί πγεϊσ]ηί Ὦν ΤΊ ΒΟ ποτ, 

Αἰεπαπάγίπης; Υ. Όεπι. ΤὮο[οοίῖνο ἵπ Μαέί]ιοτν. 

Ταίσαπις; ΤΝ. Οαπί. Ίαν οοχτοσίεᾶ, ΒΧ --- ου σίπα] βουῖθο ; Β5 --- οουγ. οὗ ΤΥ. Οοπί. 
Β5 --- εοττ, οὗ ΥΠ. οὐ ΥΠ. Οµ6πί. ΜΒ. ἀεοπιθά οἳ οχίγαοτάἴπατγ Ἰνοῖσ]ί Ὦγ ἸΓαρίοοιτ 
απά Ποτί. 

Ερηταεπ δη; Ὑ. ΟοπΠί. Ἐτασπιοπίατγ ; οπο (λίτᾶ οἱ (.οβρε] Ἰαεκίπρ. Ο-ξξ εοτ). 
Ῥτοβαβ]γ οὗ ΥΠ. Οοπι.; Ὁ --- εουτ. οὗ ΤΧ. Οοηῦ. 

Έεσαε (απίαῦν.; ΜΙάά]ε οὗ ΥΠ. Οεπί. (τοε]ς απᾶ 1, αὐΐπ. 

Γατἰείεπκί 69: ΥΤΠΙ. Οεπέ, Βοπιθγμαί ἀα[οοίῖνο, 

Βογσίαπιι 7.; Ὑ΄. Οϑηῦ.; Γταρτηθηί5 οὐ ᾖο]μπβ οβρο]. 

{λιὑπεπείκ; ΥΠ. Οδπῦ, ; ἔσαρτηθηῦβ οὗ Μα(έ]αυγ. 

ΦαπηαΠεπείς; ΤΧ. σης. Τοχῦ οἵ Ματ] οὗ πιοβῦ Υα]1θ. 

Ζαοηηίλιβ; ΝΠ. Ο650.; [γαρπιθηίβ οὗ 1μακο. 

Ποββαπεπδί; ΥΠ. Ο6πί. Ἠεοεπί]γ ἀῑδοογοταοά ; Μαἴέ]ονν απἀ Ματίς, 


ΧΧΥΪ ΘΕΒΙΑΝΑΤΙΟΝ ΟΕ ΑΡΤΗΟΒΙΤΙΕΡ ΑΝΡ ΕΡΙΤΟΒΡ. 


9. ΟὐΌΕΒβΒινΕ ΜΑνῦβοΕΙΡΤΒ, 


1 (Βαεί[εεπείε; Χ. Οθπί.) 88 ((οἰδετίπις; ΧΙ. Οεπῦ.) 69 (Γεἰοείγεπείς; ΧΙΥ. Οεπ!,) 90ε 
ος 81 (Ρείτοροϊἄαπις; ΤΧ. Οεηῦ.) 


8. ΥΕΕΒΙΟΝΡ. 


ἵν -- οἱά Τμαθῖπ (119 παπιετα] οοσββίοπα]]γ αἀάεά Ιπαϊοβί6β ὑπ 6 ππιΡετ οὗ ΜΆ 5. αὐθεδίπρ 
{Ππ6 τεαά(ηϱ). Υ6 -- Υπ]ραίο (πεη 5 απιά οὰὰ αγο αἀδεᾶ, α ἀἴβενεπορ Ώούγγεεπ έἶιο Ῥεϊπεεᾶ 
ἐρχίύ απᾶ ἴμο ΜΒΕ. έοχί 15 Ιπάϊσαίεᾶ). οορ -- Μεπιρ]ίθίο γοιβίοη. ΑΥΤΙ --- (με Ῥθβ]ίξίο 
δια Ηαχκ]είαη Ὠγτίαο γεχβίοηδ; ποῦ οἶθθά θη {16Υ ἀῑΠογ, 


4. ἘλΤΗΕΕΑΒ. 
Ον Ξ- Ορεπ; Διρ ξ- Απραβήπο; Ἠίοι --- 1 ετοπιθ; οίμθιβ ΤαΥε]Υ οἶξεᾶ. 


5. ἘΤΡΙΤΟΒΒ. 


6ε ῬΡ. Π]., ἵν., απᾶ αρονο, Ττορ.-- Τχορεῖ]ος; ΥΥ εϑῦ. ---Ιορίοοῦί απᾶ ἩἨοτί; Ἐεγ. -- Ἐε- 
γ]δεᾷ Ὑεγείοη οὗ 1881 ; Απο απά Απιι ἃγθ πδεᾷ πηεπ {Πο Ἐπρ]ϊθ] απά Απιθτίσβη ϱΟΠΡΕ- 
ηΊθΒ Ἠαγθ εχρτοββθά α ἀΙετοπί ]αάρπιθηῦ τεερεοίίπρ ἃ χθαάΊηρ. 


νε 1. 


---:ιι-.-.ς.ς. 


ΕΥΕΝΤΕ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΜΨΊΤΗ ΤΗΕ ΒΙΕΤῊ ΑΝΡ ΟΗΠΡΗΟΟΡ ΟΕ ΟΥΒ 1080. 


ΤινΝν: Αὐοιμ ἐλϊγίεεπ απά α μα γεατβ. 


6 1. Ῥνείασο {ο ]μικε (.οδρε]. 


Ίρσκε 1. 1--. 


Ἐντωή 

πειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορη:- 
μένων ἐν ἡμῖν πραγμάτων, Ἰκαθὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ’ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ 
ὑπηρέται γενόμενοι τοῦ λόγου, | ἔδοξε κἀμοὶ παρηκολουθηκότι ἄνωθεν πᾶσιν ἀκρι- 
βῶς καθεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, ' ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήθης 
λόγων τὴν ἀσφάλειαν. 


». ὦ δ. μὲ 


8. 2. Απ Απσοε] ἀρρθδγβ (ο Ζαοματίαν ἴῃ {π6 Τεπηρ]ο. ---- υ͵θγιιδαίθηλ. 


10ῦκε 1. ὄὅ-2ὅ. 
᾿» / Ε ο) ε / «ε ’ Ψ κ / ε ΄ 4 
ὅ Ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡρώδου βασιλέως τῆς Ἰουδαίας ἱερεύς τις ὀνόματι 
3 “ “-“ 
Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας ᾿Αβιά, καὶ γυνὴ αὐτῷ ἐκ τῶν θυγατέρων ᾿Ααρών, καὶ τὸ 
” 2 «ἡ / Φ Δ / 3 / 3 / ο) “ 
6 ὄνομα αὐτῆς Ἐλισάβετ. ἦσαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐναντίον τοῦ θεοῦ, πορευ- 
/ “-“ - - 
7 ὀμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασιν τοῦ κυρίου ἄμεμπτοι. καὶ οὐκ ἦν 
3 -“" / / 3. αν 4 “ κ 4 / / 3 ο) 
αὐτοῖς τέκνον, καθότι ἦν ἡ Ἐλισάβετ στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ταῖς 
8 ε / κ ον κ δὲ 3 “ε ΄ 3 3 ο) / ο 3 / 
ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας 
9 3 ἫΝ - θ “-“ | Ν Ν ἔθ ν ας / ἔλ ο) θ [ο 3 λθὰ 
αὐτοῦ ἔναντι τοῦ θεοῦ, ' κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας ἔλαχε τοῦ θυμιᾶσαι εἰσελθὼν 
10 3 Ν ἣν οὔ κ (ο || καὶ - “ λῆθο 3 “ δή οῦ / ἐξ ὋΝ Φ 
εἰς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου, ' καὶ πᾶν τὸ πλῆθος ἢν τοῦ λαοῦ προσευχόμενον έξω τῇ ὥρᾳ 
11 τοῦ θυμιάματος. ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρίου ἑστὼς ἐκ δεξιῶν τοῦ θυσιαστη- 
/ “ ΄ 0) / / 3 / Ν / κι τρ ἣν" ΟΝ Φα τά 
12 ρίου τοῦ θυμιάματος. καὶ ἐταράχθη Ζαχαρίας ἰδών, καὶ φόβος ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτόν. 
13 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος: μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία, διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς 
να | ή μι ών [4 ἘΠῚ Ν / ας. 3 Ἂ 
σου, καὶ ἣ γυνή σου Ἠλισάβετ γεννήσει υἱόν σοι, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
᾽ ’ ΝΙΝ / Ν 3 / Ν τς κᾳ “ / 3 “ 
14 Ἰωάννην" καὶ έσται χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει αὐτοῦ 
΄ Ν 
15 χαρήσονται. ἔσται γὰρ μέγας ἐνώπιον κυρίου, καὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ, 
Ν ’ ε ’ ’ ”’ 3 / Ν 3 ἴω Ν Ἁ 
16 καὶ πνεύματος ἁγίου πλησθήσεται ἔτι ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ, ' καὶ πολλοὺς 
»-“" ε.α ᾽ Ν 3 / 5ο ἢ, ’ Ν Ν 3 “ Ν ἐ ΄ 
17 τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπιστρέψει ἐπὶ κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν ' καὶ αὐτὸς προελεύσεται 
ψ Ὁ 3 ἃ 3 ΄ Ν / ε / Ἄ , / / πι 
ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάμει Ἠλεία, ἐπιστρέψαι καρδίας πατέρων ἐπὶ 


/ Ν 3 Α 3 ’ / ε / / Ν / 8 
τέκνα καὶ ἀπειθεῖς ἐν φρονήσει δικαίων, ἑτοιμάσαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον. 


5.17. Οοπιρ. Μα].5: 23 βᾳ. [4, 8, 6.] 





δ γυνὴ (1, μπι ἡ) αὐτῷ δὲ ΒΟ Ὁ 1.51 38; 16 κυρίου δὶ Α ΟἹ, 88; Ῥπι τοῦ Β Ὁ [Ττερ.] 
ἧ γυνὴ αὐτοῦ Α Ο Β νρ ἃ ορ ΒΥΤΥ. ἸΜεβίμπηρ. 17 προελεύσεταιὶ Α ΒΡ Ὁ; 
6 ἐναντίον τὲ Β ΟἿ ΥΕ; ἐνώπιον ΔΑ 05 1, ΒΞ. προσελεύσεται ΒῈΟ 1, Ὑγθδι.πιρ. Ἠεν.πῃρ. 
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ΒΥΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΜΨΊΙΤΗ [Ῥάπν 1. 


ΕΚΕ 1. 
5 / Ν λ 3 Ν / ΄ [ον ο ἃς ΄ 3 
καὶ εἶπεν Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον - κατὰ τί γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἰμι 
“-“ “- ΄- Ν 
πρεσβύτης καὶ ἣ γυνή µου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς. καὶ ἀποκριθεὶς ὃ 
αν. 5 3 ΟΝ 9 χι 3 ΄, ε Ν ΒΡ ΤῊΝ ἴω θ ἴον ἊΝ 
ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ - ἐγώ εἰμι Γαβριὴλ. ὃ παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ θεοῦ, καὶ ἄπε- 
2 ἴον οὐ Ν Ν 3 / / Αα ἌΣ Β δ “ 
στάλην λαλῆσαι πρὸς σὲ καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα - καὶ ἰδοὺ ἔσῃ σιωπῶν 
Ν Ν ΄ “- "᾿ Ὁ ε , / ἴω 3 9 3 ο ή 
καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι ἄχρι ἧς ἡμέρας γένηται ταῦτα, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐπίστευσας 
ἣν ΄, κα τς 
τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωθήσονται εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. καὶ ἢν ὃ λαὸς προσ- 
δοκῶν τὸν Ζαχαρί ὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ ίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. ἐξελθὼν 
χαρίαν, καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζε ὸ Ὁ ναῷ. 
δὲ οὐκ ἐδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς, καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ' 
Ν ἜΚ Εις Ἷς 3. / 9: “- Ν / / ας 2 ς 3 / θ 
καὶ αὐτὸς ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ διέμενεν κωφός. καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσθησαν 
αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὐτοῦ, ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 
Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν Ἐλισάβετ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ περιέ- 
ῳ 4 ’ 
κρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέγουσα | ὅτι οὕτως μοι πεποίηκεν κύριος ἐν ἡμέραις 
ο. -“ 3 ο τς ΄ 3 3 ΄ 
αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν ὄνειδός μου ἐν ἀνθρώποις. 


8 8. Αη Αηρε] αΡρεατε ἰο Ματγ. --- Διασαγοίδ. 
10Ὺκε 1. 26-08. 


ω Ν [ω [ο / 
Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος Γαβριὴλ ἀπὸ τοῦ θεοῦ εἰς πόλιν 
ῆς Γαλιλαίας, ἡ ὄ Ναζαρέθ, ' πρὸ θένον ἐ ένην ἀνδρὶ ᾧ ὃ 
τῆς Γαλιλαίας, ἡ ὄνομα Ναζαρέθ, ἱ πρὸς παρθένον ἐμνηστευμένην ἀνδρὶ ᾧ ὄνομα 
Ἰωσήφ, ἐξ οἴκου Δαυείδ, καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ. καὶ εἰσελθὼν 
πρὸς αὐτὴν ὁ ἄγγελος εἶπεν - χαῖρε κεχαριτωμένη, ὃ κύριος μετὰ σοῦ. ἡ δὲ 
ΕἸ Αα λ ΄ ὃ Ψ' θ Ν ὃ λ ζ Χ 3” ε ἥσπασ ΩΝ οὗτο καὶ 
ἐπὶ τῷ λόγῳ διεταράχθη, καὶ διελογίζετο ποταπὸς εἴη ὃ ἆ μὸς οὗτος. ὶ 
3 εν 3 “ Ν ο) / 9 στ Ἂν / ΄ ρα θ “Ἅ Ν 
εἶπεν ὃ ἄγγελος αὐτῇ - μὴ φοβοῦ, Μαριάμ : εὗρες γὰρ χάριν παρά τῷ θεῷ. καὶ 
3 ια) / 3 Ν Ν , ε/ Ν / Α΄ 3 3 α 5 - 
ἰδοὺ συλλήμψῃ ἐν γαστρὶ καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Τησοῦν. 
Ὁ 3, / Ν ελ ε / / Ν / 3. ΝΝ ΄ ς ἈΝ 
οὗτος ἔσται μέγας καὶ υἱὸς ὑψίστου κληθήσεται, καὶ δώσει αὐτῷ κύριος ὁ θεὸς 
τὸν θρόνον Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ' καὶ βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιακὼβ εἰς 
Ν 3“ Ν Ν ’ 3 9) 3 3, κ, 8, μΡ δὲ ἫΝ ἊΝ 
τοὺς αἰῶνας, καὶ τὴς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ ἔσται τέλος." εἶπεν δὲ Μαριὰμ πρὸς 
τὸν ἄγγελον - πῶς ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω ; | καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ἄγγε- 
λος εἶπεν αὐτῇ - πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισκι- 
/ Ν Ν Ἁ / 2 / εν ο Αν μα 
άσει σοι" διὸ καὶ τὸ γεννώμενον ἅγιον κληθήσεται υἱὸς θεοῦ. καὶ ἰδοὺ Ἔλι- 
/ « / Ν ΠΗ ΡΝ ο) εν 3 / ο νο Ν 5. Ν 
σάβετ ἣ συγγενίς σου καὶ αὐτὴ συνειληφυῖα υἱὸν ἐν γήρει αὐτῆς, καὶ οὗτος μὴν 
Α, ο) αλ “ἅμ 
ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ" ὅτι οὐκ ἀδυνατήσει παρὰ τοῦ θεου πᾶν 
εκ 5 δὲ / Η κ. ας ΄ὔ ᾿ / / Ν ΡΥ νι - δ} , 
ῥῆμα. εἶπεν δὲ Μαριάμ: ἰδοὺ ἡ δούλη κυρίου" γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆμά σου. 
ασε ιν ια) 
καὶ ἀπῆλθεν ἀπ’ αὐτῆς ὃ ἄγγελος. 


8 4. Ματγ νὶρῖί ΕΗσαραιμ. --- [ασε τριοογταϊη. 
Ίσκε 1. 89--ὖῶ0. 


᾿Αναστᾶσα δὲ Μαριὰμ. ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύθη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ 
σπουδῆς εἰς πόλιν Ἰούδα, | καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου καὶ ἠσπάσατο 
898. Οοπιρ. ΜΙο. 4: 7. Ὅλη. 7: 14. 185. 9: 7. ᾖετ. 28: 5. 





98 ὁ ἄγγελος Ροβῦ πρὸς αὐτὴν δὲ; Ροβί εἰσελ- σοῦ ΟἿ 1 88 νρεᾶ Ἠεν.πιρ, | κληθήσεται υἱὸς 
θὼν Α Ο Ὁ νε [Ττερ.]; οπι Β Τῷ Ἐ οορ ῆεβύ. θεοῦ Τὰον. (Δηρ.Ππς. Απιιιχζ.); κληθήσεται, 
Ῥον. | μετὰ σοῦ δὲ Β 1, οορ Ττοσ.πιςσ.; 844 υἱὸς θεοῦ ἸΝοεῦ. Ηδν. (Απροῦχῦ. Απιιπις.) 
εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν Α Ο Τὴ νρ γι 96 συνειληφυῖα Α Ο Τὴ 5.7 Ττεσ.πῃρ.; 
[Ττερ.εχι.] ἸΓδδίιπιρ. Ἠεν.πῃρ. συνείληφεν δὲ Β 1, Ἐ 20ὲ γρ «ορ Ττερ.υσχί. 

85 γεννώμενον  Α Β Οὐ Ὦ Ἱ, οορ; αά ἐκ ὙΥ εβῦ. "νυ. 


66 8, 4, δ.] ούΒ. ΠΟΒΡ 5 ΒΙΑΤΗ ΑΝΡ ΟΠΠ) ΡΗΟΟΡ. ϑ 


ΕυΚΕ 1. 
. “- Ε 
41 τὴν Ἐλισάβετ. καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας ἡ ᾿Ελισάβετ, 
3 ΄.λ ᾿ ΄ 3 - , ”. ν » ΄ ΄ ὡς» ον ε 
ἐσκίρτησεν τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς. καὶ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου ἡ 
42 Ἐλισάβετ, | καὶ ἀνεφώνησεν κραυγῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν: εὐλογημένη σὺ ἐν 
48 γυναιξίν, καὶ εὐλογημένος ὃ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. καὶ πόθεν μοι τοῦτο ἵνα 
44 ἔλθῃ ἡ μήτηρ τοῦ κυρίου μου πρὸς ἐμέ; ἰδοὺ γὰρ ὡς ἐγένετο ἣ φωνὴ τοῦ ἀσπα- 
-“" Η δ 4 / » ’ » 3 / Ν / ᾽ . λί 
σμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά µου, ἐσκίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ μου. 
46 καὶ μακαρία ἡ πιστεύσασα ὅτι ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ παρὰ 
κυρίου. 
46 47 Καὶ εἶπεν Μαριάμ. μεγαλύνει ἡ ψυχή μου τὸν κύριον, ' καὶ ἠγαλλίασεν τὸ 
48 6. 4 4 2 θεώ τῷ Πρί µου, ὅτι ἐπέβλ σε δὸ εἰν, / - 
πνεῦμά μου ἐπὶ τῷ θεῷ τῷ σωτῆρί μου, ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς 
ο Δ “ “ - “ 
49 δούλης αὐτοῦ. ἰδοὺ γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσίν με πᾶσαι αἱ γενεαί, | ὅτι ἐποί- 
60 ησέν μοι μεγάλα ὃ δυνατός. καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ' καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς 
δ1 γενεὰς καὶ γενεὰς τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. ἐποίησεν κράτος ἐν βραχίονι αὐτου, 
, ε ή / δ κ ον Ὁ / 3 Ν 
δ2 διεσκόρπισεν ὑπερηφάνους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν: καθεῖλεν δυνάστας ἀπὸ 
θΘ , Ν "4 ΄ 1 “ νὰ λ 3 θῶ Ν λ “- 
ὅ8 θρόνων καὶ ὕψωσεν ταπεινούς, ' πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀγαθῶν καὶ πλουτοῦντας 
ὕ4 ἐξαπέστειλεν κενούς. ἀντελάβετο Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, μνησθῆναι ἐλέους, 
ὅδ ἱκαθὼς ἐλάλησεν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ 
εἰς τὸν αἰῶνα." 
μ. Ἔ δὲ Μ ν Ν ο δ ἐω ον - « ἌΜΕ ὙΤ, Β ν - 
ο μεινεν δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡς μῆνας τρεῖς, καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον 
αὑτῆς. ᾿ 
8 ὅ. ΒΙγ οὗ οἴη (ο Ῥαρεςί. --- [ίαοο ιιοογίαίπ.] 


Ίκε 1. ὅοτ-δ0. 

-“ Ν ’ὔ » / ε / Ἁ ” 3 Ξ ΔΝ / / 
στ Τῇ δὲ Ἐλισάβετ ἐπλήσθη ὃ χρόνος τοῦ τεκεῖν αὐτήν, καὶ ἐγέννησεν υἱόν. 
68 καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς ὅτι ἐμεγάλ. ύ ὃ ἔλ 

ἤ ρ υγγενεῖς αὐτῇς ὅτι ἐμεγάλυνεν κύριος τὸ ἔλεος 

3: ο) ᾽ δι. ὃν Ν / 9 το πιο Ε) “ε / α 3 ΄ Ὁ 
δ9 αὐτοῦ μετ αὐτῆς, καὶ συνέχαιρον αὐτῇ. καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ 
ἦλθ ” ἢ δί πα λ 9 ἃ η τὴν, αν” 4, / -“ Ν 3 9) 
ἦλθον περιτεμεῖν τὸ παιδίον καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 

, ν 9 - ε ͵΄ ᾽ 3 5 
60 Ζαχαρίαν. καὶ ἀποκριθεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν - οὐχί; ἀλλὰ κληθήσεται Ἰωάν- 

᾿ 34. Ν ι ἈΕῚ μὲ ’,’ -“ ο) 
61 νης. καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὴν ὅτι οὐδείς ἐστιν ἐκ τῆς συγγενείας σου ὃς καλεῖται 
/ / ” ο] 

6» τῷ ὀνόματι τούτῳ. ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἂν θέλοι καλεῖσθαι αὐτό. 
Ν 5 ’ / ΝΜ / 3 [ων Ν 
68 καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψεν λέγων: Ἰωάννης ἐστὶν τὸ ὄνομα αὐτοῦ. καὶ 

’ / ’ 

64 ἐθαύμασαν πάντες. ἀνεῴχθη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ παραχρῆμα καὶ ἡ γλῶσσα 
3 ”  α / » -“ Ν / 
66 αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλογῶν τὸν θεόν. καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοι- 
-“ » ’ Ν σ »-“ 
κοῦντας αὐτούς, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς Ἰουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα 
- Ἱ Ν ἔθ / 9 ΄ 3 . ρα / 3 
66 ταῦτα, ' και ἔθεντο πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδιᾳ αὐτῶν, λέγοντες ' τί ἄρα 
Ν / 
τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ γὰρ χεὶρ κυρίου ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 

Ν ’ ε -“ 

67 Καὶ Ζαχαρίας ὃ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσθη πνεύματος ἁγίου καὶ ἐπροφήτευσεν 
/ 3 Ν ’ “ 

68 λέγων ' εὐλογητὸς κύριος ὃ θεὸς τοῦ ᾿Ισραήλ, ὅτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησεν 
’ ” - ” -“ ! Ν ” / / ο αν 3 Ν Ν 

69 λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ, ᾿' καὶ ἤγειρεν κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν οἴκῳ Δαυεὶδ 





4 δ4͵ ὅδ. Οοπηρ. 19. 41: 8.9. (επ. 29 : 16 η. υ 69. (οη. 17: 19. Τον. 19: 8. 

42 κραυγῇ Β Τ, Ἐ 90ὲ ΟΥ; φωνῇ ΑΔ Ο Ὁ δ0 εἰς γενεὰς καὶ γενεὰς Ὦ ΟἿἿ, Ἐ οοΡ; εἰς 
νρ Ττερ.τηρ. γενεὰν καὶ γενεὰν δὲ 1} εἰς γενεὰς γενεών ΑΔ 

45 πιστεύσασα ὅτι ΤΙβε]. Ἠεγ.πιρ.; πιστεύ. ΟΣ Ὦ. θ8 τὸ δὶ Α ΒΒ ΟἹ; οἷ ΒῈ 1, 


σασα, ὅτι Ἰλον ὑχῦ. 2Ρὲ Ον Τχορ, ὙΥ εβῦ, 
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3 ών [2 ἣν 3 
2 ἀπογράφεσθαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. 


ΕΝΥΝΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΜΊΤΗ [Ῥαητ |. 


ΗΌΚΕ 1. 

δὸ 3 9) Ἱ θὰ 3} / ὃ Ν / ο ΣΝ ἢ ΕΒ 395 “ 
παιδὸς αὐτοῦ, | καθὼς ἐλάλησεν διὰ στόματος τῶν ἁγίων ἀπ᾽ αἰῶνος προφητῶν 
αὐτοῦ, | σωτηρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς, 
' ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν καὶ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, 

Ν 3 ο “ ““ 
74 | ὅρκον ὃν ὤμοσεν πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν," τοῦ δοῦναι ἡμῖν | ἀφόβως 
ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ῥυσθέντας λατρεύειν αὐτῷ |ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσύνῃ ἐνώπιον 
3 ἴω [ων ΔΝ ε 4 ε “ Ἂς ων δὲ δί ’ ε / / 
αὐτοῦ πᾶσας τὰς ἡμέρας ἡμῶν. καὶ σὺ δὲ παιδίον προφήτης ὑψίστου κληθήσῃ" 
΄ / “ [ο Γον “ 
προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου κυρίου ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ, ] τοῦ δοῦναι γνῶσιν 
’ “ ὋΝ 3 ον 3 3 / ε “-“ 5. Νε | Ν ΄ 3 . ῶν 
σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν | διὰ σπλάγχνα ἐλέους θεοῦ 
κ ἐν 3 Ὁ 3 ΄ Ἐξ τς 3 λὴ 3 φ ΙΑ “ ας ο) / Ν 
ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους | ἐπιφᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ 
σκιᾷ θανάτου καθημένοις, τοῦ κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν εἰς ὁδὸν εἰρήνης. 
Ν Ἂ ἴω “ 

Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι, καὶ ἦν ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως 
ε / 9 ΄ 3 “ Ν Ν 3 ,ὕ ὃ 
ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν ᾿Ισραήλ. 


5 6. Απ Απσε] αΡΡΕΩΤΕ {ο «οδερ]. --- Δαξαγοίδ. 
ΜΑΤτΤΗ. Ι. 18-25. 


Τοῦ δὲ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἡ γένεσις οὕτως ἣν. μνηστευθείσης τῆς μητρὸς αὐτοῦ 
Μαρίας τῷ Ἰωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐ ὶέἔ 3 /- 
{ 9 ) ρέθη ἐν γαστρὶ ἔχουσα ἐκ πνεύ 

᾿Ιωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὧν καὶ μὴ θέλ ὑτὴν ὃ - 
: μὴ θέλων αὐτὴν δειγμα 

τίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι αὐτήν. 


ματος ἁγίου. 
Αα ν 5 ον ΟἽ / 3 Ν 
ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδοὺ 
ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων ' Ἰωσὴφ υἱὸς Δαυείδ, μὴ φοβηθῇς 
παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου" τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ πνεύματός 
3 ε / -Ί / δὲ ε΄ Ν / ΝΠ ᾿ Ὶ “ τιν ἣν 
ἐστιν ἁγίου. “! τέξεται δὲ υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦν: αὐτὸς γὰρ 
’ Ν Ν 3 ““ ΕῚ ᾿ ἴων ε “ 3 “ δὲ μὲ / σ 
σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα 
Ἂ / 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος “ἢ ἰδοὺ ἣ παρθέ- 
ΝΥ 
νος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσιν τὸ ὄνομα 
5 ο Ε / 3 Ν 
αὐτοῦ Ἐμμανουήλ, ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον μεθ᾽ ἡμῶν ὃ θεός. ᾿Εγερθεὶς 
Α.Α Ν 3 Ν “ σ΄ 3 / ε / 3 κ δα λ / Ν 
ἑ Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὃ ἄγγελος κυρίου, καὶ 
/ Ν - 3 “ ΠῚ Ν 3 8... ὦν ο ΝΑ ῳ δ ἐν, ε/ Ν 
παρέλαβεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: 'καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ ἔτεκεν υἱόν, καὶ 
ο 3 5 Αα. 5 Αα 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ. Ἰησοῦν. 


6 7. Τηο Β]τί]μ οἳ ἆςβις. -- δοίμἰοἠθηι. 
Ίσκε ΠΠ. 1--. 


Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἐξῆλθεν δόγμα παρὰ Καίσαρος Αὐγούστου 
αὕτη ἀπογραφὴ ἐγένετο πρώτη ἥγεμο- 


4 Ἴ9. (9η. 99: 16 Βα. 9 99. 18. 7: 14. 





16. 1:74. ἐχθρῶν 3 ΒῚ1, 838; Ρπιτῶν ΑΟ; 
δΔ4α ἡμῶν Α Ο ἢ νρ «ορ 8ΥΤΙ [Ττερ.πιρ.] Ἠεν. 

Ἴ5 πᾶσας τὰς ἡμέρας δὲ Α Ο Ὦ ὙΜερί.πρ.; 
πάσαις ταῖς ἡμέραις Β 1, 2Ρὲ Ττεσ-πρ. ὙΥ οϑῦ. 
ὑχῦ. Ἴ6 πρὸ προσώπον Α ΟὌ Τνρ; 
ἐνώπιον δὲ ὮΒ ὟΥ 651. 

8 ἐπεσκέψατο 8. ΑΟ Ὦ Ἐ νρ Ῥθνηρ.; 


ἐπισκέψεται δὲ Ὦ Τ, «ορ Ττερ.πιρ. ἨΓεςῦ. θυ. 
ὑχῦ. 

Μί. 1:18. Ἰησοῦ απίθ Χριστοῦ δ᾽ ΟἹ, Ζ 
«οΡ 8ύττ [1Ἴ650.]; ροβῦ χῦ Β ὙΥ̓ ββῦ.πηρ.. ; οἱ 
1 νο Ττορ. Ώενηρ. 

1. 9:39. ἐγένετο πρώτη δ Ὦ; πρώτη ἐγέ- 
νετο δ Α Β ΟἿ] νρ «ορ ΒΥ Ττερ. ΠΓεςῦ. 


ξξ 6, 7, 8, 91 ΟΥᾺ ΠΟΒΡ’Β ΒΙΒΤΗ ΑΝΡ ΟΗΠΠΡΗΟΟΡ. δ 


0 ΚῈ 11. 
8 νεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου. καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος 
- 4 ὦ - 
4 εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. ἀνέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐκ πόλεως 
Ναζαρὲθ εἰς τὴν Ἰουδαίαν εἰς πόλιν Δαυεὶδ ἥτις καλεῖται Βηθλεέμ, διὰ τὸ εἶναι 
- Ν - 

ὅ αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ πατριᾶς Δαυείδ, ' ἀπογράψασθαι σὺν Μαριὰμ τῇ ἐμνηστευμένῃ 
6 αὐτῷ, οὔσῃ ἐγκύῳ. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι 
αὐτῷ, οὔσῃ ἐγκύῳ. Ἐγ : ήσθησαν αἱ ἡμέρ 

- -“" Ν “- ἈΝ / 
Ἴ τοῦ τεκεῖν αὐτήν, ' καὶ ἔτεκεν τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐσπαργάνωσεν 
8 Ν Ὁ | ΄ κ 3 / / ΕἸ 4. 3 [ο / ΕἸ -“ ’ 
αὐτὸν καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν φάτνῃ, διότι οὐκ ἦν αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 


6 8δ. Απ΄ Απησοὶ αΡΡΘΑΙΑ {ο {88 Ὀλερμογάς. ---- Νθαν οί ἰοἠθηι. 
Ίσκε ΠΠ. 8-20. 


8 ΚΚαὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ φυλάσσοντες φυ- 
9 λακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὐτῶν. καὶ ἄγγελος κυρίου ἐπέστη αὐτοῖς 
ε 
10 καὶ δόξα κυρίου περιέλαμψεν αὐτούς, καὶ ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν. καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ὃ ἄγγελος - μὴ φοβεῖσθε ἰδοὺ γὰρ εὐαγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν μεγάλην, 
11 ἥτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ, | ὅτι ἐτέχθη ὑμῖν σήμερον σωτήρ, ὅς ἐστιν Χριστὸς 
12 κύριος, ἐν πόλει Δαυείδ. καὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ σημεῖον, εὑρήσετε βρέφος ἐσπαργα- 
13 ένον ἐν φά ὶ ἐξαί ἐγέ ὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος στρατιᾶς οὐρα- 
νωμένον ἐν φάτνῃ. καὶ ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆθος στρατιᾶς οὐρ 
14 νίου αἰνού ὃν θεὸν καὶ λεγό . δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήν 
νίου αἰνούντων τὸν θεὸν καὶ λεγόντων - δόξα ἐν ὑψίστοις θεῷ καὶ ἐπὶ γῆς εἰρήνη 
ἐν ἀνθρώποις εὐδοκίας. 
15 ΚΚααὶ ἐγένετο ὡς ἀπῆλθον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἱ ἄγγελοι, οἱ ποιμένες 
ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους - διέλθωμεν δὴ ἕως Βηθλεὲμ καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο 
16 τὸ γεγονὸς ὃ ὃ κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. καὶ ἦλθαν σπεύσαντες, καὶ ἀνεῦραν τήν 
Ν ᾿ Ν 3 ΔΝ Ν Ἂς / / 3 . / 5. ἡ Ν 
17 τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσὴφ καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτνῃ" ἰδόντες δὲ 
ἐγνώρισαν περὶ τοῦ ῥήματος τοῦ λαληθέντος αὐτοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. 
Ν / ε 9 ’ 3 ’ Ν “ , ε Ν ο) / 
18 καὶ πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληθέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων 
9 ᾽ ΄ ε κ ΄ / , Φε) - , 3 
19 πρὸς αὐτούς - ἡ δὲ Μαρία πάντα συνετήρει τὰ ῥήματα ταῦτα συνβάλλουσα ἐν 
-“ Ὁ“ ” ο να / « / / Ν » 9) Ν Ν 
20 τῇ καρδιᾷ αὐτῆς. καὶ ὑπέστρεψαν οἱ ποιμένες, δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν θεὸν 
ΓΑ, -“ .« Ν Ν Φα Ν 3 / Ν ” ’ 
ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 


6 9. Τ]μο ΟΙτοιπποϊδίοη ο ἆ68.β, απά Πῖ5 Ῥτοκεπίαίίοηυ ἵπ (18 Τεπιρ]ο. ---- Δείᾖ- 
ελεπι, υ]εγιιδα[οπ. 


10} κκ 11. 21--ὐδ. 


[ή [ο »“"Ἢ 
21 ΚΚαὶ ὅτε ἐπλήσθησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν αὐτόν," καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα 
᾿ - -“ Ἀ Ν « Ν Ἃ 9 / Ν “Ὁ. “ διεὶς 3 »" 
αὐτοῦ ᾿Ιησοῦς, τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλλημφθῆναι αὐτὸν ἐν τῇ 
κοιλίᾳ. 


22 ΚΚαὶ ὅτε ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμοῦ αὐτῶν," κατὰ τὸν νόμον Μωῦ- 


591. (εη. 17: 19. Τὸν. 19: 8, Ὁ 20, Του. 19: 9-5. 





19 τὸ δὲ Α Ὦ 1, ὙΓεδίπηρ.; οπι Ὦ Ἐ [Ττερ. Ττερ.πρ.; οὐρανοῦ Β" ΤῊ" Ττορ χει, ὙΥ δῦ, 
πιρ.] Ὑγοβιίῦχυ, | ἐν δὰ" Τὸ; πι καὶ κείμενον Τρ. 
Νο Α (οπι καὶ) Β 1, Ἐ 2Ρὲνρ σορ Ανττ περ. 14 εὐδοκίας 3 Α Β" Ὁ ἰδ να; εὐδοκία 
γγε8ι. Ἠεν. Νο Β5Τ, Ἐ ΟΡ ΑΥΙΤ Ττερ.πιρ. ἸΓδβί.τις. Ίου. 
18 οὐρανίου τὲ Α Β2 ειῦ Ώ5 Τ, Ένροοργιτ πρ, 
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ἘΨΕΝΤΕ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ὙΙΤΗ [Ῥαατ 1.᾿ 


1{Ό1ΚῈ 11. 
/ ΘΕ, ο οκ 3”. ΝΕ / ““ αν 1 Ν / 
σέως, ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα παραστῆσαι τῷ κυριῳ, | καθὼς γέγραπται 
/ μὴ ο) - 
ἐν νόμῳ κυρίου" ὅτι πᾶν ἄρσεν διανοῖγον μήτραν ἅγιον τῷ κυρίῳ 
κλ θ , σ Ἱ Ν οὔ ὃ “ θ / κα Ν Ν 3 / ο 3 - , / Ῥ 
ηθήσεται, Ἷ καὶ τοῦ δοῦναι θυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν τῷ νόμῳ κυρίου, 
/ οι ΄ “ 
ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν. 
Ν Ν 9 ε - 
Καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος ἣν ἐν Ἱερουσαλήμ, ᾧ ὄνομα Συμεών, καὶ ὃ ἄνθρωπος οὗτος 
" κ 9 ; ΄ ΄ ο. 3 ΄ 9 ΝᾺ - 
δίκαιος καὶ εὐλαβής, προσδεχόμενος παράκλησιν τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ πνεῦμα ἣν 
δ σον 3. - “ - 
ἅγιον ἐπ᾽ αὐτόν - καὶ ἣν αὐτῷ κεχρηματισμένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, μὴ 
3 [οἱ ΄ Ν Ἃ Ἂ Ξ, Ν Ν / να 3 “Ὁ / 3 
ἰδεῖν θάνατον πρὶν ἢ ἂν ἴδῃ τὸν Χριστὸν κυρίου. καὶ ἦλθεν ἐν τῷ πνεύματι εἰς 
- “ “ 3 “ 
τὸ ἱερόν - καὶ ἐν τῷ εἰσαγαγεῖν τοὺς γονεῖς τὸ παιδίον Ἰησοῦν τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς 
Ν Ν 3 / 9) / Ν 3 ον 1 ἊΝ Θ᾿ ΦᾺς ἐδ / 3 ολ 3 Ν 9 / 
κατὰ τὸ εἰθισμένον τοῦ νόµου περὶ αὐτοῦ, | καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκά- 
Ἂν ο 
λας καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν καὶ εἶπεν ' νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, δέσποτα, 
91 Ἂν Ἀ. Ἔνν 5 3 / Ἱ ῳ Τὸ ο θ λ / Ν / / 1 “Δ 
κατὰ τὸ ῥῆμα σου ἐν εἰρήνῃ, | ὅτι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου τὸ σωτήριόν σου, | ὃ 
ε / Ν / / ω Φ | “ 3 3 / 9 “- Ν 
ἡτοίμασας κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν λαῶν, ᾿ φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν καὶ 
/ Γω) 3 ΄ ο ν 4 ε Ν 3 9) Ἄν Ὁ / 3 “9 / 
δόξαν λαοῦ σου Ισραήλ. καὶ ἦν ὃ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἣ μήτηρ αὐτοῦ θαυμάζον- 
ον “-“ ΄ Ν 3 “ Ν 3 / 3 Ν / Ν “. 
τες ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις περὶ αὐτοῦ. καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεών καὶ εἶπεν 
Β ἴω Ν 4. ο) - 
πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ: ἰδοὺ οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν 
ἃ 


λλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ εἰ ἴον ἀντιλεγόμενον αἱ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴ 
πολλῶν ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον. καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν 


ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία, ὅπως ἂν ἀποκαλυφθῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλο- 
γισμοί. 

Καὶ ἣν Αννα προφῆτις, θυγάτηρ Φανουήλ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ: αὕτη προβεβη- 

ψ πο ον 2 

“ 3 ε ΄ - / Ἂς 3 Ν 3, ε Ν 3 8 “ὦ / 
κυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, ζήσασα μετὰ ἀνδρὸς ἔτη ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρθενίας 

Α α Ἂ “ 
αὐτῆς, ' καὶ αὐτὴ χήρα ἕως ἐτῶν ὀγδοήκοντα τεσσάρων, ἣ οὐκ ἀφίστατο τοῦ 
ἱεροῦ νηστείαις καὶ δεήσεσι λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν. καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 
3 “ 9. ο) »" “ μα ] / Ν 3 μα “ “ / 
ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ θεῷ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσιν τοῖς προσδεχοµέ- 

ε ’, 

νοις λύτρωσιν Ἱερουσαλήμ. 


810. Τῇ ὙΥΊΒδα Μαη ἔτοπα {π6 Ἐϊαβῦ. ---- ἱογδαίθηι, ἢεί]ι]ε]ιοπη. 
Ματτ. 11. 1--12. 


” Γεν 3 

Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὲμ τὴς Ἰουδαίας ἐν ἡμέραις Ἡρώδου τοῦ 
/ 3 Ν / ΕΟΝ 9 λῶ , Η τ Δ λέ : ἊΝ 
βασιλέως, ἰδοὺ μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἰς Ἱεροσόλυμα ᾿ λέγοντες" ποῦ 
5 Ν ε Ν Ν “ 3 / ”/ Ν 3 ἴον Ν 3 4 3 α 
ἐστὶν ὃ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων; εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ 

“ ῳ . ς Ν ε 
ἀνατολῇ, καὶ ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ. ἀκούσας δὲ ὃ βασιλεὺς Ἡρώδης ἐτα- 
ράχθη, καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα μετ᾽ αὐτοῦ, | καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς 
ο) ο ἴω 3 Ὸ Ἃ [ον ή” Ν . ε 
καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτῶν ποῦ ὃ Χριστὸς γεννᾶται. οἱ 
Ν Αν , Ὁ β 3 Ν Αα 3 ,ὔ Ἃ ω Ν ’ Ν “ Ἂ 
δὲ εἶπαν αὐτῷ: ἐν Βηθλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας - οὕτως γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ προ 


φήτου:" ἱκαὶ σὺ Βηθλεέμ, γῆ ᾿Ιούδα, οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν 
999. Ἐκ. 18: 9. Όοπιρ. Ναπι. 8: 16, 17. Ὁ 94. Τεν. 12: 6, 8. 
9902. Ἱ9. 42: 6. ἃ 94. Οοπρ. 18. 8: 14. 96. ΜΙο, 5.2 1: 





1ο. 9:46. πρὶν ἢ ἂν δὲ (83 ἕως ἂν) 1, 38 96, 97 ᾿Ασήρ (αὕτη προβεβ. --- ὀγδοηκ. τεσ- 
Ττορ-πις.; οπι ἢ Β Ττερ.εχι. [1650.]; οπι ἂν σάρων), ἸΓερῦ. Ἐεν. 
Α Ὁ. 88 ὁ πατὴρ αὐτοῦ ΒΒΏΊινσ; 387 ἕωςδ' Α ΒΙ1, Ἐ νρ; ὡς δὲθ ΒΥΥΤ; οπι Τ). 
ὃ Ἰωσὴφ Α | αὐτοῦ 5ο δὲ Τ,οορ.; ο ΙΒ ἍἩΜί. 9:19. φαίνεται δ Ο Ὦ Τ,; ἐφάνη Β 
γρ Ττορ. ΥΥ εβῦ. 86 δὲ δ} α Τ βγη [Ττορ.] 19 νρ ΥΥ̓ δβίτηρ,, 
Γεβίιπιρ.; οπι Ὦ 10 Ἐ γᾷ οοΡ ΥΥ δβὺ. ὑχῦ, 


8810, 11.] ΟΥΒ ΓΠΟΒΡ᾿Β ΒΙΒΤΗ ΑΝΡ ΟΠΠΡΗΟΟΡ. Τ 


ΜΑΤΤ. 11. 
- ε / ᾿ ΄ 5 ο) Ν 3 ΄ 4 ΄ 
τοῖς ἡγεμόσιν ᾿Ιούδα" ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, 
1 ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν µου τὸν ᾿Ισραήλ. τότε Ἡρώδης λάθρα 
καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσεν παρ᾽ αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, 
8 ' καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλεὲμ εἶπεν - πορευθέντες ἐξετάσατε ἀκριβῶς περὶ 
- ’ Ε] ᾿, Ν 4 ΕἸ / / μὲ » Ν 3 Ν / 
τοῦ παιδίου - ἐπὰν δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν προσκυνήσω 
δν ον ε ον 5 ΄ “ / Β ΄ να Ὁ ο κό ΄ ἃ “- 
9 αὐτῷ. οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασιλέως ἐπορεύθησαν ' καὶ ἰδοὺ ὃ ἀστήρ, ὃν εἶδον 
10 ἐν τῇ ἀνατολῇ. ἢ ὑτοὺς ἕως ἐλθὼν ἐστάθη ἐπάνω οὗ ἣν τὸ παιδίον. ἰδό 
ἐν τῇ ἀνατολῇ, προῆγεν αὐτοὺς ἕως ἐλθὼν ἐστάθη ἐπάνω οὗ ἦν τὸ παιδίον. ἰδόν- 
Ν Ἁ 3 / 3 / Ν ΄ Φ ὍΝ / 3 Ν μα 
11 τες δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν μεγάλην σφόδρα. καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν 
εἶδον τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προσεκύνησαν 
αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν 
Ν / ᾿ ΄ Ν / να] ” Ν 3 / Ν 
12 καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. καὶ χρηματισθέντες κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς 
Ἡρώδην, δι) ἄλλης ὁδοῦ ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὐτῶν. 


811. Τμο ΕἸΙΡΕΙ ἰπίο Ἐσγρί. Ἠετοά ογαθὶγ. Τ]ο τοαίαγη. ---- οι ίολθηι, 
«Ναξαγοίῃ. 


Ματτ. 11. 18--28. 
15 Αναχωρησάντων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ᾽ ὄναρ τῷ Ἰωσὴφ 
/ 3 Ν / Ἀ / Ν Ν ΄ 3 “-“ Ν “Ὁ ΠῚ Μ 
λέγων - ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῦγε εἰς Αἴ- 
κ 3 ” ας Ἀ ” / Ν ε ἠδ ο) Ν / 
γυπτον, καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοι" μέλλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον 
14 τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβεν τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
/ κ. 9 / 3 3 Ἀ 4 Ε] σσ [ο Αα ε , σ 

16 νυκτός, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἣν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς Ἡρώδου: ἵνα 

πλ θῇ δ .6 θὲ ο “Ἂς (ο ὃ Ν “ / λ / .. 3 Α η ΄ 
ἡρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος"» ἐξ Αἰγύπτου 
ἐκάλεσα τὸν υἱόν µου. 

16 Τότε Ἡρώδης ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυμώθη λίαν, καὶ ἀποστείλας 
ε] “ ,ὔ Ν “ Ν 3 Ν Ἄς 'π -“" “ ε ,ὔ κ 3 Ν 
ἀνεῖλεν πάντας τοὺς παῖδας τοὺς ἐν Βηθλεὲμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς ἀπὸ 

17 διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον ὃν ἠκρίβωσεν παρὰ τῶν μάγων. τότε 

ε -“ 

18 ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος “Ὁ φωνὴ ἐν Ῥαμὰ 
ἠκούσθη, κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς πολύς, Ῥαχὴλ κλαίουσα τὰ 
τέκνα αὐτῆς, καὶ οὐκ ἤθελεν παρακληθῆναι, ὅτι οὐκ εἰσίν. 

19 Τελευτήσαντος δὲ τοῦ Ἡρώδου, ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ᾽ ὄναρ τῷ 

20 Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ λέγων": ἐγερθεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα 
αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἰς γῆν ᾿Ισραήλ. τεθνήκασιν γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν ψυχὴν τοῦ 

21 παιδίου. ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβεν τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν 

Φ ἂν ὑῳ ΄ 3 ΄ κ. ώ ᾽ 

22 εἰς γῆν Ισραήλ. ἀκούσας δὲ ὅτι ᾽Αρ- 
χέλαος βασιλεύει τῆς ᾿Ιουδαὶας ἀντὶ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου, ἐφοβήθη Ίμσκε Ἡ. 89, 40. 


ἐκεῖ ἀπελθεῖν - χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ 88 ΚΚαὶ ὡς ἐτέλεσαν πάντα κατὰ τὸν 


ὄναρ ἀνεχώρησεν εἰς τὰ μέρη τῆς Τα- νόμον κυρίου, ἐπέστρεψαν εἰς τὴν Τα- 
28 λιλαίας. καὶ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς λιλαίαν εἰς τὴν πόλιν ἑαυτῶν Να- 
516. ΤΟΝ; 11: Ἱ. 18. ζογ. 51: 15. Όοπιρ. ἆον. 40: 1. 





Μι. 9:18. κλαυθμὸς δὴ Ὦ 7 ἵενμ «ορ; Ῥπι Β Ἐ Ττορ. Ὑερι. θυ. | ἐπέστρεψαν (8ἱ" -ψεν) 
θρῆνος καὶ Ο Ὁ 1». δ ΒΞ Ττορ.πιμ.; ὑπέστρεψαν (ᾳποᾷ 822}06 
1ο. 2:39. κατὰ δ" Ὦ 1, 959; πι. τὰ δὲ ΔΑ ἂρ [κ|0) δὲ Α Ὁ 1, Ττορ ὑχύ, 


41 
42 
48 
44 


45 
46 
47 
48 


49 


50 
52 


ΕΥΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ὙΙΤΗ [Ῥαατ 1, 


ΕΟΚΕ 11. 

πόλιν λεγομένην Ναζαρέθ- ὅπως 40 ζαρέθ. τὸ δὲ παιδίον ηὔξανεν καὶ ἐ- 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν κραταιοῦτο πληρούμενον σοφίας, καὶ 
ὅτι Ναζωραῖος κληθήσεται." χάρις θεοῦ ἣν ἐπ’ αὐτό. 


8. 12. Αὖὐ ὕψϑινθ γεατΑ οὐ ἃρ6 «688 ϱο66 ἋΡ {ο {Π6 ῬΡΆΒΒΟΥΘΙ. ---- οἴεγιιδα[επι. 


Τ0ὺ}Χκ8 ΤΙ. 41--ὅ2. 
Ἄν γν ΄ ε ο) 9 “ »Σ 58 5 µε Ν -“ “-“ ,ὔ 
Καὶ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ κατ᾽ ἔτος εἰς Ἱερουσαλὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. 
ἂς ο π᾿ ΠῚ ΄ 39 / 9 Αα κ᾿ . ὅν ΝΣ ε ΡΥ 
καὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν δώδεκα, ἀναβαινόντων αὐτῶν κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς, 
Ν ΄ Ὁ" ε / Ν “-“ 

Τ᾿ καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς ὑπέμεινεν Ἰησοῦς ὃ 
ο) « / Ν ο) ο / [ο 
παῖς ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἔγνωσαν οἵ. γονεῖς αὐτοῦ. νομίσαντες δὲ αὐτῶν 

- 3 “ δί 3 θ ε / δδὸ Ν 3 7 » πΝς 5» “- ,ὔ 

εἶναι ἐν τῇ συνοδίᾳ ἦλθον ἡμέρας ὁδὸν καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσιν 

“- - Ν Ν / ε 
καὶ τοῖς γνωστοῖς, καὶ μὴ εὑρόντες ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ, ἀναζητοῦν- 
/ τν / ν / - - ον ΓΞ ΄ 
τες αὐτόν. καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας τρεῖς εὗρον αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καθεζόμενον 
“ Ν “ “ 

ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκούοντα αὐτῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς - ἐξίσταντο 

δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. καὶ 

9 2 ΕΟ 3 / Ν τν ἊΝ πως ε / 5 α / , 

ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἣ μήτηρ αὐτοῦ: τέκνον, τί 

3 ’, ἐξ ἂν 9 3 Αα / ολ 3 / 3 [ον / Ν 

ἐποίησας ἡμῖν οὕτως; ἰδοὺ ὁ πατήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμέν σε. καὶ 

7 ο) 3, η ο “- 
εἶπεν πρὸς αὐτούς - τί ὅτι ἐζητεῖτέ με; οὐκ ἤδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός μου 
-ο“΄ 35 ,ὔ Ν 3 ἈΝ 3 “ ΤΥ ὙΜΟῚ Ἂ 5 / 3 ο) Ν / 

51 δεῖ εἶναί µε; καὶ αὐτοὶ οὗ συνῆκαν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. καὶ κατέβη 
3 3 μα 3 6 ο μα ε / ε ο) ας 2. 

μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρέθ, καὶ ἣν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. καὶ ἡ μήτηρ 

ΕἸ ἴον ΄ / κ ας ν ἃ 3 Αα / αν ατα ἴω / 

αὐτοῦ διετήρει πάντα τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. καὶ ᾿Ιησοῦς προέκοπτεν 

9 α , ἈΠΕ ΄ Χ ΄ ν ο ν 9 / 

ἐν τῇ σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ καὶ χάριτι παρὰ θεῷ καὶ ἀνθρώποις. 


8 19. Το (απεα]οσῖθΒ. 


Ματτ. 1. 1--17. Ίσκε ΤΠ. 29-08, Ιηνοτίεᾶ. 
Βίβλος γενέσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ 38 Τοῦ θεοῦ, τοῦ ᾿Αδάμ, τοῦ Σήθ, τοῦ 
υἱοῦ Δαυεὶδ υἱοῦ ᾿Αβραάμ. 87 Ἐνώς, | τοῦ Καϊνάμ, τοῦ Μελελεήλ, 


τοῦ ᾿Ιαρέτ, τοῦ Ἐνώχ, τοῦ Μαθουσα- 

86. λά, Ι τοῦ Λάμεχ, τοῦ Νῶε, τοῦ Σήμ, τοῦ ᾿Αρφαξάδ, τοῦ Καὶ- 

86 νάμ, Ἱ τοῦ Σαλά, τοῦ Ἔβερ, τοῦ Φαλέκ, τοῦ Ῥαγαῦ, τοῦ Σε- 

84 ρούχ, Ι τοῦ Ναχώρ, τοῦ Θάρα, τοῦ 

᾿Αβραὰμ ἐγέννησεν τὸν Ἴσαάκ, Ἴσα- ᾿Αβραάμ, τοῦ Ἰσαάκ, τοῦ Ἰακώβ, 
ὰκ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰακώβ, Ἰακὼβ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς 

ἀδελφοὺς αὐτοῦ, Ἰούδας δὲ ἐγέννησεν 38 τοῦ Ἰούδα, τοῦ Φάρες, τοῦ ᾿Ἐσρώμ, 

τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, τοῦ ᾿Αρνεί, τοῦ Αδμείν, τοῦ) Αμιναδάβ, 


599. Ἠου. 19. 11: 1. Οοπηρ. 15. 68: 9. ᾖΖθο]. 6: 12. ον. ὅ: ὅ. 





1ο. 2:40. σοφίας δ" Α Ὁ Ττερ.πρ.; σο- 51 παντα τὰ ῥήματα δὲ’ Β Ὁ; Δα ταῦτα 


φίᾳ δὲ Β 1, 58 ΤΥορ ὑχῦ. Ὑγοςί. δεΑ Ο 1Η νσ Ττορ.ισῖ. οὐ [πρ. |. 
42 ἄναβ. αὐτῶν δὲ Β Τὴ 1, «ορ Ττερ.πρ.; 5ο ἐν τῇ δὰ 1, οορ; οπι Α Ο Ὦ Ττερ.; οπη 
844 εἰς Ἱεροσόλυμα Α Ο ἴὸ γσ [Ττερ.ικί.]. ἐν Β ὙΥ εβύ. 


48 ἐζητοῦμεν δὲς Α Ο Ὁ 1, ἴδ γρ βγῖῦ ΟΥ.; [10. 8:38. τοῦ ᾿Αμιναδάβ οπι Β. Υ 6δυ. 
ζητοῦμεν τὰ Ὦ ορ. Ῥθν.πρ.; τοῦ Αδάμ ἃ'. 


8512, 19.1 


ΜΑΤΤ. 1. 


Φαρὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐσρώμ, Ἔσ- 


4 ρὼμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αράμ, ᾿Αρὰμ δὲ 


ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμιναδάβ, ᾿Αμιναδὰβ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Ναασσών, Ναασσὼν 


ὅ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, Σαλμὼν δὲ 


6 


10 


11 


12 


13 


14 


1ὅ 


16 


17 


ἐγέννησεν τὸν Βοὲς ἐκ τῆς Ῥαχάβ, 
Βοὲς δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωβὴδ ἐκ τῆς 
Ῥούθ, Ἰωβὴδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἴεσ- 
σαί, Ἰεσσαὶ δὲ ἐγέννησεν τὸν Δαυεὶδ 
τὸν βασιλέα. Δαυεὶδ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Σολομῶ ἐκ τῇ ὃ Οὐρί 
μῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου, 
Σολομὼν δὲ ἐγέννησεν τὸν Ῥοβοάμ, 
Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιά, 
᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ασάφ,᾿Ασὰφ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωσαφάτ, ᾿Ιωσαφὰτ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἰωράμ, ᾿Ιωρὰμ. δὲ 
γέννη ράμ, Ἰωρὰμ 
᾽ Ν 3 Ν 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Οζείαν, ᾿Οζείας δὲ ἐγέν- 
᾿ » ,ὔ 3 / Ἂν .,8 / 
νησεν τὸν Ἰωάθαμ, ᾿Ἰωάθαμ δὲ ἐγέν- 
νησεν τὸν Αχαζ, Αχαζ δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Ἐζεκίαν, ᾿Εζεκίας δὲ ἐγέννησεν 
τὸν Μανασσῆ, Μανασσῆς δὲ ἐγέν- 
9 ᾿ ’ 3 ΔΝ γα / 
νησεν τὸν ᾽Αμώς, ᾽Αμὼς δὲ ἐγέννησεν 
τὸν ᾿Ιωσείαν, Ἰωσείας δὲ ἐγέννησεν 
Ν ια) ’ Ἀ Ν 3 Ν ΕἸ [ο] 
τὸν ᾿Ιεχονίαν καὶ τοὺς ἀδηλφοὺς αὐτοῦ 
δι ν -“ / - Ν 
ἐπὶ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος. μετὰ 
δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος Ἴεχο- 
νίας ἐγέννησεν τὸν Σαλαθιήλ, Σαλα- 
θιὴλ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ζοροβάβελ, 
Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβιούδ, 
᾿Αβιοὺδ δὲ ἐγέννησεν τὸν Ἐλιακείμ, 
Ἐλιακεὶμ δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζώρ, 
᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, Σαδὼκ 
δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχείμ, ᾿Αχεὶμ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Ελιούδ, ᾿Ελιοὺδ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Ἐλεάζαρ, ᾿Ἐλεάζαρ δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Μαθθάν, Μαθθὰν δὲ ἐ- 
γέννησεν τὸν ᾿Ιακώβ, Ἰακὼβ δὲ ἐγέν- 
νησεν τὸν Ἰωσηφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, 
ΕἸ Φ ; [ή ᾿ ” « / 
ἐξ ἧς ἐγεννήθη ᾿Ιησοῦς ὃ λεγόμενος 
Χριστός. 


Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ 


οσα ΤΟΒΡ’5 ΒΙΗΒΤΗ ΑΝ} Ο6ΗΠ ΡΗΟΟΝ. 9 


τόκΕ 111. 


82 τοῦ Ναασσών, τοῦ Σαλά, τοῦ Βοός, 
τοῦ ᾿Ιωβήδ, τοῦ Ἰεσσαί, 


81 τοῦ Δαυείδ, τοῦ Ναθάμ, τοὺ Ματταθά, 
τοῦ Μεννά, τοῦ Μελεά, 


80 τοῦ Ἐλιακείμ, τοῦ Ἰωνάμ, τοῦ Ἰω- 
σήφ, τοῦ Ἰούδα, τοῦ Συμεών, 


29 τοῦ Λευεί, τοῦ Μαθθάθ, τοῦ Ἰωρείμ, 
τοῦ Ἐλιέζερ, τοῦ Ἰησοῦ, 


28 τοῦ Ἤρ, τοῦ Ἐλμαδάμ, τοῦ Κωσάμ, 
τοῦ ᾿Αδδεί, τοῦ Μελχεί, 


27 τοῦ Νηρεί, τοῦ Σαλαθιήλ, τοῦ Ζορο- 
βάβελ, τοῦ Ῥησά, τοῦ Ἰωανάν, 

26 τοῦ Ἰωδά, τοῦ Ἰωσήχ, τοῦ Σεμεείν, 
τοῦ Ματταθίου, τοῦ Μαάθ, 


26 τοῦ Ναγγαί, τοῦ Ἐσλεί, τοῦ Ναούμ, 
τοῦ ᾽Αμώς, τοῦ Ματταθίου, 


24 τοῦ Ἰωσήφ, τοῦ Ἰανναί, τοῦ Μελχεί, 
τοῦ Λευεί, τοῦ Μαθθάθ, 


20 Καὶ αὐτὸς ᾿Τησοῦς--- ὧν υἱός, ὡς ἐνο- 
“ε 
μίζετο, ᾿Ιωσήφ, τοῦ Ἠλεί, 


“ 9 “ “ 

ἕως Δαυεὶδ γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Δαυεὶδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος 
᾿ / Ν -“ [ο “Ὁ. ” 

γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ γενεαὶ 


δεκατέσσαρες. 


ΓΑ ΤΙ 


------.Φ------- 


ΑΝΝΟΡΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ ος ΟΝ 10ΒΡ”5 ΡΌΒΙΙΟ ΜΙΝΙΡΤΕΥ. 


᾿ ΤΙΜΕ: Αὐοιμί οπε ψεαν [ον πῖπε πιοπί]ικ]. 


ὃ 14. Τμο ΜΙπΙδίτγ οἵ ομπ {Π6 Βαρίςι, - Τε Ιεδεγί. ΤΠε Ψογααῃ. 
ΊὭσκε ΤΠ. 1-18. 


2 
1 Τὰν ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος, ἡγεμονεύοντος 
Ποντίου Ἠειλάτου τῆς ᾿Ιουδαίας, καὶ τετρααρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας Ἡρώδου, Φι- 
λίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετρααρχοῦντος τῆς ᾿Ιτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώ- 
2 ρας, καὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αβιληνῆς τετρααρχοῦντος, | ἐπὶ ἀρχιερέως [Αννα καὶ Καὶϊ- 


΄ 


/ Θ᾽ Ὁ εκ “ 
άφα, ἐγένετο ῥῆμα θεοῦ 


Ματτ. ΤΠ. 1-12. 
1 Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις 1 


Μληκ Ι. 1-8. 
᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου 


ἐπὶ Ἰωάννην τὸν Ζαχα- 

ρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
/ , ᾽ “ ο) 3 “- 

ἐκείναις παραγίνεται Ἴω- 4 ᾿Ἰησοῦ Χριστοῦ---ἐγένε- 8. καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν τὴν 


ε ἊΝ - 
ἄννης ὃ βαπτιστὴς κη- το Ἰωάννης ὃ βαπτίζων περίχωρον τοῦ ᾿Ιορδάνου 


ρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ τῆς 
2 ᾿Ιουδαίας, ἵ λέγων " µε- 


τανοεῖτε: ἤγγικεν γὰρ ἐ“ 
,ἤ 


ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 


8 νῶν. οὗτος γάρ ἐστιν 


ν ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ κηρύσ- 


σων βάπτισμα μετανοίας 
3 ./ ε “-“ 

εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν ---- 
καθὼς γέγραπται ἐν τῷ 

ς πλ α 4 
Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ 


κηρύσσων βάπτισμα με- 
τανοίας εἰς ἄφεσιν ἅμαρ- 
τιῶν, | ὡς γέγραπται ἐν 
/ / ς πα 
βίβλῳ λόγων Ἡσαΐου 


“ / 
τοῦ προφήτου " 


ε πο 
ὃ ῥηθεὶς διὰ Ἡσαΐου ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλ- 


τοῦ προφήτου λέγον- λω τὸν ἄγγελόν μου 
τος" πρὸ προσώπου σου, 
ὃς κατασκευάσει 


φωνὴ βοῶν- 8 τὴν ὁδόν σου φω- φωνὴ βοῶντος ἐν 


3 ω β. ’ Ὀ Ἂς ᾿Ξ 3 “ “ 3 Φ ἈΠΟ ε 
τος ἐν τῇ ἐρήμῳ". νὴ βοῶντος ἐν τῇ τῇ ἐρήμῳ ἑτοι- 
ἑτοιμάσατε τὴν ἐρήμῳ: Ὁ ἑτοιμά- μάσατε τὴν ὃὁδὸν 
εν , 9 9 εςν ΄ 9 ΄ 
ὁδὸν κυρίου, εὐ- σατε τὴν ὁδὸν κυ- κυρίου, εὐθείας 
θείας ποιεῖτε τὰς ρίου, εὐθείας ποι- ποιεῖτε τὰς τρί- 


/ - - / “ “ 
τρίβους αὐτοῦ. εῖἶτε τὰς τρίβους 6 βους αὐτοῦ: πᾶσα 





αὐτοῦ. φάραγξ πληρωθή- 
89. Μα]. 9: 1. 15.40: 3: 8 οἷο. 15. 40: 8 5Βη. 
1.0. 8: 4. προφήτου δὲ Ὦ Ὁ Τὸ νρ οορ; δαα 2 τῷ (οι 1) [Ττορ.]) Ἡσαΐᾳ τῷ προφήτῃ 


λέγοντος Α Ο 871}. 

Μο.1: 1. ιὖ χῦ δὰ" Ον. Ῥδυ.πις.; 844 υἱοῦ 
(τοῦ Α) θεοῦ ΝΕ Α Β 1) 1, νς οορ 5υ1ν Ττερ. 
Ἰμοδί-ησ. Βϑυὐχῦ. 


ΝΒ 1, Δ 838 Τζ γρ ορ; τοῖς προφήταις Α 
Ἠεγ.πιρ. | ἐγὼ δὲ ΑΤ,;οπι Β ἢ Ττορ. ὙΥ δβα 
4 ὁ βαπτίζων δὲ Β 1, 88 εοΡ; ΟΠ] ὁ Α 1)» 


--.-------- . 
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ΕὺΚΕ ΤΠ. 


- Ν Ν 
σεται καὶ πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται, καὶ 
Ν Ν 3 ” / Ν ε -“ 3 ε Ν 
ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς εὐθείας καὶ αἱ τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς 
“ Ν Ν “-“ - 
6 λείας, καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον τοῦ θεοῦ. 


ΜΑΤΤ, 111. ΜΑΗΚ 1. 


. 
ή 9 ν, 4 5 
4 Αὐτὸς δὲ ὁ Ἰωάννης εἶχεν τὸ ἔν-) 6 Καὶ ἦν ὁ Ἰωάννης ἐνδεδυμένος τρί- 
δυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμήλου καὶ χας καμήλου καὶ ζώνην δερματίνην 
᾿ / Ν Ν 3 ἣς 3 Ἀ ΔΝ 3 Ν 3 “ ν ” » ’ 
ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὖ- περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ καὶ ἔσθων ἀκρί- 
τοῦ" ἡ δὲ τροφὴ ἦν αὐτοῦ ἀκρίδες καὶ ὅ δας καὶ μέλι ἄγριον. ---- καὶ ἐξεπορεύ- 
’ ” / 3 ή Ν Ν 3 4 “ ον / ’ 
ὅ μέλι ἄγριον. τότε ἐξεπορεύετο πρὸς ετο πρὸς αὐτὸν πᾶσα ἡ ᾿Ιουδαία χώ- 
απ τα / Ν -“ ε Ἵ Ἂν ε Ἢ! λ “-“ / Ν 
αὐτὸν Ἱεροσόλυμα καὶ πᾶσα ἡ ᾽Ἴου- ρα καὶ οἱ Ἱεροσολυμῖται πάντες, καὶ 
’ ΔΝ -“ ε ’ Γ Ὁ 39 3 / Θ ιν Ἡ α 3 ” 3 / 
δαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ἴορ- ἐβαπτίζοντο ὑπ αὐτοῦ ἐν τῷ Ιορδάνη 
6 δάνου, ' καὶ ἐβαπτίζοντο ἐν τῷ ἸἹορ- ποταμῷ ἐξομολογούμενοι τὰς ἅμαρ- 
υπ. ,ὔ ” 
δάνη ποταμῷ ὑπ) αὐτοῦ ἐξομολογού- τίας αὐτῶν. --- 
µενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 0ΚῈ 111. 
7 ᾿ἸἸδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαίων 1 Ἔλεγεν οὖν τοῖς ἐκπορευομένοις 
Ἁ ͵ Ε] / τὰν Ν » ο « ᾽ 3 δα. [ή 
καὶ Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ ὄχλοις βαπτισθῆναι ὑπ’ αὐτοῦ γεννή- 
βάπτισμα εἶπεν αὐτοῖς' γεννήματα ματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυ- 
3 ὃ »“" ζ΄. Δ ἐδ έ ε.α ο) 8. Ν »-»" -. ” λλ. / 3 Αα / 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 8 γεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; ποιή- 
- - Φ 5 -» 
8 τῆς μελλούσης ὀργῆς ; ποιήσατε οὖν σατε οὖν καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας, 
Ν 3 ο) / 1 . η) ἣν Ἂς ΝΜ / 3 ε ο) 
9 καρπὸν ἄξιον τῆς μετανοίας, ἷἧ και μὴ καὶ μὴ ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς - 
δόξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς" πατέρα πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ:" λέγω 
μή Δα. 5... ΄, ΚΣ ὁ 9 ενας τα ΄ ε ν Β Ξ 
ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ." λέγω γὰρ ὑμῖν γὰρ ὑμῖν ὅτι δύναται ὃ θεὸς ἐκ τῶν 
ὅτι δύναται ὁ θεὸς ἐκ τῶν λίθων τού- λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾽Αβρα- 


“-“ / . / 3 ΝΜ Ἁ / Ν 
10 των ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾿Αβραάμ. ἤδη άμ. ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν 
δὲ Ν ε 9.7 . Ν εν. - -“ δέ ὃ ο) ὃν [ο Φ ὃ / ὃ 
ἃ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν 9 τῶν δένδρων κεῖται" πᾶν οὖν δένδρον 
. 
-“ “-“ φ -“ 
δένδρων κεῖται: πᾶν οὖν δένδρον μὴ μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται 
“- Ν Ν 9 / Ν Ν 3 - / ΠΝ ΄ 
ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ 10 καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. Καὶ ἐπηρώτων 
εἰς πῦρ βάλλεται. αὐτὸν οἱ ὄχλοι λέγοντες " τί οὖν ποι- 
΄ . 1 3 θ Ν δὲ ἔλ 3 αν Ξ ε "Μ᾿ ὃ ΄ “ δό 
11 ἡσῶωμεν ; ' ἀαποκριὔεις δὲ έλεγεν αὑτοῖς " ὃ έχων δύο χιτῶνας μεταδότω 
12 -“ Ν Ν Ν ε ” β ’ ε ’ “ ἦλθ δὲ Ν 
τῷ μὴ ἔχοντι, καὶ ὃ ἔχων βρώματα ὁμοίως ποιείτω. ἦλθον δὲ καὶ 
“ -“ Ν ᾿ Ν 3 / ’ / ΄ 
τελῶναι βαπτισθῆναι καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν' διδάσκαλε, τί ποιήσω- 
ε δὲ Φφ Ν 3 ΄ Ν [4 Ν Ν / 
15 μεν; ὁ ὃὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς" μηδὲν πλέον παρὰ τὸ διατεταγμένον 
ο) / ’ 
14 ὑμῖν πράσσετε. ἐπηρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευόμενοι λέγοντες " τί 
/ Ν ε ο 
ποιήσωμεν καὶ ἡμεῖς ; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς" μηδένα διασείσητε, 
/ ” “ 
16 μηδένα συκοφαντήσητε, καὶ ἀρκεῖσθε τοις ὀψωνίοις ὑμῶν. Προσδο- 
“ Ν ἴω ο) Ν / / 3 ο / 9 κ“᾿ 
κῶντος δὲ τοῦ λαοῦ καὶ διαλογιζοµένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν 
Ὁ 3 
περὶ τοῦ Ἰωάννου, µή- 


ΜΑΤΤ. 111. ΜΑΕΚ 1. ποτε αὐτὸς εἴη ὁ Χρι- 
7 καὶ ἐκήρυσσεν λέγων" 16 στός, | ἀπεκρίνατο λέ- 
11 ἐγὼ μὲν ὑμᾶς βαπτίζω 8 --- ἐγὼ ἐβάπτισα ὑμᾶς γων πᾶσιν ὃ Ἰωάννης : 








1ο. 8: δ. εὐθείας Ὦ Ὠστ Ἐνρ ΟΥ.; εὐθεῖαν δὲ 1ο. 8: 14.. πρὸς αὐτούς δ Α Οϑ; αὐτοῖς 
ΑΟ Τ,εορ. ΒΟ0” 1,538 ἵενρ Τνερ. Γεδί. | μηδένα 500. 

Μι, 9: 7. βάπτισμα τὰ" Β Ῥεν. (Απιιπιρ.) δὰ ορ; μηδὲ Ν΄οΑ ΒΟ 1, Ξ ἰδ νο Τπορ. 
αάά αὐτοῦ δὲν Ο Ὦ 1, [Ττερ.] Ἠεν.εκι. Ἰγ6ες, Ἠεν. 


18 


14 


15 


16 


12 ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤΈ ΑΝΡ ΙΝΤΒΟΡΠΡΟΤΊΙΟΝ ΟΕ [Ῥαατ ΤΙ. 
ΜΑΤΤ. 111. ΜΑΕΚ 1. ΗΟΚΕ 11. 
ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν: Ἰ ὕδατι, --- ἔρχεται ὃ ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω 


ε Ν 3 ,ὔ 9 
ὃ δὲ ὀπίσω μου ἐρ- 
΄ 
χόμενος ἰσχυρότερός 
5» / ι ἢ 3 5: ΥΝ, 
μου ἐστίν, οὗ οὐκ εἰμὶ 
ε Ν Ν ε » 
ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα 
βαστάσαι" αὐτὸς ὑμᾶς 
βαπτίσει ἐν πνεύματι 


εφ Ν ’, Ὡὶ Ν 
12 αγίῳ καὶ πυρί. οὗ το 


ἐᾷ 3 “ Ν 3 [ο Ἂν 
πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ διακαθα- 
ο) Ν Γ΄ ΓῚ “ Ν / Ἂς 
ριεῖ τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ συνάξει τὸν 
ο) 3 [ον 3 ᾿ 3 ᾿ Ν δὲ 
σῖτον αὐτοῦ εἰς τὴν ἀποθήκην, τὸ δὲ 
ἈΠ 5 / 
ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


/ 
ἰσχυρότερός µου ὀπίσω 
4“ 
µου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
΄ ἴω Ν 3 Ψ 
κύψας λῦσαι τὸν ἰμάντα 
τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" 
ΑΝ Ν / 
- αὐτὸς δὲ βαπτίσει 
ὑμᾶς ἐν πνεύματι ἁγίῳ. 


18 


17 


ἐν τῇ χειρὶ 


ΝΥ -“ - 
ἅλωνα αὐτοῦ καὶ συναγαγεῖν τὸν σῖ- 


ε - ” εν 
ὑμᾶς" ἔρχεται δὲ ὃ ἰσχυ- 
/ / Φ 
ρότερός µου, οὗ οὐκ εἰμὶ 
ε Ν [ο Ν ε ’ 
ἱκανὸς λῦσαι τὸν ἱμάν- 
τα τῶν ὑποδημάτων αὖ- 
ἴω 3 ΔΝ ε “Ὁ Ψ,. 
τοῦ, αὐτὸς ὑμᾶς βαπτί- 
σει ἐν πνεύματι ἁγίῳ 
Ὁ 
καὶ πυρί" οὗ τὸ πτύον 
5 ἐπὶ -“ Ἂν 
αὐτοῦ διακαθᾶραι τὴν 


9 κ᾿ 9 ΄ὔ δν τν νι 
τον εἰς τὴν ἀποθήκην αὐτοῦ, τὸ δὲ 
/ λ 
ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 
3 
Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακα- 


λῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. 


8 15. Τὴ Βαρίίσπι οὗ «θεια. --- Τε «Ἰογάαη. 


Ματπτ. ΙΤΙ. 19-17. 
Τότε παραγίνεται ὃ 
Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλι- 
λαίας ἐπὶ τὸν Ἱορδάνην 
πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην τοῦ 
βαπτισθῆναι ὑπ’ αὐτοῦ. 
ε ΝᾺ / 3 Ἂς 
ὃ δὲ διεκώλυεν αὐτὸν 


λέγων ' ἐγὼ χρείαν ἔχω 


9 


Μδακ 1. 9-11. 

Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκεί- 

ο) ς / 3. 
γαις ταῖς ἡμέραις ἣλ- 
θεν ᾿Ἰησοῦς ἀπὸ Ναζα- 
ρὲτ τῆς Ταλιλαίας καὶ 
ἐβαπτίσθη εἰς τὸν Ἴορ- 

δάνην ὑπὸ Ἰωάννου. 


21 


Ν “ “-“ 
ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρὸς μέ; ἀποκρι- 


ν 3 φ 
θεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν - ἄφες ἄρτι" οὕτως 


ο) - ““ / 
γὰρ πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. 


/ 31) νι 
τότε ἀφίησιν αὐτόν. 
βαπτισθεὶς δὲ ὃ ᾿᾽Ἴη- 

ο) 3 Ν 3 / 5 Ἂν 
σοῦς εὐθὺς ἀνέβη ἀπὸ 

“Ὁ 4 Ἄν» μὴ 
τοῦ ὕδατος . καὶ ἰδοὺ 
3 ΄ θ ε 3 
ἀνεῴχθησαν οἱ οὐρα- 

Ν 5 “ 
νοΐ, καὶ εἶδεν πνεῦμα 

“ ο) Ν 
θεοῦ καταβαῖνον ὡσεὶ 

Ν 
περιστεράν, καὶ ἐρχό- 
ΕΞ) 1 κα Ν 
17 μενον ἐπ αυτον. καὶ 


ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῶν οὐρα- 


ΜΑΒΚ 1. 


10 καὶ εὐθὺς ἀναβαίνων 


11 


3 ἴον φ τὸ 
ἐκ τοῦ ὕδατος εἶδεν 
Ἂν 
σχιζομένους τοὺς οὐρα- 
Ν ων ιά 
γοὺς καὶ τὸ πνεῦμα ὡς 
περιστερὰν καταβαῖνον 
3 5 / Ν Ν 3 
εἰς αὐτόν. καὶ φωνὴ ἐκ 
. “- Ν ἢ... ο 
τῶν οὐρανῶν - σὺ εἶ ὃ 
/ ε / 
υἱός µου ὃ ἀγαπητός, 


ΕΣ Ν 3 / 
ἐν σοὶ εὐδόκησα. 


22 Ἱ καὶ 


Ίσκε ΠῚ. 21-28. 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
βαπτισθῆναι ἅπαντα 
Ν Ν Ἀ ΕῚ [ο] 
τὸν λαὸν καὶ Ἰησοῦ 
βαπτισθέντος 


Ν / 
καὶ προσευχομένου ἄνε- 
“ Ν 3 / 
ωχθῆναι τὸν οὐρανόν, 
καταβῆναι τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον σω- 
µατικῷ εἴδει ὡς περι- 
στεράν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ 
Ν 3 3 ων 
φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ γε- 
, ἈΝ -ε ε/ 
γέσθαι" σὺ εἶ ὃ υἱός 
/ 
µου ὁ ἀγαπητός, ἐν σοὶ 
3 / 
εὐδόκησα. 





Μο. 1: 8. ὕδατι δὲ Β 38 νο Ττορ.πῃο.; 
Ρπι ἐν Α 1) Τ, «ορ [Ττες,αῦ.] εν. | ἐν απία 
πνεύματι δὲ Α Τὸ οορ [Ττορ.]; οπι Β 1, νῷ 
ΥΥ 680. 

Μή. 8: 12. ἀποθήκην δὲ Ο νρ' οοΡ; δα 
αὐτοῦ Ὦ Τι 8γττ Ττορ, ὙΓεαρί.πιρ. 

1. 8: 17. διακαθᾶραι δὰ" Β «ορ Ίτερ.ηρ.; 
καὶ διακαθαριεῖ (:: αὖ Μι) δ. ΑΟ ΤΙ, νρ 


ι 


Ττορ.ἰχί. | συναγαγεῖν δ' Ὦ; συνάξει (:: αὖ 
ΜΙ) ΝΕΑ Ο Ὁ 1, το Ττερ. 

Μύ. 8: 14. ὃ δὲ Ν Ὦ; α.ά Ἰωάννης δυο 
1, νῷ οορ 5υττ [Ττας.] Τεν. 

16 ἀνεῴχθησαν δὲ Β ἨἘεγ.πις.; αἀᾶ αὐτῷ 
δὲν 6 Τ, νρ «ορ 5011 τες. ὙΓεδί.πῃρ. Ἐεν.ἰχῦ, 

Μο. 1: 11. φωνὴ 8" Ὦ; αά ἐγένετο δε Α 
Ὦ Τὶ Υρ «ορ 5.10 Ττερ. [ ηΓεεῦ.]. Ἐεν. 


88 16, 16.] 


ΜΑΤΤ. 111. 


νῶν λέγουσα: οὗτός ἐστιν ὁ υἱός 28 
/ 5 
µου ὃ ἀγαπητός, ἐν ᾧ ηὐδόκησα. 


οὗ ς ΤΟΠΡ)'Σ ΡΟΡΙΙΟ ΜΙΝΙΡΤΒΥ. 


18 


1ΟΚΕ 111. 


Καὶ αὐτὸς ἦν Ἰησοῦς ἀρχόμενος 
ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα --- 


8. 16. Τ]ιο Τεπιρίαίίοη. --- {εδεγί οὗ «μάζα. 


Ματτ. ΙΤ. 1--11. 


Μληκ Ἱ. 12, 19. 


Ίσκε ΙΤ. 1-19. 


1 Ἰότε ὁ Ἰησοῦς ἀνή- 15 Καὶ εὐθὺς τὸ πνε- 1 Ἰησοῦς δὲ πλήρης 
» » μὲ ε Ν 3 Ν 3 / 3 ’ ε / ε / 

χθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ μα αὐτὸν ἐκβάλλει εἰς πνεύματος ἁγίου ὑπέ- 
τοῦ πνεύματος, πειρα- 18 τὴν ἔρημον. καὶ ἦν ἐν στρεψεν ἀπὸ τοῦ Ἴορ- 
σθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβό- τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκον- δάνου, καὶ ἤγετο ἐν τῷ 

2 λου. καὶ γηστεύσας τα ἡμέρας πειραζόµε- πνεύματι ἐν τῇ ἐρήμω 
ἡμέρας τεσσεράκοντα νος ὑπὸ τοὺ σατανᾶ, 2. ' ἡμέρας τεσσαράκοντα 


ἈΝ 
καὶ τεσσεράκοντα νύκ- 
τας, ὕστερον ἐπείνασεν. 


κ ας Ν “ ’ 

καὶ ἣν μετὰ τῶν θηρί- 
κά ο 

ων, καὶ οἱ ἄγγελοι διη- 


πειραζόµενος ὑπὸ τοῦ 
διαβόλου. καὶ οὐκ ἔφα- 


κόνουν αὐτῷ. 


ΜΑΤΤ. 1Υ. 
4 
8 καὶ προσελθὼν ὃ πειράζων εἶπεν αὐτῷ : 
3 ελ 3 [ον ο) δι ε , 
εἰ υἱὸς εἶ τοῦ θεοῦ, εἰπὲ ἵνα οἱ λίθοι 
᾿ ” ᾿ ε κ) Ν 
4 οὗτοι ἄρτοι γένωνται. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν ' γέγραπται." οὐκ ἐπ’ ἄρτῳ 
΄ ΄, ε ” 
μόνῳ ζήσεται ὃ ἄνθρωπος, 
3 ᾽ 3 Ν Ν ΟΝ 5 
ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι ἐκ- 


διὰ στόματος 


/ 
πορευομένῳ 
θεοῦ. 

Ν 
ὄ τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ 
/ 3 Ν ε ’ / Ν 
διάβολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ 
ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ 
- “- - κ᾿ 
6 ἱεροῦ, ' καὶ λέγει αὐτῷ ' εἰ υἱὸς εἶ τοῦ 
[ων ’ Ν / 
θεοῦ, βάλε σεαυτὸν κάτω" γεγραπται 
Ν Ό “ - 3 / 3 “ 
γὰρ" ὅτι τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ 
ἐντελεῖται περὶ σοῦ καὶ ἐπὶ 
χειρῶν ἀροῦσίν σε, μήποτε 
κό ὃς λίθον τὸ 
προσκόψῃς πρὸς λι ὃν 


8 


10 


11 


12 


5ῸΝ 3 Ὁ ε / 

γεν οὐδὲν ἐν ταῖς ἡμέ- 
ΔΝ 

ραις ἐκείναις, καὶ συν- 

φ 

εἶπεν 

“ Φ -“ 

δὲ αὐτῷ ὁ διάβολος: εἰ υἱὸς εἶ τοῦ 
θ “ ον ” 6 / ο / 

εοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ ἵνα γένηται 

« ια ο 


- 3 - 3 δ 
τελεσθεισῶν αυτων επεινασεν. 


” Ν 3 / ΔΝ 3 . ε 2 

ἄρτος. καὶ ἀπεκρίθη πρὸς αὐτὸν ὃ Τη- 

σοῦς: γέγραπται" ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρ- 
/ ζή ε ΕΣ θ 

τῳ μόνῳ ζήσεται ὃ ἄνθρωπος. 


” 
- ἤγαγεν δὲ αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ ἔστησεν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ 
ε [ων Ν “- 3 α 3 εχ 4 “, 
ἱεροῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ εἰ υἱὸς εἶ τοῦ 
΄“ ΄ Ν 3 ο) / 
θεοῦ, βάλε σεαυτὸν ἐντεῦθεν κάτω" 
" γέγραπται γάρ" ὅτι τοῖς ἀγγέ- 
λοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ 
- 
σοῦ τοῦ διαφυλάξαι σε, ] καὶ 
σ “-“ 
ὅτι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσίν σε; 
[ή / Ν / 
μήποτε προσκόψῃς πρὸς λί- 


/ Ν 3 
θον τὸν πόδα σου. καὶ ἀπο- 





" ἶ - Φ ο ᾿ 

Ἴ πόδα σου. ἔφη αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς’ κριθεὶς εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι εἴρη- 
πάλιν γέγραπται" οὐκ ἐκπειρά- ται. οὐκ ἐκπειράσεις κύριον 
σεις κύριον τὸν θεόν σου. ὅ τὸν θεόν σου.-- καὶ ἀναγαγὼν 
8 πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβο- αὐτὸν ἔδειξεν αὐτῷ πᾶσας τὰς βασι- 
λος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν καὶ δείκνυ- λείας τῆς οἰκουμένης ἐν στιγμῇ χρό- 
» , 9 , “- Νο 9 5 -ε ,ὕ ν᾿ 
σιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ 6 νου. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ διάβολος . σοὶ 

54, επι. 8: 8. 6 οἱο, Ἑμ, ΟἹ: 1]. ο 7 οἴο. Ὥοαϊ. 6: 16. 
Μι. 4: 2. τεσσεράκοντα νύκτας δὲ Τὸ ἵενρ ἀλλ ἐπὶ (ἐν Ὦ) παντὶ ῥήματι θεοῦ, Α Ὦ νρ 8γτε 


(ΟΡ; νύκτας τεσσερ. Ὁ ΟἽ, Ττερ. Ίγερι, 
1ο. 4: 4 ὁ ἄνθρωπος δὲ Β 1, «ορ; αάά 


[Ττερ.]. 
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ΜΑΤΤ. ΙΥ. 


9 κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, Ἱ καὶ 


9 δν ἌΣ / ΄ 
ειπεν αὐτῷ " ταντα σοι παντα δώσ ω, 


3 Ν / / 
10 ἐὰν πεσὼν προσκυγήσῃς μοι. τότε 


11 


Ψ 3 ας 5 “ υ] 
λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς: ὕπαγε σατα- 


νᾶ - γέγραπται γάρ" 3 
θεόν σου προσκυνήσεις καὶ 


κύριον τὸν 


αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. τότε 
ἀφίησιν αὐτὸν ὃ διάβολος, καὶ ἰδοὺ 
ἄγγελοι προσῆλθον καὶ διηκόνουν 
αὐτῷ. 


ΑΝΝΟὈΌΝΟΕΜΕΝΊΤΊ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ ΟΕ 


[αυτ Π. 


ΚΕ 1ν. 
΄ ν 3 ΄ ΄ φ 
δώσω τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἅπασαν 
“ “ 
καὶ τῆν δόξαν αὐτῶν, ὅτι ἐμοὶ παρα- 
Ἂν 
δέδοται καὶ ᾧ ἐὰν θέλω δίδωμι αὐτήν" 
Ν Φ [ο 
σὺ οὖν ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιον ἐμοῦ, 
ἔσται σοῦ πᾶσα. καὶ ἀποκριθεὶς ὃ 
Ἵ “ 3. Δ᾽ ο / 8 
ησοῦς εἶπεν αὐτῷ γέγραπται" 
/ 
προσκυνήσεις κύριον τὸν 
/ Ν “ 
θεόν σου καὶ αὐτῷ μόνῳ λα- 


18 τρεύσεις.-- καὶ συντελέσας πάν- 


τα πειρασμὸν ὁ διάβολος ἀπέστη ἀπ’ 


3 ο 3 α 
αντου αχρι καιρου. 


6 17. Ῥτείαςο {ο “08 (.οβρε]. 


ον 1. 1-18. 


Ν Ν / Ἂς Ν 9. ε / 
Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν θεόν, καὶ θεὸς ἦν ὃ λόγος, 
ο 3 3 3 ων Ν ΔΝ / / ὃ 3 3 “-“ 3 / Ν Ν 3 “ 
8 οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν θεόν. πάντα δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ 
Ἀ. ΦλΑ 38 ἃ ἃ / 3 3. να ο» ἂν ΑΝ Ν ὧν “- ’ 
Εεγενετο οὐδὲ εν ο γέγονεν ΕΣ αυτῷῳ ζωή εστιν, και η ζωὴ Ίν το φως των ανθρώ- 
Ἀ ΔΝ “ 3 “ / ’ ἌΝ τ Ῥ. Φ.Α 3 / 
πων. καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. 
[ « 


δ δι ἃ Ὁ μ 


3 5 . 3 ο ον / 4 
7 Ἐγένετο ἄνθρωπος, ἀπεσταλμένος παρὰ θεοῦ, ὄνομα αὐτῷ Ἰωάννης " οὗτος 
τῇ μη ΄ Ψ / ΄ 5 
ἦλθεν εἰς μαρτυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσιν δι 
κ᾿ κ᾿ κ ΄ Ν α ΄ Φ Ἀ 
8 9 αὐτοῦ. οὐκ ἣν ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ᾽ ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. Ἢν το 
“ 3, , Ν “- 
10 φῶς τὸ ἀληθινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. ἐν τῷ 
/ 3. ον 3 ῤ ᾽ 3 α 3 / να / Σ ὃν 3 3” 3 
11 κόσμῳ ἦν, καὶ ὃ κόσμος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ ὃ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. εἰς 
Ψ ᾿ / 
12 τὰ ἴδια ἦλθεν, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν 
“- “ ο) / 3 ο) ο 
18 αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, | οἷ 
Ὃ κα 
οὐκ ἐξ αἱμάτων οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρὸς ἀλλ᾽ ἐκ 
ο .5 / Να / Ν ΘΙ Ἄν τα / 3 ε α Ἀ 
14 θεοῦ ἐγεννήθησαν. καὶ ὃ λόγος σὰρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεα- 
α ν [οἱ / / 4 Ν 
σάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ 
ἀληθείας. 
ΕΣ / “ - 3 [ο οὗ / / 4 Α ἃ 9. μα) / 
16 Ἰωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ καὶ κέκραγεν λέγων - οὗτος ἦν ὃν εἴπον " ὃ ὀπίσω 
Ψ ο / ον 9 3 9) 
16 µου ἐρχόμενος ἔμπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός µου ἦν. ὅτι ἐκ τοῦ πληρώ- 
ο . Ἂν / Ν ΄ Ψ ε / 
17 ματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν, καὶ χάριν ἀντὶ χάριτος: ὅτι ὃ νόμος διὰ 
.. 3 “ ἴω / 
18 Μωῦσέως ἐδόθη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐγένετο. θεὸν οὐ- 
ἘΠ Ν “ / “ 
δεὶς ἑώρακεν πώποτε" ὃ μονογενὴς υἱὸς ὃ ὢν εἰς τὸν κόλπον τοῦ πατρός, ἐκεῖνος 
ἐξηγήσατο. 
8.10 οἴο. Ὦρα. 6: 18. 





Μι. 4: 10. ὕπαγε 8" Β Ο νρ οορ; δδὰ 9 ἄνθρωπον ἐρχόμενον Γεξῦ. Ἠ6ν.πιρ. 
ὀπίσω μου ΟΞ Ὁ 1, Ζ. 15 ὃν εἶπον δ" Α Β8 Ὁ 1, ἸΠεείιηρ.; ὅ 
720}.1 : 8. οὐδὲ ἐν ὃ γέγονεν 05 Ὑδξίηρ.; εἰπών δὲ Β" ΟΥ Ὑγεβιχῦ. Ἐεν.πῃρ.; οπι δα. 
οὐδὲ ἕν. ὃ γέγονεν Α Οὗ Ὁ 1, Ττορ. ΊεΡυ.(χῦ. 18 ὁ μονογενὴς υἱὸς Α Οϑ νρ ὙΓεβί.πιρ.; 
Ἐεν.πρ.; αποϊρίζορ δὲ Β. 4 ἐστιν δὰ Τ μονογενὴς θεὸς δὲ" (889 ῤπι δ) Β Οὗ], 88 «ο 
ΤΈτθδρ.ιπιρ. ἸΠδβίπισ.; ἦν Α Β Ο 1, νρ «ορ Τπορ. ΥΥ οβδῦ. Ἠον.πρ. 

βατ Ὑτορ ὑχῦ. Ἰορῦ.,χῦ. 
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δ 18. ΤοεύπιοπΥ οἵ ἆομπ (6 Βαρίςί {ο «765118. ---- Βείλαή θεγοπά «ογάαη. 
ομν 1. 19-94. 


α 5 μὴ “-“ 
19 Καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Ἰωάννου, ὅτε ἀπέστειλαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐξ Ἱερο- 
, ε - ν ΄ σ ῃ ΄ . ον. οἱ νὰ ΄ 
20 σολύμων ἱερεῖς καὶ Λευείτας ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν - σὺ τίς εἶ; | καὶ ὡμολόγησεν 
Ν » 3 / Ν ε / σ αν 3 3. Νὰ / ΝΑ 5 ιά 
21 καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν ὅτι ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ὁ Χριστός. καὶ ἠρώτησαν 
3 
αὐτόν : τί οὖν; Ἡλείας εἶ; λέγει: οὐκ εἰμί. ὃ προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη : 
22 οὔ. εἶ ὖν αὐτῷ - τίς εἶ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν ἡμᾶς: τί λέ 
. εἶπαν οὖν αὐτῷ - τίς εἶ; ρ μ έμψασιν ἡμᾶς - τί λέγεις 
28 περὶ ὃς " ἔφη: ἐγὰ ὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ. εὐθύνα Ὶ 
ερὶ σεαυτοῦ ; | έφη: ἐγὼ φωνὴ ἢ ἐρήμῳ. εὐθύνατε τὴν 
“. ε / 
24 ὁδὸν κυρίου, καθὼς εἶπεν Ἡσαΐας ὃ προφήτης." καὶ ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ 
- ΄ ! δα κ 3 εὖ 8. δ ὧὦ / Φ / ᾿ Ν 
26 τῶν Φαρισαίων, ' καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν καὶ εἶπαν αὐτῷ' τί οὖν βαπτίζεις, εἰ σὺ 
[4 »“" Ε] 
26 οὐκ εἶ ὃ Χριστὸς οὐδὲ Ἡλείας οὐδὲ ὁ προφήτης; ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὃ Ἰωάννης 
“-“ Δ ο) 
27 λέγων - ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι: µέσος ὑμῶν στήκει, ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε, | ὃ 
Υ̓ 5 / Φφ 3 αν κ 3 σ ’ 3 Ὁ Ν ε / -“ 
ὀπίσω μου ἐρχόμενος, οὗ οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ 
ε ΄ 9) ᾽ / κ / Αα 3 / φ Φ { Φ ΄ 
28 ὑποδήματος. ταῦτα ἐν Βηθανίᾳ ἐγένετο πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ὅπου ἣν ᾿Ιωάννης 
βαπτίζων. 
“ ᾽ “- / Ν ε 
29 Τῇ ἐπαύριον βλέπει τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει: ἴδε ὃ 
3 Ν - ““ε Ν Ν ε ΄ ο) ΄ Φ᾽ (9 3 ε.. δον 
80 ἀμνὸς τοῦ θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. οὗτός ἐστιν ὑπὲρ οὗ ἐγὼ 
ἃ δι" Δ - 
εἶπον - ὀπίσω µου ἔρχεται ἀνὴρ ὃς ἔμπροσθέν µου γέγονεν, ὅτι πρῶτός µου ἦν. 
” ΄ “- 3 ο ΕΣ 
81 κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τῷ Ἰσραήλ, διὰ τοῦτο ἦλθον ἐγὼ ἐν 
σ / Ἂς γνδὰν δ 3 Δ / 4 / Ν [ο 
82 ὕδατι βαπτίζων. καὶ ἐμαρτύρησεν Ἰωάννης λέγων ὅτι τεθέαμαι τὸ πνεῦμα κατα- 
ο) ε Ν 3 3 9) Ν 4 “9 3 ϑ 3 Ν 3 ” 3 / 
88 βαῖνον ὡς περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπ’ αὐτόν. κἀγὼ οὐκ ἥδειν αὐτόν, 
ἀλλ᾽ ὃ πέμψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν: ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα 
᾿ “-“ Ν / “. 4 3 / φ / 3 ε / 3 ή ε / 3 Ν 
84 καταβαῖνον καὶ μένον ἐπ᾽ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ. κἀγὼ 
’ Ν ή μὴ 4ν / 3 ε εν “ -“ Η 
ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ. 


8. 19. {6808 ραΐης Ὠἱβοίρ]ες. --- 716 «Ἰονάαπ. «α[ῖεο 3 


19Ην 1. 88--ὅ2. 
“-“ ή 3 “ 
86 86 Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει ὃ Ἰωάννης καὶ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο, ἵ καὶ 
4 ΄ 3 - ο / 3 ε ἊΝ ο 
37 ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ περιπατοῦντι λέγει: ἴδε ὃ ἀμνὸς τοῦ θεοῦ. ἤκουσαν οἱ δύο 
Ἁ 3 “ “ ψο δ ΄ - - ἴω 
38 μαθηταὶ αὐτοῦ λαλοῦντος, καὶ ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ. στραφεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς καὶ 
/ 3 Ν 3 9) “ »" ” 
89 θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας λέγει αὐτοῖς - Ἱ τί ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ " 
᾽ς ἃ / 3 ΄ “Ὁ ο) 
40 ῥαββεί, ὃ λέγεται ἐρμηνευόμενον, διδάσκαλε, ποῦ μένεις ; | λέγει αὐτοῖς - ἔρχεσθε 
.ἊΨΚ θ ἦλθ “- ν ἴδ » , 9 9 ο ᾿ ε / 
καὶ ὄψεσθε. ἦλθαν οὖν καὶ εἶδαν ποῦ μένει, καὶ παρ᾽ αὐτῷ ἔμειναν τὴν ἡμέραν 
/ 4 Φ ε ή Φ ᾽ “ 
41 ἐκείνην " ὥρα ἢν ὡς δεκάτη. ἦν ᾿Ανδρέας ὃ ἀδελφὸς Σίμωνος Πέτρου εἷς ἐκ τῶν 
9 ὃ ’ - 3 / Ν Ἵ / ν 3 ΄, 8)» ὰὰὶ 1 ΓΦ, ιν 
42 δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ ᾿Ιωάννου καὶ ἀκολουθησάντων αὐτῷ | εὑρίσκει οὗτος 


8. 28. 19. 40: 8. ν 





{οἩ. 1:19. ἀπέστειλαν δὴ Ο81,; πάᾶ πρὸς Βηθαβαρᾶ (31 838 ἨῬσγ.πισ,; Βηθαραβᾶ ευ 
αὐτὸν (Α νρ. Ροβῖ Λευείτας) Α Β Ο" 88 νβρὶ Ἐενιπιρ. 


εορ Ττορ. Ἰλοεί. ου. 21 λέγει δὰ; 87 ἤκουσαν 9" 1; Ῥπι καὶ Ν.Α Β ΟἿ, να 
Ρπ καὶ ἃ ΒΟῚ, Ττορ. Ύγθρι, θυ. Ττερ. Ὑ͵εβῦ. 88 στραφεὶς δὴ" ; δα δὲ δία ΑΔ 
21 ὃ (οπι δὶ" Ὦ [Τνερ.] Ὑεβι.) ὀπίσω δὲ ΒΒ Ο Τ,νρ οορ Ττθρ. ΥΥ οδῦ. Ἐεν, 39 ἑρ- 


Β Ο’ 1, οορ; Ῥπι αὐτός ἐστιν Α (ϑνρ Β.ῪΥ μηνευόμενον ΑΝ; μεθερμ. ΝΑ Β ΟἿ, 838 
28 Βηθανίᾳ δ" Α Β Οὐ 1, Δ 'ῦ νρ οορ; Ἴτερ. 65, Εαν. 
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ΑΝΝΟΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ. [Ῥαςτ ἢ. 


ΘΗΝ 1. 
Ν 
πρῶτος τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα καὶ λέγει αὐτῷ ' εὑρήκαμεν τὸν Μεσσίαν, 
Ψ» ἐς / 1 5 ΘΝ Ἂν Ν 3 ἴω 3 { 
ὅ ἐστιν μεθερμηνευόμενον Χριστός. | ἤγαγεν αὐτὸν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. ἐμβλέψας 
πια 1: ἘΠ σοῦ 53 ὃ τ 3 5 ς ελ π / ο Ν λ θή ἡ τῷ “ ἃ 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς εἶπεν. σὺ εἶ Σίμων ὃ υἱὸς Ἰωάννου, σὺ κληθήσῃ Κηφᾶς, ὃ 
ἑρμηνεύεται Πέτρος. 
Τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν ἐξελθεῖν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ εὑρίσκει Φίλιππον. 
- 3 “ .. 
καὶ λέγει αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς - ἀκολούθει μοι. ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηθσαϊδά, ἐκ 
τῆς πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Πέτρου. εὑρίσκει Φίλιππος τὸν Ναθαναὴλ καὶ λέγει 
πρι μα 3 ΜΜ ... ο 3 . / Ν ε “ ΓᾺΝ ώς ἘΠ “- εν 
αὐτῷ ὃν ἔγραψεν Μωὺσῆς ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται, εὑρήκαμεν, Ἰησοῦν υἱὸν 
α 35 “ 
τοῦ ᾿Ιωσὴφ τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ- ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι 
ἀγαθὸν εἶναι; λέγει αὐτῷ Φίλιππος" ἔρχου καὶ ἴδε. εἶδεν Ἰησοῦς τὸν Ναθα- 
Ν 3 ΄ λ μας, Ν / ᾿ς 3 ο) 3/ 3 Αα / 3 ε 
ναὴλ ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ: ἴδε ἀληθῶς Ἱσραηλείτης, ἐν ᾧ 
δόλος οὐκ ἔστιν. λέγει αὐτῷ Ναθαναήλ: πόθεν µε γινώσκεις ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς 
Ν 4 θά Ν ἴω / . 3 σις Ν “- Ξ. / 
καὶ εἶπεν αὐτῷ: πρὸ τοῦ σε Φίλιππον φωνῆσαι ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν εἶδόν σε. 
ἀπεκρίθη αὐτῷ Ναθαναήλ. ῥαββεί, σὺ εἶ ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ, συ βασιλεὺς εἶ τοῦ 
3 / 3 ὤ, 3 ο) Ν 3 3 - Ψ 3 ’, μὴ ο / ς / 
Ἰσραήλ. ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ - ὅτι εἶπόν σοι ὅτι εἶδόν σε ὑποκάτω 
“ Ἁ / / ΄ 5 Ἂν; / 3 [οὰ 3 Ν 3 Ν / 
τῆς συκῆς, πιστεύεις; μείζω τούτων ὄψῃ. καὶ λέγει αὐτῷ: ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
αν 3 Ν 3 ἣν 3 / Ν Ν 5 / 9) Ὁ 3 / 
ὑμῖν, ὄψεσθε τὸν οὐρανὸν ἀνεωγότα καὶ τοὺς ἀγγέλους. τοῦ θεοῦ ἀναβαίνοντας 
Ν / απ κ Ν εν ο 5 / 8 
καὶ καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. 


8. 20. Τ]ο Ματτίασε αἱ (απα οὗ (σα11199. 


1οἨν ΠΠ. 1--12. 
Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἣν ἣ μήτηρ 


α 5 τν Ε] - 3 4θ δὲ Ἄν ΒΓ 9 “ Ν ε Ἂς 3 ἴον 5 Ν ΄ 
τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ - ἐκλήθη δὲ καὶ ὃ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. 
Ν Αν 3 τ ο / ς ἊΝ ἴον / κ / ς / 
καὶ οἶνον οὐκ εἶχον, ὅτι συνετελέσθη ὃ οἶνος τοῦ γάμου. εἶτα λέγει ἡ μήτηρ 
“Ὁ ἴω Ν 3. µ ο 3 5 / τ νε ο Ἂ 8 Ν Ἂν, / 
τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτόν - οἶνος οὐκ ἔστιν. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς - τί ἐμοὶ καὶ σού 
΄ ” φ ε 4 / ε / σος Ἂ / 9 Α 
γύναι; οὔπω ἥκει ἡ ὥρα µου. λέγει ἣ μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις - ὅτι ἂν 
’ 5 “ / 4. Ἄν ἴω , ε / ὰ Ἂς Ν Ἂς ζω 

έγῃ ὑμῖ : 
λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. ἦσαν δὲ ἐκεῖ λίθιναι ὑδρίαι ἕξ κατὰ τὸν καθαρισμὸν τῶν 
ἘΠ ὃ 4 / 9) 9 ἃ Ν ὃ ’ Ἃ ο) ἣν / 3 Ὁ ε Ἴ “ - 
ουδαίων κείμεναι, χωροῦσαι ἀνὰ μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς 
/ μὴ ε "" . 8 / Φ ωΑ 4 3 1 Ν λ Ψ. 3 “- 
γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. | καὶ λέγει αὐτοῖς " 
3 / 9) Ν / »" 5 ’ ε δὲ 4 Ἱ ε δὲ 3 / ς 
ἀντλήσατε νῦν καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνῳ. οἱ δὲ ἤνεγκαν. | ὡς δὲ ἐγεύσατο ὃ 
3 / Ν ὑδ τ ! Ν 3 ὃ 46 3 / ε δὲ ὃ / 
ἀρχιτρίκλιγος τὸ ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ οὐκ δει πόθεν ἐστίν, οἱ δὲ διάκονοι 
σ΄ - ἊΝ ε ΄ Ν ΄ 
ἤδεισαν οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ, φωνεῖ τὸν νυμφίον ὃ ἀρχιτρίκλινος ] καὶ λέγει 
ΝΥ α α 3 ͵ νῦ κι 
αὐτῷ: πᾶς ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθησιν, καὶ ὅταν μεθυσθῶσιν, 
Ν 5ὺ ὦ Ν / λ λ 3 4 Ε / 3 / 3 Ν 
τὸν ἐλάσσω: σὺ τετήρηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. ταύτην ἐποίησεν ἀρχὴν 
Ξ - ο ὃ οὶ / ν / α 
τῶν σημείων ὃ Ἰησοῦς ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας καὶ ἐφανέρωσεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 
καὶ ἐπίστευσαν εἰς. αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 
Μετα τοῦτο κατέβη εἰς Καφαρναούμ αὐτὸς καὶ ἣ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ 
3 ἴω δ ε Ν 3 9) μα ο 3 3 Ν ε [ή 
αὐτοῦ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 
8. 60, Οοπιρ. ἄεῃ. 28:19, 








1οἩ. 1:49. πρῶτος Ὁὰ" Τι; πρῶτον δὰ ΑΒ ΔΑ ΒΤ, Υρ οορ τος. ἸΓαεί.εχί, [οἶνος οὖη 


Ττορ. ἸΓερί. Ἠεγν. ἔστιν δ ; οἶνον οὐκ ἔχουσιν δΞ Α Β Τὶ, Υς 
4 εἶπεν δὰ; Ῥπι καὶ Α ΒΤ, νο οορ Ττερ. οορ ΤΎΘρ'. ΥΥ 6βί. 4 λέγει 8 εί; Ῥπι 
ὙΓεβῦ, καὶ 9 Α Β Τί «ορ γαρ. ἸΓοςὲ. Ἠου. 


1οἩ. 2: 8. καὶ οἶνον οὐκ εἶχον ὅτι --- εἶτα 19 οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἃὶ Α νο ο0Ρ ΒΥΤΣ; Οπι 
ΝΑ ὙΓεβύπηρ.; καὶ ὑστερήσαντος οἴνου λέγει αὐτοῦ Β 1, Ττερ. ὙΓεδέ, Ἐεν. 


ῬΑΙΠΤ ΤΙ. 


-- --- 


ΟΥῈᾺ ΤΟ 5. ΕΠΒΒΤ ΡΑΒΒΟΥΕΗΕ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΌΒΒΕΘΠΕΝΤ ΤΕΑΝΒΑΟΊΤΙΟΝΒ 
ΟΝΤΙΠ, ΤΗΕ ΡΕΟΟΝΡΕ. 


Έτη: Οπε γεατ. 


8.21. Αὐ ἔπ Ῥαββοτον εἶσθας ἀγίνος {πὸ Τταᾶςι» οὐ οὗ {1ο Τοπιρίθ. [Όοπιρι 
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16 


17 


18 
19 
20 
21 
22 


25 
24 
26 


δ119.]. «εγιδαίοι. 


ον Π. 19 --δ. 


“-“ 3 / ΓΝ, 39 ε ΄ 6.5 ο) 
Κα ἐγγὺς ἦν τὸ πάσχα τῶν Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς Ἱεροσόλυμα ὃ Ἰησοῦς. 
/ Ν Ν Ν Ν Ν 
καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς καὶ τοὺς 
/ 3 / ΄ 342 
κερματιστὰς καθημένους, | καὶ ποιήσας φραγέλλιον ἐκ σχοινίων πάντας ἐξέβαλεν 
- Ν / Ν -“ Ὁ 3 / Ν 
ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεεν τὸ 
Ν “ Ν Ν ἴω 9 
κέρμα καὶ τὰς τραπέζας ἀνέστρεψεν, | καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν " 
-“ -“ “ 3 ο) / 3 3 / 
ἄρατε ταῦτα ἐντεῦθεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς µου οἰἶκον ἐμπορίου. 
ἐμνήσθ ἱ θηταὶ αὐτοῦ, ὅ αμμένον ἐστίν." ὃ ζῆλος τοῦ 
ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἢ 
οἴκου σου καταφάγεταί µε. 
3 5 3 - ν 4 - , - ’ ε 3 “ 
Απεκρίθησαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ: τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι 
- -“ - Ν Ν ο) Ἀ 
ταῦτα ποιεῖς ; | ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς - λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ 
Ε Ν Γ , 3 ο) 3 / αχ Φ ε Ἴ ὃ ο) / Ν ΥΩ μ᾿ 
ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. εἶπαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι - τεσσεράκοντα καὶ ἕξ ἔτε- 
" Ἧ ; . 
σιν οἰκοδομήθη ὁ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν; | ἐκεῖνος 
δὲ ἔλ Ν ο) - 9) ’ 3 ο) ιά 5 3 / 3 ο) 3 ’ 
ἐ ἔλεγεν περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. ὅτε οὖν ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, ἐμνή- 
θ ε θ Ν 3 ” σὁ ο) ΝΜ Ν -. “Ἢ ο -“ Ν »“ 
σθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι τοῦτο ἔλεγεν, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ τῷ 
Δ φ ε» 
λόγῳ ὃν εἶπεν ὁ ᾿Ιησοῦς. 
ε 8 Ε] ” ε ΄, “-“ 
Ὡς δὲ ἦν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν 
2 Ὁ ΚΑ ᾽ 4. θ Αα 3 ον ν ο ἂν ον ΄, ΓΝ δὲ ς» ζω 
εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, θεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίει. αὐτὸς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
3 5» ’ Φα ” / 
οὐκ ἐπίστευσεν αὐτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας, | καὶ ὅτι οὐ χρείαν 
“ σ / Ν “ 3. 
εἶχεν ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου - αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσκεν τί ἦν ἐν τῷ 


ἀνθρώπῳ. 


ΨΥ, Ἐπ 60:10, 








0. 2: 156. τὸ κέρμα  Α νρ; τὰ κέρματα 1, ἸΝοβίπιρ.; ἀνέτρεψεν Β ΥΥ̓ δύ χῦ, ; κατέ- 
Β Τ, 838 οορ Ττορ. ΥΥ̓ οβῦ. ἔδυ. | ἀνέστρεψεν ἃ στρεψεν δὰ. 
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18 ἙΈΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒ 5 ΕἸΕΒΤ ΡΑΘΒΟΥΕΒ, [Ῥαχτ ΤΠ, 


ς 99. Οὐ Τιογα᾽ 5 ἀϊβοοῦσβα ση ΝΙοοάεπῖΒ. ---- ωεγιιδαίεπη. 


1οἨν ΤΠ. 1--21. 


“πὶ 
1 ν δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα αὐτῷ, ἄρχων τῶν Ἴου- 
2 δαίων - | οὗτος ἦλθεν πρὸς αὐτὸν νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ - ῥαββεί, οἴδαμεν ὅτι ἀπὸ 


θεοῦ ἐλήλυθας διδάσκαλος: οὐδεὶς γὰρ δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν ἃ σὺ 
Φ τν με Τά Ν 2 3 ον 3 ’, 3 “ Ν κ 
8 ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἢ ὃ θεὸς μετ’ αὐτοῦ. ἀπεκρίθη ᾿Τησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ - ἀμὴν 
δ᾽ εὐτῆς λέ Ν / θη 3 θ 3 δύ ἶδ -“ Ν / . 
ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἄνωθεν, οὗ δύναται ἰδεῖν τὴν βασιλείαν τοῦ 
/ “ -“ 
4 θεοῦ. λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ Νικόδημος: πῶς δύναται ἄνθρωπος γεννηθῆναι γέρων 
3 ἈΝ / 3 Ν / [ο Ν 3 9) / 3 ο) οἷ 
ὦν; μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ γεν- 
6 νηθῆναι; Ἷ ἀπεκρίθη Ἰησοῦς - ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ ἐξ ὕδατος 
σον ριη ἢ ΚΡ ΜΩ Ὗ 2 ή! Πα 
/ 3 Φ [ο] [ων 
6 καὶ πνεύματος, οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. τὸ γεγεν- 
Ν / .. 
νημένον ἐκ τῆς σαρκὸς σάρξ ἐστιν, καὶ τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ πνεύματος πνεῦμά 
π 8 3 ἣν θ [ή μὴ τ / ᾿ ὃ ΜΕ. “ θη ”/ θ Ν “ 
ἐστιν. μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι" δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι ἄνωθεν. τὸ πνεῦμα 
Ψ / ο] Ν ψ. 
ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾽ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται καὶ 
4 “ ἴω 
9 ποῦ ὑπάγει: οὕτως ἐστὶν πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ πνεύματος. ἀπεκρίθη 
ὃ Ν Φ ΦΥ Ἂς “- δύ ια) ͵ θ Ἱ 3 ᾿ 3 “ 
10 Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ πῶς δύναται ταυτα γενέσθαι ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς 
Ν μϑ ϑ' ὦ. Ν 9 ς ὃ / “΄ 4 ΔΝ “ 3 , 5 Ν 
11 καὶ εἶπεν αὐτῷ - σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ ταῦτα οὗ γινώσκεις ; ᾿ ἀμὴν 
κ ν / Ψ ἃ 5} ο) ΑΝ ὁ ε / α Ν Ν 
ἀμὴν λέγω σοι ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν 
ος 3 Φ κε “ 
12 μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. εἰ τὰ ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε, πῶς 
Ν 3! ο] ν 2 / , Ν 5 Ν 3 / 3 Ν 3 Ὶ 
18 ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια πιστεύσετε; καὶ οὐδεὶς ἀναβέβηκεν εἷς τὸν οὐρανὸν 
ΕἸ α ΕΚ 3 9) 3 ο) Φ. « εἰ ο) 3 / ς 3 ” 5 ” . 
14 εἰ μὴ ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὃ ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ. καὶ 
αν τ μες, “ / φ [ρ] [οὶ 
καθὼς Μωῦσῆς ὕψωσεν τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ," οὕτως ὑψωθῆναι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ 
16 ἀνθρώπου, ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων ἐν αὐτῷ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. 
ο ν ο ε 9 ν ΄ ΠῚ ᾿ εν ν α 3 
16 Οὕτως γὰρ ἠγάπησεν ὃ θεὸς τὸν κόσμον, ὥστε τὸν υἱὸν τὸν μονογενῆ ἔδωκεν, 
΄ “- ε , 5 ο τὴ Ν 3 / 3 ΕΣ Ν. 9/ 3 ιν 
17 ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων εἰς αὐτὸν μὴ ἀπόληται ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. οὗ γὰρ 
3 / ε Ν Ν εν 5 Ἂς / σ ’ Ν ’ ΕῚ 9 ἢ “-“ 
ἀπέστειλεν ὃ θεὸς τὸν υἱὸν εἰς τὸν κόσμον ἵνα κρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ 
18 ὃ κόσμος δι᾽ αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὗ κρίνεται" ὃ μὴ πιστεύων ἤδη 
α ν 
19 κέκριται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ. αὕτη 
σα ε ΄ὕ φ Ν “- ον ή θ 3 Ν / ο νο ΒΚ θ 
δέ ἐστιν ἡ κρίσις, ὅτι τὸ φῶς ἐλήλυθεν εἰς τὸν κόσμον καὶ ἠγάπησαν οἱ ἄνθρω- 
ἴω Ν / Ἃ Ν “ 3 Ν μοι Ν Ν Μ “ Ν ε 
20 ποι μᾶλλον τὸ σκότος ἢ τὸ φῶς - ἦν γὰρ αὐτῶν πονηρὰ τὰ έργα. πᾶς γὰρ ο 
“ ,ὕ “ Ν ο Ν 3 3, Ν Ν “ } ν ἐλ θῃ ιν 
φαῦλα πράσσων μισεῖ τὸ φῶς καὶ οὐκ έρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ 
“Ὁ 3, ΝΕ Ν “ Ψ [ο 
1 ἔργα αὐτοῦ. ὃ δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα φανερωθῇ 
3 ο) Δὸν δ 3 6 α 35 Ἂς 3 ΄ 
αὐτοῦ τὰ ἔργα, ὅτι ἐν θεῷ ἐστὶν εἰργασμένα. 


8. 98, σεις τεπιαῖπθ ἵπ ζπᾶσα απᾶ Ὀαρίίπε Ἐτατίμος ἐθείίπιοηΥ οἱ ἆομπ [86 
Ῥαρίϊςί. 


ἶοαπν 111. 22-06. 
0 Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὃ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν γῆν, καὶ 
88 ἐκεῖ διέτριβεν μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἐβάπτιζεν. ἢν δὲ καὶ Ἰωάννης βαπτίζων ἐν Αἰνὼν 


8. 14, Οοπιρ. Ναπι. 21: 8 586. 


πο ος «θώκο τον, τ ο ταν το. εις ο οκ 
1ο]. 8:5. τῶν οὐρανῶν δὲ" ; τοῦ θεοῦ δὲ Α 16 ἐν αὐτῷ Β; εἰς αὐτὸν δὲ, | ἔχῃ ζωὴν δ 

Β Τ, νᾷὶ οορ 5υυν Ττερ. ἸΓδρί, Ἠευ. ὮῬ Τ, 88 «ορ; Ῥπι μὴ ἀπόληται ἀλλ Α νρ 
18 ὃ ὧν (οπι Α3) ἐν τῷ οὐρανῷ Α Τί νο 8ΥΙΙ 87ΤΙ. 

Ἰοβύ.πῃρ.; οπι ἐδ Β 1, 88 δ δβύ ὕχυ. Ῥεγ.πιρ. 


88 22, 28, 24.] ΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΞΕΟΟΝΡ. 19 


σΟΗΝ 1. 
ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ, καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐβαπτίζοντο " 
84 οὔπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν Ἰωάννης. 
26 Ἐγένετο οὖν ζήτησις ἐκ τῶν μαθητῶν Ἰωάννου μετὰ Ἰουδαίου περὶ καβαρι- 
26 σμοῦ. 


΄ ΠΣ / 5. Ν ΄ ΝᾺ 8 / Ν , Ν 
πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας, ἴδε οὗτος βαπτίζει καὶ πάντες ἔρχονται 


᾽ τ ώ ΡΥ 
καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην καὶ εἶπον αὐτῷ - ῥαββεί, ὃς ἦν μετὰ σοῦ 
᾽ Φ 
27 πρὸς αὐτόν. ἀπεκρίθη ᾿Ιωάννης καὶ εἶπεν: οὐ δύναται ἄνθρωπος λαμβάνειν 
28 οὐδέν, ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. 
» μὲ 

εἶπον - οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὃ Χριστός, ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσθεν ἐκείνου. 
29 ὃ ἔχων τὴν νύμφην νυμφίος ἐστίν - ὁ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, ὁ ἑστηκὼς καὶ ἀκούων 
ΕἸ - “-“ / Ν Ν Ν - ,, ἮΡ . ε ΣΝ ΤΣ φάς ’ 
αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου. αὕτη οὖν ἣ χαρὰ ἡ ἐμὴ πεπλή- 

Ε ο) -“ 3 ιά 3 Ν ἂς 3 ἴω 
ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. 


ἃ. 4 -“" ο) ν 
αὐτοὶ υμεις μοι μαρτυρειτε οτι 


/ 

80 81 ρωται. ὃ ἄνωθεν ἐρχόμενος 
ἱ 4 ΄, 3 / ς Ἀ Ε] [ο [ο 3 ω “ 3 λ κ τν “ α Αα 
ἐπάνω πάντων ἐστίν - ὃ ὧν ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστιν καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ. 

- ο) ὰ ν᾿ ὼν “-“ 
82 ὃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ] ὃ ἑώρακεν καὶ ἤκουσεν μαρτυρεῖ, καὶ τὴν μαρ- 
“ ο) ο) σ 
88 τυρίαν αὐτοῦ οὐδεῖς λαμβάνει. ὃ λαβὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν ἐσφράγισεν ὅτι 
84 ὃ θεὸς ἀληθής ἐστιν. 


” Ν 3 ’, Ν Ν “ ε Ν 5 “ Ν ε/ Ν /’ ὃ ἐδ 
85 οὐ γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν τὸ πνεῦμα. ὃ πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν υἱόν, καὶ πάντα δέδω- 


ὃν γὰρ ἀπέστειλεν ὃ θεός, τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ λαλεῖ " 


“ Ν 3 9) ς ΄ 3 Ν ελ ΝΜ Ν 9, ς ν α 
86 κεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. ὃ πιστεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον - ὁ ἀπειθῶν 
“ ενα » μη ’ 3 .. ο 8 Ν ἴω “ / ο) | 3 / 
τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ μένει ἐπ’ αὐτόν. 


6 24. “9655 ἀερατίς ἰηΐο (α]]6ο αξίει ο οἶνη”ς ἱπιρτϊδοηπιθη . 


"Ματτ. ΤΝ. 12. 
12 ᾿Ακούσας δὲ ὅτι Ἰω- 14 


άννης παρεδόθη, ἀνε- 


Μαηκ Ι. 14. 


Μετὰ δὲ τὸ παραδο- 14 


1ῦκε ΙΥ. 14. 
Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ 
θῆναι τὸν Ιωάννην ἦλ- Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει 
θεν ὃ Ἰησοῦς εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν, ---- 


’ 3 Ν 9) ’ » ΔΝ 
χώρησεν εἰς τὴν Γαλι- τοῦ πνεύματος εἰς τὴν 


Γαλιλαίαν ----- 


λαίαν. 


Ματτ. ΧΙΥ. 8-. 
8 Ὁ γὰρ Ἡρώδης κρα- 
τήσας 


Μλακ ΥΠ. 171-20. 
17 Αὐτὸς γὰρ ὁ Ἡρώδης 


Ίσκε ΠΠ. 19, 20. 
19 Ὁ δὲ Ἡρώδης ὃ τε- 


Ν 3 / 3 η 5 ’ / 5 / 
τὸν ἹἸωάννην ἀποστείλας ἐκράτησεν τραάρχης, ἐλεγχόμενος 


Ν 3 - 

ἔδησεν καὶ ἐν φυλακῇ 
/΄ ε 

ἀπέθετο διὰ Ἡρωδιάδα 

τὴν γυναῖκα [Φιλίπ- 

που] τοῦ ἀδελφοῦ αὖ- 

τοῦ. 

ἔλεγεν Ύαρ ᾿Ἰωάν- 

3 -“ 3 ” / 

γης αὐτῷ - οὐκ ἔξεστίν 

ΝΜ 3 [ή Ν 

ὅ σοι εχειν αὑτὴν" και 

θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι 


ΔΝ 3 ΄ φς. δ. 
τὸν Ἰωάννην καὶ ἔδη- 
ὅν ἧς Ε “ 
σεν αὑτὸν ἐν φυλακῇ 
διὰ Ἡρωδιάδα τὴν γυ- 
“ / “ 
ναῖκα Φιλίππου τοῦ 


ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐ- 


18 τὴν ἐγάμησεν - ἔλεγεν 


Ν ε 3 / “ 
γὰρ ὃ Ἰωάννης τῷ 


ε η Ψ ᾽ ” , 
Ἡρώδῃ ὅτι οὐκ ἔξεστίν 
σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα 


20 


ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ Ἡρωδι- 
άδος τῆς γυναικὸς τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ πε- 
ρὶ πάντων ὧν ἐποίησεν 
ο ε ε /’ 
πονηρῶν ὃ Ἡρώδης, 
Ν - 
Γπροσέθηκεν καὶ τοῦτο 
μα. α / 
ἐπὶ πᾶσιν, κατέκλεισεν 
Ν ᾽ / » 
τὸν Ιωάννην ἐν φυ- 
λακῇ. 


ἐφοβήθη τὸν ὄχλον, 19 τοῦ ἀδελφοῦ σου. ἡ δὲ Ἡρωδιὰς ἐνεῖχεν αὐτῷ καὶ 


1ο. 8:31. ἐρχόμενος δὰ" Ὁ ἨΓερί,τηρ. ον. 


86 ἀπειθῶν δὰ“; Ρπι δὲ ΒΑ ΒΟ], νρ 


της. ; δ ἐπάνω πάντων ἐστίν δὰ Α Β Το γρ εορ Ττορ δ οβῦ. Ἠεν. 


(ῸΡ ΒΥ ΤΈτερ. Ὑοδυ.εχί, Ἠεν.ίχί, 
82 μαρτυρεῖ δὰ ΤὮ «ορ ἨΓοδίπης, Ἠου.πιρ.; 


Μι. 14: 8. Φιλίππου ἃ Βϐ ο αἱ; 
όνρ Δὰρ [ΤίδοΙ.] ΟΕ. Το, 8: 19. 


ΡΠΙ τοῦτο ἃ ΒΤ, νε Ττερ. Ἠεδί.ικι. Ἠον.ίκι. 


οτι Ὦ 
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1 
2 
8 


ΕᾺΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ)Ρ ΕἸΒΒΤ ΡΑΒΡΟΥΕΗΒ ΓΕΑ: 


ΜΑΤΤ. ΧΙΨΥ. ᾿ ΜΑΒΚ ΥἹ. 


ς 


4 ε / μα 3 Ψ χα 3 ο Ν 3 Ε] / ν 
ὅτι ὡς προφήτην αὐτὸν 20 ἤθελεν αὐτὸν ἀποκτεῖναι, καὶ οὐκ ἠδύνατο: ὃ γὰρ 
ἡ ε ο) κ 9 
εἶχον. Ἡρώδης ἐφοβεῖτο τὸν ᾿Ιωάννην, εἰδὼς αὐτὸν ἄνδρα 
᾿ 
δίκαιον καὶ ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτόν, καὶ ἀκούσας 
3 ἴον Α. / Ν ηδέ » ἊΝ 
αὐτοῦ πολλὰ ἡπόρει, καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουεν. 


ἶοην ἵν. 1.9. 


ε Φ - 5 - 
Ὡς οὖν ἔγνω ὃ Ἰησοῦς ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι ὅτι Ἰησοῦς πλείονας µαθη- 
- 3 “ 
τὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ Ἰωάννης, | καίτοιγε Ἰησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν ἀλλ’ 
“ “ 3 Σ “ 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, | ἀφῆκεν τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ἀπῆλθεν πάλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


8 2ὔ. Ουν Τιογα 5 ἀἱβοοαγβθ ππ](]ι {π6 δεαμηαυιίαη Ἡοπιαπ. ΜαπΠΥ οἱ {π6 ΒαπιαΓ- 


ΓΝ 


οσο απ ὁ) 


10 


11 
12 


15 
14 


156 
16 
17 
18 
19 
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Πίαης Ῥε]εγθ οἩ Ηἶπη. ---- δμθοίθηι οὐ οαροζῖ. 


ον ΙΝ. 4-49. 


” ω 3 - 
ὅ Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσθαι διά τῆς Σαμαρίας. ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς 
/ / / / “-“ / ΔΝ 3 Ν 3 Ν “ 
Σαμαρίας λεγομένην Ἀυχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου ὃ ἔδωκεν Ἰακὼβ Ἰωσὴφ τῷ 
υἱῷ αὐτοῦ. Ἱ ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ ᾿Ιακώβ. ὁὃ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ τῆς 
ὃ 1] ρα ή τη 
ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ ὥρα ἢν ὡς ἕκτη. ἔρχεται γυνὴ ἐκ 
“ ΄ 3 . ὑὃ / ΕἸ ον ες 3 “ ΤᾺ ο) Ἱ ε κ 
τῆς Σαμαρίας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὃ ᾿Ιησοῦς - δός μοι πεῖν. | οἱ γὰρ 
Ν 3 Ἄν 5 ΄ 3 Ά, ΄ κά Ν 3 ΄ / 
εἰ ἵ ὰ άσωσιν. 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσιν. λέγει 
αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαμαρῖτις: πῶς σὺ ᾿Ιουδαῖος ὧν παρ᾽ ἐμοῦ πεῖν αἰτεῖς γυναικὸς 
» ΄ ὃ Ἄν, | 3 (0 3 ον Ἄς ορ 9. “ἃ 3 η Ν ὃ Μ α 
αμαρίτιδος οὔσης ; ] ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ - εἰ Ίδεις τὴν δωρεὰν τοῦ 
“ ο) Ὰ 3 Ν 
θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὃ λέγων σοι" δός μοι πεῖν, σὺ ἂν ᾖτησας αὐτὸν καὶ ἔδωκεν 
3 4 “ / 3 ν ή ’ 3 ,᾿ λ 35, Ν Ν ͵ὕ 
ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ 
3 Ν / / 35, Ν ὑὃ Ν ο. : ] Ἂν Ν / φ 91 Ἂς ς - 
ἐστὶν βαθύ: πόθεν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν ; | μὴ σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
Ἰακώβ, ὃς ἔδωκεν ἡμῖν τὸ φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιεν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
καὶ τὰ θρέμματα αὐτοῦ; | ἀπεκρίθη ᾿ΙἸησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ" πᾶς ὃ πίνων ἐκ τοῦ 
ὰ [ο χω [ο 3 
ὕδατος τούτου διψήσει πάλιν" | ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ 
κε Ψ Α ’ 5 Αν / 3 τν 
μὴ διψήσει εἲς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ ἐγὼ δώσω αὐτῷ γενήσεται ἐν αὐτῷ 
ΔΝ ὑδ ε / 3 Ν 5.» λ / λ 3 ολ ς ; μιν / ὃ / 
πηγὴ ὕδατος ἀλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον. λέγει πρὸς αὐτὸν ἣ γυνή : κύριε, δὸς 
ἢ -- / ΄ 3 ο) / 3 “ 
μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ μηδὲ διέρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. λέγει αὐτῇ " 
7 3 , ε Ν Ν Θι 
ὕπαγε φώνησον τὸν ἄνδρα σου καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε. ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν -" 
κε Ω ψ 5’ ο η ς / 
ἄνδρα οὐκ ἔχω. λέγει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς: καλῶς εἶπες ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω" ἵ πέντε 
Ν ./ ὃ Ε} Ν “- «“ 3, ο 3, 39 » / οὐ 1λ] θὲ 3», α 
γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ὃν ἔχεις οὐκ ἔστιν σου ἀνήρ. τοῦτο ἄληθες ειρηκας. 
“- 2 / 5 ΄ ς / ε - 3 ο) 
90 λέγει αὐτῷ ἡ γυνή: κύριε, θεωρῶ ὅτι προφήτης εἶ σύ. ] οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ 
“ ε ΄, 5 ο Ὁ ΄ 
ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν - καὶ ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἐν Ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὃ τόπος 
“Ὁ “- 3 [ων / / / Ψ 3 
ὅπου προσκυνεῖν δεῖ. λέγει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς: πίστευέ μοι, γύναι, ὅτι έρχεται 


2 μη 3 3 α 3) ΄ 3, » ς ΄ / “ , 
ωρα οτε Ουτε εν τῷ ορει τουτῳ ουτε εν Ἱεροσολύμοις προσκυνγΊσετε τῳ πατρι. 





τ-Ὁ 


το. 6: 90. ἠπόρει ἃ Β Τ, οορ Ττερ.ης.; τῷ τος. [7 65.1.1 Ἠεν.ίχι. 11 ἡ γυνή ΝΑ 
ἐποίει Α Ο Ὁ Δ ἰῦ νο αγιν Ττθρ ὑχῦ. Ώεναπρ. Ο Ὁ Τὶ νσ ὙΜΠερδιπηρ.; ἐκείνη δὲ; οπι Β 
201. 4: 1. Ἰησοῦς δὰ Ὦ νρ' οορ Ττεσ.πης.; ὙΥ δβύῦχυ. 
κύριος Α Β 0 Τ, Ττορῦχι. γγεθῦ. 9 λέγει δ . 14 ἐγὼ 50. δὴ Τὸ 88 γρ ΟΥἨεν.;, οὐ ἀ ΒῸ 
ϱοΡ; δα οὖν δ Α Β Ο Ὁ Τὶ νο Τταρ. ἸΓαρι. 1, Τνερ. Του. 
| οὔσης 3" Ὦ Ἠοεν.πισ.; αἀᾶ οὐ γὰρ συγ- 17 εἶπεν δὲ Α Ὦ Τι να οορ Οἱ; δϑᾶ αὐτῷ 
χρῶνται Ἰουδαῖοι Ἄαμαρείταις ΝΑ Β 61 Β 60 [Υγεβι,} Ῥεν. 


66 25, 96.] ὉΝΤΙ, ΤΗΕ ΔΕΟΟΝΡ. 91 


ΦΟῊΝ 1Υ. 
ε “ “ ΕῚ 3 ΤΣ ε “- ο ἃ ΠΝ σ ε , 
22 ὑμεῖς προσκυνειτε Ὁ οὐκ οἴδατε, Ίμεις προσκυνοῦμεν Ὁ οἴδαμεν, Οτι ἢ σωτηρία 
- . σ - 
28 ἐκ τῶν Ιουδαίων ἐστίν - ἀλλὰ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσ- 
- Ν Ν 
κυνηταὶ προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ: καὶ γὰρ ὃ πατὴρ 
- -“ / “ 
24 τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας αὐτόν. πνεῦμα ὃ θεός, καὶ τοὺς προσκυ- 
- ΄ - - / - 5: 
2ὅ νοῦντας ἐν πνεύματι καὶ ἀληθείᾳ προσκυνεῖν δεῖ. λέγει αὐτῷ ἡ γυνή οἶδα 
΄ ΄ “ " , - - 
ὅτι Μεσσίας ἔρχεται, ὃ λεγόμενος Χριστός - ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν 
26 ἅπαντα. λέγει αὐτῇ ὃ ᾿Ιησοῦς - ἐγώ εἰμι, ὃ λαλῶν σοι. 
αν , 9 ε ν η - κ ΄ “ κ᾿ 9 
27] Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθαν οἱ μαθηταὶ δυτοῦ; καὶ ἐθαύμαζον ὅτι μετὰ γυναικὸς 
΄ ’ὔὕ ο) ΄ ο) ᾽  ”- » - 
28 ἐλάλει: οὐδεὶς μέντοι εἶπεν - τί ζητεῖς ἢ τί λαλεῖς μετ) αὐτῆς; | ἀφῆκεν οὖν 
Ν ς ,ὔ » «(ἡ ε Ν ντα ηλθ 3 Ν “λ. Ν λέ “ ” θ ,ὕ Ἁ 
τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις 
1 “- ” "» ἃ ΓΝ , ἃ 5» ΄ ΄, 3 Η ε 
29 δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπέν μοι πάντα ἃ ἐποίησα: μήτι οὗτός ἐστιν ὃ 
“ “ », , “ Ν 
80 81 Χριστός; ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ἔν τῷ μεταξὺ 
/ / ε ΔΝ 3. 3 ο) Ν 
82 ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθητοὶ λέγοντες - ῥαββεί, φάγε. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς. ἐγὼ 
- -“ -“ 3, Φ ε κ ΔΝ 4 
88 βρῶσιν ἔχω φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. ἔλεγον οὖν οἱ μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους " 
΄ "» εν μὲ δ Τὰλέ προς δν Ἢ ὃς - ἐμὸν βρῶμά ἐ “ 
84 μή τις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν ; ᾿ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - ἐμὸν βρῶμά ἐστιν ἵνα 
“ Ν / - / , Ν ’ 3 ο Δ 3” 3 ε ο) 
36 ποιῶ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑμεῖς 
Ν / ” 3 
λέγετε ὅτι ἔτιτετράµηνός ἐστιν καὶ ὃ θερισμὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω ὑμῖν, ἐπάρατε 
-“ ως / Ν Ἅ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν καὶ θεάσασθε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἰσιν πρὸς θερισμόν. 
, ν 
86 ἤδη ὃ θερίζων μισθὸν λαμβάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα καὶ ὃ 
’ ε “ ’,’ το - ’ 3 4 ΄ ε Τὰ 3 . ε 3 ΄ μὲ 
87 σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὃ θερίζων. ἐν γὰρ τούτῳ ὃ λόγος ἐστιν ὃ ἀληθινός, ὅτι 
η - ΑΝ 
88 ἄλλος ἐστὶν ὃ σπείρων καὶ ἄλλος ὃ θερίζων. ἐγὼ ἀπέσταλκα ὑμᾶς θερίζειν ὃ 
οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε - ἄλλοι κεκοπιάκασιν, καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσε- 
ληλύθατε. 
» ” / ΄ Ν “ “ 
30 Ἐκ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν Σαμαριτῶν διὰ τὸν 
͵ - ᾿ ΄ “ φ ) / δι 19. ἢ Κα ε δ 4 
40 λόγον τῆς γυναικὸς μαρτυρούσης ὅτι εἶπέν μοι πάντα ἃ ἐποίησα. ὡς οὖν ἦλθον 
πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρῖται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς: καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο 
41 42 ἡμέρας. καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, ' τῇ τε γυναικὶ 
“ 
ἔλεγον ὅτι οὐκέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν: αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ 
ΝΜ “ Αα 3 3 -“ ε Ν “ / 
οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὃ σωτὴρ τοῦ κόσμου. 


5 20. «6888 ὑθᾷοθ8. ρα] Υ ἵπ 411166. 


1οΗν ΙΥ. 48--45. 
4544 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. αὐτὸς γὰρ Ἰη- 
45 σοῦς ἐμαρτύρησεν ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. ὡς οὖν 
ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες ἃ 


3 / κ ο 6 ΄ 3 τε α Ν ” Ν Ν φ ᾽ Ν ε ’ 
ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ - καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. 


Ματτ. ΤΥ. 17. Μλακ Ι. 14, 15. Ίσκε ΙΝ. 14, 15. 
17 ᾿Απὸ τότε ἤρξατο ὃ Ἴη- 14 --- κηρύσσων τὸ εὐαγ- 14 --- καὶ φήμη ἐξῆλθεν 





24 τοῦς προσκυνοῦντας δ" ΤΡ; αάᾶ αὐτὸν 86 ἵνα καὶ δ ΔΑ Ὦ νρ; οπι καὶ Ὦ Ο 1, 88 
Ν ΑΒ 6 5 ἵ,νςσ Έτος, Ἰοβέ, ορ τος. Ἰθβῦ, Ἠεν. 38 ἀπέσταλκα 
36 96 θερισµόν. ἤδη ὁ θεριζων ἃὶ ΑΟ Ὁ Νὰ Τ᾽; ἀπέστειλα ἃ Β ΟΊ, Τχες. Υοβῦ. 
1, Ττοερ.πισ. Ἠεν.πισ.:. θερισμὸν ἤδη. ὃ θε- 45 ὡς ΒΚ ΤῈ; ὅτε Α Β ΟἿ, Τνερ, ΥΓορῦ. | 
ρίζων ο’ νς οορ διὰ Ττορ τχῦ, πον χε. ἃ Ν" Ον; ὅσα δὲ Α Β ΟῚ, Ττορ. Υ͵οβῦ. Ἠθυ. 
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ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒῸ Κ' ΕΙΕΒΤ ΡΑΡΡΟΥΕΗ 


ΜΑΤΤ. ΙΝ. 


σοῦς κηρύσσειν καὶ 
λέγειν: μετανοεῖτε" 
Ν Ν «ες 

ἤγγικεν γὰρ ἡ βασι- 


λεία τῶν οὐρανῶν. 


ΜΑΝ 1. 


16 γέλιον τοῦ θεοῦ, Ιὅτι 


[ή ς ΕἾ 
πεπλήρωται ὃ καιρὸς 
καὶ ἤγγικεν ἣ βασιλεία 
τοῦ θεοῦ: μετανοεῖτε 


καὶ πιστεύετε ἐν τῷ 


[Ῥαντ ΤΠ, 


ΕΌΚΕ ιν. 


καθ᾽ ὅλης τῆς περιχώ- 


Ν 3 ον Ν 
16 ρου περι αὑτοῦ. και 


Ε) Ἂν; 50 /' 53 Ὁ 
αὐτὸς ἐδίδασκεν ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς αὐτῶν, δο- 
ξαζόμενος ὑπὸ πάντων. 


ον “ἢ 
εὐαγγελίῳ. 


8. 27. ἆθεας ἀρϑίῃ αὖ Οαμα, σσθυθ Ἠθ Ἠθα]ς (ο ὅοη οἱ ἃ Νοβιεπιαη Ἰγίης 11] αί 
Οαρθιπασπη.---- ὅαπα οἳ 6α[εο. 


7οἨν ΙΝ. 406-84. 


εν Φ “ ο “ 
46 Ἦλθεν οὖν πάλιν εἰς τὴν Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, ὅπου ἐποίησεν τὸ ὕδωρ οἶνον. 
3. 9 
47 ἦν δέ τις βασιλικός, οὗ ὃ υἱὸς ἠσθένει, ἐν Καφαρναούμ" οὗτος ἀκούσας ὅτι 
3 Ἂ ο 3 - 3 / 3 Ν / ον Ν 3 / ἈΝ ,ὔ 
Ἰησοῦς ἥκει ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἠρώτα 
48 4 βῇ ΝΣ δ. 3 “ Ν ρος 4 λλ Ν 3 θ / - 
ἵνα καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν. ἤμελλεν γὰρ ἀποθνήσκειν. εἶπεν 
Φ 3 “-“ “ 
οὖν ὃ ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν ' ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἴδητε, οὗ μὴ πιστεύσητε. 
" Ν 3 ς / / / Ν 3 ο) Ν / 
49 λέγει πρὸς αὐτὸν ὃ βασιλικός" κύριε, κατάβηθι πρὶν ἀποθανεῖν τὸ παιδίον µου. 
| / 3 οκ τς 3 ολα 3 ΄ ε ε/ -“ 3 / ε ΕΣ - 
60 λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς" πορεύου " ὃ υἷός σου ζῇ. ἐπίστευσεν ὃ ἄνθρωπος τῷ 
[4 ἃ αν ινα ἴω ΝΞ 2 3 Ν 5 - / ε [ο 
51 λόγῳ ὃν εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπορεύετο. ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος οἱ δοῦ- 
52 λ ε ’ 3 - ἂν δ μὲ ε ο) 3 α ζῆ 5 70 Φι Ν 2 
οἱ ὑπήντησαν αὐτῷ καὶ ἤγγειλαν ὅτι ὃ παῖς αὐτοῦ ζῇ. ἐπύθετο οὖν τὴν ὥραν 
. 3 “ἃ 3 5 / 3, Ἔ 3 4. 3 Φιν οὐ 3 Ν Ψ ε / 
παρ) αὐτῶν ἐν ἣ κοµψότερον ἔσχεν ' εἶπον οὖν αὐτῷ ὅτι ἐχθὲς ὥραν ἑβδόμην 
3 - ΦΙΝ ε / 5 53 ε Ἅ, ψ 3 ’ ἣἫῳ 3 5 ο Φότω Ἐ 
28 ἀφῆκεν αὐτὸν ὃ πυρετός. ἔγνω οὖν ὃ πατὴρ ὅτι ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐν ῃ εἶπεν αὐτῷ ὃ 
᾽ ἴω ε ε / “ Ν θς δν ΟΥ̓ΚῚ τ ρον, 3 ον τσ “ 
δ4 Ἰησοῦς: ὃ υἱός σου ζῇ - καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. Τοῦτο 
“ ε Ν 3 3 / 
πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὃ Ἰησοῦς ἐλθὼν ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Ταλι- 
λαίαν. 


ὃ 28. 9685 δ Ναζατεί]; Ἠο ἵβ ίπετθ τε]θείεά ; απᾶά Ώχες Πὶ5 αΌοᾶε αἲ 
0αρεγπαυπ. 


Ίσκε ΙΥ. 16-91. 


9 Ν “ Ν 
16 Καὶ ἦλθεν εἰς Ναζαρά, οὗ ἣν ἀνατεθραμμένος, καὶ εἰσῆλθεν κατὰ τὸ εἰωθὸς 
3 ο ν α ες { - / 3 Ν ΄ Ν ΒΡ 3 “-“ Ν 
17 αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. καὶ 
“ - ἢ Ν δ Ν κ. 

ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον τοῦ προφήτοῦ Ἡσαΐου, καὶ ἀναπτύξας τὸ βιβλίον εὗρεν 

᾿ς ο κ / ὍΝ ἢ ἴον , 3 ΕΕ] 4 ἐφ ο 3 
18 τόπον ου ἣν γεγραμμένον πνευμα κυρίου ἐπ᾽ ἐμεγοῦ εἰνεκεν ἐχρι- 

“ ᾽ 
σέν με εὐαγγελίσασθαι πτωχωῖς, ἀπέσταλκέν με κηρύξαι 
αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, ἀποστεῖλαι 
/ 

19 τεθραυσµένους ἐν ἀφέσει, | κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δε- 
/ Ν τ ν , 3 αν ν νι τε ΄ ο Ν η ε 
20 κτόν. καὶ πτύξας τὸ βιβλίον ἀποδοὺς τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάθισεν, καὶ πάντων οἱ 


8.17, 18. 15.61:1. ΟΌοπιΡ. 15. 68: 6. 


---θ-- ---------------πσππ----- 


Μο. 1: 16. ὅτι 8"; Ῥπι λέγων δὰ Α Ὁ; Ὑοβι. Ἐεν. | ὅτι δὲ Ὦ: Ῥπι λέγοντε ΑΒ0Ο 
ΡΠΙ καὶ λέγων Β Τί νο οορβΥττ Ττερ. [7 650.1. 1, Ττες. ὙΓεεί. Πεν. 

191. 4: 51. οἱ δοῦλοι δὲ Γ5τ Τί γρ; αἀᾷ αὐτοῦ 1. 4: 17. ἀναπτύξας δὰ Ὁ να; ἀνοίξαι 
ΑΒ Ο οορ Ττορ. Γαβί. | καί ἤγγειλαν δ Ὁ; Α Β Τ, Ἐ 88 εορ 5γὺν Ίτορ. ἸΥερύ. Πεν. 
καὶ ἀπήγγειλαν Α Ο [Ττερ.]; οπι Β Τῷ οοΡ 


88 27, 28, 99.] Όντῃ, ΤΗΕ ΦΕΟΟΝΡ. 98 


ΡΟΚΕ 1γ. 
21 ὀφθαλμοὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦσαν ἀτενίζοντες αὐτῷ. ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτους 
22 ὅτι σήμερον πεπλήρωται ἡ γραφὴ αὕτη ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν. καὶ πάντες ἐμαρτύ- 
ρουν αὐτῷ καὶ ἐθαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ 
,ὕ ᾽ - Ά »” ὩΣ, Ε 3 ν μ | ΝῊ ΝΦ Ν 3 9) 
38 στόματος αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον ' οὐχὶ υἱός ἐστιν Ἰωσηφ οὗτος; ' καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοῦς " 
πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολὴν ταύτην" ἰατρέ, θεράπευσον σεαυτόν" ὅσα 
« ΄ ΄ 3 Ν ’ / Ν ὧὸ 3 “Ὁ / 
ἡκούσαμεν γενόμενα εἰς τὴν Καφαρναούμ, ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι σου. 
24 εἶπεν δέ: ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς προφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι ἑαυτοῦ. 
“ δ - ε Ἐ 
25 ἐπ᾽ ἀληθείας δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πολλαὶ χῆραι ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡλείου ἐν τῷ 
᾿ ΄ σ 3 "Ν᾽ / θ ε 3 Ν ας Ν / Ν [ο σὲ ος ΑΛ λ Ν 
σραήλ, ὅτε ἐκλείσθη ὃ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς 
26 μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν, ' καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη Ἡλείας εἰ μὴ εἰς 
΄ -“ ἅ Ν -“ / 8 Ν Ν ν., Φζ ΕἸ - 
27 Σάρεπτα τῆς Σιδωνίας πρὸς γυναῖκα χήραν." καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν ἐν τῷ 
5». 4 - Δ Ν Ν Φ. δὰ / Ν 
Ἰσραὴλ ἐπὶ Ἑλισαίου τοῦ προφήτου, καὶ οὐδεὶς αὐτῶν ἐκαθαρίσθη εἰ μὴ Ναιμὰν 
28 ὃ Σύρος." καὶ ἐπλήσθησαν πάντες θυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ ἀκούοντες ταῦτα, 
8 4 / 506 / ἌΡ Α ΝΜ “- “Δ ἊΝ ας τὰ 4 3 , - 
29 καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως ὀφρύος τοῦ 
ΝΜ 3.1} αν ἃ / ᾿ ’, 3 
ὄρους ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις ᾠκοδόμητο αὖ- 


ΜΑττ. ΤΥ. 19-16. 80 τῶν, ὥστε κατακρηµνίσαι αὐτόν ' αὐτὸς 

18 Καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὰ ἐλθὼν δὲ διελθὼν διὰ μέσου αὐτῶν ἐπορεύετο. 

κατῴκησεν εἰς Καφαρναοὺμ τὴν πα- 81 Καὶ κατῆλθεν εἰς Καφαρναοὺμ πό- 
ραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ λιν τῆς Γαλιλαίας. --- 


14 Νεφθαλείμ, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 

16 διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγοντος "5 γῇ Ζαβουλὼν καὶ γῇ Νεφθα- 
λείμ, ὁδὸν θαλάσσης, πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, Ταλιλαία τῶν 

16 ἐθνῶν, ! ὃ λαὸς ὃ καθήμενος ἐν σκότει φῶς εἶδεν μέγα, καὶ τοῖς 
καθημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 


6 29, Τ]ο Οα]] οἳ Βίπιοη Ῥείογ απᾶ Απάτονν, απ οἱ ᾖαπιθς δηᾷ Φόμη, ση 
ειο ΜΙτασπ]οις Ὠταισ]ί οἳ Εϊσμος, ---- εαν (0αρεγπαιπο. 


Ίσκε Υ. 1-11. 
1 τό δὲ ο. τὸν ὄχλον ἐπίκεισθαι “ο καὶ ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, 
2 καὶ αὐτὸς ἣν ἑστὼς παρὰ τὴν λίμνην Γεννησαρέτ, | καὶ ἴδεν δύο πλοιάρια ἑστῶτα 
8 ον ἫΝ λίμνην : τ δὲ ο 5: αὐτῷν ἀποβάντες ἔπλυναν τὰ δίκτυα. ἐμβὰς 
ἑ εἰς ἓν τῶν πλοίων, ὃ ἦν Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγα- 
4 γεῖν ὀλίγον " καθίσας δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ἐδίδασκεν τοὺς ὄχλους. ὡς δὲ ἐπαύσατο 
λαλῶν, εἶπεν πρὸς τὸν Σίμωνα" ἐπανάγαγε εἰς τὸ βάθος, καὶ χαλάσατε τὰ 
5. δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν. καὶ ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν." ἐπιστάτα, δι’ ὅλης νυκ- 
τὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν - ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου χαλάσω τὰ δίκτυα. 


Ν [ο 
ϐ καὶ τοῦτο ποιήσαντες 


Ματτ. ΓΥ. 18-29. Μληκ ἹΙ. 16-20. συνέκλεισαν πλῆθος 
18 Περιπατῶν δὲ παρὰ 18 Καὶ παράγων παρὰ τὴν ἰχθύων πολύ: διερή- 
ΒΝ, 986. 1 Ἐξ, 17:1, 9, υο7. 9 Κ. 5: 14. ο14 μα. 16.8.5 985}. 9.1. 











1ο. 4:24. ἑαυτοῦ δὰ 1); αὐτοῦ Α Β 1, ἸΓερμπς.: πλοῖα 8 Β Οἱ Ὦ Ττορ.κι, ἸΓοβί, 
Ττερ. Ἰοεῦ. ὑχῦ. 8 ἐν τῷ πλοίῳ δὴ 1) ; ἐκ τοῦ πλοίου 
1ο. ὅ:2. πλοιάρια Α ΟΥ 1, 88 Ίτερπηρ. Α Β 6 1 νρ Ίτορ. Ὑορι, Ἠου. 


ΜΑΤΤ. 1Υ. 

τὴν θάλασσαν τῆς Τα- 
λιλαίας εἶδεν δύο ἀ- 
δελφούς, Σίμωνα τὸν 
λεγόμενον Πέτρον καὶ 
᾿᾽Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμ- 
φίβληστρον εἰς τὴν 
θάλασσαν: ἦσαν γὰρ 
ἁλεεῖς. 


ΕΠΟΜ ΟΥΚΒ ΤΟΒΚῸ 5 ΕἸΒΕΤ' ΡΑΡΘΘΟΥΕΑΒ. 


ΜΑΕΕ 1. 


θάλασσαν τῆς Ταλι- 
λαίας εἶδεν Σίμωνα καὶ 


᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν 
Σίμωνος ἀμφιβάλλον- 
τας ἐν τῇ θαλάσσῃ" 
ἦσαν γὰρ ἁλεεῖς. 


τῶν. 


8 σθαι αὐτά. 


ΓΡΑΕῚ Π, 


ΤΌὉΚΕ Υ. 


Ν Ἂς ’ 3 
σετο δὲ τὰ δίκτυα αὖ- 
καὶ κατέγευσαν 
τοῖς µετόχοις ἐν τῷ 
ἑτέρῳ πλοίῳ τοῦ ἐλ- 
θόντας συλλαβέσθαι 

3 - Ν 4 Ν 
αὑτοῖς - καὶ ἦλθαν, καὶ 
”΄ 3 / Ν 
ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ 
πλοῖα, ὥστε βυθίζε- 
39 Ν 
ἰδὼν δὲ 


Σίμων Πέτρος προσέπεσεν τοῖς γόνασιν Ἰησοῦ λέγων: ἔξελθε ἀπ᾽ 


3 ον «4 ΒΑ. ς / 5» ΄ 
9 ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι, κύριε. 


θάμβος γὰρ περιέσχεν 


ἌΝ Ν / Ν Ν ν ον. ο ς “Ἄγ “ 3 ΄ Θ / 
αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων ᾗ συνέ- 

ε 3 
10 λαβον, '᾿ ὁμοίως δὲ καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην υἱοὺς Ζεβεδαίου, 


19 καὶ λέγει αὐτοῖς . δεῦτε 


20 


21 


22 


21 


22 


Ἂ ,ὔ 

ὀπίσω μου, καὶ ποιή- 

ε ἴω κ ἴω 5 / 

σω ὑμᾶς ἁλεεῖς ἀνθρώ- 

ε Ν 5 / 

πων. οἱ δὲ εὐθέως 
5 / Ν / 3 

ἀφέντες τὰ δίκτυα ἦκο- 


Καὶ 


λούθησαν αὐτῷ. 


15 πων. 


Ἂν Φ ο) 3 
17 καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰη- 


σοῦς: δεῦτε ὀπίσω 
μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς 
/ ο) . 
γενέσθαι ἀλεεῖς ἀνθρώ- 
καὶ εὐθὺς ἀφέν- 
δν / 3 ή 

τες τὰ δίκτυα ἠκολού- 


ο Ά Ἂς “ 
οἵ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ 
- 

Σίμωνι. καὶ εἶπεν πρὸς 
ν ΄ ς 2 ΡΥ 
τὸν Σίμωνα ὃ Ἰησοῦς " 
μὴ φοβοῦ: ἀπὸ τοῦ 
ων 3 9 3, 
νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ 
ζωγρῶν. 


προβὰς ἐκεῖθεν εἶδεν 
ἄλλους δύο ἀδελφούς, 


τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελ- 


Ἰάκωβον τὸν 


φὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεβε- 
δαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν 


19 θησαν αὐτῷ. 


20 


Καὶ προβὰς ὀλίγον 
εἶδεν ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου 

Ανα. ή Ν 3 ΔΝ 3 [ο] α 
καὶ ᾿Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ 
αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτίζοντας 


Ν ,ὔ Ἂς 3 δ 5 / 3 
τὰ δίκτυα. καὶ εὐθὺς ἐκάλεσεν αὖ- 


/ ἘΣ / 
καταρτίζοντας τὰ δίκ- 
Σ ωρα ο 
τυα αὐτῶν» καὶ ἐκάλε- 
3 ιά ε Ν 3 
σεν αὐτούς. οἱ δὲ εὖ- 
/ / Ἂν “ 
θέως ἀφέντες τὸ πλοῖον 


Ν ἈΝ ,) -“ 
καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν 


΄ Ν 3 / 
τούς" καὶ ἀφέντες 
Ν / 9  Ὁ 
τὸν πατέρα αὐτῶν Ζε- 
[ο 3 “ ’ 
βεδαῖον ἐν τῷ πλοίῳ 
μετὰ τῶν μισθωτῶν 


ἀπῆλθον ὀπίσω αὐτοῦ. 


11 καὶ καταγαγόντες τὰ 


- 5. 5... Ν οι 
πλοια ἐπὶ τὴν γῆν, 
3 / / 3 
ἀφέντες πάντα Ίκο- 
λούθησαν αὐτῷ. ᾿ 


3 ΄ 3 - 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. 


8 90. Τῃο Πεα]ῖης οὗ ἃ Ώεπποπίαο ἴῃ {Π6 ὢγπασοσηβ. --- Οαρεγπαιιπι. 


ΜΑΒΚ Ἱ. 21-28. 


Καὶ εἰσπορεύονται εἰς Καφαρνα- 

οὐμ: καὶ εὐθὺς τοῖς σάββασιν ἐδί- 
͵ / Ἂς: κα 

δασκεν εἰς τὴν συναγωγήν, | καὶ ἐξε- 

λή ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ: ἣν 
πλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ ἢ 
Ν / 3 Ν ε 3 / 

γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν 


ἔχων, καὶ οὐχ ὡς οἳ γραμματεῖς. 
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Ίικε ΙΥ. 31--37. 


κα / 
-- καὶ ἦν διδάσκων 
Ν 
αὐτοὺς ἐν τοῖς σάββασιν - ᾿' καὶ ἐξε- 
ο ἴω [ο Ὁ“ 
πλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι 


ἐν ἐξουσίᾳ ἣν ὃ λόγος αὐτοῦ 
ίᾳ ἣ γος : 





1ο.δ:9. ᾗ ἃ Α Ο Τ, γγεοβίπηρ. ; ὧν ΒΤ 1, ἸΠεδίπηρ.; εἰσελθὼν εἰς τ. σ. ἐδίδασκεν ΔΑ 


Ττερ. ὙΥ οβυῦχῦ. Ἠευν. 


Μο. 1:91. ἐδίδασκεν εἰς τὴν συναγ. δὰ Ο 


Β Ὁ [Ττερ.] ΥΥ̓ δδϑύῦχυ, Ἐεν. 


ξξ 80, 31.} 
ΜΑΒΕῈ 1. 


28 Καὶ εὐθὺς ἦν ἐν τῇ συναγωγῇ αὐ- 
“- ΝΜ 3 ’ ᾽ ΄ 
τῶν ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, 
Ν .. 2 || / εινα Ν 
24 καὶ ἀνέκραξεν Ἱ λέγων" τί ἡμῖν καὶ 
σού Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέ- 
: 52. Μο ΄ ΄ 4 εοσ 
σαι ἡμᾶς ' οἴδαμεν σε τίς εἰ, ὁ ἅγιος 
26 τοῦ θεοῦ. καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὃ 
Ἰησοῦς - φιμώθητι καὶ ἔξελθε ἐξ αὐ- 
΄-“ ᾿ / ἑ δ. ἃ Ν ων 
26 του. καὶ σπαράξαν αὕτον τὸ πνευμα 
Ν μον Ν “-“ “ 
τὸ ἀκάθαρτον καὶ φωνῆσαν φωνῇ 


μεγάλῃ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ. 


16 σ σ΄ - 
βήθησαν ἅπαντες, ὥστε συνζητεῖν 


27 καὶ ἐθαμ- 
αὐτοὺς λέγοντας " τί ἐστιν τοῦτο; δι- 
δαχὴ καινὴ κατ᾽ ἐξουσίαν - καὶ τοῖς 
πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει, 
καὶ ἐξῆλθεν 


ε ει Ν 3 ο) 3 ()λ . 3 
1) ακοη ανὐτου εὐθὺς παγταχου εις 


28 


καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ. 


ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 


ὉΝτῃ, ΤΗΕ ΘΕΟΟΝΡΟ. 


25 


ὔΚ8Ὲ 1Υ. 
88 Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρωπος 
ἔχων πνεῦμα δαιμονίου ἀκαθάρτου, 
καὶ ἀνέκραξεν φωνῇ μεγάλῃ "| ἔα, τί 
ἡμῖν καὶ σοί, Ἰησοῦ Ναζαρηνέ; ἡλ- 
θες ἀπολέσαι ἡμᾶς ; 


94 


ο) εὺ 
οἷδά σε τίς εἶ, 
90 ο ἅγιος του θεοῦ. καὶ ἐπετίμησεν 
αι ἃ Ἵ ΝΣ λέ » 70 ν 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς λέγων" φιμώθητι καὶ 
ἔξελθε ἀπ’ αὐτοῦ. καὶ ῥῖψαν αὐτὸν τὸ 
’ 3 Ν / 54. " “Ἐν 
δαιμόνιον εἰς τὸ μέσον ἐξήλθεν ἀπ 
86 αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ 

3 / ’ 9 τ Ἂς Ψ ,Ὶ 
ἐγένετο θάμβος ἐπὶ πάντας, καὶ συν- 

/ 
ελάλουν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες" 
/ ε / ϱ α ΕΣ Υ- / Ν 
τίς ὃ λόγος οὗτος, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ 
δυνάμει ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις 
/ Ν 55 2 Ν ΕῚ 
87 πνεύμασιν καὶ ἐξέρχονται; καὶ ἐξε- 
νὰ “- 

πορεύετο ἦχος περὶ αὐτοῦ εἰς πάντα 


τόπον τῆς περιχώρου. 


8. 91. ΤῈ Πεα]ῖης οἳ Ῥείοαι5 νυ ἴθ᾽ 5. πιοίμετ, απά ΠΙΩΠΥ ΟὔΠΟΓΒ. ----Οαρεγπαιη. 


Ματτ. ΥΠΙΙ. 14-17. 
14 Καὶ ἐλθὼν ὁ ᾿Τησοῦς 
εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρου 
εἶδεν τὴν πενθερὰν αὐ- 
τοῦ βεβλημένην καὶ 
πυρέσσουσαν. 


15 καὶ ἥψατο 
τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ 
ἀφῆκεν αὐτὴν ὃ πυρε- 
/ Ν » / Ν 
τός- καὶ ἠγέρθη, καὶ 
διηκόνει αὐτῷ. 


16 ὀψίας 
δὲ γενομένης προσήνεγ- 


Μο. 1:24. ἡμᾶς: 


Τ1δοῃ.; 


29 


30 
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ἡμᾶς; Ττορ. 


Μληκ Ι. 29--94. 
Καὶ εὐθὺς ἐκ τῆς συν- 
αγωγῆς ἐξελθόντες ἦλ- 
θον εἰς τὴν οἰκίαν Σί- 
ΑΦ "» 
µωγος καὶ ᾿Ανδρέου µε- 
τὰ Ἰακώβου καὶ Ἰωάν- 
νου. ἡ δὲ πενθερὰ Σί- 
µωγος κατέκειτο πυρέσ- 
᾿ » Ἔ, / 
σουσα, καὶ εὐθὺς λέ- 
γουσιν αὐτῷ περὶ αὖ- 
- ο ἢ Ἂᾧ 
τῆς. καὶ προσελθὼν 
ἤγειρεν αὐτὴν κρατή- 
σας τῆς χειρός - καὶ 
αὐ κ δν αν ε 
ἀφῆκεν αὑτὴν ὃ πυρε- 
τός, καὶ διηκόνει αὐὖ- 
Ὀψίας δὲ γε- 


νομένης, ὅτε 


τοῖς. 
ἔδυ ὃ 
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39 


40 


Ίσκε ΤΥ. 88--41. 
᾿Αναστὰς δὲ ἀπὸ τῆς 
εἰσῆλθεν 


3 κ 4 Φ 
εἰς τὴν οἰκίαν Ῥίμωνος. 


συναγωγῆς 


πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος 
5 

ἦν συνεχομένη πυρε- 

. άλ ΔῊΝ / 

τῷ μεγάλῳ, καὶ ἡρώτη- 
σαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. 
καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω 
αὐτῆς ἐπετίμησεν τῷ 
πυρετῷ, ἀφῆκεν 
αὐτήν - παραχρῆμα δὲ 


ν 
και 


3 “Ὁ / 9 
ἀναστᾶσα διηκόνει αὐὖ- 
τοῖς. 
Δύνοντος δὲ τοῦ ἡλίου 
, σ . ν 
πάντες ὅσοι εἶχον ἀ- 
σθενοῦντας νόσοις ποι- 


ουσίαν - ΤΙΒΟΠ.; διδαχὴ καινή " (καινή, Ττορ.] 


Ἰγαβί. Ἠεν. | οἴδαμέν δὲ 1, Δ οορ Ίτεριῃς, 
ἸΜεβι.πισ.; οἶδά Α Β Ο Ὁ ἵν νρ γι τομ. 
ὑχῦ. ὙΥ οβειχῦ. Ἠεν. 

25 ὁ Ἰησοῦς 8" Α”; δἀὰ λέγων δὲν Α2Β Ο 
Ὁ, ἰῦ να σορ γττ Ττες. [Υ 6580.] Ἐεν. 

97 αὐτοὺς δὰ Ὦ; πρὸς ἑαυτὺς  Ο Ὁ Δ 
Ττεμ. Νεδίιπισ. Ἠεν. | διδαχὴ καινὴ κατ᾽ ἐξ- 


κατ᾽ ἐξουσίαν καὶ Τχος. ΥΥ̓ οδύ. τον. 

1. 4: 96. οὗτος, ὅτι --- ἐξέρχονται ; Ἰεν. 
πηρ.; οὗτος; ὅτι --- ἐξέρχονται. Ἰλον ὑχῦ. 

Μο. 1: 99. ἐξελθόντες ἦλθον ἃ Α ΟΤᾺ, να 
«ορ Έτορ.πιρ.; ἐξελθὼν ἦλθεν Β Ὁ Ττερ.ἰχύ. 
ΥΥ δξί.πηρ. Ἠεν.πηρ. 82 ἔδυ δ Α ΟῚ, Δ; 
ἔδυσεν Β 1) Ττορ. ΥΥ̓ δῦ. 


26 


17 


96 


56 
57 


88 


59 


85 


24 


56 


ράπευσεν δὰ ΑΟ 1, Ἐ Ττερ.πις. ἸΓεευτηρ. 


ἐξήρχετο Α Β Ὧ1, Ττορ.ικῖ. ὙΥ δϑυ υχῦ. | κραυ- 
γάζοντα Α Ὁ Ττεσ.πηρ.; κράζοντα δ Β Ο 1, Ἐ 
Ττερ.υκί. ἩΓεβῦ. 


ΜΑΤΤ. Υ̓ἹΙΙ. 

καν αὐτῷ δαιμονιζοµέ- 
! 

νους πολλούς: καὶ ἐξέ- 

βαλεν 


λόγῳ, καὶ πάντας τοὺς 


τὰ πνεύματα 


“-“ 3, 3 / 
κακῶς ἔχοντας ἐθερά- 
πευσεν, ὅπως πληρωθῇ 
τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου 

- Ψ / 
τοῦ προφήτου λέγον- 
τος" " 
ἀσθενείας 
ἔλαβεν 


νόσους 


τὰς 
ἡμῶν 
τὰς 
ἐβάστα- 


Ἐν 
αυτος 


Ν 
και 


σεν. 


99 


94 


ΜΑἘΚ 1. 

ἥλιος, ἔφερον πρὸς αὐ- 
τὸν πάντας τοὺς κακῶς 
ἔχοντας καὶ τοὺς δαιμο- 

“- 

νιζομένους " ἣν 
-“ ε / 5» 

ὅλη ἢ πόλις ἐπισυν- 

/ 9 Ν ΄ 

ἡγμένη πρὸς τὴν θύ- 
ραν. καὶ ἐθεράπευσεν 


ν 
και 


πολλοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις, καὶ 
δαιμόνια πολλὰ ἐξεβα- 
λεν, ἤφιεν 
λαλεῖν τὰ δαιμόνια, 


Ν 3 
και ουκ 


Ψ 35 ας, ΤΆ 
οτι ἤδεισαν αυτογ. 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡΡ ΕΙΒΡΤ ΡΑΡΡΟΥΕΒ 


41 


[Ῥαπτ ΠῚ, 


ΕΌΚΕ 1Υ. 
/ 3 3 Ν 
κίλαις ἤγαγον αὑτοὺς 
Ὃ 3 / ε Ἂν ἘΜᾺΝ 
πρὸς αὐτόν: ὃ δὲ ἑνὶ 
ἑκάστῳ αὐτῶν τὰς χεῖ- 
3 Ν 3 δ 
ρας ἐπιτιθεὶς ἐθεράπευ- 
εν αὐτούς. ἐξήρχοντο 
Ν Ἂς / 3 Ν 
δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ 
πολλῶν, κραυγάζοντα 
Ν / 4 ος ἡ 
καὶ λέγοντα ὅτι συ εἰ 
ς ελ ο ἴω ΔΝ 
ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ. καὶ 
5 ” 3 Ξ, κ 
ἐπιτιμῶν οὐκ εἴα αὐτὰ 
ο ας 5 ΦἤρΑΝ 
λαλεῖν, ὅτι ῄδεισαν τὸν 
εἶ ἂν 5 
Χριστὸν αὐτὸν εἶναι. 


6 82. 9688 τ] Π15 Ποῖ] 65. σο6ς ἔτοπι Οαρεγπαιπη ἐμγουρπουύ (α11199. 


Μλεηκ 1 550-89: 


Καὶ πρωὶ ἔννυχα λίαν ἀναστὰς ἐξ- 
“ θ ἈΝ, 9 ο θ 3 Ε / 
ἦλθεν καὶ ἀπῆλθεν εἰς ἔρημον τόπον, 


κἀκεῖ προσηύχετο. 


4 αν Ν ͵,ὔ 9 αἲ ΗΥ͂ 
ευρον αυτον, και λέγουσιν αυτῷ οτι 


πάντες ζητοῦσίν σε. 
τοῖς " 


Ν 
καὶ κατεδίωξεν 
3 ΄ ν ε 9 3 α ν 
αὐτὸν Σίμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ 


καὶ λέγει -αὐ- 


Ίσκε ΙΝ. 42--44. 


42 


48 


3 . 5 “ 
εσθαι απ αὐτων. 


Γενομένης δὲ ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπο- 

΄ 3 3, ΄ Ν εν. 
ρεύθη εἰς ἔρημον τόπον, καὶ οἱ ὄχλοι 
3 / ας ιν” 3, 3 
ἐπεζήτουν αὐτόν - καὶ ἦλθον ἕως αὖ- 


“Ὁ Ν - Ν ΄ 
τοῦ, καὶ κατεῖχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύ- 


ε Ν 3 Ν 
ὃ δὲ εἶπεν πρὸς 


3 4 4 Ν ο) δι ὁ / 
αὐτοὺς ὅτι καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν 


ἄγωμεν ἀλλαχοῦ εἰς τὰς ἐχο- 
μένας κωμοπόλεις, ἵνα κἀκεῖ κηρύξω" 
εἰς τοῦτο γὰρ ἐξῆλθον. καὶ ἦλθεν 
κηρύσσων εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν 


44 


εὐαγγελίσασθαί με δεῖ τὴν βασιλείαν 

“-“ ο) μή 5. ἐν ο) 3 / 
τοῦ θεοῦ, ὅτι ἐπὶ τοῦτο ἀπεστάλην. 
καὶ ἦν κηρύσσων εἰς τὰς συναγωγὰς 
τῆς Γαλιλαίας. 


εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν καὶ τὰ δαιµό- 
για ἐκβάλλων. 


Μαπτ. ΙΝ. 29-25. 


Καὶ περιῆγεν ἐν ὅλῃ τῇ Γαλιλαίᾳ, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ 
κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ θεραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν 

λακίαν ἐν τῷ λαῷ. καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν Συρίαν: καὶ 
μαλακίαν ἐν τῷ λαφ. πῆ ἡ ἀκοὴ ἣν τὴν Συρί 


προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις 
Ν 

συνεχομένους καὶ δαιμονιζομένους καὶ σεληνιαζομένους καὶ παραλυτικούς, καὶ 

καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 


: ε Ν / ο 35 
καὶ Δεκαπόλεως καὶ Ἱεροσολύμων καὶ Ιουδαίας καὶ πέραν τοῦ Ἱορδάνου. 


3 / 3 ’ὔ 
ἐθεράπευσεν αὐτούς. 


8.17. 15: 555 4. 








1. 4: 40. ἐθεράπευεν Β Τ) ἴῦ νο ΒΥΤΥ; ἐθε- Χριστὸν εἶναι 9 Β Ο 1, 88 «ορ [Υ οβι.) 
Ἠεν.πιρ. 

1. 4: 44. Ταλιλαίας Α Ὁ Δ ΙΤ νο ος, 
πιο.; Ἰουδαίας δὲ Β Ο 1, «ορ Ττερ.τιρ. ΥΥ͂ θΡῦ, 
ὑχῦ. Ἠεν.πισ. 

Μτ. 4: 99. Γαλιλαίᾳ Β Ἐευ.πρ.; δα ὅ 


Ἰησοῦς δὰ Οὐ Ὦ να «ορ 5.011: [Ττερ.] θυ ὑχῦ. 


41 ἐξήρχοντο ἃ Ο 38 Έτορης. Ἰερύ.πης. ; 


Μο. 1: 94. ἤδεισαν αὐτόν 3 Α Ὁ νρ; δαα 


66 82, 38, 84.] 


ΌΝτ, ΤΗΕ ΒΕΟΟΝΟ, 


9 


δ 88. ΤΠ ἨΗεα]ῖης οὗ ἃ Τμορογ. ---- (αἶί]εο. 


Ματτ. ΥΠΠΙ. 2--4. 

2 Καὶ ἰδοὺ λεπρὸς 
προσελθὼν προσεκύνει 
αὐτῷ λέγων" 


κύριε, ἐὰν θέλῃς, 
δύνασαί µε καθαρίσαι. 


Ἀ -“ 
8 καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα 
σ » - / 
ἥψατο αὐτοῦ λέγων " 
θέλω, 


καὶ εὐθέως ἐκαθερίσθη 


καθαρίσθητι. 


40 


41 


42 


Μλδακ Ι. 40-45. 
κ. λ” Ν 3 
αἱ ἔρχεται πρὸς αὐ- 
τὸν λεπρός, παρακαλῶν") 
νο ν τ γε 
αὐτὸν καὶ γονυπετῶν 
λέγων αὐτῷ ὅτι ἐὰν 
Ὕ ι 
θέλῃς δύνασαί με κα- 
η μ 
θαρίσαι. καὶ σπλαγ- 
χνισθεὶς ἐκτείνας τὴν 
χεῖρα αὐτοῦ ἥψατο καὶ 
λέγει" θέλω, καθαρί- 
σθητι καὶ εὐθὺς ἀπῆλ- 
θεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ λέπρα 
1] ρα, 


αὐτοῦ ἡ λέπρα. 48 καὶ ἐκαθερίσθη. καὶ 

ἐμβριμησάμενος αὐτῷ 

4 καὶ εὐθὺς ἐξέβαλεν αὐτόν, 
“ α Ν / 3 κα, μι 

λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς: 44 ΙΓ καὶ λέγει αὐτῷ ὅρα 


σ Ἀ ” 3 

ὅρα μηδενὶ εἴπῃς, ἀλ- 

λὰ ὕπαγε σεαυτὸν δεῖ- 
-ε - Δ 

ἕον τῷ ἱερεῖ καὶ προσ- 


μηδενὶ μηδὲν εἴπῃς, 
ἀλλὰ ὕπαγε σεαυτὸν 


“-“ “-“ ε - Ν 
δεῖξον τῷ ἱερεῖ καὶ 


[ο « Ἁ “ 

ένεγκον τὸ δῶρον ὃ προσένεγκε περὶ τοῦ 
.. Αα “Ἁ ΝΑ 

προσέταξεν Μωῦσῆς, καθαρισμοῦ σου ἃ 
εἰς μαρτύριον αὐτοῖς." προσέταξεν Μωῦσῆς 


εἰς μαρτύριον αὐτοῖς." 


45 ὃ δὲ ἐξελθὼν ἤρξατο κηρύσσειν πολ- 


λὰ καὶ διαφημίζειν τὸν λόγον, ὥστε 
/ ΣΝ ’ ΕῚ / 
μηκέτι αὐτὸν δύνασθαι εἰς πόλιν φα- 
γερῶς εἰσελθεῖν, ἀλλ’ ἔξω ἐπ᾽ ἐρήμοις 
τόποις ἦν, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν 


πάντοθεν. 


5 94. ΤΠ Ἠεα]ίησ οἱ ἃ 


Μλεακ 1Π. 1--19. 


Καὶ εἰσελθὼν πάλιν εἰς Καφαρ- 
Ν πι] “- » ΄ 9 3 
ναοὺμ δι’ ἡμερῶν, ἠκούσθη ὅτι ἐν 


12 


19 


14 


16 αὐτοῖς." 


Ίσκε . 12-16. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν 
πόλεων, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ 
πλήρης λέπρας: ἰδὼν 
δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν, πεσὼν 
ΕΘ. / Ε ’ 
ἐπὶ πρόσωπον ἐδεήθη 
3 ” / ΄ 
αὐτοῦ λέγων" κύριε, 
ἮΝ ᾿- ΄ ΄ 
ἐὰν θέλῃς, δύνασαί µε 
καθαρίσαι. καὶ ἐκτεί- 
νας τὴν χεῖρα ἥψατο 
θέλω, 


Ν 39 
και ευ- 


» “ 3 Α 
αὐτοῦ εἰπών" 
καθαρίσθητι. 
θέως ἣ λέπρα ἀπῆλθεν 
3 ᾽ - 
ἀπ’ αὐτοῦ. 

Ν 3 Ν 
καὶ αὑτὸς 
’ὔ 3 ” 
παρήγγειλεν αὐτῷ µη- 
δενὶ εἰπεῖν, ἀλλὰ ἄπελ- 

Ν [ο] Ν ” 
θὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ 
ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε 
περὶ τοῦ καθαρισμοῦ 
σου καθὼς προσέταξεν 
Μωῦσῆς, εἰς μαρτύριον 
διήρχετο δὲ 


“ Ν 
μᾶλλον ὃ λόγος περὶ αὐτοῦ, καὶ συν- 
/ » Ν 3 ’ Ν 
ἤρχοντο ὄχλοι πολλοὶ ἀκούειν καὶ 
’ 3 Ν ο 3 ο) 3 
θεραπεύεσθαι ἀπὸ τῶν ἀσθενειῶν αὖ- 
16 τῶν. αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς 


ἐρήμοις καὶ προσευχόµενος. 


Ῥατα]γίῖο. ----Οαρεγπαιπο. 


Ίσκε Ὁ. 17-26. 


17 


2 οἴκῳ ἐστίν. καὶ συνήχθησαν πολ- 
σ “-“ 
λού ὥστε μηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς 


5. 4 οἵο. Οοπιρ. Τον. 14 : 2 86. 








Μο. 1: 40. καὶ γονυπετῶν δὲ Τ, [1ορ0.] 
(84ἆ αὐτόν Δ Ο Δ ορ | Ττερ.] ον ὔχι.) ; οἵα 
Β Ὦ Ττερ.πιρ. Ἠεν.πῃρ. 41 λέγει δὰ ; 
δὰ αὐτῷ Α Β 6 Ὁ Ἠ Δνρ οορ Ττορ. ΥΥ εϑῦ. 


1ο. ὅ: 19. 


Μο. 2: 1. 


ΟΡ ΘΕ, 3 κο. “ ε “- Ν 

Καὶ ἐγένετο ἐν µια τῶν ἡμερῶν καὶ 

ὰ 4 / 

αὐτὸς ἦν διδάσκων, καὶ ἦσαν καθή- 

“-“ Ν / 

μενοι Φαρισαῖοι καὶ νομοδιδάσκαλοι, 
ἃ 34 3 / 5 ΄ ’ 

οἱ ἦσαν ἐληλυθότες ἐκ πάσης κώμης 


εἰπών Α; λέγων Β Ο Ὁ Τ, 33 
Ττορ. Ἰορυ. Ἰον. 
ἐν οἴκῳ δ Β Ὦ Τ, νς «ορ; εἰε 
οἶκον Α Ο Ἠοδίπηρ. 


28 ΕᾺΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ”5 ΕἸΒΒῚ ΕΡΑΡΡΟΥΕΒ 


ΜΑΕΚΑ 11. 


τὴν θύραν, καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν 


λόγον. 


Ματτ. ΙΧ. 2-ὃ. 


2 Καὶ ἰδοὺ προσέφερον 
3 “ Ν 3 Ν 
αὐτῳ παραλυτικὸν ἐπὶ 


κλίνης βεβλημένον. 


ΜΑΤΤ. ΙΧ. 


ΜΑΕΚ 11. 


ΓΡΑΚῚ ΠΠ. 


{ὙΚῈ ΥγΥ. 


τῆς Γαλιλαίας καὶ Ἰουδαίας καὶ Ἱε- 
ρουσαλήμ." καὶ δύναμις κυρίου ἣν εἰς 


Ν ᾿, / 
8 καὶ έρχονται φέροντες 
Ν 
πρὸς αὐτὸν παραλυτι- 


Ν / 
κὸν αἰρόμενον ὑπὸ τεσ- 


4 σάρωγ. 
μενοι προσενέγκαι αὖ- 
“ Ν Ν μὴ 3 
τῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἀπε- 


στέγασαν τὴν στέγην. 


ὅπου ἦν, καὶ ἐξορύξαν- 
τες χαλῶσι τὸν κρά- 
βαττον ὅπου ὃ παραλυ- 


Ν Ν ΄ 
και μὴ δυνά- 


18 


19 


κ. θεν ΘΕ, " 
τὸ ἰᾶσθαι αὐτόν: καὶ 
᾿ 
ἰδοὺ ἄνδρες φέροντες 
Ν 
ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον 
Ἄ κ λ 
ὃς ἦν παραλελυμέ- 
Ἂ 3 / » Ν 
νος, καὶ ἐζήτουν αὐτὸν 
εἰσενεγκεῖν καὶ θεῖναι 


ἅ. ἐζ ΡΥ ἢ Ν 
ενγωπιογν αυτου. και 


Ν ε / / 
μὴ εὑρόντες ποίας εἰσενέγκω- 


Ν 
σιν αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον, ἀνα- 


βάντες ἐπὶ τὸ δῶμα διὰ τῶν κε- 


΄ ἴω γι Ν “ 
ρᾶμων καθῆκαν αυτον συν τῳ 


Ν 
6 τικὸς κατέκειτο. καὶ 


Ν 5 Ν [ 5 - Ἂν 
καὶ ἰδὼν ὃ ᾿Ιησοῦς τὴν 
κ 3 - 
πίστιν αὐτῶν εἶπεν τῷ 
παραλυτικῷ' θάρσει 
/ 3 / ’ ε 
τέκνον, ἀφίενταί σου αι 
ς / ην. Ἂς Ν 
5 ἁμαρτίαι. και ἰδοὺ τινὲς 
κ“ 3 
τῶν γραμματέων εἶπον 
ἐν ἑαυτοῖς - οὗτος βλασ- 


φημεῖ. ͵ 


Ἄν ε 35 “ 

καὶ ἰδὼν ὁ ᾿Ιησοῦς 

μν 3 ’ δ ον 
τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν 


ἊΝ 
εἰπεν " 


ΟΣ 3 - 
ἵνατί ἐνθυμεῖσθε 
Ὁ / 
πονηρὰ ἐν ταῖς καρδίαις 
ς “ / / 3 
6 υμῶν; τί γὰρ εστιν 
ὮΣΕ 
εὐκοπώτερον, εἰπεῖν " 
3 / / ε ς 
ἀφίενταί σου αἱ ἅμαρ- 
Ὰ ο) 3, 
τίαι, ἢ εἰπεῖν: ἔγειρε 


Ν / 
και περιπατει Ἡ 





9399 ς 3 κ᾿ Ν 

ἰδὼν ὃ Ἰησοῦς τὴν 

παραλυτικῷ " 
ι« 


/ 
τιαυ. 


αις αὐτῶν: 
ο) ν 

φηµει' τίς 

ο / 

εἷς ὃ θεός : 


πνεύματι 


/ 3 Ν / 
κλινιδίῳ εἰς τὸ μέσον 
3’ Ἂς 5 κ᾿ 
ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ. 


20 καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν 
΄ κ ΄, κ τ ΥΣὶ “- ” 
πίστιν αὐτῶν λέγει τῷ αὐτῶν εἶπεν - ἄνθρωπε, 
τέκνον, ἀφέωνταί σοι αἱ ἅμαρ- 
5 / / 71. / Ν ” 
ἀφίενταί σου αἱ ἆμαρ- 21 τίαι σου. καὶ ἤρξαντο 
ἢ} / / ε 
ἦσαν δέ τινες διαλογίζεσθαι οἱ γραμ- 
τῶν γραμματέων ἐκεῖ ματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
/ Ν ΄, / 3 
καθήμενοι καὶ διαλογι- λέγοντες. τίς ἐστιν 
/ ο Ἂ Ν , 
ζόμενοι ἐν ταῖς καρδί- οὗτος ὃς λαλεῖ βλασ- 
/ Ὁ“ / / ’ 
τί οὗτος φημίας ; τίς δύναται 
οὕτως λαλεῖ; βλασ- ἁμαρτίας ἀφεῖναι εἰ μὴ 
΄ / «ες / 3 
δύναται 22 μόνος ὃ θεός; ἐπι- 
3 / ε ΄, 3 Ν Ν Μι δὰ ο) Ἂν 
ἀφιέναι ἁμαρτίας εἰ μὴ γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς τοὺς 
Ἂς 3 Ν Ν 3 “ 
καὶ εὐθὺς διαλογισμοὺς αὐτῶν 
3 Ἂς κ 95 “ “ 5 Ν 4. Ν 
ἐπιγνοὺς ὃ Ἰησοῦς τῷ ἀποκριθεὶς εἶπεν πρὸς 
αὐτοῦ ὅτι αὐτούς - 
οὕτως διαλογίζονται ἐν 
ἑαυτοῖς, λέγει αὐτοῖς " τί διαλογίζεσθε 
, “ , 5 - ΄ ε α 
τί ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν ; 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; 28 τί ἐστιν εὐκοπώτερον, 


’ 
τί ἐστιν εὐκοπώτερον, 
εἰπεῖν τῷ παραλυτικῷ 
5 / ἣν» ε ἐπ 
ἀφίενταί σου αἱ ἅμαρ- 


/ Ἃ 5 “-“ 3, 
τιᾶι,. Ἢ εἰπειν " εγείρε 


3 ζα] 3 / / 
εἰπεῖν: ἀφέωνται σοι 
ε « / Ἂ 3 
αἱ ἁμαρτίαι σου, ἢ εἰ- 
 κ ΕΣ Ν 
πεῖν " ἐγειρε καὶ περι- 
πάτει; 





ἢ λαλεῖ; βλασφημεῖ" ἃ Β Ὁ΄Τ νρ; λαλεῖ 


ἰδὼν δα Ο Ὁ 1, ἴῦ νο «ορ Υ εβῦ 


1ο. δ: 17. αὐτόν ἃ Β 1, Ἐ Τνερ.πις.; αὖ- 
φούς Α Ο Ὁ Δ Ί{νο «ορ ΒΥ} Ττορ.ἰχί. ον. βλασφημίας Α 0 Δ. 
πηρ. μι 9: 4. 

Μο. 9: 4. προσενέγκαι δὰ Ὦ 1, 88 νσ «ορ 


Ττεσ.ης, Ἠεν.ησ.; προσεγγίσαι Α Ο Ὁ Δ 
Ττορ.ἰχυ. μον ὑχιῖ. 


τησ. Ῥενησ., εἰδὼς Ὦ Βγ1 Ττερ. γγθβυ υχῦ, 
Ἐεν.͵χί. 

Μο. 9: 9 ἔγειρε ἃ Α Ο Ὦ 88; ἐγείρου 
Β ΙΤ, τος. ΥΥ εβ0. 


πο ο ςιςιςιι ΜΜ .- 


ἐδ 84, 8.1 


ΜΑΤΤ. ΙΧ. 


6 ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξου- 
σίαν ἔχει ὃ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς 
3 / ε ’ / 
ἀφιέναι ἁμαρτίας, τότε 

/ -“ - 
λέγει τῷ παραλυτικῷ 
3 ἈΝ / Ἀ 
ἐγερθεὶς ἆρόν σου τὴν 

’ λο 3 ΔΝ 
κλίνην καὶ ὕπαγε εἰς τὸν 
- 4 "ὁ Ν 

7 οἰκὸν σου. καὶ ἐγερθεὶς 
ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
αὐτοῦ. 


8 ἰδόντες δὲ οἱ 
ὄχλοι ἐφοβήθησαν καὶ 
3 / δὲ Ν Ν 
ἐδόξασαν τὸν θεὸν τὸν 
δόντα ἐξουσίαν τοιαύ- 
τὴν τοῖς ἀνθρώποις. 


ὕΝΤΙ, ΤΗΕ ΡΕΟΟΝΡ. 


ΜΑΚ 11. 
καὶ ἆρον τὸν κράβατ- 
τόν σου καὶ ὕπαγε; 
10 ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι ἐξου- 
σίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς γῆς 
ε / / 
ἁμαρτίας, λέ- 


α “ 
γει τῷ παραλυτικῷ' 


ἐφιέναι 


11 | σοὶ λέγω, ἔγειρε ἄρον 
τὸν κράβαττόν σου 
ἧς ἂν ᾽ λ Φ 
καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἷ- 
ΑΦ / 
καὶ ἠγέρθη, 
Δ ”()λ 3 ἊΝ 
καὶ εὐθὺς ἄρας τὸν 
κράβαττον ἐξῆλθεν ἐμ.- 
προσθεν πάντων, 


12 κόν σου. 


ὥστε ἐξίστασθαι πάν- 
τας καὶ δοξάζειν τὸν 
θεὸν λέγοντας ὅτι οὕ- 
τως οὐδέποτε εἴδαμεν. 


24 


26 


26 


29 


ΕΚΕ Υ. 


ἵνα δὲ εἰδῆτε 
ν ε «ν ανν ἃ / 
ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
5» / Ν 5 κα 
που ἐξουσίαν ἔχει ἐπὶ 
τῆς γῆς ἀφιέναι ἁἅμαρ- 
/ " “ 
τίας, εἶπεν τῷ παραλε- 
λυμένῳ- σοὶ λέγω, 
ἄρας τὸ 
/' / ’ 
κλινίδιόν σου πορεύου 


” Ν 
έγειρε καὶ 


3 Ν / Ἀ 
εις τον οἶκόν σου. και 


παραχρῆμα 


΄ ” 
ἐνώπιον αὐτῶν, ἄρας 


3 ᾿ 
αναστας 


ἐφ᾽ ὃ κατέκειτο, ἀπῆλ- 
θεν εἰς τὸν οἶκον αὖ- 
τοῦ δοξάζων τὸν θεόν. 
καὶ ἔκστασις ἔλαβεν 
4 Ν ”ο/ 
ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον 
τὸν θεόν, καὶ ἐπλήσθη- 
σαν φόβου λέγοντες 
΄σ 5, / 

ὅτι εἴδομεν παράδοξα 
σήμερον. 


ὃ 8ὅ. Τ]ο 64}1 οὗ Μαίίλπονγ. ----αρεγπαιπο. 


Ματτ. ΙΧ. 9. 


9 Καὶ παράγων ὃ Ἴη- 
κι τρ 35. ” 
σοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄν- 
θρωπον καθήμενον ἐπὶ 
τὸ τελώνιον, Μαθθαῖον 
λεγόμενον, καὶ λέγει 
ε.α, ᾽ ΄ 
αὐτῷ: ἀκολούθει μοι. 
Νο 5 9 ᾽ ΄ 
καὶ ἀναστὰς ἠκολούθει 
αὐτῷ. 


Μλακ 11. 18, 14. 
15 Καὶ ἐξῆλθεν πάλιν 


εἰς τὴν θάλασσαν" καὶ 
“-“ ε ” ” 

πᾶς ὃ ὄχλος ἤρχετο 

Ν 3 Ψ Ν 29/9 
πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίδα- 
14 σκεν αὐτούς. καὶ πα- 

/ κ Ν Ν 
ράγων εἶδεν Λευεὶν τὸν 
τοῦ ᾿Αλφαίου καθήμε- 
5: 8. Ν ’ Ν 
νον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ 
λέγει αὐτῷ. ἀκολού- 
καὶ ἀναστὰς 


θει μοι. 


3 ΄ 3 -“ 
ἠκολούθησεν αὐτῷ. 


27 


28 


10} πε Υ. 27, 28. 


Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξ- 
ῆλθεν, καὶ ἐθεάσατο τε- 
λώνην ὀνόματι Λευεὶν 
καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώ- 
νιον, καὶ εἶπεν αὐτῷ. 


μοι. 


Ν ’ὔ 3 
καταλιπὼν πάντα ἆνα- 


ἀκολούθει καὶ 


Ν 3 ’ 3 “ 
στὰς ἠκολούθει αὐτῷ. 





Μο. 2:9. ὕπαγε δὲ Τ 1, Δ 38 ; περιπάτει 
Α Β ΟνΥςσβυττ Ττες. ΥΥ 6βῦ. Που. 
ἐγερθεὶς ἃ Ο 1, ὙΓορίηρ.; 
ἔγειρε Β 1) νο «ορ 8νττ τος. ὙΥ δβϑύ.χυ. 
παραλελυμένῳ Α Ὦ] παραλυ- 


πι. 9 : 6. 


1ο. ὅ : 24. 
τικῷ δὰ Ο Τ 1, Ἐ Ὑεριιπιρ. 


γγ6βι. 


Μο. 2:12. ἔμπροσθεν δὰ Β 1, Ττερ.πιρ.; 
ἐναντίον Α Ο Ὁ Δ Ττορ.ίκε, 
18 εἰς δὲ ; παρὰ δὸ Α Β 6 Ὦ 1, Δ Ττερ, 


Φο 


10 


14 


ΡΑΗΤ ΙΝ. 


«-Ο΄..--..».--.--ςἘς. 


ΟΥΒ ΙΟΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΒΒΟΥΕΕ, ΑΝῸ ΤῊΝ ΘΠΒΘΕΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΡΑΟΤΙΟΝΒ 
ὌΝΤΙ, ΤΗΕ ΤΗΠΡ. 


ΤΙΜΕ: Οπε γεαγ. 


8 96. Τμο Ῥοο] οὐ Ῥαίμορᾶα: ὑπ Ἠεα]ίπς οἵ {π6 Τηβτπι Μαη; δπᾶ ου Του 
βαβδεαπεπέ ΓδοοιΥΑα. ---- ο[εγιδαίεπη. 


ΘΗΝ ν. 1-1. 


3. ω 2 

Με ταῦτα ἦν ἡ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα. 
ψ᾿ Ἄν 5 σα τα ΄ ΘΝ “-“ “- ΄ Ν / 
Ἔστιν δὲ ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήθρα, τὸ λεγόμενον 

ε .. Ἂς 72 / “ - 

Ἐβραϊστὶ Βηθζαθά, πέντε στοὰς ἔχουσα. ἐν ταύταις κατέκειτο πλῆθος τῶν 

3 / -- -- “ - -“ 

ἀσθενούντων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν. | ἣν δέ τις ἄνθρωπος ἐκεῖ τριάκοντα καὶ 

ὀκτὼ ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ: τοῦτον ἰδὼν ὃ Ἰησοῦς κατακείμενον, καὶ 


Ἃ δ᾽ ὃν ὠ Ὁ μμ 


Ν Ψ ἣν 3) Γον 
γνοὺς ὅτι πολὺν ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ" θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι; Ι ἀπεκρίθη 
αὐτῷ ὃ ἀσθενῶν - κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω, ἵνα ὅ θῇ τὸ ὕδωρ βάλ 
ᾧ ὁ ἀσθενῶν - κύριε, ἄνθρωπον οὐκ ἔχω, ἵνα ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ βάλῃ με 
3 Ν ΄ δ᾽ 35, ’ὔ Ν - 
εἰς τὴν κολυμβήθραν ' ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγώ, ἄλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. " λέγει 
ὌΝ. Ὁ - 3" / , 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ἔγειρε ἄρον τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτει. | καὶ ἐγένετο 
ε ΔΝ ε ./ ΔΝ ο Ν / 3 “Ὁ Ν / 5 Ν 4 
ὑγιὴς ὃ ἄνθρωπος, καὶ ἦρεν τὸν κράβαττον αὐτοῦ καὶ περιεπάτει" ἦν δὲ σάβ- 
9 3 ’ Ὡ 11 { γι 
βατον ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. 
ο 5 3 . / λα 
Έλεγον οὖν οἱ Ιουδαῖοι τῷ τεθεραπευµένφ' σάββατόν ἐστιν, καὶ οὐκ ἔξεστίν 
σοι ὧραι τὸν κράβαττον. ἀπεκρίθη αὐτοῖς - ὃ ποιήσας µε ὑγιῆ, ἐκεῖνός μοι 
/ / δ, ἘΝ 
εἶπεν - ὧρον τὸν κράβαττόν σου καὶ περιπάτει. ἠρώτησαν αὐτόν" τίς ἐστιν ὃ 
“ ε ΕἸ ’ 4 Ν / 1 δὲ 3 θ ΄“ 3 γὃ / 3 
ἄνθρωπος ὃ εἰπών σοι" ἄρον καὶ περιπάτει; Ἱ ὃ δὲ ἀσθενῶν οὐκ Ίδει τίς ἐστιν " 
“Ὁ “ / 9: ε / 3 Ἂς 
ὁ γὰρ Ἰησοῦς ἐξένευσεν ὄχλου ὄντος ἐν τῷ τόπῳ. μετὰ ταῦτα εὑρίσκει αὐτὸν ὃ 
Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶ ὑτῷ - ἴδε ὑγιὴ ἔγονας: μηκέτι ἁμάρτανε, ἵνα 
ησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ - ἴδε ὑγιὴς γέγονας - µη μάρτανε, ἵ 
Ν ον , / ο) εν δ ν-Ὁ οι; 19 ὃ / ο. 
16 μὴ χεῖρόν σοί τι γένηται. ἀπῆλθεν ὃ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν τοῖς Ἰουδαίοις ὅτι 





1ος. ὅ : 1 ἡ ἑορτὴ δὰ 6 1, ορ Ῥεγν.πρ.; πρ. 4 ἰοίππῃ νθυβαπ οπι δὰ Ὦ 
οπι ἡ ἃ Β Ὁ Ττορ. ἸΓαρί. Ἠθν.ίσί, Οὐ Ὁ 88; δά ἄγγελος --- νοσήµατι Α Ο5 Τι 

9 τὸ λεγόμενον δ ; ἡ ἐπιλεγομένη δ Α ον. Πρ. 9 ἐγένετο δὲ Ὦ; 
Ῥ 6 1, Τνες. Γαευ. | Βηθζαθά δὰ 1, 38 Ῥεν. Ῥπι εὐθέως ο Α Β Ο 1, νο «ορ 5.1} Ττερ, 
πηρ.; Βηθσαϊδά Β νυ ορ Ἰλεδύ.πιρ. Ἠθν.ηρ.; ἸΓερί, 11 ἀπεκρίθη ("5 1) νο: Ῥπι 
Βηθεσδά Α 0δ Τνερ. Ἠον.ίκῖ. 8 ξηρῶν ὃ δὲ δὰ ΟΥ Τί, οορ 5γ1; ΡΙ ὃς δὲ Α Β 
ΝΑῚ Ὦ ΟΥ Τ,; δα ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ΤΤτορ. νγοβῦ. Ἡεν. 18 ἀσθενῶν Ὁ ; 


(01η 43) ὕδατος κίνησιν ΑΞ Οὐ 1) 5γτε Ἠευ. ἰαθεὶς ἃ Α Β Ο 1, νρ «ορ βΥττ Ίχερ. ΥΥ οϑῦ. 


6 36.] ΝΤΙΠ, ΤΗΕ ΤΗΙΕΡ. 81 
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50ΗνΝ γ. 

ἯΙ - » Ν ε , ου. ἊΝ ε ο) Ν ὃ Ν ο) 3 4 - Ν 
ησοῦς ἐστὶν ὃ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον οἱ ᾿Ιουδαῖοι τὸν 
- σ ζω 3 / δῶμ / ε Ἀ 9 / ε] - ε / 
Ἰησοῦν ὅτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαββάτῳ. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο αὐτοῖς" ὃ πατήρ µου 

/ 9) -“ ᾿. » 
ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι. διὰ τοῦτο μᾶλλον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ἴου- 
- σ / Ν Ν / 
δαῖοι ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ µόνον ἔλυεν τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγεν 
΄ Ν “ “ . 
τὸν θεόν, ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν τῷ θεῷ. 
᾽ ’ Φ ς 2) - . κ΄ 3 ο) 3 Ν ρον / 6 α 3 ΄ 
Απεκρίνατο οὖν ὃ Ἰησοῦς καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς - ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύνω 
ο ὸ φέχακα αἱ ὐδέ Ἂ 0 / λ , [9 ἃ Ν 
ται ὃ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδέν, ἂν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα: ἃ γὰρ 
- - ας Ν “ε / ε Ν Ν “ 
ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, ταῦτα καὶ ὃ υἱὸς ποιεῖ ὁμοίως. ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ 
, ΄ ο ἢ . ἃ “ ν ΄, ΄ ὃ ΄ μι ο ο 
πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ἃ αὐτὸς ποιεῖ, καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα 
- ε Ν / Ν Ν ᾿ “- σ 
ὑμεῖς θαυμάζετε. ὥσπερ γὰρ ὃ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς καὶ ζωοποιεῖ, οὕτως 
- 2 ΟΛΑ Ν ς Ν / 9 , 3 Ν Ν / 
καὶ ὃ υἱὸς οὓς θέλει ζωοποιεῖ. οὐδὲ γὰρ ὃ πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν 
“-“ “-“ Ν Δ “ 
πᾶσαν δέδωκεν τῷ υἱῷ, | ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν υἱὸν καθὼς τιμῶσι τὸν πατέρα. 
ε Ν αλ Ν ελ 3 - Ν , Ν /  ά Ἱ ὦν ΔΝ Ν / 
ὃ μὴ τιμῶν τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτόν. ' ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
ον ὰ ε Ν ’ 3 ’ Ν / όν / ’,ὔ μὴ Ν ”/ 
ὑμῖν ὃτι ὃ τὸν λόγον µου ἀκούων καὶ πιστεύων τῷ πέμψαντί µε ἔχει ζωὴν αἰώ- 
/ » 9) ΄ Ν ΄ 
νιον, καὶ εἰς κρίσιν οὐκ ἔρχεται ἀλλὰ µεταβέβηκεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν. 
“- σ “ ’΄ Ψ ε 9 Ἐ, , 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστίν, ὁτε οἱ νεκροὶ ἀκούσουσιν 
-“ -“ “ -“ ’ σ Ν ε ᾿ς 
τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσουσιν. ὥσπερ γὰρ ὃ πατὴρ 
ἔχει ζωὴν ἐν ἐαυτῷ, οὔ ὶ τῷ υἱῷ ἐδ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ. καὶ ἐξουσίαν 
ἔχει ζωὴν ἐν ἐαυτῷ, οὕτως καὶ τῷ υἱῷ ἔδωκεν ζωὴν ἔχειν Ὁ. ἕ 
ἔδ Φα / - σ εν 3 θ ΄΄ 3 ’ ἈΝ θ άζ ο) 4 
ἔδωκεν αὐτῷ κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου ἐστίν. μὴ θαυμάζετε τοῦτο, Οτι 
σ κά - “ “ “ Ν 
ἔρχεται ὥρα ἐν ἡ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις ἀκούσουσιν τῆς φωνῆς αὐτοῦ, ' καὶ 
3 ’, ε κ ΣΑ Ν / » θεν “ ε Ν ο) ὅ 
ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς, οἱ τὰ φαῦλα πράξαν- 
3 ἊΣ δ / 8 3 δύ ασ. “- ΡΣ 4}. ον ὐδέ θὰ 
τες εἰς ἀνάστασιν κρίσεως." οὐ δύναμαι ἐγὼ ποιεῖν ἀπ’ ἐμαυτοῦ οὐδέν - καθὼς 
3 ΄ / ας / εδ. ὃ / 3 ΄ μὴ 3 “ 4 / δος αὐ ον 
ἀκούω κρίνω, καὶ ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν, ὅτι οὐ ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν 
ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με. 
» “-“ Ν - 
82 Ἅ᾿Εὰν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία µου οὐκ ἔστιν ἀληθής - ἄλλος 
ε »-“" Ἀ “ Ν ” Ψ 
ἐστὶν ὃ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἴδατε ὅτι ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία ἣν µαρτυ- 
»" ἈΝ - ε “-“ » ,ὔ Ν 3 - 
ρεῖ περὶ ἐμοῦ. ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς Ἰωάννην, καὶ μεμαρτύρηκεν τῇ ἀληθείᾳ " 
αν) Ν ’ Ν -“ -“ 
ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώπου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς 
- - δ᾿ ε Ἄ. ε / “ 
σωθῆτε. ἐκεῖνος ἦν ὁ λύχνος ὃ καιόμενος καὶ φαίνων, ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλ- 
λ θῇ ᾿ “ α η τῷ φ ν ᾽ “ ΡΣ δὲ ” κ᾿ ΄ ΄ “- 
ιαθῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω τοῦ 
| ,ὕ - Ν Ν ΝΜ ἃ ὃ ἐδ / ε σ ’ 3 / ο, ὁ ον Φ, ἂν 
ωάννου " τὰ γὰρ ἔργα ἃ δέδωκέν μοι ὃ πατὴρ ἵνα τελειώσω αὐτά, αὐτὰ τὰ ἔργα 
ἃ -“ “-“ Ν Ἦν ε 
ἃ ποιῶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὃ πατήρ µε ἀπέσταλκεν. καὶ ὃ πέμψας με πα- 
- ΄ Ν 
τήρ, ἐκεῖνος μεμαρτύρηκεν περὶ ἐμοῦ" οὔτε φωνὴν αὐτοῦ πώποτε ἀκηκόατε, οὔτε 
1δ ᾽ “΄ε / 1 Ν Ν / 3 “ 3 " Ε) Ὅν -ᾱᾱ , “ ἃ 
εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, ' καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ὑμῖν μένοντα, ὅτι ὃν 
΄, “ ΄ μὰς - - 
ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. ἐραυνᾶτε τὰς γραφάς, ὅτι ὑμεῖς 
” 3 ” “Ὁ δ , ο) ” - 
δοκάτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν, καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ" 
Ν 3 / “ / 
41 καὶ οὐ θέλετε ἐλθεῖν πρός µε ἵνα ζωὴν ἔχητε. δόξαν παρὰ ἀνθρώπων οὗ 
/ Ν Ν “ ΄“- -“ 
λαμβάνω, Ιἀλλὰ ἔγνωκα ὑμᾶς ὅτι οὐκ ἔχετε τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ ἐν ἑαυτοῖς. 
δ΄ Ὁ / » - / “ Ν / 
ἐγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου, καὶ οὐ λαμβάνετέ με ἐὰν ἄλλος 


529. Οοπιρ. Ώαπ. 19 : 2. 








17 ὁ δὲ δὰ Β ; αὖά Ἰησοῦς Α 0 1, τος. αεί. 80 θεοῦ δ Α Ὦ 1, αἱ; οπι Β 
Ἠεν. 18 διὰ τοῦτο δὴ 1) ; αὐά οὖν Αλ Β οορ [Ττορ.πησ.] [Ἴ650.] λον. παρ. 
ΟἿ, νς Τπορ. ὕοβε Ἠον. 30 οἴδατε δ" 1); οἶδα δὰ Α Β 1, νς «ορ 
20 θαυμάζετε τὰ 1,; θαυμάζητε ΑΔ 5 Ὁ Ττορ. βγυγ νο. εδ. Ἠεν. 


μὴ 3 Ὡς “, 29 3 - / 
ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐκεῖνον λήμψεσθε. 


ΕᾺΟΜ ΟΥΒ ΤΟΠΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΘΡΟΥΕΒ 


40ΗΝ ΨΥ. 


[Ταὴτ ΙΥ 


- ΄ ο) “ 
πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, 


δόξαν παρὰ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου θεοῦ οὐ 


ζητεῖτε; 


“- ἤρα. οἷον . 3 ἃ ς - 3 / 
κατηγορῶν ὑμῶν Μωῦσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 


Β) ΄ ΕῚ 3 / Ν ἊΝ 5 Φ 4 ο) 2 
επιστευετε ἂν εμοι" περι γὰρ εμου εκεινος ἐγραψεν. 


1 κ ὃ α αλ 3 ἃ / ΓΕ Ν Ν / 3, ε 
μὴ ὁοκειτε οτι εγω κατΊ]/γορησω υΌμων προς τον πατερα ” εστιν ο 


3 Ἂς 5 ΄ .. - 
εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Μωύῦσεϊῖ, 


3 Ν ο) 3 / ΄ 
εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου γράμ- 


3 ΄ “- Ἂν ον [4 ΄ 
μασιν οὗ πιστεύετε, πῶς τοις ἐμοῖς ῥήμασιν πιστεύσετε; 


8 81. Τ]μο Ὠἱβοῖριος Ρ]αοῖς 6.15 οἱ σγαῖη οἩ ὕπ Φαβραίμ. --- Ομ ἐλετυαγ {ο 


ἹΜαπτ. ΧΙ]. 1-68. 
9. ” ’ὔ Ὁ“ ΄-“ 
Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ 
ι͵ἑ ο [η 
3 ΄ [4 3 “-“ 
ἐπορεύθη ὃ ᾿Ιησοῦς 
τοῖς σάββασιν διὰ τῶν 
σπορίμων: οἱ δὲ μα- 
θηταὶ αὐτοῦ ἐπείνασαν, 
καὶ ἤρξαντο τίλλειν 
,ὔ Ν 5» . α, 
στάχυας καὶ ἐσθίειν. 
οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες 
3, 3 - ΕἸ Α ε 
εἶπαν αὐτῷ: ἰδοὺ οἱ 
μαθηταί σου ποιοῦσιν 


ἃ 3 μὴ - 3 
ο ουκ ἔξεστιν ποιειν εν 


/ ς να. 
8 σαββάτῳ. ὃ δὲ εἶπεν 


“ / 
6 ρευσιν μόνοις ; 





ε] ο) 3 3 / 

αὐτοῖς - οὐκ ἀνέγνωτε 
’, 

Δαυείδ, 


9 3 ΄ Ν ε 
οτε επεινᾶασεν και οι 


/ 3 / 
τί ἐποίησεν 
9 3 “ Ῥ - 3 
μετ) αὐτοῦ; "ἢ πῶς εἶσ- 
[ο 3 Χ 5 “- 
ἤλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
“ ἈΝ Ν 
θεοῦ καὶ τοὺς ἄρτους 
“-“ / 3 
τῆς προθέσεως ἔφαγον, 
ἃ 3 3ο “- 3 Ὁ 
ὃ οὐκ ἐξὸν ἣν αὐτῷ 
[η 
φαγεῖν οὐδὲ τοῖς μετ᾽ 
3 Ὁ 3 Ν ο) ε 
αὐτοῦ, εἶ μὴ τοῖς ἱε- 
“Δ 3 
ἢ οὐκ 
ΡΣ, λος / ο 
ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ 
σ κ᾿ 

ὅτι τοῖς σάββασιν οἱ 


8 1 οἷο. Ώοιῦ. 98 : 25. 


28 


24 τοὺς στάχυας." 


25 


26 


σαίϊίοο 3 
Μληκ 11. 28--28. 


Καὶ ἐγένετο αὐτὸν 
ἐν τοῖς σάββασιν πα- 
ραπορεύεσθαι διὰ τῶν 
σπορίμων, καὶ οἱ μα- 

Ν “ 
θηταὶ αὐτοῦ ἤρξαντο 
ε ΔΝ ἴω 
ὁδὸν ποιεῖν τίλλοντες 

Ἂν ε 
καὶ οἱ 
Φαρισαῖοι ἔλεγον αὖ- 
τῷ ἴδε τί ποιοῦσιν 

η Ν 
τοῖς σάββασιν ὃ οὐκ 
"ο 
εξεστιν ; 

Ἂν / 3 ἴω 
καὶ λέγει αὑτοῖς " 

5 / 3 / / 
οὐδέποτε ἀνέγνωτε τί 
3 / / ΄ 
ἐποίησεν Δαυείδ, ὅτε 

Ν ’ 

χρείαν ἔσχεν καὶ ἐπεί- 
2 

νασεν αὐτὸς καὶ οἱ μετ 
αὐτοῦ; " πῶς εἰσῆλθεν 
3 ἣν 3 - “-Ψ. 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ 
ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ ἀρχιερέ- 

Ν 
ως καὶ τοὺς ἄρτους 
“ὦ / ”/ 

τῆς προθέσεως ἔφαγεν, 
ἃ 3 3, - 
οὓς οὐκ ἔξεστιν φαγεῖν 
εἰ μὴ τοὺς ἱερεῖς, καὶ 
3, Ν - 8 3 
ἔδωκεν καὶ τοῖς σὺν αὖ- 


Αα 3 
τῷ οὖσιν ; 


Ῥ 8 δια: 1 Θαπι, 91 : 1-7. 


8 τοῖς σάββασιν; 


Ίσκε 1: 158. 


1 γένετο δὲ ἐν σαβ- 


βάτῳ 


διαπορεύεσθαι 


δευτεροπρώτῳ 
αὐτὸν 
Ν ΄ νο] 
διὰ σποριµωγ, και ἔτιλ- 
λον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
Ν / Ἐν, 
τοὺς στάχυας καὶ ἤσθι- 
ον ψώχοντες ταῖς χερ- 


2 σίν." τινὲς δὲ τῶν Φαρι- 


» μ ’ὔ ο) 
σαίων εἶπον " τί ποιεῖτε 
ἃ 9 3 - 
ὃ οὐκ ἔξεστιν ποιεῖν 

Ν 
καὶ 
3 Ν ε 3 [ο 
ἀποκριθεὶς ὃ ᾿Τησοῦς 

Ν Ν κ 
πρὸς αὐτοὺς εἶπεν " 

3ΏΛ 9) 3 / Δ 
οὐδὲ τοῦτο ἀνέγνωτε ὃ 
3 / / ε / 
ἐποίησεν Δαυείδ, ὁπότε 

Ν 
ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ οἵ 
μετ ὃ 


5 Γον ” 
αυτου οντες; 


4 ὡς εἰσῆλθεν εἲς τὸν 


- Αα - Ν Ν 

οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ τοὺς 
“ / 

ἄρτους τῆς προθέσεως 

Ὁ 

ἔλαβεν καὶ ἔφαγεν καὶ 

Ν “-“ 

ἔδωκεν καὶ τοῖς μετ᾽ 
3 [ο κ 3 μα 

αὐτοῦ, οὓς οὐκ ἔξεστιν 
Φ Ν / 

φαγεῖν εἰ μὴ μόνους 


Ν ε ἐδ 
τοὺς ἱερεις; 


5. Ναπ.28-9.10,18.19. 





{οΠ. 6 : 44. 


οτι Β [Ττερ.πιρ.| Ἠεν.πς. 


Μο. 9: 28. παραπορεύεσθαι δὰ Α Τ,Δ ἸΓοςῦ. 
Πδ.; διαπορεύεσθαι Ὦ Ο Ὦ Ττορ. ἸΜερι,κέ. 


Ἐεν. 


1ο. 6: 1. δευτεροπρώτῳ Α Ο Ὁ νσ ἄτερ παζ 
Ἐρίρη 0Ἠ1Υ5 ΤΠΡΗΥΙ ΑἸ [Ττες.πησ.] ἸΓορί. 
πιο. Ἠθυ.πηρ.; οτι δὲ Β 1, 88 «ορ Ίτερ.εχῦ. 
ΥΥ εβυῦχυ. Ἐον.ιχῦ. 


θεοῦ δ Α Ὦ 1, Δνρ [ΥΥ68ι.}; 


9 ποιεῖν δ Α Ο 1, 


ϱοΡ; ο) Β (Ὁ) νρ Ττορ. Ίου. 


8 ὁπότε Α; ὅτε ἃ Ὦ 6 Ὁ 1, τες. Ἰγερι, 


Ἠευ. | ὄντες ἃ Ο [Ττορ.πιςσ.]; οπι δὲ Β Τ 1, 


«ορ Ττορ ῦχῦ. ἸΓαςῦ. 
Α Ο9 Ιένρ; λαβὼν Β ΟΥ Τ, 88 οορ"ᾶ τες, 


4 ἔλαβεν καὶ 


Ὑγ65:. Ἠεν.: οπι δὰ Τὴ). 


πι. 19 : 4. 


ἔφαγον δὰ Β Ἐθγ.πῃρ, ; ἔφαγεν 
6 Ρε νο τες. Ἠεν.ιχέ. | 
Μο. 9:98. πῶς ὰΑΟΤ,ΔΙίνο; οπιΒ ἢ 


5: 


[Ττερ.] [Υ 6βι.] | ἀρχιερέως δὲ Ὦ 1,; Ῥπα τοῦ 


ΑΟ δ | Ττεσ.πιρ.] Ἠογ.ηρ. 


δὲ 


δ, 88. 


ΜΑΤΤ. ΧΙΙ. 
ε -“ 3 ΄ ε - Ν 
ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ 


σάββατον βεβηλοῦσιν 


6 καὶ ἀναίτιοί εἶσιν ; λέ- 


’ 
8 ἀναιτίους. 


Ν ο, ο σ - 
γω δὲ ὑμῖν ὅτι τοῦ 
ε ο) “ἢ ΠῚ Φ 
ἱεροῦ μεῖζόν ἐστιν ὧδε. 

3 Ν ΕἸ ’ ” 3 
εἰ δὲ ἐγνώκειτε τί ἐσ- 
θέλω 


Ν ᾽ θ ΄, 3 
και ου συσιαν, ουκ 


τιν - ἔλεος 
ἂν κατεδικάσατε τοὺς 
κύριος γάρ 
ἐστιν τοῦ σαββάτου 
ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 


ὕΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡ. 


ΜΑΝ 1. 


- Ν 
27 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς - τὸ 


σάββατον διὰ τὸν ἄν- 


θρωπον ἐγένετο, καὶ 


3 ες αν Ν Ν 
οὐχ ὃ ἄνθρωπος διὰ τὸ 


28 σάββατον - ὥστε κύ- 


ριός ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ 


ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαβ- 
βάτου. 


ῦ 


98 


ΕΌΚΕ ΓΥἹ. 


Ν ” - 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι 
κύριός ἐστιν ὃ υἱὸς τοῦ 
3 ὔ Ν -“ 
ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαβ- 
βάτου. 


8 88. ΤΠ Ηεα]ῖης οἳ {π6 ὙΠειοτοά Παπά οι ὑπ Βαθθα{1. ---- σαζζος. 


Ματτ, ΧΙΙ. 9-14. 


9 ΚΚαὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν 


10 


11 


12 


13 


σ 


3 3 Ν 
ἦλθεν εἰς τὴν συναγω- 
Ἁ 3 -“ ΔΝ ΕΟ Ν 
γὴν αὐτῶν. καὶ ἰδοὺ 
ἄνθρωπος χεῖρα ἔχων 
ξηράν - καὶ ἐπηρώτη- 
σαν αὐτὸν λέγοντες " 
εἰ ἔξεστιν τοῖς σάββα- 
σιν θεραπεῦσαι; ἵνα 


κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 


ε Ν 3 3 Ἀπ ’ 
ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " τίς 
” Ε ε “ 4 
ἔσται ἐξ ὑμῶν ἄνθρω- 
ἃ “ ΄ 
πος ὃς ἕξει πρόβατον 
ἕν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦ- 
το τοῖς σάββασιν εἰς 
’ Δ ΄ 
βόύυνον, οὐχὶ κρατήσει 
3 Ὶ ΣΝ ” / 
αὐτὸ καὶ ἐγερεῖ; πόσῳ 
μὴ / 
οὖν διαφέρει ἄνθρωπος 
’ σ Ν δ 
προβάτου: ὥστε ἐξ- 
εστιν τοῖς σάββασιν 
καλῶς ποιεῖν. 


τότε λέ- 
”- ,ὔ ” 
γει τῷ ἀνθρώπῳ : ἔκτει- 


Μο. 8 : 2. 
1, Ττες. Ίγαςι. 


1 


θεραπεύει δὰ Δ; θεραπεύσει Δ Ὦ 


Μακ ΤΙΙ. 1-6. 
Καὶ εἰσῆλθεν πάλιν 


Φ 
εἰς συναγωγήν, καὶ ἢν 
2 ΄“΄ 3 3 
ἐκεῖ ἄνθρωπος ἐξηραμ- 

/ “- 
μένην ἔχων τὴν χεῖρα" 
Ν 
καὶ παρετήρουν αὐτὸν 
εἰ ἐν τοῖς σάββασιν 
“ 
θεραπεύει αὐτόν, ἵνα 
κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 


Ἁ / ιν άν. | ’ 
καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ 
- ν ν ο 
τῷ τὴν ξηρὰν χεῖρα 
ἔχοντι - ἔγειρε εἰς τὸ 
, Ν / 3 
μέσον. καὶ λέγει αὐ- 
τοῖς: ἔξεστιν τοῖς σάβ- 
βασιν ἀγαθὸν ποιῆσαι 
Ἂ ο) Ν 
η κακοποιῆσαι, ψυχὴν 
σῶσαι ἢ ἀποκτεῖναι; 
ε δὲ 5 ’ 1 ΔΝ 
οἱ δὲ ἐσιώπων. | καὶ 
περιβλεψάμενος 
τοὺς μετ’ ὀργῆς, συν- 


3 
αυ- 


’ - 
λυπούμενος ἐπὶ τῇ πω- 
’ -“ 
ρώσει τῆς καρδίας αὖ- 
-“ { ο 9 [ή 
τῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ" 
[ιο [ 


ΜΙ Ἠο. α : 6; 


ΤΣ δ... 


10 


1ΌῪ]κ ΥΠ. 6-11. 
Ἐγένετο δὲ ἐν ἑτέ- 
ρῳ σαββάτῳ εἰσελθεῖν 
αὐτὸν εἰς τὴν συναγω- 
Ν οἷ Δ Ν 
γὴν καὶ διδάσκειν. καὶ 
. 3/ 0 3 δὰ Ν 
ἣν ἄνθρωπος ἐκεῖ καὶ 
ε Ν 3 ἴω ε Ὁ 
ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ 
ἣν ξηρά. παρετηροῦν- 
το δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ 
οἱ Φαρισαῖοι εἰ ἐν τῷ 
σαββάτῳ 


ο σ΄ “ 
ίνα εὐρωσιν κατηγορειν 


θεραπεύει, 
3 ἴω δι Ἐς Ν 3” 
αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ Ί]δει 
Ν Ν 3 
τοὺς διαλογισμοὺς αἲ- 
“ Ξ- 9 ο) 
τῶν: εἶπεν δὲ τῷ ἀν- 
Ν “ Ν ” 
δρὶ τῷ ἕξηρὰν ἔχοντι 
ο) Ν 
τὴν χεῖρα" ἔγειρε καὶ 
“ Ν / 
στῆθι εἰς τὸ μέσον. 
κ Ἡ Ν Ν 1 Φ 
καὶ ἀναστὰς ἔστη. | εἷ- 
ἮΝ - Ν 
πεν δὲ ὃ Ἰησοῦς πρὸς 
αὐτούς - ἐπερωτῶ ὑμᾶς 
εἰ ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ 
ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακο- 
ψυχὴν σῶ- 


Ἃ ” / Ν 
σαι ἢ ἀπολέσαι. καὶ 


ποιῆσαι, 


περιβλεψάμενος πάν- 





δὲ Α Ιένα; αάά αὐτὸν τὲ Β Ὦ 1, 


«ορ 8ΥτΥ ἸΓορί, ευ. 


84 


14 


ΜΑΤΤ. ΧΙΙ. 


χεῖρα. 


ιο 3 
καὶ ἐξέτεινεν, καὶ ἄπε- 


γόν σου τὴν 


κατεστάθη ὑγιὴς ὡς ἡ 
ἄλλη. 

ἐξελθόντες δὲ 
οἱ Φαρισαῖοι συμβού- 
λιον ἔλαβον κατ᾽ αὖ- 


ΜΑΙ 11. 
5» ν ο Ἀ 
ἔκτεινον τὴν χεῖρα. καὶ 
534 Ν 3 
ἐξέτεινεν, καὶ ἀπεκα- 
/ ε Ν 3 ““ 
τεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ. 
Ν / 
καὶ ἐξελθόντες οἱ Φαρι- 
- Ν ο 
σαῖοι εὐθὺς μετὰ τῶν 
’ 
συμβού- 
3 / 2 3 
λιον ἐποίησαν κατ᾽ αἲ- 


Ἡ ῥρωδιανῶν 


ΕΒΟΜ ΟὔΒ ΠΟΒῸ 5. ΘΕΟΟΝΕΡ ΡΑΡΡΟΥΕΒ, 


11 


[Ῥαυτ ΙΥ. 


ΏΟΚΕ νι. 

3 Δ 5 ο ας ἣπ 
τας αὐτοὺς εἶπεν αὐτῷ' 
”/’ α 
ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου. 
ε δὲ 3 / ν΄ 39 
ὃ δὲ ἐποίησεν, καὶ ἄπο- 

/ ς Ν 3 
κατεστάθη ἡ χεὶρ αὖ- 
“ 3 Ν Νε ’ 
τοῦ. αὐτοὶ δὲ ἐπλήσ- 
θησαν ἀνοίας, καί διε- 
λάλουν πρὸς ἀλλήλους 


α κ΄ ὡς 9 ο ο Αμ , , ἃ , - 

τοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπο- τοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπολέ- τί ἂν ποιήῄσαιε τῷ 
/ 3 . 

λέσωσιν. σωσιν. Ἰησοῦ. 


6 89. 7655 αιγΊνος αἲ ία ὅθ οἵ Τϊρετίαβ, απά 15 [ο]]οπγεᾶ Ὦγ τη] 1 π168. ---- 


Ματτ. ΧΙ]. 16-21. 


7.αᾗε οὗ σαζι[οο. 


Μλεκ ΤΠ. 1--12. 


- Ν ΕῚ ΄-“ ” 
15 ὋὉ δὲ Ἰησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν ἢ Καὶ ὃ Ἰησοῦς μετὰ τῶν μαθητῶν 
3 -“ αν ΄ 3 -“ 3 - 3 [2 3 Ν / 
ἐκεῖθεν. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ πολ- αὐτοῦ ἀνεχώρησεν εἰς τὴν θάλασσαν, 


/ ΣΕ) / ” Ν ΄ 
λοί, και ἐθεράπευσεν αυτους παγτᾶςν 


καὶ πολὺ πλῆθος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 


Ν 3 Ν “ 3 / 3 ᾿ς 
καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ἠκολούθησαν, 


ε ’ Ν 3 Ων “-“ 3 “-“ 
8 ! καὶ ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου καὶ περὶ 
- “ “- / Ν 
9. Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆθος πολύ, ἀκούοντες ὅσα ἐποίει, ἦλθον πρὸς αὐτόν. καὶ 


3 ον θ ο) 3 ο ο Ν / - 3 ΄“ Ν Ν 2 ν 
εἰπεν τοις μαῦσηταις αντου ινα πλοιάριον προσκαρτερ] αυτῷ διὰ τον ὄχλον, ινα 


10 μὴ θλίβωσιν αὐτόν " 
Ψ μή 3 / 
11 ἅψωνται, ὅσοι εἶχον μάστιγας. 


ΜΑΤΎ. ΧΙ]. 


κο / 3 ΄ . Ν ΟὟ 
16 καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα μὴ φανερὸν 
ΦΑΝ. / τ ν ““ Ν 
17 αὐτὸν ποιήσωσιν" ἵνα πληρωθῇ τὸ 


18 ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέ- 


λλ Ν Ἃς 0 ’ὔ’ 2 3 ’ 3 -” οὁϐ 3 ΄“ 
πο ους γαρ εὔεραπευσεν, ὠστε επιπιπτειν αυτῳ, ινα αυτου 


Ν Ν ΄ ἃς 9 α Ψ 9. 
και τα πγνευµατα τα ἀκάθαρτα, οταν αυτον 


ἐθεώρουν, προσέπιπτον αὐτῷ καὶ ἐ- 

φ , “ ας εν “- 

κραζον λέγοντες ὅτι σὺ εἶ ὃ υἱὸς τοῦ 

12 θεοῦ. 
Ν᾿ 3 ΔΝ Ν » 

μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιῶσιν. 


Ν Ἄ 3 { 3 “ 4 
καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὑτοῖς ινα 


πες ἰδοὺ ὁ παῖς µου ὃν πο ὁ ος. που ὃν ηὐδό- 


κησεν ἡ ψυχή μου" 


19 τοῖς ἔθνεσιν ἀπαγγελεῖ. 


΄ 3 ο / ἿΝ τ 3 ἴω 
ϱ) ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αυτου. 


θήσω τὸ ππενα µου ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ κρίσιν 
οὐκ ἐρίσει οὐδὲ κραυγάσει, οὐδὲ 


κάλαμον 


ον ο τον οὐ κατεάξει καὶ λίνον νοκ ον, οὐ ος 


ΡΙ ἕως ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκος τὴν 


ἔθνη ἐλπιοῦσιν. 
8. 18. 15. 49 : 1 5α. 


κρίσιν. καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 


ὌΝ ὦ 15. 11 10’ 





Μο. 8: δ. χεῖρα Β Ἰ6βίπησ.: χεῖρά σου 
ΝΑ Ο Ὁ 1, Δ ἃ] νρ' οοΡ βΥττ [Ττερ.] ΥΥ δϑῦ. 
ὑχῦ. 

ϐ ἐποίησαν ἃ Ο Δ γοβύτηρ. ; ἐποίουν 
Α Ττορ.πις.; ἐδίδουν Β 1, Ττερ.ίκί. ὙΥ 680. 
υσί. 

Μί.19: 16. πολλοί δὲ Β νρ; Ῥπῃι ὄχλοι Ο 
Ὁ 1, εορ [Ττερ.] 


Μο. 8: πι εἰς Ὁ Ττθρπισ.; πρὸς δ Α Β 
ΟἿ, Δ Τνορ.ἰχε. ἸΓοβῦ. | ἠκολούθησαν δὰ ο 
-θησεν Α ΒΤ, Ττος. ὙΥ 6βῦ. ; Ροδί Ἰουδαίας 
ΝΟ Δ νο; Ροβῦ Γαλιλαίας Α Β Τῷ «ορ ΒΥΤΙ 
νου, ἸΓθεῦ. Τεν. 
8 ἐποίει ΔΑ Ο Ὁ Δ [1 νρ' οορ ΒΥΤΤΥ τορ 
της. ὙΓοδίπησ.; ποιεῖ Ὦ Τ, Ττερ ὑχῦ, ἸΝοςῦ 
ὑχῦ, 


65 39, 40, 41.] 


Ὄντῃ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡΕΡ. 


96 


8 40. 7655 ηλάταπγς {ο έλα Μοιπίαϊη, απᾶ οἶοοςθς ἴἶπο Τηγε]ναος (ιο πιι]- 


υἱῤα 468 [ο]]ου Π1πῃ. ---- εαν ϐαρεγπαι. 


Μλακ ΠῚ. 19-19. 
15 Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος, καὶ προσ- 12 
καλεῖται οὓς ἤθελεν αὐτός, καὶ ἀπῆλ- 


14 θον πρὸς αὐτόν. 


Ν 3 / ’ 
καὶ ἐποίησεν δώ- 


σ φ ρα τα κ σ 3 
δεκα ινα ὠσιν μετ΄ αυτου, και ινα απο” 


Μαπττ. Χ. 9-4. 


2 Τῶν δὲ δώδεκα ἀποστό- 
λων τὰ ὀνόματά ἐστιν 
ταῦτα" πρῶτος Σίμων 
ε / / Ν 
ὃ λεγόμενος Πέτρος καὶ 
᾿Ανδρέας ὃ ἀδελφὸς αὐ- 

-“ Ν δν “ ε 
τοῦ, καὶ ᾿Ιάκωβος ὃ 
τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἴω- 
άννης ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, 

8 Φίλιππος καὶ Βαρ- 
θολομαῖος, Θωμᾶς καὶ 
Μαθθαῖος ὃ τελώνης, 
Ἰάκωβος ὁ τοῦ ᾿Αλ- 
φαίου καὶ Λεββαῖος, 

4 Σίμων ὃ Καναναῖος 

κ. ΄ ανα Α͂ 
καὶ Ιούδας ὁ ᾿Ισκαριώ- 
τῆς ὃ καὶ παραδοὺς 
αὐτόν. 


17 


/ 3 Ν ΄ 
στέλλῃ αὐτοὺς κηρύσ- 
16 σειν ' καὶ ἔχειν ἐξου- 
σίαν ἐκβάλλειν τὰ δαι- 
/ ΔΝ Εἰ / 
16 µονια. καὶ ἐποίησεν 
Ν ’ Ν τὶ / 
τοὺς δώδεκα, καὶ ἐπέ- 
θηκεν ὄνομα τῷ Ἀίμωνι 
17 Πέτρον ' καὶ Ἰάκωβον 
τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ 
Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν 
-” 32 ,ὔ λα / 
τοῦ Ιακώβου, καὶ ἐπέ- 
θηκεν αὐτοῖς ὀνόματα 
Βοανηργές, ὅ ἐστιν υἱοὶ 
18 βροντῆς " καὶ ᾿Ανδρέαν 
καὶ Φίλιππον καὶ Βαρ- 
θολομαῖον καὶ Μαθ- 
- Ν ο) ον 
θαῖον καὶ Θωμᾶν καὶ 
Ἰάκωβον τὸν τοῦ ᾿Αλ- 
φαίου καὶ Θαδδαῖον καὶ 
Σίμωνα τὸν Καναναῖον 
19 | καὶ ᾿Ιούδαν Ἰσκαριώθ, 


Δ " / 
ος και παρέδωκεν αυτογ. 


19 


14 


156 


16 


[Ηογπβ ο Μαὐὖπ.] 


Ίυκε ὟΙ. 12-19. 
Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύ- 

3 με 3 ΑΔ 3 4 
ταις ἐξελθεῖν αὐτὸν εἰς τὸ ὄρος προσ- 
εύξασθαι, καὶ ἦν διανυκτερεύων ἐν τῇ 


προσευχῇ τοῦ θεοῦ. 
Ν ιά 3 [4 [4 / 
καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέ- 
’ 
ρα, προσεφώνησεν τοὺς 
Ν 3 ΄-“ Ν᾿. 
μαθητὰς αὐτοῦ, καὶ ἐκ- 
λεξάμενος ἀπ᾽ αὐτῶν 
/ ϑ Ν ο 
δώδεκα, οὓς καὶ ἄπο- 
στόλους ὠνόμασεν, | Σί- 
µωνα, ὃν καὶ ὠνόμασεν 
Πέτρον, καὶ ᾿Ανδρέαν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ 
Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην 
καὶ Φίλιππον καὶ Βαρ- 
θολομαῖον Ἱ καὶ Μαθ- 
- Ν “ Ν 
θαῖον καὶ Θωμᾶν, καὶ 
᾿Ἰάκωβον ᾿Αλφαίου, καὶ 
Σίμωνα τὸν καλούμενον 
ζηλωτήν, Ἱ καὶ ᾿Ιούδαν 
Ἰακώβου, καὶ Ἰούδαν 
3 ’ ἃ ανά 
Ἰσκαριώθ, ὃς ἐγένετο 
προδότης, 


ἈΝ 9 
καὶ καταβὰς 


3 Ε - ” α ἢ / ὃ ” Σ ” λ λὺ θ - 3 “ ᾿ λῆ 
μετ αὐτῶν εστὴ επι τοπου πεοινου, και Οχ ος πολὺς μα των αυτου, και πλη- 


θος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ιουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ. καὶ τῆς παραλίου 


4 Ν δῶ ων) 3. 3 “Ἁ ΕἸ “- Δ 3 ω) 3 Ν -“ / 3 “-“ 
Τύρου καὶ Σιδῶνος, οἱ ἦλθον ἀκοῦσαι αὐτοῦ καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν νόσων αὐτῶν, 


Ν / 3 φ οἱ 
18 19 ! καὶ οἱ ἐνοχλούμενοι ἀπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων ἐθεραπεύοντο: | καὶ πᾶς ὃ 


Ν λ ὦ ἡ 4 θ 3 ο οὁ δύ ᾿ ε] ΚΔ 4). 9) Νν 35 / 
Οχ ος ἐζήτουν απτεσσαι αυτου", Οτι υναµις παρ αυτου ἐξήρχετο και τατο παντας. 


8 41. Τ]ε Βειπιοῃ οἨ πο Μουηί, ---- Δεαγ Οαρογηαιίηι. 


ΜΑττ. Υ. ]--- ΥΠ. 1. 


1 Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ 


” Ν ΄ 3 “- “- 
ὄρος " καὶ καθίσαντος αὐτοῦ προσῆλ- 


2 θαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἀνοί- 20 


Μο.8:14. δώδεκα Α (5 Ὁ 1,1 νρ; δᾶᾶ 
οὓς καὶ ἀποστόλους ὠνόμασεν τὰ Β Οὐ "ἃ Δ ϱορ 


γοβι. Ἰον.πισ, 


16 καὶ ἐποίησεν τοὺς δώδεκα δὲ Ὁ Ο" Δ Ἐεν, 


[Πονη5 οἱ Παιέϊη.] 


Ίσκε ῬΙ. 20-49. 


Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς 





Της, ; 
ὑχῖ. 


οπι Α 03 Ὁ 1, Ὁ νς εορ 5001 Ττες. Πεν. 


Μι. 10: 8. Λεββαῖος Τὴ δύ. πιµ.; Θαδ- 


δαῖος δὰ Ὦ να ορ Έτος. ὟΥἡ οβί. τον, ; Λεββαῖοι 


ὁ ἐπικληθεὶς Θαδδαῖος ΟΣ ΓΤ, ΒΥ. 
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ΕΒΟΜ Ο58 ΤΟΒῸ 5. ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΘΡΟΥΕΗ [Ῥαατ ΙΥ. 


ΜΑΤΤ. γ. | ΡΌΕΕ ΥἹ. 
Ν ’, 3 δι 59 3 Ν 3 “ὋΝ 3 Ν Ν 3 Φα 3/ 

ἕας τὸ στόμα αὐτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἔλεγεν " 

ο -“ 

λέγων: μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύ- μακάριοι οἱ πτωχοί, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν 
«/ 3 [ολ 3 Ν «ες / “ ς / 9) . / ε 

ματι, ὅτι αὐτῶν ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν 21 ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. μακάριοι οἱ 
κα κ᾿ Υ - - ο 

οὐρανῶν. μακάριοι οἱ πραεῖς, ὃτι αὐ- πεινῶντες νυν, ὅτι χορτασθήσεσθε. 

Ν » “ ἴω 
τοὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν." μα- μακάριοι οἱ κλαίοντες νῦν, ὅτι γελά- 
“-“ τά 
κάριοι οἱ πενθοῦντες, ὅτι αὐτοὶ παρα- σετε. 


κληθήσονται. μακάριοι οἱ πεινῶντες 
ΔΝ “ Ν ΄ 4 3 Ν / / ε 
καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται. μακάριοι οἵ 
ἐλεήμονες, ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται ακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ 
ἥμονες, ἠθήσονται. μακάρ ροὶ τῇ καρδίᾳ, 
ιά 5 Ν Ν Ν 3, / ε 3 ΞΕ ε “ 
ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. μακάριοι οἱ εἰρηνοποιοί, ὅτι υἱοὶ θεοῦ κλη- 
θήσονται. μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης, ὅτι αὐτῶν ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. μακάριοί 


5 “ 5 δί ε ο Ν ὃ / / φ 3 « ἐν 
ἐστε οταν ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διω- 22 μακάριοι ἐστε οταν µισήσωσιν 
κ΄ " - 
ἔουσιν καὶ εἴπωσιν πᾶν πονηρὸν καθ ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν ἀφορίσωσιν 
ε “ / 2 3 [ον / ε “ Ν 5 / γι / 
ὑμῶν ψευδόμενοι ἕνεκεν ἐμοῦ. χαίρετε ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσιν καὶ ἐκβάλωσιν 
Ν 5 “-“ θ “ ε θὸ ε “ ἣν. ε - ε ἣς Ὁ “, 
καὶ ἀγαλλιᾶσθε, ὅτι ὁ μισθὸς ὑμῶν τὸ ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν ἕνεκα τοῦ 
ἂς 3 ο) 3 ὧν φ Ἅ, εἰ νο [ή / 3 3 / 
πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς: οὕτως γὰρ 28 υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. χάρητε ἐν ἐκείνῃ 
ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺ ὸ 7 ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε' ἰδοὺ γὰ 
ἐδίωξαν ροφήτας τοὺς πρὸ τῇ ἡμέρᾳ κιρτήσατε' ἰδοὺ γὰρ 
ὑμῶν. ὁ μισθὸς ὑμὼν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ " 


κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς προ- 
’ ε 3 α Ν ΕΝ, δ η) ο) / Ψ 3 / ἧς / 
φήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. Ἠλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὅτι ἀπέχετε τὴν παρά- 
α Ν “ Ἂ: 9) μή / Ν “ 
κλησιν ὑμῶν. | οὐαὶ ὑμῖν οἱ ἐμπεπλησμένοι νῦν, ὅτι πεινάσετε. οὐαὶ οἱ γελῶν- 
ΡΥ “ κ ΄ ν ο κ " - 
τες νῦν, ὅτι πενθήσετε καὶ κλαύσετε. οὐαὶ ὅταν καλῶς εἴπωσιν ὑμᾶς πάντες 


ε 3 Ν Ν 3 Ἂς Ἂς 3 / “ [4 ε / κ 
οι ἄνθρωποι Ἱ κατα τα αυτα γαρ εποιουν τοις ψευδυπροφήταις οι πατερε» αυτωγ. 


ΜΑΤΤ. ν. 
5, - ΩΣ ” Ἂς Ων Ν -“ ἴω - / {3 Ἄ 
Ὑμεῖς ἐστὲ τὸ ἅλα τῆς γῆς" ἐὰν δὲ τὸ ἅλα μωρανθῇ, ἐν τίνι ἁλισθήσεται ; 
εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι εἰ μὴ βληθὲν ἔξω καταπατεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. 
ε. -“ 5 Ν ἣν Γοἳ ἴων / 3 Αα. γὰ ““ - ͵7 ΕἿΣ 
Ὑμεῖς ἐστὲ τὸ φῶς τοῦ κόσμου. οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὄρους κει- 
/ ΦΟΝ ’ , Ν / 3 ων ε Ἂν, Ν / 3 αι 9 Ν Ν 
μένη" οὐδὲ καίουσιν λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν 
»"» -“ ἴω εν ν ’ Γον ε ἴω 3, 
λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσιν τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ: οὕτως λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἐμ- 
“Ὁ 3 ,ὔ Ψ ΕΣ ς “ Ν ΔΝ 3, Ἂς ὃ / ΔΝ 
προσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ έργα καὶ δοξάσωσιν τὸν 
πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
“ / ἢ Ἂν ’ὔ’ [ο 
Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας - οὐκ ἦλθον 
ο) 3 Ν “ 5 κ Ἂς / ντο) Ψ Ἂ ἐλθ ε 3 Ἂς 
καταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶσαι. ἁμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, έως ἂν παρέλθῃ ὁ οὐρανὸς 
ΘΔ  - τοὶ ὰ Ἃ / ’, 3 Ν / 3 Ν - / “ Ἂ / / 
καὶ ἡ γῆ, ἰῶτα ἕν ἢ µία κεραία οὗ μὴ παρέλθῃ ἀπὸ τοῦ νόµου, ἕως ἂν πάντα γένη- 
Ἀ ” [ο -“ / Ν ΄ 
ται. ὃς ἐὰν οὖν λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτως 
Αα ο α Ἀ 3. 
τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν - ὃς δ᾽ ἂν 
-“. - ” / 
ποιήσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. λέγω 
“-“ “ “ “ ! ΔΝ 
γὰρ ὑμῖν ὅτι ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ 
Φαρισαίων, οὗ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. 
ρ ᾽ μη η 


54, Οοπιρ. ΡΑ. 57:11, 99, 99. 


Φ 





Μι. δ:4. απίε νυ. 5, Ὁ 838 γρ Γεβί.πισ. Ἠθυ.πςρ.; ροβῦ νυ. ὅ, δὲ Ὦ Ὁ οορ Α. Υ. δ βυῦσχα 
ον ὕχυ. 


8.41.1 Ντ, ΤΗΕ ΤΉΠΕΡ. 51 


ΜΑΤΤΟΥ. 


» 
5 οὐ φονεύσεις ὃς δ᾽ ἂν φονεύσῃ, 


- [ο ΄ -“ - -“ 
22 ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὃ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ 


21 ἬἬκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις " 


ΕἸ Ἂν Ν “-“ / . δ᾽ Ἂ 3 ο 1ὸ λ. ο 3 δῆς. ε δύ Ν 
αὐτοῦ ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ῥαχά, ἔνοχος ἔσται 

28 τῷ δρίῳ: ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ μωρέ, ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ ἧς. 1 ἐὰ 
τῷ συνεδρίῳ - ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ μωρέ, ἔνοχ ἣν γέενναν τοῦ πυρός. | ἐὰν 

Φ ’ Ν -“ ΄ ΝᾺ Ν θ / 3 -“ - ΄ φῦ ) / 
οὖν προσφέρῃς τὸ δῶρόν σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησθῇς ὅτι ὁ ἀδελφός 

24 σου ἔχει τι κατὰ σοῦ, | ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 
ὕπαγε πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν 

- ” 3 “- -“΄ » ,ὕ τ, “ φ ᾽ 3 δι Τὰ “-“΄«Ἄιε “-“ 
2ὔ σου. ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχὺ ἕως ὅτου εἶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ : 
“- ““ “ η” “- 
μήποτέ σε παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ κριτῇ καὶ ὃ κριτὴς τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς φυλα- 
Ν / - Ἀ “- 
26 κὴν βληθήσῃ. ἀμὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχατον 
κοδράντην. 
΄ ο) ” 
27 98 Ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη:ὃ οὐ μοιχεύσεις. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὃ 
ης α ” αν κ᾿ 
βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. 

29 εἰ δὲ ὃ ὀφθαλμός σου ὃ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ " 

/ ή σ 3 / ὰ ΄“ {διὰ Ν . 6 Ν " Φ 
συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου 
“- / 

80 βληθῇ εἰς γέενναν. καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν καὶ 
βάλε ἀπὸ σοῦ - συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου καὶ μὴ ὅλον 
τὸ σῶμά σου εἰς γέενναν ἀπέλθῃ. 

ται “ .8 ἃ Ἀ 5 ’ Ν ” ΕῚ [ο] / ΕἸ - 

81, Ἐῤῥέθη δέ." ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, δότω αὐτῇ 
3 ’ 3 Ν Ν / ε ο) σ -“ ε 3 ΄ Ν ο) 3 Ὁ 

82 ἀποστάσιον. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὃ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 

ο) [ολ ἃ 
παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχευθῆναι, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην 
γαμήσῃ, μοιχᾶται. 


83 Πάλιν ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη τοῖς ἀρχαίοις - ἃ 


3 3 [ή 3 ’ 
οὐκ ἐπιορκήσεις, ἀποδώ- 
84 δὲ τῷ ΐ ὺς ὅρκους σου. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν μὴ ὁμό 

σεις δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς ὅρκους ᾿ Ἐν γω ὑμῖν μὴ ὀμόσαι 
36 ὅλως - μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι θρόνος ἐστὶν τοῦ θεοῦ - ' μήτε ἐν τῇ γῇ, ὅτι ὑ 
ὅλως - μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ, ὅτι θρόνος μήτε ἐν τῇ γῇ, ὅτι ὑπο- 
“ “ “- ε / μή / “-“ 
πόδιόν ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ: μήτε εἰς Ἱεροσόλυμα, ὅτι πόλις ἐστὶν τοῦ μεγά- 
΄ νά . - λα σ΄“ ᾽ ΄ ΄ ΄ 
36 λου βασιλέως": μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα 
- Ἃ Νις / ε εκ ν ΕἾ 
87 λευκὴν ποιῆσαι ἢ μέλαιναν. | ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν ναὶ ναί, οὗ οὔ: τὸ δὲ περισ- 
/ 
σὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστίν. 
σ Ν 3 ἈΝ 3 / 
38 Ἠκούσατε ὅτι ἐῤῥέθη:" ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα 
᾿ / ε 
89 ἀντὶ ὀδόντος. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν 


μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ ἀλλ᾽ ὅστις ΗΌΚΕ ν]. 
ε / 3 Ν ὃ Ν , ο Α / 3 Ν / / 
σε ῥαπίζει εἰς τὴν δεξιὰν σιαγόνα, 29 τῷ τύὐπτοντί σε εἰς τὴν σιαγόνα πάρ- 
/ “ ἈΝ Ν ” -“ “ 
40 στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν ἄλλην ' καὶ τῷ εχε καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἀπὸ τοῦ αἴ- 
θέλοντί σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά ροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χιτῶνα 
Χ β κ᾿, φ ο μι . ντ 9 ᾿Ἶ ΄, 
σου λαβεῖν, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμά- μὴ κωλύσῃς. 
41 τιον - καὶ ὅστις σε ἀγγαρεύσει μίλιον 
“ “- ᾿Ξ “ ᾿ 
42 ἕν, ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο. τῷ αἰτοῦντί 80 παντὶ αἰτοῦντί σε δίδου, 
. 21. Ἐκ. 20:19. Τῶν, 34 : 9], Ὁ 27, Ἐχ. 20 : 14. ο 81, Ὠοιί, 24 : 1. 
ἆ 99. Ἐχ. 20: 7. Τὸν, 19:19. Ῥεπῖ, 98 :21. 996. Εχ. οἱ : 24, Τον. 24: 20. 





22 αὐτοῦ τη δὰ" Β να; δαᾶ εἰκῆ ΝΟ Ὦ1, ΝΡ; αὖά αὐτὴν Β Ὦ 1, Ττορ. [Ἴ65ι.];: αάά 
σοΡρ 8υττ [Ττες.] Ἠον.πισ. 96 ὁ κριτὴς αὐτῆς ἘΔ», 87 ἔστω ἵὰ Ὦ Τ,; ἔσται Ὦ 
δ Β Πενπιρ.; αἷά σε παραδῷ Ὦ Τ, νσ ορ Ἰθδίπις. θυ τηρ, 
βὖττ [Ττερ.] ον ὑχῦ, 28 ἐπιθυμῆσαι 


88 


48 


44 


45 


46 


ΕᾺΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒῸ 5 


ΜΑΤΤ,Υ. 


/ Ν Ν / 3 Ν [ο] 
σε δός, καὶ τὸν θέλοντα ἀπὸ σοῦ 
δανίσασθαι μὴ ἀπο 7 

μὴ ἀποστραφῇς. 
3 ,ὔ μὲ 33ςε έθ 8 3 / 
Ἡκούσατε Οτι ἐῤῥέθη "" ἀγαπή- 
Ν 
σεις τὸν πλησίον σου καὶ 
/ Ν 
μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου. ἐγὼ 
ἃς, / ε τα 3 “- [ο 5 λ 
δὲ λέγω ἡμῖν, ἀγαπᾶτε τοῦς ἐχθροὺς 
ὑμῶν, καὶ προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν διω- 
κόντων ὑμᾶς - ὅπως γένησθε υἱοὶ τοῦ 
πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι 
Ν νά 3 ο) 3 ! 5. ὧν 
τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πο- 
Ν Ἢ 9 4 Ν ΄ αἷς ἣν 
νηροὺς καὶ ἀγαθοὺς καὶ βρέχει ἐπὶ 
δικαίους καὶ ἀδίκους. ἐὰν γὰρ ἀγα- 
πήσητε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα 
. 34 ἄν Ἂς ν ε ο ν 
μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ οἱ τελῶναι τὸ 


ΒΕΟΟΝῸ ΡΑΡΡΟΥΕΗΒ 


27 


28 


92 


99 


94 


[Ῥαυτ Τὺ 


ΚΕ γι. 

Ἂς 3 ΔΝ [ο γ᾿ εὖ ΔΝ 9. ἊΣ 
καὶ ἄπο του αιρογτος τὰ σα μὴ ἅπα(- 
πει, ---- 


᾿Αλλὰ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν " 
ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καλῶς 
ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, | εὐλογεῖ- 
τε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, προσεύ- 
χεσθε περὶ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς.--- 


Ν ». 5 -“ Ν 3 “ τας 
και ει αγαπατε τους αγαπωγτας Όμας, 
ποία ὑμῖν χάρις ἐστίν; καὶ γὰρ οἱ 

- δι 
ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὐτοὺς 
ἀγαπῶσιν. καὶ γὰρ ἐὰν ἀγαθοποιῆτε 
τοὺς ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν 

/ 3 ’ὔ ον ε ς Ν Ν 
χάρις ἐστίν; καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ 
αὐτὸ ποιοῦσιν. καὶ ἐὰν δανίσητε παρ᾽ 
8 9 / ο) ’, να} / 
ὧν ἐλπίζετε λαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις 


3 ’ Ν 3 Ν ε ο) / μά 3 ΄ Ν 3’ 
ἐστίν; καὶ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς δανίζουσιν ἵνα ἀπολάβωσιν τὰ ἴσα. 


86 Πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαθοποιεῖτε καὶ δανίζετε μηδένα 
3 / ΝΎ ε Ν ιά “ Ψ Ἂν: 6. ων "6 / 
ἀπελπίζοντες: καὶ ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ ὑψίστου, 


96 


ο) ον ν / 3 Ἂν ὃν Ἂς 
ὅτι αὐτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ τοὺς 
ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
, 3 / Ν ε Ν 
γίνεσθε οἰκτίρμονες, καθὼς ὁ πατὴρ 
“ / 
ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστίν. 


/ Ν 3 / Κι δι Ν [ο] μὴ “ 3 ’ὔ 
Προσέχετε δὲ τὴν δικαιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων 


Ν Ν θ θῇ ο κών 3 δὲ / θὸ νι δή ν - ΝΕ ΩΣ 
προς το ὕεα ναι αυτοις ει Οε μηγε, µισνον ουκ έχετε παρα τῷ πατρι υμων τῳ 


3 Ν “Ὁ ΔΝ 3” 5 / 
47 αὐτὸ ποιοῦσιν; καὶ ἐὰν ἀσπάσησθε 
Ἄν; 3 Ν δ᾿, ον / / 
τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν µόνον, τί περισ- 
α . ν Ν ε 3 Ν Ν 
σὸν ποιεῖτε; οὐχὶ καὶ οἱ ἐθνικοὶ τὸ 
αὐτὸ ποιοῦσιν ; 
3 ε “-“ / 
48 ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέ- 
[ο ε 3 ή 
λειοι ὡς ὃ πατὴρ ὑμῶν ὃ οὐράνιος 
/) / ΕἸ 
τέλειός ἐστιν. 
ΥΙ. 1 
3 3 ο) 
ἐν οὐρανοῖς. 
2 


” / 
Ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν σου, ὥσπερ οἱ ὑποκρι- 


Ν “ 3 - Φ Ἂν 8 ων ΕἸ Ψ “ ες Ν Γω) 3 
ται ποιουσιν εν ταις συναγωγαι5 και εν ταις ρυμαις, οπως δοξασθῶσιν Όπο των ανγ- 


8 θρώπων: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. Ι σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλεη- 
” -΄ “ 

μοσύνην μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἣ δεξιά σου, | ὅπως ἡ σοῦ ἐλεημοσύνη 

 }Ἡὴ “ “ ΤΕ ’ ε / 3 ον ψι,. 5 / 

ἢ ἐν τῷ κρυπτῷ, καὶ ὃ πατήρ σου ὃ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἀποδώσει σου. 


4 


Καὶ ὅταν προσεύχησθε, οὐκ ἔσεσθε ὡς οἱ ὑποκριταί" ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶτες προσεύχεσθαι, ὅπως φα- 


ἴω ο) / 
νῶσιν τοῖς ἀνθρώποις. 


3 Ν λέ 6 ταὶ 3 / Ν θὸ ΕῬΕΥ ἵ Ν δὲ 
αμην εγω υμιν, απεχουσιν τον μισ ον αυτωγ. συ οε 


΄ ’ / 3᾿ Ν α/ Ν / Ἂς ,ὔ / 

ὅταν προσεύχη, εἴσελθε εἰς τὸ ταμεῖόν σου καὶ κλείσας τὴν θύραν σου πρόσευξαι 
Αα “-“ ΑὙΕ ,ὔ ε / 

τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ, καὶ ὃ πατήρ σου ὃ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ ἄπο- 


849. Οοπιρ 


«1ου. 19: 18. 








44 ὕμῶν δὰ Ὦ νο ο0Ρ; αἀά εὐλογεῖτε τοὺς 


καταρωμένους ὑμᾶς, καλῶς ποιεῖτε τοὺς μισοῦν- 


τας ὑμᾶς Ὁ Τ.. 


46 τὸ αὐτὸ ἃ Β 1, ΒΥ; 


οὕτως 1) Ζ 88 «ορ Ττορ. ὟΥ εδί,πιρ. 


70" 
ΥΕ 


Ἐ 


1ο9.6:5989. γὰρ δὴ" Β;,οπ δὲ Α 1, Ἐ ΤΊ 
τες [Ἴ6-0,| Κεν. 95 μηδένα νὰ 
 θϑιρ. Ἠον.πῃρ.; μηδὲν Α Β Ὁ 1, οομ 


Ττερ. ἸΓεδυ.ικύ, ᾿ον ἴχῦ. 


9 41.] Ὄντῃ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡ. 89 


ΜΑΤΤ. ΥΙ. 
δώσει σοι. Ἡροσευχόμενοι δὲ μὴ βατταλογήσητε ὥσπερ οἱ ἐθνικοί: δοκοῦσιν 
γὰρ ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακουσθήσονται. μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε αὐτοῖς ' 


ο - 


Ν ε Ν ε -“ Φφ« / ” Ν “-“ ε “ »"» κα » , σ 
9 οἶδεν γὰρ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὧν χρείαν ἔχετε πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. οὕτως 
3. - μο ε - - Ν 
οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς - πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά 
5» / ε / / Ν / / «ε 3 3 “ η νε 
10 σου: | ἐλθάτω ἡ βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ θέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ 
 “ ἔς} Ν ε 3” Ν 3 ΄ δὸ ε 3” ΄, ᾿ κι Ὁ ἊΝ Η 

11 12 γῆς: τὸν ἄρτον ἥμων τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον - καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ 
3 , ε - ε Ν ε - 3 , “ 3 / ς “ Ν Ν » 

18 ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφήκαμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν - καὶ μὴ εἰσε- 

,ὔ ε - » ’ 3 Ν εα ε - 3 Ν “ - 3” Ν Ν 

14 νέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. ᾿Εὰν γὰρ 
Φα νο εν , 9 ΄ Φ » ΄, πὰ τ Ἢ 9 ο ε 
ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὃ 

3 ΄ Ελ. Ν Ν » “ η) 3 /’ δν ε Ν ς 9] 5» / Ἂς 
16 οὐράνιος - ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις, οὐδὲ ὃ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπ- 
τώματα ὑμῶν. 
Ν / 3 / ΔΝ 
16 Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε ὡς οἱ ὑποκριταὶ σκυθρωποί: ἀφανίζουσιν γὰρ 
- ” - ’ / 3 Ν / ε »“" 
τὰ πρόσωπα αὐτῶν ὅπως φανῶσιν τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
- / Ν Ν ὃν 
17 ἀπέχουσιν τὸν μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν κεφαλὴν καὶ το 
- ” ’ ΄ 3 Ν ϑι / 
18 πρόσωπόν σου νίψαι, | ὅπως μὴ φανῇς τοῖς ἀνθρώποις νηστεύων ἀλλὰ τῷ πατρί 
σου τῷ ἐν τῷ κρυφαίῳ, καὶ ὃ πατήρ σου ὃ βλέπων ἐν τῷ κρυφαίῳ ἀποδώσει σοι 
ε . ρ ιῷ, τηρ ω ε ρ « τ 
” -“ ” Ν Ν “ 5 / 
19 Μὴ θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, 
ΓΦ ’, “4 ᾿ / / δὲ ε ὃν θ Ν 
20 καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσιν καὶ κλέπτουσιν - θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν θησαυροὺς 
΄“ -“ / 3 ΄ 
ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται οὗ διορύσ- 
. , “ 4 ϱ 
21 σουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν. ὅπου γάρ ἐστιν ὃ θησαυρός σου, ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρ- 
/ « ΄ 9) ’ / 5 ε 3 / ὟΝ Θ᾿ 3 / 
22 δία σου. Ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὃ ὀφθαλμός. ἐὰν ἢ ὃ ὀφθαλμός σου 
Αα “ Ν “ ΄ ΄ 4 αν 

28 ἁπλοῦς, ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινὸν ἔσται: ἐὰν δὲ ὃ ὀφθαλμός σου πονηρὸς ἢ, 
“ ᾿"- 9 α , δ 
ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτεινὸν ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν, τὸ 
σκότος πόσον. 

ο Ν ’ 

24 Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν - ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον 
5» ΄ στ 4 3 θέ Ν δε / / 3 δύ θ θ “-“ ὃ 
ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε θεῷ δου- 

» ΄“- Ν ” / -“ - -“ - - / 

26 λεύειν καὶ μαμωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν τί 

’ὔ Ἀ ” ’ ε -“" Ῥ » ’ὕ ΩΣ Ἁ ε Ν “ι΄, 3 Φ 
φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν τί ἐνδύσησθε. οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς 
“-“ Ν Ν ο) α 5 ΄ ᾽ ᾽ 5» Ν ἣς ο) 3 ” οὁ 
26 τροφῆς καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος; ἐμβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι 
” 2 δν ”” δν / 3 3 4 κ Ἂν ς [ω] 
οὐ σπείρουσιν οὐδὲ θερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποθήκας, καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν 

27 ὃ οὐράνιος τρέφει αὐτά" οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν ; ' τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 

28 μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύμα- 
τος τί μεριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ πῶς αὐξάνουσιν - οὐ κοπιῶ- 

Φ ” { - ή -“ 

29 σιν οὐδὲ νήθουσιν. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ 

, ε ἃ ’ 3 5 ἈΝ / - 9 πι ΄ ” Ν Μ 

80 περιεβάλετο ὡς ἕν τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ σήμερον ὄντα καὶ αὔριον 

εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὃ θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλι- 

Φ ΄, 3 ἊἎ 
81 γόπιστοι; ἵ μὴ οὖν μεριμνήσητε λέγοντες - τί φάγωμεν ἢ τί πίωμεν ἢ τί περι- 
“ “ “ ε 

82 βαλώμεθα; 'πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔθνη ἐπιζητοῦσιν - οἶδεν γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὃ 

30 οὐράνιος ὅτι χρήζ / ἵπά ζητεῖτε δὲ πρῶ ὴν βασιλείαν καὶ 
οὐράνιος ὅτι χρῄζετε τούτων ἁπάντων. ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴ! είαν 








Μι. 6:8. ὁ πατὴρ Ὁ 1, Ζ 38 ; πι ὅ θεὸς δὲ «ορ. Ττορ. [ὙΥ 650.] Ἠεν. 22. ἐὰν ἐὰ 
Β [ὙΥ εβ8ι.] Ἠον.πις. 18 πονηροῦ δὰ Β  νρ; δα οὖν Β 1, Δ ουτν Τνομ. Ἠ]ορί. Ἠεν. 
Ζ γᾷ οορ; αὐάά ὅτι σοῦ ἐστιν ἣ βασιλεία καὶ 25 φάγητε ἃ νρ; δ(ἃ ἢ τί πίητε Β Ττορ. 
ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας - ἀμήν. [68ι.1 Πον. 
Ι, 38 Αγττ Ἠονης. 16 ἀνθρώποις τὰ 89 βασιλείαν δὶ Ὦ; δὰ τοῦ θεοῦ 1, 88 νρ; 
Ὦ νΕ; δὰ τὰ παραπτώματα αὐτῶν Β 1, 838 Β.1Ὶ τεμ. 


40 ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΒΒΟΥΕῈΒ [ραπντ ΤΝ. 


ΜΑΤΤ. ΤΙ. 
κ᾿ ὃ , ᾽ “ Ν Αα ΄, ΄ ε “5 κ᾿ 3 , 
84 τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, καὶ ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑμῖν. μὴ οὖν μεριμνή- 
Ν Ε ε Ν 5, ὃ “- - 
σητε εἰς τὴν αὔριον - ἣ γὰρ αὔριον μεριμνήσει ἑαυτῆς. ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἣ 
κακία αὐτῆς. 


ΙΟΚΕ σι. 
ΥΠ. 1 Μὴ κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε 87 Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὗ μὴ κριθῆτε" 
2 ἐν ᾧ γὰρ κρίµατι κρίνετε κριθήσεσθε, καὶ μὴ καταδικάζετε, καὶ οὐ μὴ κατα- 
καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε µετρηθήσε- δικασθῆτε. ἀπολύετε, καὶ ἀπολυθή- 
ται ὑμῖν. 38 σεσθε" δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν : 


μέτρον καλόν πεπιεσµένον σεσαλευ- 

μένον ὑπερεκχυννόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν: ᾧ γὰρ μέτρῳ 
89 μετρεῖτε ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. Εἶπεν δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς. μήτι 
δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον ἐμπεσοῦν- 

40 ται; | οὐκ ἔστιν μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον - κατηρτισμένος δὲ πᾶς 


- 41 ἔσται ὡς ὃ διδάσκαλος αὐτοῦ. τί δὲ 
8 τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλ- 
ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν μῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν 
. Ὁ 9 “ ἊΝ 3 ἴω Ν 3 α 3 ’ὔ 8 ” 3 »“ 
τῷ σῷ ὀφθαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς ; τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀφθαλμῷ οὐ κατανοεῖς ; 
4 ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου: ἄφες 42 ἢ πῶς δύνασαι λέγειν τῷ ἀδελφῷ 
ἐκβάλω τὸ κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου: ἀδελφέ, ἄφες ἐκβάλω τὸ κάρ- 
σου: καὶ ἰδοὺ ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλ- Φος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὐτὸς 
δ μῷ σου. ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου δοκὸν οὐ βλέ- 
5 σοι, ΕἹ ο Ν Δ Ν ς / μὴ “ Ν 
ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου τὴν δοκὸν, καὶ πων; ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν 
τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρ- δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σοῦ, καὶ τότε 
Φος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ διαβλέψεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλ- 
σου. μῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκβαλεῖν. ---- 


-“ ο) Ν 
6 Μὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυσίν, μηδὲ 
“ “-“ ’ / 
βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμπροσθεν τῶν χοίρων, μήποτε κατα- 
- “ οΥ̓ / σς ο, 
πατήσουσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν καὶ στραφέντες ῥήξωσιν 


ε “. 
ὑμᾶς. 
9 ο) Ν [ή ε “ ο) ΔΝ 4 ᾿ς ΄ Ἂς 
7 Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν: ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε" κρούετε, καὶ 
3 ιά ε “ Γον Ν ε τ ας / ἐν - ἴων {: / 
8 ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὃ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, 


φΦ 


ὶ τῷ ύ ὦ ἢ τίς ἐ ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃν αἰτή- 
καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. ἢ τίς ἐστιν μ ρ : ή 
“ “ Δ ο ἢ Ν 3 , 
10 σει ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; | ἢ καὶ ἰχθὺν αἰτήσει, 
11 μὴ ὄφιν ἐπιδώ ὑτῷ; εἰ οὖν ὑμεῖ ὶ ὄντες οἴδατε δόματα ἀγα- 
μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὄντες μ γ 
Αα Ν ο) ἐξ ε “ / “ ε Ν ε ἴω ε 3 ο) 
θὰ διδὸναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὃ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς 
- / “- “ / Π 
οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. 
- ἡ / φ ΕΞ . 
12 πάντα οὖν ὅσα ἐὰν θέλητε ἵνα ποι- 81 καὶ καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν 
[ο “ τι Ὁ ο. “ ο) 
ῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, οὕτως καὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 
ε “- - “- - 
ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς - οὗτος γάρ ἐστιν ὁμοίως. ---- 
ε / Ν “ 
ὃ νόμος καὶ οἳ προφῆταιν 
/ . σ “ 
18 εἰσέλθατε διὰ τῆς στενῆς πύλης: ὅτι πλατεῖα [ἡ πύλη] καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς 
ΒΝ 9 / 3 Ν 3 / Ν » 3 ε 3 / 3 ϑ' ρι μὴ 
14 ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι δι’ αὐτῆς - ὅτι 





Μ|.: 18. ἡ πύλη δν Ὦ Ο Τί γρ (ῸΡ 5.1Ὶ Πηρ. 14 ὅτι δδΥ Β3 ; τί δὴ υἱὰ οἱ5 Βὲ 
[ΤΊΒ0}.] Ὑεδίπηρ.; οσα δὲ ὙΥοβυχῦ. Ἠεν. ΟἿ νο 5.1 Ττερ. Ώεγ.πιρ, 


αμ αλλ Ἡ 
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ΜΑΤΤ, 


ΥΠ. 


στενὴ [ἡ πύλη] καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἁπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλίγοι 


οι όμο όλ 
εἰσιν οι ευρισκοντες αὐτὴν. 


15 Προσέχετε ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασιν 


’ σ΄ 
προβάτων, ἔσωθεν δέ εἰσιν λύκοι ἅρ- 
ο] ” . ᾽ -“" 
16 παγες. ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπι- 
’ Ε ’ ,ὔ / 
γνώσεσθε αὐτούς. μήτι συλλέγουσιν 
“ "᾿ Ν / 
ἀπὸ ἀκανθῶν σταφυλὰς ἢ ἀπὸ τριβό- 
- Ν 
17 λων σῦκα; οὕτως πᾶν δένδρον ἀγαθὸν 
Ν Ν - Ν Ν Ν 
καρποὺς καλοὺς ποιεῖ, τὸ δὲ σαπρὸν 
“- 3 
18 δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ. οὐ 
δύναται δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πο- 
νηροὺς ἐνεγκεῖν, οὐδὲ δένδρον σαπρὸν 
19 καρποὺς καλοὺς ἐνεγκεῖν. πᾶν δέν- 


ο “- Ν Ν 5 / 
ὃρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκό- 


20 πτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. ἄραγε. 


ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπιγνώσεσθε 
αὐτούς. 

21 Οὐ πᾶς ὁ λέγων μοι κύριε κύριε, 
» ’ 5 νΝ ’ὔὕ ΄ 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν, ἀλλ᾽ ὃ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ 


ΗΟΚΕ νι. 
44 Ἕκαστον γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίου 
καρποῦ γινώσκεται" οὐ γὰρ ἐξ ἀκαν- 
΄“ / ω Φον ὦ / 
θῶν συλλέγουσιν σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου 
45 σταφυλὴν τρυγῶσιν. ---- Οὐ γάρ ἐστιν 
δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν σαπρόν, 
οὐδὲ πάλιν δένδρον σαπρὸν ποιοῦν 
46 καρπὸν καλόν. ---- ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος 
ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας 
/ Ν 3 / Ν ε Ν 
προφέρει τὸ ἀγαθόν, καὶ ὃ πονηρὸς 
ἐκ τοῦ πονηροῦ προφέρει τὸ πονηρόν " 
ἐκ γὰρ περισσεύματος καρδίας λαλεῖ 
τὸ στόμα αὐτοῦ. 
46 Τίδέμε καλεῖτε" κύριε κύριε, καὶ 
3 -“ ἃ / 
οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω; 


- “" Ν 
22 πατρός µου τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. πολλοὶ ἐροῦσίν μοι ἐν ἐκείνῃ 


“-“ ε / 4 ΄ 3 . “ 3 β 3 ’ 
τῇ ἡμέρᾳ κύριε κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι ἐπροφητεύσαμεν, 


ὶ τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι 
καὶ τῷ σῷ ὀνόμ μ μεν, ἢ σῷ ὀνόμ 


’ Ν 3 / Ν / ε ,ὔ 3 - 
28 δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν; καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς 


σ 3 / 3 ε ο) 3 ο 3 3 3 9) ε 
οτι οὐδέποτε εγνων Όμας, αποχὠώρειτε απ εμου οι 


ν ’ ιἶ 3 ,ὔ 
ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. 
-“ 3. σ΄ Ν 
24 Πᾶς οὖν ὅστις ἀκούει μου τοὺς λό- 
γους τούτους καὶ ποιεῖ αὐτοὺς ὁμοιω- 
θή ι ἀνδρὶ φρονί ὅστις ὠκοδό- 
ήσεται ἀνδρὶ φρονίμῳ, ςῳ 
- Ν ’ὔ 
μῆσεν αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν πέ- 
:Σ ν ΄, ε ν ν 3 
2ὔ τραν. καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον 
Ν » 
οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι 
- ,ὔὕ 
καὶ προσέπεσαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ 
“ « [ 
» Ν / Ν ο η Ν 
οὐκ ἔπεσεν - τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν 
6 ,ὔ 
26 πέτραν. καὶ πᾶς ὁ ἀκούων μου τοὺς 
/ Ν ν - 
λόγους τούτους καὶ μὴ ποιῶν αὐτοὺς 
ε / 5 Ν ” ιά ᾽ 
ὁμοιωθήσεται ἀνδρὶ μωρῷ, ὅστις ῴκο- 
,’ 3 “ Ἁ 
δόμησεν αὐτοῦ τὴν οἰκίαν ἐπὶ τὴν 
᾽ ν ΄ ε 9 ν 5 
27 ἄμμον. καὶ κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλ- 


ε Ν Ν 
θον οἱ ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι 


[ο] 4 » / 
47 πας ὁ ἐρχόμενος 
/ Ἀ ο ΄ ΄-΄ 
πρός με καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων 
Ν ο » ΄ὔ΄ ς ,ὔ ε “ / 
καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι 
3 Ν μά σ / 9 ε] ’ 
48 ἐστὶν ὅμοιος. ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ 
3 ὃ ” δν «“«Ἱ ” Ν 
οἰκοδομοῦντι οἰκίαν, ὃς ἔσκαψεν καὶ 
ἐβάθυνεν καὶ ἔθηκεν θεμέλιον ἐπὶ τὴν 
,ὔ ,ὔ 
πέτραν: πλημμύρης δὲ γενομένης 
ε - 
προσέρηξεν ὃ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, 
καὶ οὐκ ἴσχυσεν σαλεῦσαι αὐτὴν διὰ 
49 τὸ καλῶς οἰκοδομῆσθαι αὐτήν. ὁ δὲ 
’ ’ σ 
ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν 
3 ΄ " / ΡΥ, αν ΛΑ 
ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ 
Ν ο) Ν ’ τ /΄ 5, 
τὴν γῆν χωρὶς θεμελίου, ἣ προσέρήξεν 


ε / Ν »Ωλ ΄ Ν 
ο ποταµος, και εὐθὺς συνέπεσεν, και 





πι. Τ: 14. ἡ πύλη ἃ Ὦ Ο οὐ οπιη. να 
[ΤίβεΠ.] Έτος. ΊΤορι. Πεν. 18 ἐνεγκεῖν 
Ρτ δὴν Ὦ; ποιεῖν δ Ο 7 Ττορ. ) ἐνεγκεῖν 
80 δὲ", ποιεῖν δὲν εἰς. Ὦ ο 7 Ττορ. ὙΓορῖ, 

1ο. 6: 46. πονηρὸς 3" Β Ὁ 1, οορ; 844 


ἄνθρωπος δ᾿ Α Ο Ξὶ νρ' ΒΥΤΥ | πονηροῦ ἃ Β' Ὁ 
Τ,ἘῚ αἀά θησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ Α 6 εορ 
ΒΥ1Τ. 48 διὰ τὸ καλῶς οἰκοδομῆσθαι δὲ 


ΒῚ, Ξ 55 «ορ; τεθεµελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν 
Α Οὗ νρ Ἠεν.πρ. 


42 


ΜΑΤΤ. ΥἹὯΙ. 
Ν / “ ΕΟ ἡ 5 / Ἂν 
καὶ προσέκοψαν τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ 
Ν 3. - . 
ἔπεσεν, καὶ ἣν ἡ πτῶσις αὐτῆς µε- 


ΕΒΟΜ ΟὔΚΒ ΤΟΒῸ᾿ 5. ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΒ 


ΠΡ ΙΥ. 
ΤχὺΚῈ ΓΥἹ. 

ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας ἐκείνης 

μέγα. 


γάλη. 


Ν / ψ ’ 3 “- 
28 ΚΚαὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὃ Ἰησοῦς τοὺς λόγους τούτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ 
ε) δι . ““ ε] ἴω 4 τν / 3 Ν ες 
29 ὄχλοι ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ": ἦν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ 


ὡς οἱ γραμματεῖς αὐτῶν. 


ΥγΙΠΠ.1ι 


Ν ἴω ἴω 
Καταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. 


8 42. ΤΠΙ6 ΗΠοεα]ῖης οἳ {π6 Οεπίατίοπ’ς Βογναπί, ---- Οαρεγπαιήη. 


Μαπτπτ. ΥΤΙΠΙ. ὅ--18. 


5 Εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ εἰς Καφαρ- 1 


Ίσκα ΥΠ. 1-10. 
3 
Ἐπειδὴ ἐπλήρωσεν πάντα τὰ ῥή- 
΄ ο 3 “ / “-“ ο) τν 
ναούμ, προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατοντάρχης ματα αὐτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, 
“ δὺς ἂν / ΄ ““ 
θ παρακαλῶν αὐτὸν ' καὶ λέγων" κύριε, 2 εἰσῆλθεν εἰς Καφαρναούμ. Ἕκατου- 
ε “-“ - / λ 5 “ ο / / “ “ ΕΣ 
ὃ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ τάρχου δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων 
΄ ἴω / “ “ 
παραλυτικός, δεινῶς βασανιζόμενος. ἤμελλεν τελευτᾷν, ὃς ἦν αὐτῷ ἔντιμος. 
5 / ἣν, Ν α 5 νι / 
8 ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ Ἰησοῦ ἀπέστειλεν 
Ἂς δ κε ᾿ς / - 3 / 3 ἴω 3 ΔΝ Ψ 3 
πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν Ιουδαίων, ἐρωτῶν αὐτὸν ὅπως ἐλ- 
Ν . “ [ων 
4 θὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὐτοῦ. οἱ δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν 
3 . / 
Ἰησοῦν ἠρώτων αὐτὸν σπουδαίως, λέγοντες ὅτι ἄξιός ἐστιν ᾧ 
/ ο) “- Ἂς - 
6 παρέξῃ τοῦτο: ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, καὶ τὴν συναγωγὴν 
ὁ δὲ Ἴη- 
ἤδη δὲ 


6 9, 9 η ε« “5 
αυτος ῳκο ομΊσεν Ίμιν. 


᾿ “-“ “- 
Ἴ λέγει αὐτῷ - ἐγὼ ἐλθὼν θεραπεύσω σοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. 


39. ν 
αυτογ. 


8 ἀποκριθεὶς δὲ ὃ ἑκατοντάρ- 


“ Ν ἴω 
10 σον τουτο, και ποιει. 


3, / 3 5. Ἃ ε Ν 
χης έφη ' κύριε, οὐκ εἰμὶ ικαγος 
σ ς Ν ΔΝ Ψ,. εἰσέλθ 3 
ἵνα µου ὑπὸ τὴν στέγην εἰ ης 


ΔΝ ,ὔ 
ἀλλὰ μόνον εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται 
“ / 
ὃ παῖς µου. καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός 
3 κα νι (59 , ., ΕΞ 5 ν 
εἶμι ὑπὸ ἐξουσίαν, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν 
/ ΄ 
στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ" πορεύ- 
Ν » ἈΝ μι 
θητι, καὶ πορεύεται, καὶ ἄλλῳ - ἔρχου, 
ν 9” ν ΝΥ ΄ / 
καὶ έρχεται, καὶ τῷ δούλῳ μου -. ποίη- 
3 ’ ἘΝ} 
ἀκούσας δὲ ὃ 
3 “ 9 ,ὔ Ν "᾿ ο) 3 
]ησοῦς ἐθαύμασεν καὶ εἶπεν τοῖς ἀκο- 


λουθοῦσιν - ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδὲ ἐν 


8 ἰαθήτω ὁ παῖς µου. 


Ν »“" 
9 καὶ ποιει. 


αὐτοῦ οὐ μακρὰν ἀπέχοντος τῆς οἷ- 

κίας, ἔπεμψεν φίλους ὃ ἑκατοντάρχης 
/ / Ν ΄ 3 ἂν 

λέγων - κύριε, μὴ σκύλλου- οὐ γὰρ 


ε ΄ 3 “ δι ὅν Ν / 
ικανος εἰμι ινα Όπο την στεγην μου 


7 εἰσέλθῃς: διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα 


Ἢ / 
πρός σε ἐλθεῖν - ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ 
καὶ γὰρ ἐγὼ 
3 , 3 ΕἼΩΝ 384 / / 
ἄνθρωπός εἰμι υπο εξουσιαν τασσο- 
Ν 
μενος, ἔχων ὑπ᾽ ἐμαυτὸν στρατιώτας, 
Ν ΄, »Ἥ 4 εν 
καὶ λέγω τούτῳ - πορεύθητι, καὶ πο- 
’ 8 4 3, Ἐν 
ρεύεται, καὶ ἄλλῳ ' ἔρχου, καὶ έρχεται, 
καὶ τῷ δούλῳ μου: ποίησον τοῦτο, 
ο τς 
5 / Ν ἴω ες 3 
ἀκούσας δὲ ταῦτα ὃ Ἴη- 
[9 3 / 9 / Ν εἶ 
σοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν, καὶ στραφεὶς 
- 9 - 8 ὃὋᾺ᾽ΣᾷἌκ,ΓΝ Φ 
τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπεν " 





Μί. 8: 1. καταβάντι δὲ αὐτῷ ἐδ" ; κατα- 


θ ἔπεμψεν δὲ" Ἑ; αὖᾶ πρὸς (ἐπ’ ΑΔ) αὐτὸν 


βάντος δὲ (καὶ καταβ. 7) αὐτοῦ δῦ Β ο 7 
ΤἘτορ. ὙΥ 680. 

1.6.7: 1. ἐπειδὴ Α Β ΟΥ; ἐπεὶ δὲ δα 03 1, 
Ἐ νο ϱορ Ττεσ.πῃς. ΥΥ οβι.τηρ.. 

4 ἠρώτων τὰ Τ) Τ, ἘΞ; παρεκάλουν [-λεσαν Δ) 
Α Β 0 Ττερ. ὙΓαβῦ. Ἠεν. 


δεΑ ΟἽ Ὁ 1, Ττορ. Ἐδυ. | λέγων δὲ νο; αάά 
αὐτῷ  Α Β Ο Ὦ 1, Έτος. αεί. Ἠεν. 

Μί. 8 :9. ἐξουσίαν Ο Τι; αἀᾷ τασσόµενον 
δὲ Β [7 6βυ.1 Ἠεν.πῃς. 10 οὐδὲ -- εὗρον 
ΝΟ; παρ᾽ οὐδενὶ τοσαύτην πίστιν ἐν τῷ Ἴσ 
ραὴλ εὗρον Ὦ οορ Ττερ. Ψεδύ. Ἠεν.πις, 


5 


11 


42, 48, 44. 


ΜΑΤΤ, ΥΠ11. 
“ιν Ν , ΄ Φ 
τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. 
λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατο- 


ΌΝτῃ, τΗΕ ΤΗΙΡΒΕ. 


48 


ΕΚΕ ΓΥἹΙ. 
λέγω ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύ- 
τὴν πίστιν εὗρον. 


λῶν καὶ δυσμῶν ἥξουσιν καὶ ἀνακλι- 
θήσονται μετὰ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν " 
12 ! οἳ δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐξελεύσονται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον' ἐκεῖ 
ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν 
18 ὀδόντων. 
ἑκατοντάρχῃ " 
γενηθήτω σοι. 
τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ. 


Ν Φ ἘΠ - “- 
καὶ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς τῷ ᾿ 
6 / 
καὶ ὑποστρέψαν- 
/ κ 
τες εἰς τὸν οἶκον οἱ πεμφθέντες εὗρον 
τὸν δοῦλον ὑγιαίνοντα. 


σ ε » / 
ὕπαγε, ὡς ἐπίστευσας 10 


ο ά ε αν) » 
καὶ ἰάθη ὃ παῖς ἐν 


ὃ 48, Τμε Ναϊβίηρ οὗ [πΠ6 ιά ννς ὅοη. ---- Δαΐῃ. 
Ίσκε ΙΙ. 11-17. 


ἈΝ ὦ “ [ο ΄ ΄ / 4 
11 ΚΚαὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς ἐπορεύθη εἰς πόλιν καλουμένην Ναΐν, καὶ συνεπορεύ- 
12 κο. ὧἂὲ ε θ Ἂ 3 οι. ᾿ ἧς ἘΠ δι λύ ε δὲ ” (οἷ Δ 
οντο αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ καὶ ὄχλος πολύς. ὡς δὲ ἤγγισεν τῇ πύλῃ 
τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐξεκομίζετο τεθνηκὼς μονογενὴς υἱὸς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ 
“ ΕΣ ΄, .,}΄σχκν “- , ε ν 3 ν αμ ν οον 9 ε 
18 αὕτη ἦν χήρα, καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς ἦν σὺν αὐτῇ. καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὃ 
14 ΄ 3 λ , θ ας. ) 9.4 Ν 4. 3 - ἃς ΝΥ - Ν λθὰ 
κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ’ αὐτὴν καὶ εἶπεν αὐτῇ - μὴ κλαῖε. καὶ προσελθὼν 
ἥψατο τῆς σοροῦ, οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν, καὶ εἶπεν : 
16 3 / θ Ν 3 (0 ε Ν Δ Ν - Χ λ “ Ν ἔδ Θ' εἷς α 
ἐγέρθητι. καὶ ἀνεκάθισεν ὃ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ 
Ν [ο] ” / «/ 
16 μητρὶ αὐτοῦ. ἔλαβεν δὲ φόβος ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν θεὸν λέγοντες ὅτι 
/ / 3 , θ 3 «ε ο) κ κ 3 / ε Ν ἊΝ Ν 3 “ Ν 
17 προφήτης μέγας ἠγέρθη ἐν ἡμῖν, καὶ ὅτι ἐπεσκέψατο ὃ θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. καὶ 
ἐξῆλθ ὃ λό ο οὗτο ἐν ολ. Αα .] δαί Ν 3 α ο) / “ , 
ἐξῆλθεν ὃ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ. 


’ὔ Ν , 
νεανίσκε, σοὶ λέγω, 


8 44. Ίομπ ιο Βαρύϊϑὺ ἴῃ ργΐδοη 86η48 ΤΠ βοῖρ]θ5. {ο «{681|8. ---- σ'αἰΐίοο : Οαρον- 
παιώι ἕ 


ΜλΑττ. ΧΙ. 9-19. 


2 Ὁ δὲ Ἰωάννης ἀκούσας ἐν τῷ δε- 18 


Ίσκε ΥΠ. 1558. 


Καὶ ἀπήγγειλαν Ἰωάννει οἱ μαθη- 


/ Ψ - -“ 
σμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ Χριστοῦ, πεμ- 19 ταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων. καὶ 


8 ψας διὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ | εἶπεν προσκαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν µαθη- 


ο. Ν ν.μ. 3 , Ἀ 0 “-“ 3 νε ο ’ ” Ν 
αὑτῷ" συ εἰ ὁ ερχόμενος, ἢ ετερον τῶν αὐτοῦ ὃ Ἰωάννης ἔπεμψεν πρὸς 


ὃ “ Ν ΄ / Ν αν ο / 
προσδοκῶμεν ; τὸν κύριον λέγων" σὺ εἰ ὃ ἐρχόμενος, 


20 ἢ ἄλλον προσδοκῶμεν ; παραγενόµε- 

ν . ΓΝ" εν 9 3 ΄, ε ν 4 

νοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες εἶπαν - ᾿Ιωάννης ὃ βαπτιστὴς ἀπέ- 

σταλκεν ἡμᾶς πρός σε λέγων σὺ εἶ ὃ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον προσ- 

21 δοκῶμεν ; ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσεν πολλοὺς ἀπὸ νόσων 
ε “ « 


ΔΝ / Ν / ο) Ν ο) - 
καὶ μαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς 


πι. 8:12. ἐξελεύσονται δη ὙγΘβιπηρ, ; ἐκ- 
βληθήσονται δὶ Ὦ Ο νς εορ Ττερ. ὙΥδβυῦχυ. 
1. Ἰ :11. ἐν τῇ ἑξῆς δ" ο Ὦ ΟΡ ΒΥ 
Ττορ.πισ. Ἀερίης. Ἠθν.πης.; ἐν τῷ ἑξῆς 9 
ΑΒ 1, νε Ττερχί. ἨΓεδί,υχῦ. ον ὕχυ, | ἵκα- 


νοὶ Α ο [Ττορ.ηρ.]; οπι δὲ Β Ὁ 1, Ἐ νρ οορ 
Έντεσ,ίχε. ἸΓορί, Ἠον. 

19 ἄλλον ἃ Ὁ Ττορ-πης.; ἕτερον δὰ Β.1, 
Ἐ 35 Ττορ ῦχυ, Ὢοβῦ. 40 ἄλλον Α Β; 
ἕτερον δὰ 1) 1, Ἐ ΤΈτερ.πιρ. ΝΥ εδίηρ. 


10 


11 


12 


15 


14 


15 
16 


ἘΒΟΜ Ο0ῦΌ5 ΤΟΠΒΡΡ ΘΕΦΟΝΡ ΡΑΡΘΡΘΟΥΕΗΕ 


ΜΑΤΤ. ΧΙ. 
Ν 5 ον] ε 
καὶ ἀποκριθεὶς ὃ 
3 - 4 μμ , 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς: πορευθέντες 
5 / 3 / «Ὁ 3 ’ ΔΝ 
ἀπαγγείλατε Ιωάννη ἃ ἀκούετε καὶ 
βλέπετε: τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν καὶ 
χωλοὶ περιπατοῦσιν, λεπροὶ καθαρί- 
ζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσιν, καὶ νεκροὶ 
ἐγείρονται καὶ πτωχοὶ εὐαγγελίζον- 
ται". καὶ μακάριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ 
“ 5 5 / 
σκανδαλισθῃ ἐν ἐμοί. 
Τούτων δὲ πορευομένων ἤρξατο ὃ 
3 “-“ / “ 3, νύν. / 
Ἰησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις περὶ ᾿Ιωάν- 
Ψ Ἡ / 3 Ν 3, / 
νου: τί ἐξήλθατε εἰς τὴν ἔρημον θεά- 
/ ε Ν 3 / 
σασθαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευ- 
ἀλλὰ τί ἐξήλθατε ; 
το] ο) 5 “Ὁ 3 / 
θρωπον ἰδεῖν ἐν μαλακοῖς Ίμφιεσμέ- 


/ 5 

όμενον ; ἄν- 
ἰδοὺ οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦντες 
ἀλλὰ 


προφήτην ἰδεῖν ; ναὶ 


νου: 
9 α 3, “-“ / 

ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων. 

τί ἐξήλθατε; 

λέ ΓΔ ἀκ οῚ Ν / / 

έγω ἡμῖν, καὶ περισσότερον προφή- 
Θ ἍΝ , 

του. οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγρα- 


πται" Ῥ 


ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω 
/ 
τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσ- 
τ 
ώπου σου, ὃς κατασκευάσει 
Ν ε / 5 », 
τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου. 
3 ΔΝ / ε ” 3 3 / 3 
ἁμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν 
[ο] α 5 
γεννητοῖς γυναικῶν μείζων ᾿Ιωάννου 
ω / “ 
τοῦ βαπτιστοῦ ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ 
3 ’ Φ Ν Ν “ ε “ 3 ΄ 
ἐστίν. ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν ᾿Ιωάννου 
““ “ - » ε / 
τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία 
“ 3 “ / ΔΝ Ν 
τῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ 
ἁρπάζουσιν αὐτήν. πάντες γὰρ οἱ 
“-“ ω 3 
προφῆται καὶ ὃ νόμος ἕως ᾿Ιωάννου 
ἐπροφήτευσαν, καὶ εἰ θέλετε δέξα- 
/ 
σθαι, αὐτός ἐστιν λείας ὁ μέλλων 
5" ο Ἐ 3 5. 3 , 
ἔρχεσθαι. ὃ ἔχων ὦτα ἀκουέτω. 
Τίνι δὲ ὁμοιώσω τὴν γενεὰν ταῦ- 
τὴν ; ὁμοία ἐστὶν παιδίοις καθημένοις 


3 δ οἷο. Οοπιρ. 15. 95 : ὅ Βα. ; 61 : 1 Βα. 


914. ΜΔ]. 8 : 98 [4, 5]. 


22 


29 


24 


26 


26 


27 


28 


29 


90 


91 


ΓΡΑΕῚ ΤΥ. 


{ΞΕ ΥἹΙ. 
5» / / Ν 3 Ν 
ἐχαρίσατο βλέπειν. καὶ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν αὐτοῖς. πορευθέντες ἀπαγγεί- 
λατε Ἰωάννει ἃ εἴδετε καὶ ἠκούσατε, 
ὅτι τυφλοὶ ἀναβλέπουσιν, χωλοὶ περι- 
πατοῦσιν, λεπροὶ καθαρίζονται, κω- 
φοὶ 
Ν 3 / 8 Ἂς / 
πτωχοὶ εὐαγγελίζονται"". καὶ µακά- 
/ 3 ἃ ΒΙΝ Ν ἮΝ, αι 
ριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισθῇ ἐν 
ἐμοί. 


3 ’ Ν 
ἀκούουσιν, νεκροὶ ἐγείρονται, 


᾿Απελθόντων δὲ τῶν ἀγγέλων Ἰωάνγ- 


νου ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους 


περὶ Ἰωάννου: τί ἐξεληλύθατε εἰς τὴν 
5 / / ε Ν 
ἔρημον θεάσασθαι; κάλαμον ὑπὸ 
ἀνέμου σαλευόμενον ; ἀλλὰ τί ἐξελη- 
λύθατε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς 
ἱματίοις ἠμφιεσμένον ; 
ε δα 5 ὃ ᾽ξ, Ν » ΙΝ / 

ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχον- 
τες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. ἀλλὰ 
τί ἐξεληλύθατε ἰδεῖν; προφήτην ; 
ναὶ λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προ- 
φήτου. 


ται" Ὁ 


3 Ν ε 3 
ἰδοὺ οι εν 


οὗτός ἐστιν περὶ οὗ γέγραπ- 


ἰδοὺ ἀποστέλλω τὸν 
ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου 


Ἵ 
σου, ὃς κατασκευάσει 


τὴν 
/ 
ὁδόν σου ἔμπροσθέν σου. λέ 
γω ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 
’ 3 ΄ 3 / 3 ε 
προφήτης Ἰωάννου οὐδείς ἐστιν: ὃ 
Ν / 3 “ / ” 
δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
θεοῦ μείζων αὐτοῦ ἐστίν. καὶ πᾶς ὃ 
λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελῶναι ἐδικαίω- 
σαν τὸν θεὸν, βαπτισθέντες τὸ βάπ- 
3 / ε ὯΝ “ Ν 
τισμα Ἰωάννου: οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ 
οἱ νομικοὶ τὴν βουλὴν τοῦ θεοῦ ἠθέ- 
τησαν εἰς ἑαυτούς, μὴ βαπτισθέντες 
ὑπ) αὐτοῦ. 


- 
Τίνι οὖν ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους 
“-“ “- , Ν , μὲ 
τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ τίνι εἰσὶν ὅμοι- 
10 εἰο. Μα]. 8ὃ : 1. 





1. 7: 94, 95, 96. ἐξεληλύθατε Δ (ν. 26. Α); 
ἐξήλθατε δ Α Β Ὁ 1, Ἐ Ττορ. Ἡ/ορῦ. Ἠεν. 


Νύ. 11 :9. 


κ” 


ἐξήλθατε; προφήτην ἰδεῖν : 
Β 7 Ττεσ.πιο.; ἐξήλθατε ἰδεῖν; προφή- 


την; δὰ Ο ἢ Ττερ.ικυ. Ώεν.πης. 


1ο. 7: 98. 
1, Ἐ 


προφήτης Α (Τ) νρ; οπι δὲ Β 
ορ [ΤΈνες.| Ἰαρυ. Ἠεν. 


Μί. 11: 16. ὦτα Β Ὦ Ἠεγιπιρ.; 844 ἀκού 
ειν ΟἽ, [Ττερ.] Τεν. υκῦ. 


τὰν δι λα ἀλλ, 


644, 45, 46.] Ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ, 45 


ΜΑΤΤ. ΧΙ. ΧΚῈ νΠΠ. 
” “ἊΣ -. ἃ “- “ “ αν ΄, Αν 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς, ἃ προσφωνοῦντα τοις 82 οι; οµοιοί εἰσιν παιδίοις τοῖς ἐν ἆγο- 
17 ἑτέροις ' λέγουσιν - ηὐλήσαμεν ὑμῖν, ρᾷ καθημένοις καὶ προσφωνοῦσιν ἀλ- 
Ν 3 ” / » / / / » ΄ εἐέ »“ 
καὶ οὐκ ὠρχήσασθε: ἐθρηνήσαμεν, λήλοις λέγοντες: ηὐλήσαμεν ὑμῖν 
18 καὶ οὐκ ἐκόψασθε. ἦλθεν γὰρ Ἰω- καὶ οὐκ ὠρχήσασθε, ἐθρηνήσαμεν καὶ 
΄ ΄ 3 / ΄ οφ Ν ΕἸ 5 ΄ δι. Δ δ ΄ 
άννης μήτε ἐσθίων μήτε πίνων, καὶ 35 οὐκ ἐκλαύσατε. ἐλήλυθεν γὰρ Ἰωάν- 
19 λέγουσιν - δαιμόνιον ἔχει. ἦλθεν ὁ γης ὃ βαπτιστὴς μὴ ἐσθίων ἄρτον 
εν ο 5 , » , ἀν ὦ δὸ ΄ κῚ ν ΣΝ 3 ἣ ΄ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, μηδὲ πίνων οἶνον, καὶ λέγετε " δαιμό- 
καὶ λέγουσιν - ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος 84 νιον ἔχει. ἐλήλυθεν ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- 
Ἀ » / - / Ν ’ 5» / ἣν ’ Ν / 
καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ θρώπου ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγετε" 
» ΔΝ / 
ἁμαρτωλῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἰδοὺ ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, 
- -“ “-“ -“ Ἁ 
ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτῆς. 96 φίλος τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν. καὶ 


3 ’ « , 3 Ν ο / 3 α / 
ἐδικαιώθη 1] σοφία απο των τεκνων αυτης πάντων. 


5 4ὔ. Ἠοβεείίοης οὐ ᾖθει5 οἩ αρρθα]ίησ {ο 115 πιὶσ]ίγ ο]. ----(αρεγπαιώ ὃ 


ΜΑαττ. ΧΙ. 20-80. 


΄ Φ ο , 3 “- 
20 Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις ἐν αἷς ἐγένοντο αἳ πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ, 
΄σ ᾿ .. « ΄ Ν 
21 ὅτι οὐ μετενόησαν - οὐαί σοι Χοραζείν, οὐαί σοι Βηθσαϊδάν, ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ 
δῶ 3 , ε / ε / 3 ς ο) / Ἂ 3 / Ν δῶ 
Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἳ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ 
92 ὖ λὴν λέγω ὑμῖν, Τύ ὶ Σιδῶνι ἆ ἤ ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρί- 
μετενόησαν. πλὴν λέγω ὑμῖν, Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρ 
23 αυ Ὁ" τι Ν Ν κ. “7. κ δ 3 - ς θή ν 4 τὸ τα- 
σεως ἢ ὑμῖν. καὶ σὺ Καφαρναούμ, μὴ ἕως οὐρανοῦ ὑψωθήση; ἕως ἆδου κατα 
/ μ᾿ ὦ Ψ ΄ ᾽ / ε ΄ ε / 3 , 
βιβασθήσῃ, ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγενήθησαν αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν σοί, 
24 ἔμεινεν ἂν μέχρι τῆς σήμερον. πλὴν λέγω ὑμῖν ὅτι γῇ Ἀοδόμων ἀνεκτότερον 
μ µέχρι τῆς σήμερον. ἣν λέγω ὑμῖν ὅτι γῇ μα απο 
Ν Ἃ 
ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ σοί. 
25 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριθεὶς ὃ ᾿Τησοῦς εἶπεν - ἐξομολογοῦμαί σοι πάτε 
υ τῷ ρῷ ριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν - ἐξομολογοῦμαί ἄτερ, 
΄ - “ Ν “- “- ΄“ “ “ ΨΆ Ν 
κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἔκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ 
3 7 3 Ν 4 Ν ε ΄ μὲ σ΄ 3 ’ὔ » / ΜΝ 
26 ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις. ναὶ ὃ πατήρ, ὅτι οὕτως εὐδοκία ἐγένετο ἔμπρο- 
, [ή / ε Ν “ἢ , Ν » Ν 3 ’ - 
21] σθέν σου. Πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός μου, καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν 
εν 3 Ν ε ΝΑ ΦΑΝ Ν / 3 ΄ 3 Ν ε ελ Ἁ εν οἷν 
υἱὸν εἰ μὴ ὃ πατήρ, οὐδὲ τὸν πατέρα τις ἐπιγινώσκει εἰ μὴ ὃ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν 
΄ ε Ν ’ [ων ” 
28 βούληται ὃ υἱὸς ἀποκαλύψαι. Δεῦτε πρός µε πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ πεφορτι- 
,ὔ 3 9 ΕῚ ΄ ε -“ ” Ν , » 3. .6 “ Ἀ / ΕΣ; 
29 σμένοι, κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. ἄρατε τὸν ζυγόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ μάθετε ἀπ' 
΄ σ «ἥ Ν Ν “ “ “ 
ἐμοῦ, ὅτι πραὕς εἶμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς 
ε “ ε Ν / Ν Ν Ν ’ 3 / . 
80 ὑμῶν. ὃ γὰρ ζυγός µου χρηστὸς καὶ τὸ φορτίον µου ἐλαφρόν ἐστιν. 


ὃ 40. μη οἴέμης αἱ πιεαί γη] ἃ Ῥ]μαγίςοῬ, Ίθφας 18 δῃοϊη θα Ὦγ ἃ Ἰοπιθη 
πιο πὰ Όδει ἃ ΡΙΠΠΘΓ.---- σαρογπαιι ὃ 


Ἱσεε τῃ. ὁ6-σθ. 


3 ΄ / »-“ -“ 
86 Ἠρώτα δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων ἵνα φάγῃ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἰσελθὼν εἰς 


9 ο - ΄ 
87 τὸν οἶκον τοῦ Φαρισαίου κατεκλίθη. καὶ ἰδοὺ γυνὴ ἥτις ἦν ἐν τῇ πόλει ἅμαρτω- 





1ο. 1: 82. λέγοντες 10) 1,; λέγοντα δὲ Ἐ; Μι. 11: 19. ἔργων δὰ Β΄" ο0οΡ; τέκνων Β5 
καὶ λέγονσιν Δ ; ἃ λέγει δ" ΒΒ Ίγορι. Ἠεν. 6 Ὁ νς Τνεσπηπρ. Ἠοναηρ, 98 κατα- 

88 μὴ ἃ Β Ἐ; μήτε Α 1 ΙΤ, Ττερ. | μηδὲ βιβασθήσῃ δὰ Ο αἱ «ορ 5υτν Πεγν.πης.; κατα 
Ν; μήτε Δ Β υ 1, Ἐ Ττερ. ἨΓοεῦ, βήσῃ Ὁ 1) ἴῦ νε Έτορ. ΥΥ̓ οδι. Νεν.υχῦ, 


40 ΕᾺΟΜ Οοὗς ΤΟΒῸ 5. ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΘΡΘΟΥΕΕ ΓΡΑΒῚ ΙΥ, 


ΕΌΚΕ ΥἹΙΙ. 
’ ἃν Ἁ ψ / Ε] “- "ΟΝ -“ ΄ / ου ὦ 
λός, καὶ ἐπιγνοῦσα ὅτι κατάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κοµίσασα ἀλάβα- 
88 στρον μύρου | καὶ στᾶσα ὀπίσω παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ κλαίουσα τοῖς δάκρυσιν 
κ᾿ - - 
ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ταῖς θριξὶν τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ἐξέμαξεν, 
89 καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ ἤλειφεν τῷ μύρῳ. ἰδὼν δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ 
λέ Φον τ 5 ε “Ὁ λέ Σ 8 πα φή αν Ρ 5 ” / 
καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων - οὗτος εἰ ἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν ἄν τίς 
“-“ 4 / Ων 
40 καὶ ποταπὴ ἡ γυνὴ ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ, ὅτι ἁμαρτωλός ἐστιν. καὶ ἀποκριθεὶς 
ς 35 ἴω 9 Ν . / / ” / » ΄- ε ’ὔ ή 3 / 
ὃ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν: Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὃ δέ: διδάσκαλε, εἰπέ, 
“ 9 
41 φησίν. δύο χρεοφειλέται ἦσαν δανιστῇ τινί: ὃ εἷς ὤφειλεν δηνάρια πεντα- 
/ ς κ. Ὁ / Ν βία Ν  τρε 3 - 3 / 
42 κόσια, ὃ δὲ ἕτερος πεντήκοντα. μὴ ἐχόντων δὲ αὐτῶν ἀποδοῦναι, ἀμφοτέροις 
ΕῚ ᾽ Ψ. . Φ το λ. “Ὁ 3 / 3 /΄ 5 Ι͂ 3 θ Ν / “ - 
48 ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν πλεῖον ἀγαπήσει αὐτόν; ἷ ἀποκριθεὶς Σίμων εἶπεν 
τ ο) “ Ν 
44 ὑπολαμβάνω ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ - ὀρθῶς ἔκρινας. | καὶ 
τ κ ν . ο Ὁ / Ε : / ΄ Ν Ν Ἐπὶ 
στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ Σίμωνι ἔφη - βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα; εἰσῆλ- 
΄, 5 ν ολ ὯΝ 5 Ν τ ᾽ δ Ψ ἣΣ - ΄ 
θόν σου εἰς τὴν οἰκίαν, ὕδωρ µου ἐπὶ τοὺς πόδας οὐκ ἔδωκας - αὕτη δὲ τοῖς δάκρυ- 
Ν “ “ 
45 σιν ἔβρεξέν μου τοὺς πόδας καὶ ταῖς θριξὶν αὐτῆς ἐξέμαξεν. φίλημά μοι οὐκ 
ἔδωκας - αὕτη δὲ ἀφ᾽ ἧς εἰσῆλθον οὐ διέλειπεν καταφιλοῦσά μου τοὺς πόδας. 
Ἂ " ᾿ 
46 ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν μου οὐκ ἤλειψας - αὕτη δὲ μύρῳ ἠλειψέν μου τοὺς πόδας. 
- / 4 3 / εν Ο δε / ε Ψ 4 3 / ΄ 
47 οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέωνται αὐτῆς αἱ ἁμαρτίαι αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησεν πολύ" 
8 ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ. εἶπεν δὲ αὐτῇ - ἀφέωνταί ἱ ἁ ΐ 
48 ᾧ δὲ ὀλίγ » ὀλίγον ἀγαπᾷ. εἶπεν δὲ αὐτῇ - ἀφέωνταί σου αἱ ἁμαρτίαι. 
49 καὶ ἠρέαντο οἱ συνανακείµενοι λέγειν ἐν ἑαυτοῖς - τίς οὗτός ἐστιν, ὃς καὶ ἁμαρ- 
/ 
60 τίας ἀφίησιν ; | εἶπεν δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα" ἡ πίστις σου σέσωκέν σε, πορεύου 
’ 
εἰς εἰρήνην. 


8 47. 6805, πλ ιο Τ σον, πιαἰκθς α 5θεοπᾶ Οἰτοπίέ ἴῃ (1.166, 


Ίσκε ΠῚ. 169: 


1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς καὶ αὐτὸς διώδευεν κατὰ πόλιν καὶ κώμην κηρύσ- 
2 σων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ, | καὶ 
γυναῖκές τινες αἱ ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν, 
8 Μαρία ἡ καλουμένη Μαγδαληνή, ἀφ᾽ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, | καὶ Ἰωάννα 
γυνὴ Χουζᾶ ἐπιτρόπου Ἡρώδου καὶ Σουσάννα καὶ ἕτεραι. πολλα, αἵτινες διηκό- 


“ “-“ / - 
νουν αὐτοῖς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 


6 48. Τµο ἨΠοα]ησ οὗ ἃ Ὠεπιοπίαο. Τ]ε Βογῖροθ απᾶ Ἐ]αγίςεςς Ῥ]αδρ]επηο. ---- 
σαζι[εο. 


Μαπκ ΠῚ. 20-90. 
Α΄ 48. 3 5 Ν . / ’ ” ΄ Ἂν ’ 3 ἈΝ 
20 ΚΑααὶ ἔρχεται εἰς οἶκον - καὶ συνέρχεται πάλιν ὄχλος, ὥστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς 
21 μήτε ἄρτον φαγεῖν. καὶ ἀκούσαντες οἱ παρ᾽ αὐτοῦ ἐξῆλθον κρατῆσαι αὐτόν " 


ἔλεγον γὰρ ὅτι ἐξέστη. 
γὰρ ξεστη 





1ο. 7:89. προφήτης ἃ Α Ὦ Τ,; πι ὁ ΒΞ Μο. 9: 90. ὄχλος δ᾽ 0Ο 1; ϱπι ὁ δὲ Α Β 
Ττθρ.πις, [7 680.] Ἠου.πιρ. ΤῸ Τροῦ. Δ γαρ. [Ἰλερῦ.] ἔδυ. | μήτε δ ο 
46 διέλειπεν  Α Ἰθβί.Πιρ.; διέλιπεν ὮἙ μηδὲ Α Β 1, Δ Ττερ. Ἰεβῦ, Πεν. 
Ὁ Ττερ, ἸΝορῦ.υχῦ, 





88 47, 48. Ντι, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡ. 4τ 


Μλαττ. ΧΠΙ. 99.357. Ίσκε ΧΙ. 14, 16, 17-89. 


2» Τότε προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονιζό- 
μενος τυφλὸς καὶ κωφός - καὶ ἐθερά- 


24 


26 


26 


21 


28 


29 


πευσεν αὐτόν, ὥστε τὸν κωφὸν λαλεῖν 
καὶ βλέπειν. καὶ ἐξίσταντο πάντες 


οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον " 
μήτι οὗτός ἐστιν ὃ 
υἱὸς Δαυείδ; οἱ δὲ 
Φαρισαῖοι ἀκούσαντες 
εἶπον: οὗτος οὐκ ἐκ- 
βάλλει τὰ δαιμόνια εἰ 
μὴ ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων. 
εἰδὼς δὲ τὰς ἐνθυμή- 
σεις αὐτῶν εἶπεν αὖ- 
τοῖς " 


πᾶσα βασιλεία 

ν ᾽ ε 
μερισθεῖσα καθ᾽ ἕαυ- 
τῆς ἐρημοῦται, καὶ πᾶ- 

΄ Ἅ 4ἔιὦν9 

σα πόλις ἢ οἰκία μερι- 
σθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς οὐ 
σταθήσεται. καὶ εἰ ὃ 
σατανᾶς τὸν σατανᾶν 
ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
5» Ξ 
ἐμερίσθη - 


πῶς οὖν 
σταθήσεται ἡ βασι- 


’ 3 - 
λεία αὐτοῦ ; 


ΜΑΤΤ, ΧΙΙ. 


καὶ εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ 
/ ε πο α΄ ἃ ΕΣ ’, 3 , 
δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλ- 
λουσιν; διὰ τοῦτο αὐτοὶ κριταὶ ἔσον- 
ε »-“ 3 | ιά Ὅ νυ Ν 
ται ὑμῶν. εἰ δὲ ἐν πνεύματι θεοῦ ἐγὼ 
ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν 


᾽ ε “ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
- - Α - ’ 
τοῦ θεοῦ. ἢ πῶς δύ- 
΄ ” 
γαταί τις εἰσελθεῖν εἰς 
ἈΝ 5» / ” 4 -“ 
τὴν οἰκίαν τοῦ ἰσχυροῦ 
ΙΝ . ΄ 3 ” ε 
καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἃρ- 


22 


25 


24 


25 


26 


ϱ7 ἀλλ᾽ οὐ δύναται οὐδεὶς 


14 


ΜΑΚ ΤΠ. 
καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ 
3 ὌΝ ΄ 
ἀπὸ “Ἱεροσολύμων κα- 
ταβάντες ἔλεγον ὅτι 
ΑΝ; 
Βεελζεβοὺλ ἔχει, καὶ 
σ Ε) ἊΨ “ 
ὅτι ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν 
δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ 
δαιμόνια. καὶ προσ- 
/ 3 ΔΝ 3 
καλεσάμενος αὐτοὺς ἐν 
παραβολαῖς ἔλεγεν αὖ- 
τοῖς: πῶς δύναται σα- 
τανᾶς σατανᾶν ἐκβάλ- 
λειν; καὶ ἐὰν βασιλεία 
ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, 
3 ΄ Α ε 
οὐ δύναται σταθῆναι ἣ 
΄ 3 ’, ολ 
βασιλεία ἐκείνη. καὶ 
Ν , ΜΩ͂Ν ὁ 312 ε Ν 
ἐὰν οἰκία ἐφ΄ ἑαυτὴν 
μερισθῇ, οὐ δυνήσεται 
«ε 3 / 3 / - 
ἡ οἰκία ἐκείνη σταθῆ- 
ναι. καὶ εἰ ὁ σατανᾶς 


-ρο 6 εν Ἑ / » 
ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ἐμε- 


156 


17 


18 


Καὶ ἦν ἐκβάλλων δαιμόνιον, καὶ 
Φ Άι ὧδ / 5 4 Ν -“ 
αὐτὸ ἣν κωφόν - ἐγένετο δὲ τοῦ δαιμο- 


νίου ἐξελθόντος ἐλάλη- 
ε / 
σεν ὁ κωφός. 
5» / ε ΝΜ 
ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι : 


᾿ 
και 


τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἷ- 
ἐν Βεελζεβοὺλ 
ων» . 

τῷ ἄρχοντι τῶν ὃδαι- 
ἐκβάλλει τὰ 


δαιμόνια - --- αὐτὸς δὲ 


πον" 
/ 
μονίων 


3 ἃς 3 »“" Ν ’ 
εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοή- 
Φ - 
ματα εἶπεν αὐτοῖς - 


πᾶσα βασιλεία διαμε- 
- 3 " ε Ν 
ρισθεῖσα ἐφ᾽ ἑαυτὴν 
ἐρημοῦται, καὶ οἶκος 
ἐπὶ οἶκον πίπτει. εἶ 
ν ν ε α 515 
δὲ καὶ ὃ σατανᾶς ἐφ 
ε Ν ϑ “ 
ἑαυτὸν διεμερίσθη, πῶς 
σταθήσεται ἡ βασιλεία 
3 Ἁ . / 3 
αὐτοῦ; ὅτι λέγετε ἐν 
Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν 


με τὰ δαιμόνια. 


ρίσθη, καὶ οὐ δύναται στῆναι ἀλλὰ τέλος ἔχει. 


ΜΑΕΙΚ 111, 


3 Ν ο “Ὁ ῳ 
εἰς την οικιαν του ἰσχυ- 


ροῦ εἰσελθὼν τὰ σκεύη 


20 ται ὑμῶν. 


{{{Ὲ ΧΙ, 


19 εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ 
δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλ- 


- 3 Ν Ν 
λουσιν; διὰ τοῦτο αὐτοὶ κριταὶ ἔσον- 


εἰ δὲ ἐν δακτύλῳ θεοῦ 


21 


ἐκβαλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν 


ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία 
τοῦ θεοῦ. 

Ὅταν ὃ ἰσχυρὸς καθ- 
ὡπλισμένος φυλάσσῃ 
Ν ε [οἱ 3 / 5 
τὴν ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν 





πι. 12 : 22, προσηνέχθη αὐτῷ δαιμονι(ζόμε- 
νος τυφλὺς καὶ κωφός δὰ Ο Ὦ ἴῦ γρ ὙΥ̓ Θβύνπηρ. ; 
προσήνεγκαν αὐτῷ δαιμονιζόμενον τυφλὸν καὶ 
κωφόν Ὦ οορ 8.1: Ττορ την, Γερῦ.χῦ. 
καὶ αὐτὸ ἣν Αὐοῖτ. Ο γρ; οπι 


1ο. 11 : 14. 


1ο, 11 : 20. 


ΝᾺ Β Τ, οορ Ττερ.[ιχί.] οὐ παρ. ἸΓορῦ, Ἠεν. 


Μο. 8 : 96. ἐμερίσθη καὶ δὰ" 0 τἱὰ δινρ; 
καὶ μεμέρισται Α Ο3 «ορ ΑΥτν Ττορ.(κῦ,; καὶ 
ἐμερίσθη δὲ Β Τ, Έτορπηρ. Ὑ οβι. Εν, 
ἐκβάλλω δὰ" Δ; πι (απίθ ἐν 
1) ἐγὼ δὰ Ὦ Ο Ὁ 1, |Ττορ.] [ορυ.] ον, 


48 ἘΒΟΜ ΟΥἿΒ ΙΤ.0ΟΒΡ’Α ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΞΘΟΥΕΒ 


ΜΑΤΤ. Χ1Π. 
πάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον 
δήσῃ τὸν ἰσχυρόν, καὶ 
τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
διαρπάση; ὃ μὴ ὢν 

80 μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐ- 
στίν καὶ ὃ μὴ συνάγων 
μετ᾽ ἐμοῦ σκορπίζει. 


ΜΑΕΙ 11. 
3 Ὁ / Ελ 

αὐτοῦ διαρπάσαι, ἐὰν 
Ν - Ν 

μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν 
» Ν / 

δήση, καὶ τότε τὴν οἷ- 
,ὔ΄ » ο) / 

κίαν αὐτοῦ διαρπάσει. 


[Ῥαατ ΙΝ. 


ΙΌΕΕ ΧΙ. 
5 ’ 3 Ν 9 5 7} 
εἰρήνῃ ἐστὶν τὰ ὑπάρ- 
22 χοντα αὐτοῦ" ἐπὰν δὲ 
ε 5 / 
Ὁ ἰσχυρότερος αὐτοῦ 
3 Ν [ή 3 / 
ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, 
ἊΣ / 3 [οῦ 
τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ 


ων 
αἴρει ἐφ᾽ ἡ ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκῦλα αὐτοῦ δια- 
28 δίδωσιν. 


ε Ν “Ὁ ᾽ 3 “ 43. 5 ο.) ’ 
ὁ μὴ ὧν μετ΄ ἐμοῦ κατ΄ ἐμοῦ εστίν, 


Ν “-“ 
καὶ ὃ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ σκορπίζει. 


81 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πᾶσα ἅμαρ- 
τία καὶ βλασφημία ἀφεθήσεται τοῖς 
3 4 « Ν α ’ 
ἀνθρώποις, ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασ- 
982 φημία οὐκ ἀφεθήσεται. 
Ν / κ “Ὁ Ἐν κ “Ἂ 3 ΓΑ 
εἴπῃ λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώ- 


ν ἃ 28 
και ος εαν 


3 ιά Ὁ νο ὦ 5. Ἂ 3” 
που, ἀφεθήσεται αὐτῷ" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ 
ΚΟ Ν 3 ϑ 
κατὰ τοῦ πνεῦματος τοῦ ἁγίου, οὐκ 
3 / 3 “ 3 5 / “ 
ἀφεθήσεται αὐτῷ οὔτε ἐν τούτῳ τῷ 


“- 3 “- 
αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. 


ΜΑΕΚ 1ΠΠ. 
- »: 
28 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πάντα ἀφεθή- 
σεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων τὰ 
ε / οἷ ε ,ὔ μι 
ἁμαρτήματα καὶ αἱ βλασφημίαι, ὅσα 
Δ 
29 ἂν βλασφημήσωσιν : ὃς δ᾽ ἂν βλασ- 
“- Ν 
φημήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ 
3 Ἀν 3 Ν 3 3 )».. 
ἔχει ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλὰ ἔνοχος 
μὲ ή 
80 ἔσται αἰωνίου ἁμαρτήματος. ὅτι ἔλε- 
γον " πνεῦμα ἀκάθαρτον έχει. 


Ὀ] / Ν / Α “ », “Ὁ Ν 
89 Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν, ἢ ποιήσατε τὸ 


δέ ὃ Ἁ Ν Ν Ν 3 - / 3 Ν .. α Ν δέ ὃ 
εν ρον σαπρὸν και τον καρπον αυτου σαπρον ' εκ γαρ του καρπου το εν ρον 


84 γινώσκεται. 


κα 3 ΄“ “ ͵ 5 Ν “- ὅν, 3 
γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν πονηροὶ ὄντες ; ἐκ 
96 γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. 


ΝΕ Ὶ Ν . 3 Αα 
ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ 


ἀγαθοῦ θησαυροῦ ἐκβάλλει τὰ ἀγαθά, καὶ ὃ πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ 


86 θησαυροῦ ἐκβάλλει πονηρά. 


97 ἀνθ 3 ὃ [ή Ν 3 - λ ’ 3 ε / 
ρωποι, αποοωσουσιν περι αυτου ογον εν Ίμερα κρισεως. 


“ . ῳ Ν Ἂ ’ ε 
λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ λαλήσουσιν οἱ 


3 Ν [ο] / 
ἐκ γὰρ τῶν λόγων 


/ νο» α / ) 7 
σου δικαιωθήση, και εκ των λόγων σου καταδικασθήσῃ. 


8 49. Τ]ο Βοτῖθος απᾶ Ῥ]ιατίκεος βθε] α Ῥίση. Όων Τιονᾷ” Βεβεοίῖοης.--- σαἴϊες. 


Ματτ. ΧΙΙ. ὁδ--4δ. 

8 Τότε ἀπεκρίθησαν αὐτῷ τινὲς τῶν 
γραμματέων καὶ Φαρισαίων λέγοντες " 
διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 

99 ἰδεῖν. 
γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον 


ες Ν 3 Ν 4 3 “ 
ο δὲ ἀποκριθεὶς ειπεν αυτοις 3 


3 α Ν α 3 ’ 
ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται 

“ δ Ν ος 3 . ἴω 
αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον ᾿Ιωνᾶ τοῦ προ- 

’ 
40 φήτου. 
λί 91 ’ “Ὁ ε / Ν 
κοιλίᾳ τοῦ. κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ 


σ Ν “5 3 “ 3 “-“ 
ὅσπερ γὰρ ἣν Ἰωνᾶς ἐν τῇ 


“ , α Ὁ 3, ε εν “- 
τρεις νυκτας, οντως εσται ο υὍυηἱος του 


3 40 εἰς. Ἰοη. 


Ίσκε ΧΙ. 16, 24-26, 29--96. 
16 "Ἔτεροι δὲ πειράζοντες σημεῖον ἐξ 
οὐρανοῦ ἐζήτουν παρ᾽ αὐτοῦ. ---- 


29 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξα- 
το λέγειν - ἡ γενεὰ αὕτη γενεὰ πονηρά 
ἐστιν" σημεῖον ζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ 
δοθήσεται αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἴω- 

80 νᾶ. 
Νινευείταις σημεῖον," οὕτως ἔσται καὶ ὃ 


Ν Ν 3 /. 3 ο) ὩΣ 
καθὼς γαρ εγενετο Ἰωνᾶς τοις 


εν α ΟἹ » - ο) / 
νιος του ἀνθρώπου τη] γένεᾳ ταυτγ. --- 


9. 11:1. 








ΝΙύ. 19: 99. διαρπάσῃ δὰ Ὦ ; διαρπάσει Β 
ΟἹ, τες. ἸΜοαςί. (ἰσχυρόν ;--- διαρπάσει.) 

Μο. 9: 99. ἔσται δὲ 1) Τ, Δ 8338 Ένεσ.ῃσ.; 
ἐστιν ΑΔ Β Ο οορ 8γιτ ΤΎθρ ὑχῦ. ὙΥ οβῦ. ον. | 


ἁμαρτήματος δὰ Β Τ, Δ 838; ἁμαρτίας Οὐ Ἡ 
γς οορ Τχεσ.πῃσ.; κρίσεως Α Ο ΒΥΣΥ. 
Μι. 19: 9δ. τὰ ἀγαθά 8 ο ὙΓοαδίηρ. ; ΟἿ 


τὰ Β Ὁ Ἔτερ. ΥΥ δβυυῦχῦ, θυ. 


65 49, δο.] ὌντΠ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. 49 


ΜΑΤΤ. ΧΙ]. ΕΚΕ ΧΙ. 
ελ / 3 -“ ΄ -“"Ἤ - - 
ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς 
Ν - ΄ Ὁ Τ΄ νὰ , 
41 ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. ἄνδρες Χι- 82 ἄνδρες Νινευεῖται ἀναστήσονται ἐν 


“- « ΄ “ - ον 5 
γευεῖται ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ 
μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρι ᾽ κατακρινοῦσιν αὐτήν - ὅτι μετενόησαν 

“- Ἀ ’ » “-“ ᾿ “ 
νοῦσιν αὐτήν, ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ εἰς τὸ κήρυγμα ᾿Ιωνᾶ," καὶ ἰδοὺ πλεῖον 
- ἊΣ - ΕΣ -“ -“ ΄ 
κήρυγμα Ἰωνᾶ," καὶ ἰδοὺ πλεῖον Ἰωνᾶ 31 ᾿Ιωνᾶ ὧδε. ---- βασίλισσα νότου ἐγερ- 
Φ / / ” / ΄ 3 “- / Ν “- 3 
42 ὧδε. βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται θήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀν- 
- ’ -“ - ’ “ ““ “ / ΔΝ 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης δρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρι- 
Ν -“ “ἃ “΄ ον 3 ο) 3 / μὴ νὰ 3 “ / 
καὶ κατακρινεῖ αὐτήν, ὅτι ἦλθεν ἐκ νεῖ αὐτούς - ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων 
τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολο- 
σοφίαν Σολομῶνος," καὶ ἰδοὺ πλεῖον μῶνος, καὶ ἰδοὺ πλεῖον Σολομῶνος 
Σολομῶνος ὧδε. ὧδε. --- 


΄ Ν 
883 Οὐδεὶς λύχνον ἅψας εἰς κρυπτὴν 
/, ϑῸν ε Ν Ἀ / 3 ΘΝ Ν ,ὔ σ « 3 ιά 
τίθησιν οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι 
- ’ ’ 
84 τὸ φέγγος βλέπωσιν. ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός σου. 
φ πὶ / ε “ .» ἈΝ Ν “ δ , 3 
ὅταν ὁ ὀφθαλμός σου ἁπλοῦς ἢ, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἐστιν " 
3 Ν Ν Ν ει Δ Ν -“ / ’ 1 / ες Ν ΔΝ “ 
80 ἐπὰν δὲ πονηρὸς ἢ» καὶ τὸ σῶμά σου σκοτεινόν. ᾿ σκόπει οὖν μὴ τὸ φῶς 
λ .ν Ν / 3 ’ 3 Φ με “ / 4 ἈΝ 
86 τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν. εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτεινόν, μὴ ἔχον 
“ “-“ - 
τι µέρος σκοτεινόν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον ὡς ὅταν ὃ λύχνος τῇ ἀστραπῇ 
φωτίζῃ σε. ---- 
- / ν , ο , 
4 Ὅταν δὲ τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα 24 ὋὍσταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ 


"ὁ 3 Ν ἴω 3 ’ / 5 Ν ἴω 3 ’ὔ / α) ον ΄ 
ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δι ἀνύ- 
- / “ / Ν 
δι) ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, ὅρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ 
Ν 3 ε / / / 3 Ν ε / / ε / 3 
44 καὶ οὐχ εὑρίσκει. τότε λέγει: εἰς μὴ εὑρίσκον λέγει: ὑποστρέψω εἷς 

“- { ᾽ ν 
τὸν οἶκόν μου ἐπιστρέψω ὅθεν ἐξῆλ- 26 τὸν οἶκόν μου ὅθεν ἐξῆλθον. καὶ ἐλ- 

ἃ 9 . ἌἊ; “ς ν τὰ ἐξ ΄ ν 
θον. καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάζοντα θὸν εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κε- 
καὶ σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. 326 κοσμημένον. τότε πορεύεται καὶ 

Δ 

46 τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει μεθ᾽ παραλαμβάνει ἕτερα πνεύματα πονη- 

-“ σ ΄ / / -“ / 
ἑαυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα πονηρό- ρότερα ἑαυτοῦ ἑπτά, καὶ εἰσελθόντα 

-“ Ν / ο) ” 
τερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ κατοικεῖ ἐκεῖ, καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα 
ἐκεῖ, καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀν- τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
’ὔ -“ 
θρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν πρώτων. πρώτων. 


Ἀ -“ -“ - 
οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ 
πονηρᾷ. 


8 ὅ0. Τμε ίταθ Ὠϊκοῖρ]ορ οἳ ΟΠ νῖβύ Ἠϊ6 πθατθρὲ Ἠο]αίϊνος. ----- σαἴζζεο. 


σεις ἘΠ οτι. 
27 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα ἐπάρασά τις φωνὴν γυνὴ ἐκ τοῦ ὄχλου 
εἶπεν αὐτῷ: μακαρία ἡ κοιλία ἡ βαστάσασά σε καὶ μαστοὶ οὓς ἐθήλασας. 


54] οἵο. οῇ. 3: 4, 5. Ὁ 49 οἴο. 1 Καὶ. 10:1 Βα. 





Μίι. 19:44. καὶ 8. δα ο” 2 ."|ἃ βγτγ; οπ Β δὰ Β Ο Ὁ Ττορ ὑχῦ. ὙΓαρι. Ἠεν. 25 εὑρίσ- 
ΟΞ Ὁ 1, οορ Ττερ. [Ἴοµ0.| ον. κει ΡΊΑ Ὦ; αὖᾶ σχολάζοντα δ Ὦ ΟἽ Ἡ, οορ 
Ι.ο.ὄ 11 : 38. φέγγος Α 1, Ττοριηρ.; φῶς {[Ττερ.πρ.] [ΥΥ̓ 651. 
4 


δ0 ΕΕΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’5 ΒΕΟΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕΒ ΓΡΑΞΤῚΊΨ, 


10ΚΕ ΧΙ. 


τὴ “- “ 
28 αὐτὸς δὲ εἶπεν: μενοῦν μακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ καὶ φυλάσ- 


σοντες. 
Ματτ. ΧΙ]. 46-80. Μλακ ΠῚ. 91--ὐδ. Ίσκε ΥΠ. 19-21. 
46 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦν- 831 Καὶ ἔρχεται ἡ μήτηρ 19 ἩΠαρεγένετο δὲ πρὸς 
ῳ ” 3 ν 3 ο Ν σι 9 ν Ἤν οἵ ε ΄ 5 κ 
τος τοῖς ὄχλοις, ἰδοὺ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
ἡ μήτηρ καὶ οἱ ἀδελ- αὐτοῦ, καὶ ἔξω στήκον- καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, 
φοὶ αὐτοῦ εἱστήκεισαν τες ἀπέστειλαν πρὸς καὶ οὐκ ἠδύναντο συν- 
»"“- “ 3 “ μι ΠΝΣ Ἁ 3 / ο ο ιν Ν 
εξω ζητοῦντες αυτῳ αυτον καλοῦντες αυτον. τυχειν αυτῷ διὰ τον 
47 λαλῆσαι. [εἶπεν δέ 32 καὶ ἐκάθητο περὶ αἲ- ὄχλον. 
- / 3 
τις αὐτῷ: ἰδοὺ ἡ µή- τόν ὄχλος, καὶ λέγου-. 20 ἀπηγγέλη δὲ 
κ.ε 9 , δε τὴ κ ΠΕ ΄ ο 6 ε ΄, 
τηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σιν αὐτῷ ' ἰδοὺ ἡ µή- αὐτῷ ὅτι ἣ μήτηρ σου 
Ν ,ὔ 
σου ἔξω ἑστήκασιν ζη- τηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἐσ- 
“- “- Ἂς - 
τοῦντές σοι λαλῆσαι.] σου καὶ αἱ ἀδελφαί σου τήκασιν ἔξω ἰδεῖν σε 
48 ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 38 ἔξω ζητοῦσίν σε. καὶ 21 θέλοντες. ὃ δὲ ἀπο- 
“- , 3. Ὢ , 3 θ Ν 3 -“ κε θ ν 3 Ν 3 
τῷ λέγοντι αὐτῷ: τίς ἀποκριθεὶς αὐτοῖς λέ- κριθεὶς εἶπεν πρὸς αὖ- 
ἐστιν ἣ μήτηρ µου, καὶ γει" τίς ἐστιν ἣ μήτηρ τούς " 
τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου καὶ οἱ ἀδελφοί 
49 μου; καὶ ἐκτείνας τὴν 84 μου; καὶ περιβλεψάμε- 
χεῖρα ἐπὶ τοὺς μαθητὰς νος τοὺς περὶ αὐτὸν κύ- 
αὐτοῦ εἶπεν - ἰδοὺ ἡ κλῳ καθημένους λέγει" 
Π ὃ “ Ύ 
/ Ν εν 5 ε 4 Ἂν ε 
μήτηρ µου καὶ οἱ ἀδελ- ἴδε ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ 
60 φοί µου" ὅστις γὰρ ἂν ἀδελφοί µου. 
΄ ιο - ον "3 , 9 
ποιησγ] το θέλημα τοῦ 88 ος ἂν μητηρ μου και 
/ “ 2 3 ή Ἂς / [4 3 / ΦΘ / 3 
πατρός µου τοῦ ἐν οὐ- ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ ἀδελφοί μου οὗτοί εἰ- 
ο) “ 9 , “- 
ρανοῖς, αὐτός μου ἀδελ- θεοῦ, οὗτος ἀδελφός σιν οἱ τὸν λόγον τοῦ 
φὸς καὶ ἀδελφὴ καὶ μου καὶ ἀδελφή μου θεοῦ ἀκούοντες καὶ ποι- 
μήτηρ ἐστίν. καὶ μήτηρ ἐστίν. οῦντες. 


6 61. Αἱ ἃ Ῥματῖδος Ταῦ]6, 6885 ἀεποιποθρ Ί/οες ασαϊηδί {ο ἘΠατῖδεεΒ 
απά οίμθις. [οοπιρ. ὃ 129.] --- σαἰϊίοο. 


Ίσκε ΧΙ. ὁτ-δά. 
3 -“ “ Ὁ Ψ ή 
87 Ἔν δὲ τῷ λαλῆσαι ἐρωτᾷ αὐτὸν Φαρισαῖος ὅπως ἀριστήσῃ παρ᾽ αὐτῷ: εἰσελ- 
. / 4 ο Ἶ 
88 θὼν δὲ ἀνέπεσεν. ὃ δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι οὐ πρῶτον ἐβαπτίσθη 
Ν νι 4 / Φ δὲ ε ’ ΔΝ 3 / 9) ε ὶ “Ὁ τ “ Ν ας 
89 πρὸ τοῦ ἀρίστου. εἶπεν δὲ ὃ κύριος πρὸς αὐτόν - νῦν ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ ἔξω- 
ΝΥ ΡΥ ο ΡΞ 
θεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς 
Δ / 3/ 5 ε Ψ Ν 3, Ν Ν 2 3 / 
40 καὶ πονηρίας. ἄφρονες, οὐχ ὃ ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν : 





Μο. 9 : 91. ἔρχεται δὴ Ὦ; ἔρχονται ἃ ΒΟ Μο. 9: 99. καὶ αἱ ἀδελφαί σου Α Ὁ [Ἔτερ. 


ΤΙ, Δ γσ «ορ ΒγυΥ νου, ἩΓερί. Ἠεν. τηρ.] Ἰορί,πησ.; οπι δὰ ΒΒ Ο Τ, Δ νρ «ορ Ττερ. 
1ο. 8:19. αὐτοῦ ϱτ Ν᾽ Ὦ «ορ; οπι ἃ ΒΤ, ὑχῦ. δ,γοβυῦχι. θυ. 

Ἐ νο τες. ΊΤαρί. Ἠεν. 88 µου 8 δ Α ΟἹ, Δ γρ' οοΡ ΒΥΤΟ; οπι Β 
Μι. 19 : 47. εἶπεν --- λαλῆσαι δὰ Ο Ὁ 7 Όει [Τνεσ.] Ίεβυ. 85 ὃς Β ϱοΡ; 


νσ 600 5γτν [Τ]6ε.] ἨΓθρί.πιρ.; οπι δὲ ΒΤ, αὐά γὰρ δὰ Α Ο Ὁ 1, Δ αἱ οπή νρ 5.7} [Ττερ.] 
ὙΓοβι.χύ. Ἠεγ.πιρ. ἨΓεδί,πηρ. Ἠθυ. 





88 δι, ὅ5.] ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΕΡ. αἱ 


10ΚΕ ΧΙ. 


41 42 Ἱπλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην, καὶ ἰδοὺ πάντα καθαρὰ ὑμῖν ἐστίν. ἀλλὰ 


45 
44 


σ59 
σ4 


μα 


στ. ὦ . ΄ ο » ὃ - ν ἐδ ΄ ν ν ΄ Δ 
οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ πήγανον καὶ 
Ν Ν ΄ Ν Ν ἴω -“ 
πᾶν λάχανον, καὶ παρέρχεσθε τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ θεοῦ: ταῦτα ἔδει 
- . ΝΕ ἃ ἴω / “ 
ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ παρεῖναι. οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν πρω- 
-“ ἰὴ “ Ν Ν 3 Ν - - 
τοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς. οὐαὶ 
- ” Ν ε » -“ 
ὑμῖν, ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ περιπατοῦντες ἐπάνω 
” ΝΣ 
οὐκ οἴδασιν. 
- “ ΄ ο... ΄ ὡς ΄ “- 
᾿Αποκριθεὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ - διδάσκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς 
-“ ” - 3 4 / Ν 
ὑβρίζεις. ὃ δὲ εἶπεν: καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαί, ὅτι φορτίζετε τοὺς ἀνθρώπους 
4 / Ν 3 κα Ἡ αἱ ὃ “λ ε “Ὁ 3 ’ ο) 
φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὐ προσψαύετε τοῖς φορ- 
“ “ ” ΄“ “-“ Αν 4 “ 
τίοις. οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν, καὶ οἱ πατέρες ὑμῶν 
η ΄ ν “ ΜΝ, 3 κα 
ἀπέκτειναν αὐτούς. ἄρα μάρτυρές ἐστε καὶ συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν πατέ- 
” ’ὕ [ο ο) αλ 
ρων ὑμῶν, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειναν αὐτούς, ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε. διὰ τοῦτο καὶ 
ε / -“ ἴω φ 3 “ 5 3 Ἂ / ἌΡ / να] 
ἡ σοφία τοῦ θεοῦ εἶπεν - ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς προφήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ 
ἃ - ο Ν ας 4 “ ο λος - 
αὐτῶν ἀποκτενοῦσιν καὶ ἐκδιώξουσιν, |! ἵνα ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφη- 
-“ Ν [ο , ““ “ ο) 
τῶν τὸ ἐκχυνγόμενον ἀπὸ καταβολῆς κόσμου ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταῦτης, | ἀπὸ αἵμα- 
” “ σ ΄ “ΜΛ 93 / Ν ο) / Ν 
τος Αβελ ἕως αἵματος Ζαχαρίου τοῦ ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ 
α Ν ΝῊ / ς ο) 3 θ 4 3 ΝΕ Α “ ,΄ νο ια 
ναὶ λέγω ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. οὐαὶ ὑμῖν 
- - ΄ ΝΜ ν “ “-“ ,ὔ 3 Ν Ε 5 ΄ὔ Ν Ν 
τοῖς νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως - αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθατε καὶ τοὺς 


[ον ν 
του οἰκου" 


εἰσερχομένους ἐκωλύσατε. 

Κἀκεῖθεν ἐξελθόντος αὐτοῦ ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς 
ἐνέχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων, | ἐνεδρεύοντες θηρεῦσαί τι ἐκ 
τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


ὃ 62, «1658 αἰΒΟΟΌΓΒ65 {ο ἢἷ8 ΤΊΒΟΙΡ]65 απά (ο ἡΠα]αιαάο. ---- σαἴδες. 


Ίσκε ΧΙΙ. 1-59. 


9 “ -“" “ 
Ἔν οἷς ἐπισυναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὥστε καταπατεῖν ἀλλήλους, 
᾿ ᾿ - ᾿Ξ Β 
ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ πρῶτον" προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς 
’ “ / 4 3 Ν ε / δν Ν / 3 Ν ἃ 
ζύμης τῶν Φαρισαίων, ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις. οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστὶν ὃ 
» » ’ Ν Ν ἃ 3 ΄ 3 5. ν φ 3 . 
οὐκ ἀποκαλυφθήσεται; καὶ κρυπτὸν ὃ οὐ γνωσθήσεται. ἀνθ᾽ ὧν ὅσα ἐν τῇ σκο- 
,΄ ” 3 - 4-4 / ν ἃ Ν Ν Φ 3 / 5 ο) / 
τίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται, καὶ ὃ πρὸς τὸ οὓς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταµεί- 
οι», κηρυχθήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. Λέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις µου, μὴ Φοβη- 
- -“ ’ -“ - 
θῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεννόντων τὸ σῶμα καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν 
τι ποιῆσαι. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε - φοβήθητε τὸν μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι 
” ο) Ν “- ἴω 
ἔχοντα ἐξουσίαν ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν. ναὶ λέγω ὑμῖν, τοῦτον φοβήθητε. 
οὐ / / ο) 3 / ΄ ν ἃ 3 3 3 ” 3 
οὐχὶ πέντε στρουθία πωλοῦνται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλε- 
λησμένον ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. ' ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν πᾶσαι ἠρίθ- 
- “ - - ἃ 
µηνται. μὴ φοβεῖσθε: πολλῶν στρουθίων διαφέρετε. ᾿ λέγω δὲ ὑμῖν, πᾶς ὃς 
Ἀ ε , 3 3 Ν μὲ ” 3 ’ Ὁ" ε εἰ ” ΄ ε 
ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὅμο- 


5 81, θη. 4:8; 2 ΟΠ. 24 : 90 Βα. 





10. 11:42. ταῦτα δὰ" Α Ὁ ; αά δὲ δι Ὦ Ο δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς Α Ὁ νσ ΤΈτοερ.πις. 
Τ,νςΡ Ττερ. ΊΓερι. Ἠου. δ8 κἀκεῖθεν Ἰνορίπας. δ4 ἐνεδρεύοντες (οτη 1)) 8; 
ἐξελθόντος αὐτοῦ τ Β Ο 1, 88 οορ; λέγοντος αάά αὐτὸν Α Β 6 Ίωνα βγυὺ Ττορ, ὙΥ̓ οϑῦ. ον. 


52 ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΘΡΟΥΕΒ [Ῥαυχτ ΙΥ. ι 


ΗΟΚΕ χιῃ. 
’ αι ν᾽ “ 
9 λογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ: ὃ δὲ ἀρνησάμενός με ἐνώ- 
“ 3 / 3 / 5. 1 “ 5 / ον “ Ν κ. ἃ 
10 πιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ. καὶ πᾶς ὃς 
3 “ / 3 Ἂν ἣν 9) 39 , 5 / 3 “" “Ὁ Ἂς 3 Ν Ψ 
ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ - τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον 
“ “ “-“ 
11 πνεῦμα βλασηφμήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται. ὅταν δὲ εἰσφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς 
Ν / ” 
συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ μεριμνήσητε πῶς ἢ τί ἄπολο- 
12 γήσησθε ἢ τί εἴπητε τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ 
γήσησθε ἢ Ἢ ὃ γὰρ ἄγ γεῦμ. μᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἃ δεῖ 
εἰπεῖν. 


ο. - 


τ “ “ - 
1. Ἐἶπεν δέ τις ἐκ τοῦ ὄχλου αὐτῷ - διδάσκαλε, εἰπὲ τῷ ἀδελφῷ µου μερίσασθαι 
3. 3 τῇ ΄ ε Αφ ον σὰς ”’ , 
14 μετ᾽ ἐμοῦ τὴν κληρονομίαν. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ - ἄνθρωπε, τίς µε κατέστησεν κρι- 
ν ΟῚ ν εν πι τ δὲ 9 5 ο εκο ν ΄ θ ο. 
16 τὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; 1 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς: ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ 
“ ἴω “ 
πάσης πλεονεξίας, ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ ἐστὶν ἐκ τῶν ὕπαρ- 
“ πο Ν .. ἕ 

16 χόντων αὐτῷ. Εἶπεν δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς λέγων - ἀνθρώπου τινὸς πλου- 

17 ’ 3 / « / αἳ δι λο (ζ Ὁ 3 ε ο λέ με / / μή 3 
σίου εὐφόρησεν ἡ χώρα. κ ελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων ' τί ποιήσω, ὅτι οὐκ 

Ν 3 [ο [ο 
18 ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς µου; ' καὶ εἶπεν: τοῦτο ποιήσω: καθελῶ µου τὰς 
’ Ν ο. “ 
ἀποθήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενήματά μου καὶ 
“-“ “ “ [4 5, Ν / 
19 τὰ ἀγαθά µου, Ἱ καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ µου: ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείµενα εἰς ἔτη 
Δ. ΕῚ ο α / 

20 πολλά: ἀναπαύου, φάγε, πίε, εὐφραίνου. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὃ θεός - ἄφρων, ταύτῇ 


φ 
] ου- 


ο Ν Ἂς / 3 ὧν 40 Ἂς ἘΝ, δὲ ε / / 5 5 
21 τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἔσται; 
δ ϐ (ζ ὐτῷ καὶ μὴ εἰς θεὸν πλουτῶν 
τως ὁ θησαυρίζων αὐτῷ μὴ ᾿ 
Εἶπεν δὲ πρὸ ὶ θητὰς αὐτοῦ: διὰ τοῦτο ὑμῖν λέγω, μὴ ιμνᾶτε τὴ η 
22 ἴπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ μῖν λέγω, μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ 
- , Ν α-/ “᾿ “ Ν 
28 τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι τί ἐνδύσησθε. ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστιν τῆς τροφῆς καὶ 
“ “ Ν / Ψ ΕἾ 3 
24 τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. κατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὔτε σπείρουσιν οὔτε 
θ ,ὔ Ὁ 3 5 “ ὑδὲ ἆ θή αἱ ὃ θεὸ / ι αὐ ρα / 
ερίζουσιν, οἷς οὐκ ἔστιν ταμεῖον οὐδὲ ἀποθήκη, καὶ ὁ θεὸς τρέφει αὐτούς - πόσῳ 
“ ε ο) / α ο / δὲ 3 (ρε ος α ΄ 
25 μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν. τίς δὲ ἐξ ὑμῶν μεριμνῶν δύναται προσ- 
᾿Ξ 2.Ν Ν ε / 5 ἊΝ κε 9 53 σον αν , ΄ Ε 
26 θεῖναι ἐπὶ τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ; εἰ οὖν οὐδὲ ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ 
- κ᾿ - , - " ΄ " 
27 τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; κατανοήσατε τὰ κρίνα, πῶς οὔτε νήθει οὔτε ὑφαίνει" 
ὃν - κ 3 ἴω δ 
λέγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἕν τούτων. 
Ν ” / / ε 
28 εἰ δὲ ἐν ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὃ 
ια 
9 Ψ Β / / - ες κ τὰ / Νε . Ν κ᾿ ἰ 
29 θεὸς οὕτως ἀμφιέζει, πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε τ 
ς “ ” ““ 
80 φάγητε καὶ τί πίητε, καὶ μὴ μετεωρίζεσθε. ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κό- 
“ “ 5.0 σ ων / ἊΝ ” Ν 
81 σµου ἐπιζητοῦσιν ' ὑμῶν δὲ ὃ πατὴρ οἶδεν ὅτι χρήζετε τούτων. πλὴν ζητεῖτε τὴν 
βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ταῦτα προστεθήσεται ὑμῖν. 
“ τά ή “ “ - 
ὃ2 Μὴ φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποίμνιον - ὅτι εὐδόκησεν ὃ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν 
88 βασιλείαν. Ἠωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν καὶ δότε ἐλεημοσύνην : ποιήσατε 
ε “ ΄ὔ ὃν ΄ Ν 3 / 3 “- 3 “- ιο) 
ἑαυτοῖς βαλλάντια μὴ παλαιούµενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὅπου 
φ ΄ “ ΄ 
94 κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σὴς διαφθείρει. ὅπου γάρ ἐστιν ὃ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ 
Ν ε δέ ε “-“ Ε ΕΣ ε ἴων ε 5 [ή / Ψ ε ΄ 
95 καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. Ἔστωσαν ὑμῶν αἱ ὀσφύες περιεζωσμέναι καὶ οἱ λύ- 
/ Ν - Ψ - 
86 χνοι καιόμενοι - καὶ ὑμεῖς ὅμοιοι ἀνθρώποις προσδεχομένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν, 
/ ΄ “ ω ,ὔ 
πότε ἀναλύσῃ ἐκ τῶν γάμων, ἵνα ἐλθόντος καὶ κρούσαντος εὐθέως ἀνοίξωσιν 








1ο. 19:18. τὰ γενήματά μου δ Α ΤῊ Τνοας,. 94 οὔτε --- οὔτε δὲ Τὸ 1, ὙΓεςίπις.; οὐ -- 
της. Ἠ/εδί-πισ.; τὸν σίτον (344 μου δέδο:9) δα οὐδὲ Α Β Ττορ, (πις, οὔτε 56.) δρί.ἐχί. 
εὐ ΒΤ, εορ τες ὑχῦ. ες. {κῦ. Ἐον. | καὶ τὰ 9 πῶς --- ὑφαίνει Ὦ Ἠ[οβί.πια.; πῶς αὐξά. 
ἀγαθά µου Ὠ9ειξ Α Ὦ Ἡ, γο οοΡ ΒΥΤΕ; οτι δ, νει: οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήθει δὲ Α ΒΤ, νς «ορ 5.11 
Τὴ ὙΥ δβύτηρ. 29 ψυχὴ Α αἱνο; Ῥπι γὰρ  Ττορ. Ἠορε.χί Τον. 81 αὐτοῦ δὲ Β 
8 Β Ὁ Ὶ, εορ τες. ὙΥ δῦ, Ῥον. 1) ἔτ' Ἡ, «ορ; τοῦ θεοῦ Α ΤῊ να 5.11 Ἠεν.πῃρ. 


6 δ2.] 


57 


38 
39 
40 


41 
12 


48 
44 
45 


46 


47 
48 


49 
σι 
55 


59 


54 
δῦ 
56 
57 
σ8 


69 


ἘΝ ΤΗΕ ΤΗΙΒΕΡ. 88 


ΕΚΕ ΧΙΙ. 
ὑτῷ «άριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὓς ἐλθὼν ὁ κύ ὑρή ῦ - 
αὐτῷ. μακάριοι οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι, ὕριος εὑρήσει γρηγοροῦντας 
» νΝ , ε σα σ ΄ Ν 3 ΄ὦ 3 Ν Ν Ν ’ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι περιζώσεται καὶ ἀνακλινεῖ αὐτοὺς καὶ παρελθὼν διακονήσει 
Ε - "᾿ » “-“ ’, ΠῚ ΠῚ . / Ἂν Ν σ φ [ή 
αὐτοῖς. κἂν ἐν τῇ δευτέρᾳ, κἂν ἐν τῇ τρίτη φυλακῇ ἔλθῃ καὶ εὕρῃ οὕτως, µακά- 
- ιά ΝᾺ ε 
ριοί εἰσιν. τοῦτο δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ Ίδει ὃ οἰκοδεσπότης, ποίᾳ ὥρᾳ ὃ κλέπτης 
- ΝΥ ᾿ κ᾿ ν κ᾿ 
ἔρχεται, οὐκ ἂν ἀφῆκεν διορυχθῆναι τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ἕτοι- 
-“ ε 1 ’ ΝΜ 
μοι, ὅτι ἣ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 
- Υ των Ὁ α ΄ 5 ΄ ν δ- ν ν ΄ ΄ Α 
Εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος": κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις ἢ 
ε ’ ’ ΝΜ 2 Ν ς Ν 3 / / 
καὶ πρὸς πάντας; | καὶ εἶπεν ὃ κύριος" τίς ἄρα ἐστὶν ὃ πιστὸς οἰκονόμος ὁ φρό- 
” 3 -“ [ο] / - 
γιµος, ὃν καταστήσει ὃ κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐτοῦ τοῦ διδόναι ἐν καιρῷ τὸ 
- “-“ Ν ε ΄ ἴω [4 
σιτοµέτριον; μακάριος ὃ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὃ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποι- 
-» - ν - - - / 
οῦντα οὕτως. ἀληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστή- 
.. 3λ δὲ ” ὁ δοῦλ. 3 ἴνο 3 [ο αρδίι ὑτοῦ - ζ ε ΄ / 
σει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ": χρονίζει ὃ κύριός 
μου ἔρχεσθαι, καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ 
’ ν ΄ θ “ ε ΄ κα ὃ ΄ » / Ε] ε / “ἃ 3 
πίνειν καὶ μεθύσκεσθαι - ἥξει ὃ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρᾳ ἡ οὐ προσ- 
“-“ ο σ ἐν 3 , Ν ΄ ἃ Ν Ν, / 3 “ Ν 
δοκᾷ καὶ ἐν ὥρᾳ ἡ οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομήσει αὐτόν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ 
“ 3 / / . ο) ν Ἐ “ ε Ν Ν / ἴω / 3 “ 
τῶν ἀπίστων θήσει. ἐκεῖνος δὲ ὃ δοῦλος ὃ γνοὺς τὸ θέλημα τοῦ κυρίου αὐτοῦ 
Ἀ νὰ ή Ἀ ’ ΔΝ Ν , » ΄“ / / ε Ν Ν 
καὶ μὴ ἑτοιμάσας ἢ ποιήσας πρὸς τὸ θέλημα αὐτοῦ δαρήσεται πολλάς ὃ δὲ μὴ 
΄ ’ Ν ΝΕ ζω) ὃ ’ 3 / Ν δὲ ων ἐδ ’ ’ 
γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ δὲ ᾧ ἐδόθη πολύ, 
“- 4 / - 
πολὺ ζητηθήσεται παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ᾧ παρέθεντο πολύ, περισσότερον αἰτήσουσιν 
αὐτόν. 
- 4Φ -“ Ν “-“ Δ / / ” [ή 
60 Πῦρ ἦλθον βαλεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη; βάπτισμα δὲ 
ἔχω βαπτισθῆναι, καὶ πῶς συνέχομαι ἕως ὅτου τελεσθῇ. δοκεῖτε ὅτι εἰρήνην 
, ὃ - 3 “ “-“ ιν / ο μα 3 ” Ἂ ὃ ΄ 1ο 
παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ ; οὐχὶ λέγω ὑμῖν ἀλλ᾽ ἢ διαμερισμόν. | ἔσονται 
“ “ / ο) 
γὰρ ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν ἑνὶ οἴκῳ διαμεμερισμένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶν καὶ δύο ἐπὶ 
Ν / Ν Ν ελ Νν εν ὯΝ / / Ν ,ὔ 
τρισὶν ' διαμερισθήσονται, πατὴρ ἐπὶ υἱῷ καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί, μήτηρ ἐπὶ θυγατέρα 
Ἀ [ή 5 ΄ Ν 5: [Ἂν Ν ͵ Ν ΄ [ο ἣν δ 
καὶ θυγάτηρ ἐπὶ μητέρα, πενθερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθεράν. 
“ ΄“ ΄-“ς 
Ἔλεγεν δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις - ὅταν ἴδητε νεφέλην ἀνατέλλουσαν ἐπὶ δυσμῶν 
δή ο 
η, ΄ “ ” ” ν ΄ ο ν ὦ ΄ ΄ 
εὐθέως λέγετε ὅτι ὄμβρος ἔρχεται, καὶ γίνεται οὕτως": καὶ ὅταν νότον πνέοντα. 
/ Α Α 
λέγετε ὅτι καύσων ἔσται, καὶ γίνεται. ὑποκριταί, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ 
“-“ 3 ο » ΄ Ν Ν Ν 9) ο) 3 / / Ν 
τοῦ οὐρανοῦ οἴδατε δοκιμάζειν, τὸν δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμάζετε; Τί δὲ 
καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον; ὡς γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σου 
ἐπ’ ἄ α, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι ἀπ᾽ αὐτοῦ, μή 7 
ἐπ’ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργ ἀπηλλάχ ῦ, μήποτε κατασύρῃ 
΄ “πᾳ / , ἊΝ 4. 
σε πρὺς τὸν κριτήν, καὶ ὃ κριτής σε παραδώσει τῷ πράκτορι, καὶ ὃ πράκτωρ σε 
-“ 3 4 4 3 Ν 2 / 3 -“" σ Ὁ' Δ Ν ΝΜ 
βαλεῖ εἰς φυλακήν. λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν ἕως οὗ καὶ τὸ ἔσχατον 
λεπτὸν ἀποδῷς. 





1. 12:98. μακάριοί εἰσιν δ"; αά οἱ δοῦλοι 
Α νῃβυγν [Έτος]; αὐά ἐκεῖνοι δὰ Α Β Γ 1, 
νσ ΒΓ Ττες. Ἠ/ομς. αν. 89 οὐκ ΔῈ Ὁ 
Ἰγεβί.πις. ; πι ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ δὰ εἰ” Α Ὦ 
1, εορ τον ἔχε, οὔ [πισ.] ΥΥ δϑυῦχυ. Εν. 

41 αὐτῷ δὰ Δ νρ οορ; οπι Β Τ) 1, 55 Ττορ. 
Υγεβὺ. ον. 





69, 58 τρισὶν διαμερισθήσονται, πατὴρ Ὦ 1, 
ΤΌ; τρισίν, διαμ. πατὴρ Ττες. ΥΥ 650. (τρισῖν. 
ϑύθρη. Πεν.) 

δ8 διαμερισθήσονται δὰ Β 1, Ὁ νεο; 
διαμερισθήσεται Α Χ ΔΒΥΤΓ. 66 οὐ δο- 
κιµάζετε Α Ὦ νο Ττερ.ππρ.; οὐκ οἴδατε δοκι- 
μάζειν δὰ Β Τ, 58 «ορ Ττορ.ίχι. ἩΓεεί. Ἠεν. 


δά ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΠΟΚ᾽ 5 ΒΕΟΟΝῸ ΡΑΘΒΟΥΕΒ 


[ΕἈΕΤ ΤΥ. 


8 σὺ. Τμο Φ]αασ]ίετ οἳ οθγίαίη (αἱ]απΠ8. Ῥαταβίο οὗ 0πΠ6 Βαττευ Ε]ρ-ίτεο, ---- 


μα 


ΒΥΤΣ; ΟΠ] ἐν ΒΤ 1, Ττερ. Ἰεεύ. Ἠεν. 


6αιί[οο. 


τσκε ΧΤΠΙ. 1-9. 


κα ͵ “  “ κ᾿ “ κ 
Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ τῶν Ταλιλαίων 
πι Ν ο - Αα ο. “- 
ὧν τὸ αἷμα Πειλᾶτος ἔμιξεν μετὰ τῶν θυσιῶν αὐτῶν. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν 
ΡΥ Ξ “ - - 
αὐτοῖς - δοκεῖτε ὅτι οἱ Ταλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους 
3 / Ψ “Ἁ / θ 3 Ν λέ ς (αὶ 3 3 αν Ἂς “ 7, 
ἐγένοντο, ὅτι ταῦτα πεπόνθασιν ; οὐχὶ λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε, πάν- 
ε ΄, 3 ο) θ Αα Υρυ ε ὃ ιν Δ 5] ς 2 3 ο) 
τες ὁμοίως ἀπολεῖσθε. ἢ ἐκεῖνοι οἱ δεκαοκτώ, ἐφ᾽ οὓς ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ 
Ν ΕΕ 3 , ὃ αι μῷ 5 ἈΠ 9 ΄ αν. Ν 7 
Σιλωὰμ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε ὅτι αὐτοὶ ὀφειλέται ἐγένοντο παρὰ πάντας 
Ν ε Αα 
τοὺς ἀνθρώπους τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ; οὐχὶ λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἐὰν 
μὴ µετανοήσητε, πάντες ὡσαύτως ἀπολεῖσθε. 
3 Ν / Ἂν “ 8 
Ἔλεγεν δὲ ταύτην τὴν παραβολήν. Ἄυκῆν εἶχέν τις πεφυτευµένην ἐν τῷ 
3 ο 3 ἴω Ν᾿ ον “ Ν 5 5 κῆρ, Ν 3 8 4. Ν Ἀ 
ἀμπελῶνι αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν ζητῶν καρπὸν ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ εὗρεν. εἶπεν δὲ πρὸς 
ἧς 3 , ἰὃ λ / 3 3..3 εν Ίν. ο λ 3 “- “ 
τὸν ἀμπελουργόν: ἰδοὺ τρία ἔτη ἀφ᾽ οὗ ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ 
“ ” Ἀ “-“ “ 
ταύτῇ καὶ οὐχ εὑρίσκω - ἔκκοψον αὐτήν ἱνατί καὶ τὴν γῆν καταργεῖ ; Ἰ ὃ δὲ 
9 ν ΄, νι ον ΄ " 5 ν ΡΝ Αα τα “ “ ΄ 
ἀποκριθεὶς λέγει αὐτῷ - κύριε, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως ὅτου σκάψω 
Ν μα Ν / ΄ Ἱ Ἂ Ν / λ 3 λ / 3 δὲ / 
περὶ αὐτὴν καὶ βάλω κόπρια, ) κἂν μὲν ποιήσῃ καρπὸν εἰς τὸ µέλλον " εἰ δὲ µήγε, 


3 / 3 ’ 
ἐκκόψεις αὑτὴν. 


8. ὅ4. Ῥαταῦ]ο οἳ {π6 ΦΟΜΟΓ. --- ἤαζο οί (σαἰεε: εαν Οαρογηπαιηι 3 
Μλαακ ΙΝ. 1-25. 


Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ 


Μαπτ. ΧΙΠΙ. 1--28. 


Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ Ἴη- 1 


δ. “- ./ αρ Ν Ν Ἂς / Ν ΄ Ν 
σους εκ της οικιας ἐκάθητο παρα την την θάλασσαν. και συναγεται προς 


͵ὕ Ν / Ἂς δ Ν᾽ 3, “-“ ΄ ἥν 
θάλασσαν. καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ὄχλος πλεῖστος, ὥστε αὐτὸν 


αὐτὸν ὄχλοι πολλοί, εἰς πλοῖον ἐμβάντα καθῆσθαι ἐν τῇ 


-“» / Ν “ ε 
ὥστε αὐτὸν εἰς πλοῖον θαλάσσῃ, καὶ πᾶς ὃ 


Ίυκε ΠῚ. 418. 





ἐμβάντα καθῆσθαι, καὶ 


ὄχλος πρὸς τὴν θάλασ- 


πᾶς ὃ ὄχλος ἐπὶ τὸν σαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦσαν. 4 δευνιόντος δὲ ὄχλου 
ΕἸ Ν ε »» Ν Ν 5“ 3 Ν ἴω Ν “ Ἀ 
αἰγιαλὸν εἱστήκει. καὶ καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ 
“Ὁ / 
ἐλάλησεν αὐτοῖς πολ- ἐν παραβολαῖς πολλά, πόλιν ἐπιπορενομένων 
ἘΞ - Ν κ 9 
λὰ ἐν παραβολαῖς, λέ- καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν πρὸς αὐτὸν εἶπεν διὰ 
γων᾽ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ: ὅ παραβολῆς: ἐξῆλθεν 


“Ὁ ε 

ἰδοὺ ἐξῆλθεν ὃ 
,) 

σπείρων τοῦ σπείρειν. 

-“ / 3 

καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὖ- 
Ν «Ὃ Ἂς 5 ν 

τὸν ἃ μὲν ἔπεσεν πα- 
ε Ν 4 

ρὰ τὴν ὁδόν, καὶ ἦλθεν 

’ 

τὰ πετεινὰ καὶ κατέ- 


3 ’ 
φαγεν αὑτά. 


ἰδοὺ ἐξῆλ- 


θεν ὃ σπείρων σπεῖραι. 


12 ΄ 
ακουετε. 


κ / 3 - / 

καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπεί- 

Ν) / Ν 

ρειν ὃ μὲν ἔπεσεν παρὰ 

/ ν 4 Ἂς 

τὴν ὁδόν, καὶ ἦλθεν τὰ 
ΔΝ Ν / 

πετεινὰ καὶ κατέφαγεν 


.. / 
αυτο. 


ε / “ ο) 
ὃ σπείρων τοῦ σπεῖραι 
Ν / 
τὸν σπόρον αὐτοῦ. καὶ 
3 ω / μα. ὰ 
ἐν τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ 
" Ν τὰ 
μὲν ἔπεσεν παρὰ τὴν 
ε ιά Ν ,ὔ 
ὁδόν, καὶ κατεπατήθη, 
Ν ἣν “Ὁ 
καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὔ- 
“ / 3 / 
ρανοῦ κατέφαγεν αὑτό" 





16. 18 : 4. ἐν Ἱερουσαλήμ δὴ Α να «ορ ΊΓοδ.πσ.) τὰ πετεινὰ καὶ δὰ ΟΠ) 1, 2 Υ͵οδῦ, 


Μι. 13:4. ἦλθεν (ἦλθον Ὁ 1, Ζ Ττθρ. 


πισ.; ἐλθόντα τὰ πετεινὰ Ὦ Ὑεξί.υαῦ. 


55 


δ8, δ4.] 


ΜΑΤΤ, ΧΙΙ. 


δ ἄλλα δὲ 


ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώ- 
δη ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν 
πολλήν, καὶ εὐθέως ἐξ- 

/ Ν Ν Ν 
ανέτειλεν διὰ τὸ μὴ 


6 ἔχειν βάθος γῆς: ἡ- 


7 ράνθη. 


10 


11 


12 


19 


λίου δὲ ἀνατείλαντος 
» / Ἁ Ν 
ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ 
Ν Ν μ᾿ ε/ 9 
τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξη- 
ἄλλα δὲ ἔπε- 
Φἡ Ν 3 / 
σεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, 
ΝΕ. / εν 
καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκαν- 


θαι καὶ ἔπνιξαν αὐτά. 


ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν 
γῆν τὴν καλὴν καὶ ἐδί- 
δου καρπόν, ὃ μὲν ἑκα- 

/ ἃ 7) εαν ΓΙ 
τόν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ 
δὲ τριάκοντα. 


ενοΡ 
ὃ ἔχων 
5 3 / 
ὦτα ἀκουέτω. 
Καὶ προσελθόντες οἱ 
ἈΝ ἊΝ ἂν τ Ὡς 
μαθηταὶ εἶπαν αὐτῷ: 
’ 3 ” 
διατί ἐν παραβολαῖς 
ε Ν 
ὁ δὲ 


3 Ν ᾿ σ 
ἀποκριθεὶς εἶπεν - ὅτι 


λαλεῖς αὐτοῖς ; 


4 ” 9 “ Ν 
ὕμιν δέδοται γνῶναι τὰ 
,ὔὕ - 
μυστήρια τῆς βασι- 
λείας τῶν οὐρανῶν, 
ἐκείνοις δὲ οὐ δέδοται. 
σ Ν Ν ’ὔ 
ὅστις γὰρ ἔχει, δοθή- 
σεται αὐτῷ καὶ περισ- 


σευθήσεται: ὅστις δὲ 


Ὄντῃ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡ. 


ΜΑΚ 1ν. 
καὶ ἄλλο ἔπε- 
δι ἃ Ν “ 
σεν ἐπὶ τὸ πετρῶδες, 
Φ - 
ὅπου οὐκ εἶχεν γῆν 
πολλήν, καὶ εὐθὺς ἐξ- 


᾿ ἀνέτειλεν διὰ τὸ μὴ 


7 


10 


11 


” / - ΔΝ 
ἔχειν βάθος γῆς: καὶ 
σ 3 ΄, ε σ 
ὅτε ἀνέτειλεν ὃ ἥλιος, 
ἐκαυματίσθη, καὶ διὰ 
Ν Ν ” ε/ 5 
τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν ἐξη- 
ράνθη. καὶ ἄλλο ἔπε- 
3 Ν ” ’ 
σεν εἰς. τὰς ἀκάνθας, 
ΝΕ ΙΝ / Θι 4 
καὶ ἀνάβησαν αἱ ἄκαν- 
θαι καὶ συνέπνιξαν αὐὖ- 
τό, καὶ καρπὸν οὐκ 
καὶ ἄλλα έπε- 


σεν εἰς τὴν γῆν τὴν 


ἔδωκεν. 


᾽ὔ 

καλήν, καὶ ἐδίδου καρ- 
Ν 3 / Ν 
πὸν ἀναβαίνοντα καὶ 

3 { Ν ” 
αὐξανόμενον, καὶ έφε- 
Ν 
ρεν εἰς τριάκοντα καὶ 
εἰς 


3 ε ’ ΔΝ 
εἰς ἑξήκοντα καὶ 


ε ΄ ν 
εκατογ. και 


ἔλεγεν . 
ἃ ” 9. 3 ’ὔ 
ὃς ἔχει ὦτα ἀκούειν, 
ἀκουέτω. 
9 ΔΕ 5» Α 
καὶ ὅτε ἐγέ- 
΄ 
νετο κατὰ μόνας, ἠρώ- 
Ἂς 
τουν αὐτὸν οἱ περὶ αἲ- 
Ἀ Ν “ αν) 
τὸν σὺν τοῖς δώδεκα 
/ Ν 
τὰς παραβολάς. καὶ 
ἔλεγεν αὐτοῖς - ὑμῖν 
Ν [ή / 
τὸ μυστήριον δέδοται 


τῆς βασιλείας τοῦ 
θεοῦ - ἐκείνοις δὲ τοῖς 
ἔξω ἐν παραβολαῖς 


’ 
πάντα γίνεται, 


ΓΒ" ΝΣ 3 ᾽ ΄ 
ουκ εχει, και ὁ εχει ἀρθήσεται 


ν᾿ 5 δα 
απ αυτου. 


διὰ τοῦτο ἐν πα- 


ραβολαῖς αὐτοῖς λαλῶ, ὅτι 





Μι. 18:9. ὦτα ἃ ΒΊΖΤ,; αἀὰᾷ ἀκούειν ο Ὁ 


[Ττορ.] νης. 


Μο. 4: 8. 


αὐξανόμενον Α Ο Ὁ 1, Δ; αὖξα- 
νόμενα δὰ Β ὙΥ 651. ον. | εἰς γυ δ ΒΟΥΣῚ, δ; 
ἐν (ἐν Ὁ) Α ΟΣ Ὁ Ττορ.παρ. | εἰς 80 οἱ δὲ ΟΣ 


6 


10 


55 


ΚΕ ΙΙΙ. 
καὶ ἕτερον κατέπεσεν 
ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ 
φυὲν ἐξηράνθη διὰ τὸ 
Ν Ν 5» ’ 
μὴ ἔχειν ἰκμάδα" 


καὶ 
σ ” 3 / 
ἕτερον ἔπεσεν ἐν μέσῳ 

-“ Ν 

τῶν ἀκανθῶν, καὶ συν- 
φυεῖσαι 
3 / δι ἢ 
ἀπέπνιξαν αὐτό. 


ε 3 
αἱ ἄκανθαι 
Λο 
καὶ ἔτε- 
ρον ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν 
Ν 39 ’ Ν Ἂἷς 
τὴν ἀγαθήν, καὶ φυὲν 
ἐποίησεν καρπὸν ἑέκα- 
τονταπλασίονα. 


ταῦτα λεγων 
3 , ε ” Φ 
ἐφώνει ὁ έχων ὦτα 
ἀκούειν ἀκουέτω. 
Ἰπηρώτων δὲ αὐτὸν 
ε Ν 3 Αα / 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τίς 
ϱ Ν ε ’ 
αὕτη εἴη ἡ παραβολή. 
ὃ δὲ εἶπεν: ὑμῖν δίδο- 
ται γνῶναι τὰ µυστή- 
ρια τῆς βασιλείας τοῦ 
-“ ἣν “ 3 
θεοῦ, τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν 
παραβολαῖς, 


Δ ὙΓορί.πισ.; ἐν (ἕν Τὴ Ὑαρίιπισ.) ἃ Β Ο5 Ὁ 


Ι, Τνορηρς. ὙΥ̓ δύ υχῦ, εὔπηρ. 


Μι. 19: 11. 


10 ἠρώτουν δὰ Ο; ἠρώτων (ἐπηρ-- Ὁ) Α Β 
Τ1, δ 55 Ττερ. Ἰθβύ. Πεν. 
εἶπεν δὰ Ο 7 οορ; δά αὐτοῖς 


Β Ὁ 1, Ττορ. ΥΥ οβύηρ. Ἠου. 


66 


14 


156 


16 
17 


18 


19 


20 


21 


22 


ΜΑΤΤ, ΧΙ. 
/ 
βλέποντες οὐ βλέπου- 
Ν 

σιν καὶ ἀκοὺοντες οὐκ 
ἀκούουσιν οὐδὲ συνιοῦ- 
σιν. καὶ ἀναπληροῦται 
4 ’ 
ἢ προφητεία 
ε -ν 

Ἡσαΐου ἡ λέγουσα "3 


αὐτοῖς 


12 


ΜΑΕΚ γ΄. 
/ 
ἵνα βλέποντες βλέπω- 
Ν Ν 3 ων 
σιν καὶ μὴ ἴδωσιν, καὶ 
ἮΝ 
ἀκούοντες ἀκούωσιν καὶ 


ὴ συνιῶσιν,Σ μήποτε 
μ . μὴ 


ΕΒΟΜ ΟΠ ΤΟΒῸ 5. ΒΕΟΟΝῸ ῬΡΑΒΒΟΥΕΒ 


[Ῥδατ ΙΥ. 


1ΌΚΕ ΥΙΙΙ. 

ἵνα βλέποντες μὴ βλέ- 
πωσιν καὶ ἀκούοντες 
μὴ συνιῶσιν." 


2 / κ “ 3 - 
ἐπιστρέψωσιν καὶ ἀφεθῇ αὐτοῖς. 


3 ο 3 / Ν 3 Ν Αα. Ν λέ λέε- 
ἀκοῇ ἀκούσετε καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλέ 
3 ΄ Ἂ, ε / ἴω -“ 
ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ 
΄ ἃς “- 3 Ν σ΄ 3 Ν Ν 3 
τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶν βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλ- 
Ν 3 “-“ Ξὖ , / ” -“ 3 
μοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν, μήποτε ἴδωσιν τὸῖς ὀφθαλ- 
μοῖς καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσιν καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶσιν 


κ 8 / κ δώ : 9 ΄ 
και ἐπιστρέψωσιν, και ἰάσομαι αυτους. 


Ν 3 ο 
ψετε καὶ οὐ μὴ ἴδητε. 


ς “ Ν / 
ὑμῶν δὲ μακάριοι 


οἱ ὀφθαλμοὶ ὅτι βλέπουσιν, καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν ὅτι ἀκούουσιν. ἀμὴν λέγω 


ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προ- 
φῆται καὶ δίκαιοι ἐπε- 
- ν 
θύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέ- 
Ἂν 5 3. Ἂς 
πετε, καὶ οὐκ ἴδαν, καὶ 
3 ο ἃ 5 ΄ Ν 
ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ 
οὐκ ἤκουσαν. 
« “ “ 5 ,ὔ 
Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε 
τὴν παραβολὴν τοῦ 
σπείραντος. παντὸς 
5 ΄ Ν / 
ἀκούοντος τὸν λόγον 
-“ / ἊΝ Ν 
τῆς βασιλείας καὶ μὴ 
συνιέντος, ἔρχεται ὃ 
Ν ἌΡ ΄ Ἂν 
πονηρὸς καὶ ἁρπάζει τὸ 
ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρ- 
α αν 
δίᾳ αὐτοῦ": οὗτός ἐσ- 
ε Ἂς Ν ε Ν 
τιν ὃ παρὰ τὴν ὁδὸν 
’ ς Ν 5. κ Ἂς 
σπαρείς. ὃ δὲ ἐπὶ τὰ 
πετρώδη σπαρείς, οὖ- 
ἧς 5 ε Ν / 
τός ἐστιν ὃ τὸν λόγον 
3 ΄ὔ ΔΝ 3 ἣν Ν 
ἀκούων καὶ εὐθὺς μετὰ 
χαρᾶς λαμβάνων αὖ- 
’ 3 3, Ν ερ 
τόν: οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν 
“ ἣν» 
ἐν ἑαυτῷ ἀλλὰ πρόσ- 
/ 
καιρός ἐστιν, γενομένης 
Α ο 
δὲ θλίψεως ἢ διωγμοῦ 


διὰ τὸν λόγον εὐθὺς 


19 


14 


16 


16 


17 


Ν / 5 “-“ 3 
καὶ λέγει αὐτοῖς - οὐκ 
οἴδατε τὴν παραβολὴν 
ταύτην, καὶ πῶς πάσας 

ΔΝ Ν ΄ 
τὰς παραβολὰς γνώ- 
σεσθε; 


ε / 
ὃ σπείρων 

Ν / / 
τὸν λόγον σπείρει. 
κ / 3 ε Ἅ 
οὗτοι δέ εἰσιν οἱ παρὰ 


ν εοι “ , 
τὴν ὁδὸν ὅπου σπείρε- 
ε / Ν ., 
ται ὃ λὀγος, καὶ ὅταν 
3 ΄ Γ. Ν 3, 
ἀκούσωσιν, εὐθὺς ἐρ- 

“ Ν 
χεται ὃ σατανᾶς καὶ 
ΕΣ Ἂς / Ν 
αἴρει τὸν λόγον τὸν 
ἐσπαρμένον ἐν αὐτοῖς. 
ἊΝ Ὁ ε / Ν 
καὶ οὗτοι ὁμοίως εἰσὶν 

ἘΣ ν Ἂς ’ὔ 
οἱ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπει- 
’ Ν, 2 ’ὕ 
ρόμενοι, οἱ ὅταν ἀκού- 
Ν ν') 
σωσιν τὸν λόγον εἲ- 
θὺς μετὰ χαρᾶς λαμ- 
/ Ἂν; 
βάνουσιν αὐτόν, καὶ 
3 ΕἸ ενώ 3 
οὐκ ἔχουσιν ῥίζαν ἐν 
ε ο) 3 ἣν / 
ἑαυτοῖς ἀλλὰ πρόσκαι- 
κα / 
ροί εἰσιν, εἶτα γενοµέ- 
ΑΝ “ 
νης θλίψεως ἢ διωγμοῦ 


διὰ τὸν λόγον εὐθὺς 





σκανδαλίζεται. ὃ δὲ 18 σκανδαλίζονται. καὶ 
8 14 οἴο. 15.6:9, 10. 
Μι. 19:17. ἀμὴν δ᾽; δα γὰρ Β Ο Ὁ εορ 
βυττ Τνερ. ἸΤερι. ον. τῶν Δ. 
Νο. 4: 15. ἐν αὐτοῖς ἃ ο Τ, Δ; εἰς αὐτούς 1.6.8 : 19. 


Β Ττερ. γεβυ. Ἠεν.; ἐν ταῖς καρδίαις αὖ- 


11 


12 


19 


14 


” 

έστιν 
Ἄλλον 
δὲ αὕτη ἡ παραβολή. 
« η 3 ΟΥ̓ ε / 
ὃ σπόρος ἐστὶν ὃ λό- 
ε Ν 
οἵ δὲ 


Ν Ν ε / 3 « 
παρὰ τὴν ὁδόν εἰσιν οἳ 


γος τοῦ θεοῦ. 


ἀκούσαντες, εἶτα ἔρχε- 
ται ὃ διάβολος καὶ αἴ- 

Ν / 3 Ν Φ 
ρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς 
καρδίας αὐτῶν, ἵνα 
μὴ πιστεύσαντες σω- 
ῥῶσιν. 


ε Δ“ τΑ Ν / 
οἳ δὲ ἐπὶ τὴν πέ- 

« μὲ 3 ’ 
τραν οἳ ὅταν ἀκούσω- 
σιν μετὰ χαρᾶς δέχον- 
Ν / Ν ΓΝ 
ται τὸν λόγον, καὶ οὗ- 


. ε/ 3 3 
τοι ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, 


ο Ν Ν / 
οἳ πρὸς καιρὸν πιστεύ- 
Ἂν -“ 
ουσιν καὶ ἐν καιρῷ πει- 
ρασμοῦ ἀφίστανται. 


τὸ δὲ 


τῶν Ὦ να ΎΤτερ.πῃσ.; ἀπὸ τῆς καρδίας αὖ- 


τῆν πέτραν δὰ Τὴ ὙΜερί,πιρ. 
τῆς πέτρας 5 Α Ὦ 1, Ττερ. ΥΥ̓ οβυ ὑχῦ, 





85 δ4, ὅσ.] ὌΝΤΙ, ΤΠΕ ΤΗΙΕΡ. στ 


25 


21 


22 


23 
24 


26 


24 
20 


29 


ΜΑΤΤ. ΙΠΙ. ΜΑΚ 1Υ. ΡΟΚΕ ὙΙΙΙ. 

εἲς τὰς ἀκάνθας σπα- ἄλλοι εἰσὶν οἱ ἐπὶ τὰς εἰς τὰς ἀκάνθας πεσόν, 
ρείς, οὗτός ἐστιν ὃ τὸν ἀκάνθας σπειρόμενοι " οὗτοί εἰσιν οἱ ἀκούσαν- 
λόγον ἀκούων, καὶ ἡ οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λό- τες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν 
μέριμνα τοῦ αἰῶνος καὶ 19 γον ἀκούσαντες, | καὶ καὶ πλούτου καὶ ἧδο- 
ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου αἱ μέριμναι τοῦ αἰῶνος νῶν τοῦ βίου πορευόμε- 
συνπνίγει τὸν λόγον, καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ πλού- νοι συνπνίγονται καὶ 
καὶ ἄκαρπος γίνεται. του καὶ αἱ περὶ τὰ λοι- οὐ τελεσφοροῦσιν. 


΄ ΄ 

πὰ ἐπιθυμίαι εἰσπορευόμεναι συνπνί- 
Ν , 

γουσιν τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνε- 


Α Ν “-“ 
ὁ δὲ ἐπὶ τὴν καλὴν γῆν 20 ται. καὶ ἐκεῖνοί εἰσιν 15 τὸ δὲ 
/ 4. / 3 ε 8 ἢ κ Φ Ν 8 “Ὁ -“ “- ο ’ 
σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὃ οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν κα- ἐν τῇ καλῇ γῇ; οὗτοί 
Ν / / ν 
τὸν λόγον ἀκούων καὶ λὴν σπαρέντες, οἵτινες εἰσιν οἵτινες ἐν καρδίᾳ 
᾿ ἃ Ν 3 ’ Ν / - Ν 3 - 5 ΄ 
συνιείς͵ ὃς δὴ καρποφο- ἀκούουσιν τὸν λόγον καλῇ καὶ ἀγαθῇ ἀκού- 
- κ᾿ ΡΟ , ᾿ 
ρεῖ καὶ ποιεῖ ὃ μὲν ἑκα- καὶ παραδέχονται, καὶ σαντες τὸν λόγον κατέ- 
΄ ἃ δὲ ε:’ ἃ 9) 5» Ν 
τόν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ καρποφοροῦσιν ἐν τρι- χουσιν καὶ καρποφο- 
δὲ τριάκοντα. άκοντα καὶ ἐν ἑξήκοντα ροῦσιν ἐν ὑπομονῇ. 
καὶ ἐν ἑκατόν. 
ΜΑΚΚ 1Υ͂. ΠῸΚΕ ΥἹΙΙ. 
Ν - 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὅτι μήτι ἔρχεται 16 Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει 
ε λύ σ Θ΄. 4 Ν ’ - Ἂ ο Ἂς ΄ ἍΝ Τ 0 ΄, ’ (0 
ὁ λύχνος ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ ἢ αὐτὸν σκεύει ἢ ὑποκάτω κλίνης τίθη- 
ε ἈΝ Ν / 3 σ 8.0 ἡ Ν 9 ιν / η͵ σ ε 
ὑπὸ τὴν κλίνην ; οὐχ ἵνα ἐπὶ τὴν λυ- σιν, ἀλλ᾽ ἐπὶ λυχνίας τίθησιν, ἵνα οἱ 
, ο) 3 Ν » ᾽ ΄ / Ν “ 
χνίαν τεθῇ ; οὐ γὰρ ἔστιν τι κρυπ- εἰσπορευόμενοι βλέπωσιν τὸ φῶς. 
/ 3 . σ ω μὴ 
τόν, ἐὰν μὴ ἵνα φανερωθῇ - οὐδὲ ἐγέ 17 οὐ γάρ ἐστιν κρυπτὸν ὃ οὐ φανερὸν 
, ᾿ Α 
νετο ἀπόκρυφον, ἀλλ᾽ ἵνα ἔλθῃ εἰς γενήσεται; οὐδὲ ἀπόκρυφον ὃ οὐ μὴ 
/ Ν » “- 3 , α Ν 3 Ν ” / 
φανερόν. εἴ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, 18 γνωσθῇ καὶ εἰς φανερὸν ἔλθῃ. βλέ 
3 , Ν “ 4. ο Δ 
ἀκουέτω. ἸΚαὶ ἔλεγεν αὐτοῖς: βλέ- πετε οὖν, πῶς ἀκούετε: ὃς ἂν γὰρ 
πετ τί ἆ τ 3 ο / “-“ ” δοθή 8. δὰ λὰ ἅ Ὁ ΟΝ 
ε τί ἀκούετε. ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε ἔχῃ, δοθήσεται αὐτῷ, καὶ ὃς ἂν μῆ ἔχῃ; 
[ή -“ « -“ Γον 
µετρηθήσεται ὑμῖν, καὶ προστεθήσε- καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ς αν Α 
ται ὑμῖν. ὃς γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐ- 


τῷ; καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
6 δῦ. Ῥαταὺ]ο οἳ {π6ὸ Ταγος. Οί]οτ Ῥαταβ]ες. ---- Αοαν Οαρεγπαιπι ὃ 


Ματτ. ΧΙΠΙ. 24-55. 
ἔλλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς λέγων: ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 


᾽ Θ , ΄ 9 ΄ 9 ὦ ὦ » 9 κα 9 δὲ “ θ 8 π 
ἀνθρώπῳ σπείραντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ. ἐν δὲ τῷ καθεύδειν τους 
3 ϐ ’ ἦλθ 5» τε 5 ϱ Ν Ν 3 / / 3 Ν / “ ’, Ἂ, 
ἀνθρώπους ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς καὶ ἐπέσπειρεν ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου καὶ 
ΝΠ ο / Ν 
ἀπῆλθεν. ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὃ χόρτος καὶ καρπὸν ἐποίησεν, τότε ἐφάνη καὶ τὰ 
’ / Ν ε “ “-“ 3 ’ ϕ 3 [ω ΄ πε Ὁ 
ζιζάνια. προσελθόντες δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ" κύριε, οὐχὶ 
ς ἢ - -“ “ 
καλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; πόθεν οὖν ἔχει ζιζάνια ; Ιὁ δὲ ἔφη αὖ- 
-“ “ “ 3 
τοῖς: ἐχθρὸς ἄνθρωπος τοῦτο ἐποίησεν. οἱ δὲ δοῦλοι λέγουσιν αὐτῷ - θέλεις οὖν 
᾽ ΄ 
ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; | ὃ δὲ φησίν - οὔ, μήποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια 





Μο. 4:91. ὅτι Β 1; οτὰ. ΝΑ Ο Ὁ) αἱ | 99 τι δ ΑΟ 1, Δ |Ττορπαρ.] Ἰεδίπιρ.; 
ἐπὶ Α 526 Ὁ; ὑπὸ δὲ ΒΒ" 58 ἩΓεδιιρ. οπι Β  Ττορ ἰχῦ, Γεδι. χι, 


68 ΕΒΟΝΜ Ο58 108Ρ’9 ΒΕΟΟΝΡ ΡΑΡΘΡΟΥΕΕ [Ῥαατ ΤΥ, 


ΜΑΤΤ. ΧΙΠΙ, 

80 ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τὸν σῖτον. ἄφετε συναυξάνεσθαι ἀμφότερα µέχρι τοῦ 
θερισμοῦ, καὶ ἐν καιρῷ τοῦ θερισμοῦ ἐρῶ τοῖς θερισταῖς - συλλέξατε πρῶτον τὰ 
ζιζάνια καὶ δήσατε αὐτὰ εἰς δεσμὰς πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά, τὸν δὲ σῖτον συνα- 
γάγετε εἰς τὴν ἀποθήκην μου. 


Μληκ ΤΥ. 26-54. 
26 ΚΚαὶ ἔλεγεν: οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, ὡς ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπό- 
27 ρον ἐπὶ τῆς γῆς, ] καὶ καθεύδῃ καὶ ἐγείρηται νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὃ σπόρος 
98 βλ ο Ν , ε 3 . ως 5 / δ΄ Ὕνκον κ“ ο 
αστᾷ καὶ µηκύνηται, ὡς οὐκ οἶδεν αὐτός. αὐτομάτη ἣ γῆ καρποφορεῖ, πρῶ- 
29 τον χόρτον, εἶτεν στάχυν, εἶτεν πλήρης σῖτος ἐν τῷ στάχυϊ. ὅταν δὲ παραδοῖ 


ὃ καρπός, εὐθὺς ἀποστέλλει τὸ δρέ- 


Ἢ 4 
ΜΑΤΤ. ΧΙΠΙ. πανον, ὅτι παρέστηκεν ὃ θερισµός. 
” Ν κε ε ΄ 
81 Αβλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὖ 80 ΚΚαὶ ἔλεγεν - πῶς ὁμοιώσωμεν τὴν 
“ λέ ε / 3 Ν ς δ / λ [4 “ θ “ ΓΝ 3 / 5. κ᾿ 
τοῖς λέγων - ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἢ ἐν τίνι αὐτὴν 
- “ - “- ε / 
τῶν οὐρανῶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λα- 31 παραβολῇ θῶμεν; ὥς κόκκῳ σινάπεως, 
“-“ “- Ἂ μὲ - Ἂν, ““ “ κ 
βὼν ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὖ- ὃς ὅταν σταρῇ ἐπὶ τῆς γῆς, µικρότε- 
- ΕἾ ἮΝ 
82 τοῦ: ὃ μικρότερον μέν ἐστιν πάντων ρον ὃν πάντων τῶν σπερμάτων τῶν 
“- ΄ὔ μή Ν 3 “ - ο ον . . 1 Ἂν ἐν ψ᾿ 9. / 
τῶν σπερμάτων, ὅταν δὲ αὐξηθῇ, μεῖ- 382 ἐπὶ τῆς γῆς, | καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαί- 
ζον τῶν λαχάνων ἐστὶν καὶ γίνεται νει καὶ γίνεται μεῖζον πάντων τῶν 
/ 4 3 [ο] Ν Ν ἴω / Ν ““ (ὃ λ 
δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ λαχάνων, καὶ ποιεῖ κλάδους μεγάλους, 
[ον - - “ “-“ 
οὐρανοῦ καὶ κατασκηνοῖν ἐν τοῖς κλά- ὥστε δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ 
δοις αὐτοῦ. τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκη- 
88 ἴΑλλην παραβολὴν ἐλάλησεν αὐ- νοῦν. 


»"Ὕ ε / 3 ΩΝ ε / “ 3 
τοῖς: ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὔ- 
“ ΄ ἃ ἴω ες δι 3 3 ΄ / / 
ρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, 
μὴ ΗΔ. »5) / Ψ 
ἕως οὗ ἐζυμώθη ὅλον. 
84 Ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὃ Ἰησοῦς 838 ΚΑααὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς 


ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καθὼς ἠδύ- 
36 παραβολῆς οὐδὲν ἐλάλει αὐτοῖς, ὅπως 384 ναντο ἀκούειν - χωρὶς δὲ παραβολῆς 
πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς, κατ᾽ ἰδίαν δὲ τοῖς 
/ λέ ΠῚ 5 / 3 5ο ο) 3 / / 
προφήτου λέγοντος"" ἀνοίξω ἐν ἰδίοις μαθηταῖς ἐπέλυεν πάντα. 


“ ΔΝ / 
παραβολαῖς τὸ στόμα µου, 
3 ’ / 3 Ν “ 
ἐρεύξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ καταβολῆς. 
/ 3 Ν Ν 3ἡ - 3 Ν αφ Ά, “ ον ε 
86 Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν. καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ µαθη- 
Ν 9 “ / ΄ ὁ, τὰ ν᾿ ν “ ΄ ο. 3 “- 
ταὶ αὐτοῦ λέγοντες: φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ. 
ε δὲ 3 θ Ν 5 ε ΄ Ν Ν / 3 Ν ε εν .α. 5 / 
87 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: ὃ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, 


[133 δὲ 3 / 3 ς / Ν Ν Ν / σι / 3 ε ολ “ 
98 ] ὁ δὲ ἀγρός ἐστιν ὃ κόσμος - τὸ δὲ καλὸν σπέρμα, οὗτοί εἰσιν οἵ υἱοὶ τῆς βασι- 


δ.95: ΕΒ: ΠΒ». 





φ------ 


Μί. 18: 90. μέχρι δὴ ο Ὑ͵εβύ.ηρ. ; ἄχρι Μή. 19 : 95. Ἡσαίου 9" Ἰεδίιπης.; οπι δὰρ 
ΝΣ εἰς 1, Ὑεβίπιρ.; ἕως Β Ὦ Ττορ. Περ. Β 6 Ὁ νο «ορ βυῦν τες. Ἰ]οςι.(κό. Ἐεν. | 


ἐχῦ, καταβολῆς δὰ Ὦ Ἰου.πισ.; δα κόσμου ἘΣ οἷς 
Μο. 4: 28. πλήρης (-ρες Β) σῖτος (Ρπι ὁ Ο Ὦ 1, νο εορ ΒΥΥῪ Τον ὑχῦ. 86 φράσον 


Ὁ) Β Ὡ; πλήρης σῖτον Οὗ υἱὰ, πλήρη σῖτον Ὁ Ο Ὦ Τνερ.ης.; διασάφησον 9 Β Ττερ, 
ΝΑ 61, Δ Υερῦ. επί, ὙΥ 6β0. Ἠοευ. 





65 δδ, ὅ6.] τντῃΠ, ΤΗΕ ΤΗΠΙΗΟ. σ9 


ΜΑΤΤ, ΧΙΠΙ. 
Ἂς Ν Ν - “- ε 
89 λείας: τὰ δὲ ζιζάνιά εἰσιν οἱ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ, ' ὁ δὲ ἐχθρὸς ὃ σπείρας αὐτά 
ἐστιν ὁ διάβολος: ὁ δὲ θερισμὸς συντέλεια τοῦ αἰῶνός ἐστιν, οἱ δὲ θερισταὶ ἀγ- 
- , 
40 γελοί εἰσιν. ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια καὶ πυρὶ κατακαίεται, οὕτως ἔσται 
» - ’ - 9“ 3 οι] ε εν 9 3 ’ ΔΝ 3 / 
41 ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος. ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους 
αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας αὐτοῦ πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς 
42 ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, | καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός: ἐκεῖ 
48 ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. τότε οἱ δίκαιοι ἐκλάμψουσιν ὡς 
ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. ὁ ἔχων ὦτα ἀκουέτω 
ὁ ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τ ρ : χ ἳ 
44 Ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν θησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃ 
μοί ἡ ρ ησαυρῷ κεκρυμμένῳ ἐν τῷ ἀγρῷ, ὃν 
Ν “ -“ “ - 
εὑρὼν ἄνθρωπος ἔκρυψεν, καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει καὶ πωλεῖ πάντα ὅσα 
ἔχει καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. 
δ ” “-“ 
4 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ ἐμπόρῳ ζητοῦντι καλοὺς 
46 μαργαρίτας - εὑρὼν δὲ ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην ἀπελθὼν πέπρακεν πάντα ὅσα 
εἶχεν καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. 
4 Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς τὴν θάλασ- 
48 σαν καὶ ἐκ παντὸς γένους συναγαγούσῃ: ἣν ὅτε ἐπληρώθη ἀναβιβάσαντες ἐπὶ 
σον Ύ ο μη ηρωνη ι 
Ν ΄ / 
τὸν αἰγιαλὸν καὶ καθίσαντες συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰς ἄγγη, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβα- 
σ ” 3 “ / ων 3” 3 / ε 3 Ν 
49 λον. οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος - ἐξελεύσονται οἱ ἄγγελοι καὶ 
3 - Ν Ἁ 3 / “-“ ὃ ’, 1 Ν 9) 3 Ἁ 3 Ν 
60 ἀφοριοῦσιν τοὺς πονηροὺς ἐκ μέσου τῶν δικαίων, ' καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν 
- / ο) “ 
κάμινον τοῦ πυρός" ἐκεῖ ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
/ “ ΄ Ψ 4 ,ὔ ε ἌΓ 3 ο) ἊΝ ο) 
δΙ 2 ἍἉυνήκατε ταῦτα πάντα; λέγουσιν αὐτῷ: ναί. ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς - διὰ τοῦτο 
- Ψ Ν ο / α 3 Αα σφ / 3 3 / 
πᾶς γραμματεὺς μαθητευθεὶς τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ 
3 / σ 3 ’ 3 ων “ 3 “ Ν Ἁ / 
οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυροῦ αὐτοῦ καινὰ καὶ παλαιά. 
6δδ ΚΚαὶ ἐγενέτο ὅτε ἐτέλεσεν ὃ ᾿Ιησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, μετῆρεν ἐκεῖθεν. 


6 66. 76808 αἰγθοίβ {ο 9Γ058 {Π6 [ακ6. Ἰποϊάεηί. Τ]ε ΤοπιροῬί 516. ---- 
/αὖε οἱ (αἱ[εο. 


Ματτ. ΙΤ. 18-27. Μλδεκ Ι΄. οὔ--41. ΤύκεῦΎ 11. 99..95.1Χ.57.-69. 


18 Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς 86 Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν 3» Ἐγένετο δὲ ἐν μιᾷ 


λλοὺς ὄχλους περὶ ἐκείνῃ τῇ ἡμέ ὀιψί ὢν ἡμερῶ ὶ. αὐτὸ 
πο ς ὄχ ρ είνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας τῶν ἡμερῶν καὶ αὐτὸς 
ἈΝ / 3 / εν 
αὐτὸν ἐκέλευσεν ἀπελ- γενομένης - διέλθωμεν ἐνέβη εἰς πλοῖον καὶ οἱ 
» ᾿ 9 , » ἈΝ ΄, Ὡς 
θεῖν εἰς τὸ πέραν. εἰς τὸ πέραν. μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ εἷ- 
Ν 3 ΄ / 3 Ν 
πεν πρὸς αὐτούς: διέλθωμεν εἰς τὸ 
ΜΑΤΤ. ΨΙΠΙ. πέραν τῆς λίμνης - --- 
Ἀ Ν ι ὁ Ἁ 4Φ » Ν / 3 ” 3 “-“ 
19 καὶ προσελθὼν εἷς γραμματεὺς εἶπεν ΙΧ. 5Ἱ Καὶ πορευομένων αὐτῶν ἐν τῇ 
» ΄-“ / ’ ελ ν ,ὔ 
αὐτῷ ' διδάσκαλε, ἀκολουθήσω σοι ὁδῷ εἶπέν τις πρὸς αὐτόν - ἀκολου- 
" νΝ 3 / Ἀ ’ὔ ” " 
20 ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. καὶ λέγει αὐτῷ ὅδ θήσω σοι ὅπου ἂν ἀπέρχῃ. καὶ εἶπεν 
ἃ - ε ΄, - - 
ὃ Ἰησοῦς - αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς - αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς 
” Ν Ν - - 
έχουσιν καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ ἔχουσιν καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
’ ε -" 
κατασκηνώσεις, ὃ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- κατασκηνώσεις, ὃ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 











πι, 18 : 48. ὦτα δὰ" Β; αὐὰ ἀκούειν ο Ἰορί,πισ.; ΟΠ πολλοὺς δὴ «ορ [ὙΥΥ οί. ρ.7; 
Ὦ ΙΤ, νρ «ορ βνττ [Ττοὸρ.] ον πηρ. ὄχλον Ὦ Ττερ.πιρ. ὟΝ δι ὑχῦ. 
Μίι. 8:18. πολλοὺς ὄχλους ὃ ο 1, νε 


60 


21 


22 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΒ, 


ΜΑΤΤΊ. ΨΙΠ11. 


που οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνη. 
κ κ 3 Σς 
ἕτερος δὲ τῶν μαθητῶν εἶπεν αὐτῷ 
΄ » ἥν. / - 5 - 
κύριε, ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελθεῖν 
- / Ν / ς Ἂς / 
καὶ θάψαι τὸν πατέρα µου. ὃ δὲ λέγει 
3 Ὁ 3 ΄ Ἂν Ε Ν 
αὐτῷ - ἀκολούθει μοι, καὶ ἄφες τοὺς 
νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. 


ΓΡΑΒΤ ΙΥ 


1ΌΕΕ ΙΧ. 


που οὐκ ἔχει ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. 
α΄ 

59 εἶπεν δὲ πρὸς ἕτερον" ἀκολούθει μοι. 

ε Ν 5 3 / / “ 
ὃ δὲ εἶπεν: ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον 
ἀπελθόντι θάψαι τὸν πατέρα μου. 
60 εἶπεν δὲ αὐτῷ: ἄφες τοὺς νεκροὺς 
/ ΔΝ ε [ο / Ν Ν 
θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς, σὺ δὲ 


ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν βασιλείαν τοῦ 


61 θεοῦ. εἶπεν δὲ καὶ ἕτερος - ἀκολουθήσω σοι, κύριε" πρῶτον δὲ 
κό ΄ 3 / ο) 3 λ σης 53 δὲ κ 
62 ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασθαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν µου. εἶπεν δὲ πρὸς 
9 Ν. ς τό ο) 3 Ἀν Ε λ λ ον 3 κι”. ἃ τἂν 
αὐτὸν ὃ Ἰησοῦς: οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπ᾽ ἄροτρον 
, ον / - - 
καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὔθετός ἐστιν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. 


ΜΑΤΤ. Υ111. 


ΜΑΒΚ 1ν. 
Καὶ ἀφέντες τὸν ὅ- 
χλον παραλαμβάνου- 


ΚΕ ΥἹΠΙ]. 


ΔΝ 3 , : ΚΒῈΡ οἱ δν ε 3. 3 - Ν ϑνς Δ 
28 Καὶ ἐμβάντι αὐτῷ σιν αὐτὸν ὡς ἦν ἐν τῷ 22 ---καὶ ἀνήχθησαν. 
“ / Ν / Ν [ων 
εἰς τὸ πλοῖον, ἠκολού- πλοίῳ, καὶ ἄλλα δὲ 28 πλεόντων δὲ αὐτῶν 
“ “- α Ν 
θησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ πλοῖα ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ. ἀφύπνωσεν ' καὶ κατέ- 
“ Ἂν “ -“ 

24 αὐτοῦ. καὶ ἰδοὺ σει- καὶ γίνεται λαῖλαψ με- βη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς 
σμὸς μέγας ἐγένετο ἐν γάλη ἀνέμου, καὶ τὰ τὴν λίμνην, καὶ συνε- 
τῇ θαλάσσῃ, ὥστε τὸ κύματα ἐπέβαλλεν εἰς πλήροῦντο καὶ ἐκινδύ- 

ἴω ’ Ν - [2 ο 

πλοῖον καλύπτεσθαι τὸ πλοῖον, ὥστε ἤδη γευον. 

ὑπὸ τῶν κυμάτων - αὐ- γεµίζεσθαι τὸ πλοῖον. 

25 τὸς δὲ ἐκάθέυδεν. καὶ καὶ ἦν αὐτὸς ἐν τῇ 
΄ " ΄ πα. Ν ΄ κ᾿ 
προσελθόντες ἤγειραν πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσκε- 24 προσελθόντες δὲ 
αὐτὸν λέγοντες - κύριε φάλαιον καθεύδων - καὶ διήγειραν αὐτὸν λέγον- 
σῶσον, ἀπολλύμεθα. ἐγείρουσιν αὐτὸν καὶ τες" ἐπιστάτα ἐπιστά- 

Ρ6 καὶ λέγει αὐτοῖς - τί λέγουσιν αὐτῷ" διδάσ- τα, ἀπολλύμεθα. ὃ 

5 ΄ 
δειλοί ἐστε, ὀλιγόπι- καλε, οὐ μέλει σοι ὅτι δὲ διεγερθεὶς ἐπετίμη- 
᾿ ΄ 3 θ δ 3 ΄ Ν τα.” ν “ 
στοι; τότε ἐγερύεις ἀπολλύμεθα ; καὶ διε- σεν τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ 
[η ο « 
3 / “Ὁ νά “-“ ΄ [ο « 
ἐπετίμησεν τοῖς ἀνέ- γερθεὶς ἐπετίμησεν τῷ κλύδωνι τοῦ ὕδατος " 
Ν ο) / . 
µοις καὶ τῇ θαλάσσῃ, ἀνέμῳ καὶ εἶπεν τῇ θα- καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγέ- 
νο) / / / / / / 
καὶ ἐγένετο γαλήνη µε- λάσσῃ " σιώπα, πεφί- νετο γαλήνη. 
γάλη. μωσο. καὶ ἐκόπασεν ὃ 
ἄνεμος, καὶ ἐγένετο γα- 
40 λήνη μεγάλη. καὶ εἶπεν αὐτοῖς - τί δειλοί 2 εἶπεν δὲ αὐτοῖς " 


27 





1ο. 9: ὅ9. 


σ Γον 
41 ἐστε οὕτως; πῶς 


οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύ- 


3 ε / Ι Ν 
οὐκ ἔχετε πίστιν; | καὶ 
ἐφοβήθησαν φόβον 


μέγαν, καὶ ἔλεγον πρὸς 


ποῦ ἡ πίστις ὑμῶν; 
φοβηθέντες δὲ ἐθαύ- 


μᾶσαν, λέγοντες πρὸς 





ἐπίτρεψον ὮΒ" 1); Ῥίη κύριε δὲ 
Α Β56 1, Ἐ νρ οορ 5.1: ΤΎρρ ῦχῦ. εἰ [πισ.] 


Μο. 4 : 860. 


δὲΑΟ Ρ;:οπδΕΒΟ 1 Δ 
Υ6 οορ Ττερ. γαρ. Ίχεν. 


40 οὕτως 


ἸμΓεξίπησ. Ἠου. 

Μι. 8: 29. ὁ δὲ δὲ 38 ; Δ΄ Ἰησοῦς Β 6 1, 
Ττερ. ΊΓερι. ον. 3 τὸ ΣΑΣ εὔο1,; 
οπι δὴν Ὦ Ο 88 τες. ἨΓεςῖ, Ἰεν. 


Α 0 βγτ; οπι  Β 1) 1, Δ ὃΡ6 10 γρ' οὸρ Τνερ 
Ὑγαρί. Πεν. πῶς οὐκ Α Ο 35 ΑΥΤ; οὔπω δὲ Ὦ 
1) 1, Δ νρ' «ορ περ. Ἰ/αρῦ. Ἠεν. 


πὰ 


6 δ6, δ1.1 


ΜΑΤΤ. ΨΙΠΙ, 
µασαν λέγοντες " ποτα- 
πός ἐστιν οὗτος, ὅτι καὶ 
οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θάλασ- 
σα αὐτῷ ὑπακούουσιν ; 


ὌΝΤΕΣ ΤΗΕ ΤΗΙΒΟ. 


ΜΑΚΚ 1Υ. 
5 , ϑ' η κ. 
ἀλλήλους - τίς ἄρα οὗ- 
τός ἐστιν. ὅτι καὶ ὃ 
ἄνεμος καὶ ἡ θάλασσα 
αὐτῷ ὑπακούει ; 


61 


ΕΚΕ γΙΠΠ. 

ἀλλήλους - τίς ἄρα οὗ- 

’ Ὁ - 
τός ἐστιν, ὅτι καὶ τοῖς 
ἀνέμοις ἐπιτάσσει καὶ 

-“ σῷ Ν ε ΄ 
τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακου- 
ουσιν αὐτῷ ; 


ὃ 67. Τ]ο ἴπνο Ώοαπιομίαςς οἳ (αάατα. ----δ. 15. Οοαδέ ο ἐδ6 Γιαᾖε ο Θαἰίϊοο. 
Ματτ. ΥΠΙ. 28-84.1Χ. 1. 


28 


29 


Καὶ ἐλθόντος αὐτοῦ 
Ἁ 

εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν 
χώραν τῶν Γαδαρηνῶν, 
ὑπήντησαν αὐτῷ δύο 
δαιμονιζόμενοι ἐκ τῶν 
μνημείων ἐξερχόμενοι, 
χαλεποὶ λίαν, ὥστε μὴ 
3 δ Ν - 
ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν 

Ν “ ε ο) ε] / 
διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. 


1 


Μλεκ Υ. 1-21. 
Καὶ ἦλθον εἰς τὸ 
πέραν τῆς θαλάσσης 
εἰς τὴν χώραν τῶν Τε- 
καὶ ἐξελ- 


,’ ΕἸ ΄-“ ᾿ ““ 
θόντος αὐτου εκ του 


ρασηνῶν. 


/ ” Ν ε , 
πλοίου, εὐθὺς ὑπήντη- 
σεν αὐτῷ ἐκ τῶν μνη- 

/ ν 3 
μείων ἄνθρωπος ἐν 


΄ 3 / 
πνευµατι ἀκαθάρτῳ, 


{ ἃ Ν ΄ 3 
5. ὃς τὴν κατοίκησιν εἰ- 


- » ΄, Ν ΦδΩν «ς ΄ ΣΠ. 
χεν ἐν τοῖς μνήμασιν, καὶ οὐδὲ ἁλύσει οὐκέτι 


-“ ἋΣ 
4 οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτὸν δῆσαι, | διὰ τὸ αὐτὸν πολ- 


λάκις πέδαις καὶ ἁλύσεσιν δεδέσθαι, καὶ διε- 


Ίσκε ΥΙΙΠΙ. 26-40. 


26 


27 


Καὶ κατέπλευσαν εἰς 
τὴν χώραν τῶν Τεργε- 
σηνῶν, ἥτις ἐστὶν ἀν- 
τίπερα τῆς Γαλιλαίας. 
ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ 
γῆν 


᾽ ϑ 3 ” / 
ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως 


ΤᾺ 

τὴν ὑπήντησεν 
” / ᾿" / 
ἔχων δαιμόνια καὶ χρό- 
νῳ ἱκανῷ οὐκ ἐνεδύσα- 
το ἱμάτιον καὶ ἐν οἰκίᾳ 

3 μὴ 3 3 - 
οὐκ ἔμενεν ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 

/ 

μνήμασιν. 


ή ε 3 3 “ Ν 4 , ἊΝ Ν “8 “ ἈΝ 
σπάσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις καὶ τὰς πέδας συντετρῖφθαι, καὶ 


3 Ν Ν 3 Ν ὃ δ 1 Ν Ν Ν Ν ε ᾿) 
δ οὐδεὶς ισχυεν αὐτὸν αμασαι, ' και διαπαντὸς νυκτὸς και Ίμερας 


“- “- ς / 
ἐν τοῖς μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἦν κράζων καὶ κατακόπτων 


καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν λέ- 
Ύοντες: τί ἡμῖν καὶ 
/ εν - ΡῈ 9 
σοί, υἱὲ τοῦ θεοῦ ; ἡλ- 
θες ὧδε πρὸ καιροῦ 


βασανίσαι ἡμᾶς ; 


6 ἑαυτὸν λίθοις. καὶ ἰδὼν 


Ν 3 - 3 Ν / 
τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ µακρό- 
κ) 
θεν ἔδραμεν καὶ προσε- 
κύνησεν αὐτῷ, | καὶ 
κράξας φωνῇ μεγάλῃ 
/ ” 3ὁ ΔΝ Δ ΄ 
λέγει : τί ἐμοὶ καὶ σοί, 


3 “- εν - - 
Ἰησοῦ υἱὲ τοῦ θεοῦ 


“-“ ε ,ὔὕ Ν / 
τοῦ ὑψίστου ; ὁρκίζω σε τὸν θεόν, μή µε βα- 


8 σανίσῃς. ἔλεγεν γὰρ αὐτῷ ' ἔξελθε τὸ πνεῦμα 


Ν 3 / 3 “Ὁ 3 ’ 
το ἀκάθαρτον εκ του ἀνθρώπου. 


28 


29 


ἰδὼν δὲ τὸν 

Ἴ ο) 3 / 
ησοῦν,  ἀνακράξας 

/ “-“ 
προσέπεσεν αὐτῷ καὶ 

ο , 4 
φωνῇ μεγάλῃ εἶπεν " 
Ἡν Ν Ν Ὧι ““ 
τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ 
εἰ [ο] ἴω “ ς ’ 
υἱὲ τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψί- 
στοῦ; δέομαί σου, μή 
µε βασανίσῃς.. πα- 


ρήγγελλεν γὰρ 


΄ 8 , 
πνευματι τῷ ἀκαθάρτῳ 


τω 
τ 


ἐέ λθ - 3 Ν ” 3 0 / " ἊΝ ἴω Ν / 2 / ο 3 / " Ν 
σε ειν απο του αν ρωπου πο. οις γαρ χρονοις συνγήρπακει αυτον, και 


’ ’ Ὰ ’ 
ἐδεσμεύετο ἁλύσεσιν καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρήσσων τὰ δεσμὰ 


ΜΑΝ Υ. 


3 ’ὔ Ὁ Ἀ - ἊΝ ’ ε] Ν 
ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ δαιμονίου εἰς τὰς 


ἐρήμους. 


Ν 3 ’ 3 ΄ / ” / 
9 και επηρωτα αὑτὸν" τί ονομά σοι; 350 


Μι. 8: 28. Γαδαρηνῶν (Γαζ δ) ΝΡ ΒΘ ΟἿ; 
Γερασηνῶν ἰῦ να; Γεργεσηνῶν 9 05 Τ, οορ. 
Γερασηνῶν δ" Β 1) τε 
ρηνῶν Α ο; Γεργεσηνῶν ἧς 1, Δ 55 «ορ Έτες, 


Μο. δ.]. 


τις. 


Γαδα- 


ο. 
γε; 


Ἰοβί, Ἰον. 


ἐπηρώτησεν δὲ αὐτὸν ὃ Ἴη- 


ιο. 8:26. Γεργεσηνῶν δὲ 1, Ἐ 88 «0ρ Πεν. 
πησ,; Γαδαρηνῶν Δ Ἰνον.πις.; Γερασηνῶν |» 1) 
νο "του, η οδί ἰὸν (χι. 


80 λέγων Α ο Ὦ 1 Ἐ νο οορ; οι ἃ Β 


62 


10 


50 


91 


99 


94 





ΜΛΕΚ Υ. 


Ν / ο ο Ν μὰ ιά 
καὶ λέγει αὐτῷ λεγιὼν ὄνομά μοι, 


ὅτι πολλοί ἐσμεν. 


Αα ». κ δ᾿ 5 ας 5 Ψ" 
αὐτὸν πολλὰ ἵνα μὴ αὐτὰ ἀποστείλῃ 


ἔξω τῆς χώρας. 


ΜΑΤΤ. ΥΙΠΠ. 

Φ Ν Ν Δξ)-ἀνν 3 
ἦν δὲ μακρὰν ἀπ᾽ αὖ- 
οἱ 3 4 / 

τῶν ἀγέλη χοίρων πολ- 
λῶν βοσκομένη. οἱ δὲ 
δαίμονες παρεκάλουν 
5 ΑΝ / 3.5» 
αὐτὸν λέγοντες - εἰ ἐκ- 
βάλλεις ἡμᾶς, 
στειλον ἡμᾶς εἰς τὴν 


3 / 
απο- 
3 / “ / 
ἀγέλην τῶν χοίρων. 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς - ὑπά- 
γετε. οἱ δὲ ἐξελθόντες 
3 “ 3 Ν / 
ἀπῆλθον εἰς τοὺς χοί- 
Ἀν 5 Ν Ψ 
ρους - καὶ ἰδοὺ ὥρμη- 
σεν πᾶσα ἡ ἀγέλη κα- 
τὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν 
/ Ν 3 / 
θάλασσαν, καὶ ἀπέθα- 
νον ἐν τοῖς ὕδασιν. 
οἱ δὲ βόσκοντες ἔφυ- 
ἌΝ , 3 
γον, καὶ ἀπελθόντες εἰς 
Ν / 3 / 
τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν 
πάντα καὶ τὰ τῶν δαι- 
», Ἀν αἰ Ν 
μονιζομένων. καὶ ἰδοὺ 
πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν 
εἰς ὑπάντησιν τοῦ Τη- 


“ ἈΞ 3ο ον 
σοῦ, καὶ ἰδόντες αὐτὸν 


καὶ παρεκάλει 


11 


12 


19 


14 


ΕΒΟΜ Ο08Β ΤΟΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΗΒ 


[ῬαἨτ ΙΥ. 


ΤΌΚΕ Υ11Π. 


“ / / Ν α Δ ΟῚ ε ΔΝ 
σοῦς λέγων ' τί σοι ὄνομά ἐστιν; ὃ δὲ 
εἶπεν - λεγιών, ὅτι ἐισῆλθεν δαιμόνια 

81 πολλὰ εἰς αὐτόν. 


Ν / 
καὶ παρεκάλουν 


ἊΝ αἷς ν Ν 3 “ςξ, 3 ο) 3 Ν 
αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς τὴν 
ἄβυσσον ἀπελθεῖν. 


ΜΑΕΚ τ. 
3 ἥν 8 - ἈΝ - 9» 
ἣν δὲ ἐκεῖ πρὸς τῷ ὄρει 
3 / / / 
ἀγέλη χοίρων µεγάλη 
βοσκομένη " καὶ παρε- 
/ 5 Ν / 
κάλεσαν αὐτὸν λέγον- 
τες ' πέμψον ἡμᾶς εἰς 
τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς αὐ- 
ἣν, -} / Ν 
τοὺς εἰσέλθωμεν. καὶ 
Ξ} Ψ. 3 ο) Ν 
ἐπέτρεψεν αὑτοῖς. καὶ 
5 δ. Ν ΄ 
ἐξελθόντα τὰ πνεύματα 
τὰ ἀκάθαρτα εἰσῆλθον 
εἰς τοὺς χοίρους, καὶ 
Ψ ε 3 / Ν 
ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ 
τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν θά- 
-" / 
λασσαν, ὡς δισχίλιοι, 
καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ 
θαλάσσῃ. 
καὶ οἱ βόσ- 
3 Ν΄ ΕἸ 
κοντες αὐτοὺς έφυγον 
ἈΝ 3 ιά ] ἥν: 
καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
’ ἣν 5» Ἂ 3 
πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγ- 
3 ον 
ρούς" καὶ ἦλθον ἰδεῖν 
τί ἐστιν τὸ γεγονός. 


καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν. 


Ἰησοῦν, καὶ θεωροῦ- 
σιν τὸν δαιμονιζόµενον 


Ν 
καθήμενον ἱματισμένον καὶ σω- 


““ Ν 
φρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν λε- 
16 γιῶνα, καὶ ἐφοβήθησαν. 
διηγήσαντο αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς 


ἈΠ» κ“ / ν 
εγενετο τῷ δαιμονιζοµένῳ και 


α / 
περὶ των χοίρων. 


ΜΑΤΤ. ΥἹΙΙ. 
/ 4 
παρεκάλεσαν ὅπως µε- 
- 3 Ν (ἡ «ε / 
ταβῇ ἀπὸ τῶν ὁρίων 


αὐτῶν. 


17 


ἐξῆλθεν, 


Ν 
και 


92 


99 


94 


890 


37 δαιμονισθείς. 


ΜΑΒΚ ν. 

Ν ιά 
καὶ ἤρξαντο παρακα- 
λεῖν αὐτὸν ἀπελθεῖν 


3 ἊΝ “Ὁ ε / νο 
απο των οριων αυτωγ. 


ΕΚΕ ΥἹὯΙΙ. 

3. Ν τι “ 3 / / 

ἦν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοί- 

ρων ἱκανῶν βοσκοµέ- 

νων ἐν τῷ ὄρει, καὶ 
͵« 

Ὗ ών ἢ 4 
παρεκάλεσαν αὐτὸν ἵνα 
3 / 3 ΄“- 3 3 
ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐ- 

ἌΝ -“ 
κείνους εἰσελθεῖν. καὶ 
3 ΄ 3 ο) 
ἐπέτρεψεν αὑτοῖς. 


ἐξελ- 
’ὔ Ν Ν δι 
θόντα δὲ τὰ δαιμόνια 
3 ἃς -“ 5 ͵ 3 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσ- 
- ΕἸ Ἂς ᾿ 
ἤλθον εἰς τοὺς χοίρους, 
Ἂν Ψ ε 3 ᾽ὔ 
καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη 
κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς 
ν ν / Ν 3 
τὴν λίμνην καὶ ἄπε- 
πνίγη. 
ἰδόντες δὲ οἱ 
βόσκοντες τὸ γεγονὸς 
3, ἣν / 
έφυγον καὶ ἀπήγγειλαν 
ΕἸ ἣν ’, Ν 3 
εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς 
τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον 
δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός, καὶ 
ἦλθον πρὸς τὸν Ἴη- 
σοῦν, καὶ εὗρον καθή- 
μενον τὸν ἄνθρωπον, 


ἀφ οὗ τὰ δαιμόνια 


ε / Ν 
ἱματισμένον καὶ σωφρο- 
ἴω ““ 3 
νοῦντα παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιη- 
86 σοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν. ἀπήγγειλαν 
Ἂν 3 ο) ε 3 / α 3 / ε 
δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὃ 


ἣν 5 ’ὔ 5 ΔΝ 
καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν 
“ ν κα α 
ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς 
περιχώρου τῶν ΤῈρ- 
α 3 κ. 9. 9 
γεσηνῶν ἀπελθεῖν ἀπ 
5.5. δὰ “ ΄, . 
αὐτῶν, ὅτι φόβῳ µε- 
5 

γάλῳ συνείχοντο : αὖ- 





16. 8: 39. βοσκομένων Α 6Ο 1, Ἐ νο οο) Ὦ να οορ; ἠρώτησεν ἃ Α Β Ο Ἴτομ 
εβίησ.; βοσκομένη δὰ ὮΒ Ώει Ττδσ.πιο. εδ. πον. | Γεργεσηνῶν δ᾽ αἴου ΟΣ 1, 88 
87 ἠρώτησαν (0Ρ Ἠεν.πρ.; Γαδαρηνῶν δα Α ΒΥΥΥ ον. 


γγοβιυΐχυ. Ἠδυ. 





857, δ8.] 
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20 


10 


τη. ; Γερασηνῶν Β Οὗ Ὁ ἵτνο Ττορ. δ οβι. 


Ἐεν.ιχί. 38 ἐδέετο δὰ" οἷς ο”: 
ἐδεεῖτο Α ; ἠρώτα Ὦ; ἐδεῖτο δὲ Β ΟΞ 1, 35 
Ττερ. Ἰγοεί. 

1ο. 8:40Ό. ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ Νε ῦ Δ Ο 


Ὦ υρ Τπεσ.πιρ.; Ἐν δὲ τῷ ἃν Β Τί, οορ 


ΜΑΕΚ γ. 
καὶ ἐμβαίνοντος αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον, 
΄ ον ἢ, ε Ν ν 
παρεκάλει αὐτὸν ὃ δαιμονισθεὶς ἵνα 
᾽ 3 ο 9 Ν 3 ΓΝ ΟἽ 5. 
μετ᾽ αὐτοῦ ᾖ. καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὐτόν, 
ἀλλὰ λέγει αὐτῷ: ὕπαγε εἰς τὸν οἷ- 
ὰ λέγει αὐτῷ γ 
ΔΝ / 
κόν σου πρὸς τοὺς σούς, καὶ ἀπάγγει- 
-“ ’ , 
λον αὐτοῖς ὅσα ὃ κύριός σοι πεποίη- 
Ν 3 ’ ’ Ν 3 Λλθ 
κεν καὶ ἠλέησέν σε. καὶ ἀπῆλθεν, 
ν ” / 3 -“ / 
καὶ ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ Δεκαπό- 


ὉΝΤΠ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. 


98 


99 


68 


ΟΕΕ ΥἹὯΙΙ. 
τὸς δὲ ἐμβὰς εἰς πλοῖον ὑπέστρεψεν. 
ἐδέετο δὲ αὐτοῦ ὃ ἀνὴρ ἀφ᾽ οὗ ἐξε- 
ληλύθει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ" 
ἀπέλυσεν δὲ αὐτὸν λέγων - Ι ὑπό- 
3 λ ς Ν ο) 
στρεφε εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ διηγοῦ 
“ 5 , ε " Ὁ Ὅν Ὺν 
ὅσα σοι ἐποίησεν ὃ θεός. καὶ ἀπῆλ- 
, ὦ . η ΄ 
θεν, καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς. 


σ - - Ν / 3 ’, 
λει ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 


ΜΑΤΤ. ΙΧ. 
Καὶ ἐμβὰς εἰς πλοῖ- 
/ Νν Φ 
ον διεπέρασεν, καὶ ἡλ- 
3 Ν 9» / 
θεν εἰς τὴν ἰδίαν πό- 
λιν. 


κιν 3 / 
ἐπ᾽ αὐτόν, 


ξ ὅδ. Τιονῖς Εοαςί. ---- (αρεγπαιπε, 
ΜΑττ. ΙΧ. 10-17. 


τς. Ν 3 / 3 “ 
αἱ ἐγένετο αὐτοῦ 
ἀνακειμένου ἐν τῇ οἷ- 
ΙΝ ΔΝ - 
κίᾳ, ἰδοὺ πολλοὶ τελῶ- 
Ν ε τν”. 
γαι καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐλ- 
θόντες συνανέκειντο τῷ 
3 - ἥδ -“ 
Ἰησοῦ καὶ τοῖς µαθη- 
ταῖς αὐτοῦ. 


καὶ ἰδόν- 
τες οἳ Φαρισαῖοι ἔλε- 
γον τοῖς μαθηταῖς αὐ-, 
τοῦ" διατί μετὰ τῶν 
τελωνῶν καὶ ἅμαρτω- 
λῶν ἐσθίει ὃ διδάσκα- 


λος ὑμῶν ; 


Ττερ.ιχι. Ίου. Ἡογ. 


πι.9 :10. 


Ττορ. ες. 


Μο. 9:15. γίνεται δὰ Ὦ 1,33; ἐγένετο ΑΔ 


6 Ὁ δ Ττορ.ῃ:. 1εν. 


21 


ΜΛΕΙΚ Υ. 

Καὶ διαπεράσαντος 
5 ο ἃ - ΄ 
τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ 

3 Ν / / 
εἰς τὸ πέραν πάλιν, 


συνήχθη ὄχλος πολὺς 


ΑΦ 
καὶ ἦν παρὰ τὴν θάλασσαν. 


156 


16 


Μλδεηκ 11. 15-22. 


Καὶ γίνεται κατα- 
-“ 3 Ν » “ 
κεῖσθαι αὐτὸν ἐν τῇ 
9 ’ 3 - ΔΝ 
οἰκίᾳ αὐτοῦ, καὶ πολ- 
λοὶ τελῶναι καὶ ἅμαρ- 
Ν ΄ 
τωλοὶ συναγέκειντο τῷ 
3 - Ν - 
Ἰησοῦ καὶ τοῖς µαθη- 
Αα - Φ 
ταῖς αὐτοῦ: ἦσαν γὰρ 
πολλοί, 


3 ” || Ν ε 
θουν αυντῳ καιοι γραμ- 


Ν 3 ’ 
καὶ ἠκολού- 


ματεῖς τῶν Φαρισαίων. 
᾿ ΕῚ / σ ΝΜ 
καὶ ἰδόντες ὅτι ἤσθιεν 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
ἁμαρτωλῶν, ἔλεγον τοῖς 
- μὲ 
αὐτοῦ: ὅτι 


μαθηταῖς 
μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ 
ε “-“ 5 / ΔΝ 
ἁμαρτωλῶν ἐσθίει καὶ 


40 


29 


50 


υῦΚῈ ὙΠ]. 
᾿Ἔγένετο δὲ ἐν τῷ ὑπο- 
/ Ν 3 “ 
στρέφειν τὸν Ἰησοῦν 
3 “ ΣΕ ἢ ε μὲ 
ἀπεδέξατο αὐτὸν ὃ ὅ- 
χλος" ἦσαν γὰρ πάντες 
“ / 
προσδοκῶντες αὐτόν. 


10} Ἀκ8 Υ. 29--9. 

Καὶ ἐποίησεν δοχὴν 
μεγάλην Δευεὶ αὐτῷ 
ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ: καὶ 
ἦν ὄχλος πολὺς τελω- 
γῶν καὶ ἄλλων οἳ ἦσαν 
μετ᾽ αὐτῶν κατακείµε- 
νοι. 


τς ε 
καὶ ἐγόγγυζον οἵ 
Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμ- 
ματεῖς αὐτῶν πρὸς τοὺς 
Ν 3 ο) ’ὔ 
μαθητὰς αὐτοῦ λέγον- 
τες" διατί μετὰ τῶν 
τελωνῶν καὶ ἅμαρτω- 
- 
λῶν ἐσθίετε καὶ πίνετε; 





ἰδοὺ δ᾿ Ὦ νσσορ; Ρπὶ καὶ ΒΟ 


16 γραμματεῖς 


τῶν Φαρισαίων καὶ ἰδόντες δὰ 1, (Ὠΐπο "ΤΊΞΟΝ, 
αὐτῷ καὶ Ύρ. τ. Φαρισαίων) ; οἱ γραμματεῖς 
καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἰδόντες (καὶ εἶδαν Ὦ) Α 0 1) 


Ττοριηρ. ΤΠ ον. πηρ, ; οὗ γραμματεῖς τῶν Φαρι- 
μμ ρ 


σαίων ἰδόντες Ὦ ΥΥ̓ 680. Ἠον ἰχί. | ὅτι ἤσθιεν δὰ 
1) 1,; ὅτι ἐσθίει Ὦ 33. 9Ρ6 Ἰγοβί, θυ. ; αὐτὸν 


ἐσθίοντα ΑΟ Δ | καὶ πίνει ΟἿ, Δ νς ορ 


ΒΥΥΥ ΝΥ Θδϑύ.πηρ΄. ; οτι δὲ Β 1) [Ττορ.πισ.] ΥΥ 6βι. 


ὑχύ. Ἰδυ.τηρ. [ τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν φγ δὲ 


Α 6 Δ; ἁμαρτωλῶν καὶ τελωνῶν Β 1) Τ, 38 909 
Έτος. Ἰεδί, Ἠθυ. 


θά 


ΜΑΤΤ. ΙΧ. 
ἊΝ 
12 ὁ δὲ ἀκού- 
/ 
σας εἶπεν: οὐ χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες 
ἰατροῦ ἀλλ᾽’ οἱ κακῶς 
μ . 
18 ἔχοντες. πορευθέντες 
Ν / / Ἀ 
δὲ μάθετε τί ἐστιν: 
Ν 
ἔλεος θέλω καὶ οὐ 
Ν 5 
θυσίαν." οὐ γὰρ ἢλ- 
/ / 
θον καλέσαι δικαίους 
ἀλλὰ ἁμαρτωλούς. 

14 "Τότε προσέρχονται 
3 - ἐπ κ) , 
αὐτῷ οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάν- 

ι 
/ / 
νου λέγοντες" διατί 
ς ο) Ν ε ἴω 
ἡμεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
νηστεύομεν, οἱ δὲ μα- 
θηταί σου οὐ νηστεύ- 
ὑπ 

15 ουσιν; καὶ εἶπεν αὖ- 

“- 3 [ον Ἂν 
τοῖς ὃ Ἰησοῦς: μὴ 
δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ 
νυμφῶνος πενθεῖν ἐφ᾽ 
ὅσον μετ᾽ αὐτῶν ἐστὶν 
«Ἡ / 
ὃ νυμφίος ; 


17 


18 


19 


ΜΙΑΗΙς 1Π. 

/ Ν 5 ’΄ ε 
πίνει; καὶ ἀκούσας ὃ 
3 - / 3 ο) 
Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς - 
οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ 
3 ΄ 3 [ο 3 3 
ἰσχύοντες ἰατροῦ ἀλλ 
οἱ κακῶς ἔχοντες ' 


οὐκ 
ἦλθον καλέσαι δικαί- 
ους ἀλλὰ ἁμαρτωλούς. 


ΕΔ ὦ 
Καὶ ἦσαν οἱ μαθη- 
Ἀ:9 / Ν ε 
ταὶ Ἰωάννου καὶ οἱ Φα- 
ρισαῖοι νηστεύοντες. 
Ν 
καὶ ἔρχονται καὶ λέ- 
3 “Ὁ / ε 
γουσιν αὐτῷ - διατί οἱ 
ὯΝ 3 / ΔΝ 
μαθηταὶ ᾿Ἰωάννου καὶ 
τ Ν [ο 
οἳ μαθηταὶ τῶν Φαρι- 
σαίων νηστεύουσιν, οἱ 
Ν Ν Ν 3 
δὲ σοὶ μαθηταὶ οὐ νη- 
δε 
στεύουσιν; καὶ εἶπεν 
ο σε ΕΣ κα 9 
αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς - μὴ 
δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ 


“- 3 ο. ες 
νυμφῶνος ἐν ᾧ ὁ νυμ- 


Σ Ε 
φίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστὶν νηστεύειν ; ὅσον 


χρόνον ἔχουσιν τὸν νυμφίον μεθ᾽ αὐτῶν, 


ἢ 5 ἦν, 
ἐλεύσονται 
1.2 / μή 3 θῃ 
δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ 
9 3 9 ὩΣ ε / 
ἀπ᾿ αὐτῶν ὃ νυμφίος, 
καὶ τότενηστεύσουσιν. 


16 Οὐδεὶς δὲ ἐπιβάλλει 
3 / ε/ 3 
ἐπίβλημα ῥάκους ἀγ- 
/ τε Ἡ / 
γάφου ἐπὶ ἱματίῳ πα- 
- ”’ Ν ΔΝ 
λαιῷ" αἴρει γὰρ τὸ 
“ Ν 
πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ 
τοῦ ἱματίου, καὶ χεῖρον 
σχίσμα γίνεται. 


Μίύ. 9: 14. νηστεύομεν ἐδ Β Ἠεν.πρ.; 864 
᾿ πολλά δὰ Ο Ὦ 1, ἴδ γρ «ορ 5υ1γ Ττερ. ΥΥ εβῦ. 


πιο. Ἠον.υχῦ. 


20 


21 


οὐ δύνανται νηστεύειν. 
5 ,ὔ΄ Ν ε [ή 
ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι 
[2 5 - 3 . 3 “Ὁ 
ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ’ αὐτῶν 
ε / Ν / 
ὃ νυμφίος, καὶ τότε νη- 
᾽ὔ 
στεύσουσιν ἐν ἐκείνῃ 
-ε ΙΑ 
Τῇ ἡμέρᾳ. 
Οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥά- 
5 / 3 / 
κους ἀγνάφου ἐπιράπ- 
τει ἐπὶ ἱμάτιον πα- 
/ 3 Ἂν / ΕΣ 
λαιόν: εἰ δὲ μή, αἴρει 
Ν ΄ 5.» 3 “ 
τὸ πλήρωμα ἀπ᾽ αὐτοῦ 
τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ, 
καὶ χεῖρον σχίσμα γί- 
νεται. 


ΕᾺΟΜ Ο58 ΤΟΒῸ 5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΗΕ 


91 


92 


99 


94 


956 


96 


[Ῥαατ ΤΥ. 


{{ΚῈ γ. 

Ν 3 Ν ε 3 

καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἴη- 
- 

σοῦς εἶπεν πρὸς αὐ- 

΄ 
τούς" οὐ χρείαν ἔχου- 
σιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰα- 
τροῦ ἀλλὰ οἱ κακῶς 
35, 
έχοντες" 

οὐκ ἐλήλυθα 
/ 

καλέσαι δικαίους ἀλλὰ 
ε Ν 3 ’ 
ἁμαρτωλοὺς εἰς µετά- 
νοιαν. 

Οἱ δὲ εἶπαν πρὸς 
Γρ Φ ε Ν 
αὐτόν - οἱ μαθηταὶ 
3 
Ἰωάννου νηστεύουσιν 
πυκνὰ καὶ δεήσεις ποι- 
οὔνται, ὁμοίως καὶ οἱ 
τῶν Φαρισαίων, οἱ δὲ 

Ν 3 / Ἂς / 
σοὶ ἐσθίουσιν καὶ πί- 

ς Ν 3 - 

γουσιν. ὃ δὲ Ἰησοῦς 
3 τ 3 ΄ Ν 
εἶπεν πρὸς αὐτούς: μὴ 
δύνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ 
νυμφῶνος, ἐν ᾧ ὃ νυμ- 
φίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστίν, 
ποιῆσαι νηστεῦσαι ; 


3 ΄ ο. / 
ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι, 
Ν Ὁ 5 - 3 9 
καὶ ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ' 
3” ὧν ε ὮΝ / 
αὐτῶν ὃ νυμφίος, τότε 
γηστεύσουσιν ἐν ἐκεί- 
γαις ταῖς ἡμέραις. 
”/ 
Ἔλεγεν δὲ καὶ παρα- 
Ἂς Ν 3 Ἂς μὲ 
βολὴν πρὸς αὐτοὺς ὅτι 
οὐδεὶς ἐπίβλημα ἀπὸ 
ἱματίου καινοῦ σχίσας 
ἐπιβάλλει ἐπὶ ἰμάτιον 
/ 5 Ν 4 
παλαιόν - εἰ δὲ μήγε, 
καὶ τὸ καινὸν σχίσει 


Ν ΄ ΄ 
καὶ τῷ παλαιῷ οὐ συμ- 


φωνήσει τὸ ἐπίβλημα ἀπὸ τοῦ καινοῦ. 
919. Ηοβ. 6:6. Οοπιρ. 1 ὅδιη. 15 : 239. 





ΟΠ] Ρ]απΠθ6 Α. 


Ο” 1, 88; ΟΠΠ μαθηταὶ ΟΣ Ὁ Α [Ττερ. πις.]; 


1. ὅ : 98. οἱ μαθηταὶ δὴ Πὰ Β 1, Ἐ 88 εοΡ; 
Μο. 2:18. καὶ οἱ μαθηταὶ τῶν Φαρισαίων δὰ Ὦ Ῥπῃ διατί ευ Ο Ὦ 1 νρ γι [Ττερ.] 





- 


17 


6 ὅ9. ΤΠ ταϊβίηρσ οὗ οαϊτας' Ώαμσ]ίος. 


18 


19 


20 


58, ὅ9.] ὉνΝτι, της ΤΗΙΕΡ. 
ΜΑΤΤ. ΙΧ. ΜΑΙ 11. 
οὐδὲ βάλ- 22 καὶ οὐδεὶς βάλλει 


λουσιν οἶνον νέον εἰς 
εἰ 
κ᾿ ΄ ε͵ ε 
δὲ μῆγε: ρήγνυνται οι 


3 ΄ να 4. » 
ασκοι, καὶ ο οἰνὸς εκ- 


ἀσκοὺς παλαιούς" 


- ἈΝ 
χεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ 


ἀλλὰ 


ἀπόλλυνται " 


βάλλουσιν οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς και- 
’ -“ 
νούς, καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. 


Μάαττ. ΙΧ. 18--20. 


Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦν- 
” “-“ 3 αν... 
τος αὐτοῖς, ἰδοὺ ἄρχων 
εἰσελθὼν 
3 ΄“- 4 «ε 
αὐτῷ, λέγων" ἡἣ θυ- 
΄ ” 3 ΄ 
γάτηρ µου ἄρτι ἐτελεύ- 
τησεν, ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπί- 
θες τὴν χεῖρά σου ἐπ’ 
αὐτήν, καὶ ζήσεται. 


ν 
και 


3 ον ας ο 5 
ἐγερθεὶς ὃ Ἰησοῦς ἦκο- 
λούθει αὐτῷ καὶ οἱ μα- 


θηταὶ αὐτοῦ. 


καὶ ἰδοὺ 

η) ε λε 9) ’ 

γυνὴ αἱμοῤῥοοῦσα δώ- 
δεκα ἔτη 


25 


24 


25 


26 


- , 3 3 Ν 
οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς 
παλαιούς: εἰ δὲ μή, 
4 “ ε Φ ἣν 3 
ῥήξει ὃ οἶνος τοὺς ᾱ- 

΄ Σς φ 3 ΄ 
σκούς, καὶ ὃ οἶνος ἀπόλ- 
λυται καὶ οἳ ἀσκοί. 


97 


58 


056 
ΕΚΕ γ. 
Φ 
καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον 
, ΕἸ 3 Ν 
νέον εἰς ἀσκοὺς παλαι- 
, 5» Ἂν ’ μὴ 
οὖς - εἰ δὲ μήγε, ῥήξει 
Ἂν 
ὃ οἶνος ὃ νέος τοὺς 
9 ΄ να λυ 
ἀσκούς, καὶ αὐτὸς ἐκχυ- 
θήσεται καὶ οἱ ἀσκοὶ 
ἀπολοῦνται: ἀλλὰ οἷ- 


,ὔ 3 3 Ν 3, ’ 
νον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητίον. 
Ν 
89 καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν θέλει νέον : 


λέγει γάρ: ὃ παλαιὸς χρηστός ἐστιν. 


σπρεγπαιώ. 


Μληκ Υ. 22-49. 


΄ 3 ο) || Ν 
πόδας αὐτοῦ, ' καὶ πα- 
ρακαλεῖ αὐτὸν πολλά, 
λέγων ὅτι τὸ θυγάτριόν 
μου ἐσχάτως ἔχει, ἵνα 
3 Ν : “ Ν ἴω 
ἐλθὼν ἐπιθῇς τὰς χεῖ- 
ρας αὐτῇ, ἵνα σωθῇ 
καὶ ζήσῃ. 


3 “ Ν 
θεν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἠκο- 


καὶ ἀπῆλ- 


λούθει αὐτῷ ὄχλος πο- 
λύς, καὶ συνέθλιβον 
. 
αὐτόν. 
4 Ν Φ 5» 
καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 
ε/ σ ’ 
ῥύσει αἵματος δώδεκα 
ἔτη, Ικαὶ πολλὰ πα- 


- ε ἈΝ “-“ 3 “-“ Ν / 
θοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν καὶ δαπανή- 
σασα τὰ παρ᾽ ἑαυτῆς πάντα, καὶ μηδὲν 
ὠφεληθεῖσα ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον 


27 ἐλθοῦσα, Ἷ ἀκούσασα 


προσελθοῦσα 


ν ᾿ κι} ἀν κα 
τὰ περὶ τοῦ Ἰησοῦ, ἐλ- 


42 


48 


44 


ΤῊ ἨγοπιαἨ τ 10} ἃ Β]ουάγ Εικ. --- 


Ίσκε ἼΗΙ. 41--060. 


22 Καὶ ἔρχεται εἰς τῶν 41 Καὶ ἰδοὺ ἦλθεν ἀνὴρ 
ἀρχισυναγώγων, ὀνό- ᾧ ὄνομα Ἰάειρος, καὶ 

προσεκύνει ματι Ἰάειρος, καὶ ἰδὼν αὐτὸς ἄρχων τῆς συνα- 
αὐτὸν πίπτει πρὸς τοὺς γωγῆς ὑπῆρχεν: καὶ 


΄ 
πεσὼν παρὰ τοὺς πό- 
᾿ -“ ΄ 
δας Ἰησοῦ παρεκάλει 
ἘΠ Ν 3 -“ » Ν 
αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
" 3 -“ Ι σ θ ’ 
οἶκον αὐτοῦ, | ὅτι θυγά- 
μὴ 
τηρ μονογενὴς ἣν αὖ- 
-“ ε 5» [ο ’ Ν 
τῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα καὶ 
ν 3 / 3 
αὕτη ἀπέθνησκεν. ἐν 
Ν “Λε ’ὔ 5» ὯΝ ε 
δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἵἱ 
” ΄ 
ὄχλοι συνέπνιγον αὖ- 
’ 
τόν. 


ΝΕ Ν 3 3 
καὶ γυνὴ οὖσα ἐν 

ευ ν Φ 5" - 
ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν 

’ [2 - 
δώδεκα, ἥτις ἰατροῖς 

, σὸ 

προσαναλώσασα ὀλον 

Ν ’ 3 Ν 
τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν 
ἀπ’ οὐδενὸς θεραπευθῆ- 
ναι, 


προσελθοῦσα ὄπι- 





Μο. 2: 99. ἀπόλλυται καὶ οἱ ἀσκοί Ὦ 1, 
ϱοΡ; ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται δἃ Αλ ο 
Δυρ Ττερ.πισ. | ἀσκοί δ'π6 δα Ὦ; δά ἀλλὰ 
οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινούς 83" ΘΙΑ Β 0 1, 
Δ νο οορ συν [Τνορ.] [ εβ0.1 Ἰνεν.; δαὰ 
Ῥγαίογοι βλητέον 8 Α Ο], Δ νο «ορ ΒΥΤΕ 
ἴπτερ.] 


οι 





1ο. 5:39. χρηστός δὶ Β Τι εορ; χρηστότε- 
ρός Α ΟΙ νρ Έτοσ-ηρ. Ώου πῃρ. 

Μι. 9:18. εἰσελθὼν ὃν Οὗ Ὁ ὙΠεριιπιρ.; 
εἷς ἐλθὼν Δ 35 5γττ περ. ον. ; εἷς προσελ- 
θὼν δὰ Ὦ νο δοβειχῦ. [εἷς]; τις προσελθὼν 
ΟῚ, ; προσελθὼν δὰ. 

1ο. 8:48. ἰἱατροῖς ... βίον ἃ Α ΟἿ, Ἐι 
οπι Β Ὁ [Ττες.πρ.] Ἰεδί, Βεν. πας. 
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22 


90 
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29 


ΜΑΤΤ. ΙΧ. ΜΑΒΚ γ. 
ὄπισθεν ἥψατο τοῦ θοῦσα ἐν τῷ ὄχλῳ ὄπι- 
κρασπέδου τοῦ ἱματίου σθεν ἥψατο τοῦ ἵμα- 
3 “ 3, Ν 3 τῴ 3 ων 5 
αὐτοῦ: ἔλεγεν γὰρ ἐν 28 τίου αὐτοῦ". ἔλεγεν 
ε “ Ν Ὁ Ν μή 3λ 4 
ἑαυτῇ " ἐὰν μόνον ἅψω- γὰρ ὅτι ἐὰν ἅψωμαι 


μαι τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, 
σωθήσομαι.----καὶ ἐσώ- 

Ν Ἂν ο] 
θη ἡἣ γυνὴ ἀπὸ τῆς 


Ψ 3 / 
ὥρας ἐκείνης. ---- 


29 


Ἃ - ε 4 3 
κἂν τῶν ἱματίων αὖ- 

“ [4 Ἂς 
τοῦ, σωθήσομαι. καὶ 
ὐόὶ 26, / θ ς 
εὐθὺς ἐξηράνθη ἡ πη- 
Ἂς [ο ν “- 
γὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, 


νο.” ο ΄ 
και εγνω τῷ σώματι 


ΕΒΟΜ Ο08Β ΤΟΒΡ)5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΒ 


[Ῥαητ ΙΥ. 


ΡΟΚΕ ΥὯΙΙ. 

σθεν ἥψατο τοῦ κρα- 
σπέδου τοῦ ἱματίου αὖ- 
τοῦ, 


καὶ παραχρῆμα 
ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ αἵμα- 
τος αὐτῆς. 





μὲ ” 3 Ν -“ / Ν 3 
ὅτι ἴαται ἀπὸ τῆς µάστιγος. καὶ εὖ- 
θὺς ὁ ᾿Ιησοῦς ἐπιγνοὺς ἐν ἑαυτῷ τὴν 
ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν, ἐπι- 
στραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ ἔλ - τίς μου 
ρ ἢ ὄχλῳ ἔλεγεν - τίς μ 
ο “- ε / να 3 
ἥψατο τῶν ἱματίων ; καὶ ἔλεγον αὐ- 
τῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ: βλέ ὸ 
» οἱ µαθη ῦ έπεις τὸν 
ὄχλον συνθλίβοντά σε, καὶ λέγεις " 
/ 9 Ἱ Ν / 
τίς µου ἥψατο; Ἱκαὶ περιεβλέπετο 
ἰδεῖν τὴν τοῦτο 
γυνὴ φοβηθεῖσα 


δυῖα ὃ γέγονεν αὐτῇ, ἦλθεν καὶ προσέ- 


/ 
ποιησασαν. 


ἡ δὲ 


Ν / 
καὶ τρέμουσα, εἰ- 


3 “ Ν 5 
πεσεν αυτῷ και ειπεν 


ΜΑΤΤ.ΙΣΧ. 


45 


46 


47 


ΕΟΚΕ ΥΠ. 

Ν Φ ε 5 ο) νν ε ς / / 
καὶ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς - τίς ὁ ἀψάμενός 
µου; 
Ἠέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ: ἐπιστάτα, 


3 7 ΝΣ / 4 ε 
ἀρνουμένων δὲ πάντων εἶπεν ὃ 


’ 
οἱ ὄχλοι συνέχουσίν σε καὶ ἀποθλί- 
βουσιν. 


μου τίς - ἐγὼ γὰρ ἔγνων δύναμιν ἐξε- 


ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν - ἥψατό 
ληλυθυῖαν ἀπ’ ἐμοῦ. ἰδοῦσα δὲ ἡ 
γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθεν, τρέμουσα ἦλθεν 
καὶ προσπεσοῦσα αὐτῷ δι ἣν αἰτίαν 
ἥψατο αὐτοῦ ἀπήγγει- 
λεν 


Ν 
ἐνώπιον παντὸς 


ὃ δὲ στραφεὶς καὶ ἰδὼν 
3 Ν απ. / 
αὐτὴν εἶπεν - θάρσει 
θύγατερ, ἡ πίστις σου 
/ 
σέσωκέν σε.--- 


94 


3 “ “ Ν 3 4 

αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλή- 

ε Ν Φ 3» 

θειαν. ὃ δὲ εἶπεν αὐ- 
“- ΄ ε / 

τῇ " θύγατερ, ἡ πίστις 

/ 

σου σέσωκέν σε: ὕ- 

’ Ν 

παγε εἰς εἰρήνην, καὶ 


», ε Ν 5 Ν Ἂν / 
ἴσθι ὑγιὴς ἀπὸ τὴς µά- 


48 


τοῦ λαοῦ, καὶ ὡς ἰάθη 
παραχρῆμα. ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτῇ. θύγατερ, ἡ πί- 
στις σου σέσωκέν σε’ 
πορεύου εἰς εἰρήνην. 


ΜΑΒΙΕ γν. 


/ 
στιγος σου. 


τΌκΕ ν1ΙΠ. 


ο - Αα α / 

Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται ἀπὸ 49 Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις 

- 9 
τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντες ὅτι ἡἣ παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγων ὅτι 
θυγάτηρ σου ἀπέθανεν, τί ἔτι σκύλλεις τέθνηκεν “Ἡ θυγάτηρ σου, μηκέτι 

“ 3 
τὸν διδάσκαλον ; ὁ δὲ Ἰησοῦς παρα- δὅ0 σκύλλε τὸν διδάσκαλον. ὁ δὲ Ἴη- 
΄ Ν / ’ ᾽ὔ “- ΕἸ ,ὔ 5 , 3 ο) Ν 
κούσας τὸν λόγον λαλούμενον λέγει σοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ: μὴ 
» ἆ ναγώγῳ - μὴ φοβοῦ, μό ῦ - μόνον πίστευσον, καὶ σωθή- 
τῷ ἀρχισυναγώγῳ' μὴ φοβοῦ, μόνον φοβοῦ - μόνον Ἷ ή 

πίστευε. σεται. 
ΜΑΤΤ. ΙΧ. ΜΛΕΚ τ. 1{{1Ὲ ΨΊΙΙ. 


3 -“ 
καὶ ἐλθὼν ὃ ᾿ησοῦς εἰς 
τὴν οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος 


Ν -“ 
97 γου, ---- καὶ οὐκ ἀφῆκεν 





Ἂν 
98 καὶ ἔρχονται εἰς τὸν 
4 ο) ’ 
οἶκον τοῦ ἀρχισυναγώ- 


51 ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν οἳ- 
κίαν οὐκ ἀφῆκεν εἶσελ- 


- Ν 3 - 
θεῖν τινὰ σὺν αὐτῷ, 








1ο. 8:45. καὶ οἱ σὺν αὐτῷ δ ΑΘΟΘ ΠΞ; 


-οπι Β [Ττερ.πης.] Ἰερυ. Ἠοεν.πιρ. 


Μι. 9:99. ὁ δὲ δὲ" Ὦ; αά Ἰησοῦς ΒΟ 


το Ττερ. ἸΓορῦ, Ἠεν. 


5 
αμ 


Μο. ὅ : 36. παρακούσας εἰ Β 1, Δ; 
οὐσας ἃΑ Α ΟΠ νρ οορ 5.11: Ττερ.πιρ. 


ϱ6 59, 60.] ὉνΤΠ, ΤΗΕ ΤΗΙΕΟ, 6τ 


ΜΑΕΙΚ Υ. 10ΚΕ ΥΠ. 

οὐδένα μετ᾽ αὐτοῦ συνακολουθῆσαι εἰ μὴ Πέ- εἰ μὴ Πέτρον καὶ Ἴω- 
τρον καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν άννην καὶ Ἰάκωβον 
88 Ἰακώβου. ---- καὶ θεω- καὶ τὸν πατέρα τῆς 
ΜΑΤΤ. 1Σ. ρεῖ θόρυβον καὶ κλαί- παιδὸς καὶ τὴν μητέρα. 
καὶ ἰδὼν τοὺς αὖό  ᾿ οντας καὶ ἀλαλάζοντας ὄδ ἔκλαιον δὲ πάντες καὴ 
λητὰς καὶ τὸν ὄχλον 39 πολλά, ! καὶ εἰσελθὼν ἐκόπτοντο αὐτήν. ὃ 
24 θορυβούμενον | ἔλεγεν" λέγει αὐτοῖς - τί θορυ- δὲ εἶπεν - μὴ κλαίετε 
ἀναχωρεῖτε: οὐ γὰρ βεῖσθε καὶ κλαίετε ; οὐκ ἀπέθανεν ἀλλ᾽ 
ἀπέθανεν τὸ κοράσιον. τὸ παιδίον οὐκ ἀπέ- ὅ8 καθεύδει. καὶ κατεγὲ 
ἀλλὰ καθεύδει. καὶ θανεν ἀλλὰ καθεύδει. λων αὐτοῦ, εἰδότες ὅδ᾽ 

26 κατεγέλων αὐτοῦ. ὅτε 40 καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ἀπέθανεν. 

δὲ ἐξεβλήθη ὁ ὄχλος, αὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν πάν- 


/ Ν / “ / 
τας παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ παιδίου 
καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, 

΄ “ “- Ν / 
καὶ εἰσπορεύεται ὅπου ἦν τὸ παιδίον. 
3 ΔΝ 3 / Ν ’ ῳ 
εἰσελθὼν ἐκράτησεν 41 καὶ κρατήσας τῆς χει- 


“ ν ΒΕ. Ν Ν “ δέ ΄ μα] δὲ 
τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ρὸς τοῦ παιδίου λέγει δ4 αὐτὸς δὲ κρα- 
ἠγέρθη τὸ κοράσιον. αὐτῇ ' ταλιθὰ κούμ, ὅ τήσας τῆς χειρὸς αὐτῆς 
- / 
26 καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη ἐστιν μεθερμηνευόμε- ἐφώνησεν λέγων - ἡ 
αὕτη εἰς ὅλην τῆν γῆν νον " τὸ κοράσιον, σοὶ δ παῖς, ἐγείρου. καὶ ἐπέ- 
5 , / Ν 5) Ν ἴοι ΕἸ 
ἐκείνην. 42 λέγω, ἔγειρε. καὶ εὐθὺς στρεψεν τὸ πνεῦμα αὖ- 
ἀνέστη τὸ κοράσιον καὶ τῆς, καὶ ἀνέστη παρα- 
περιεπάτει - ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα - καὶ ἢ ὶ. διέταξ ὑτῇ δοθῆναι 
ρ ἦν γὰρ ἐτῶν δώδεκα - καὶ χρῆμα, καὶ διέταξεν αὐτῇ ἣν 
» / ὑθὺ 3 / / ο ΔΝ 3.( 2 ε “ 3 
ἐξέστησαν εὐθὺς ἐκστάσει μεγάλῃ. ὄ6 φαγεῖν. καὶ ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὖ- 
48 καὶ διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ ἵνα τῆς: ὃ δὲ παρήγγειλεν αὐτοῖς μηδενὶ 
8 -“ - “-“ “ 
μηδεὶς γνοῖ τοῦτο, καὶ εἶπεν δοθῆναι εἰπεῖν τὸ γεγονός. 


αὐτῇ φαγεῖν. 
8 60. Το ΒΙ1πα Μεῃ Πεα]εᾷ, απά α Ώιπιῦ Βρὶτίέ οαδί οί. ---- Οαρογηαμι ἕ 
ΜΑττ. ΙΧ. 27--34. 


Ἀ - “-“ - 
27 ΚΚαὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούθησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶ κράζοντες 
Δ / 3 / ε μῆς εν / 3 / Ν τ Ν κ 4 [ῳ. 
28 καὶ λέγοντες - ἐλέησον ἡμᾶς, υἱὸς Δαυείδ. ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν προσῆλθον 
Ἱ ᾱ-α / Ν / ΠΕ ΕΣ ΓΗ, “ ΄ “ , - “ 
αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς - πιστεύετε ὅτι δύναμαι τοῦτο ποιῆ- 
/ - / ΄ “ “ ο 
29 σαι; λέγουσιν αὐτῷ: ναί, κύριε. τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν λέγων: 
Ν ΄“- ο) ΄-“ 
80 κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηθήτω ὑμῖν. καὶ ἀνεῴχθησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί. 
Ν 4 ’ ” - ζω 
81 καὶ ἐνεβριμήθη αὐτοῖς ὃ ᾿Τησοῦς λέγων ' ὁρᾶτε, μηδεὶς γινωσκέτω. | οἱ δὲ ἐξελ- 
’ ΄ α 3 “ “ “59 ’, 
θόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. 
9 μα) κ 3 / 3 Ν / ενα, Ψ Ν ή ο. 
82 Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδοὺ προσήνεγκαν αὐτῷ ἄνθρωπον κωφὸν δαιμονιζόμε 
᾽ / -“ / Ν ε 
33 νον. Ἱ καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὃ κωφός. καὶ ἐθαύμασαν οἱ 
» / » 3 ’ » ’ ΄σ 3 ” 3 ’ ε Ν “ Ν ου 
84 ὄχλοι λέγοντες - οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ Ἰσραήλ. οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον 
ἐν τῷ ἄρχοντι τῶν ὃ ων ἐκβάλλει τὰ δαιµόν 
α ρΡΧ «Τῶν αιμονιων ἐκβά ει τα αιμοι ία. 





1ο. 8:52. οὐκ Ανςσ; οὐ γὰρ δ 0 Ὁ 1, Μι. 9:92. ἄνθρωπον Ο Ὁ 1, Δ Ιΐνρ; οπι 
(ΟΡ Ττες. ΥΥ δεβῦ. Ἠεν. δά ἐγείρου Α; δὲ Β οορ [Ττες.] Ἰο5ι. Ώευ. 84 οπι 
ἔγειρε δὰ Β ο ἢ) 88 Ττορ. ἨΓερυ, γοτδαπα Ὁ) [Ὁ εβι.} 
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1 


ΕᾺΟΜ Ο0ῦΒ ΤΟΒΡ’5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΔΡΒΡΟΥΕΒΗ 


[Ῥαατ ΙΥ. 


8. 61. “6515 αραῖη αὖ Ναζατείῃ, απᾶ αραῖτη τε]θοίθᾶ, 


Μαςκ )Ι. 1-6. 


Καὶ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρχεται εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθοῦσιν 


Ματτ. ΧΠῚ. 64-58. 


Ν 
54 καὶ ἐλθὼν εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἐδί- 


δασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ αὖ- 
“- 9 3 / 3 λ Ν 

τῶν, ὥστε ἐκπλήσσεσθαι αὐτοὺς καὶ 
/ / ες κών αι / 9 

λέγειν: πόθεν τούτῷ ἡ σοφία αὕτη 
Ν 

καὶ αἱ δυνάμεις ; 


9 με πρ ς θ Ἂς, 3 ον. ΝῊ / 
αὐυτῳ οι μαῦηται αὐτου" και γενομε» 


νου σαββάτου ἤρξατο διδάσκειν ἐν 

τῇ συναγωγῇ ᾿ καὶ οἱ πολλοὶ ακούον- 
5. λή / , 

τες ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες - πόθεν 

΄ ἴω Ν / ε / ε 

τούτῳ ταῦτα, καὶ τὶς ἢ σοφία ἢ 

δοθεῖσα τούτῳ; καὶ δυνάμεις τοιαῦ- 


ται διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γίνονται; 


Ε ο τὴν 9 ς 9 ορ ο 3 ε , κ κε ἘΝ “- 
56 οὐχ οὗτος ἐστιν ὁ ὃ οὐχ οὗτος ἐστιν ὁ τέκτων, 9 υἱὸς τῆς 
“Ὁ / ε/ 3 ε / ' Νὴ 3 Ν 3 [4 Ν 
του τέκτονος υἱὸς; οὐχ η μήτηρ Μαρίας καὶ ἀδελφὸς ᾿Ιακώβου καὶ 
ἴω ε »“ 
αὐτοῦ λέγεται Μαριὰμ καὶ οἱ ἀδελ- Ἰωσῆτος καὶ Ἰούδα καὶ Σίμωνος ; καὶ 
- 35 ο 
φοὶ αὐτοῦ Ἰάκωβος καὶ Ἰωσὴφ καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ ὧδε πρὸς 
5 ων “ 
56 Σίμων καὶ Ἰούδας ; καὶ αἱ ἀδελφαὶ ἡμᾶς; καὶ ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. 
3 [ο πλ “- Ν ες: ο 5. ἣν ᾿ς αν 3 ων ἘΌΝ ““ μὴ 3 
αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσίν; 4 καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς ὅτι οὐκ 
46 3 / “ Α / κ Ν 3, ὦ 5 3 Ν 3 ζωὴ 
67 πόθεν οὖν τούτῳ ταῦτα πάντα ; καὶ έστιν προφήτης ἄτιμος εἰ μὴ ἐν τῇ 
3 , 3 ΓΟ τον ο “ / ε ο Ν 5 ων - 
ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ὃ δὲ Τησοῦς πατρίδι ἑαυτοῦ καὶ ἐν τοῖς συγγενεῦ- 
3 “ “- “ - 
εἶπεν αὐτοῖς - οὐκ ἔστιν προφήτης ὅ σιν αὐτοῦ καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ 
ἄτιμος εἰ μὴ ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι καὶ οὐκ ἐδύνατο ἐκεῖ ποιῆσαι οὐδεμία 
μ μὴ ἐν τῇ ἰδίᾳ ρί ὶ κεῖ ποιῆσ ὑδεμίαν 
68 ἐν τῇ οἰκίᾳ. αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἐποίησε δύναμιν, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀῤῥώστοις ἐπι- 
ἢ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἐποίησεν ύναμιν, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀῤῥώστοις ἐ 


6 62. Α Τ να Οἰτοπέ ἴῃ (6 411166. 


830 


ἐκεῖ δυνάμεις πολλὰς διὰ τὴν ἀπι- 


στίαν αὐτῶν. 


6 θεὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσεν. 


Ἂν 
και 
3 ΄ Ν Ν 5 / ϑ Δ 
ἐθαύμασεν διὰ την απιστιαν αυτωγ. 


Τ]ιο Τηοαἱνο Ἱηδίτιοίεά απᾶ επί Τοτίῃ. --- 


(σα[ι[εο. 


ΜΑΤΤ. ΙΧ. ὁδ-ὖδ. Χ. 1, ὅ-42. ΧΙ. 1. 


Καὶ περιῆγεν ὃ Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ 6 


τὰς κώμας, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν 


Μλεκ ΥΠ. 6-19. 
Καὶ περιῆγεν τὰς κώ- 
µας κύκλῳ διδάσκων. 


Ν ή ἌΝ, » / ἴω / Ν 
καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ θε- 


86 ραπεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν. ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἐσπλαγχνίσθη 
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Ν 3. »“» μή Φ 3 / Ν 3 / ε Ν / Ν . 
περι αὐτῶν, οτι Ίσαν ἐσκυλμένοι και εριµμµενοι ὧὠσει πρόβατα μὴ εχονγτα 


/ 
ποιμένα. 


/ » ο) . 3 [ων 
τότε λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ " 


ὃ μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ 


88 ἐργάται ὀλίγοι. δεήθητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θηρισμοῦ ὅπως ἐκβάλῃ ἐργάτας 
εἰς τὸν θερισμὸν αὐ- 
τοῦ. ΜΑΕΚ γΙ. Ίσκε ΙΧ. 1-6. 

Χ. 1 Καὶ προσκαλεσά- ἢ καὶ προσκαλεῖται τοὺς 1 Ἅ«υνκαλεσάμενος δὲ 





μενος τοὺς δώδεκα μα- δώδεκα, 


ν 
και 


ἤρξατο τοὺς δώδεκα ἔδωκεν 














Μο. 6: 9. καὶ (Ρρπι ἵνα Ο3) δυνάμεις (Ῥπι αἱ 
 Β Δ 88 [Ττεσ.πιρ.]) τοιαῦται διὰ τῶν χει- 
ρῶν αὐτοῦ γίνονται Α Οὐ οὐδ Ττεσ.πισ.; καὶ 
αἱ (οπι Δ Ο3 Τ Ττερ.ιχί.) δυν. τοιαῦται (α4ὰά 


αἱ δὰ Τ, Δ νο) διὰ τ. χειρ. αὐτοῦ γινόμεναι δὲ 
οἱ Β Τ, Δ 88 Ττορῦχι, Ίου. Βονυ. 

Μι. 18 : 67. ἰδίᾳ πατρίδι δὰ 2 ΥΥ οβύ την. 
οπι ἰδίῳ Β Ὁ 33 Ττορ.. Υ͵ οβυ υχῦ. ; δα αὐτοῖ 
6; πατρίδι αὐτοῦ Τι Δ γΥρ' ϱ0Ρ 871}. 


ξξ 61, 62.] ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΕΡ. 69 


ΜΑΤΤ. Χ. ΜΑΕΚ ΥἹ. ΕΚΕ ΙΧ. 
θητὰς αὐτοῦ ἔδωκεν αὐ- αὐτοὺς ἀποστέλλειν αὐτοῖς δύναμιν καὶ 
τοῖς ἐξουσίαν πνευµά- δύο δύο, καὶ ἐδίδου αὖ- ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα τὰ 
των ἀκαθάρτων, ὥστε τοῖς ἐξουσίαν τῶν πνευ- δαιμόνια καὶ νόσους 
ἐκβάλλειν αὐτά, καὶ μάτων τῶν ἀκαθάρ. 3 θεραπεύειν. καὶ ἀπέ- 
θεραπεύειν πᾶσαν νό- των, στειλεν αὐτοὺς κηρύσ- 
σον καὶ πᾶσαν μαλα- σειν τὴν βασιλείαν τοῦ 
δ κίαν.---Ῥούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὃ Ἰησοῦς θεοῦ καὶ ἰᾶσθαι, 


- “ να 
παραγγείλας αὐτοῖς λέγων" εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ 
3 ᾿ -“ / Ν - 
8 ἀπέλθητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμαριτῶν μὴ εἰσέλθητε - πορεύεσθε δὲ μᾶλ- 


“2 


λον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ. πορευόμενοι 
8 δὲ κηρύσσετε λέγοντες ὅτι ἤγγικεν ἣ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ἀσθε- 
νοῦντας θεραπεύετε, νεκροὺς ἐγείρετε, λεπροὺς καθαρίζετε, δαιμό- 
για ἐκβάλλετε - δωρεὰν 


ν Φ 
ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. ΜΑΚ ΥἹ. 8 καὶ εἶπεν 
Ν 3 ’ Ἕ 
9 μὴ κτήσησθε χρυσν 8 καὶ παρήγγειλεν πρὸς αὐτούς - μηδὲν 
ω ” 3 Δ ς / 
μηδὲ ἄργυρον μηδὲ αὐτοῖς ἵνα μηδὲν αἴρω- αἴρετε εἰς τὴν ὅδόν, 
/ 8.4 ’ ’ 
χαλκὸν εἰς τὰς ζώνας σιν εἰς ὁδὸν εἰ μὴ ῥάβ- μήτε ῥάβδον μήτε πή- 
“ ή ” / 
10 ὑμῶν, ! μὴ πήραν εἰς δὸν µόνον, μὴ ἄρτον, ραν μήτε ἄρτον μήτε 
ἈΝ “ Δ [ 3 Ἂν ΄ 
ὁδὸν μηδὲ δύο χιτῶνας μὴ πήραν, μὴ εἲς τὴν ἀργύριον, µήτε ἀνὰ δύο 
μηδὲ ὑποδήματα μηδὲ 9 ζώνην χαλκόν, ἵ ἀλλὰ χιτῶνας ἔχειν. 
ε/ ὃ Ὑξ ἈΝ 4 ε ὃ ὃ / ὃ ΄ 
ῥάβδον - ἄξιος γὰρ ὃ ὑποδεδεμένους σανδά- 
ΕῚ , ο ο) ν᾿ Ν 3 Α 
ἐργάτης τῆς τροφῆς λια, καὶ μὴ ἐνδύσησθε 
11 αὐτοῦ. εἰς ἣν δ᾽ ἂν 10 δύο χιτῶνας. καὶ ἔλε- 
πόλιν ἢ κώμην εἰσέλ- γεν αὐτοῖς: ὅπου ἐὰν 4 καὶ εἰς ἣν 
θητε, ἐξετάσατε τίς ἐν εἰσέλθητε εἲς οἰκίαν, ἂν οἰκίαν εἰσέλθητε, 
ρα Σά / 3 Ἢ 3 3 . / “ “Ἃ 3 3 “- ,ὔ α ο) 
αὐτῇ ἄξιός ἐστιν - κἀ- ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξ- ἐκεῖ μένετε καὶ ἐκεῖθεν 
κεῖ μείνατε ἕως ἂν ἐξ- έλθητε ἐκεῖθεν. ἐξέρχεσθε. 


12 έλθητε. εἰσερχόμενοι 

18 δὲ εἰς τὴν οἰκίαν ἀσπάσασθε αὐτήν. καὶ ἐὰν μὲν ἢ ἡ 
δ. 3 ’, ἐλθ ’, ε ᾿ / ε - ὁ. δὲ 3 , 3) Ν ᾗ Ν 
οἰκία ἀξία, ἐλθάτω ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ’ αὐτήν ἐὰν δὲ μὴ 
ἡ ἀξία, ἡ εἰρήνη ὑμῶν 


πρὸς ὑμᾶς ἐπιστρα- ΜΑΒΚΕ. γι. {{ΌπῈ ΙΧ. 

14 φήτω. καὶ ὃς ἂν μὴ 11 καὶ ὃς  ὅδ μα πο 
δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἂν τόπος μὴ δέξηται ἂν μὴ δέχωνται ὑμᾶς, 
ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμᾶς μηδὲ ἀκούσωσιν ἐξερχόμενοι ἀπὸ τῆς 
ὑμῶν," ἐξερχόμενοι ἔξω ὑμῶν, ἐκπορευόμενοι πόλεως ἐκείνης καὶ τὸν 
τῆς οἰκίας ἢ τῆς πό- ἐκεῖθεν ἐκτινάξατε τὸν κονιορτὸν ἀπὸ τῶν πο- 
λεως ἐκείνης ἐκτινά- χοῦν τὸν ὑποκάτω τῶν δῶν ὑμῶν ἀποτινάσ- 
ἕατε τὸν κονιορτὸν ἐκ ποδῶν ὑμῶν εἰς μαρ- σετε εἰς μαρτύριον ἐπ’ 

16 τῶν ποδῶν ὑμῶν. ἀμὴν τύριον αὐτοῖς. αὐτούς. 





᾿ 
1ο. 9: 2. ἰᾶσθαι Β Ἠεν.πισ.; αἀᾷ τοὺς πι. 10:14. ἐκ ἃ Ο 88 ἴὉ νο Ἰεβί.πιρ. ; 
ἀσθενεῖς (-νοῦντας Ο Ἠεν.ιχι ΔΑ Ο Ὁ Τ,Ξ οπὶ Β Ὁ οορ Τχες. δῇ δβι ῦχυ. 
νµ «ορ 5υτὺ [Ττερ.] Πθνὕχῦ. 8 ἀνὰ Α 1ο. 9:6. καὶ 8ο Α Ο8 νρ δυττ; οπι δὲ Β ο” 
Ο5 Ὁ ; οπι  Β 0” Τ,Ἐ να «ορ [Ττος.] 7οβῦ, Ὦ 1, Ἐ 38 «ορ Ττος. ἸΓοεί, Ἐον. 
Ῥεν. Μο. 6:11. αὐτοῖς  Β0ΡΤ,ΔΥγρ; αάά 


10 ΕΒΟΝΜ Ο0ῦΒ ΠΟΒΚῸ 5 ΘΕΟΟΝΡ ῬΡΑΘΒΟΥΈΕΒ. [Ῥαπτ ΙΥ. 


ΜΑΤΙ, Χ. 
λέ ε δ 3 ΄ ἔσ η Σ δό ὶ Το όῤῥ ἐν ἡ / (σ Ἂ - 
έγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται γῇ Ἀοδόμων καὶ Τομόῤῥων ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ τῇ 
πόλει ἐκείνῃ. 
3 Ν Ν 3 / ε ε / / ΄ / 3 / 
16 Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων - γίνεσθε οὖν φρόνιμοι 
ε ἘΠῊΝ Ν 3 / ε ε / / ΔΝ 3 Ἂς “ 5 ,ὔ 
17 ὡς οἱ ὄφεις καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. προσέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων " 
ο Ν - - ο 
παραδώσουσιν γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν µαστιγώ- 
να: ΑΛΜΑ ς ΄ δὲ Ν δὴ ο) 3 θή σθ 4 3 “ 3 
18 σουσιν ὑμᾶς - καὶ ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρ- 
19 τύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. ὅταν δὲ παραδῶσιν ὑμᾶς, μὴ μεριμνήσητε πῶς 
90 ἢ (λαλή . δοθή νο σαι αν - 4 ί λαλή ο 3 ΚΑΛΆ, 
ἢ τί λαλήσητε: δοθήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τί λαλήσητε" | οὐ γὰρ 
ε ο) 3 Ν ε 9) 3 ἃς ΔΝ “Ὁ “Ὁ Ν ε -" Ν [οἱ 3 ε “Ὁ 
ὑμεῖς ἐστὲ οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. 
“ ΔΝ 
21 παραδῶσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον καὶ πατὴρ τέκνον, καὶ ἐπαναστήσον- 
22 ται τέκνα ἐπὶ γονεῖς καὶ θανατώσουσιν αὐτούς. καὶ ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ πάν- 
Ν Ν {Ὁ / ε α Ε ν 5 “δι φ / ῳ Ἂς Ψ 
28 των διὰ τὸ ὄνομά μου- ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. ὅταν δὲ διώ- 
“ - / ἣν ΄ “ 
κωσιν ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εἰς τὴν ἑτέραν - ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, 
/ .. 3 - 
οὐ μὴ τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ Ἱσραὴλ. έως ἔλθῃ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 
3, Ν Ν “ -“ 
24 οὐκ ἔστιν μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὐτοῦ. 
3 Ν “ Ἦτον ,ὔ ε ε » 3 “ ος “ ε «ες ’ 
26 ἀρκετὸν τῷ μαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὃ διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὃ κύριος 
Ν ΄ [ο “ 
αὐτοῦ. εἰ τὸν οἰκοδεσπότην Βεελζεβοὺλ ἐπεκάλεσαν, πόσῳ μᾶλλον τοῦς οἰκια- 
-“ Ἂς 3 -“ 
26 κοὺς αὐτοῦ. μὴ οὖν φοβηθῆτε αὐτούς - οὐδὲν γάρ ἐστιν κεκαλυμμένον ὃ οὐκ 
3 / λ Ν ΟΥ 3 ΄ “Ὁ / εν 3 ω ’ 
97 ἀποκαλυφθήσεται, καὶ κρυπτὸν ὃ οὗ γνωσθήσεται. ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, 
διά 5 “ τς νὰ 3 Ν “Ὃ 3 ΄ ή 4 “ / Ν 
28 εἴπατε ἐν τῷ φωτί: καὶ ὃ εἰς τὸ οὖς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. καὶ 
-“ ε] Ν “ “ 
μὴ φοβεῖσθε ἀπὸ τῶν ἀποκτεννόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀπο- 
κτεῖναι - φοβεῖσθε δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἐν 
/ 3 λ ὃ / θί. 3 Ψ, “ ο αν ὙΠῸ ΘῈΣ κα 3 ο) 
29 γεέννῃ. οὐχὶ δύο στρουθία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται 
5. ιΑ ΟΥ̓ “Ὁ Ων, 9) Ν ε “ ε [ω) Ν Ν ε , “ “ ο 
30 ἐπὶ την γὴν ἄνευ του πατρὸς Όμων. Ὅμων δὲ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι 
αν - Γον ” 
81 ἠριθμημέναι εἰσίν. μὴ οὖν φοβεῖσθε: πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. 
᾿ 3 ὁϐ ε ΄ ας ΟΝ κε 3 , ε ᾿ . ἃ 
32 Πᾶς οὖν ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ὁμολογήσω κἀγὼ 
Ε ΕἸ ἄς 9 “ ΄ - 3 3 ο. α » Ἂ » ΄ὔ ,ὕ 
85 ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς - ὅστις δ᾽ ἂν ἀρνήσηταί με 
“ [4 κ Ν 3, “-“ [ον 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι κἀγὼ αὐτὸν ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς µου τοῦ 
ἐν οὐρανοῖς. 
84 Μὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν": οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρή- 
86 νην ἀλλὰ μάχαιραν. ἦλθον γὰρ διχάσαι ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὖ- 
. Ἂν “ ΔΝ ιά Ν 
τοὺ καὶ θυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς καὶ νύμφην κατὰ 
“-“ “-“ 3 Αα Ν 3 “ “, 3 / ς 3 Ἁ 
86 τῆς πενθερᾶς αὐτῆς, καὶ ἐχθροῖ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ 
3 Α αν ε “- / αν / ἙΝ ον 3 3, ας 15 
87 αὐτοῦ." ὋὉ φιλῶν πατέρα ἢ μητέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἐστιν μου ἄξιος, καὶ ὁ 
“ Ν ΄, Ν 
88 φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστιν μου ἄξιος, ᾿ καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν 
“, “ : ε 
89 σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ ὀπίσω μου, οὐκ ἔστιν μου ἄξιος. ὃ εὑρὼν τὴν 
Ν 3 [ο 5 / 3 »ϑ Ν ε 3 / Ν κ 3 νο 3 ο) 
ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν, καὶ ὃ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ 
εὑρήσει αὐτήν. 
ε / ε . ΘΝ / Ἀ. ἘΣ αν / / Ν 3 / ο 
40 Ὁ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ δέχεται, καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος δέχεται τὸν ἀποστείλαντά 
ε Υ, / 3 3 / Ν / / Ν 
41 με. ὃ δεχόμενος προφήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισθὸν προφήτου λήμψεται, καὶ 
ε / / 3 3 / Ν / / Ν᾿ Ν 
42 ὃ δεχόμενος δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου λήμψεται. καὶ ὃς ἐὰν 


5 96 Οοπιρ. Μίς. 7 : 6. 





ἀμὴν λέγω ὑμῖν ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις ἢ ΝΕ. 10 : 82. οὐρανοῖς δὰ Ὁ 1; Ῥιη τοῖς Β 
Γομόρροις ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ Οὐ [Ττερ.] ΥΥ ού. 
Α 5.10. 





65 62, 68.] Όντῃ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΡ. τι 


ΜΑΊΤ. Χ. 

’ σ - -“ νὰ , -“ / 3 ΜΝ - 5 Ν 
ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον εἰς ὄνομα μαθητοῦ, ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπωλέσῃ τὸν μισθὸν αὐτοῦ. 

ΧΙ. 1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα μαθηταῖς αὐτοῦ, 
μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 


ΜΑΕΚ ΥἹ. ΚΕ ΙΧ. 
12 καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν ἵνα µε ϐ ἐξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς 
18 τανοῶσιν, καὶ δαιμόνια πολλὰ ἐξέ- κώμας εὐαγγελιζόμενοι καὶ θεραπεύ- 
βαλλον, καὶ ἤλειφον ἐλαίῳ πολλοὺς οντες πανταχοῦ. 
ἀῤῥώστους καὶ ἐθεράπευον. 


8 05. Ἠετοὰ ο]άς «688 {ο θ6 1 οἶπ ὑπὸ Βαρίϊςί, σι οτὰ μ6 Πδα ]αςδί Ῥοΐοτα 
Ῥομοαςεά. -- (ταὐίοο Όεγαα. 


Ματ. ΧΓΥ. 1,2, 6-12. ΜΆΑΒΕΥ͂Ι. 14-16, 2ἱ--29. ΤΌ ΙΧ. 75:9. 


» -" -“" νἊἝ 
1 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ 14 ΚΚαὶ ἤκουσεν ὁ βασι- 7 ἜἬκουσεν δὲ Ἡρώδης 
Ν Ἣ ὃ ε λ Ν ε ἡὃ 3, ε / Ν / 
ἤκουσεν Ηρώδης ὃ τε- εὓς Ηρώδης, φανερὸν ὃ τετραάρχης τὰ γινό- 
/ » 
τραάρχης τὴν ἀκοὴν γὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα μενα πάντα, καὶ διηπό- 
9 Ἴ “-“ 1 νΝ 9. - 3 “ Ν ἔλ 4 ὃ νΝ Ν λέ θ ε ΄ 
ησοῦ, | καὶ εἶπεν τοῖς αὐτοῦ, καὶ ἔλεγεν ὅτι ρει διὰ τὸ λέγεσθαι ὑπό 
Ν ΕῚ - ας. Ψ ᾽ / ε , μὴ 3 / ” 
παισὶν αὐτοῦ - οὗτός Ιωάννης ὃ βαπτίζων τινων ὁτι Ἰωάννης ἧ- 
3 3 ή ε 3 / 3 - , 3 ο) 1 ε ΄ 
ἐστιν Ἰωάννης ὁ βαπ- ἐγήγερται ἐκ νεκρῶν, 8 γέρθη ἐκ νεκρῶν, | ὑπό 
/ κα. κ ) / Ν Ν “ ” ο) Ν 4 ε ΄ 
τιστής " αὐτὸς ἠγέρθη καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦ- τινων δὲ ὅτι Ἡλεί. 
-“ ” Ν 
ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ σιν αἱ δυνάμεις ἐν αὐ- ας ἐφάνη, ἄλλων δὲ 
- ἐὰ - " 
διὰ τοῦτο αἱ δυνάμεις 1ὅ τῷ. ἄλλοι δὲ ἔλεγον ὅτι προφήτης τις τῶν 
-“ ” σ ε , 
ἐνεργοῦσιν ἐν αὐτῷ. ---- ὅτι Ἠλείας ἐστίν: ἄλ- 9. ἀρχαίων ἀνέστη. εἷ- 
σ 
λοι δὲ ἔλεγον ὅτι προ- πεν δὲ Ἡρώδης: Ἰω- 
/ ε 9 -“ / Ν 
φήτης ὡς εἷς τῶν προ- ἄννην ἐγὼ ἀπεκεφά- 
“-“ 3 ’ κα 8 
16 φητῶν. ἀκούσας δὲ ὃ λισα - τίς δέ ἐστιν οὗ- 
ε ΄ Ν ἃ 
Ηρώδης ἔλεγεν - ὃν τος περὶ οὗ ἀκούω 
κια 3 / 3 “- Ν 
ἐγὼ ἀπεκεφάλισα Ἴω- τοιαῦτα; καὶ ἐζήτει 
΄ κ το, 0 σα ὦ ὅν ο 
άννην, οὗτος ἠγέρθη.---- ἰδεῖν αὐτόν. 
/ 
6 ΨΓενεσίοις δὲ γενοµέ- ΜΑΕΚ νι. 

ε ’ Ἀ - 
νοις τοῦ Ἡρώδου ὠρ- 21 Καὶ γενομένης ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε Ἡρώδης τοῖς 
χήσατο ἡ θυγάτηρ τῆς γενεσίοις αὐτοῦ δεῖπνον ἐποίησεν τοῖς μεγιστᾶσιν 
Ἡρωδιάδος ἐν τῷ µέ- αὐτοῦ καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γα- 

. »Ἤ - ’ 1 Ν » 4 ΄ “-“ Ν 3 “ -“ 
σῳ καὶ ἤρεσεν τῷ 22 λιλαίας, | καὶ εἰσελθούσης τῆς θυγατρὸς αὐτῆς τῆς 
ε ή σ ε ΄ ” - 
7 Ἡρώδῃ, ὅθεν μεθ᾽ ὅρ- Ηρωδιάδος καὶ ὀρχησαμένης, ἤρεσεν τῷ Ἡρώδῃ καὶ 

[ή -“ ” δι 

κου ὡμολόγησεν αὐτῇ τοῖς συνανακειμένοις. ὃ δὲ βασιλεὺς εἶπεν τῷ 
” ολ αμ. νά / ” / ἃ νυν / Ν ’ 
δοῦναι οεανγαιτησηται. κορασιῳ - αιτησον μεο εαν θέλῃς, και δώσω σος” 


αι) Ν ”- σ Δ, 
8 ἡ δὲ προβιβασθεσα 23 καὶ ὤμοσεν αὐτῇ ὅτι ὃ ἐάν με αἰτήσῃς δώσω σοι ἕως 


Μο. 6:14. ἔλεγεν δὰ Α ΟἽ, Δνς ορ ΒΥΥΥ 22 αὐτῆς ([Ττος.πιρ.]) τῆς Α Ο νρᾳ; αὐ- 
ΥΥ βίης. ; ἔλεγον (-γοσαν 1)) Β Ὁ Ὀτερ.πιςσ. τοῦ δὴ Β 1) 1, Δ 209 γγεβῦ. Ἠεν.τηρ. 
ὮΓερί.χῦ. Ἠου.πιρ. 29 µε τες. Ἰοβῦ.; οπι (οβ]ατᾶῦ, 


ΤΩ 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒῸ 5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΗΕ 


ΜΑΤΤ. ΧΙΥ. 


ὑπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς" 
δός μοι, φησίν, ὧδε ἐπὶ 


ΜΑΕΚ ΥΠ. 


24 ἡμίσους τῆς βασιλείας µου. 


[Ῥλατ ΙΥ, 


Ν “ 
καὶ ἐξελθοῦσα εἶπεν 
“-“ Ν εκ. / αν ο β ε δὲ - : Ν 
τῇ μητρὶ αὐτῆς: τί αἰτήσωμαι; ἡ δὲ εἶπεν - τὴν 


πίνακι τὴν κεφαλὴν 28 κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ βαπτίζοντος. καὶ εἰσελ- 
Ἰωάννου τοῦ βαπτι- θοῦσα εὐθὺς μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα ἠτή- 

᾿ μ υπ τη 

“ νά ΔῊ ε / »} ν 3 »Ἤ. . α ΗΑ / 

9 στοῦ. καὶ λυπηθεὶς ὃ σατο λέγουσα" θέλω ἵνα ἐξαυτῆς δῷς μοι ἐπὶ πί- 
Ν Ν Ν “ Ν Ν 3 / . [ο Ἧ 
βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρ- 26 νακι τὴν κεφαλὴν Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. καὶ 


Ν ἡ 
κους και τους συνανα- 


/. 
κειμένους 


/ 
ἐκέλευσεν 


νά / ε Ν Ἂς Ν «/ Δ 
περίλυπος γενόμενος ὃ βασιλεὺς διὰ τοὺς ὅρκους καὶ 
Ν 3 / 3 3 / 3 προ 3 ΄ 
τοὺς ἀνακειμένους οὐκ ἠθέλησεν ἀθετῆσαι αὐτήν. 





10 δοθῆναι, καὶ πέμψας 27 καὶ εὐθὺς ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σπε- 


ἀπεκεφάλισεν Ἰωάννην ἐν τῇ φυλακῇ. κουλάτορα ἐπέταξεν ἐνέγκαι τὴν κεφ- 


11 28 αλὴν αὐτοῦ. καὶ ἀπελθὼν ἀπεκεφά- 


Νο / ἐπ ΑΝ 3 ΜΡ τοὶ / 
καὶ ἠνέχθη ἣ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι 
ΒΞ / - / Αα -“ 
καὶ ἐδόθη τῷ κορασίῳ, καὶ ἤνεγκεν τῇ 
μητρὶ αὐτῆς. 
Ν δε ταν ΤΑ͂Ν ν τν ν 
μαθηταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ πτῶμα καὶ 


λισεν αὐτὸν ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ ἤνεγ- 


ἮΝ ,ὔ “-“ 
12 καὶ προσελθόντες οἱ κεν, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι καὶ 
ο] Ν 
ἔδωκεν αὐτὴν τῷ κορασίῳ, καὶ τὸ κο- 
/ Ἂν 
ἔθαψαν αὐτόν, καὶ ἐλθόντες ἀπήγγει- 


΄ μὴ 3 ὟΝ; ο) Ν ΕΝ ἴον 
ράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. 
” 5 ἴω 
λαν τῷ Ἰησοῦ. 


29 καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦλ- 
θαν καὶ ἦραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ, καὶ ἔθηκαν αὐτὸν ἐν μνημείῳ. 
8 064. Τ]ιο Έπε]νε τείαγη, απᾶ .«}681|5 γοίῖτες υγϊ(Ἡ {ΠῸΠῚ αογοξς 

ΤΠουρβαπά απο {[αᾖ. ---- λ΄. ΠΥ. Οοακί οἱ ἰμε Ίναμε οὗ «ιαζζεο. 
έᾖε δαπιο. 


ίππο Ἰ,αια. ΕἾνα 
3. ΜΔ. Οοακί οί 


Μαεηκ ὉΙ. ὁ0--44. 


/ Ν 
Καὶ συνάγονται οἱ ἀπόστολοι πρὸς 


Ἐκ ΧΟ ποπ 


΄ 
80 Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι 


10 
Ν η! α Ν 3 / λ ο) εν ὃ / ΘΕ ον ον ΤΡ 3 ΄ 

τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ ηγήσαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν. --- 
΄ “ 5 ΄ ν 307 ἧς 
81 πάντα ὅσα ἐποίησαν καὶ ἐδίδαξαν. καὶ 

“ “ “- Ν 
λέγει αὐτοῖς - δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον καὶ ἀναπαύσασθε ὀλί- 
3. Ν ο] / Ν ἘΠῚ / κ / Ν ὐδὲ Αα 3 / 
γον. ἦσαν γὰρ οἱ ἐρχόμενοι καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ οὐδὲ φαγεῖν εὐκαίρουν. 


Μλπτ. ΧΙΥ. 19-21. 


13 ἀκοῦσας δὲ ὃ Ἴη- 


οκ ΥΠ. 1--14. 


1 Μετά ταῦτα ἀπ- 


ΜΑΗΚ νΙ. 1ΤΚΕ ΙΧ. 


82 καὶ ἀπῆλθον εἰς 10 


ἴω ’ 
σοῦς ἀνεχώρησεν 
- / 
ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ 


εἰς ἔρημον 


» 29/ 
πον κατ ἰδίαν - 


’ὔ 
τό- 
Ἂν - ’ 
καὶ ἀκούσαντες 
οἱ ὄχλοι ἠκολού- 
θησαν αὐτῷ πε- 


Ἄγ τ, Ν “ Ψ', 
ζοὶ ἀπὸ τῶν πό- 


99 





3, ’ ” 
ἔρημον τόπον τῷ 
΄ 3 ΄ 
πλοίῳ κατ ἰδίαν. 
Ν 3. 5 Ν 
καὶ εἶδον αὐτοὺς 
ε Ν 
ὑπάγοντας καὶ 
/ 
ἐπέγνωσαν αὐὖ- 


τοὺς πολλοί, καὶ 


“Ὁ 5 ΔΝ ” 
“πεζῇ απο πασων 


΄-“ / 
τῶν πόλεων συν- 


11 


- καὶ παραλα- 
Ν 3 Ἂν ε 
βὼν αὐτοὺς ὑπε- 
χώρησεν 

/ 
ἰδίαν εἰς πόλιν 


᾽ 
κατ 


καλουμένην Βηθ- 
σαϊδά. οἱ δὲ ὄ- 
χλοι γνόντες ἧ- 
κολούθησαν αὐὖ- 


κ᾿ 
τῷ, 


ῆλθεν ὃ Ἰησοῦς 
πέραν τῆς θα- 
λάσσης τῆς Τα- 
λιλαίας τῆς Τιβε- 
ριάδος - ἠκολού- 
θει δὲ αὐτῷ ὅ- 
χλος πολύς, ὅτι 
ἑώρων τὰ σημεῖα 





λεων. έδραμον ἐκεῖ καὶ ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν 
προῆλθον αὐὖ- 8 ἀσθενούντων. ἀνῆλθεν 

τούς. δὲ εἰς τὸ ὄρος Ἰησοῦς, 

ΝΜ. 14: 19. πεζοὶ δὲ Τ, Ζ νρ δ εβίιπιρ. ; ΊΤτερ. ΥΥ δδὺ. Ἐεν. 80 ἐδίδαξαν ἐδ ΟΥ̓ 5)ε 


πεζῇ Β 0 Ὁ Ττερ. ΥΥ 6βῦ. ὑχῦ. 


Μο. 0 : 929. 


αὐτὸν δὰ, αὐτὸ Α ΒΟ 1, Δ 


ἴῦνο; Ρῃι ὅσα ὃν Α Β Οὔ 0 1, Δ «ορ 5.1 
Ττερ. ὙΥ 680. θυ. 


8.64.1 


Ντ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΟ. 


ΘΟῊΝ ΥΠ. 


18 


ν»ν “»ν θέ. Ν - θ “-“ 3 ἴον φ δὲ » Ν Ν , αι, ἃ Ν - 
4 και έκει εκα έζετο μετα των μα ητων αυτου. Ἣν ὁςε εγγυς το πασχα Ἢ εορτῃ των 


Ἰουδαίων. 


ΜΑΤΤ,. ΧΙΥ. 


ΜΑΗ ΥΠ. 


14 Καὶ ἐξελθὼν εἷ- 84 Καὶ ἐξελθὼν εἷ- 


15 


16 


δεν πολὺν ὄχλον, 
Ν 3 ’ 
καὶ ἐσπλαγχνί- 
. 4 3 ” 
σθη ἐπ᾽ αὐτοῖς 
5 ’ 
ἐθεράπευ- 
Ν 35» 
τοὺς ἀῤ- 
ῥώστους αὐτῶν. 


ν 
και 
σεν 


ὀψίας δὲ γενομέ- 
γης 
αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
ἔρη- 


ε ’ 
µός ἐστιν ὃ τό- 


προσῆλθον 
λέγοντες - 


Ἀ ε ή 
πος καὶ ἡ ὥρα 
παρῆλθεν ἤδη 
΄ ΄ 3 
ἀπόλυσον οὖν 

Ἁ ΝΜ σ 
τοὺς ὄχλους, ἵνα 
ἀπελθόντες εἰς 
τὰς κώμας ἀγο- 
ράσωσιν ἑαυτοῖς 


βρώματα. 

ὃ δὲ 
ν ᾽ ο) » 
εἶπεν αὐτοῖς - οὐ 


χρείαν 


ἀπελθεῖν : 


ἔχουσιν 
δότε 
αὐτοῖς ὑμεῖς φα- 
γεῖν. 


95 


96 


37 


δεν πολὺν ὄχλον, 
ἈΝ 5 ’ 
καὶ ἐσπλαγχνί- 
ο. » ο) 

σθη ἐπ᾽ αὐτοῖς, 
ὡς 
’ὔὕ ᾿Ὶ ” 
πρόβατα μὴ ἐ- 
χοντα ποιμένα, 


“ 4 
οτι ἤσαν 


καὶ ἤρξατο δι- 
δάσκειν αὐτοὺς 
πολλά. καὶ ἤδη 
ὥρας πολλῆς γι- 
νομένης προσελ- 
θόντες οἱ µαθη- 
Ν 3 ἊΝ 
ταὶ αὐτοῦ ἔλεγον 
ὅτι ἔρημός ἐστιν 
ε ’ Ἀ ΕἿΣ 
ὃ τόπος, καὶ ἤδη 
ὥρα πολλή: ἀ- 
,, 3 ’ 
πόλυσον αὐτούς, 
ἵνα ἀπελθόντες 
» Ν ΄ 
εἰς τοὺς κύκλῳ 
ἀγροῦς καὶ κώ- 
μας ἀγοράσωσιν 
ε »" ’ὔ ’ἅ 
ἑαυτοῖς τί φάγω- 
σιν. 
ὁ δὲ ἀπο- 
Ν Φ 3 
κριθεὶς εἶπεν αὐ- 
- / 3 
τοῖς" δότε αὐ- 
αυτον 
τοῖς ὑμεῖς φα- 
γεῖν. καὶ λέγου- 


11 


12 


19 


σιν αὐτῷ: ἀπελθόν- 


τες ἀγοράσωμεν δη- 


΄ ὃ ΄ ” 
γαριων (ακοσιωγ αρ- 


. ’ 
τους, και δώσωμεν 


ψὕΚῈ ΙΧ. 
-- καὶ ἀποδεξά- 
μενος αὐτοὺς ἐ- 
λάλει αὐτοῖς περὶ 
τῆς 
τοῦ 


βασιλείας 
θεοῦ, καὶ 

ν ΄ ” 
τοὺς χρείαν ἔ- 
χοντας θεραπείας 


ἰᾶτο. 


ε Ν τ / 
ἡ δὲ ἡμέρα 
” 
ἤρξατο κλίνειν" 
/ 
προσελθόντες δὲ 
οἳ δώδεκα εἶπον 
3 ο) 3 ’ 
αὐτῷ - ἀπόλυσον 
᾿ " “ 
τὸν ὄχλον, ἵνα 
πορευθέντες εἰς 
Ν ’ / 
τὰς κύκλῳ κώ- 
µας καὶ ἀγροὺς 
καταλύσωσιν καὶ 
μή 
εὕρωσιν ἐπισι- 
’ α΄ - 
τισμόν, ὅτι ὧδε 
3 3 ’ / 
ἐν ἐρήμω τόπῳ 


3 / 
ἐσμέν. 
.} 
εἶπεν δὲ 
Ἀ 3 ’ 
πρὸς αὐτούς " 


δότε αὐτοῖς φα- 
γεῖν ὑμεῖς. 


ΘΟῊΝ τν. 


ὅ ἐπάρας οὖν τοὺς 


ὀφθαλμοὺς ὁ Ἴη- 
σοῦς καὶ θεασά- 
σ Ν 
µενος ὅτι πολὺς 
ἔρχεται 
πρὸς αὐτόν, 


ὄχλος 


λέ. 
γει πρὸς Φίλιπ- 
πον " πόθεν ἀγο- 
ράσωμεν ἄρτους 
σ ᾽ὔ Φ 
ίνα φάγωσιν οὗ- 
τοι; τοῦτο δὲ 
μὲ / 
έλεγε πειρά- 
ζων αὐτόν: αὖ- 
Ν Ν μῶν , 
τὸς γὰρ Ίδει τί 
ἔμελλεν ποιεῖν. 


3 /΄ -” 
7 ἀποκρίνεται αὐτῷ 


ὃ Φίλιππος: δια- 
κοσίων δηναρίων 
ἄρτοι οὐκ ἀρκοῦ- 
σιν αὐτοῖς, ἵνα 
ἕκαστος 
βραχύ τι λάβη. 

Φ 


/ 3 - 
λέγει αὐτῷ εἷς 


» 
αυτων 


ἐκ τῶν μαθητῶν 
- 3 
αὐτοῦ, ᾿Αγδρέας 





«ορ 5Υττ Ττορ, ὙΥ ἐβὲ, Πεν. 


Μο. 6: 9δ. γινομένης (γειν. Π)) δὲ Τὴ Ύγορι. 
τη. ; γενομένης ἃ Β 1, Δ Ττορ. ἸΤορίκι. | 
προσελθόντες δ Α Ὦ (βεἆ αάά αὐτῷ απίο 
λεγ. Α, Ρο5ς. λεγ. Τ) νς; αἀά αὐτῷ δὰ Β Δ 


Μι. 14:15. παρῆλθεν ἤδη 7 Ἠορβίιπις.; 
ἤδη παρῆλθεν Β Ο Ὁ Ττες. ΥΥ ἐβεῦχε, ον. | 
οὖν δὰ Ο Ζ οορ ΥΥ̓ δβίπιρ. ; οπι Β Ὁ 1, ἴδ νας 


Έτος. Ἡαρί.εχί. Τον. 
Ὦ οορ; δα Ἰησοῦς δὲ Β ΟἿ, Τνες. ὙΤος:. 
Ἠου. 


Ποπ. 6: 7. 


16 ὁ δὲ δὲ" 


ἀποκρίνεται δὰ" Στ; ἀπεκρίθη 


Νοε Α ΒῚ, ἴῦ νρ τος. ἸΓαεί, ἔδυ. 


Μο. 6: 87. 


δώσωμεν δὰ Τὴ 33 ΤΥορ τηρ.; 


δώσομεν ΑΔ Β 1, Δ 205 1ῦγρ Ττοσ χει. ἸΥερί. 
Ίαν. 


14 


ΜΑΤΤ, ΧΙΥ. 


17 οἱ δὲ λέ- 
Ύουσιν αὐτῷ 
ι 5 ΕΣ ωὶ 
οὐκ ἔχομεν ὧδε 
εἰ μὴ πέντε ἄρ- 
ΔΝ ΄ 3 
τους καὶ δύο ἰ- 
18 χθύας. ὁ δὲ εἷ- 
’ / 
πεν " φέρετέ μοι 
19 ὧδε αὐτούς. καὶ 
΄ὔ Ν 
κελεύσας τοὺς 
ὄχλους ἀνακλι- 


“-“ Ν ““ 
θῆναι ἐπὶ τοῦ 


χόρτου, 


98 


99 


40 


ο ’ὔ 
καὶ ἀνέπεσαν 


Νὰ ἐξ Ν 
κατα εκατον 


λαβὼν τοὺς 
πέντε ἄρτους καὶ 
ἣν ’ 3 ’ 
τοὺς δύο ἰχθύας 
ἀναβλέψας 


Ν 3 Ἂν 3 
τον οὐρανὸν εὖ- 


3 
εἰς 
λόγησεν, καὶ 
κλάσας ἔδωκεν 
τοῖς μαθηταῖς 
τοὺς ἄρτους, οἱ 
δὲ μαθηταὶ τοῖς 
Ν 
ὄχλοις. 


20 καὶ ἔφα- 
γον πάντες καὶ 
ἐχορτάσθησαν, 


Αι ΔΝ 
καὶ ἦραν τὸ πε- 
ρισσεῦον τῶν 
κλασμάτων δώ- 
ἣν 
δεκα κοφίνους 


πλήρεις. 


41 


42 


48 





ΜΑΕΙς νι. 
3 ο) -“ 
αὑτοῖς φαγεῖν ; 
/ 
ὁ δὲ λέγει αὖ- 
“-“ / 
τοῖς": πόσους ἄρ- 
τους ἔχετε; ὕ- 
/ 3) Ν 
πάγετε ἴδετε. καὶ 
γνόντες λέγου- 
σιν: πέντε, καὶ 
’ 3 ΄ ΔΝ 
δύο ἰχθύας. καὶ 
3 / 5 “ 
ἐπέταξεν αὐτοῖς 
5 ” /΄ 
ἀνακλίναι πάγ- 
τας συμπόσια 
συμπόσια ἐπὶ τῷ 
χόρτῳ. 


Ν 
πρασιαὶ πρασιαί, 


χλωρῷ 


καὶ κατὰ πεντή- 
Ἂς 
κοντα. καὶ λα- 
βὼν τοὺς πέντε 
ἄρτους καὶ τοὺς 
’ 3 ΄ 3 
δύο ἰχθύας ἀνα- 
βλέψας εἰς τὸν 
5 Ν 3 / 
οὐρανὸν εὐλόγη- 
σεν, καὶ κατέκλα- 
Ν 
σεν τοὺς ἄρτους 
Ν 52Δ.3ϑ “- 
καὶ ἐδίδου τοῖς 
μαθηταῖς ἵνα πα- 
ρατιθῶσιν αὐτοῖς, 
Ν Ἂν ’ 3 , 
καὶ τοὺς δύο ἰχθύ- 
ας ἐμέρισεν πᾶ- 
Ν 3, 
σιν. καὶ έφαγον 
πάντες καὶ ἐχορ- 


/ 
τάσθησαν : 


/ Ν ΄ / 
αγαγετε τα περισσευσαντα κλάσματα. 


καὶ 
5 / 
ἦραν κλασμάτων 
δώδεκα κοφίνων 
πληρώματα, καὶ 


3 Ν ο Ἂν ’ 
απο τῶν ἰχθύων. 


14 


156 


16 


17 


ΕΚΕ ΙΧ. 

οἱ δὲ 
5. 3 ΡΟΝ 
εἶπαν ' οὐκ εἰσὶν 
εαν - Ἃ 
ἡμῖν πλεῖον ἢ 
ἄρτοι πέντε καὶ 
ἰχθύες δύο, εἰ 
μήτι πορευθέντες 
ἡμεῖς ἀγοράσω- 
μεν 


Ν Ν ““ 
τὸν λαὸν τοῦτον 


εἰς πάντα 
/ 3 
βρώματα. --- εἷ- 
Ν Ν - 
πεν δὲ πρὸς τοὺς 
τὶ Ν 3 Γω 
μαθητὰς αὐτοῦ" 
΄ 3 
κατακλίνατε αὖ- 
ν / φωά 
τοὺς κλισίας ἀνὰ 
πεντήκοντα. καὶ 
ἐποίησαν οὕτως 
Ν / 
καὶ κατέκλιναν 
ἅπαντας. λαβὼν 
κ᾿ Ν ΄, " 
δὲ τοὺς πέντε ἄρ- 
Ν Ν ΄ 
τους καὶ τοὺς δύο 
ἰχθύας, ἀναβλέ- 
ψας εἰς τὸν οὐ- 
κ 3 ,ὔ, 
ρανὸν εὐλόγησεν 
αὐτοὺς καὶ κατέ- 
κλασεν, καὶ ἐδί- 
δου τοῖς μαθη- 
ταῖς παραθεῖναι 
ἊΝ λ 
τῷ ὄχλῳ. 


καὶ ἔφα- 
γον καὶ ἐχορτά- 
σθησαν πάντες, 


καὶ ἤρθη τὸ πε- 


ρισσεῦσαν αἲ- 
τοῖς κλασμάτων, 


κόφινοι δώδεκα. 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’΄5 ΒΕΟΟΝΕΡ ΡΔΡΡΟΥΕΒ 


10 


11 


19 


19 


[Ῥαητ ΙΥ. 


ΟΗΝ γι. 
ὁ ἀδελφὸς Σίμω- 
/ 4 
νος Πέτρου" ε- 
στιν παιδάριον 
ὧδ “Ὁ ΝΜ / 
ὧδε ὃς ἔχει πέντε 
ἄρτους κριθίνους 
καὶ δύο ὀψάρια - 
ἀλλὰ ταῦτα τί 
ἐστιν εἰς τοσού- 
4 
τους; εἶπεν ὁ 
3 “ ιά 
Ἰησοῦς' ποιη- 
σατε τοὺς ἀν- 
θρώπους ἀἄναπε- 
-“ ν Ν ’ 
σεῖν. ἦν δὲ χόρ- 
ἣ 3 ο 
τος πολὺς ἐν τῷ 


/ 
τοπῳ. Ὅ- 


έλαβεν 
Φ Ν Ἢ 

οὖν τοὺς ἄρτους 
5, 9ἱ - να 3 
ὃ Ἰησοῦς καὶ εἲ- 
/ Ν 
χαρίστησεν καὶ 
ἔδωκεν τοῖς ἀνα- 
κειμένοις, ὁμοίως 

Ν 5 Ὁ“ 5 
καὶ ἐκ τῶν ὀψα- 

/ Ψ 5, 
ρίων ὅσον ἤθε- 


λον. 


ὡς δὲ ἐνε- 
πλήσθησαν, λέ- 
γει τοῖς µαθη- 


ταῖς αὐτοῦ" συν- 


σ΄ ΄, 3. δ 
ἵνα μή τι ἀπόληται. 


συνήγαγον οὖν, 
59 / ’ 
καὶ ἐγέμισαν δώ- 
ὅεκα κοφίνους 
/ Ε] 
κλασμάτων ἐκ 
τῶν πέντε ἄρτων 


“ / «Ὁ 
τῶν κριθίνων, ἃ 


5 , - / 
επερισσευσαν τοις βεβρωκόσιν. τς 





ΤΟ. 9:14. δὲ δὲδ οἰοῦ Τ, γρ' «ορ; γὰρ δν 
ΑΒ 6 Ὁ  βυιῖ Ττορ, δι. Ἐοεν. | ἀνὰ Α 
νσ 6ΟΡΒΥΙΥ; Ρπιὼσεὶ δὲ ΒΟ. 1, Ἐ 855 [Έτες.] 


ὙΝ δϑῦ. Ἰεν. 


π.6.: 11. 


εὐχαρίστησεν (ηὐχ. 19) καὶ ἃ 


1); εὐχαριστήσας Α Β Τῷ νο οορ τες. ΥΥ ἐδ, 
ον. | ἔδωκεν δὰ 1) ; διέδωκεν Α Β Τ,νς Τιορ, 
Υγεδῦ. Ἠεν. 





' 
| 


6 6δ.] 


ΜΑΤΤ. ΧΙΥ. ΜΑΝ ΥΠ. 


21 οἳ δὲ 44 καὶ ἦσαν οἱ φα- 
» / 3. , Ν ΝΜ 
ἐσθίοντες ἦσαν γόντες τοὺς ἄρ- 
ἄνδρες ὡσεὶ πεν- τους πεντακισχί- 
τακισχίλιοι χω- λὲιοι ἄνδρες. 
ρὶς γυναικῶν καὶ ᾿ 


παιδίων. 


ὕΝΤΙΙ, ΤΠΕ ΤΗΙΡΡ. 


Τὸ 


ΣΟΚΕ ΙΧ. 
δὲ 


ἄνδρες πεντακισ- 


ΘΟῊΝ ΓΥἹ. 
ὡσεὶ 10 ἀνέπεσαν οὖν οἱ 
Ν Ἁ 3 
ἄνδρες τὸν ἀριθ- 
μὸν ὡς πεντακισ- 


14 ἦσαν 


χίλιοι. ---- 
14 χίλιοι. ---- Οἱ οὖν 
» 9 » ἃ 3 ’ “ 
ἄνθρωποι ἰδόντες ὃ ἐποίησεν σημεῖον 
ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὃ προφή- 
της ὃ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. 


8 66. 7655 να] προῃ {π6 ἸΓαίογ. ---- Παζο οί Οαἴϊϊοο. (εππεδαγεί. 


Ματτ. ΧΙΥ. 22--90. 
2» Καὶ ἠνάγκασεν τοὺς μαθητὰς ἐμ- 
βῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ προάγειν αὐ- 
νΝ 3 Ἀ / σ φΦ 3 ’ 
τὸν εἰς τὸ πέραν, ἕως οὗ ἀπολύσῃ 
28 τοὺς ὄχλους. καὶ ἀπολύσας τοὺς 
ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος κατ᾽ ἰδίαν 


προσεύξασθαι. 


- 


15 


Μλικκ ΥΙ. 40--6. 

4 Καὶ εὐθὺς ἠνάγκασεν τοὺς μαθη- 
Ν 3 “ ᾽ ιο. 3 Ν ο) Ν 
τὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ 
προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς Βηθσαϊ- 
δάν, ἕως αὐτὸς ἀπολύει τὸν ὄχλον. 
46 καὶ ἀποταξάμενος αὐτοῖς ἀπῆλθεν εἰς 

τὸ ὄρος προσεύξασθαι. 


ἶοηπν ΡΙ. 15-21. 


Ἰησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν ἔρχεσθαι 


κα ΄ τοι κ / ο ον 
καὶ ἁρπάζειν αὐτὸν ἵνα ποιήσωσιν αὐτὸν βασι- 


ΜΑΤΤ. ΧΙΥ. 
ὀψίας δὲ γενομένης 47 


24 μόνος ἦν ἐκεῖ. τὸ δὲ 
ο) Ν / Ν 
πλοῖον ἤδη μέσον τὴς 
θαλάσσης ἦν βασανι- 
/ ες Ν ” ’ὔ 
ζόμενον ὑπὸ τῶν κυμά- 48 
των: ἦν γὰρ ἐναντίος 
25 ὃ ἄνεμος. τετάρτῃ δὲ 
-“ “- Ν Φ 
φυλακῇ τῆς νυκτὸς ἢλ- 
θεν πρὸς αὐτοὺς περι- 
πατῶν ἐπὶ τὴν θάλασ- 
3 Δ Ν 3 Ν 
σαν. ἰδόντες δὲ αὐτὸν 
ἐπὶ τῆς θαλάσσης περι- 


πατοῦντα 


ἐταράχθη- 49 


αν, λέγοντες ὅτι φάν- 
σαν, λέγ 


δὲ 


ΜΑΕΚ γΙ. 
4 / / 
και ὀψίας γενομένης 
Φ Ν “ 3 / 
ἦν τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ 
Α / Ν 3 
τῆς θαλάσσης, καὶ αὐ- 
/ ω “ 
τὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. 
ἅς 5 Ν 3 Ν 
καὶ ἰδὼν αὐτοὺς βασα- 
/ 3 δε τ ΄ 
νιζομένους ἐν τῷ ἐλαύ- 
ἊΝ 
νειν, ἣν γὰρ ὁ ἄνεμος 
ἐναντίος αὐτοῖς, περὶ 
/ Ν “ 
τετάρτην φυλακὴν τῆς 
Ν 
νυκτὸς ἔρχεται πρὸς αὖ- 
Ν “ Αα 
τοὺς περιπατῶν ἐπὶ τῆς 
θαλάσσης. καὶ ἤθελεν 
αν 3 ’ὔ ε 
παρελθεῖν αὐτούς - οἱ 


ἰδό ψ ἀπ 3 ν 
ιόόογτες αὐτὸν επι 


λέα, φεύγει πάλιν εἰς 
Ν 

τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. 
ε 

Ὡς δὲ ὀψία ἐγένετο, 

/ ε Ν 

κατέβησαν οἱ μαθηταὶ 


16 


αὐτοῦ ἐπὶ τὴν θάλασ- 
17 σαν, Ἱ καὶ ἐμβάντες εἰς 
πλοῖον ἤρχοντο περαν 
τῆς θαλάσσης εἰς Κα- 
φαρναούμ.. 


Ν 3 Ν ε 
βεν δὲ αὐτοὺς ἣ σκο- 


κατέλα- 


τία καὶ οὔπω ἐληλύθει 
σ 


18 ᾿Τησοῦς πρὸς αὐτούς, | ἤ 


τε θάλασσα ἀνέμου 


μεγάλου πνέοντος διη- 
19 


γείρετο. ἐληλακότες 


Φ [ἢ / ” 
οὖν ὡς στάδια εἴκοσι 





1οἩ. 6:14. ὃ ἐποίησεν σημεῖον δὰ Α Ὁ Τ,νσ 
Αγττ Ἰερίπησ.; ἃ ἐπ. σημεῖα Ὦ «ορ Ττορ. 
της. Γοβῦ.υχῦ. Ἠεν.πις. 

ή, 14: 22. καὶ ΡΥ ΝΟ" ; αὖᾷ εὐθέως δὴν 
Β Οϑνρ Ττορ. [7 6βι.} Ἐον. 

1οἩ. 6: 16. φεύγει δ" ΥΕ; ἀνεχώρησεν δδὸ 
Α Β Τ) Τ, οοΡ 5γιτ Ττορ. Ὑ 6ϑὲ. Ἠεν. 

Μί.14: 24. μέσον τῆς θαλάσσης ἦν δὲ 0 Τ, Τε 
τα Ττερ.πηρ. Ἠ]εδί.πιᾳ.; ἦν εἰς μέσον τῆς θαλ. 


Ὁ; σταδίους πολλοὺς ἀπὸ τῆς γῆς ἀπεῖχεν Β 
ορ Ττορἔχῦ. ὟΥ οδυῦχῦ, Ἠεν.πηρ. 

1οἩ. 6: 17. κατέλαβεν δὲ αὐτοὺς ἡ σκο- 
τία δὰ Ὦ ; καὶ σκοτία ἤδη ἐγεγόνει ἃ Ὦ Το να 
Τγτορ. ὕοβυ. Ἠεν. 19 στάδια δα" Ὦ; 
σταδίους δι νε] Α Ὦ Τ, Ττορ. ἩΓορῦ, 

Μι. 14 : 26. ἰδόντες δὲ (καὶ ἰδ. να) αὐτὸν 
ΝΣ γρ; καὶ ἰδ. αὐτ. οἱ μαθηταὶ ( 1, «ΟΡ ΒΥΣΙ 
Τχας.; οἱ δὲ µαθ. ἰδ. αὐτ. δι Β 1) ὙΓερυ. 


10 ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ)΄5 ΒΕΟΟΝΡ ῬΡΑΒΒΟΥΕΒ [Ῥαυτ ΙΝ. 


ΜΑΤΤ. ΧΙΥ. ΜΑΕΚ νΙ. σΟΗΝ νι. 
/ 9 Δ 3 ΔΝ “ / » “Ἂ κ. 
τασµά ἐστιν, καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης περιπα- πέντε ἢ τριάκοντα θεω- 
27 τοῦ φόβου ἔκραξαν. τοῦντα ἔδοξαν ὅτι φάν- ροῦσιν τὸν ᾿Ιησοῦν πε- 
3] 8, / ᾽ να ΝΑ. τὰν ο. 9) τς »- 
εὐθὺς δὲ ἐλάλησεν αὐ- τασμά ἐστιν, καὶ ἀνέ- ριπατοῦντα ἐπὶ τῆς θα- 
ο) / ο) / Ν 3 / ο] ἣν 9) 
τοῖς λέγων" θαρσεῖτε, ὅθ κραξαν. πάντες γὰρ αὐ- λάσσης καὶ ἐγγὺς τοῦ 
3 ΑΒΕ Ν - Ν 3 Ν 3 / ’ ΄ Ν 
ἐγώ εἶμι: μὴ φοβεῖσθε. τὸν εἶδαν καὶ ἐταράχθη- πλοίου γινόμενον, καὶ 
28 ἀποκριθεὶς δὲ αὐτῷ ὃ σαν. ὃ δὲ εὐθὺς ἐλάλη- 20 ἐφοβήθησαν. ὃ δὲ λέ- 
Πέτρος εἶπεν: κύριε, σεν μετ᾽ αὐτῶν, καὶ λέ- Ύει αὐτοῖς - ἐγώ εἰμι, 
3 ἐν 3 / / 5» “-“ -“ ἊΝ ο) 
εἰ σὺ εἶ, κέλευσόν µε γει αὐτοῖς - θαρσεῖτε, μὴ φοβεῖσθε. 
3 ο) , ΒΒ, Ν Ε / 3 ων -“ 
ἐλθεῖν πρός σε ἐπὶ τὰ ἐγώ εἶμι, μὴ φοβεῖσθε. 


29 ὕδατα. ὃ δὲ εἶπεν: ἐλ- 
θέ. καὶ καταβὰς ἀπὸ τοῦ πλοίου Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα καὶ ἦλθεν 
80 πρὸς τὸν Ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον ἐφοβήθη, καὶ ἀρξάμενος καταποντίζε- 
81 σθαι ἔκραξεν λέγων ' κύριε, σῶσόν με. εὐθέως δὲ ὃ Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπε- 
λάβετο αὐτοῦ, καὶ λέγει 


αὐτῷ ὀλιγόπιστε, εἰς ΜΑΗΚ ν. σον τι. 
/ Ν / 
32 τίἐδίστασας; καὶ ἆνα- 51 καὶ ἀνέβη πρὸς αὖὐ- 21 ἤθελον οὖν 
/ 3 Αα 3 Ν Ν 3 Ν ο) Ν ” 9. ἐν 3 Ν 
βάντων αὐτῶν εἰς τὸ τοὺς εἰς τὸ πλοῖον, καὶ λαβεῖν αὐτὸν εἰς τὸ 
ἴω ΕΝ ὁ Ἐ- Ἂν ο ὡν ε ”/ 5 ο) Ν 3 / 3 / 
πλοῖον ἐκόπασεν ὃ ἄνε- ἐκόπασεν ὃ ἄνεμος πλοῖον, καὶ εὐθέως ἐγέ- 
ε Ἀ α, “ / Ν ’, 3 “ Ν ο) δύ πον, Ν 
88. μος. οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ γετο τὸ πλοῖον ἐπὶ τὴν 
. Ὁ / “ ΑΝ ” 
προσεκύνησαν αὐτῷ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο. γῆν εἰς ἣν ὑπῆγον. 
/ ο Ν - 
λέγοντες " ἀληθῶς θεοῦ ὄδ οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ 
εν 3 ο) ” 3 9 8 ανν δν ε δί 
υἱὸς εἶ. . τοῖς ἄρτοις, ἀλλ᾽ ἣν αὐτῶν ἡ καρδία 
ΜΑΤΤ. ΧΙν. πεπωρωμένη. 


3 Ν / ανν Ν Ὁ 

84 Καὶ διαπεράσοντες ἦλθον ἐπὶ τὴν ὅ8 Καὶ διαπεράσαντες ἐπὶ τὴν γῆν 
“ 5 , Ν 3 / ἦλθ 3 Τ Ν Ν / 

96 γῆν εἰς Τεννησαρέτ. καὶ ἐπιγνόντες ἦλθον εἰς Τεννησαρὲτ καὶ προσωρµί- 
αι κ ε ει “ / 3 / δ ΟΝ / μις » -“ 
αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου ἐκείνου 84 σθησαν. καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 

9 / 3 Ψ Ν ΄ λ / ὑθὺ 3 / 5 Ι / 
ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχωρον δὅ πλοίου εὐθὺς ἐπιγνόντες αὐτὸν | περιέ- 


/ Ν / ““ / “ Ἂς / 3 / Ν 
ἐκείνην, καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάν- ὅραμον ὅλην τὴν χώραν ἐκείνην καὶ 
Ν ο ά / ΡΝ λ “ / Ν 
86 τας τοὺς κακῶς ἔχοντας, καὶ παρεκά- ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραβάττοις τοὺς κα- 
ν “ - ) / “ " 
λουν αὐτὸν ἵνα μόνον ἅψωνται τοῦ κῶς ἔχοντας περιφέρειν, ὅπου ἤκουον 


/ σα { / 3 ἴον Ν Ψ 3 / ἌΝ ἰδ ΧΝ 3 ΄ 
κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ: καὶ 66 ὅτι ἐστίν. καὶ ὅπου ἐὰν εἰσεπορεύετο 
9 9 ’ 3 ΄ Ἃ 3 ΄ “Ἃ 3 3 ’ 
ὅσοι ἥψαντο διεσώθησαν. εἰς κώμας ἢ εἰς πόλεις ἢ εἰς ἀγρούς, 

“ “ Ν 
ἐν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίθεσαν τοὺς ἀσθε- 
“ Ἂν / φ Ἃ [2 Ἂ ἴω “ὃ 4 
νοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα κἂν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἵμα- 


, 3 ο οὁϐ κα, Ἂ 4 5 έν ἱ /ς 
τίου αὐτοῦ ἅψωνται: καὶ ὅσοι ἂν ἥψαντο αὐτοῦ ἐσώζοντο. 


8. 66. Οὐ Τον” Ὀϊαοοιτεο {ο {11ο Μιι]Π(ιιᾶς ἵπ [π6 Θγπασοστθ αἱ Οαρογπαιπη. 
Μαπγ Ἠϊφοῖρ]ες έαγη Ῥασ]ς.  Ῥοΐοιῖς Ῥνο[αβείοι οὗ Εαἰθ]. ---- 6αρεγπαιπ. 


ομν ΥΠ. 22-71. ΥΠ. 1. 
2» Τῇ ἐπαύριον ὃ ὄχλος ὃ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλάσσης εἶδον ὅτι πλοιάριον ἄλλα 
οὐκ ἢν ἐκεῖ εἰ μὴ ἕν, καὶ ὅτι οὐ συνεισῆλθεν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὃ Ἰησοῦς εἰς 





Μτ, 16:27. αὐτοῖς 8 Ὦ «ορ; αἀᾶ ὁ Ἰη- ἐλθεῖν 6 ΟΣ Ὦ Τ, Ττορχυ. ὙΥ δβίτηρ. Τεν. 
σοῦς ΟἿ, Ττορ.ἑχί, οὐ [πιρ.] Ἠευ. ; Ῥπι ὁ Ἴησ. τχῦ.; ἐλθεῖν ἦλθεν οὖν δ. 
δ Β νρ [7 6βυ.] Μο.6: 51. ἐκ περισσοῦ (περισσῶς 1)) Α 
29 καὶ ἦλθεν Β ΟΙ Έτερπηρ. Ἐθυμπισ.; (ΕΤ); οπι δὲ Β 1, Δ [Ἔτερ.] ὙΓαρί. Βεν. 


“Υ αν» 


8 60.1 ὌΝΤΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΗΟ. ΤΊ 


ΦΟΗΝ ΤΙ. 
Ν ’ Ν Φ 
23 τὸ πλοῖον ἀλλὰ μόνοι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον - ἄλλα ἦλθον πλοιάρια ἐκ Τι- 
Ν σ΄ Ν Ν ΄ 
βεριάδος ἐγγὺς τοῦ τόπου ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου. 
φΦ 3 3 φ ᾽ ” “-“ 
24 ὅτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέβησαν 
ΕΣ Ν 3 ν ’ ΔΝ Φ 3 ἣν “ Ν ΕΣ “ Ν 
2ὔ αὐτοὶ εἰς τὰ πλοιάρια καὶ ἦλθον εἰς Καφαρναοὺμ ζητοῦντες τὸν Ἰησοῦν. καὶ 
’ -“ ᾿ -“ κ / 
εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς θαλάσσης εἶπον αὐτῷ - ῥαββεί, πότε ὧδε γέγονας ; 
3 0 3 “ ε 2 “-“ Ν ΑΨ, ΄κ" δι κ λέ εἐ “5 α / 3 ΄ 
26 ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν - ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ζητεῖτέ με οὐχ ὅτι 
ο) . ή - Ν 
27 εἴδετε σημεῖα, ἀλλ᾽ ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσθητε. ἐργάζεσθε μὴ 
ν ω Ν Ε / 3 Ν Ν ο) Ν / 3 Ν 41: 
τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, 
Δ Γεν α 3 θ ’ δῶ δ ον. ς ο Ν ε Ν 3 / ε ΄ 
ἣν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου δίδωσιν ὑμῖν - τοῦτον γὰρ ὃ πατὴρ ἐσφράγισεν, ὃ θεός. 
9 Φ ᾿ ΩΝ ΄ κ᾿ “ 3 , θ κα ΝΥ θ ᾿Ξ 15 
28 99 εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν" τί ποιῶμεν ἵνα ἐργαζώμεθα τὰ εργα του ὄεου; | ἄπε- 
. - ᾿ » ΄ Αα κ᾿ 
κρίθη ᾿Τησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς - τοῦτό ἐστιν τὸ ἔργον τοῦ θεοῦ, ἵνα πιστεύητε εἰς 
ΑΔ Φ. 4 έν αλ 3 δ τ σε δον 4 ο) δ - σ μ᾿ Ν 
80 ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος. εἶπον οὖν αὐτῷ - τί οὖν ποιεῖς σὺ σημεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ 
81 πιστεύσωμέν σοι, τί ἐργάζῃ; οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ 
μ ᾿ ργάζῃ; ρες μμ. μ Ύ Τῇ ερηµῳ, 
’ - - - 
καθώς ἐστιν γεγραμμένον “ὦ ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς 
32 - 3 ο» 3 ο) ε Ἵ νι. πλ 8' ὯΝ λέ ε Ἃ 3 Μ τ δὲ 
φαγεῖν. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς - ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωῦσῆς 
δέδ ς σὲ Ν ” 3 ο 3 ο) ἀλλ ς / δ Ἐ τα Ν πὲ 
έδωκεν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ᾽ ὃ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον 
3 -“ 3 οἱ Ν 3 ’ ε Ν Ν ε ΄ ο. ἃ, Ν ε / 5» 
38 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. ὃ γὰρ ἄρτος ὁ τοῦ θεοῦ ἐστὶν ὁ καταβαίνων ἐκ 
“-“ 3 - Ν . ἵ ἈΝ » / ο) “4. Ν 3 / ’ / 
84 τοῦ οὐρανοῦ καὶ ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμῳ. εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν: κύριε, πάντοτε 
Ν ς« “ Ἐν ΤΡ δῷ “-“ 3 Φ ΕἸ -” ε» “- 3 ’ 3 ε ν “ “-“ 
85 δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον τοῦτον. εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς: ἐγώ εἶμι ὃ ἄρτος τῆς ζωῆς: 
ὃ ἐρχόμενος πρὸς ἐμὲ οὐ μὴ πεινάσῃ, καὶ ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ διψήσει πώποτε. 
3 3 -᾿ ϱ ο σ Ν ε / Ν 5» ͵7ὔ “ ἃ ἊΝ / ε 
36 957 ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατε καὶ οὐ πιστεύετε. πᾶν ὃ δίδωσίν μοι ὃ 
Ν Ν ᾿ς Τα ἣν Ν 3 ΄ Ν 9 εἶν 3 κ 3 1λ μὴ Ι͂ Ψ 
88 πατὴρ πρὸς ἐμὲ ἥξει, καὶ τὸν ἐρχόμενον πρὸς ἐμὲ οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω, ' ὅτι κατα- 
/ 3 Ν ἴω 3 “- 3 σ ’ὔ Ν ΄ | Ν 3 Ν Ν / - 
βέβηκα ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ οὐχ ἵνα ποιήσω τὸ θέλημα τὸ ἐμὸν ἀλλὰ τὸ θέλημα τοῦ 
/ / 9) ηλ Ν / ἴω / / σ “ ἃ , / 
39 πέμψαντός µε. τοῦτο δέ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός µε, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκέν 
40 Ν 3 λ / ἐξ 3 9) ἀλλὰ 3 /  Χ 3 ὡς 3 / ε / “ 
μοι μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. τοῦτο 
γὰρ ἐστιν τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου, ἵνα πᾶς ὁ θεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς 
481 ἢ, ΝΜ Ν ΒΡ Ν 3 [4 3 Ν » Ν 5 - 3 4 τ / 
αὐτὸν ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον καὶ ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
/ φ ε» ο) Ν 3 ““ μέ 4 » ’ 3 ἘΦ) 4 ε 
41 ᾿Ἐγόγγυζον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν - ἐγώ εἰμι ὃ ἄρτος ὃ κατα- 
- Φ 3 κα 
42 βὰς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ' καὶ ἔλεγον - οὐχ οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὃ υἱὸς Ιωσήφ, οὗ 
ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα ; πῶς νῦν λέγει οὗτος ὅτι ἐκ τοῦ οὐρα- 
3 “-“ -“ 
43 νοῦ καταβέβηκα ; Ἱ ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς - μὴ γογγύζετε μετ᾽ ἀλλή- 
44 λων. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός µε ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέμψας με ἑλκύσῃ αὐτόν 
5 ΟΣ ἘΠ] Ἵ ο - μι ᾿ 
Ν ,ὔ Ν -“ ,ὔ - ,ὕ 
46 κἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἔστιν γεγραμμένον ἐν τοῖς προφή- 
Ν 
ταις." καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ θεοῦ: πᾶς ὃ ἀκούσας παρὰ 
- Ν Ν Ν μὴ Ν ε / 3 σ Ν ε/ / 3 ο. 
46 τοῦ πατρὸς καὶ μαθὼν ἔρχεται πρὸς ἐμέ. οὐχ ὅτι τὸν πατέρα ἑώρακέν τις, εἰ μὴ ὃ 
“ἡ Ν [ον ϐ ἴω φ ε/ Ν θ / 3 Ν 3 Ν λέ ές ε ’ 
47 ὧν παρὰ τοῦ θεοῦ, οὗτος ἑώρακεν τὸν θεόν. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ πιστεύων 
” 9 / ἄνα Η εν . - ε / ἕνα ” 3 
48 49 εχει ζωὴν αἰώνιον. ἐγώ εἶμι ὃ ἄρτος τῆς ζωῆς. οἱ πατέρες ἡμῶν ἔφαγον ἐν 
σ 


- 3 ,ὔ Ν / ων 6 6 - ’ὔ 3 ε ν ο Α 3 “ 
50 τῇ ἐρήμῳ τὸ μάννα και ἀπεθανον" “οὗτος ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ του οὐρανοῦ κατα- 


5.81. Ῥ5. 78:24, Οοπιρ. Εκ. 16: 18, Βα. 








Ὁ 45. 15, 54:13, Όοππρ. 1οτ, 81 : 33, 56. ο 49. Οοπιρ. ἔχ. 16:16. 
Τομ. 6:28. πλοιάρια Α (Τ)) Τ,; πλοῖα (83) 98 ποιήσω δὰ Ὁ Τῖ; ποιῶ Α Ὦ 12 Τ Ττερ. 
Ὦ νσ Ττορ.πισ. ἨΓερί, 27 δίδωσιν ὑμῖν ἸΝεςί. 42 οὗτος 50 δὰ Α νσ ΒΥΤΕ; Οἱ 
δ ΤῸ ; ὑμῖν δώσει ΑΔ Ὦ 1, Ττερ. ΥΥ̓ 6βῦ. Β 6 Ὁ 1, Τ οορ Ττερ. Ἰγορί, Ἠον. 


96 οὖν δὰ 1) 383; δὲ Α νΕ; οπι Ὦ 1, Τ «ορ 46 θεόν δ" 1); πατέρα ΝΑΡ 01 Ένα 
Ττερ. ὙΥ ἐδι. Του. ορ 5.1 τομ. Ὑ ἐβῦ, θυ. 


18 ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ5 ΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΑΒ. [σααν Πλ 


/. σ 3 3 9) ΄ Ν Ν 3 , 3 { 3 εν ε “ ο] 
61 βαίνων, ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποθάνῃ. ἐγώ εἰμι ὃ ἄρτος ὃ ζῶν ὃ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς ' ἐάν τις φάγῃ ἐκ τοῦ ἐμοῦ ἄρτου, ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα : 
Αα ν«ἤἦς ν ἃ ΓΑ ΟΝ Λ ε Ν “ “ / “ ε / 3 / 
καὶ ὃ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς, ἣ σάρξ µου ἐστίν. 
4 3 - ο - 
5822. Ἐμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες' πῶς δύναται ἡμῖν οὗτος 





[ο / αλ Φ Φ - δ 3 9) 3 Ν “-“ 
58 δοῦναι τὴν σάρκα φαγεῖν ; Ἱ εἶπεν οὖν αὑτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς - ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
“ [ο Υ Ν / [ο 
ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ 
“ ΄ Ν ΄ Ν / 8 
δ4 ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς. ὃ τρώγων µου τὴν σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἔχει ; 
Ν 3”/ ΕΝ ὌΝ. / εν “Ὁ 3 ΄ εν « ὃν ΄ 3 | 
55 ζωὴν αἰώνιον, κἀγὼ ἀναστήσω αὐτὸν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ἡ γὰρ σάρξ µου ἆλη- 
΄ 3 “ Ν Ά, ΠΕΡ ἀλ θή 3 ΄ ε / Ν 
56 θής έστιν βρῶσις, και τὸ αἱμὰ μου σὴς ἐστιν πόσις. ὁ τρώγων μου την 
Φ ᾿ ΄ ν 
57 σάρκα καὶ πίνων µου τὸ αἷμα ἐν ἐμοι μένει κἀγὼ ἐν αὐτῷ. καθὼς ἀπέστειλέν 
ε “Ὁ Ν 3 Ν “ ὃ Ν Ν / Ν ε / 3 - ΄ ᾽ 
με ὃ ζῶν πατὴρ κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα, καὶ ὃ τρώγων με κἀκεῖνος ζήσει δι 
Ὁ ΓΔΑ ε 3 ε 2 ο να ω / 3 θὲ 5 ε , 
68 ἐμέ. οὗτός ἐστιν ὃ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, οὐ καθὼς ἔφαγον οἱ πατέρες 
“ Ν ν Ν - - 
69 καὶ ἀπέθανον - ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσει εἰς τὸν αἰῶνα. ταῦτα εἶπεν ἐν 
“ / 
συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καφαρναούμ. 
“ “ 4. / 
60 Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ εἶπον - σκληρός ἐστιν ὃ λόγος 
4. / δύ 3 ον , " ἰδὰ δὲ ε Ἶ ““ 3 ε κι ΄ 
61 οὗτος: τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν ; | εἰδὼς δὲ ὃ ᾿Τησοῦς ἐν ἑαυτῷ ὅτι γογγύζουσιν 
9 ΄ (α Ν 3 . 5 3 πο τς ἴω ε - ὃ λά Ἱ ὟΝ “. 
62 περὶ τούτου οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς: τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει; | ἐὰν οὖν 
ἘΞ α : , «“ 53. Ἂ ΄ κ κ 
68 θεωρῆτε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὅπου ἣν τὸ πρότερον ; τὸ πνεῦμά 
-“ Ἂ -“ 
ἐστιν τὸ ζωοποιοῦν, ἣ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν - τὰ ῥήματα ἃ ἐγὼ λελάληκα ὑμῖν 
ο 4 Ἂν, ΣΑ Ἱ ἀλλ᾽ 9 ολ 3 ε “ Ν ἃ 3 / ὃ 
64 πνεῦμά ἐστιν καὶ ζωή ἐστιν. Ἱ ἀλλ᾽ εἰσὶν ἐξ ὑμῶν τινὲς οἳ οὐ πιστεύουσιν. Ίδει 
ἵν 9 9 “-“ δε. ο [4 ΕΝ ε Ν / λ κό 3 ε δώ 
γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὃ ᾿Ιησοῦς τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες καὶ τίς ἐστιν ὃ παραδώσων 
της νΝ” διὰ ο 3 : ο. 4 λες δύ 2λθεὴ πα ο 
66 αὐτόν. καὶ ἔλεγεν: διὰ τοῦτο εἴρηκα ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς ἐμὲ 
΄ [ο / 
ἐὰν μὴ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός. 
ΕῚ ᾽ 7. 4. λ “ “ 3 Ἁ 3 ἴω θ 5 Ν 3 / ΔΝ 3 Ψ, 
66 Ἔκ τούτου οὖν πολλοὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς τὰ ὀπίσω καὶ οὐκέτι 
9 3 ον / 53 ο ς 35 ο) - ὃ ἠὃ . Ν κ κα Αα θέλ 
67 μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τοῖς δώδεκα - μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε 
ΩΝ, Ἱ 9 (θ σα Σί τα ς ΄ ν ΄, νι / θ ᾿ 
08 ὑπάγειν ; | ἀπεκρίθη αὐτῷ Σίμων ἹΠέτρος - κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα ; 
ΝΥ . / “ ν 5 
69 ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις - καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἶ ὃ 
σ α “ 3 6 5 ο) ς Ἶ ας 5 9 θα δι εν Ν ὃ ἡὃ 3 λ ΄ 
Ἴ0 ἅγιος τοῦ θεοῦ. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξά- 
Ἀ 3 3 
ΤΙ µην; καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάβολός ἐστιν. ἔλεγεν δὲ τὸν Ἰούδαν Σίμωνος Ἴσκα- 
, Θ Ν ” λλ μοι ὃ ὃ / Εν. ον 5 α ὃ ἠδ 
ριώτου:. οὗτος γὰρ ἔμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι, εἷς ὧν ἐκ τῶν δώδεκα. 
ιν “-“ / {938} “ 5 [ο / ᾿ 3 Ν 35 5 “ 
ὙΠ. 1 Μετὰ ταῦτα περιεπάτει ὁ Ἰησοῦς ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ: οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ 


3 / ο) Ψ ἐζ ΄ νε ε Ἴ ὃ ο) 9 “ 
Ἰουδαίᾳ περύπάτειν, οτι εξητουν αυτον οι τουθαιοι ἀποκτειναι. 





Το. 6: δΙ. τοῦ ἐμοῦ δὰ; τούτου τοῦ ΒΟ Ὑεβί. | τῶν μαθητῶν δὲ) Ο Ὁ 1, νρ; Ῥπι ἐκ Β 
Τ, Τ νρ' «ορ ΒΥΥ περ. ὙΥ οϑῦ. Ἠευ. | ὑπὲρτῆς Τ' Ττερ. ἸΜαρῖ. 
τοῦ κόσμου ζωῆς Π. 1. 8; Ῥοβῦ ἡ σάρξ µου ἐσ- 20. 7:1. Μετὰ ταῦτα ἐδ" ειν 03 Τὴ) ; πι 
τίν ΒΟ 1, Τ 88 νο Ττερ. Ἰεεί. Ἐου. καὶ δα Β Οὗ, εορ Ττερ. ὟΥ εβῦ. ον. 

66 οὖν δ Ὁ; οπι Β 01, Ττο βυτν Ττερ. 


απ Υ͂, 


--.».»᾽9.».υθ;».-.-Ἐς- 


ΕΕΟΜ ΟΥΈ ΤΙΟΒΡ'5 ΤΗΙΠΏ ΡΑΒΘΟΥΕΝ ὈΝΤΊΠ, ΗΙἸΒ ΕἾΝΑΙ, ΡΕΡΑΕΤΌΕΒΕ ΕΒΟΜ 
ΑΔΑΙΠΕΕ ΑΤ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΕΒΝΑΟΙΕΣ. 


ΤΙΜΕ: οἱ πιοπί/ι. 


6 67. Οὐ Τιοτὰ ᾖαδίίβος ῖς Ἠϊκοῖρ]ες [ον αὐ πι Ὀηπγαδμεν Ἠαπᾶς. 
Ῥμανίβαϊο Τγαβιβοης. ---- σαρεγπαι. 


Μλδακ ΥΠΙ. 1--28. 


Καὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φα- 


Ματτ. Χγ. 1-20. 
1 / / -“ ἡ; ο τν 1 
| ότε προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ 

ε ΄ ο Ν - / - / 3 
Ἱεροσολύμων Φαρισαῖοι καὶ γραμ- ρισαῖοι καί τινες τῶν γραμματέων ἐλ- 

- ,ὔ , 3 κ - ’ Ν ᾽ / 
ματεῖς λέγοντες : 2 θόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων. καὶ ἰδόν- 
τες τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὅτι κοι- 

Αν δ “6. δὲ ΕΟ. Ε θί Ν 3 Ἱ ε Ν 
8 ναῖς χερσίν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίουσιν τοὺς ἄρτους, ---- ἶ οἳ γὰρ 

-“ Ν “ ” 
Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ Ἰουδαῖοι ἐὰν μὴ πυκνὰ νίψωνται τὰς χεῖρας 
’ “ ΄-“ 
4 οὐκ ἐσθίουσιν, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, Ἱ καὶ ἀπὸ 
-“ Ν 
ἀγορᾶς ἐὰν μὴ βαπτίσωνται οὐκ ἐσθίουσιν, καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ 
έλ “ Ν / Ν “-“ Ν / 

παρέλαβον κρατεῖν, βαπτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων ---- 

Ν “ - 
δ καὶ ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι 


2 


/ ε Δ 
διατί οἱ μαθηταί 
“ Ν ’ὔ 
σου παραβαίνουσιν τὴν παράδοσιν 
/ 
τῶν πρεσβυτέρων : οὐ γὰρ νίπτονται 


” “ 
8 τὰς χεῖρας ὅταν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὃ 


ο) -“ 
Ἴ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς - ---- ὑπο- 


/ “- Ε] / κ - ο) 
κριταί, καλῶς ἐπροφήτευσεν περὶ ὑμῶν 


8 Ἡσαΐας λέγων: ὁ λαὸς οὗτος 


“ / ,ὔ ” ε . 
τοῖς χείλεσίν μετιμᾷ, ἡ δὲ 
καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει 


Ν “ 
καὶ οἱ γραμματεῖς ' διατί οὐ περιπα- 
/ 
τοῦσιν οἳ µαθηταί σου κατὰ τὴν πα- 
/ “ / 3 Ν 
ράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ κοι- 


ο) Ν 3 / Ν ΜΝ ε υ 
6 ναις χερσιν ἐσθίουσιν τον αρτον,ο δὲ 


ἫΝ ΓΊΞΘ.. “ 3 / 
εἶπεν αὐτοῖς: καλῶς ἐπροφήτευσεν 
Ἡσαΐας περὶ ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, 
ε / 8 μή φΦ ε Ν 
ὡς γέγραπται" ὅτι οὗτος ὃ λαὸς 
» / / - ε ὃ 
τοῖς χείλεσίν με τιμᾷ, ἡ δὲ 
/ 3 “ 4 πὴ 4 3 / 
καρδία αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει 


5 7 οἷο. ΙΑ. 29418. 
ιτ -υ--. ο ο ---ᾱ--. 
Μο. 1:1. 4 βαπτίσωνται Α Ὦ αἱ Ῥρ]ετ νο Ἰεβίιπιρ. ; 
ὮΓεεί, Ἠεν. ο ῥαντίσωνται δὴ Β ΥΥ οβύιῦχε, Ἠεν-πηρ. | χαλκίων 
8 πυκνὰ τὲ νσ οοΡ; πυγμῇ ιπυκμῇ Ὁ) ΑΒ ΧΝΒΤ,Δ οορ; αάά καὶ κλινῶν Α 10) γρ 8Υτε 
Ὦ 1, τεμ. δ εβὺ. ἔδυ. Ίπερ. ἨΓερίμια. Ἠευ.πις. 


ἀπὸ Ἱεροσολύμων καὶ ἰδόντες 


80 


9 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒῸ 5. ΤΗΠΙΒΡ ΡΑΘΡΟΥΕΗ 


ΜΑΤΤ. χν. 
ἀπ’ ἐμοῦ: μάτην δὲ σέβον- 
» 
ταί με διδα- 
σκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώ- 


διδάσκοντες 


πωνγν. --- 


[Ῥδατ Υ. 


ΜΑΗ ΥΠΙ. 


7 ἀπ’ ἐμοῦ: μάτην δὲ σέβον- 


διδα- 


σκαλίας ἐντάλματα ἀνθρώ- 


’ὔ Ἄ 
ταί με διδάσκοντες 


8 πων. ἀφέντες τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ 


κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώ- 


“ / Ν Ἂ, ἡ “ “-“ 

8 --- διατί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν 9 πων. καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς - καλῶς ἀθε- 
5, Ν “ “ Ν Ν / ο) Ν » Ν - - ΄ ν 
ἐντολὴν τοῦ θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν τεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ θεοῦ, ἵνα τὴν 

/ ε [ο .. 

4 ὑμῶν; ὃ γὰρ θεὸς ἐνετείλατο λέ- 10 παράδοσιν ὑμῶν τηρήσητε Μωῦ- 

Αν Ν - 
γων"" τίμα τὸν πατέρα καὶ σῆς γὰρ εἶπεν. τίμα τὸν πα- 
Ν / 
τὴν μητέρα, καὶ ὃ κακολο- τέρα σου καὶ τὴν μητέρα 
“ / “ 
γῶν πατέρα ἢ μητέρα θανά- σου, καί: ὃ κακολογῶν πα- 

5 λ Ἵ ὑμεῖς δὲ λέγετε: τέρα ἢ τέρα θανά τε 
τῳ τελευτάτω. ὑὕμεῖς δὲ λέγετε τέρα ἢ μητέρ νάτῳ - 
ἃ “Δ 3/ ” Ν ΠῚ “ : ΑΒ, ὕ 3 “-“ Ν / 5Ν 
ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί λευτάτω. ὑμεῖς δὲ λέγετε: ἐὰν 
δῶ Αα ἐξ 3 ο) ολ λ θῃ οὐ Ν » 5 θ πο τῷ ΝΑ “ ΩΝ 

ὥρον ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, οὐ μὴ εἴπῃ ἄνθρωπος τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί 
΄ ΔΝ / “ Ἂ Ν / “-“ Ψ “ Ν ἴω 
τιμήσει τὸν πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέ- κορβᾶν, ὅ ἐστιν δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ 
ρα αὐτοῦ. 12 ὠφεληθῇς, ' οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν 
“- “ ΑΥ̓χς ἡ “ / 3 
13 ποιῆσαι τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί, | ἀκυ- 
Ν “-“ Ἂς / “- “- - 
6 καὶ ἠκυρώσατε τὸν νόμον ροῦντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ τῇ παρα- 


ων [ο ΔΝ Ν / ς “ 
τοῦ θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. --- 


δόσει ὑμῶν ᾗ παρεδώκατε. καὶ παρό- 


μοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 
10 Καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον 14 καὶ προσ- 


3 ’ Ν / ώ / Ἂς ” 3. 
ἀκούετε καὶ συνίετε. καλεσάμενος πάλιν τὸν ὄχλον ἔλεγεν 


τ 3 ο) 
ειπεν αυτοις " 


΄ Ν ΄ “-“ , / Ψ. Ν 
11 οὐ τὸ εἰσερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοι- αὐτοῖς - ἀκούσατέ μου πάντες καὶ 


“- Ν 3 3 Ν Ν ο / ἡ “Δ 
νοῖ τὸν ἄνθῥωπον, ἀλλὰ τὸ ἐκπορευ- 16 σύνετε. οὐδέν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀν- 
“- / “ - ’ / Ν Ἄ 
οµενον ἐκ τοῦ στόματος, τοῦτο κοινοῖ θρώπου εἰσπορευόμενον εἰς αὐτὸν ὃ 
" Ε θ ὃ / ἴω 3 Ἀ ο ἀλλὰ Ἂς 3 
τὸν ἄνθρωπον. ύναται κοινῶσαι αὐτὸν - ἀλλὰ τὰ ἐκ 


Α 3 / / ο Ν 3 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενά ἐστιν τὰ κοιγοῦντα τὸν ἄνθρωπον. 


ΜΑΤΤ. ΧΥ. 


12 Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ λέγουσιν αὐτῷ οἶδας ὅτι οἱ Φαρισαῖοι ἀκού- 
18 σαντες τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθησαν ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: πᾶσα φυτεία ἣν 

3 3 ’, ε / ς 3 / 3 / » 3 / ε ΄ 
14 οὐκ ἐφύτευσεν ὃ πατήρ µου ὃ οὐράνιος ἐκριζωθήσεται. ἄφετε αὐτούς - ὁδηγοί 
εἰσιν τυφλοὶ τυφλῶν - τυφλὸς δὲ 
τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βό- 


ἀποκριθεὶς δὲ ὃ 


ΜΑΤΙ ΥΠΠ. 


16 θυνον πεσοῦνται. 17 Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον ἀπὸ 
/ ὅθι 9 οἱ / (νο Ν 
Πέτρος εἶπεν αὐτῷ - φράσον ἡμῖν τὴν 

8. 4 οἴο. Ἐκ. 90:19. Οοπρ. Ἐκ. 21 :17; Ὠεπί. ὅ : 16. 


“ιν 5 ΤΕΥ, ΤΩΣ ε 
τοῦ ὄχλου, ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ µαθη- 





Μο. 7:16. εἴ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω 
Α Τὸ ΔιοιΧ 10 γο ΒΥ [Ττορ.] Ἠον.παρ.; ΟἿᾺ 
Ν ΒΤ, δὲ «ορ ΤΙ5εμ. ὕγ εβι. Τεν. ἰχῦ. 

Μι. 15:14. τυφλῶν ἂν. 0 1, 7 1 νο 5υττ 
[η76ρἱ.πισ.]; οπι δ εν Ὦ Ὁ |Ττερ.πιρ.| 


Μτ. 16 :4. ἐνετείλατο λέγων 9" ον ο 
Ι,; εἶπεν 3 Β Τὴ 1Ὁ νο «ορ Ττερ. η ορί. 
εν. 5 ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ Ο 1. τύ 
γρ ο) ΒΥΤΥ Ἠθυ.πσ.; οπι δὲ Β Ὁ [Ττεσ.πις.] 
ὙΜοαςῖ, Ἠεν.ίκῦ. 6 τὸν νόμον 9" αιξὈ 
Ο ἸΜερί.πιο. Ἠεγ.πσ.; τὴν ἐντολὴν Τ, νο; οβιυχῦ. Ἠεν. 
τὸν λόγον δδθα Β Τὴ οορ περ. ὙΥ̓ οβεῦχυ, Ἠεν. Μο. 7:17. τὸν οἶκον δὰ Δ; οπι τὸν Α Β 1, 
ΣΟ; τες. ἸΓερί.; τὴν οἰκίαν Ὁ. 


»“. να. Ἁ 


ἐξ 67, 68.1 


ΜΑΤΙ. ΧΥ͂. 
16 παραβολήν. ὁ δὲ εἶπεν: ἀκμὴν καὶ 
ε - 3 ΄ ΘΟ ΕΖ “ φ 
17 ὑμεῖς ἀσύγετοί ἐστε; οὐ νοεῖτε Οτι 
πᾶν τὸ εἰσπορευόμενον εἰς τὸ στόμα 
3 Ν , ο) Ν 3 3 
εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ καὶ εἰς ἄφε- 


δρῶνα ἐκβάλλεται ; 


18 τὰ δὲ ἐκπορευόμενα 
» ἴω ΄ 3 “-“ / 3 
ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς καρδίας ἐξ- 
έρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. 

19 ἐκ γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρχονται δια- 
λογισμοὶ πονηροί, φόνοι, μοιχεῖαι, 

ψευδομαρτυρίαι, 


ταῦτά ἐστιν τὰ κοι- 


πορνεῖαι, κλοπαΐί, 
30 βλασφημίαι. 
-“ ἈΝ ” Ἁ ανν 4 
γοῦντα τὸν ἄνθρωπον - τὸ δὲ ἀνίπτοις 
μι α 3 ΄“- Ν ” 
χερσὶν φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρω- 
πον. 


ὉΝΤτΙ, ΤΗΕ ΕΕΒΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΡ. 81 


ΜΑΤΙ ΥΠ. 
18 ταὶ αὐτοῦ τὴν παραβολήν. καὶ λέ- 
γει αὐτοῖς - οὕτως καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί 
» 3 - σ -“ ἃς ΝΜ 
ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν 
’ 

εἰσπορευόμενον εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ 

΄ Ὢ 4 - σ 3 9 
19 δύναται αὐτὸν κοινῶσαι, ὅτι οὐκ εἰσ- 
’ 8 ” 3 Ν / 3 Ε] 
πορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν ἀλλ 

3 Ν ’, ΗῚ 3 Ν 5 ο 
εἰς τὴν κοιλίαν, καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα 

5» ’ / ’, ἂς ’ 
ἐκπορεύεται, καθαρίζων πάντα τὰ βρώ- 
20 ματα; ἔλεγεν δὲ ὅτι τὸ ἐκ τοῦ ἀν- 
θρώπου ἐκπορευόμενον, ἐκεῖνο κοινοῖ 

Ν Ν μὴ Ν ελ ω 
21 τὸν ἄνθρωπον. ἔσωθεν γὰρ εκ της 
’΄ - 3 ’ ε 3, 
καρδίας τῶν ἀνθρώπων οἱ διαλογισμοὶ 
οἱ κακοὶ ἐκπορεύονται, πορνεῖαι, κλο- 
22 παί, φόνοι, ' μοιχεῖαι, πλεονεξίαι, πο- 
οὗ 
νηρίαι, δόλος, ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς 

/ “- / 
πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφανία, 
25 ἀφροσύνη" πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ 
ἔσωθεν ἐκπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν 


ἄνθρωπον. 


8 08. ΤΙ Ώαισ]λίεν οἵ ἃ Ὀγτορ]ιωηϊοίαπ ὙΥ̓οππδη 18 Πθα]ες. ---- {εφίοπ οί 
7γγ8 αγιά δίάοη. 


ΜΑττ. ΧΥ. 21--28. 
21 Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ὁ ᾿Τησοῦς ἄνε- 
χώρησεν εἰς τὰ µέρη Τύρου καὶ Σι- 
22 δῶνος. 


τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα ἔκραξεν 


πο χα ἷκ Ν ο ον 
και ἰδοὺ γυνὴ Χαναναία απο 


λέγουσα: ἐλέησόν µε, κύριε υἱὸς 
Δαυείδ. ἡ θυγάτηρ μου κακῶς δαι- 

/ ε Ν 3 3 / 3 ” 

28 μονίζεται. ὃ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ 

΄ Ν ’ὔ 

λόγον. καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ ἠρώτουν αὐτὸν λέγοντες - ἀπό- 
λυσον αὐτήν, ὅτι κράζει ὄπισθεν 

24 ἡμῶν. ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν: οὐκ 
3 ή » Ν 5 Ν ΄ Ν 
ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ πρόβατα τὰ 

26 ἀπολωλότα οἴκου ᾿Ισραήλ. ἡ δὲ ἐλ- 
θοῦσα προσεκύνει αὐτῷ λέγουσα" 
26 κύριε, βοήθει μοι. 


θεὶς εἶπεν: οὐκ ἔξεστιν λαβεῖν τὸν 


ε αν 9 
ο δὲ αποκρι- 


Ν ον / Ν -“ - 
ἄρτον τῶν τέκνων καὶ βαλεῖν τοῖς 








Μο. 7:19. εἰς τὴν ἀφεδρῶνα ἐκπορεύεται ; 
καθαρίζων πάντα τὰ βρώματα. Νορ. Ἰἱον. 
24 Τύρου 1) 1, Δ Πενηρ.; Δ] καὶ Σιδῶ- 
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Μλδηακ ΙΙ. 24 0. 


24 Ἐκεῖθεν δὲ ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ 
μὲ ΄ Ν Ε Ν 3 πα 
ὅρια Τύρου. καὶ εἰσελθὼν εἰς οἰκίαν 
οὐδένα ἠθέλησεν γνῶναι, καὶ οὐκ ᾖδυ- 

26 νάσθη λαθεῖν - ἀλλὰ εὐθὺς ἀκούσασα 
γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχεν τὸ θυγά- 
τριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον, εἶσελ- 
θοῦσα προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας 

26 αὐτοῦ: ἡ δὲ γυνὴ ἦν Ἑλληνίς, Συ- 

ροφοινίκισσα τῷ γένει. καὶ ἠρώτα 

ὑτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον ἐκβάλῃ ἐκ τῆ 
αὐτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον ῃ ἐκ τῆς 
Ν “- 
θυγατρὸς αὐτῆς. 


27 καὶ ἔλεγεν αὐτῇ - ἄφες 
πρῶτον χορτασθῆναι τὰ τέκνα" οὐ 

΄ 3 λ “ εἿ ” 
γάρ ἐστιν καλὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον 
τῶν τέκνων καὶ τοῖς κυναρίοις βαλεῖν. 


νος ἃ Α Ὦ νο «ορ ΒΥ Ττορ.ίχι. οἱ [πις.] 
[ἼΓορι.] Ἠεν.ίχι. 

Μι. 15:26. ἔξεστιν 1); ἔστιν καλὸν δὰ Β 
ΟἿ, νΕ «ορ 5.1} Ίτερ. ΥΥ εϑῦ. τον, 


82 ΕΕΟΜ ΟὔΕ ΤΟΒΌ 5. ΤΗΙΒῸ ΡΑΒΒΟΥΕΒ [Ῥαητ Υ. 
ΜΑΤΤ. ΧΥ͂. ΜΑΕΚ ΨΙΙ. 

, ε Αι, 59 , , ε ᾿ Δ , Ν / ο ον , 

27 κυναρίοι. ἢ δὲ εἶπεν: ναί, κύριε. 28 ἢ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αυτῳ ' ναὶ, 

καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν κύριε" καὶ τὰ κυνάρια. ὑποκάτω τῆς 

Ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τρα- τραπέζης ἐσθίουσιν ἀπὸ τῶν ψιχίων 

΄ “ / 5 ΄ 3 ο δέ Ν 5 ΓΞ οὶ Ν 

28 πέζης τῶν κυρίων αὐτῶν. τότε ἀπο- 29 τῶν παιδίων. καὶ εἶπεν αυτῃ " διὰ 

κριθεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ - ὦ γύ- τοῦτον τὸν λόγον ὕπαγε, ἐξελήλυθεν 

ναι, μεγάλη σου ἧ πίστις" γενη- ἐκ τῆς θυγατρός σου τὸ δαιμόνιον. 

θήτω σοι ὡς θέλεις. καὶ ἰάθη ἣ 80 καὶ ἀπελθοῦσα εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς 


5 69. Α ΡΓεαῖ απᾶ Ώαπιρ Μαπ Ἱεα]οᾶ: 4150 παΠΥ οἱΠο6ΓΑ. 


29 


89 
94 
96 
96 


87 


80 


91 


82 


Β 


θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκεί- 
νης. 


εὗρεν τὸ παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν 
κλίνην καὶ τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυθός. 


Έοιατ ΤΠουβαπᾶ 


8.06 16. ---- Τε Ιλεοαροῖίς. 


Ματτ. ΧΥ. 29--ὐδ. 


Μλδακ ΝΠ]. 851-87. ὙΠ]. 1-9. 


Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὃ Ἰησοῦς ἧἣλ- 81 Καὶ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν δρίων 
θεν παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Ταλι- Τύρου ἦλθεν διὰ Σιδῶνος εἰς τὴν θά- 
λαίας, καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος ἐκάθητο λασσαν τῆς Γαλιλαίας ἀνὰ μέσον τῶν 
ον ἘΠ, ΄, ν ,ὕ 
εκει, 82 ὁρίων Δεκαπόλεως. καὶ φέρουσιν 


αὐτῷ κωφὸν καὶ μογιλάλον, καὶ παρα- 
: ΜΟΥ 3 ρ 


ἐκ Ὁ σεν ν 3 Γον 3. Ἂς “ ο] / 3." να Ν “ 
καλοῦσιν αὐτὸν ἵνα ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. καὶ ἀπολαβόμενος αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
τὰ 3. 5, 3 Ν ΄ 3 ν΄ 5 3 - Ν ΄ φ ο 
ὄχλου κατ᾽ ἰδίαν ἔβαλεν τοὺς δακτύλους εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ καὶ πτύσας ἥψατο τῆς 
φ 5 ἴω Ἷ ἘΝ 5 ,, 3 Ν 3 Ἂς 3 / Ν , 9 τ σας 
γλώσσης αὐτοῦ, ' καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν ἐστέναξεν καὶ λέγει αὐτῷ" 
3 / μᾶ 5] ἐς Ἁ 3 φ 3 Ἁ ε 3 / Ων 52 Ν 3 [4 ε 
ἐφφαθά, ὅ ἐστιν διανοίχθητι. καὶ ἠνοίγησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί, καὶ εὐθὺς ἐλύθη ὃ 
ὃ ΔΝ “ / 3 . Ν ἐλ, (λ 3 θῶ Ν ὃ ἵλ, ” ο” ἃἵ ὃ 9 
εσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ὀρθῶς. καὶ διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ 
/ φῳ Ν 3 ον /) 3 ν᾿ -“ / 3 / 
λέγωσιν - ὅσον δὲ αὐτοῖς διεστέλλετο, αὐτοὶ μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. 
Ξ - / ν π 
καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο λέγοντες' καλῶς πάντα πεποίηκεν, καὶ τοὺς 


κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ ἀλάλους λαλεῖν. 


ΜΑΤΤ. ΧΡ. 
καὶ προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες μεθ᾽ ἑαυτῶν χωλοὺς τυφλοὺς κω- 
Ν Ν ολο / Νο 5” 3 Ν Ν Ν / 3 ο) 
φοὺς κυλλοὺς καὶ ἑτέρους πολλούς, καὶ ἔριψαν αὐτοὺς παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ " 
καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς, ] ὥστε τὸν ὄχλον θαυμάσαι βλέποντας κωφοὺς λαλοῦν- 
Ἂς ε “Ὁ Ν Ν [ο Ν Ν » Α αν 
τας, κυλλοὺς ὑγιεῖς καὶ χωλοὺς περιπατοῦντας καὶ τυφλοὺς βλέποντας - καὶ ἐδό- 


ἕξαζον τὸν θεὸν ᾿Ισραήλ. 


ΜΑΕΚ ΥἹΙ1. 

ΜΑΤΤ. ΧΥ͂. 1. Ἔν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις πάλιν πολ- 
λοῦ ὄχλου ὄντος καὶ μὴ ἐχόντων τί 

Ὅ δὲ Τ -“ λ / Ν / Ν / Ν 
ἑ ᾿Ιησοῦς προσκαλεσάμενος τοὺς φάγωσιν, προσκαλεσάμενος τοὺς μα- 

Ν 5 “Ὁ θ δ / 3 ω) / 
μαθητὰς αὐτοῦ εἶπεν - σπλαγχνιζοµαι 32 θητὰς λέγει αὐτοῖς - σπλαγχνίζοµαι 
3 ολ κ 3” 4 πὸ ε / ο) 9 Ἂ Ν 3 λ 4 γὸ ε / - 
ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς 
/ / ἡ , 
προσμένουσίν μοι, καὶ οὐκ ἔχουσιν προσμένουσίν μοι καὶ οὐκ ἔχουσιν τι 
Ν 
τί φάγωσιν " καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς 8 φάγωσιν. καὶ ἐὰν ἀπολύσω αὐτοὺς 


νήστις οὐ θέλω, μήποτε ἐκλυθῶσιν 





/ βλ α ’ 
γήστις εἲς οἶκον αὐτῶν, ἐκλυθήσονται 





Μο, 1 : 38. δακτύλους δὰ 1; δα αὐτοῦ Α 
Ὠ Δ νρ Ττερ. Υ̓ οβί. 


86 εὐθὺς δὲ 1, Δ; οπι ΔΑ Β Ὁ Ὁ νρ Ττερ 


Ὑγρβί. 


65 69, Τ0.] 
ΜΑΤΤ, ΧΥ. 
9 α εν Ν / σας 
88 ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ µα- 
, ή δι αν 3 5 / » ᾿ 
θηταί πόθεν Ίμιν ἐν ἐρημίᾳ αρτοι το- 
- » -“ 
84 σοῦτοι ὥστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον; 
-“ - / 
καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - πόσους 
ΓΕ Ν δὲ ΕΣ ε ΄ Ν 
ἄρτους ἔχετε; οἱ δὲ εἶπον ' ἑπτά, καὶ 
86 ὀλίγα ἰχθύδια. 
ν ᾿ - .»-Ὃ," Ν -“ . 
86 ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν, ών 
Ν Ν Ν 3 
βεν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας 


Ν ’ - 
καὶ παραγγείλας τῷ 


Ν Ε , μὴ ν 2ο 
καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασεν καὶ ἐδίδου 
τοῖς μαθηταῖς, οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὅ- 


χλοις. 


δ, ’ ΑΝ / 
57 καὶ ἔφαγον πάντες καὶ ἐχορτά- 
σθησαν,καὶ τὸ περισσεῦον τῶν κλα- 
/ Φ ε Ν ὯΝ , 
88 σμάτων ἦραν ἑπτὰ σπυρίδας πλήρεις. 
ε Ν 3 / Φ 
οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρακισχιλιοι 
. ἄνδρες χωρὶς παιδίων καὶ γυναικῶν. 


670. Τμο Ῥματίεεος απά ῥαάάιιοθθΒ ἀραΐῃ τεφπίτο α Βίση. 


ντ, ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΡ. 


88 


ΜΑΕΚ ὙΠ]. 
ἐν τῇ ὁδῷ καί αὐτῶν ἀπὸ 

ἐν τῇ ὁδῷ καί τινες αὐτῶν ἀπὸ μα- 
/ -. Ν 3 , 3 
4 κρόθεν ἥκασιν. καὶ ἀπεκρίθησαν αὐ- 
“ ε Ν 3 ”- οὁ ’ , 
τῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι πόθεν τού- 

’ / ων / 
τους δυνήσεταί τι ὧδε χορτάσαι 

ΝΜ ἘΠ Η / 
6 ἄρτων ἐπ΄ ἐρημίας; 
τούς: πόσους ἔχετε 


Ν 3 ’ 3 
καὶ ἠρώτα αὖ- 
ΝΜ ε Ν 
ἄρτους; οἱ δὲ 
6 εἶπαν: ἑπτά. καὶ παραγγέλλει τῷ 

-“ Ν ” ” 

ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ λα- 

βὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους εὐχαριστήσας 

3 Ν 950 3, ο) “ 

ἔκλασεν καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς 

αὐτοῦ ἵνα παρατιθῶσιν - καὶ παρέ- 

κ᾿ αν 

7 θηκαν τῷ ὄχλῳ. καὶ εἶχαν ἰχθύδια 
3 / Ν 3 ,’ Δι ἃ / 

ὀλίγα : καὶ εὐλογήσας αὐτὰ παρέθηκεν. 

Ν ΝΜ ἐξ ΕΣ ΄ ο 

8 καὶ ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν, καὶ 

ἦραν περισσεύματα κλασμάτων ἑπτὰ 

“ Φ Ν ε ’ 

9 σπυρίδας. ἦσαν δὲ ὡς τετρακισχί- 

λιοι : καὶ ἀπέλυσεν αὐτούς. 


[866 6 49.--- 


εαν [.Μαφαάαιι Ἱ. 


Ματτ. Χγ. 99. ΧΥ͂Ι. 1--4. 


89 Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη 
3 ᾿ ” Δ ο 3 Ν ΄ 
εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια 
Μαγαδάν. 

Χγ].ι 


σαΐῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πειράζοντες 


Καὶ προσελθόντες οἱ Φαρι- 


’ ” - 
ἐπηρώτων αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρα- 
2 νοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. ὃ δὲ ἀποκρι- 


θεὶς εἶπεν αὐτοῖς - [ὀψίας γενομένης 


Μλεακ ΥἼΠ|. 10--12. 

10 Καὶ εὐθὺς ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον 
Ν “ ο) 5 ες 3 
μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἦλθεν εἰς 

Ν / ’ 

τὰ µέρη Δαλμανουθά. 
11 Καὶ ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι καὶ ἠρ- 
ἔαντο συνζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρ᾽ 
αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πει- 


ράζοντες αὐτόν. 


8 λέγετε: εὐδία, πυῤῥάζει γὰρ ὃ οὐρανός - ' καὶ πρωΐ" σήμερον χει- 


’ παν Ν ή ε 3 αι 
µών, πυῤῥάζει γὰρ στυγνάζων ὁ οὐρανός. 


- “Ὁ ’ 
τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε διακρίνειν, τὰ 
δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε ;] 
Ν Ν Ἀ Ἀ “ 
4 γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον 
, : : 
ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοθήσεται 
- Ἀ ἈΝ ” - 
αὐτῇ εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰ]ωνᾶ. ---- 


Ν / 
τὸ μὲν πρόσωπον 


Ν 
12 καὶ ἀναστενάξας τῷ 
΄ 3 ἴω / /ε Ν σ 
πνεύματι αὐτοῦ λέγει ' τί ἡ γενεὰ αὕ- 
τη ζητεῖ σημεῖον; ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
» [ή “ ω) ’ - 
εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. 





Μο. 8:3. ἥκασιν δὰ Α Τ 33, ἡκούσιν Ε Καὶ; 
εἰσίν Ὦ 1, Δ «ορ Τρ πὴρ. ΥΥ̓ 6βῦ. 

Ἴ. παρέθηκεν δὰ" ; εἶπεν (ἐκέλευσεν 1) τ 16 
γα) καὶ ταῦτα (καὶ αὐτά Ροδί παρατ. Α; καὶ 
αὐτοὺς απο ἐκέλ. 1)) παρατιθέναι (παρατεθῆ- 
ναι ΑΙ; παράθεε Ο 58) 8 Β Ἱ, Δ τεμ. 
Ἰγοβύ. Πεν, 


Μι. 16:08. παιδίων καὶ γυναικῶν δὲ Ὃνρ 
ορ ΥΥ δβίτηρ. ; γυν. καὶ παιδ. Ὦ Ο 8υττ Ττορ. 
Ἠοβύ.υχί, ον. 

Μι. 16:29, 8. ὀψίας... οὐ δύνασθε ο Ὦ 
Ι, 38 νρ «ορ; οπι δα Β [Τ]δομ.| [ε5ἱ.] 
ον. τρ. 


84 ΕΒΟΜ οὗ ΠΟΒῸ 5 ΤΗΙΒΡ ΡΔΑΒΡΟΥΕΗΕ " ΓΡΑΒΥ γ. 


6 71. ΤῊ Ὀϊεοῖρ]ες οααΜϊοπεά ασαϊηςί έλα Ἠεανει οὗ ιο Ἐμαγίδεες, οίο. ---- 
Ν. 1. Οοαρέ οἱ έε Ίιαίο οἱ σαζί[εο. 





Μλττ. ΧΥΙ. 4-12. Μδηκ ΥΠ. 19-91. | 
4 --- καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλθεν. 18 καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς πάλιν ἐμβὰς ἁπῆλ- 
θεν εἰς τὸ πέραν. 
ὅ Καὶ ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ εἰς τὸ 14 Καὶ ἐπελάθοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ 


ο) [2 - 
πέραν ἐπελάθοντο ἄρτους λαβεῖν. εἰ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον μεθ᾽ ἕαυ- 
8 ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς - ὁρᾶτε καὶ 1ὅ τῶν ἐν τῷ πλοίῳ. καὶ διεστέλλετο 
/ 3 Ν “Δ ’ ον 3 ἴω / «ε - / 3 Ν 
προσέχετε ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρι- αὐτοῖς λέγων: ὁρᾶτε, βλέπετε ἀπὸ 
» Ν Ιώ ε Ἂς “ , α ’ Ν “ 
7 σαίων καὶ Σαδδουκαίων. οἱ δὲ διε- τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς 
ο) { ἤ Ξ 
λογίζοντο ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες ὅτι 16 ζύμης Ἡρώδου. καὶ διελογίζοντο 
,, 3 39 / Ν Ν ς Ἂς 3 / μη 3/ 3 3 

8 ἄρτους οὐκ ἐλάβομεν. γνοὺς δὲ ὃ πρὸς ἀλλήλους ὁτι ἄρτους οὐκ ἔχομεν. 
Ἰησοῦς εἶπεν - τί διαλογίζεσθε ἐν 17 καὶ γνοὺς λέγει αὐτοῖς - τί διαλο- 

ε “- 5 ΄, ϱ 3 3 , “ ΕἾ 5 ”/ ” 
ἑαυτοῖς, ὀλιγόπιστοι, ὅτι ἄρτους οὐκ γίζεσθε ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; οὔπω 

- 3 3 

9 ἐλάβετε; οὔπω νοεῖτε, νοεῖτε οὐδὲ συνίετε; πεπωρωμένην 


Ν [ων 
18 ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν; ὀφθαλμοὺς 
ἃ 3 / Ν 9 . 
ἔχοντες οὐ βλέπετε, καὶ ὦτα ἔχοντες 
ὐδὲ , 3 3 ’ Ν 3 ΄ 4 
οὐδὲ μνημονεύ- 19 οὐκ ἀκούετε, καὶ οὐ μνημονεύετε, ὅτε 


Ν ’ 3, “ 
ετε τοὺς πέντε ἄρτους τῶν πεντακισ- τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς 
» Ἃ ΄ / 3 / ’ Ν / / 
χιλίων καὶ πόσους κοφίνους ἐλάβετε; πεντακισχιλίους, καὶ πόσους κοφίνους 
Ν δ “ 7 5 
10 οὐδὲ τοὺς ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακισ- κλασμάτων πλήρεις ἤρατε ; λέγουσιν 
/ / - μι 
χιλίων καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; 20 αὐτῷ δώδεκα. ὅτε καὶ τοὺς ἑπτὰ εἰς 
“ “- Ψ Ν Αι ’, / / 
11 πῶς οὐ νοεῖτε ὅτι οὐ περὶ ἄρτων εἶπον τοὺς τετρακισχιλίους, πόσων σπυρί- 
ΓΑ οι / δὲ ολ . 1 ὃ λ / Ν / 3, 
ἡμῖν; προσέχετε δὲ ἀπὸ τῆς ζύμης ων πληρώματα κλασμάτων ἤρατε; 


τῶν Φαρισαίων καὶ Ἀαδδουκαίων. 21 καὶ λέγουσιν - ἑπτά. | καὶ ἔλεγεν αὖ- 
12 τότε συνῆκαν ὅτι οὐκ εἶπεν προσέχειν τοῖς: οὔπω συνίετε; 

ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 

Σαδδονκαίων, ἀλλὰ ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 


72. Α ἙΒ]ϊπά Μαη Ἰαα]εά. --- βοέμδαΐαα (ο ωζίαφ). 
Μλατπκ ΙΙΙ. 22-26. 


.. - / Ν -“ 
22 Καὶ ἔρχονται εἰς Βηθσαϊδάν. καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλόν, καὶ παρακαλοῦσιν 
ΟΣ / Φ Ἂς, ον “ - 
95 αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἅψηται. Καὶ ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ ἐξήνεγκεν 
“ Ν / 3 - 8 ἣν ο) - 
αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης, καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ, 


24 ἐπηρώτα αὐτὸν εἴ τι βλέπει. καὶ ἀναβλέψας ἔλεγεν - βλέπω τοὺς ἀνθρώπους, 











Μο. 8: 16. ἔχομεν ΝΑΟΙ, Δ γο ΒΥ Ὦ; δά αὐτῷ Β 61, ΔυΥρ οορ Ττερ.πιςρ. Ψθβῦ. 
Ττερ.πιρ. ; ἔχουσιν Β 25ὲ οορ Ττορ.ἰσῦ. δ οϑῦ. Ἐεν. 


Ἐοεν.πις.; εἶχαν 1). Μ|ύ.16.:19. τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων 
Μι. 16: 8. ἐλάβετε Ο 1, Δ 5; ἔχετε δὲ ιτ δὶ" 95 (οΠ1 καὶ Σαδδ.); τῶν ἄρτων δὲ Β Τὶ 

Β Ὦ να οορ ὰ ἨΓεςί. Ἠεν. Γ γσ οοΡ Τγορ. [7 851. Πεν.; τοῦ ἄρτου Ο Δ 
Νο.8:18. βλέπετε; ευ. | ἀκούετε ; Τ͵ΘΡ. 4]. ; οπι 10. 

γγεβῦ. ἤν. | μνημονεύετε; Ττες. Ἠεν. Μο. 8:28. βλέπει ἃ Α Τ5 1, 1 νο ΒΥ 


19 καὶ δ Ο Ὀδ1 88; ἃ ΒΤ, νσ οορ Ἰθδύπια.; βλέπεις (;) ΒΟ Τὴ» ἔτ Δ 2Ρὲ ρο 
ΑΥΤ .Ττερ. ΥΥ̓ οδῦ. Ίνεν. 90 λέγουσιν ἃΑ Ίπτερ.πιρ. ὙΥ̓ εβυυχύ, Ἠεγ. 


88 11, 72, 1731 ὉΝΤτΙ, ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΥΑΙ, ΟΕ ΤΗΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΣ. δ5 


ΜΑΚ ΥΠΠΠ. 
25 ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας. εἶτα πάλιν ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὁ- 
φθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ διέβλεψεν καὶ ἀπεκατέστη, καὶ ἐνέβλεπεν δηλαυγῶς ἅπαντα. 
26 καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ λέγων: μὴ εἰς τὴν κώμην εἰσέλθῃς. 
.“ 
Τὸ. Ῥοΐθι απά {π6 Εἰδϑὺ ασαἰ ρυοΐθββ ὑποὶν Εαν ἴῃ Οµσ]κ. [866  66.]--- 
{εεφίοπ οὗ (ώφαγεα ΕΜἐμγὶ. 


Ματτ. ΧΙ. 19-20. Μακ ΥΙΠΙ. 271-80. 1ῦΌῪ5]Ὼκεξ ΙΧ. 18-21. 
15 Ἐλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς 27 Καὶ ἐξῆλθεν ὃ Ιησοῦς 18 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
εἰς τὰ μέρη Καισαρίας καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἶναι αὐτὸν προσευχό- 
τῆς Φιλίππου ἠρώτα εἰς τὰς κώμας Καισα- μενον κατὰ μόνας συν- 
τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ρίας τῆς Φιλίππου" ἤσαν αὐτῷ οἱ µαθηταί, 
λέγων ' τίνα λέγουσιν καὶ ἐν τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς 
οἱ ἄνθρωποι εἶναι τὸν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ λέγων: τίνα με οἱ ὅ- 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ; λέγων αὐτοῖς - τίνα με 19 χλοι λέγουσιν εἶναι ; οἱ 
14 οἱ δὲ εἶπαν - οἱ μὲν λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι δὲ ἀποκριθέντες εἶπαν " 
Ἰωάννην τὸν βαπτι- 28 εἶναι; οἱ δὲ εἶπαν αὐ- Ἰωάννην τὸν βαπτι- 
στήν, ἄλλοι δὲ Ἡλείαν, τῷ λέγοντες ὅτι Ἰωάν- στήν, ἄλλοι δὲ Ἠλείαν, 
ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν ἢ νην τὸν βαπτιστήν, καὶ ἄλλοι δὲ ὅτι προφήτης 
ἕνα τῶν προφητῶν. ἄλλοι ἩἫἩλείαν, ἄλλοι τις τῶν ἀρχαίων ἀνέ- 
16 λέγει αὐτοῖς - ὑμεῖς δὲ δὲ ὅτι εἷς τῶν προφη- 320 στη. εἶπεν δὲ αὐτοῖς : 
τίνα με λέγετε εἶναι; 29 τῶν. καὶ αὐτὸς ἐπηρώτα ὑμεῖς δὲ τίνα με λέ- 
16 ἀποκριθεὶς δὲ Σίμων αὐτούς - ὑμεῖς δὲ τίνα γετε εἶναι; Πέτρος δὲ 
Πέτρος εἶπεν - σὺ εἶ με λέγετε εἶναι; ἀπο- ἀποκριθεὶς εἶπεν ' τὸν 
ὃ Χριστὸς ὃ υἱὸς τοῦ κριθεὶς ὃ Πέτρος λέγει Χριστὸν τοῦ θεοῦ. 
17 θεοῦ τοῦ ζῶντος. ἀπο- αὐτῷ: σὺ εἶ ὁ Χριστός. 


Ἆ 3 ο) 
κριθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς 
᾿ ΘΝ. Σ. Ὁ Β -- ος ος 3 3 
εἶπεν αὐτῷ: μακάριος εἶ, Σίμων Βαριωνᾶ, ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπε- 
/ 4 ε ’ “-“ -“ 
18 κάλυψέν σοι ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. κἀγὼ δέ σοι λέγω 
φ Ν 4, / μὴ ’ “- / 3 ΄ Ν 3 
ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλη- 
/ Ν ΄ 4 3 ΄ 8. 3 ΄, Ἃ αι 
19 σίαν, καὶ πύλαι ἆδου οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς. δώσω σοι τὰς κλεῖδας 
΄“΄ ’ -“ 3 “ Α -“ -“ 
τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ ὃ ἐὰν δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται δεδε- 
/ 3 ον 3 Ὁ“ Ν ΟΣ ελ. ΄ αν ” ο) ” / 
μένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται λελυμέ- 
νον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


΄ ’ [ο] - 
20 τότε διεστείλατο τοῖς 380 καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς 21 ὁ δὲ 
θ - σ ηὃ Ν ΄ ὃ ἥς ’ὔὕ ΕἸ ’ὔ 3 ” 
μαθηταῖς ἵνα μηδενὶ ἵνα μηδενὶ λέγωσιν ἐπιτιμήσας αὐτοῖς παρ- 
» μὲ » / ” 
εἴπωσιν ὅτι αὐτός ἐ- περὶ αὐτοῦ. ήγγειλεν μηδενὶ λέ- 
« ’ - 
στιν ὁ Χριστός. γειν τοῦτο, 





Μο 8:26. μὴ ἵδἹ: μηδὲ δὲ Α Β6Ο6Τ,Δεορ μηδὲ εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ κώμῃ ΔΑ 6 Δ Ττερ. οἱ 
Ττερ. εδ. Ιον. | εἰσέλθῃς δὰ Β 1, εορ; δία [Ττεραηρ.]; Ὁ νο βιπ 106. 


86 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’” ΤΗΙΑΡ ΕΑΡΡΟΥΕΒ 


[σας τ. 


8 74. Οατ Τ,ιονᾶ [ουείε]]ς 5 οὗ Ὠοδαί] απᾶ Ἠνδραγγοοίίοιι, απᾶ πο Τνϊα]ς οὗ 
ὶς Εοἱ]ονγεγς. ----«Πνεφίον οἱ (ώδαγεα λἱρρί. 


ΜΑττ, ΧΥΙ. 21--28. 


31 


22 


28 


24 


26 


26 


᾽Απὸ τότε ἤρξατο ὃ 
Ἰησοῦς δεικνύειν τοῖς 
᾽ν 3 ΡΤ ο 
μαθηταῖς αὐτοῦ ὅτι δεῖ 
πανὶ Ὁ 5 ε / 
αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα 
πολλὰ 


. ας τα 
παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσ- 


ἀπελθεῖν καὶ 


[ή 
βυτέρων καὶ ἀρχιερέων 
καὶ γραμματέων καὶ 
ἀποκτανθῆναι καὶ τῇ 
,΄ ε 4 3 ο 
τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆ- 
Ν 
ναι. καὶ προσλαβόµε- 
3 Ν [3 / 
νος αὐτὸν ὃ Πέτρος 


ΕΣ τ - 3 “-“ / 4 ’ 

ἤρξατο ἐπιτιμῶν αὐτῷ λέγων - ἵλεώς 

σοι, κύριε - οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο. ὃ 

δὲ στραφεὶς εἶπεν τῷ Πέτρῳ - ὕπαγε 
ρ : ο η 

ὀπίσω µου, σατανᾶ σκάνδαλον εἶ 
΄ “-“ ο ων 

ἐμοῦ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ θεοῦ ἀλλὰ 


ν κ 9 ΄ 
τα των ἀνθρώπων. 


ΜΑΤΤ. Χγι. 
2 ᾿Ξ - 
Τότε ὁ Ἰησοῦς εἷ- 
πεν τοῖς μαθηταῖς αὖ- 
ζω ΝΜ / 3 / 
τοῦ: εἴ τις θέλει ὁπί- 
3 “ 5 
σω μου ἐλθεῖν, ἀπαρ- 
νησάσθω ἑαυτὸν καὶ 
ἀράτω τὸν σταυρὸν αὐὖ- 
Φ Ν 3 / 
τοῦ, καὶ ἀκολουθείτω 
μοι. 
ΟῚ / 
ὃς γὰρ ἐὰν θέλῃ 
Ν Ν 3 ο) α 
την ψυχὴν αὐτου σω- 
3 / 3 ᾿ς 
σαι, ἀπολέσει αὐτὴν" 
ἃ 3. ἃ 3 / οὗ 
ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν 
ἧς 
ψυχὴν 
3 “ ε / 3 , 
ἐμοῦ, εὑρήσει αὑτήν. 
Ν 
4:1} 


” 9 Ν 
ται ἄνθρωπος, εαν τον 


αὐτοῦ ἕνεκεν 


ὠφεληθήσε- 


’ 
τι 





Μι. 16:91. 


Μληκ ΥΙΙΠΙ. 51 -98.ΙΧ. 1. 


91 


92 


94 


96 


96 


Καὶ ἤρξατο διδά- 
» ἣν μέ “ Ν 
σκειν αὐτοὺς ὅτι δεῖ τὸν 
εν Ὁ 3 / 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου πολ- 
λὰ παθεῖν, καὶ ἆποδο- 
κιµασθῆναι ὑπὸ τῶν 
πρεσβυτέρων καὶ τῶν 
ἀρχιερέων καὶ τῶν 
γραμματέων καὶ ἀπο- 
κτανθῆναι καὶ μετὰ 
τρεῖς ἡμέρας ἀναστῆ- 
ναι. 


22 


Ἱ καὶ παῤῥησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. 


Ίσκε ΙΧ. 22-27, 

3 Α -΄ - ἢ εν 
εἰπὼν ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
παθεῖν καὶ ἀποδοκι- 


µασθῆναι ἀπὸ τῶν 
/ Ἂς 3 
πρεσβυτέρων καὶ ἀρ- 
χιερέων καὶ γραμμα- 
τέων καὶ ἀποκτανθῆναι 
Ν “ 

καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἐγερθῆναι. 


καὶ προσ- 


λαβόμενος ὃ Πέτρος αὐτὸν ἤρξατο 
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ΜΑΕΚ ΥΠ]. 
Ν 
Καὶ προσκαλεσάμε- 
νος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς 
- ΝΣ 5 
μαθηταῖς αὐτοῦ εἶπεν 
3 “ ο / 
αὐτοῖς - ὅστις θέλει 
3 / 3 ο 
ὀπίσω µου ἀκολουθεῖν, 
Ν 
ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν 
καὶ ἀράτω τὸν σταυ- 
Ν 3 ἴω Ὁ 
ρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολου- 
/ ἃ Ν Ν 
θείτω μοι. ὃς γὰρ ἐὰν 
/ Ν Ν 3 9) 
θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 
σῶσαι, ἀπολέσει αὐ- 
τήν. ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέ- 
Ν Ν 3 ἴον 
σει τὴν ψυχὴν αυτου 
ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ τοῦ 
3 ’, 4 3 
εὐαγγελίου, σώσει αὖ- 
΄, ΄ ν 9 “ὺ 
τήν. τί γὰρ ὠφελεῖ ἀν- 





ὁ Ἰησοῦς δῦ 06 Τι Δ; οπι ὁ 
ΒΞ Ὁ [Ττορ.]; Ἰησοῦς Χριστὸς δὰ Β" οορ 


Ἰμορῦ. Ἐσθν.πιρ.; οπι Ῥ]απο δϑθα, 


Μο. 8:94. ὅστις Δ ΟΣ εορ ΒΥΤΓ/; εἴ τις δὴ 


28 


24 


2ὅ 


3 ον 3 ς δὲ 3 Ν Ν 
ἐπιτιμᾷν αὐτῷ. ὁ δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ 
Ν Ν [ο 
ἰδὼν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐπετίμησεν 
/ Ν / ΄ , 
Ἠέτρῳ καὶ λέγει - ὕπαγε ὀπίσω μου, 
ὌΝ ΜΕ ελ “ Ν [ον “ 
σατανᾶ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ θεοῦ 
Ν “ 
ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνθρώπων. 


ΕΌΚΕ ΙΧ. 
5’ 
Ἔλεγεν δὲ πρὸς πάν- 
3/ / 3) 
τας" εἴ τις θέλει ὀπί- 
σω µου ἔρχεσθαι, ἀ- 
παρνησάσθω ἑαυτὸν 
καὶ ἀράτω τὸν σταυρὸν 
3 α . / Ν 
αὐτοῦ καθ᾽ ἡμέραν, καὶ 
5 / 
ἀκολουθείτω μοι. 


ΟῚ Ν 
ὃς γὰρ 
/ 
ἐὰν θέλῃ τὴν ψυχὴν 
αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει 
3 / μὴ κυ Λ 3 
αὐτήν - ὅς δ᾽ ἂν ἀπο- 
/ Ν Ν 3 [ον 
λέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ 


ΟΣ “ Θ ΄, 
ένεκεν ἐμοῦ, οὗτος σω- 


σει αὐτήν. τί γὰρ 
ὠφελεῖται ἄνθρωπος 





Β ΟἿ Ὦ Τ, Δδ ἴὐ νο τες. ἸΤερί. εν. | ἀκο- 
λουθεῖν Οὐ Ὦ νο Ττεσ.χῦ.; ἐλθεῖν ἃ Α Β ΟΞ 


1, (ἐλθεῖν καὶ ἀκολουθῖν Δ) «ορ 5ΥΙΣ Ττερ.πιρ. 


Ἠμαβί. Ἠ6Υ. 


27 


28 


6ς τα, 15.] 
ΜΑΤΤ. ΧΥΙ. 
κόσμον ὅλον κερδήσῃ, 
τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ 
ζημιωθῇ ; ἢ τί δώσει 
ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα 
τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; μέλ- 
λει γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- 
θρώπου 
τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς 


αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγ- 


ἔρχεσθαι ἐν 


/ 3 Ὁ“ Ν ιά 
γέλων αὐτοῦ, καὶ τότε 
3 ΄ ε / Ν 
ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ 

ἈΝ -“ ζ 3 “ 
τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. 


57 
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ΜΑΚ ΥΙΠ. 

θρωπον κερδῆσαι τὸν 

Δ ΄ Ν 
κόσμον ὅλον καὶ ζημι- 
-“ Ἀ ἍΝ 3 
ωθῆναι τὴν ψυχὴν αἲ- 

- ’ὔ Ν “ἊΝ 
τοῦ; τί γὰρ δοῖ ἄνθρω- 
πος ἀντάλλαγμα τῆς 
ψυχῆς αὐτοῦ; ὃς γὰρ 
ἐὰν ἐπαισχυνθῇ µε καὶ 
τοὺς ἐμοὺς λόγους 
Β - “- ΄ “-“ 
ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ 

ΔΝ 
µοιχαλίδι καὶ ἅμαρ- 
ἴω νιν ε εν - 
τωλῷ, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ 
3 ’ 3 ’ 
ἀνθρώπου ἐπαισχυνθή- 
ΕἸ , μ᾿ ” 

σεται αὐτόν, ὅταν ἔλθῃ 


Ὄντῃ, ΤΗΕ ΕΕΞΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕ». 
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ΕΚΕ ΙΧ. 

’ Ν ’ 
κερδήσας τὸν κόσμον 
“ ε ν ν᾿ 3 
ὅλον, ἑαυτὸν δὲ ἀπο- 


λέσας ἢ ζημιωθείς; 


96 ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ 


Ν Ν 3 Ν , 
με καὶ τοὺς ἐμοὺς λό- 
γους, τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ 
3 ’ ) ΄ 
ἀνθρώπου ἐπαισχυνθή- 

“ 
σεται, ὅταν ἔλθῃ ἐν 
“ / 3 [ο] Ἀ “Ὁ 
τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ 
-“ / 
πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων 


ἀγγέλων. 


3 - ΄ “- Ν ᾽ “- 9 “ 3 ,ὕὔ “-“ 
ἐν τῇ δόξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν 


ἀμὴν λέ- 
ε - σ ᾿ ΄ 
γω ὑμῖν ὅτι εἰσίν τινες 
- - ε ’ σ 
τῶν ὧδε ἑστώτων οἵ- 
τινες οὗ μὴ γεύσωνται 
΄ σ "ἡ »" 
θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν 
Ἀ εν - 3 ΄ 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 
’ - 
ἐρχόμενον ἐν τῇ βασι- 
λείᾳ αὐτοῦ. 


6 7ὅ. Το Τταπ8βσιταίίοη. 


Ματτ. ΧΥΠΙ. 1-19. 
1 Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ 
παραλαμβάνει ὃ Ἰη- 
σοῦς τὸν Πέτρον καὶ 
Ἰάκωβον καὶ Ιωάννην 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ 
ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς 
ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν. 
2 καὶ μετεμορφώθη ἐμ- 
προσθεν αὐτῶν, καὶ 
ἔλαμψεν τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, τὰ 
δὲ ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο 
8 λευκὰ ὡς τὸ φῶς. καὶ 
ἰδοὺ ὥφθη αὐτοῖς Μωὺῦ- 
σῆς καὶ Ἡλείας συν- 


λαλοῦντες μετ᾽ αὐτοῦ. 
μ 


ΙΧ. 1 ἁγίων. καὶ ἔλεγεν 


ἀμὴν 


Φ Ὁ σ το 
υμιν οτι εἰσιν τινες 


3 ο) / 
αὐτοῖς " λέγω 
9 -“ ε / σ΄ 
ὧδε τῶν ἑστηκότων οἵ- 
τινες οὐ μὴ γεύσωνται 

/ - ΕΝ ” 
θανάτου ἕως ἂν ἴδωσιν 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ 
ἐληλυθυῖαν ἐν δυνάμει. 


27 


/ “-“ 

λέγω δὲ ὑμῖν 

ἀληθῶς, εἰσίν τινες 

τῶν αὐτοῦ ἑστηκότων 

οἳ οὐ μὴ γεύσωνται 
/ 4 ΠῚ Ν 

θανάτου ἕως ἂν ἴδω- 

Ἂς / “Ὁ 

σιν τὴν βασιλείαν τοῦ 


θεοῦ. 


Οὐ Τιοτ 5 βΒαθβθαπθηῦ Γϊδοοιτςθ πΙ(α {π6 ΤΉΓΘΘ 
ΤΊβοῖρ]68. ---- Πῥεφίον οἱ (ώδαγεα ᾿λιἑρρὶ. 


Μάαβκ ΙΧ. 2-19. 
Ν Ν ε [4 ἃ 
Καὶ μετὰ ἡμέρας εξ 
παραλαμβάνει ὃ Ἴη- 
- Ἀ / Ν 
σοῦς τὸν Ἰ]έτρον καὶ 
λ .τ/ Ν Ν 
τὸν ᾿Ιάκωβον καὶ τὸν 
3 / ἈΠῸ / 
Ἰωάννην, καὶ ἀναφέρει 
αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν 
κατ᾽ ἰδίαν μόνους, καὶ 
»-“ ” 
μετεμορφῶθη ἔμπροσ- 
θεν αὐτῶν, Ἱκαὶ τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ ἐγένετο 
στίλβοντα λευκὰ λίαν, 
Φ Ν 2 ν “ 
οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς 
γῆς οὐ δύναται οὕτως 
καὶ ὤφθη 
Ἡλείας 


ο. ο ΕΣ 
Μωὺσεῖ, καὶ ἦσαν συν- 


λευκᾶναι. 


ο ν 
αυτοις συν 


λαλοῦντες τῶ Ἰησοῦ. 


28 
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Ίσκε ΙΧ. 268--ὐ6. 
᾿ 
Ἐγένετο δὲ μετὰ 
Ν 
τοὺς λόγους τούτους, 
ε ΜΠ Θ / 3 ’ὔ ἣς 
ὡσεὶ ἡμέραι ὀκτώ, καὶ 
παραλαβὼν Πέτρον 
 Ἶ 3 ’ὔ Ὁ 5. ’, 
καὶ ᾿Ιωάννην καὶ ᾽1ά- 
ἊΝ 
κωβον ἀνέβη εἰς τὸ 
” ’ 
ὄρος προσεύξασθαι. 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ προσ- 
΄ 4 ν 4 
εύχεσθαι αὐτὸν τὸ εἷ- 
δὸς τοῦ προσώπου αὖ- 
τοῦ ἕτερον καὶ ὃ ἵμα- 
τισμὸς αὐτοῦ λευκὸς 
Ν 
ἐξαστράπτων. καὶ ἰ- 
δοὺ ἄνδρες δύο συνελά- 
σ 
λουν αὐτῷ, οἵτινες 
3 “-φ“ νε 
ἦσαν Μωῦσῆς καὶ Ἡ- 
Δ / 
λείας, " οἱ ὀφθέντες ἐν 


88 


ΤΌὉΚΕ ΙΧ. 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’5 ΤΗΙΒῸ ΡΑΡΡΟΥΕΒ 


[Ῥαητ γ. 


. 
82. δόξῃ ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν ἤμελλεν πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. ὃ δὲ Πέτρος 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ: διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδαν τὴν δό- 


ΜΑΤΤ. ΧΥ͂ΙΙ. 
4 ἀποκριθεὶς δὲ ὃ 
᾽’ Φ - 3 
Πέτρος εἶπεν τῷ [Ιη- 
/ 
καλόν 


3 Εν αν ο 3 
εστιν μας ὧδε ειναι ' 


σοῦ" κύριε, 
εἰ θέλεις, ποιήσω ὧδε 
τρεῖς σκηνάς, σοὶ μίαν 

Ν .. ο) / Ν 
καὶ Μωὺσει μίαν καὶ 


ὅ 


ΜΑΕΚ ΙΧ. 
Ν 5 ἊΝ ε 
καὶ ἀποκριθεὶς ὃ 
/ / - 3 
Πέτρος λέγει τῷ Τη- 
“-“ / / 
σοῦ: ῥαββεί, καλόν 
5 Εν ὧὸ 9 
ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, 
/ “ 
καὶ ποιήσωμεν τρεῖς 
σκηνάς, σοὶ μίαν καὶ 
Μωῦσεῖ μίαν καὶ Ἡ- 
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3 ἴω Ν Ν 9 
ἔαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο 
κά ὃ Ν “ 
ἀνὸρας τοὺς συνεστῶ- 

3 [ων ΔΝ 3 / 
τας αὐτῷ. καὶ ἐγένε- 

5 -“ ’ 
το ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι 
3 Ν 9 κ 3 Ἂ. 4 
αὐτοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ εἶπεν 
ε / ἴς Ν 3 
ὁ ἹΙέτρος πρὸς τὸν Τη- 
“ 5 / ’ 
σοῦν: ἐπιστάτα, καλόν 
3 ες αν 9 5 
ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, 
Ν 
καὶ ποιήσωμεν σκηνὰς 


8 καὶ μὴ φοβεῖσθε. ἐπάραντες δὲ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν οὐδένα 
- 5 Ν Ν 3 “-“ / 
εἶδον εἰ μὴ τὸν Ἰησοῦν µόνον. 


ὅ Ἡλείᾳ μίαν. ἔτι αὐ- 6 λείᾳ μίαν. οὗ γὰρ Ίδει τρεῖς, μίαν σοὶ καὶ μίαν 
τοῦ λαλοῦντος, ἰδοὺ τί ἀποκριθῇ" ἔκφοβοι Μωῦσεῖ καὶ μίαν Ἡ- 
νεφέλη φωτεινὴ ἐπε 7 γὰρ ἐγένοντο. καὶ ἐγέ- λείᾳ, μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. 
σκίασεν αὐτούς, καὶ νετο νεφέλη ἐπισκι- 84 ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγον- 
ἰδοὺ φωνὴ ἐκ τῆς νεφέ- άζουσα αὐτοῖς, καὶ ἐγέ- τος ἐγένετο νεφέλη 
λης λέγουσα -᾿ οὗτός γετο φωνὴ ἐκ τῆς νεφέ- καὶ ἐπεσκίαζεν αὐτούς " 
ἐστιν ὃ υἱός μου ὁ ἀγα- λης “᾿ οὗτός ἐστιν ὃ ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ 
πητός, ἐν ᾧ εὐδόκησα: υἱός μου ὃ ἀγαπητός, εἰσελθεῖν αὐτοὺς εἰς 

ϐ ἀκούετε αὐτοῦ. καὶ 8. ἀκούετε αὐτοῦ. καὶ 886 τὴν νεφέλην. καὶ φωνὴ 
ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ ἐξάπινα περιβλεψάμε- ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης 
ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον νοι οὐκέτι οὐδένα εἷ- λέγουσα "" οὗτός ἐστιν 
αὐτῶν καὶ ἐφοβήθησαν δον ἀλλὰ τὸν Ἰησοῦν ὃ υἱός μου ὃ ἐκλελεγμέ- 

7 σφόδρα. καὶ προσῆλ- μόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν. 86 νος, αὐτοῦ ἀκούετε. καὶ 
θεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἁψά- ἐν τῷ γενέσθαι τὴν φω- 
μενος αὐτῶν εἶπεν: ἐγέρθητε νὴν εὑρέθη ᾿Ιησοῦς μόνος. καὶ αὐτοὶ ἐσίγησαν 


Ν 3 μαζι Ψ 3 3 , ο) ε / 
καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις 
οὐδὲν ὧν ἑώρακαν. 


ΜΑΗ ΙΧ. 





ἐκείνους Α Ὁ Δ αἱ ρ]εν Ττορ.-πηρ. 


“ -“ ο Ν 
9 Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 9 Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 
3 3 / ΕῚ ν᾽ ΜΝ - / 5/ ὃ λ, 3 “ σ΄ ὃ κ᾿ 
ὄρους ἐνετείλατο αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς λέ- ὄρους, διεστείλατο αὑτοῖς ἵνα μηδενὶ 
ἣν ΕΣ Ν σ υ] Ὁ ἃ τὸ ὃ / 3 Ας ε εἰ 
γων μηδενὶ είπητε το οραµα εως ου α ειοογ ἰηγήσωνται, ει μὴ οταν ο υιος 
ο) “ “ μὴ “Ὁ 3 . 
ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἐγερθῃ.. τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. 
/ / Ν ε 
10 καὶ ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐ- 10 καὶ τὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς ἑαυ- 
δ 3 Αα Ν / Ν 
τοῦ λέγοντες " τί οὖν οἱ γραμματεῖς τοὺς συνζητοῦντες τί ἐστιν τὸ ἐκ νε- 
ω “ “ “Ἢ 3 ΄- νε] Α 3 
λέγουσιν ὅτι Ἡλείαν δεῖ ἐλθεῖν πρῶ- 11 κρῶν ἀναστῆναι. καὶ ἐπηρῶτων αὖ- 
ΔΝ / 4 4 ε 
11 τον; ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν. Ἡλείας τὸν λέγοντες ' ὅτι λέγουσιν οἱ Φαρι- 
- κ ε “ ῳ ε , 
μὲν ἔρχεται καὶ ἀποκαταστήσει πάν- σαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς ὅτι Ἠλείαν 
“ ϱ “ “ “ ε ον - 
19 τα. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι Ἠλείας ἤδη 12 δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ὃ δὲ ἔφη αὐτοῖς " 
Ἔ ΡῈ / 
ἦλθεν, καὶ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν, ἀλλ᾽ Ἠλείας ἐλθὼν πρῶτον ἀποκαθιστάνει 
5 δ εο, Οοπρ. 2 δῖ. 1:17. 
Μο. 9:8. ἀλλὰ Δ ΟἿ, Δ Ἰορίπις.; εἰ μὴ Μι, 17:8. τὸν Ἰησοῦν Ἰαρί.πιρ.; αὐτὸν 
ΝΒ Ὁ 88 ἴῦ νο «ορ ΥΥ εβῦ. ὑχῦ. Ἠου. Ἰησοῦν Β᾽ ὙΥ̓ ει ὑχῦ. ; Ἰησοῦν αὐτὸν δὴ. 
1... 9:84. αὐτοὺς 5ο 8 ΒΟΊ, γρ οοΡ; Μο. 9:11. οἱ Φαρισαῖοι καὶ 81; να; ΟΠ} Α 


Β Ο Ὁ Δ οορ 5.11: ΤΈτερ. Ἰερί. Ἠεν. 
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ΜΑΤΤ. ΧΥ͂ΤΙ. ΜΑΕΚ ΙΧ. 

3 ΄ ᾿  ” σ ᾽ θ ΑΔ ΄ Ν ΝΥ , ρα. 9 
ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέλησαν. πάντα. καὶ πῶς γέγραπται ἐπὶ τὸν 

σ ια εἰ ΄“-“ 3 ” / ελ να 95 ’ ν Ν , 
οὕτως καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ; ἵνα πολλὰ πάθῃ 
18 πάσχειν ὑπ᾽ αὐτῶν. τότε συνῆκαν οἱ 13 καὶ ἐξουθενωθῇ. ἀλλὰ λέγω ὑμῖν ὅτι 
μαθηταὶ ὅτι περὶ ᾿Ιωάννου τοῦ βα- καὶ Ἡλείας ἐλήλυθεν, καὶ ἐποίησαν 

-Ρ,9Φ4Φ ᾿ “ λα -ᾱ Ν Ν / 

πτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. αὐτῷ ὅσα ἤθελον, καθὼς γέγραπται 


ο δ, ᾷ 
επ αυτον. 


8 76. Τῆι Ηεα]ίης οἱ ἃ Ὠσπιοπίας, πγοπι (ο Ὠἱκοῖιρ]ος οοι]ά ποῖ 
θα]. -- ᾖνογίοπ ο 0ὤδαγεα ϱἱμρί. 


Ματτ. ΧΥΤΙ. 14-21. Μλεακ ΙΧ. 14-29. Ίκε ΙΧ. 97-48. 
14 Καὶ ἐλθόντων πρὸς 14 Καὶ ἐλθόντες πρὸς 397 Ἐγένετο δὲ τῇ ἑξῆς 
τὸν ὄχλον, τοὺς μαθητὰς εἶδον ὄ- ἡμέρᾳ κατελθόντων αὐ- 
χλον πολὺν περὶ αὐτοὺς τῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους συν- 
καὶ γραμματεῖς συνζητοῦντας πρὸς αὐτούς. ἤντησεν αὐτῷ ὄχλος 
16 καὶ εὐθὺς πᾶς ὃ ὄχλος ἰδόντες αὐτὸν ἐξε- πολύς. 


/ » / 3 ή 
θαμβήθησαν, καὶ προστρέχοντες ἠσπά- 

δ ΔΝ Χο. / » / / 

16 ζοντο αὐτόν. καὶ ἐπηρώτησεν αὐτούς: τί 
συνζητεῖτε πρὸς αὐὖ- 


“-“ ᾽,ὔ ἙῸΝ “ 3 “ἴα ΟΞ 44 
προσῆλθεν 17 τούς; καὶ ἀπεκρίθη αὐ- 38 καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ 
Ν α 98 3 οἱ 3 Ν ” / 
αὐτῷ ἄνθρωπος Ύονυ- τῷ εἷς ἐκ τοῦ ὄχλου" ἀπὸ τοῦ ὄχλου ἐβόη- 
- Ν Ἀ , ’ ” Ν / 
16 πετῶν αὐτὸν ' καὶ λέ- διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν σεν λέγων " διδάσκαλε, 
, ΄ ΄ ε᾿ ᾿, ” 
γῶν" κύριε ἐλέησόν υἱόν μου πρός σε, ἔχον- δέομαί σου, ἐπίβλε- 
᾿ ε΄ “ ἴον αλ χὰ Ν : 1 Ν Ν ε/ 
µου τον υἱόν, Οτι σε- 18 τα πνευμα ἄλαλον, και ψαι ἐπὶ τὸν υἱὸν µου, 
ΓῪ - σ ὟΝ Ν 
ληνιάζεται καὶ κακῶς ὅπου ἐὰν αὐτὸν κατα- ὅτι μονογενής μοι ἐ- 
΄ / Ν ΄ τα Ν 9 Ν 
πάσχει" πολλάκις γὰρ λάβη ῥήσσει, καὶ ᾱ- 39 στίν, καὶ ἰδοὺ πνεῦμα 
Ἢ - Η “Ὁ κ ΄, Ἶ 
πίπτει εἰς τὸ πῦρ καὶ φρίζει καὶ τρίζει τοὺς λαμβάνει αὐτὸν καὶ 
. 3 , Ν ’ 
πολλάκις εἰς τὸ ὕδωρ. ὀδόντας καὶ ξηραίνεται" ἐξαίφνης κράζει καὶ 
Ν Ν κε - 
16 καὶ προσήνεγκα αὐτὸν καὶ εἶπα τοῖς µαθη- σπαράσσει αὐτὸν μετὰ 
- “ Ν σὰ ν ϑὲς 
τοῖς μαθηταῖς σου, καὶ ταῖς σου ἵνα αὐτὸ ἐκ- ἀφροῦ, καὶ μόγις ἄπο- 
’ Δ “- 
οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν άλωσιν, καὶ οὐκ ἴσχυ- ωρεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ συν- 
πουνῇ χωρ 
- ε Ν αν 
17 θεραπεῦσαι. ἀποκρι- 19 σαν. ὃ δὲ ἀἄποκρι- 40 τρῖβον αὐτόν. καὶ ἐδε- 
“-“ 4. ο 3 η) / “- “-“ 
θεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν " θεὶς αὐτοῖς λέγει- ὦ ήθην τῶν μαθητῶν σου 
Ν 
ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ ενεὰ ἄπιστος, ἕως ἵνα ἐκβάλωσιν αὐτό 
ἐν : : 
“ / ’, ΔΝ ’ 
διεστραμμένη, ἕως πότε πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσο- καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. 
εθ᾽ ὑμῶν ἔσομαι ; ἕως μαι; ἕως πότε ἀνέξο- 41 ἀποκριθεὶς δὲ ὃ Ἴη- 
: ρ 
’ -“ - “ 
πότε ἀνέξομαι ὑμῶν ; μαι ὑμῶν; φέρετε αὐὖ- σοῦς εἶπεν: ὦ γενεὰ 
’ὔ ή Φ 
Φέρετέ μοι αὐτὸν ὧδε. 20 τὸν πρός µε. καὶ ἤνεγ- ἄπιστος καὶ διεστραµ- 
καν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. μένη. ἕως πότε ἔσομαι 
Ν ἰδὰ να Ν ἴω ὐρὶ / ό 3 Ν ες Ὗν Ν α.ε 
και ἰδὼν αὐτόν, τὸ πνεῦμα εὐθὺς συνεσπάραξεν αὐ- πρὸς ὑμᾶς καὶ ἀνέξο- 





Μο. 9:12. ἐἑξουθενωθῇ  Α Ο Δ; ἐξουδε- τισ. ἸΓορί.πιρ.; ἔχει κ Ὦ ΙΥ, ΖΥᾶ ΟΥ Ττορ. 
νηθῃ Β Τὸ ρὲ Ένερ. ἨΓερί, | ἀνθρώπου; 1ο πη. ἰχῦ. Ὑεριχί. 
Τ1δοἩ.; ἀνθρώπου. . . ἐξουδενηθῇ; Ῥίερῃ. 1ο. 9: 38. ἐπίβλεψαι Α Β 1, Δ αἱ (ἐπι- 
γγεβυ. Ἠον. βλέψαι ἃ Ἡ Καὶ Π Ττορ. Ἰερυ. Βεν.); ἐπί 


Μι. 17:16. πάσχει ( Ὁ Δ αἱ  νςσ περ. Άβλεψον δὴ 1). 
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ΜΑΕΚ ΙΧ. 
/ Ων ΔΝ 9 Ἀ ο) ο) 3 ’, 3 / Δ 
21 τόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. καὶ 
“ / ἊΝ 
ἐπηρώτησεν τὸν πατέρα αὐτοῦ: πόσος χρόνος ἐστὶν 
ε Ρ ΄ » κ ε ν 4 9 ,ὕ 
ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ὃ δὲ εἶπεν ' ἐκ παιδιόθεν - 
Ψ 
22 καὶ πολλάκις καὶ εἰς πῦρ αὐτὸν ἔβαλεν καὶ εἰς ὕδατα, 
ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν: ἀλλὰ εἴ τι δὺνη, βοήθησον ἡμῖν 


[Ῥαατ Υ, 


Σὺ ΚῈ ΙΧ. 


μαι ὑμῶν ; προσάγαγε 


- ,ὕ 
42 ὧδε τὸν υἱόν σου. ἔτι 


Ἂς 

δὲ προσερχομένου αὖ- 
“ "δε Φ.Α Ν 

τοῦ ἔῤῥηξεν αὐτὸν τὸ 


/ 
δαιμόνιον καὶ συνε- 


ε 


3 ΝΥ 3 “ 
28 σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς. ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ 
Ν 3 ΄ / Ν - ΄ 2 Ν ΄ 
24 τὸ εἰ δύνῃ ; πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. εὐθὺς κρά- . 
ε ν᾿ κ᾿ 1 ” ο δν ΄ τα ΄ 
26 ἕας ὃ πατὴρ τοῦ παιδίου ἔλεγεν ' πιστεύω: βοήθει μου τῇ ἀπιστίᾳ. 
3 “ ω 
Τησοῦς ὅτι ἐπισυντρέ- 


σπάραξεν" 
ἰδὼν δὲ ὃ 


ΕὔΚΕ ΙΧ. 


ΜΑΤΤ. ΧΥΙΙ. χει ὃ ὄχλος, ἐπετίμη- 


ΔΝ ΄ 5 ας “-“ ΄ “- ΄' 9 
18 καὶ ἐπετίμησεν αὐτῶ ὃ σεν τῷ πνεύματι τῷ ἐπιτίμησεν δὲ 


Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν 
μα 5 ἴον Ν / 
απ αὐτου ΤΟ δαιμόνιον, 


3 θ / λ / ω ἐν ε Ἴ ο) ο ΄ 

ἀκαθάρτῳ λέγων αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι 
Ἂν ιά Ν ΔΝ α 3 / Δι» 

τὸ ἄλαλον καὶ κωφὸν τῷ ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσα- 

“-“ 4 - 

πνεῦμα, ἐγὼ ἐπιτάσσω το τὸν παῖδα καὶ ἀπέ- 

σοι, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ 
Ν »" 3 / 3 3 [ο 

καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς 48 αὐτοῦ. 


Ν / 8, 8 
δὲ πάντες ἐπὶ τῇ μεγα- 


ἊΣ ’ ε - 

καὶ ἐθεραπεύθη ὃ παῖς 

19 ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης. δωκεν αὐτὸν τῷ πατρὶ 
ἴ / 

Τότε προσελθόντες οἱ 

3 Ν Ν 

μαθηταὶ τῷ Ἰησοῦ κατ᾽ 26 αὐτόν. καὶ κράξας καὶ 

πολλὰ σπαράξας ἐξῆλ- 

θεν - καὶ ἐγένετο ὡσεὶ 

/ - Ν Ἂν ’ σ 

νεκρός, ὥστε τοὺς πολλοὺς λέγειν ὅτι 

27 ἀπέθανεν. ὁ δὲ Ἰησοῦς κρατήσας τῆς 

χειρὸς αὐτοῦ ἤγειρεν αὐτόν, καὶ ἀγέ- 


ἐξεπλήσσοντο 
“ / ἴω 
ἰδίαν εἶπον - διατί ἡμεῖς λειότητι τοῦ θεοῦ. ---- 
οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβα- 
80 λεῖν αὐτό ; | ὁ δὲ λέγει 
3 ο) Ν Ν 9 ’ὔ ε “ 
αὐτοῖς - διὰ τὴν ὀλιγοπιστίαν ὑμῶν " 
νο ὧν Ν / ἘᾺΝ ΞΝ 35 Ἷ 
ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε πίστιν 
ὟΝ / 3 Αα. 5 53 
28 στη. καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς οἶκον 


-" ων “2 
ὡς κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε τῷ ὄρει 
ε Ν » ἰη 2 39) ο) ’ 
κ 
οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ κατ’ ἰδίαν ἐπηρώτων 


ὔ νὰ 18. 35, θε 5 ο) κ ΔΝ 
τούτῳ µετάβα ἔνθεν ἐκεῖ, καὶ µετα- 
, Ν ὑδὲ 1ὸ / δα ον 5 / Ἀ “ ς - οὐκ ἡὸ 46 9 
βήσεται, καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. αὐτόν - ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκ- 
- / Ν 3 “ 

29 βαλεῖν αὐτό ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς - τοῦτο 


τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ μὴ ἐν προσευχῇ. 
8. 77. ἆεειβ ἀραὶπ [ογϑίβ]]5 Πῖς ού ὨθαίἩ απᾶ Ἠοριγγθσίίοη. ---- [5388 ὃ 74.] --- 
σαϊεϊοο. 


Ίτσκε ΙΧ. 49-45, 
48 --- Πάντων δὲ θαυμα- 


Μληκ ΙΧ. 80-82. 
Κἀκεῖθεν ἐξελθόντες 
παρεπορεύοντο διὰ τῆς 
Ταλιλαίας, καὶ οὐκ 
ΕΣ Ψ“ ο 
ἤθελεν ἵνα τις γνοῖ" 
81 ἐδίδασκεν γὰρ τοὺς µα- 


Ματτ. ΧΥΠΙ. 22, 28. 

52  ὙΣυστρεφομένων δὲ 80 
9. Β “ , , πω. α - 
αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς 
ἐποίει, εἶπεν πρὸς τοὺς 

44 μαθητὰς αὐτοῦ: ᾿θέ- 
σθε ὑμεῖς εἰς τὰ ὦτα 

ε ἴω Ν / ’ 
ὑμῶν τοὺς λόγους τού- 


3 3 ΠΑ τῶ “- 0 Ν 3 ο Ἀἳ 
εἶπεν αὑτοῖς ὃ Ἰησοῦς " ητὰς αὐτοῦ, καὶ ἔλε- 





Μί. 17 : 91. ἀθορί ἵπ 8 Ὦ 88 Ττερ-πιρ.; 
Δα τοῦτο δὲ τὸ γένος ὂυκ ἐκ πορεύεται, εἰ μὴ 
ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ 9Ο 0Ο ΡΤ1,ΔδΥρ ΟΥ 
Διο [Ττεσ.ιχῦ,] Ἠεν.πις. 

Μο. 9:29. προσευχῇ δὲ οὐδε Ὦ; δα καὶ 
(τῇ Δ) νηστείᾳ Νὺ ΑΟ Ὁ Τὶ Δ ἴὉ νρ 600 5.17 
Ττερ.ίκί, οὐ [πιρ.] ἨΓερίπιρ. Ώευ παρ. 


Μο. 9:29. τὺδΑ ΒΟΊῚ, Δ (Ίος. τό:); 
οπι Ὁ 2ρε | δύνῃ δὲ Β' Ὁ Δ (τες. ἩΓερί. 
δύνῃ.) ; δύνασαι δὲ Α ΟἿ, Ἠον.; 5'π6 αάά. 
δ Β ΟΥ Τ, Δ οορ; δά πιστεῦσαι Α Ο Ὁ ἵς 
νο ΒΥ [Ττερ-πης.] 94 ἔλεγεν ἃ ΑΝ" Β 
ΟΥ, Δ ΟΡ; Ῥπι, μετὰ δακρύων Α3 Ο8 Ὁ να 
γγεβύ τωρ. Ἠευ.πῃρ. 


. ἃ 
.-.- “ΣΝ κών 


᾿ 


88 77, 18, 19.1 Ὀντῃ, ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΠΕΣ. 91 


ΜΑΤΤ. ΧΥΙΙ. ΜΑΗΝΕ ΙΧ, ΚῈ ΙΧ. 


- ο) 4 ε 
μέλλει ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- γεν αὐτοῖς ὅτι ὃ υἱὸς τους" ὃ γὰρ υἱὸς τοῦ 


τοῦ ἀνθρώπου παραδί- ἀνθρώπου μέλλει παρα- 


θρώπου παραδίδοσθαι 


εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, δοται εἰς χεῖρας ἀνθρώ- δίδοσθαι εἰς χεῖρας ἀν- 


-" Ν 3 [ο] ’ / 
28 Ἰ καὶ ἀποκτενοῦσιν αὖ- πων, καὶ ἀποκτενοῦσιν 45 θρώπων. οἱ δὲ ἠγνόουν 
/ - / 
τόν, καὶ τῇ τρίτη ἡμέ- 
τρᾳ ἐγερθήσεται. καὶ 


ἐλυπήθησαν σφόδρα. 82 


9. 9 Ἂς ἐν Ν Νεα . Ἄν ὦ 
αὐτόν, καὶ ἀποκτανθεὶς το ῥρῆμα τοῦτο, καὶ ἣν 


μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀνα- παρακεκαλυμμένον ἀπ᾽ 
στήσεται. οἱ δὲ ἠγνό- αὐτῶν ἵνα μὴ αἴσθωνται 
ουν τὸ ῥῆμα, καὶ ἐφο- 
βοῦντο αὐτὸν ἐπερω- 


τῆσαι. 


αὐτό, καὶ ἐφοβοῦντο 
ἐρωτῆσαι αὐτὸν περὶ 
τοῦ ῥήματος τούτου. 


8 78. Τ]ο Τνριίθ-πιοπθγ πτασι]οαδ]γ ρτον]άεά. ---σαρεγπαιπι. 


Μληκ ΙΧ. 99. 
Καὶ ἦλθον εἰς Καφαρναούμ. --- 


ΜΑττ. ΧΥΠΙ. 24-27. 
24 Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καφαρ- 388 
ναοὺμ προσῆλθον οἱ τὰ δίδραχμα 


ε 


λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ καὶ εἶπαν: ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ δίδραχμα ; 


3) 4 / 


3 
25 ' λέγει - ναί. καὶ εἰσελθόντα εἰς τὴν οἰκίαν προέφθασεν αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς λέγων" 
“- “-“ “- / Ἃ ο) 
τί σοι δοκεῖ, Σίμων : οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσιν τέλη ἢ κῆν- 
πὸ ἷνἷἵγξ ,“ εκ 9 - "Αι κ “ ἀλλ. / ῷ 5 / δέ: 9. Ν “ ἀλλ 
26 σον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων ; | εἰπόντος δέ: ἀπὸ τῶν ἀλλο- 
- 3 “- / Ν 
27 τρίων, ἔφη αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς - ἄραγε ἐλεύθεροί εἰσιν οἱ υἱοί. ἵνα δὲ μὴ σκανδαλί- 
5 ’ Δ 5 ’ / ” Ν Ἂς » / ” 
ζωμεν αὐτούς, πορευθεὶς εἰς θάλασσαν βάλε ἄγκιστρον καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶ- 
τον ἰχθὺν ἄρον, καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ εὑρήσεις στατῆρα ἐκεῖνον λαβὼν 
δὸς αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. 


8. 79. Το ΤΠ βοῖρ!θβ οοπίθεπᾶ πΥπο 5ῃοι]α 6 πΠ6 τοϑαΐθϑί. «658 οχῃοτίς {ο 


Παπ Πίγ, Ἐοτῦεαταποθ, ἃπα Βτοί]ετ]γ μονο. ---- Οαρογηαληι. 


ἩΜλατ. ΧΥΙΤΙ. 1--ὐ5. 


» 3 ΄,ὕ “-“ ΄ 
1 Ἐν ἐκείνῃ τῇ ὡρᾳ 


Μλεκ ΙΧ. 995-90: 
58 --- Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ Ύε- 46 


10Ὺ}Ὁὁμξ ΙΧ. 46-50. 
Εἰσῆλθεν δὲ διαλογι- 


λθ ε θ Ν / 5 / 3 Ν Ε) ε ο) Ν , 
προσ] ον οι μα ηται γοµενος επἹηρωτα αυ- σμος εν αυτοις, τὸ τις 


” » - Α - -“ “Ὁ 
τῷ Ἰησοῦ λέγοντες - τούς" τί ἐν τῇ ὁδφ ἂν εἴη μείζων αὐτῶν. 
84 διελογίζεσθε; οἱ δὲ 47 


’ 
ἐσιώπων : 


/ ς Ἀ -“ 
τίς ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν ὁ δὲ Ἰησοῦς εἰδὼς τὸν 


τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρα- πρὸς ἀλ- διαλογισμὸν τῆς καρ- 


λήλους γὰρ διελέχθη- 
36 σαν ἐν τῇ ὁδῷ τίς μείζων. καὶ καθίσας ἐφώνησεν τοὺς 
’ὔ ” ” 
δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς - εἴ τις θέλει πρῶτος εἶναι, 
ἔσται πάντων ἔσχατος 
καὶ προσκαλε- καὶ πάντων διάκονος. 


2 νῶν; δίας αὐτῶν, ἐπιλαβό- 


΄ὔ ευ - / ” 
σάμενος ὃ Τησοῦς παι- 36 καὶ λαβὼν παιδίον ἔ- μενος παιδίου ἔστησεν 








Μι. 17:24. δίδραχμα 80. 9 ΤῊ; Ῥπι τὰ δδο 
Ὦ οὔ οἵη Ττορ. ΥΥ̓ 6βι. Ἠον. 25 εἰσελ- 
θόντα ὃὶ οιεὺ Τὸ (.ντι) ὙΥ οβύ τησ. ; ἐλθόντα 
κ. Β τες. ἸΓαρί,ίκι.; ὅτε: εἰσῆλθεν Ἐ ΚΤ, 
Δ οὖ Ῥ]οτ Υρ «ορ; 8111 8110οΓ. 21 σκαν- 


δαλίζωµεν δὰ Τ, 2 Ἰοβίαης.; σκαδαλίσωµεν Ὦ 
Τὸ οὐ οὐ Τχγου, Ἰοδίιεχί. ἤν. 

1. 9:47. εἰδὼς δὰ Β 5ντν Ττου-πισ.; ἰδὼν 
ΑΟΡΠ, ΔΒ ἵινς οορ Τυθρυῦχί, Ἡ/οβίτηρ. 
Ἠςγ, 
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ΜΑΤΤ. ΧΥΙΠΠ. 
/ 5/ ον Ε] 
δίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν 
/ πα 1 ας 
95 μέσῳ αυτων και εἰ- 
5 Ν », αν ταν 
πεν " ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 


3 Ν “- Ν ο) τηλ ὃ α 
ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ 87 τοῖς": ὃς ἂν ἕν τῶν παι- 


/ ε Ν / ΄ 
γένησθε ὡς τὰ παιδία, δίων 
3 Ν 3 / 3 Ν 
οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν 
” ” 
βασιλείαν τῶν οὐρα- 
-“ μὲ εν 
4 νων. οστις οὺν τα- 
/ 
πεινώσει ἑαυτὸν ὡς τὸ 
,ὔ ἴων - / 
παιδίον τοῦτο, οὗτός 
3 ε / 5 “ 
ἐστιν ὃ μείζων ἐν τῇ 


ΜΛΗΚ ΙΧ. 

δ ν' οὐ 5 / 
στησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ 
αὐτῶν, καὶ ἐναγκαλι- 

Ν 3. 
σάμενος αὐτὸ εἶπεν αὖ- 


τούτων δέξηται 

ο νὰ - 3 / / 

ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, 

ἘΝ / ν ἃ Ἃ 

ἐμὲ δέχεται: καὶ ὃς ἂν 

3 Ν / 3 3 Ἂς 

ἐμὲ δέξηται, οὐκ ἐμὲ 
΄ 3 Ν Ν 3 

δέχεται ἀλλὰ τὸν ἀπο- 

΄ 
στείλαντά με. 


[Ῥαητ Υ. 


ΗΌΕΕ ΙΧ. 
ΔΝ 
48 αὐτὸ παρ᾽ ἑαυτῷ, | καὶ 
3 - 
εἶπεν αὐτοῖς - ὃς ἐὰν δέ- 
ξηται τοῦτο τὸ παιδίον 
κα ΝΑ - 3 / / 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου, 
ΜΑΝ / ΝΑ ΕΝ 
ἐμὲ δέχεται - καὶ ὃς ἂν 
3 Ν / 
ἐμὲ δέξηται, δέχεται 
Ν 
τὸν ἀποστείλαντά µε" 
ε Ἂν / 
ὃ γὰρ μικρότερος ἐν 
πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων, 
φ / 
οὗτός ἐστιν μέγας. 


/ ο) “ Ν Ἂ - ξ 
ὅ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. καὶ ὃς ἐὰν δέξηται ἕν 


δή α ἼΑΝ ΟἹ ΠΣ ͵΄ 5 ΑΝ Ὡς 
παιοιον τοίουτο επι τῳ ονοµατι μου, εµε εχεται. 


ΜΛΗΗ ΙΧ. 


88 Ἔφη αὐτῷ ὃ Ἰωάννης : 


διδάσκαλε, εἴδομέν τινα 49 


᾽Αποκριθεὶς δὲ ὃ Ἰω- 


᾽ ον ον αἵ / 5» να / ἃ 3 
ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα δαιμόνια, ὃς οὐκ 


3 ο) ε “ λα 3 ’ὔ 5 ΄ “ 3 3 
ἀκολουθεῖ ἡμῖν, καὶ ἐκωλύομεν αὐτόν, ὅτι οὐκ ἀκο- 


39 λουθεῖ ἡμῖν. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν: μὴ κωλύετε αὐτόν - 


ὐδεὶς γάρ ἐστιν ὃ ή δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
οὐδεὶς γάρ ν ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί 


Ν ὃ / Ν α ΄ ἃ Ν 
9 μου και ουνήσεται ταχυ κακο ογησαι με’ ος γαρ 


41 


5 ., 9 ε ἴων ε Ν ε “ 5» / ἃ Ν “Ἃ 

οὐκ ἔστιν καθ᾽ ἡμῶν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐστίν. ὃς γὰρ ἂν 
΄ “ 

ποτίσῃ ὑμᾶς. ποτήριον ὕδατος ἐν ὀνόματί μου, ὅτι 


ον - Ψ 3 Ν / 
Χριστοῦ ἐστέ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οὗ μὴ ἀπολέσῃ 
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/ τῇ 
ἄννης εἶπεν: ἐπιστάτα, 
ἴὸ / αν φν 8. ὧν 
εἰδομέν τινα ἐπὶ τῷ ὀνό- 
µατί σου ἐκβάλλοντα 
/ 
δαιμόνια, καὶ ἐκωλύσα- 
κ. ἐδτξν 
μεν αὐτόν, ὅτι οὐκ ἄκο- 
- “ πὰ 
λουθεῖ μεθ᾽ ἡμῶν. εἷ- 
Ν Ν 8 ΑΝ 3 
πεν δὲ πρὸς αὐτὸν Ἴη- 
ο Ν ΄ ἃ 
σοῦς: μὴ κωλύετε: ὃς 


Ν Ἅ 3 “ 
τον µισ θὸν αυτου. 


ΜΑΤΤ. ΧΥ͂ΤΙΙ. 
6 ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν 
“ / 

τούτων τῶν πιστευόντων εἰς ἐμέ, συμ- 

/ 3 -ο θη ’ 3 
φέρει αὐτῷ ἵνα κρεµασθῇ μύλος ὄνι- 

“ ΔΝ 

κὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ κα- 

- 3 . / “ / 
ταποντισθῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς θαλάσ- 
Ἴ σης. Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ τῶν σκαν- 
δάλων - ἀνάγκη γάρ ἐστιν ἐλθεῖν τὰ 
σκάνδαλα, πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ δι) 
8 οὗ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. εἰ δὲ ἡ 

, Ἂν ο η ὃ δ᾿ 
χείρ σου ἢ ὃ πούς σου σκανδαλίζει 








Πο. 9: 97. παιδίων τούτων ἃ 0 Δ; τοιού- 
των παιδίων Α Β Ι) 1, Τί νρ Ττερ. ΥΥ εβῦ. εν. 

88 ὃς... ἡμῖν Α Τὸ ἴῦ νο Αντ) [Ττος.] 
«ὙΓδρίπηρ.; οπι δὲ Β ΟἽ, Δ (οἴ. Το.) Ττερ. 
πιρ. ἩΓεςῦ.υχί. Ἠεν. (οπι ὅτι. . . ἡμῖν 10 ἴὉ να.) 

41 µου 9 Ο8 Ὁ Δ ἴῦ γρ οορ; οπι δ Α Β 
ΌΥῚΤ, Ττορ. ΎΓεςι. Ἐεν. 


τ 5 3 3 
γὰρ ουκ εστιν καθ 
εἰν εαν ἀευνν νιν 7: 
Όμωγ, ὕπερ Όμων ἐστιν. 


ΜΛΕΚ ΙΧ. 

σ 
42 Καὶ ὃς ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν µι- 

- - / 
κρῶν τούτων τῶν πιστευόντων, καλόν 
ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον εἰ περίκειται μύ- 
3 ἂχ Ν Ν / λ 3 -“. 
λος ὀνικὸς περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ 

Ν 

48 καὶ βέβληται εἰς τὴν θάλασσαν. καὶ 
ἮΝ / ε / 3 ΄ 
ἐὰν σκανδαλίζῃ σε ἡ χείρ σου, ἀπό- 

,ὔ 
κοψον αὐτήν " καλόν ἐστίν σε κυλλὸν 

- / ΑΝ 

εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωήν, ἢ τὰς δύο 
χεῖρας ἔχοντα ἀπελθεῖν εἲς τὴν γέεν- 
46 ναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον. καὶ 





1. 9:49. ἐκωλύσαμεν Α Ο Ὁ Δ νρ; ἐκω- 
λύομεν δὲ Β Τ, Ἐ Ττεσ.πισ. ΥΥ 6βὺ. Ἐεν. 

Μο. 9 : 49. πιστευόντων [πίστιν ἐχόντων 
Οὐ Ὁ Ττεσ.πσ.) δὲ Οὐ Ὁ δ Ἠεγ.πιρ.; αάά 
εἰς ἐμέ Α ΒΌΟΞΤ, νρ ενττ Ττθρ ὑχῦ. οὔ [πιρ.] 
ἨΤορί, Τεν. ὕχυ. 

44 (46) ἰοίαπι ΥοΙβαπ οπὶ ἃ ΒΟ 1, ἃ 


6 19.] 


ΜΑΤΤ. ΧΥΙΠΠ. 
σε, ἔκκοψον αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" 
καλόν σοί ἐστιν εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
ζωὴν κυλλὸν ἢ χωλόν, ἢ δύο χεῖρας ἢ 
δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὸ 

9 πῦρ τὸ αἰώνιον. καὶ εἰ ὁ ὀφθαλμός 
σου σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ 
βάλε ἀπὸ σοῦ - καλόν σοί ἐστιν μο- 
νόφθαλμον εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ 
δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
τὴν γέενναν τοῦ πυρός. 


49 νυται." πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισθήσεται. 


ὉΝΤτ, ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΕΒΝΑΟΙΕΡ. 
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ΜΑΚΚ ΙΧ. 
ἐὰν ὁ πούς σου σκανδαλίζῃ σε, ἀπό- 
κοψον αὐτόν - καλόν ἐστίν σε εἰσελ- 

“ 3 Ἂς Ν / Ἀ ΔΝ ’ 
θεῖν εἰς τὴν ζωὴν χωλόν, ἢ τοὺς δύο 
/ ” Α 5» Ν / 
πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέεν- 
47 ναν. καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλμός σου σκαν- 
δαλίζῃ σε, ἔκβαλε αὐτόν" καλόν 
σε ἐστὶν μονόφθαλμον εἰσελθεῖν εἰς 
τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, ἢ δύο ὀφθαλ- 
Ν Υ̓́ λα θῇ » Ν / 
μοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς τὴν γέεν- 
“ ε / δν ανν 9 
48 ναν, ὅπου ὃ σκώληξ αὐτῶν οὐ 
λευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέν- 
τελευτᾷ ρ 


καλὸν τὸ ἅλα" 


’ ΔΝ ’ 
60 ἐὰν δὲ τὸ ἅλα ἄναλον γένηται, ἐν τίνι αὐτὸ ἀρτύσετε; 


ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἅλα καὶ εἰρηνεύετε ἐν ἀλλήλοις. 


ΜΑΤΤ. ΧΥΙΙΙ. 


ε - Ν , ο αὶ “-“ “- ’ / Ν δ δὲ ΄ ε 

10 Ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ἑνὸς τῶν μικρῶν τούτων: λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οἱ 
- ” / Ν / ἴω / 

ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διὰ παντὸς βλέπουσιν τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς µου 


12 τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 


κ ο ον ο) Ελ / Ἁ 3 θ / ε Ν / 
Τί ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀνόρωπῳ εκατον πρόβατα 


Ν ” ἃ 3 9 ν μΧ 3 Ν Ν 3 ΄ 3 / 3 Ὰς Ὁ 4η θ Ἂς, 
και πλανηθῇ εν ἐξ αυτων, ουχι ἀφεὶς τα ενενήηκοντα εἐννεὰ επι τα ορὴ πορευσεις 


18 ζητεῖ τὸ πλανώμενον ; 


“ “ Ἃ -“ / / ο) Ν / 
14 ἐπ᾽ αὐτῷ μᾶλλον ἢ ἐπὶ τοῖς ἐνενήκοντα ἐννέα τοῖς μὴ πεπλανηµένοις. 


ἣν λ / ε -“ ο δι ΗΝ / Θ΄. δὲ φ / 
και έαν γένηται ευρειν αυτο, ἅμην λέγω ὑμῖν οτι χαίρει 


σ΄ 
ουτως 


3 ” / ” ον Ν ε ολ ΔΑ 5 3 “ 9 3 / ὰ 
οὐκ ἔστιν θέλημα ἔμπροσθεν τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς ἵνα ἀπόληται ἕν 


τῶν μικρῶν τούτων. 


15 ᾿Ἐὰν δὲ ἁμαρτήσῃ ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ σοῦ καὶ αὐτοῦ 


16 μόνου -" 


δ." ἀκού ἐκέρὺὸ Ἁ ἀδελφό Ν δὲ ἮΝ ΄ , 
εανσουα ουση, εκεροησας τον αοε ον σου. εαν οε μη ακουση, παρα- 


Ν ἊΝ σ Ἃ [ή σ 3ου. ή ’ ’ Ἀ ” -“ 
λαβε μετὰ σεαυτοῦ ἔτι ἕνα ἢ δύο, ἵνα ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων ἢ τριῶν σταθῇ 
17 πᾶν ῥῆμα." ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὸν τῇ ἐκκλησίᾳ: ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλ 

πᾶν ῥῆμα. ρακούσῃ αὐτῶν, εἰπὸν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλη- 
18 ΄ὕ κ σ ΝΜ ι ὦ δ ἐθ Ν ᾿ς 5 λώ ΛΑ Ν λέ δ᾽ τα 
σίας παρακούσῃ, ἔστω σοι ὥσπερ ὃ ἐθνικὸς καὶ ὁ τελώνης. μὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται δεδεμένα ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ὅσα ἐὰν λύ 
ήσητ τῆς γῆ μ τῷ οὐρανῷ, καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε 
ἃ ἃ - “ » , 3 “- ᾽ “- ο 
19 ἐπὶ τῆς γῆς έσται λελυμένα ἐν τῷ οὐρανῷ. Πάλιν λέγω ἡμῖν ὅτι ἐὰν δύο συμ- 
΄ ε αν ο. Ἡἃ “ “-“ Ν 
φωνήσωσιν ἐξ ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, γενή- 


. ο) Ν “ / 
20 σεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός µου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. 


ο ν᾽» 3 ’ Ἂ “-“ 
οὗ γάρ εἰσιν δύο ἢ τρεῖς 


/ ᾽ μα ο ” - “-“ 
συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἰμὶ ἐν μέσῳ αὐτῶν. 


ή - 

21 Τότε προσελθὼν ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ: 
ε 
΄ Ν 3 ’ ” - ο) 

22 ἀδελφός μου καὶ ἀφήσω αὐτῷ; ἕως ἑπτάκις; | λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς - 


Ὀ 15. Οοπιρ. Τεν. 19 4.7} 18. 


«48. Οοπιρ. Ίσα. 66 : 94. 





206 «ορ ; αάά (ΞΞ νϑσ. 48.) Α Τ Πβ]ος γς αγτγ 
[Ττερ:] 

Μο. 9:45. γέενναν δὰ Β ΟῚ, Δ 1 «ορ; δα 
εἰς τὸ πῦρ τὺ ἄσβεστον [-- γεν. 45) Α Ὦ. 

46 νἱάο 44. 47 γέενναν  Ὦ Ὦ 1,Δ; «Δ 
τοῦ πυρός Α 0 5γ1γ [Ττες.πιρ.]. 49 πυρὶ 
ἁλισθήσεται δὰ ΒΤ, δ 1 255 Ττορ, πιρ.; 80 
καὶ πᾶσα θυσία ἁλὶ ἁλισθήσεται Α Ο Ὁ ἴδ νρ 
βυττ [Ττερ.ικι.] Ἰεδί.πιρ. Ἠεν.πιρ. 


κύριε, ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὃ 
οὐ λέγω 
516. 1)οπύ, 19:15. 


Μτ. 18: 11. τοῦύτιπι ΥΘΙΒΙΠ ΟΠ δὰ Β ΤΟ 1 
38 σορ; δα ἦλθε γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
σῶσαι τὺ ἀπολωλός 1) Δ οὖ πη] νρ 8ΥτΥ Τον. 
πρ, 14 ὑμῶν δὰ Ὁ» (ἡμῶν Τ᾽) 1, Δ ἴδ νῷ 
Ααάς ὙΥ̓ οϑύηρ. ; μοῦ Ὦ Σ εορ Οτ Ττορ. ΥΥ ὁδί. 
ἔχι. Ἠθγ.πιρ, 16 ἁμαρτήσῃ δ Β 1 Οτ 
Ἠον.πιρ.; Δα εἰς σὲ 1) οὔ πια] Ὁ γρ οοΡρ ΒΥΤΕ 
Ττερ.ιχί. οὐ [πιρ.] ον ὑχι, 
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ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’” ΤΗΙΒΡ ΡΑΡΒΡΟΥΕΒ [Ῥαυχτ Υ, 


ΜΑΤΤ. ΧΥΙΙΙ. 
ῳ / 4 
σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλ’ ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. διὰ τοῦτο ὡμοιώθη ἡ βασι: 
/ -ὉὉ 3 - 3 8 “ Ν / -“ / Ν “-“ 
λεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὃς ἠθέλησεν συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δού- 
“ / - / / εν 
λων αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναίρεν, προσηνέχθη εἷς αὐτῷ ὀφειλέτης 
/ Ν ΄ ΝΥΝ δὲ 3 ἴον 3 ὃ Ὁ 3 έλ Μια ε ἧς 
μυρίων ταλάντων. μὴ ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλευσεν αὐτὸν ὃ κύριος 
ο - Ν ή - ἢ 
πραθῆναι καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχεν, καὶ ἀποδοθῆναι. 
γ ᾿ η 
Ἂ 3 “ “-“ -“ / 
πεσὼν οὖν ὃ δοῦλος ἐκεῖνος προσεκύνει αὐτῷ λέγων ' μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ 
Ῥ τ μ 2 
πάντα ἀποδώσω σοι. σπλαγχνισθεὶς δὲ ὃ κύριος τοῦ δοῦΌλου ἐκείνου ἀπέλυσεν 
“ “-“ , - “ “ “-“ 
αὐτόν, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ἐξελθὼν δὲ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν 
““ “- Ν 
συνδούλων αὐτοῦ, ὃς ὤφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια, καὶ κρατήσας αὐτὸν ἔπνιγεν 
/ 3 / 3/ 3 / ᾿ς φ ε / 3 “ / 3. ΧΝ 
λέγων: ἀπόδος εἴ τι ὀφείλεις. πεσὼν οὖν ὃ σύνδουλος αὐτοῦ παρεκάλει αὐτὸν 
λέγων" μακροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ ἀποδώσω σοι. ὃ δὲ οὐκ ἤθελεν, ἀλλὰ ἆπελ- 
γων - μακροθύμη μοί, ἤθελεν, 
θὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἕως ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες οὖν οἱ σύν- 
δουλοι αὐτοῦ τὰ γινόμενα ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ 
ρ 2 τσ 
- / 
κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα τὰ γενόμενα. τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὃ κύριος αὐτοῦ 
λέγει αὐτῷ - δοῦλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεκά- 
Ύει αὐτῷ ὴ ἣν ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ρ 
/ 3 ἐὃ Ἂν Ἂς ΤᾺΝ ο) ὃν ΄ / ε 3 / 3 / 
λεσάς µε" οὐκ ἔδει καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου, ὡς κἀγώ σε ἠλέησα; 
καὶ ὀργισθεὶς ὃ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς ἕως οὗ ἀποδῷ 
. , - α 
πᾶν τὸ ὀφειλόμενον αὐτῷ. οὕτως καὶ ὃ πατήρ µου ὃ οὐράνιος ποιῆσει ὑμῖν, ἐὰν 
Ν 3 “Ὁ 4 “ 1δ Ν “ 3 ΓΕ Ν [ο ὃ ο ε ο 
μὴ ἀφῆτε εκαστος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιων ὑμῶν. 


8. 80. Το Βανοπίγ Ιηςίγιοίεᾶ απᾶ 5εηί οαί.----Οαρεγπαιωπ. [ 6αἰ[εο.] 


1 κε κ. 1-16. 


Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὃ κύριος καὶ ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ ἀπέστειλεν 
. ρ ρ μ . 
3 Ν 'Φ;. «ἢ / Ν / 3 “-“ 3 “ Δ Ν / δ λλ 
αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προσώπου αὐτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὗ ἤμελλεν 
Φιν 5, 
αὐτὸς ἔρχεσθαι. 
ἣν η Ἂν / 3 / / 
Ἔλεγεν δὲ πρὸς αὐτούς " ὁ μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι: δεήθητε 
ο] “ , - ΓΝ τ Ὁ 3 / 5 ἐλ. 3 Ν θ Ν ΕἸ “- 
οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ ὅπως ἐργάτας ἐκβάλῃ εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. 
δν πα ὙΝ ΄ ε Αα ε " 3 / / ν , 
4 ὑπάγετε" ἰδοὺ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. μὴ βαστάζετε 
’ Ν ΄ Ἂν ε ὃ / ὃ ’ Ν ΑΝ δδὸ Φ ’ θ 8 
βαλλάντιον, μὴ πήραν, μὴ ὑποδήματα: μηδένα κατὰ τὴν δὸὸν ἀσπάσησύε. 
ἰς ἣν δ᾽ ἂν εἰσέλθ ἰκί ὦτον λέ - εἰρήνη τῷ οἴκῳ τού καὶ ἐὰ 
6 εἰς ἣν δ᾽ ἂν εἰσέλθητε οἰκίαν, πρῶτον λέγετε" εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ. ν 
3. 9 - εν πι Ἃ 5» ’ὔ ή] ο ΝΣ ε 3 / ε [ο Β 3 δὲ / ΙΧ 5: -“ 
ἡ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαήσεται ἐπ᾽ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν " εἰ δὲ μήγε, ἐφ᾽ ὑμᾶς 
- “ ΔΝ / Ν 9 5” δι 
ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, ἔσθοντες καὶ πίνοντες τὰ παρ᾽ αὐτῶν " 
ΜΝ Ν ε 5» ᾽ὕ ἴ - - 3 “- Ἂν Ψ». ἘΡΩ͂ ΒΉ 3 ας 
ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. μὴ μεταβαίνετε ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. 
Ν 3 ΠῚ ΕῚ / 3 ΄ θ ν δέ ε [ον 3 θί Ν θέ ᾿ δι δν 
καὶ εἰς ἣν ἂν πόλιν εἰσέρχησθε καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα ὑμῖν, 
1 ν , Ν 3 ιο τ θ ᾿ Ν λέ μα χ δ, πι 
καὶ θεραπεύετε τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ λέγετε αὖτοις ' ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς 
-“ “- / ΔΝ ἮΝ / ε -“ 5 
[ἢ βασιλεία τοῦ θεοῦ. εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰσέλθητε καὶ μὴ δέχωνται ὑμᾶς, ἐξελ- 
, 3 ν / 5 α " ᾿ ν ν ν λλ θέ ἘΡΡ ἧς 
θόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς εἴπατε' καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντα ἡμῖν 
8.4. Οοπι. 9 Κὶ. 4:29. 





Μι. 18:96. ἐκεῖνος δε Ὦ Τ, Δ 33 ἴδ γρ οορΡ νο; οπι Β 1, Ἐ 35 οορ [Ττερ.] ὙΓεςῦ. Τεν. | 
σσττ; οπη δὲ” Β εἰ πα] σερ. ἸΓερῦ. ον. ἑβδομήκοντα δὰ Α ΟἿ, Δ Ἐ «ορ 5.11 Ίτεη Τοῦ 
84 αὐτῷ Ἀειὺ Ο οἳ πηπ]ᾶ «ορ 51; τορι; 844 δύο Β Ὁ να Δας [Ὑ εβ0.1 Ἐν 


ΡΠι 


δῆοα Ὦ Τὸ ἴῦ νσ (οἴ. νοῦ. 50) Έτερ. Μαρί. πιο. 4 μηδένα 93" 85; Ῥπι καὶ δὰ Α Ἐ 


Ἐεγ. Ο ἢ οἱ οπή ἴδ νσ αἱ τες. ΥΥ οβύ, Ἠσν. 
1ο. 10:1. καὶ ΡΥ. ἃ Α Ο Ὁ ἔετεο οπηἩ ἴὗ δ οἰκίαν πρῶτον, (16 5υτ) Ώευ πιρ. 


Ὄντῃ, ΤΗΕ ΕΕΡΘΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΒΝΑΟΙΕΡ. 


10ΚῈ Χ. 


88 80, 81.} 


3 “ όλ αμ » Ν "ὃ 3 / θ ἘΠῚ ον οι λὶ - ’ 
ἐκ τῆς πόλεως ὑμῶν εἰς τοὺς πόδας ἀπομασσόμεθα ὑμῖν - πλὴν τοῦτο γινώσκετε, 
“- “ ο] 4 -“ / 
12 ὅτι ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
18 ἀνεκτότερον ἔσται ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. Οὐαί σοι Χοραζείν, οὐαί σοι Βηθσαϊδά - 
ὅτι εἰ ἐν Τύ ὶ Σιδῶνι ἐγενήθησαν αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι 
ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγενήθη με γενόμ μῖν, 
3 , ν - , / ν ΄ ν - 3 , 
14 ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καθήμενοι μετενόησαν. πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτό- 
Ν 3 ’ 4. 5 α Ν Ν ’ πα 3 ο ϱ 
16 τερον ἔσται ἐν τῃ κρίσει ἢ ὑμῖν. καὶ σὺ Καφαρναούμ, μὴ ἕως οὐρανοῦ ὑψω- 
ε ’ [ο] ων ΄ ΔΝ ε 3 -“ 
16 θήσῃ : ἕως ἆδου καταβιβασϑήσῃ. ὋὉ ἀκούων ὑμῶν ἐμοῦ ἀκούει, καὶ ὃ ἀθετῶν 
-“ - - - / 
ὑμᾶς ἐμὲ ἀθετεῖ: ὃ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά µε. 


8 81. 9651 σοε» πρ {ο ὑπ Εδβεῖνα] οἵ Ταβογπασ]ος. Ηΐβ Εἶπαὶ Ώοερατίατο 
{τοπι 8 11166. ἸΙποϊάεηίς ἴῃ απιστία. 


ἶοαπν ὉΠΙ. 2-10. 


25 ν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων ἡ σκηνοπηγία. 

ἀδελφοὶ αὐτοῦ: µετάβηθι ἐντεῦθεν καὶ ὕπαγε εἰς τὴν Ἰουδαίαν, ἵνα καὶ οἱ µαθη- 
4 ταί σου θεωρήσωσιν τὰ ἔργα σου ἃ ποιεῖς - οὐδεὶς γάρ τι ἐν κρυπτῷ ποιεῖ καὶ 
εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ κόσμῳ. 


» Φ Ν 3 Ἄ ε 
ειπον ουν πρὸς αντον οι 


ο) Ἃς Ε) Σε / αμ 
ζητεῖ αὐτὸς ἐν παῤῥησίᾳ εἶναι. 
-“ 5 
λέγει αὐτοῖς ὁ Ἴησους: ὃ 


σι 


-“ / 
6 οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. 
Ν αὐκννΝ ” , ε Ν λ ΒΟΌΣ / , » 5 4 3 
7 καιρὸς ὃ ἐμὸς οὔπω πάρεστιν, ὃ δὲ καιρὸς ὃ ὑμέτερος πάντοτέ ἐστιν ἕτοιμος. οὐ 
“ -“ -“ “ -“ Ἂς 3 - σ 9 
δύναται ὃ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ ὅτι τὰ 
Ν » 9) [δν] ε ο) 3 / 3 ΔΝ ε , νὰ 3 3 / 3 
8 έργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτήν: ἐγὼ οὐκ ἀναβαίνω εἰς 
΄ μι “ 
9 τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι ὃ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὔπω πεπλήρωται. ταῦτα εἰπὼν αὐτὸς 
” 3 ο) / ε "ἢ 3 / ε 3 Ν 3 ο 3 ὃ ε Ἄ 
10 ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. ὡς δὲ ἀνέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὴν ἑορτήν, 
τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη, οὐ φανερῶς ἀλλ᾽ ἐν κρυπτῷ 
η ρ καμμια 


Ίσκε ΙΧ. 51--56. 


δι Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήμψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς 
Ν ΄ 3 59 , “ , 0 ας / 1 ιν. / 
ὄδ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐστήρισεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ, ' καὶ ἀπέστειλεν 
᾿ ,ὔ Ν ’ 3 ” Ν θέ ΕἸ - 3 / ” 
ἀγγέλους πρὸ προσώπου αὐτοῦ. καὶ πορευθέντες εἰσῆλθον εἰς πόλιν Σαμαριτῶν, 
63 σ ε ΄, ο. ανν 5 δ “ἕξ, ΓΤ “ Ν / 9 ο Φ 
ὥστε ἑτοιμάσαι αὐτῷ: καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, ὅτι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἦν πορευό- 
ε [ή 
64 μενον εἰς Ἱερουσαλήμ. 
΄ ’ ” ” -“ Γι [ο 
κύριε, θέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀναλῶσαι αὐτούς; 


3 , Ν 
ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ Ἰάκωβος καὶ Ἰωάννης εἶπαν" 


δῦ ὅ6 στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖς. 





1ο. 10:12. δὲ δ Ὁ Ἐ «ορ; ΘΑ Β 01, 
Δ τῷ 8υττ Ττορ. 768, Τον. 

165 καταβιβασθήσῃ ἃ Α ΟἽ, Δ Ἐ ἃ] ἰδ «ορ 
ΒΥ ἨἩΓοβίτησ.; καταβήσῃ Β Ὦ ΊΎπεσ.πιρ. 
ἨΓερι.(χύ. (ο. Μύ. 11 : 28). 

{οἩ. 7:4. αὐτὸς δὴ στ Τ, οὐ νς ΒΓ αἱ; 
αὐτὸ Β 1)" «ορ Ττοριηρ. ὙΥ̓ οβῦ.πηρ. Ἠσγ.πῃς. 

ϐ λεγει δ" Τ)ετ, δαᾷ οὖν δὲ Ὦ Τ, Δ νρ «ορ 
Ττορ. Ἰορῦ. Πεν. 8 οὐκ  Ὦ νσ σορ 
Τναοςρ. Ἰορίιπιςσ. Ἠθν.πιςσ. (Απιικί͵); οὕπω 
Β 1, Τ Δ εΥττ ἸΓοριιχῦ. Ἠον.ικί (Απιιπιρ,) 

9 ταῦτα δὰ Τὴ 1 33 9)ε νσ Ττορ.; δαα δὲ Β 
1, Δ οορ ΥΥ̓ εβῦ. Πεν. [ αὐτὸς δὲ Ὦ” Τ, 1 γᾷ «ορ 


ον ’ 3 ε / ’ 
και ἐπορεύθησαν εἰς ετεραν κωμΏην. 


Ττορ.παςσ. ἸΜεδίιπιρ.; αὐτοῖς Ὦ Ὦ3 Δ του. 
ἐκί. Ὑγδβεῦχυ. Ίου. 10 ἐν κρυπτῷ δὰ 
1); Ῥπι ὡς ΒΤ, Τ να «ορ βυττ τες. Ἰβῖ. 
Του. 

1. 9: 62. πόλιν Ν 69 νο; κώμην ὃὲ Α 
Ῥ 06 Ὦ ΤΠ, Δ Ἐ οορ ΑΥττ Ττορ. Γοβῦ. Που. 

δ4 αὐτούς  Β 1, Ἐ νο; αάά ὡς καὶ Ἡλίας 
(Ἠλείας) ἐποίησεν Α 6 Ὁ Δ Ιω] 5Υιν Δας 
[Ττερτηρ.] Ἰορίπηρ, Ἠεν,πῃρ, 

66 αὐτοῖο δ Α Β01, ΞΔ; δᾶ καὶ εἶπεν" 
οὐκ οἴδατε οἵου (ποίου 1) ὙΥ̓ Θδί.τηρ..) πνεύµα- 
τός ἐστε ὑμεῖς" (:) Ὦ πιῖῃ γρ Αντ Ἠ/αρί,πις. 


Ἠονιπις. δ6 οπι ὁ γὰρ... σῶσαι δὰ Δ Β 


96 ΕΒΟΜ ΟΝ ΤΟΒΡ΄5 ΤΗΙΗΡ ΡΑΡΒΡΟΥΕΒ, [Ῥαατ Υ. 


8 82. Τεη Τμερετς οἸεαηθεά. ---- Φαπιαγία. 


Ίσκε ΧΥΠΙ. 11--19. 


11 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι εἰς Ἱ αλήμ, καὶ αὐτὸς διή διὰ μέ 
αἱ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ μέσον 
. 3” 
12 Σαμαρίας καὶ Γαλιλαίας. καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ εἴς τινα κώμην ὑπήντησαν 
18 αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, οἱ ἔστησαν πόρρωθεν, | καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν λέ ᾿ 
αὐτῷ ρ ρες, η ρρωῦεν, Ίραν φωνὴν λέγοντες 
3 Ὁ 8 / 9 εν ἌΘΩΝ τν 3 ο) / 3 / 
14 Ἰησοῦ ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς. καὶ ἰδὼν εἶπεν αὐτοῖς' πορευθέντες ἐπιδείέατε 
16 ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσιν. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτοὺς ἐκαθαρίσθησαν. | εἷς 
[ο Ψ / ω 
δὲ ἐξ αὐτῶν, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψεν μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων τὸν θεόν, 
/ ἴω [ο “ 
16 | καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ: καὶ αὐτὸς 
Ἂν Ἑ 3 ὅθι 
17 ἦν Σαμαρίτης. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν: οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν ; οἱ 
9 ΄ὕ π᾿ Ἴ Ἔν; ε ΄, “ ΄ “ δον ἈῊΡ ὟΝ 
18 ἐννέα ποῦ; οὐχ εὑρέθησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ θεῷ εἰ μὴ ὃ ἀλλογε- 
Ν Φ. “-“ Ἂς 
19 νὴς οὗτος; | καὶ εἶπεν αὐτῷ: ἀναστὰς πορεύου: ἡ πίστις σου σέσωκέν σε. 





ο Ρ 1, δ Ἐ 88 ἃ]; αἀᾶ ὁ γὰρ (οπι ὙΥ 680. 1. 17:17. ἐννέα Α ΤῸ 1ΡΙε οορ ΟΣ; πι 
τησ.) υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε ψυχὰς ἀν- δὲ δὴ Β΄ 1, Δ αἱ [Ττερ.] [ 550.] εν. 

θρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ σῶσαι ΕΝ Καὶ αἱ νο 18 οὗτος. Ἠεγ.πηρ. 

γεν [Ἰεδύ.πιρ.] εν ης. 


ΡΑΠΤ ΥἹ. 


«--......,....-. -. 


ΤΗΕ ΕΈΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΗΝΑΟΙΕΡ ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΓΒΡΕΩὉΕΝΤ ΤΗΕΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ 


ντι, ούΕ ΙΟΗΡ' 8 ΑΡΗΙΥΑΙ, ΑΤ ΡΕΤΗΑΝΥ ΡΙΧ ΡΑΥΒ 
ΒΕΕΟΒΕ ΤΗΕ ΕΟΟΗΤΗ ΡΔΡΡΟΥΕΡΑΗ. 


ΤΊΜΕ : δἱα πιοπί]ι ἴεδ δὲ: ἰαῃϑ. 


8 88. «7655 αὖ {πὸ Εδϑβίϊναὶ οὐ Ταβογπαο]θς. Ἠ5 ραδ]ῖο (οαο]ίηρ. ---- ο ογιιδαίθηαι 


11 
12 
13 


14 


ον ΙΙ. 11--2. 


ΟΙ 3 Ἴ ὃ - ἐζή 9 κ 3 -ε - Ν ἐλ Ἢ [ων 3 Ν 3 “ ᾿ 
ἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι ἐζήτουν αὐτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον: ποῦ ἐστὶν ἐκεῖνος ; 
Ἀ Ν 3 Ν ΄ - ν 3 - ε Ν ” μέ 3 θ / 5 
καὶ γογγυσμὸς ἦν περὶ αὐτοῦ πολὺς ἐν τῷ ὄχλῳ - οἱ μὲν ἔλεγον ὅτι ἀγαθὸς ἐστιν" 
ἄλλοι Ἔλεγον: οὔ, ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. | οὐδεὶς ἀνὰ παῤῥησίᾳ ἐλάλει 
περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν τοι 
15 Ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης ἀνέβη Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκεν. ἐθαύ- 
μαζον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι λέγοντες - πῶς οὗτος γράμματα οἷδεν μὴ μεμαθηκώς ; 
ΕἸ ’ ᾿ 3 ο) » ο) Ν 5 ε α αν Ν 3 ”/ 9 Ἂς ““ 
ἀπεκρίθη οὖν αὐτοῖς ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν. ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμὴ αλλὰ τοῦ 
/ / 3.7 / Ν / 3 α ο) ’ Ν “- “- 
πέμψαντός με: ἐάν τις θέλῃ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς, 
πότερον ἐκ θεοῦ ἐστὶν ἢ ἐγὼ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ λαλῶ. ὁ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν δόξαν 
ΝΑῚ ε] / ΄- ε Ἀ » - Ν / ” / 3 / φ 3 ’ 5 
τὴν ἰδίαν ζητεῖ: ὃ δὲ ζητῶν τὴν δόξαν τοῦ πέμψαντος αὐτόν, οὗτος ἀληθής ἐστιν 
Ὧν Ὁ ’,ὔ 3 ΕἸ -“ ΕἸ ΝΜ 3 .. ῳ / ε ”- Ν / Ν 3 Ν 5 
καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ Μωῦσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν νόμον ; καὶ οὐδεὶς ἐξ 
ὑμῶν ποιεῖ τὸν νόμον. τί με ζητεῖτε ἀποκτεῖναι ; | ἀπεκρίθη ὃ ὄχλος - δαιμόνιον 
-“ -“ 3 -“ - 
ἔχεις - τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι; ἷ ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς - ἕν ἔργον 
3 ’ Ν / / ε “φ-φ- 23.“ / τε συ Ν [4 3 φ 
ἐποίησα καὶ πάντες θαυμάζετε. ὃ Μωῦὺσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομήν, οὐχ ὅτι 
3 -“ .. ’ 3 ,ὔ 3 α ὦ -" / Ν 3 / / Ν 
ἐκ τοῦ Μωῦσέως ἐστίν, ἀλλ’ ἐκ τῶν πατέρων, καὶ ἐν σαββάτῳ περιτέμνετε ἄν- 
ΓῚ ᾿ Ν [ή Ν Ε) / σ Ν “Ὁ ε ’ ς 
θρωπον." εἰ περιτομὴν λαμβάνει ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ ἵνα μὴ λυθῇ ὃ νόμος ὃ 
ὡ Ἢ ᾽ 9 - “ “ ” ε μα. , Β / Ν , 
Μωῦσέως, ἐμοὶ χολᾶτε ὅτι ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ ἐποίησα ἐν σαββάτῳ ; ! μὴ κρί- 
.»” ε] Ν Δ { / / 
γετε κατ᾽ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. 
” 3 “ -“ “ 
Έλεγον οὖν τινὲς ἐκ τῶν Ἱεροσολυμειτῶν - οὐχ οὗτὸς ἐστιν ὃν ζητοῦσιν ἀπο- 
5 95. 1ου. 19 :8. 





201. 7:12. τῷ ὄχλῳ δὲ 1) 38 1Ὁ νρ οορ; τοῖς σῆς) δὲς Β Ὦ 1, Τ' Δ οἱ οπή ἴδ νρ αἱ | διὰ 
ὄχλοις Β 1, Δ αἱ τος. δ θβῦ. Ἠεν. | ἄλλοι τοῦτο Μω. Ὦ Καὶ Τ, Δ ἃ] «ορ 8ΥτΥ Ττθδρ.πιρ. 
ΝΙ, Δ; αὐά δὲ Β Τ' νρ οορ Ττορ. [ 680.} Ἰορς. Ἐον. (Απριικῦ.); θαυμάζετε διὰ τοῦτο. 


Βον. 19 δέδωκεν δὲ 1, Τ' Δ Ἠ]οβίωησ.; Μω. Χ Ττορ.ιχῦ, Ἐν. πῖρ. (Αὐτὴ ῦχι.) ; δε Β 
ἔδωκεν Β Ὦ Έτος. ΥΥ̓ οβεῦχε, Ἠον. αἱ πῇ ἀϊδιίπσια, 94 κρίνατε δ ΔΆ}; 


22 ὁ Μωῦσῆς δ"; διὰ τοῦτο Μωὺσῆς (Μω- κρίνετε Β 1) 1. Τ Ττορ. δῆ δβι. 


» 


{ 


98 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒΣ5 ΓΡΑΒῚ ΤΙ. 


σοµν ΤΙ. 
Ἅ ἊΝ - Ν “ / 
26 κτεῖναι; ] καὶ ἴδε παῤῥησίᾳ λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσιν. μήποτε ἀληθὼς 
3 ε 5 δ ο. / 3 ς 4 , Ἱ ἀλλὰ αλ ἴὸ / 
27 ἔγνωσαν.οὶ ἄρχοντες ὅτι οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός ; | ἀλλὰ τοῦτον οἴδαμεν πόθεν 
᾽ ΄ ε ν᾿ ἈΠ ἐν » 59 ν ΄ / 3 , 3 ΕῚ 
28 ἐστίν: ὃ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς γινώσκει πόθεν ἐστίν. ἔκραξεν. οὖν 
» “ε “-“ , η] “ Ν ,ὔ 3 Ν ἴὸὃ Ν 3 / 9. 
ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων ὃ Ἰησοῦς καὶ λέγων: κἀμὲ οἴδατε καὶ οἴδατε πόθεν εἰμί" 
δ “- / “- 
καὶ ἀπ’ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἔστιν ἀληθινὸς ὃ πέμψας με, ὃν ὑμεῖς οὐκ 
» 3 ΔΝ Φ. 3 / μὲ 3 2 9) 9 ΑἿν 3 ΣΟ, 3 / 3 4 
29 80 οἴδατε" εγω οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμὶ κἀκεῖνός µε ἀπέσταλκεν. ἐζήτουν 
με 9 ἃ / Ν 5 Ν 3 / ἐν τῇ Γασλῦ Ν “ μὲ ΕἾ Ε ΄ὔ ε 
οὖν αὐτὸν πιάσαι, καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὔπω ἐληλύθει ἡ 
81 ὥρα αὐτοῦ. Πολλοὶ δὲ ἐπίστευσαν ἐκ τοῦ ὄχλου εἰς αὐτόν, καὶ ἔλεγον" ὃ Χρι- 
82 στὸς ὅταν ἔλθῃ, μὴ πλείονα σημεῖα ποιήσει ὧν οὗτος ποιεῖ; ἤκ ἱ Φ 
τὸς ὅταν ἔλθῃ, μὴ πλεί ημ, ή εἰ; ἤκουσαν οἱ Φαρι- 
“ [ο ο) “ Ἂν 
σαῖοι τοῦ ὄχλου γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα, καὶ ἀπέστειλαν ὑπηρέτας οἱ 
9 “- Ν ε “ ια ’ 3 Ψ): “- μὺ σα - 5», ,ὔ 
885 ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἵνα πιάσωσιν αὐτόν. εἶπεν οὖν ὃ Ἰησοῦς: ἔτι χρόνον 
Ν νε ο) ολ ον ασ ΄ Ν Ἧς / / / / ΝΥ 3 
84 μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν εἰμὶ καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν πέμψαντά με. ζητήσετέ με καὶ οὐχ 
ε α. ἈΠ ΚΕ 3 ον Ες ΌΑ, ἐδ. το) 3 ν 3 ο] ὧς Αν ΕΒ, “ 
86 εὑρήσετε, καὶ ὅπου εἰμὶ ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. εἶπον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
κι - “ , 
πρὸς ἑαυτούς. ποῦ μέλλει οὗτος πορεύεσθαι, ὅτι οὐχ εὑρήσομεν αὐτόν; μὴ εἰς 
“ ε 
τὴν διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι καὶ διδάσκειν τοὺς Ἕλληνας ; 
/ 3 ε / ο ΔΑ 4. / / Ἂν Ε] « ΄ὔ΄ Ν “ Ὁ εἶν 
86 τίς ἐστιν ὃ λόγος οὗτος ὃν εἶπεν: ζητήσετέ με καὶ οὐχ εὑρήσετε, καὶ ὅπου εἰμὶ 
5 Ἂν, «ες ο) 3 ΄ ΕἸ “ 
ἐγὼ ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν ; 
8. Ἔν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέ ἢ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἱστήκει ὃ ᾿Ιησοῦς καὶ ἔκραζε 
ν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἱστή ησοῦς καὶ ἔκραζεν 
ΡΥ / ΞΖ, ὃ ἌΣ 9 / Ν / ς Ν 3 Ἄν ν᾽ θὰ Φ ε 
88 λέγων - ἐάν τις διψᾷ, ἐρχέσθω καὶ πινέτω. ὃ πιστεὺων εἰς ἐμέ, καθὼς εἶπεν ἡ 
γραφή, ποταμοὶ ἐκ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶν- 
8 ἴον δὲ 3 Ν ο ΄ 5 - λλ λ / ς Ἅ. 
89 τος." τοῦτο δὲ εἶπεν περὶ τοῦ πνεύματος οὗ ἤμελλον λαμβάνειν οἱ πιστεύοντες 
3" “- 3 “ 3 - 
40 εἰς αὐτόν: οὔπω γὰρ ἣν πνεῦμα, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσθη. Ἐκ τοῦ ὄχλου 
5 3 ΄ κ ΄ ΄ ” ο. Β 3 κ ε ΄ 
οὖν ἀκούσαντες τῶν λόγων τούτων ἔλεγον: οὗτός ἐστιν ἀληθῶς ὃ προφήτης" 
Ὡὶ / / Ν ον 
41 [ ἄλλοι ἔλεγον: οὗτός ἐστιν ὃ Χριστός: ἄλλοι ἔλεγον: μὴ γὰρ ἐκ τῆς Ταλι- 
/ ε Ν 3, ΨΕ Ντε ἣν, Ἆ μό 3 Ὁ / δ. Ν 
4» λαίας ὃ Χριστὸς ἔρχεται; οὐχὶ ἣ γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος Δαυεὶδ καὶ 
“- ς 8. .᾿ Ν { 
43 ἀπὸ Βηθλεὲμ τῆς κώμης, ὅπου ἦν Δανεῖδ, ὃ Χριστὸς ἔρχεται ;" ' σχίσμα οὖν 
44 ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ δι’ αὐτόν - τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, ἀλλ᾽ οὐδεὶς 
ΕῚ / 5. 3 εν Ν - 
ἐπέβαλεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας. 
Φ ς εξ / Ν Ν 3 -" Ν / Ν ΑΝ 3 ο) 
4. "Ηλθον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους, καὶ εἶπον αὐτοῖς 
» - ὃ / 3 ΓΣ ΄ 5 / Ἱ 3 0 ε - / Β ὐὸ / ἐλ λ 
46 ἐκεῖνοι - διατί οὐκ ἠγάγετε αὐτόν; ' ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπηρέται οὐδέποτε ἐλάλη- 
΄ ᾿, ε ο ας 5, 3 / 5 ο) ε 
47 σεν οὕτως ἄνθρωπος, ὡς οὗτος λαλεῖ ὃ ἄνθρωπος. ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς οἱ Φαρι- 
” ” - / 
48 σαῖοι" μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησθε; | μή τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐτὸν 
Α΄ 9) “ / 9 Ἄν παν τὸ ε Ν / Ν / Γ , ͵ 
49 ἢ ἐκ τῶν Φαρισαίων ; ἀλλὰ ὁ ὄχλος οὗτος ὃ μὴ γινώσκων τὸν νόμον ἐπάρατοι 
8. 98. 19. 55:1; 58:11. Οοπιρ. 18. 44:15; ΖεοΆ. 18:1; 14 : 8, 
Ὁ 45, Οοπρ. Ρ». 89: 4; 182.:11; Μίο. δ:1 [2]. 








ἼἜΞΕΞΞΕ 


1οἩ. 7:99. ἀπέσταλκεν δὴ Ὦ; ἀπέστειλεν ΥΝεδῦ. Ἠ6υ. 87 ἐρχέσθω Ὁ 1); δα πρός 


ΒΤ, Τ ἃ] Τταρ, ΝΥ δῦ. Του. 

81 πολλοὶ δὲ ἐπίστευσαν ἐκ τοῦ ὄχλου ἃ 
Ὁ «ορ; ἐκ τοῦ ὄχλου δὲ πολλοὶ ἐπίστευσαν 
ΒῚ, Τ νο Ττορ. ἸΜ6βῖ. Ἠεν. | ποιεῖ 993 1) 69 
νρ; ἐποίησεν δὰς Β Τ, Τ' οορ Ττερ. ἩΓερί. Ἠεν. 

84 εὑρήσετε δα Ὁ 1, Δ ἴΐ νρ; δα µε ΒΤ 
Ρε ϱ0Ρ 5.1} [Ττεσαης.] ἩΓεςυ. Ἠεν. 

- 85 ὅτι δὲ Ὦ νο οορ; δά ἡμεῖς ΒΤ, Τ Δ 
Ττερ. ὙΥ 6βι. Ἠον. 86 εὑρήσετε δὰ 1) Τὶ 
Αἴρνρ; δα µε Β Τ 1 εορ ευττ [Ττερ.πρ.| 


µε δὲ Β (εμε) 1, Τ ἃ] νρ «ορ βυυὺ Ττορ. ἨΓεςῦ. 
Ῥον. 39 πνεῦμα δὲ Τ οορ.; δα ἅγιον 
1, Δ [Ττορ.]; αἆά ἅγιον δεδομένον Β Ῥεγ.τηρ.; 
Δα ἅγιον ἐπ᾽ αὐτοῖς 19. 41 ἄλλοι 56 
(ἄλλοι δὲ 600) δὲ 1) Δ ορ ΒΥΤΣ; οἱ δὲ 1, Ὁ 
1 95 νο τος. ὙΥ 6βυ. θυ. 46 ὡς οὗτος 
λαλεῖ ὁ ἄνθρωπος δ᾽ (5ἱΠθ λαλεῖ Χ Δ νρ 
[Ττερ.]; βίμβ ὁ ἄνθρ. 19) ; οπι δὲ Β Τ, Τ' οορ 
ημορι. Ἠον. 50 αὐτούς δὴ ; αᾶά ὁ ἐλθὼν 
πρὸς αὐτὸν πρότερον δὰ Β 1, Τ' (Πα νυκτὸς 


88 85, 84, 88] ΌνΝΊτι, ΟΥΒ ΚΟΒῸ 5 ΑΒΒΙΥΑΙ,  ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 99 


ΘΟῊΝ γΠΠ. 
φΦ'. , - ο 
δ0 δ] εἰσιν. λέγει Νικόδημος πρὸς αὐτούς, εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν - μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρί- 
Ν Ν Ελ .. Φ , “- ᾽ » “ Ν “ ’ γ. 3 / 
65 νει τὸν ἄνθρωπον ἐὰν μὴ ἀκούσῃ πρῶτον παρ᾽ αὐτοῦ καὶ γνῷ τί ποιεῦ; ἀπεκρίθη- 
Ν 4 ε) - Ν Ν .. «ἢ ἴω ’, 5. ΕἸ ΄ ΝΨ» σ 
σαν καὶ εἶπαν αὐτῷ: μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; ἐραύνησον καὶ ἴδε ὅτι προ- 


φήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγείρεται. 
8 84. ἜΤ]α Ἡγοπιααι (αἷκοιι ἴῃ Αάπ]ίΘΓΥ. ---- οἴογαδα[επη. 
ᾗομν ΥΠ. ὅ8. ΥΠΠ. 1-11. 


Ν . - 
68. ΤΙΠ. 1 [Καὶ ἐπορεύθησαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: Ἰησοῦς δὲ ἐπορεύθη 
» .»»ν ζω) ΕῚ “ ν ὀ δὲ / / 3 Ν ε / Ν -“ ε 
2 εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. ὄρθρου δὲ πάλιν παραγένετο εἰς τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ 
Ν ΜΝ Ν 3 / Ν ΄ 3 5 ΄ ΝΜ Ν ε 

8 λαὸς ἤρχετο πρὸς αὐτόν: καὶ καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. ἄγουσιν δὲ οἱ γραμμα- 
τεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι γυναῖκα ἐπὶ μοιχείᾳ κατειλημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν 

4 ἐν μέσῳ Ἱ λέ ὑτῷ: διδάσκαλε, αὕτη ἡ ὴ κατείληπται ἐπαυτοφώ 
ἐν μέσῳ ' λέγουσιν αὐτῷ: διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ ἡπτ αὐτοφώρῳ 
ὅ μοιχευομένη. 


Ν 3. ’ / Ν δ ” - νΝ : / 3 / σ ” 
6 συ οὖν τί λέγεις περι αὐτῆς; τουτο δὲ έλεγον πειράζοντες αὐτόν, ινα εχωσιν κατη- 


ἐν δὲ τῷ νόμῳ Μωῦσῆς ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιθάζειν - " 


[ο - 3 - ,ὔ - / / Ἧς - 
γορεῖν αὐτοῦ. ὃ δὲ Ἰησοῦς κάτω κύψας τῷ δακτύλῳ κατέγραφεν εἰς τὴν γῆν. 


“-“ “Ὁ 
Ἴ ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶντες αὐτόν, ἀνακύψας εἶπεν πρὸς αὐτούς: ὁ ἀναμάρτητος 


ορ 


ὑμῶν πρῶτος λίθον ἐπ᾽ αὐτῇ βαλέτω. καὶ πάλιν κάτω κύψας τῷ δακτύλῳ ἔγρα- 
« .« .« 
“- φ φ Ν - 
9 φεν εἰς τὴν γῆν : οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐξήρχοντο εἷς καθ᾽ εἷς, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν 
- ““ Ν 
10 πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχάτων : καὶ κατελείφθη μόνος ὃ Ἰησοῦς, καὶ ἣ γυνὴ ἐν 
χ ᾿ 
/ Φ 3 ΄ δὲ ε 2 “ " ᾽ - ε ’ ο) 3 / ὑὸ / 
μέσῳ οὖσα. ἀνακύψας δὲ ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ " ἡ γυνή, ποῦ εἰσίν; οὐδείς σε 
11 / Ρ Ἱ ε δὲ κ η ὑὸ / ’ δὲ ε η] “ Ε ὑδὲ 3 ’ 
κατέκρινεν ; | ἡ δὲ εἶπεν: οὐδείς, κύριε. εἶπεν δὲ ὃ Ἰησοῦς - οὐδὲ ἐγώ σε κατα- 


κρίνω" πορεύου, ἀπὸ τοῦ νῦν μηκέτι ἁμάρτανε. 


8 86. Ἐπτίμετ Ῥιρ]ίο Τεασμίησ οἵ οαν Ποτά. ὨἨο Τορτονθς (ια Ὀπρελενίης 
1θνγ5, απά 656αρθς ἴτοπα (]ιαῖτ Ἰαπςς, ---- ου δα[σηη. 


Ίοην ΥΠΙ|Ι. 12--09. 
15 Πάλιν οὖν αὐτοῖς ἐλάλησεν ὁ Ἰησοῦς λέγων: ἐγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου - ὃ 
ἀκολουθῶν ἐμοὶ οὐ μὴ περιπατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 
18 εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι: σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς - ἡ μαρτυρία σου οὐκ 
Ν 3 4 3 / 3 “ ΔΛ 4 5 - ΠῚ ο ρα “- δ κα 
14 ἔστιν ἀληθής. ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς - κἂν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυ- 


δ δ. Τιου. 20:10. Οοπιρ. Ὠοτί. 22:21]. 





411) Έτος, ὙΥ οβῦ. Ἠον. δ2. ἴδε. ὅτι Ἴ [αὐτόν] ὙΥ̓ εβῦ. ; οπι 1) | καὶ εἶπεν αὐτοῖς 


Ἠεν.πις. 

1ομ. Τ:5689-- 8:11. οπΝΑΡΟΙ, Τ Δ 
83 208 4] οὗ ραΐτοἈ τος. 650. Ἠαῦυοπί 1) 
Ε ἃ εἰ πιΐπ Ρ]ετ νς [Ἠεν.]. [Τοχίαπι οχ- 
Ἠϊραπιαςδ, 4πθπι γετεῖο Απηρ]σαπα (1881) αὖ 
ποοθρίαπη Ἰπάίσαε, θεᾷ ἵπ ποιῖς ἀαὐίπιας Ί6ο- 
Ποπος νατίας ο Έτος. οὐ ἩΓορι.] 

2 [καὶ πᾶς... αὐτούς] ὙΥ 680. 

δ [ἡμῖν] ἸΝαεί.; οπι Ὁ ; ἡμῖν Μωῦσῆς 
Ττερ. ὕοβι. | περὶ αὐτῆς ΜΚ Υ αἱ Δυρ 
Γεεί.πισ.; οπι. Τ) αἱ Τνες. 

6 [ταῦτο. .. αὐτοῦ] ὟΥ δι. ; οπι Ὦ. 


Ὦ νο Τνευ.; [αὐτοίς] Ίαεί.; οπι Μ. 

8 τῷ δακτύλῳ Ὁ αἱ ἸΓορίπις.; οτι, τες, 

9 ἕως τῶν ἐσχάτων Ὁ Υ αἱ [Τνορ]; οπι Ὦ 
γο Ίος. 10 ὁ Ἰησοῦς Ὦ 1 νρ ὙΥ̓ εβί. ; αἀᾶ 
καὶ μηδένα θεασάμενος πλὴν τῆς γυναικὸς Ὦ Καὶ 
αἱ [Ττες.] | ἡ γυνή πιῖπ; γύναι Μ αἱ τος, 
οδικό. (παρ. αἰτοτ): οπι Ὁ τιποῦ αἱ | εἰσιν 
Ὁ Ἠζορε; αάᾶ ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου [Ττες,.]. 

11 πορεύου Ὀξι ἨΓαβί; δα καὶ ρ]εν νου. 
| ἀπὸ τοῦ νῦν Ὦ Μ ΒΚ αἱ νσ οορ ἸΓορῦ; οπι 
Ε Ἐ α αἱ Τνορ. 14 ὑμείς δ; αἆά 
δὲ Ρ Τ 1, Έ νµ αἱ Ττορ. ἸΓεευ. Ἠεν. 


100 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΒΝΑΟΙΕΡ ΓΡΑΚῚ ΓΙ. 


ΘΟῊΝ ΥἱΙ1. 


τοῦ, ἀληθής ἐστιν ἣ μαρτυρία μου, ὅτι οἶδα πόθεν ἦλθον καὶ ποῦ ὑπάγω. ὑμεῖς 


3 ἮΝ 6 5" Ἂ ο ο ΤΥ Ἐν τα ν ν ΄ / λος 
15 ουκ οἰδατε ποῦεν ερχοµαι ἢ που υπαγω. Όμει»Σ κατα την σαρκα κριγετε, εγω 


3 ὦφι ὐδέ ΔΑ /. δὲ » / ε , ο ΟΣ 3 θ ΚΓ ΕῚ 4 / 
16 οὐ κρίνω οὐδένα. καὶ ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ ἀληθινή ἐστιν, ὅτι µό- 


17 
18 
19 


20 


21 


ο οὐκ 3 ί ἀλλ᾽ 3 Ν Ν ε / ἌΓ ῸΝ “ / δὲ ον / 
γος εἰμί, ἐγὼ καὶ ὃ πέμψας με. καὶ ἐν τῷ νόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γεγραμ- 
/ 3 δ, πὸ ΟΝ ὃ ΄ 3 θ / ε / ὰλ θ / 3 κα 3 ε 
μένον ἐστὶν " ὅτι δύο ἀνθρώπων ἣ μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. ἐγώ εἰμι ὃ µαρτυ- 
ἈΝ ο) Ν “- “ “ 
ρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὃ πέμψας με πατήρ. ἔλεγον οὖν αὐτῷ : 
Ν 3 “ 
ποῦ ἐστὶν ὃ πατήρ σου; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς οὔτε ἐμὲ οἴδατε οὔτε τὸν πατέρα 
τα Αν Ν Ν / Ἃ 3 ο) Ν δον, 3} / 
μου" εἰ ἐμὲ ὔδειτε, καὶ τὸν πατέρα µου ἂν ὐδειτε. ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν 
3 “ / / 3 ους αν Ν 3 Ν 5»: "ἢ 3 ΑΝ ντ 3, 
ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ - καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτόν, ὅτι οὔπω 
3 / ο. 3 α 
ἐληλύθει ἡ ὥρα αὐτοῦ. 
ἘΠ 3 {λ. ὑτοῖς: ἐγὼ ὑπά ὶ ζητή ΄ κ - αν - ρι ὙΣῈΣ τὰ 
ἴπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς - ἐγὼ ὑπάγω καὶ ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν 


22 ἀποθανεῖσθε: ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι " 


7 3 δε / Ψ / μὴ 3 ον 6 Γὰ ε Ν 3 ΄ ΕἸ - Ἱ ΟΥ̓ 
25 μήτι ἄποκτενει εαυτὀν, Οτι λέγει "οπου εγω ὑπάγω υμεις οὗ δύνασθε ἐλθεῖν; 1 καὶ 


εἰ 3 ὍΣ ολα ο) 3 α / 3 ΑΛ ον ο) 3 Ἀν ε “Ὁ 3 9) / 
ἔλεγεν ανυντοις ' Ὅμει» εκ τῶν κατω εστε, εγω εκ τῶν ανω εἰμι η Όμεις εκ του κοσμου 


’ 5 / 8 ολ. 3 αν 9 “ ,ὔ 4. “- Ἑ) σε Ψ 5 
24 τούτου εστε, εγω ουκ εἰμι εκ του κοσμου τοντου. ειπον ουν ὍΌμιν Οτι ἀποθα- 


“- θ 3 -“ ε / ο 9 Ν Ν ΄ μὴ 3 ιά Ε 3 ο) 
γεισύε εν ταις αμαρτιαις νμων Ξ εαν γαρ μὴ πιστευσητε οτι εγω εἰμι, ἀποθανεῖσθε 


“ , - 3) 3. Αα ΄ - “- - 5 κα 
2ὔ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. ἔλεγον οὖν αὐτῷ σὺ τίς εἶ; εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς : 


26 τὴν ἀρχὴν ὅ τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν - ἀλλ᾽ 


27 


ε ΄ 39 ΄ » 3 κ ἃ 4 9 3 ““ ἴω “ 5» Ν ,ὔ 

ὁ πέμψας με ἀληθής ἐστιν, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτα λαλῶ εἰς τὸν κό- 
3 5 Ψ Ν / νι γ5 5} π᾿ 3. ε" ΝΥ “ 

28 σμον. οὐκ ἔγνωσαν ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς - ὅταν 


ε ’ Ν εν ο) ’ / ’ ν 3 / 3 μὰ κα ουν ΕἸ “ 
υψωώσητε τον Όιον του ἀνθρώπου, τοτε γνώσεσθε οτι εγω ειµι, και απ εµμανυτου 


29 ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέν µε ὃ πατήρ, ταῦτα λαλῶ. καὶ ὁ πέμψας µε 


3.5 ο. 35 / 35 Αρ / 4 5. ὡΝὨ ΤῈ Ν μα “ / 
μετ εμου εστιν" ουκ ἀφῆκέν με μόνον, οτι εγω τα αρεστα αυτῳ ποιω παγτοτε. 


Αα Αα ΑΝ 3 3 Σ 
8051 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. ἔλεγεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 


ὃς τοὺ ύτας αὐτῷ ᾿Ιουδαίους - ἐὰν ὑμεῖς μεί ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ 
πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὐτῷ αἴους - ἐὰν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, 


8» ἀληθῶς μαθηταί μου ἐστέ, | καί γνώσεσθε τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἣ ἀλήθεια ἐλευθε- 


38 ρώσει ὑμᾶς. ἀπεκρίθησαν πρὸς αὐτόν" σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ δεδου- 


84 λεύκαμεν πώποτε" πῶς σὺ λέγεις ὅτι ἐλεύθεροι γενήσεσθε; | ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὃ 


3 ο) 9 Α κ Α. / τν μή ο ε “- Ν ε , ὃ Όλό 3 - 
Ἰησοῦς - ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι πᾶς ὃ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλός ἐστιν τῆς 


“ ο) / Ν - ε εν / 3 κ 
86 ἁμαρτίας. ὃ δὲ δοῦλως οὐ μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα".ὁ υἱὸς μένει εἰς τὸν 


Ῥ ο] μ᾿ 5. φ 
86 37 αἰῶνα. ἐὰν οὖν ὁ υἱὸς ὑμᾶς ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. οἶδα ὅτι 


Ὁ “ μὲ ε / ε Ν 3 ο) 
σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐστε: ἀλλὰ ζητεῖτέ µε ἀποκτεῖναι, ὅτι ὃ λόγος ὃ ἐμὸς οὐ χωρεῖ 


ΓΔ ὙΠ ΑΡ ΗΝ ε/ Ν “ ὶ λαλῶ Ἁν βύω δία Δ Αλ «ή Ν 
98 ἐν ὑμῖν. ἃ ἐγὼ έώρακα παρὰ τῳ πατρὶ Λλαλω" και Όμεις ουν ἃ κουσατε παρα 


ἴον Ν - 
του πατρος ποιειτε. 


5 / Ν ΑΝ 9 τας ε Ν ἘΣ 3 ᾽ὔ 3 / 3 ο) 

99 Απεκρίθησαν καὶ εἶπαν αὐτῷ: ὃ πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραάμ ἐστιν. λέγει αὐτοῖς 
- 3 νι Ν ο) - Ν 

40 ὃ Ἰησοῦς - εἰ τέκνα τοῦ ᾿Αβραάμ ἐστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε. νῦν δὲ 


“ “Ὁ ἴον / Ν 3 Ν 
ζητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκα, ἣν ἤκουσα παρὰ 





41 τοῦ θεοῦ - τοῦτο ᾿Αβραὰμ οὐκ ἐποίησεν. ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν. 

εἶπαν αὐτῷ - ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεθα, ἕνα πατέρα ἔχομεν τὸν θεόν. 
1: Τδυῦ 17:6. Οοπιρ. δῦ. 19:15. 

20. 8:16. πέμψας µε δὰ" Ὁ; αθᾷ πατήρ ὑχῦ. Ἠον.πις. (Απι. 411{61}. 89 ἐποιεῖτε 

Νε ΒΤ, Τ ἃ] ὃ νῷ αἱ Ττορ. [ΥΥ̓ 6βί.] Πεν. Ν Β2 ΤΌ 1, Τ ὙΓεείππς; ποιεῖτε Β᾽ Οτ Ἰερί, 

17 γεγραμμένον ἐστὶν δὰ; γέγραπται Β Ὦ ὑχῦ. Ἠεν.πς. 41 οὐ γεγεννήμεθα δος 6 

1, Τ ἃ] Τνεο. ὙΥ εβῦ. Τεν. 95 ὑμῖν. Ὦ2 Δ ἸΓαρί.πιρ.; οὐκ ἐγεννήθημεν Β Τ" Έτερ. 


Βιερη. τες. ἩΓερύπιρ.; ὑμῖν; 1μαομ. Ὑθρί. δ ββεῦχυ Ώεν 


69 8ὅ, 86:1] ὕΝΤΊΙΙ, ΟΥΚᾺ ΠΟΒῸ 5 ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑἹ ΒΕΤΗΑΝΥ. 101 


ΦΟῊΝ ὙΠ, 
. -“ α “ ε Ν Ν ΄- Φν 9) Ἂ 
42 εἶπεν αὐτοῖς ὁ Τησοῦς: εἰ ὁ θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ: ἐγὼ γὰρ ἐκ 
- -“ σ “-“ -“ 
τοῦ θεοῦ ἐξῆλθον καὶ ἥκω" οὐδὲ γὰρ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός µε ἀπέ- 
Ν [ή 
48 στειλεν. διατί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώσκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν 
’ Ν 3 / ε ία) 3 99 Ν 9) ὃ ΄ 3 Ν Ν Ν 5» ΄ -“ 
44 λόγον τὸνιἐμόν. ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ καὶ τὰς ἐπιθυμίας τοῦ 
- - ο ΄ Φ ο Ὁ 
πατρὸς ὑμῶν θέλετε ποιεῖν. ἐκεῖνος ἀνθρωποκτόνος ἣν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἐν τῇ ἀλη- 
/ . σ - “ - 
θείᾳ οὐχ ἕστηκεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν 
κι ν ν ε α “ 
45 ἰδίων λαλεῖ, ὅτι φεύστης ἐστὶν καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν 
, ΕἸ ΄ / ΄ 3 ο ἂν 8Ὰ / Ἂι 6 / 9. 93 / 
46 λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι. τίς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει µε περὶ ἁμαρτίας ; εἰ ἀλήθειαν 
47 λέ ὃ /ε - » ΄ / ο Α 3 ὃ θεοῦ τὰ ῥή οθ ον , 
έγω, διατί ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ µοι; | ὁ ὢν ἐκ τοῦ θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ ἀκούει : 
διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, ὅτι ἐκ τοῦ θεοῦ οὐκ ἐστέ. 
δι Φ - κ᾿ ΄, - 
48 ᾿Απεκρίθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ οὐ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς ὅτι Σαμα- 
3 / 
49 ρίτης εἶ σὺ καὶ δαιμόνιον ἔχεις ; | ἀπεκρίθη Ἴησους: ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω, ἀλλὰ 
- Ν ,ὕ ΕἾ. - 3 / / ΔΙΆ, δὲ 3 “ Ν / 
560 τιμῶ τὸν πατέρα µου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετέ µε. ἐγὼ δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν µου: 
δι ἔστιν ὃ ζητῶ Ν / ον. αν λέ ὑμῖ 5» Ν 3 ολ λό / 
ητῶν καὶ κρίνων. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, 
9 Φ κ᾿ 5 ΝᾺ κ᾿ 
52 θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. εἶπαν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι - νῦν ἐγνώκαμεν 
. / ” 3 Ν 3 / Ν ε “ Ν Ν / 8.4 
ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. ᾿Αβραὰμ ἀπέθανεν καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγεις - ἐάν 
ὅ8 τις τὸν λόγον μου τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται θανάτου εἰς τὸν αἰῶνα. μὴ σὺ μεί- 
φ - Ν ε - . / “ 3 , Δ ε “ 5 / 
ζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ, ὅστις ἀπέθανεν; καὶ οἱ προφῆται ἀπέθανον " 
,͵ 9 ος Τα θη Ἰ νο 3Α ἐγὼ δοξά 3 ἦν. ἡ δό 
84 τίνα σεαυτὸν ποιεῖς; | ἀπεκρίθη Ἰησοῦς" ἐὰν ἐγὼ δοξάζω ἐμαυτόν, ἡ δόξα μου 
ἡδὲ 5 ” ε ΄ ε ὃ ΄ ἃ ο να ΧΩ Π θ κ᾿ οκ. 
οὐδέν ἐστιν" ἔστιν ὃ πατήρ µου ὁ δοξάζων µε, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι θεὸς ἡμῶν 
3 / 1 Ν 3 » / αχ εν δὲ ἴὸ ἌΝ ΟΝ Ἃ 3 “ 3 τὸ 3 
66 ἐστίν, ' καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν, ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν. κἂν εἴπω ὅτι οὐκ οἶδα αὖ- 
/ Ν σ ε [ο ’ 3 Ν “5 ὅδ ὁ. Αἵ Ν ᾿ / » [ο -“ 
τόν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῶν ψεύστης - ἀλλὰ οἶδα αὐτὸν καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. 
” Ν ε Ν ε [ο] 3 / ν ” Ν ε / Ν 3 ’ Ν φ Ν 
66 ᾿Αβραὰμ ὃ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο ἵνα εἴδῃ τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν, καὶ εἶδεν καὶ 
"π᾿... 3. αν ε» “- Ν ΒΕΡ. / 3! ” ” να 
57 ἐχάρη. εἶπαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρὸς αὐτόν - πεντήκοντα ἔτη οὔπω ἔχεις καὶ Άβρα- 
Ν ε» ἡ 3 ο. 3 “Ὁ ἘΠῚ ἃ 3 κ / ς κα Ν 3 Ν 
ὅ8 ἂμ ἑώρακας; εἶπεν αὐτοῖς Ἰησοῦς: ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν ᾿Αβραὰμ γε- 
νέσθαι ἐγὼ εἰμί. 
35 “-“ “ 
ὅ ἮΗραν οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν ἐπ’ αὐτόν: ᾿Ιησοῦς δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξῆλθεν ἐκ 
τοῦ ἱεροῦ. 


8 806. Α Ταπγοτ Ἰηδίταοίθᾶ. Τόν (ο οὰν Νοίσῃθον ἀθῆπθα. Ῥαταρίο οὗ 
εινα Οοοα ϑεαιηδνίδῃ, ---- εαν «εγιδα[επο. 


ΤῪἋκε Χ. 25-57. 
- Ν Ν / 
25 Καὶ ἰδοὺ νομικός τις ἀνέστη ἐκπειράζων αὐτόν, λέγων" διδάσκαλε, τί ποι- 
90 ’ ζ Ν ΤΗ λ / : 1 ε δὲ εν Ν 3 / . 3 “ , / / 
ήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσω; ᾿ ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν - ἐν τῷ νόμῳ τί γέ- 
27 Ύραπται; πῶς ἀναγινώσκεις ; | ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν." ἀγαπήσεις κύ- 
Ἀ θ , 3 Ψ α / Ν 3 φ - 
ριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐν ὅλῃ τῇ 
ψυχῇ σου καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ἰσχύϊ σου καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ σου, 
Ν Ν λ / ε / - δὲ 3 ο. 3 θῶ » (0 
28 καὶ τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. εἶπεν δὲ αὐτῷ: ὀρθῶς ἀπεκρίθης - 
τοῦτο ποίει, καὶ ζήσῃ. 


5 27. Ἰοοαῦ, 6 :5 ; 1,6ν. 19:18. ΟΌοπιρ. ου. 18 : 6. 





Τομ. 8: δ4. ἡμῶν Δ Β2 εδ ΟἽ, Δ νροᾶᾶ γρ', αἀᾷ καὶ (οπι Α Δ 41) διελθων διὰ μέσου 
οορ ΒΥΓΓ Ὑ/ρί.πισ.; ὑμῶν δὴ Β" Ὦ νσςὰ Ύπορ. αὐτῶν ἐπορεύετο (οπι Α Δ 81)" καὶ παρῆγεν 
πρ. ἸΓδεῦ,ίχί. Που. 69 ἱεροῦ. δὰ Ὦ Τ Ὁ οὕτως 3 Α 6 1, Δ 88 «ορ 8Υττ Ἠοεν.πρ. 
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1ο. 10 : 92. γενόμενος Α Ο Δ ΑΥΛ; ΟΠ] 


ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΒΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΡΒ ᾖ[Ῥαχτ ΤΙ. 


ΕΚΕ κ. 
΄-“ ΓΟ “ 
Ὁ δὲ θέλων δικαιῶσαι ἑαυτὸν εἶπεν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν - καὶ τίς ἐστίν µου πλη- 
Ζ, ε Ν ΓΕ ο) 3 5 ιά / ΒΝ, Φ Ν 
σίον; ὑπολαβὼν ὃ ᾿Ἰησοῦς εἶπεν: ἄνθρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ 
9 Ες / Ν᾿ αν / ΠῚ Νὰ 3 ΄ Δ.Α Ἄς, ἣς 3 
εἰς Ἱερειχώ, καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν, οἱ καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν καὶ πληγὰς ἐπι- 
/. 3 “ 3 / . ο) Α / τε ΄ / 3 
θέντες ἀπῆλθον, ἀφέντες ἡμιθανῆ. κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέβαινεν ἐν 
Αα ερ 9 ’ Ἦν δὺς 3 ἃς 3 ἊΣ ς / Ν Ν / / 
τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρὴλθεν. ὁμοίως δὲ καὶ Λευείτης γενόμενος 
Δ 
Σαμαρίτης δέ τις ὁδεύων ἦλθεν 
ο ἃ ν σον 5 ΄ ν κ᾿ ΄ ν ΄ ανα 
κατ᾽ αὐτὸν καὶ ἰδὼν ἐσπλαγχνίσθη, καὶ προσελθὼν κατέδησεν τὰ τραύματα αὐτοῦ 


κατὰ τὸν τόπον, ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλθεν. 


3 4 3, Ν 5. 5 / Ν 3. Ἀ 9 Ά ν΄, “ 3 κ 
ἐπιχέων ἔλαιον καὶ οἶνον, ἐπιβιβάσας δὲ αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος ἤγαγεν αὐτὸν 
3 / ΔῊ 8 / 3 ο) ας ΑΝ ἂν 3 3 Ν ΄ / 
εἰς παγδοκίον καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐκβαλὼν δύο δηνάρια 
3) ο ο) Ν - 3 / 3 ο) ἡ». ΕΝ ΄ 
ἔδωκεν τῷ πανδοκεῖ καὶ εἶπεν: ἐπιμελήθητι αὐτοῦ, καὶ ὅτι ἂν προσδαπανήσῃς 
“Ὁ / “ Γω) -“ 
ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσθαί με ἀποδώσω σοι. τίς τούτων τῶν τριῶν πλησίον δοκεῖ 
, “ 5 / 5 Ν Ν ΄ {τε δὲ 9 ε ΄ Χ 9” 
σοι γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λῃστάς ; | ὃ δὲ εἶπεν: ὃ ποιήσας τὸ ἔλεος 
“ α ς (5 “ 
μετ᾽ αὐτοῦ. εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς - πορεύου καὶ σὺ ποίει ὁμοίως. 


8 87. “6505 ἴῃ ιο Ἠοιςο οὗ Ματί]ια απά ΜαΤΥ. ---- δοίμαηψ. 


Ίσκε Χ. 88-.42. 
/ δὲ ε] “ 4 θ 3 Ν Ν 3. ἃ 3 Α θ 3 ’ ΄ 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινά" 
Ν / 9. ΄, θ ε 8: ΓΕ 3 ἈΝ Ἀν ν "ὃ 3. 
γυνὴ δέ τις ὀνόματι Μάρθα ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὴν οἰκίαν. καὶ τῇδε ἣν 
ἀδελφὴ καλουμένη Μαριάμ, ἣ καὶ παρακαθεσθεῖσα πρὸς τοὺς πόδας τοῦ κυρίου 
ἤκουεν τὸν λόγον αὐτοῦ: ' ἡ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν. ἐπι- 
στᾶσα δὲ εἶπεν: κύριε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἣ ἀδελφή μου μόνην με κατέλιπεν δια- 
ο) ΡΟΝ 3. θα νο λά 5 θ Ν δὲ (νο Φον ᾱ 
κονεῖν; εἰπὸν οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συναντιλάβηται. ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὃ 
΄ , / ο) Δ , Ν / ον ΄ Ὢ ΟΡ, 
κύριος" Μάρθα Μάρθα, μεριμνᾷς καὶ θορυβάζῃ περὶ πολλά, | ἑνὸς δέ ἐστιν χρεία 
/ Ν Ν 3 Ν / 2- / 4 3 3 ’ 9. τας 
Μαρία γὰρ τὴν ἀγαθὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται αὐτῆς. 


6 88. ΤΊι6 ΠΊβοῖρ]68 ἀραΐῃ (πιισΏί Ίου {ο ὈΓΆΥ. ---- Λίθαν' υ]ογιιδαίθη). 


Ίσκε ΧΙ. 1--18. 
ο / / ε / 4 / 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέν 
κα ν α. ιδ ν 5. Δ / δὰ ΣΝ ῶν ΄ θα θὲ 
τις τῶν μαθητὼν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν: κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσθαι, καθὼς 
3 ’ ἐδ (ὃ Ν θ Ν 3 Α μὰ δὲ ΕΣ “Ὁ ο Ψ ΄ 6 
καὶ Ἰωάννης ἐδίδαξεν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ. εἶπεν δὲ αὐτοῖς - ὅταν προσεύχησύε, 
/ ε / Ν ΕΣ 
λέγετε: πάτερ, ἁγιασθήτω τὸ ὄνομά σου" ἐλθάτω ἡ βασιλεία σου" ' τὸν ἄρ- 
ε α Ν 5 / /’ ε ον Ν 3 ΚΝ / Ν 3, ε Ὁ Ν ε ’ 
τον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ καθ᾽ ἡμέραν - καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας 
ΓΟ Ἱ Ν Ν 3 5 / ο ΄ ε ΓΑ, Ν Ν 3 / ε πην 
ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίομεν παντὶ ὀφείλοντι ἡμῖν: καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς 
/ 
εἰς πειρασμόν. ι 
- / , Ν αι ςᾧἄἕἈ 
Καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς - τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν 





41, 42. μεριμνᾷς ... χρεία ἃ ΟἿ ει8 Δ τς 


δος (8Η οπι σϑυβθ) Β 1) 1, Ἐ 1 85 νβ «ορ 
νεο. ὙΓορί. Ἠεν. 88 Ἐγένετο ... 
αὐτοὺς καὶ Α ο Ὁ (Εεᾶ ναν) 1Ὁ νο 5Υ1Υ; Ἐν 
δὲ τῷ πορεύεσθαι αὐτοὺς (οτι καὶ) δὲ ΒΤ, Ἐ 
ἔορ Ττος.{χῦ, [καὶ] ὙΥ 6βῦ. ἤμουν. | οἰκίαν 93" δὺς 
08 1, Ἡ 88; αάά αὐτῆς δὰ Α ΟΣ Δ ΙΤ νο 
[Ττος.] [δεί νηρ.] Ἠεν.; οἵη εἰς... αὐτῆς Β. 


ΒΥ; ΟἿ μεριμνᾷς καὶ οὐ περ). . . χρεία 1) επι 
Ὑγοδί.πιο. Ἠθδν.πησ.; μεριμνᾷς - . . πολλά, ὁλί- 
γων δέ ἐστιν χρεία ἢ ἑνός δὰ Ὦ ΟΣ Τ 1 83 
ορ Υῇοβύῦχυ. Ἐεν.τηο. 5ο. | γὰρ 88 Τ, 1 69 
ΎΈτερ.πῃρ.; δὲ Α Ο Τὴ οορ 501} Ττερ.ὑχθ.; ΟΠ] 
7) {πὰ νο ὙΤθείης. Ἠεν.πης, 
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ΕΚΕ ΧΙ. 
΄, Ν ΝΜ - /΄ - / - Γ ῥ 
6 μεσονυκτίου καὶ εἴπῃ αὐτῷ φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, | ἐπειδὴ φίλος µου 
, Ε] ε -“ / Ν » Ν Δ / 3 - 3 “ ” 

7 παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός µε καὶ οὐκ ἔχω ὃ παραθήσω αὐτῷ. κἀκεῖνος ἔσωθεν 
ΕἸ Ν » ,ὕ / / ιά ε ΄ / Ν ᾿ς ΄ 
ἀποκριθεὶς εἴπῃ" μή μοι κόπους πάρεχε: ἤδη ἡ θύρα κέκλεισται, καὶ τὰ παιδία 

3 “ 3 Ἣν ΄ 3 , 3 ΄ 3 Ν ο) ΄ / ια. 

8 µου μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν - οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί σοι. λέγω ὑμῖν, 

3 Ν 3 [4 .. - 3 ΔΝ Ν Ν φ, / 3 9) ιά Ν 3 , 
εἰ καὶ οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστὰς διὰ τὸ εἶναι φίλον αὐτοῦ, διά γε τὴν ἀναιδίαν 

9 αὐτοῦ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρήζει. Κἀγὼ ὑμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοθή 

Ὁ ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων χρῄζει. γὼ ὑμῖν λέγω, αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται 
” -“ ’ -” - - 
10 ὑμῖν - ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε κρούετε, καὶ ἀνοιχθήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν 
11 λαμβάνει, καὶ ὃ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιχθή ίνα δὲ ἐξ ὑμῶ 
μβάανει, και ο ξητων ευρισκει, ἰὑ τῳ κρο ΡΤ. νο Ἂς σεται. τινὰ ὁε ε πυμων 
Ν / μμ ε εν Ν Ν ͵ 3 ’ 3 - ΠῚ χα ’ κ. Ἡ Ν 
τὸν πατέρα αἰτήσει ὃ υἱὸς ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει αὐτῷ; ἢ καὶ ἰχθύν, μὴ ἀντὶ 
12 13 » θ ΄ ΝΜ 3 ἄν ὦ ὃ ’ ὰ ΠῚ Ν 3 ή 8/,ώ ἂς 3 ὃ ’ 3 α / ὰ 1 3 
ἰχθύος ὄφιν αὐτῷ ἐπιδώσει; ἢ καὶ αἰτήσῃ ὠόν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον : ! εἰ 
οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντες οἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, 
΄ - ο) ο) “ - / 
πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὃ ἐξ οὐρανοῦ δώσει πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. 


8 89. Τ]ο Φεγοπίγ ταίγη . ---- ]ογδαζοηι 3 


Ίῦκο Χ. 17--24. 
’ - / 
17 Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ χαρᾶς λέγοντες' κύριε, καὶ τὰ δαιμόνια 
- - , 4 ο - 
18 ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. εἶπεν δὲ αὐτοῖς - ἐθεώρουν τὸν σατανᾶν 
ε 3 Ν 3 -“ 3 ΄ς“ / 3 Ν , ε - Ν ΕΣ / [ο - 
19 ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν 
3 ’, ” Ν / ἘΝ “- Ν ΄ “Ὁ 4 -“ ἣν ΕΣ 
ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ, καὶ οὐδὲν 
20 ε - 3 Ν 1ὃ 4 λὲ 5 ’, τς ,ὔ ν Ν ’ ς ” ε 
ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσει. πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν ὑπο- 
σ΄ Ἃ “-“ -“ - 
τάσσεται, χαίρετε δὲ ὅτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐνγέγραπται ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 
1 Ἔν αὐτῆ τῇ ὦ ἠγαλλιάσατο ἐν τῷ ή 5 ἁγίι ὶ εἶπεν: ἐξομολ. 
ν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο Ὁ πνεύματι τῷ ἁγίῳ καὶ εἶπεν: ἐξομολο- 
γοῦμαί σοι πάτερ, κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σο- 
-“ Ν “ Ν , Ν 
φῶν καὶ συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις - ναὶ ὃ πατήρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο 
ὑὸ ΄ Ν 0 / Ν Ν Ν Ν Ν ων) / 
22 εὐδοκία ἔμπροσθέν σου. καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶπεν: πάντα μοι 
/ - . 
παρεδόθη ὑπὸ τοῦ πατρός μου, καὶ οὐδεὶς γινώσκει τίς ἐστιν ὃ υἱὸς εἰ μὴ ὃ πα- 
’ Ν Μο ο ε Ν 3 ΝΕ εν Ας ἀν ’ ε ελ 3 , 
τήρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ πατὴρ εἰ μὴ ὃ υἱὸς καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὃ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 
Ἁ Ν Ν Ν ἣς 
25 ΚΚαὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς κατ ἰδίαν εἶπεν: μακάριοι οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ 
/ Ἷ / / ο) ή - - 
24 βλέποντες ἃ βλέπετε. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ προφῆται καὶ βασιλεῖς ἠθέλη- 
ἰὃ ο) ο τα ο) λέ Ν 5» Ν κ) “ ι 4 ΄, Ν ᾽ Ν 
σαν ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε, καὶ οὐκ ἴδαν, καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 


8 90. Α Μαπ Ῥοτη Ῥ]πά 8 Ἰθα]θά οἩ {π6 βαῦρα(μ.. ΟἿ Του 8. βαθβθααθηί 
Τ)186οΙΓΦΘ5. ----- ο εγιδα[εηι. 


1οΗν ΙΧ. 1-41. Χ. 1-91. 

3. - 
12 Καὶ παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ 

θ Ν 3 ο) λέ ε , / ΄ Ὡὶ Ἂ 8 - 3 “ σ 

μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες - ῥαββεί τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα 
λὸ θ “ο΄ » (θ ᾽ ΡΥ ” Φ “ » ε ΄ 3 “- 
8 τυφλὸς γεννηθῇ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς - οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ, 
σ΄ ο “» “Ὁ “ “ - “ 
4 ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἡμᾶς δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ 





1ο. 11:11. ἄρτον... ἢ καὶ (οπι καὶ δὲ 1, 22 καὶ στραφεὶς... εἶπεν Α Οὗ Δ ἃ] βυτς; 
88 [Υ ὁβί.τηρ.1)  Α 6 αἱ, οπι Β Ἠθγιπισ. οπι δ Β Ὁ 1, Ἐ 1 838 νῷ εορ τος. ὙΥ οϑύ. 
[Ττερ.πισ.] ἸΓερι.ίκυ. Ἐεν. 

1ο 10:91. ἐν 5ο δὲ Τ Τ, Ἐ 33. Ἱρ]ετ ϱοΡ; 1οµ. 9:4. ἡμᾶς 5ο δὲ Τ,οορ; μεθ γ 6} Α 
οπ ἃ Β ο Δ υρ δὰ ἃ] τες, 655, Τεν. Β60 Ὁ δ ῦ νρβγιτ Ττορ. Ἰ6βί. Ἠεν. 


104 ΕΕΟΜ ΤΗΕ ἘΈΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒ ᾖ[Ῥακτ ΥΠ. 


ΦΟΗΝ ΙΧ, 
, αν μη ΕΝ ᾽ ΄ 3: κ “ 50 Χ ΄ τι ,ὕ 
πέμψαντος ἡμᾶς ἕως ἡμέρα ἐστίν - ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. 
4 9 - / 3 » . - / - 
ὅ 6 ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμὶ τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσεν χαμαὶ καὶ 
/ - “ 
ἐποίησεν πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισεν αὐτοῦ τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς 
3 / αν οἱ κα μας 4 / Ν / 
7 ὀφθαλμούς, ! καὶ εἶπεν αὐτῷ - ὕπαγε νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ὃ 
κα 53 
ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθεν βλέπων. 
8 Οἱ “('᾿ ΄ Ἂς ε θ ο) Φ᾽ αν Ν / μὴ , “- ἔλ 
ἵ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον, ὅτι προσαίτης ἣν, ἔλε- 
: δ 
9 γον" οὐχ οὗτός ἐστιν ὃ καθήμενος καὶ προσαιτῶν; | ἄλλοι ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν. 
“ - ’ “ 
10 ἄλλοι ἔλεγον - οὐχί, ἀλλὰ ὅμοιος αὐτῷ ἐστίν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι ἐγώ εἰμι.  ἔλε- 
5 3 ἴω “ 3 “ ’ ε 5 / 3 , -“ 
11 γον οὖν αὐτῷ: πῶς ἠνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; Ι ἀπεκρίθη ἐκεῖνος - ὃ ἄν- 
ε 3 [ων κ 3 ’ α ἴα / / Ν 5 Ν 
θρωπος ὃ λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησεν καὶ ἐπέχρισέν µου τοὺς ὀφθαλμοὺς 
Ν 53 / μὴ 4 - ἊΝ Ν Ν / 3 Ν 4 Ν / 
καὶ εἶπέν μοι ὅτι ὕπαγε εἰς τὸν Σιλωὰμ καὶ νίψαι. ἀπελθὼν οὖν καὶ νιψάμενος 
ΩΣ - »-“ 
12 ἀνέβλεψα. εἶπαν αὐτῷ ποῦ ἐστὶν ἐκεῖνος ; λέγει" οὐκ οἶδα. 
ΕΣ Ν / 
1814 ὔλγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους τόν ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ἐν 
ἘΣ / Ν Α ͵ ς 32 Ν ““ 
16 ἣ ἡμέρᾳ τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὃ Ἰησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν 
5 3 / 3 ἣν Ν ε “- “ 5 / ε Ἂ “- 3 ” Ν 
οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς - πηλὸν 
Ν “ 
16 ἐπέθηκέν μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ ἐνιψάμην καὶ βλέπω. ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν 
Έ α 
Φαρισαίων τινές - οὐκ ἔστιν οὗτος παρὰ θεοῦ ὃ ἄνθρωπος, ὅτι τὸ σάββατον οὐ 
ο] ΕΣ 3. “ ιά 3” ε ΔΝ ἴω ” 
τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον: πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα ποι- 
17 εἲν; καὶ σχί ἦν ἐν αὐτοῖς. λέ ιν οὖν τῷ τυφλῷ πάλιν: σὺ τί λέ 
εν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσιν οὖν τῷ τυφλῷ πάλιν" σὺ τί λέγεις 
Ν 3 ον οὁ 3 / Ν 3 ΄ ε Ἀν μι / 5 / 3 
18 περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἠνοιξέν σου τοὺς ὀφθαλμούς ; ὃ δὲ εἶπεν ὅτι προφήτης ἐστίν. οὐκ 
9, ο 3. εν “ ν 5 αι ὁ 3. Ν Αα δι “ 4 
ἐπίστευσαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἦν τυφλὸς καὶ ἀνέβλεψεν, έως ὅτου 
3 ’ Ν ο 3 α αν ον / 1 Ν 9 ΄ 5 Ν / 
19 ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος, | καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες " 
αλ. 5 ε εν ε “- ἃ ε ο) λ / 4 λὸ 3 46 Ἶ - 4. λ / 
οὗτός ἐστιν ὃ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν βλέπει 
ΕΣ 1 3 / ἊΝ ς [ο 3 9) Ν 5 τὸ μὲ Φ / 3 ς 
90 ἄρτι; Ἱ ἀπεκρίθησαν οὖν οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπαν' οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ 
21 υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη - πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοι- 
3 Ν 3 η ε ο) 3 3} δ, Ν 3 / ε / 3 
ἕεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν - αὐτὸν ἐρωτήσατε, ἡλικίαν ἔχει, 
ἘΝ ον “ / “ ., ε ο) 3 ο ο 3 “- κ 
90 αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὐτοῦ ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς 
5 ΄ " κ ΄ ε» ὃ ΣᾺ Ὀ »/ Ας ΄ 
Ἰουδαίους - ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χρι- 
“Ὁ “ “ ο ή ΄, 
28 στόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπαν ὅτι ἡλικίαν έχει, 
αὐτὸν ἐπερωτήσατε. 
ΑΝ οἱ / Ν 9 “-“ 
24 ἜἘφύώνησαν οὖν τὸν ἄνθρωπον ἐκ δευτέρου, ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπαν αὐτῷ" δὸς 


τϑ 
οι 


δόξ. 5 θεῷ" ὑμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὃ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ἀπεκρίθ 
ὀξαν τῷ θεῷ ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὃ ἄνθρωπος μαρ ο εκρίθη 

“- / ΑΝ “9 4 ον δ / 
οὖν ἐκεῖνος - εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα - ἕν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὧν ἄρτι βλέπω. 
5 Ξ - - νὰ ΣΝ , 5 , 
96 27 εἶπον οὖν αὐτῷ: τί ἐποίησέν σοι; πῶς ἤνοιξέν σου τοὺς ὀφθαλμούς ; ' ἀπεκρί- 
5 τα) ον {ἄπει οἵ 79] Ν 3 3 ΄ / {λ θέλ 3 ΄ Ν Ἂς 
θη αὐτοῖς - εἶπον ὑμῖν ἤδη καὶ οὐκ ἠκούσατε: τί πάλιν θέλετε ἀκούειν ; μὴ καὶ 

Ν [ά Ν Ν 53 
28 ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; ' ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπαν " σὺ μαθη- 
Ἂν Φ ο / ε “- δὲ “Ὁ. .. / 3 Ν θ / Ἱ ε - δ ΩΣ 
29 τὴς εἶ ἐκείνου, ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωῦσέως ἐσμὲν μαθηταί - ᾿ ἡμεῖς οἰδαμεν Ότι 
80 Μωῦσεῖ λελάληκεν ὁ θεός, τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ ἀν- 
“ Ν Ψ - 

θρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς - ἐν τούτῳ γὰρ τὸ θαυμαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἵ- 

Ν 3) ν “ 
31 δατε πόθεν ἐστίν, καὶ ἤνοιξέν μου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ 
Βα τ ο ο .“-------.-.---"..»».5»"555ΘΕ 


1οἩ. 9:19. εἶπαν Α υρεοᾶᾶᾷ οϱ0Ρ; 844 οὖν 90 οὖν δὲ Β; δὲ Α Δ αἱ Βγγγ; οτι 1) Τ 1 59 
Ὁ Δ αἱ [Ττερ.πιρ.]; Ῥπι καὶ δ ΒΒ Τ 1 858 69 νο εορ τες. Πεν. 
9Ρε γατὰ [Ττορ.ἰκι.] ΥΥ οδῦ, Ἠεν. 98 ἐλοιδόρησαν Α Δ νσξοᾶᾶ, Ῥπῃ οἱ δὲ δὲ: Ὁ 
16 ἄλλοι Α Τ, Δ Ρίο υρεοᾶᾶ; αᾷᾷ δὲ δὲ Ὦ Τ, 1 88 909 (00 ΒΓ Ττερ.; Ρίη καὶ ὃν" Ὁ 
Ὦ νρϑοδὰ ο{εᾶ ϱορ [Ττοσ.πιρ.] [1ερῦ.] Βεν. [Ττες.πιρ.] Ἰεβί. Πεν. 
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6 90.] 


6ΟΗΝ ΙΧ. 

θεὸς οὐκ ἀκούει," ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσεβὴς ἢ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου 
3 -“ 9. 3 3 ΄ -“ ή ’ 3 Ν “ 

ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἤνοιξέν τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννη- 
ἀπεκρίθησαν 


82 ἀκούει. 
/ - . 
88 84 µένου: εἰ μὴ ἦν οὗτος παρὰ θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. 
Ν 9 3 «ι΄ δὲ ΕῚ ε / Ν 5 ΄ Ὁ Ν Ν ,ὔ δ᾿ αὐ Ν 
καὶ εἶπαν αὐτῷ: ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ 
- 
ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. 
Ν γε" -“ Ν Ν Ν ΔΝ 4. Ν 
8ὅ ἜἬκουσεν Ἰησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν: σὺ πιστεύ- 
3 η εἰ ὅδ, ὦ θ ’ | 3 6 3 -“ Ν 4. ἐ Ν / 3 ΄ 
96 εις εἰς τὸν υἱὸν του ἀνθρώπου ; ᾿ ἀπεκρίθη εκεινος και εἶπεν ' και τίς ἐστιν, κυ- 
“ , 2 ανν 1. πα δ᾽ 8 κ αχ Φα ΓΜ 
37 ριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; | εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς - καὶ ἑώρακας αὐτόν, καὶ ὃ 
[ο Ν ο. » » 3 ε ν΄ 3 ΄ ΄ Ν ’, 
88 λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη" πιστεύω, κύριε: καὶ προσεκύνησεν 
9. ον “ 4 εἷὖν - “ ’, ο 3 Ν ΄ -“ Ὃ σ ε 
89 αὐτῷ. καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς - εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ 


40 μὴ βλέποντες βλέπωσιν καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. ἤκουσαν ἐκ τῶν 


σι εν ἃ - Ἣ ἣν τ Ἂν ΄ 
Φαρισαίων οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες, καὶ εἶπαν αὐτῷ - μὴ καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν ; 
“- “ - 1 Ἀ / / “ 
41 εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - εἰ τυφλοὶ ἦτε, οὐκ ἂν εἴχετε ἁμαρτίαν - νῦν δὲ λέγετε 


σ , «-α / «ε “-“ / 
ὅτι βλέπομεν - ἡ ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 
ν ᾧ 1 Α Ν ΄ 9 Χ ’ ε« “ ε Ν 3 ,ὔ ὃ Ν “- θ ΄ 3 Ν ὐλὺ “ 
: μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ μὴ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας εἰς τὴν αὐλὴν τῶν 
” / εἶ Ν [4 
2 προβάτων ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν, ἐκεῖνος κλέπτης ἐστὶν καὶ λῃστής" | ὃ 
“ “ ’ ’ὔ ε 
δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας ποιμήν ἐστιν τῶν προβάτων. τούτῳ ὃ θυρωρὸς 
3 ’ Ν Ν / -“ “-“ 3 ας, 3 ΄ ἣν Ν᾿ ἴὸ / ο ᾽ 
ἀνοίγει, καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα φωνεῖ κατ 
μὲ ολα, ος. η 
4 ὄνομα καὶ ἐξάγει αὐτά. ὅταν τὰ ἴδια πάντα ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν πορεύε- 
/ - “-“ 9) 3 / 
ὅ ται, καὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι οἴδασιν τὴν φωνὴν αὐτοῦ: ἀλλοτρίῳ 
. κέ Μ “ 
δὲ οὐ μὴ ἀκολουθήσουσιν, ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ οἴδασιν τῶν ἀλλο- 
΄ ν ΄ ΄ Ν ΄ ΕῚ » με Εν. α ΓΝ ᾿ 
6 τρίων τὴν φωνήν. Ταύτην τὴν καροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς - ἐκεῖνοι δὲ 
3 Ν / 34. α α- ΄ 3 ας 
οὐκ ἔγνωσαν τίνα ἣν ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. 
Φφ Φ ο - - “ 
7 Ἐἶπεν οὖν ὃ Ιησοῦς: ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβά- 
“ ΕῚ “ 
8 των. πάντες ὅσοι ἦλθον κλέπται εἰσὶν καὶ λῃσταί, ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ 
[ή ’ [ο 
9 πρόβατα. ἐγώ εἰμι ἡ θύρα". δι ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ, σωθήσεται, καὶ εἰσελεύστ- 
Ν Ν ή 
10 ται καὶ ἐξελεύσεται καὶ νομὴν εὑρήσει. ὃ κλέπτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ 
ἐγώ 
ε Ν ε λὸ Ν Ν 3 “ ’ ς Ν φκ 
ο ποιμὴν ὃ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν 
/ 5 ε Ν Ν 3 Ἆ ’, Ὡὶ 
12 προβάτων ὁ μισθωτὸς καὶ οὐκ ὢν ποιμήν, οὗ οὐκ ἔστιν τὰ πρόβατα ἴδια, θεω- 
πος λύ Ε] , δ δ , Ν ΄ Ν ΄ ΜῈ ’ ε ἔ 
ρεῖ τὸν λύκον ἐρχόμενον καὶ ἀφίησιν τὰ πρόβατα καὶ φεύγει, καὶ ὃ λύκος ἁρπά- 
13 ζει αὐτὰ καὶ σκορπίζει" ὅ θωτός ἐ ὶ οὐ μέ ὑτῷ περὶ τῇ 
ε πίζει" ὁτι μισθωτός ἐστιν, καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προ- 
14 βάτων. 
κα. 2 θὰ ΄ ε κ τν Α / ν 
16 ἐμά, καθὼς γινώσκει µε ὃ πατὴρ κἀγὼ γινώσκω τὸν 


Ν ΄ Ν 4 / ατον κγάν σ Ν μὲ ΝΔ 
11 καὶ θύσῃ καὶ ἀπολέσῃ - ἐγὼ ἦλθον ἵνα ζωὴν ἔχωσιν καὶ περισσὸν ἔχωσιν. 
εἶμι ὃ ποιμὴν ὁ καλός. 


ΤῈ: 9 ε Ν ε λ / Δ ’ ας ων, Ν / “ τν 

ἐγὼ εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός, καὶ γινώσκω τὰ ἐμά, καὶ γινώσκουσί με τὰ 

Ἀ , 

πατέρα, καὶ τὴν ψυχήν 
ϱ ε Ν “-“ / 

16 µου τίθημι ὑπὲρ τῶν προβάτων. 


Ν Ν -“ 
καὶ ἄλλα πρόβατα ἔχω, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς 


᾽ - / » -“ - “ “-“ - 
αὐλῆς ταύυτὴς " κάκεινα δεῖ με ἀγαγεῖν, καὶ της φωνῆς μου ἀκούσουσιν, καὶ ν 
’ / / ω) ’ 9 αι ἐδ ε ν 3 “- σ - ες / 
17 νησεται µία ποίμνη, εὶς ποιμὴν. διὰ τοῦτό με ὁ πατηρ ἄγαπᾳ, Οτι εγω τίθημ. 
8. 81 Οοπιρ. Ῥτου. 38 :9. 


1οΝ, 9: 86. ἀνθρώπου τὴ Ῥ' Ὦ Ἠονπησ.; αὐτοῖς Ὦ Τ, Δ αἱ Ττορ. | ὅτι ἃ ΑΔ Ὦ δν; 





θεοῦ Α Τ, Δ αἱ ἴδ νσ «ορ 8Υττ Ττας. Π ον ὑχῦ. 
40 Φαρισαίων δ" οὐδοῦ ΤῸ πρίονρ οορ; πάά 
ταῦτα τοι Ὁ Τ, αἱ ΑΥττ τες. Ἰλορί, Ἦν. 
1οπ. 10: 7. εἶπεν οὖν δ"; δα πάλιν Ὦ 
Ἡ/ομί.; αάά αὐτοῖς ΧΑ 1 69 9ρε. ἡΠ αὐτοῖς 
πἀλῖν Ἐν εἰκὺ Α Πρίετ γρ ΑγτΓ; Δα πάλιν 


οτι Β Τ, 33 τες. ἸΓοαβυ. Ἠοεν. 

8 ἦλθον δὲ’ Δ ἃ] ἴὸ να Λας πον. (Απιιπις.); 
αάά πρὸ ἐμοὺ δὰο Α Β Τ) Τ, αἱ οορ Ον Ττερ. 
Ἠλορυ. τον ὔχῦ. 16 γενήσεται δὰ" ΔΛ 
Δ ΙΡΙετγςσ; γενήσονται δὲ Β 1 1, 1 33 200 
«ορ Ττορ. ὙΥ̓ οβῦ. Βεν. 


106 ΕΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΘΤΙΝΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙ ΕΣ. [Ῥακτ γΙ. 


σΟΗΝ Χ. 
18 τὴν ψυχήν µου, ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ’ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ 
, 3 9 5 “ 3 / ” ο) 5 / Αι. ΄ὔ ΕΣ ,ὔ 
τίθημι αὐτὴν ἀπ’ ἐμαυτοῦ. ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν 

ο) μεν ΄ Ν 5 Ν μὲ Ν ον ΄ 
λαβεῖν αὐτήν - ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ τοῦ πατρὸς μου. 
“ 3 Ν / 
1920 ἈἌχίσμα πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. ἔλεγον 
9 - ΄ "ἢ 

21 οὖν πολλοὶ ἐξ αὐτῶν: δαιμόνιον ἔχει καὶ μαίνεται" τί αὐτοῦ ἀκούετε ; ' ἄλλοι 

“ 4 ΔΝ ες 
ἔλεγον - ταῦτα τὰ ῥήματα οὐκ ἔστιν δαιμονιζοµένου: μὴ δαιμόνιον δύναται τυ- 


φλῶν ὀφθαλμοὺς ἀνοΐξει ; 


8.91, ἆοεας ἴῃ “6 Βα θα αὖ ἐπ6 Εἰ δύνα οἱ Ὠεάϊοαίοῃ. 
Φοτάδηῃ. ---- ογιαίοηι. 


Ἠο γετθς Ῥεγοπά 
Λεία ὑογοπιά «ογάαπ. 


ἶοηκ Χ. 22-42. 
3 / / ς 
2298 Ἐγένετο δὲ τὰ ἐνκαίνια ἐν Ἱεροσολύμοις: χειμὼν ἦν: ὶ καὶ περιεπάτει ὃ 
3 “- - - κ “ κ᾿ 53 ἧς 
24 Ἰησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ στοᾷ Σολομῶνος. ἐκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 
Ν ὅλ, ο δυσίν “ / Ν Ν 1 “ / 5 3 Ν ΘΟ ΝΟ / ἊΝ σι 
καὶ ἔλεγον αὐτῷ ἕως πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις; εἰ σὺ εἶ ὃ Χριστός, εἰπὸν 
95. ἡμῖ δ ο ον ἡπεκρίθ δ᾽} νο αι Γι αλ με) ΄ αρα ἃ 
ἡμῖν παῤῥησίᾳ. ἀπεκρίθη ὃ Τησοῦς: εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε: τὰ ἔργα ἃ 
ὅν ὩΝ ον -Ἡ. κ ΟΣ ΚΝ “ / “ ο) 
26 ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός µου, ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ἀλλὰ ὑμεῖς 
ῳ 3 “ “ “-“ “ 
27 οὐ πιστεύετε, ὅτι οὐκ ἐστὲ ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν. τὰ πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς 
“-“ 5 ’ ’ - 
98 φωνῆς µου ἀκούουσιν, κἀγὼ γινώσκω αὐτά, καὶ ἀκολουθοῦσίν μοι, ' κἀγὼ δίδωμι 
ο) Ν ’ Ἂς / ο 
αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον, καὶ οὗ μὴ ἀπόλωνται εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ οὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ 
Ε ἴω / ε Ν ἃ / / / ο / 3 Ν 3 Ν ’ 
29 ἐκ τῆς χειρός µου. ὃ πατὴρ ὃ δέδωκέν μοι πάντων μεῖζόν ἐστιν, καὶ οὐδεὶς δύνα- 
/ ” ΄-“ 
80 ται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός. 
91 52 
[ο ος 9) Ν 2 " ο) “ “ “ 
τοῖς ὃ Ἰησοῦς - πολλὰ ἔργα καλὰ ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός" διὰ ποῖον αὐτῶν 


3 Ν ἈΝ ε ἣν Ὁ 3 
ἐγὼ καὶ ὃ πατὴρ ἕν ἐσμεν. 
3 / 3 - ω 
Ἠβάστασαν πάλιν λίθους οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα λιθάσωσιν αὐτόν. ἀπεκρίθη αὖ- 
ἊΝ / 3 ’ ον Ε] “-“ “ 
35 ἔργον ἐμὲ λιθάζετε; | ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ Ιουδαῖοι - περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λι- 
Ν ν ΄ “ λ “πὶ 
θάζομέν σε ἀλλὰ περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρωπος ὢν ποιεῖς σεαυτὸν 
᾽ὕ / 3 “ εξ “ 3 ΕΣ - ᾽ὔὕ “ σα 
84 θεόν. ἀπεκρίθη αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς - οὐκ ἔστιν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν " ὅτι 
3 Ν Φ κ ϑυνν / 53 ΄ ΔΝ «Δ ε / 5 ’ 
86 ἐγὼ εἶπα: θεοί ἐστε; εἰ ἐκείνους εἶπεν θεούς, πρὸς οὓς ὁ λόγος ἐγένετο 
“ - Ν 3 ’ ο.) ε ΄ὔ ΩΣ «ε Ν ε ’ ΤῸ) / 
36 τοῦ θεοῦ, καὶ οὐ δύναται λυθῆναι ἡ γραφή: ὃν ὃ πατὴρ ἡγίασεν καὶ ἀπέστειλεν 
“- Ψ ο] Ψ 5 Ἂς [ο 
57 εἷς τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε ὅτι βλασφημεῖς, ὅτι εἶπον: υἱὸς θεοῦ εἰμι; ἰ εἰ οὗ 
88 ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ πατρός μου, μὴ πιστεύετέ µοι" εἰ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ πι- 
στεύετε, τοῖς ἔργοις πιστεύετε, ἵνα γνῶτε καὶ γινώσκητε ὅτι ἐν ἐμοὶ ὃ πατὴρ 
3 Ν 3 “ , 
κἀγὼ ἐν τῷ πατρί. 
Ν ΄“, 
Καὶ ἀπῆλθεν 


/ ηλ ἴω Ἴ ὃ / 3 Ν / 2 3, 3 / Ν “ / 
πάλιν πέραν του Ἰορδάνου εἰς τον τόπον ὅπου Ἣν Ἰωάννης τὸ πρῶτον βαπτίζων, 


39 4ὐ Ἐζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσαι, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 


καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον ὅτι Ἰωάννης μὲν ση- 
8. 54. Ἐ5. 82 :6. 


41 καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ. 


Οοπιρ. Εκ. 22: 7 56. 





1οἩ. 10:18. αἴρει δὲ Α Τ Τ, Δ ἃ] ἴῦ νρ 
οορ 5υ1 ἨΓεβίπισ.; ἦρεν δὲ" Β ΥΝ εβύὕχυ. 
Ἐεν.πις. 

90 οὖν δὰ" εἰ Τὴ 1 9ε: δὲ θα Α Β 1, ἃ] 
νρ οοΡ τες. Ἰορί. Ἠεν. 26 ἀπεκρίθη 
ΝΕ Ὁ; αὖά αὐτοῖς δ᾽ Α Ἑ αἱ 1: νς τερ. 
Ἰμοςυ. Ἠεν. 99 πατὴρ δὲ 13ος; 4.44 
µου Νο Α Β Ὁ 1|, αἱ νῷ «ορ 571 Ττορ. ΥΥ̓ ο5ὔ. 


Πεν. [ὃ δὲ ΒΥ Ὁ Τ, νδ «ορ Ἠεν.πιρ.; ὃς Α 
ΒΣ Δ βγτν ὙΓορί.πιρ. Ἐεν.ἰκί. | μεῖζόν Α Β τ 
νο «ορ Ἠθγ.πιρ.; μείζων δὴ Ὦ 1, Δ ἃ] Ἰ/ερῦ. 
πιο. Βεν.ἰχῦ. 89 οὖν δὲ Α 1, Δ ἃ. 
ἴῦνο; οπι Β αἱ «ορ [Ττερ.] [Ὑγ 65:.] Ώεν 

| αὐτὸν δ Ὦ νσ; δα πάλιν δὲ Α Τι Δ 1 38 
ἨΤερέκζ.; ΡΠΙ πάλιν Β αἱ 5υτι Ττορ. [ΥΥ̓ δϑὺ 
πηρ.] βου. 


88. 91, 921 ὉΌνΝτῃ, ΟΥΒ ΤΟΒΡ’5 ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 107 
ΦΟΗΝ ΧΙ. 
42 μεῖον ἐποίησεν οὐδέν, πάντα δὲ ὅσα εἶπεν Ἰωάννης περὶ τούτου ἀληθῆ ἦν. καὶ 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν ἐκεῖ. 





δ 92. Το Ἠαϊρίης οἵ Πναζαγις. ---- Βείλαφ. 
ὖομν ΧΙ. 1--46, 


1. Ἢν δέ τις ἀσθενῶν, Λάζαρος ἀπὸ Ῥηθανίας, ἐκ τῆς κώμης τῆς Μαρίας καὶ 
2 Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. ἢν δὲ Μαρία ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ. καὶ ἐκ- 
µάξασα τοῦς πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς Λάζαρος ἠσθένει. 
ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγουσαι" κύριε, ἴδε ὃν φιλεῖς ἀσθενεῖ. 
ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν - αὕτη ἡ ἀσθένεια οὐκ ἔστιν πρὸς θάνατον ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, ἵνα δοξασθῇ ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ δι’ αὐτῆς. ἠγάπα δὲ ὃ Ἰησοῦς 
τὴν Μάρθαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. ὡς οὖν ἤκουσεν ὅτι ἀσθε- 
νεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας - ἔπειτα μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς 
μαθηταῖς - ἄγωμεν εἰς τὴν Ἰουδαίαν πάλιν. λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταί: ῥαβ- 


Φο “1 ο δι  ϱ 


/ “ 3 ’ θ ΄ ε.α ὃ ο] ἣν Δ ε / ΕἸ ο) 1 3 2 3 
βεί, νῦν ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ; | ἀπεκρίθη Ἴη- 
ο” ο... ’ 5. / 3 ο) ε / 57 ΄- 9 3. Ἡς / 3 
σοῦς - οὐχὶ δώδεκα ὧραί εἰσιν τῆς ἡμέρας; ἐάν τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ 
΄ “ κ᾿ - - ΄ ΄ , ἈΝ ΚΕΝ ΄ πε 5 - 
10 προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ κόσμου τούτου βλέπει": ' ἐὰν δέ τις περιπατῇ ἐν τῇ 
νυκτί, προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. 
“ - Ν “- “-“ “ 
11 Ταῦτα εἶπεν, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς' Λάζαρος ὁ φίλος ἡμῶν κεκοίμη- 
3 ᾿ ΄ σ 3 ΄ μη, “- 53. εν ΄ ΄ 
12 ται: ἀλλὰ πορεύομαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν. εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ μαθηταί: κύριε, 
5 / / ἊΨ Ὁ ᾿ς Ἐ.9 ο) Ν 9) / 3 “- ) - 
19 εἰ κεκοίμηται, σωθήσεται. εἰρήκει δὲ ὃ Ἰησοῦς περὶ τοῦ θανάτου αὐτοῦ: ἐκεῖ- 
ΝΥ κό Ν . ει ο ο / / Φ ερ) 3 ον ς 
14 νοι δὲ ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς ὃ 
1δ ο) - γε ία" Λάζ 3 αν 1 ν , δν ὁ - “ ΄ “ 
ησοῦς παῤῥησίᾳ: Λάζαρος ἀπέθανεν, ' καὶ χαίρω δι’ ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι 
“ Ν Ν ιά “ ιο -" ’ 
16 οὐκ ἤμην ἐκεῖ - ἀλλὰ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. εἶπεν οὖν Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος 
τοῖς συνμαθηταῖς - ἄγωμεν καὶ ἡμεῖς ἵνα ἀποθάνωμεν μετ᾽ αὐτοῦ. 
17 Ἐλθὰ Φ ε ἰὴ ο) 9 ε αν / ε β μ᾿ , 3 α / 
ὼν οὖν ὃ Ἰησοῦς εὗρεν αὐτὸν τέσσαρας ἡμέρας ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. 
Φ Ν “- ε 
18 19 ἦν δὲ ἡ Βηθανία ἐγγὺς τῶν Ἱεροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε. πολλοὶ 
α ἃ -“ ᾽ / Ε] ’ Ν Ἃς ᾿ / Ν [ή σ 
δὲ ἐκ τῶν Ιουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς τὰς περὶ Μάρθαν καὶ Μαριάμ ἵνα παρα- 
9 “- 3 Ὶ “ » κ᾿ 
20 μυθήσωνται αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ. ἡ οὖν Μάρθα ὡς ἤκουσεν ὅτι Ἰησοῦς ἔρ- 
ε ’ 3 ” 4  Υ ᾿ ο) ” 9 /”ς 44 4 ε / 
21 χεται, ὑπήντησεν αὐτῷ: Μαρία δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. εἶπεν οὖν ἡ Μάρθα 
Ν Ε “- ΄ φ κυ ἊΝ / Ν ο 53 
22 πρὸς ᾿Ιησοῦν κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἂν ἀπέθανεν ὃ ἀδελφός μου. καὶ νῦν οἶδα 
“ ΄σ ΠῚ Φ.Α Ν / ’ ε / / πα. “αν ικ ἴω 3 
28 ὅτι ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν θεόν, δώσει σοι ὃ θεός. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς: ἀνα- 
’ - - 
24 στήσεται ὃ ἀδελφός σου. λέγει αὐτῷ ἡ Μάρθα: οἶδα ὅτι ἀναστήσεται ἐν τῇ 
2ὔ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. εἶπεν αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς. ἐγώ εἶμι ἡ ἀνάστασις 
Ν ε , ε ΄ ᾽ δ, ΟΝ Ἃ 3 / / ῖ Ν “ ε “ Ἀ 
26 καὶ ἡ ζωή" ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ κἂν ἀποθάνῃ ζήσεται, ἱ καὶ πᾶς ὁ ζῶν καὶ 
΄ ϑέεύνοις » Φ.,..8 θ ΄ 3 Ν 3. ’ ο) 1λέ ὦ ον 
27 πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποθάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα: πιστεύεις τοῦτο; έγει αὐτῷ" 
΄ ΄ ὡς ΄ “ κ Φε πα λες κ᾿ ΡΥ Τα Ν / 
ναί, κύριε: ἐγὼ πεπίστευκα ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ ὁ εἰς τὸν κόσμον 
᾿ -“ “ -“ Ν 
28 ἐρχόμενος. καὶ τοῦτο εἰποῦσα ἀπῆλθεν καὶ ἐφώνησεν Μαριὰμ, τὴν ἀδελφὴν αὐ- 
-“ ο) “-“ / Ν 
29 τῆς λάθρα εἰποῦσα - ὃ διδάσκαλος πάρεστιν καὶ φωνεῖ σε. ἐκείνη ὡς ἤκουσεν, 





1οἳι. 11:17. ἡμέρας Α” Ὦ ορ; 44 ἤδη Δυρ; αδᾶ δὲ δὶ Ὦ 0” , 58 69 σορ Ττορ ὑχύ. 
Ν ΑΞΟΒΤ, Δ νος Ττερ.πιρ. Ἠεν.; πι ἤδη Β οὐ [πσ.] Ίο. ον. | ἐγείρεται οἰ ἔρχεται 
ο” 69 Ττορ ἴχῦ. ὙΡ 6βύ. 19 τὰς περ Α (ἠγέρθη Ὁ) Α 03 Ὁ Δ να; ἠγέρθη οἱ ἤρχετο 
05δ αἱ; τὴν ἃ Β ΟΥ Τ, 883 Τί νρ ορ βυῖ ἃ ΒΟΥ 1, 83 Ττορ. Ίεβι. Πεν. 
Ττορ. Ἰερυ. Πεν. 99 ἐκείνη ἃ ΟΣ Ὁ 


108 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΡΘ [Ῥαδπτ ΤΙ. 


ΦΟΗΝ ΧΙ. 
3 / Ν Χο” Ν χα 3 ο) ΄ ς 2 “ 3 Ν γψ 

80 ἐγείρεται ταχὺ καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν" οὔπω δὲ ἐληλύθει ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν κώ- 

81 ἀλλ᾽ ἣν ἐν τῷ τόπῳ ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. οἱ οὖν Ἰουδαῖοι οἱ 
µην, ἀλλ᾽ ἣν ἐν τῷ τόπῳ υ ὑπήντη ὐτῷ ἡ Μάρθα. οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι οἱ 
᾿, 3 ος) 3 “ ἘΆΝ Δ Ν ΄ 2 ΄ 50 7 ΔΝ Ν σ 
ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυθούμενοι αὐτήν, ἰδόντες τὴν Μαριὰμ. ὅτι 

/ 3 / ν θα 3 ΄ ϑ «. / σ ε Ψ' 3 ΔΝ 
ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, ἠκολούθησαν αὐτῇ, δόξαντες ὅτι ὑπάγει εἰς τὸ µνη- 
με ὡς 5 3 “ 9 3 ο - 

82 μεῖον ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. ἡ οὖν Μαριὰμ ὡς ἦλθεν ὅπου ἣν ὃ Ἰησοῦς, ἰδοῦσα αὐτὸν 
3! 3 τι ον Ν ὃ λέ ος ΄ 3 ὧὸ 3 3 εν 
ἔπεσεν αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας λέγουσα αὐτῷ ' κύριε, εἰ ἧς ὧδε, οὐκ ἄν µου ἀπέ- 

“ 53 ΄ 

88 θανεν ὃ ἀδελφός. Ἰησοῦς οὖν ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν καὶ τοὺς συνελθόντας 

34 9 “ἃ Ἴ ὃ / λ ΄ 3 / τος ΄ ἈΠ ἐν ἕ ε / Ἱ Ν 
αὐτῇ ᾿Ιουδαίους κλαίοντας, ἐνεβριμήσατο τῷ πνεύματι καὶ ἐτάραξεν ἑαυτόν, | καὶ 
3 ο ΄ ΓΝ / πο ΄ 35 ο” Ὁ 7 

96 εἶπεν: ποῦ τεθείκατε αὐτόν; λέγουσιν αὐτῷ κύριε, ἔρχου καὶ ἴδε. ἐδάκρυσεν 

5 κ . 5 τ 
86 37 ὁ Ἰησοῦς. ἔλεγον οὖν οἱ Ιουδαῖοι: ἴδε πῶς ἐφίλει αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὖ- 
ων 3 3 5 7 αν ς 39 [4 Ἂν 3 Ν “ “-“ “ 
τῶν εἶπον: οὐκ ἐδύνατο οὗτος ὃ ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ ποιῆσαι 

3 4 Αν αίαν ων Ὁ θ / ᾿ Ἶ - 3, ΑΝ 3 β ΄ 3 ε ο 3 

8 ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ; ᾿Ιησοῦς οὖν πάλιν ἐμβριμούμενος ἐν ἑαυτῷ ἔρχεται 

3 ἃς “ 3. Ν / Ν ΄, ΕΣ / ΒΞ τν 3 - Ἱ / ἡ -) μα αν. 

99 εἰς τὸ μνημεῖον. ἦν δὲ σπήλαιον, καὶ λίθος ἐπέκειτο ἐπ’ αὐτῷ. ᾿ λέγει ὃ Ἰησοῦς 
“-“ ζω / 

ἄρατε τὸν λίθον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τετελευτηκότος Μάρθα": κύριε, 

40 ἤδη ὄζει: τεταρταῖος γάρ ἐστιν λέγει αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" οὐκ εἶπόν σοι ὅτι ἐὰν 

ἤδη ὄζε ρταῖος γάρ : γει αὐτῇ ησοῦς- οὐκ εἶπόν σοι ἐὰ 
5 ν / κ᾿ ο ΕΣ 3: 2 ΕΣ 
41 πιστεύσῃς ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ; ' ἦραν οὖν τὸν λίθον: ὃ δὲ Ἰησοῦς ἦρεν 
42 τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω καὶ εἶπεν πάτερ, εὐχαριστῶ σοι ὅτι ἤκουσάς μου. ἐγὼ 
ας ὁ ή / / 3 (ο 3 Ἂς Ν Ν 3 Ν “-“ 43 σ 
δὲ ἤδειν ὅτι πάντοτέ μου ἀκούεις - ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα 
΄ 4 ΄ δ. ἦν Ν - ΑΝ ᾽ν" / ο ο (τὰ Ἡ 
43 πιστεύσωσιν ὅτι σύ με ἀπέστειλας. καὶ ταῦτα εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγασεν 
44 Λάζαρε, δεῦρο ἔξω. ἐξῆλθεν ὃ τεθνηκὼς δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κει- 
’ Ἄ7 34 3 “Ὁ ὃ αφ. ὃ “ὃ λ / 3 ο) ει 9 ο) ἣν ( 
ρίαις, καὶ ἣ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς - λύσατε 
αὐτὸν καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν. 
“ 3 

46 Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων, οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ καὶ θεασάμενοι ἃ 
5 , “ΡΝ 5 ον ν ὃς ᾽ 3 ἢ Ἦν ΦηΑν Ν ν , 

46 ἐποίησεν, ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν - τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς Φαρισαί- 

“ 3 “-“ 
ους καὶ εἶπαν αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν Ἰησοῦς. 


8. 99. Τὴ Οοιηβο] οὗ Οαἱαρ]ας ασαϊηςδί 6815. ο τείῖτος ἔγοπι «1 εγαδα]επῃ. ---- 
ογιδαίοι. «Πμ]ιγαΐπι. 


ἶοπν ΧΙ. 47-54. 


9 . ν - / ν 9” , 
47 Συνήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον ' τί ποιοῦ- 
ϱ/ - το 8 πο λλὸ “- “ Ἄ ΞΝ 9 [ο ἀπὰς σ / 
48 μεν, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος πολλὰ ποιεῖ σημεῖα; ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν οὕτως, πάν- 
ε “ -“ “ 
τες πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν, καὶ ἐλεύσονται οἱ Ρωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ τὸν 
/ Ἂς Ἄν κ᾿, ἥν δέ 5 9ο ./ 3 Ν ΠῚ ο 9 - 
49 τόπον καὶ τὸ ἔθνος. εἷς δέ τις ἐξ αὐτῶν Καϊάφας, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
50 ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς - ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν, ' οὐδὲ λογίζεσθε ὅτι συμφέρει 
ε “ Ψ - »᾿ 3 ϐ / ες Ν “- - Ν Ν ὅλ Ν 5, 5 β 
ἡμῖν ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται. 
“ ΝΑ ΠΕ ορ] 4. 3 μμ ΦΟΝ ἘΠΕῚ Ἂν τ. 5, / 3 ΄ 
51 τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὢν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου ἐπροφή- 
Ψ 35, 2 Γον 3 ΄ ς Ν ““ ἐθ0 Ι Ἂ 5 ς ΔΝ - 
62 τευσεν ὅτι ἔμελλεν Ἰησοῦς ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους, καὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ 
” , 5 34 κι κ / . ο κος / ΄, » 
ἔθνους μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ θεοῦ τὰ διεσκορπισμένα συναγάγῃ εἰς 
ς 3 ΠΑΝ ,ὕ 3 ““ ε / 3 ’ ν 5 / 3 / 
68 ἕν. ἀπ) ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας ἐβουλεύσαντο ἵνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν. 
᾽ ο) 3 ΕΝ, δε / επ (τ ι 3 ο) Ἢ ὃ / ἀλλὰ 3 ηλθ 3 πὸ 
84 Ἰησοῦς οὖν οὐκέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖ 





1ο. 11:90. ἣν Α Ὁ 1, Δ αἱ 6ο; δα ἔτι ΊΤτεσ.ίκι. ὙΓεευ.ἰχί. Πρδν ὑχῦ. δ4 διέ. 
Ν Β ΟῚ 88 νο οορ Τυορῦχῦ, οὖ [πηρ.] 7 οβδῦ. τριβεν Α Τ) Δ αἱ ἴῦ νρ ΒΥ Τχθρ.πιᾳ.; ἔμεινεν 
Εεν. 45 ἃ δὲ ΑΞ Τ, ΔΊ] γρ (ορ δὲ ΒΤ, Ττορ.ίκι. ἸΓερί. Ἠθν. 


Ττορ.τησ. ἸΓοδρίηρ. εν ηρ.!ὃ ΑΖΒΟ"Ρ1 


ΠἘΠ -υσυυ ΨψΨνΗ πνΝενν. 


δ8 95-θο.] ὉΌνΝτῃᾳ, ΟΥΒ ΠΟΒῸ᾿Κ' ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΓΥ. 109 
60ΗΝ ΧΙ. 
θεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς Ἐφραὶμ λεγομένην πόλιν, κἀκεῖ διέτρι- 
βεν μετὰ τῶν μαθητῶν. 


ὃ 94. “6805 Ῥεγοπά Ψογάδη ἰβ Γο]ονοά Ὀγ Μα]ίαάος. ΤῊΘ Ἡθα]ηρ οἵ (ἶιθ 
Τηῆτη Ἠοπιαὰ οἨ (πο ΘὈΌΔΙΗ. --- Κ αἰίου ο Ψογάαη. ΊΌεγαα. 


ΜΕΑΎΤΗ. ΧΙΣ, 13, Μληκ Χ. 1. 
1 ΚΚαὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἴησου 1 ΚΚΑαὶ ἐκεῖθεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ 
τοὺς λόγους τούτους ἣρεν ἀπὸ τῆς ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ πέραν τοῦ Ἴορ- 
γ » μετῆρ ρ ρ 
“ / Ν ’ 
Γαλιλαίας καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια τῆς δάνου, καὶ συνπορεύονται πάλιν ὄχλοι 
3 ὃ ΄ ΄, “4 » / Ν Ν 4. Ν ε 3 60 ΄ 2.3, 
2 Ἰουδαίας πέραν τοῦ Ιορδάνου. καὶ πρὸς αὐτόν, καὶ ὡς εἰώθει πάλιν ἐδί- 
3 ΄ ο, ο 4 / οὶ ὃ 3 ΄ . 
ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ ασκεν αὐτούς. 


3 ή 3 Ν ε] ο 
ἐθεράπευσεν αυτους εκει. 


Ίθκε ΧΠΠΙ. 10--21. 
9 “- “ “- ο) ’ Ν Ν ᾿ 
1011 ἮΝ δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασιν. καὶ ἰδοὺ γυνὴ 
“- Φ. 
πνεῦμα ἔχουσα ἀσθενείας ἔτη δεκαοκτώ, καὶ ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη 
3 ΄ 3 ἈΝ / ΕΣ Ν 3 4 ε΄ν ο) ’ Ν φ 
12 ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελές. ἰδὼν δὲ αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς προσεφώνησεν καὶ εἶπεν 
13 αμ ΄ 3 λέλ αν Α 3 θε / Ι ΥΕ ] 6 δι ἘΝ Ν ο) 5 
αὐτῇ - γύναι, ἀπολέλυσαι ἀπὸ τῆς ἀσθενείας σου, | καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ τὰς χεῖρας 
14 Ἀ .. 3 θ 40 Ν ἐδ “ἕξ ἕ Ἀ θ / 3 θ Ν δὲ ε 3 
καὶ παραχρῆμα ἀνορθώθη, καὶ ἐδόξαζεν τὸν Θεόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἀρχισυνάγω- 
3 “Ὁ σ - / ο) / κ. 3 ἴω Ν ἮΝ μ᾿ ἃ 
γος, ἀγανακτῶν ὅτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὃ Ἰησοῦς, ἔλεγεν τῷ ὄχλῳ ὅτι εξ 
ε τ ΘέυΝ 3 9 ὃ ο π / θ 3 3 - ο 3 ’ θ ΄ 0 Ν 
ἡμέραι εἰσὶν ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι ἐν αὐταῖς οὖν ἐρχόμενοι θεραπεύεσθε καὶ 
15 Ν τε / [ω) ββ / ἐπ᾿ κ ϐ δὲ 3 ” ε "4 ΔΝ } ἐ ε /΄ 
μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. ἀπεκρίθη δὲ αὐτῷ ὁ κύριος καὶ εἶπεν - ὑποκριταί, 
“ α “δ “- ββ / 3 δ ’ Ν β - 3 . Ἂ Ν 3 δ κ “-“ / 
έκαστος ὑμῶν τῷ σαββάτῳ οὐ λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν ὄνον ἀπὸ τῆς φάτνης 
᾿ς ϱ Ν [δ᾽ ’ Ν ή 3 Ν Φ ΩῚ ΝΜ ε 
16 καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει; ταύτην δὲ θυγατέρα ᾿Αβραὰμ, οὖσαν, ἣν ἔδησεν ὃ σατα- 
νᾶς ἰδοὺ δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυθῆναι ἀπὸ τοῦ δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέ 
η, ἢ μ ἢ ἡμέρᾳ 
[ο / Ν ” / [ο ’ / ’ 
17 τοῦ σαββάτου; καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ κατησχύνοντο πάντες οἱ ἀντικείμενοι 
Ν “ “-“ ΄“- “ 
αὐτῷ, καὶ πᾶς ὃ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. 
” Φ / ε , 5 ᾿ ε / - Αα Ν ’ ε / 3 / 
18 Ἔλεγεν οὖν - τίνι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν ; 
ε / 3 Ν / / ἃ Ν μὴ ” 3 “Ἢ. ε [ο Ν 
19 ὁμοία ἐστὶν κόκκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ, καὶ 
Ν “ - 
ηὔξησεν καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν ἐν 
΄- “- 9 
20 τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. Καὶ πάλιν εἶπεν ' τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ; 
91 ε / 3 Ν Ψ’ ἃ λ [ψ δ Ὁ 3 ἆλ ΄ / , 4 9 7. 
ὁμοία ἐστὶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ ἐζυ- 


μώθη ὅλον. 


8 96. Ουν Ποτά σοθβ ἰθδοῃϊησ απά ]ουπτπαεγίησ {ογγατάς «Ἰθταβαίθπι. Ηθ 18 
πατηεά ασαϊηδύ Ποτος.--- Ώεγώα. 


πας κῇΠ,. 20-5ο. 


22 ΚΚαὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας διδάσκων καὶ πορείαν ποιούμενος εἰς 
Ἱεροσόλυμα. 

28 Εἶπεν δέ τις αὐτῷ κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι; ὁ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτούς " 

24 Ἱ ἀγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ τῆς στενῆς θύρας, ὅτι πολλοί, λέγω ὑμῖν, ζητήσουσιν 








1ο, 19:19. ἀπὸ ἃ Α Τὸ ΒΥΥΓ (ἴῦ νσ αὖ); οπὶ Β Τ, Δ Οτ Ττορ.  ο8ι. Ἠογ. 


110 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΒΝΑΟΙΕΡ ἍὮᾖ[Ῥαατ ΓΙ. 


15ΚΕ ΧΙ. 


25 εἰσελθεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν. ἀφ᾽ οὗ ἂν ἐγερθῇ ὃ οἰκοδεσπότης καὶ ἀποκλείσῃ 
ΟΥ̓ ΄ ἊΝ ιά 3. κ ΄ Ν ΄ ΔΝ / {4 / 
τὴν θύραν, καὶ ἄρξησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν λέγοντες - κύριε 
26 ἄνοιξον ἡμῖν, καὶ ἀποκριθεὶς ἐρεῖ ὑμῖν - οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν ἐστέ. τότε ἄρξεσθε 
/ ” 
λέγειν: ἐφάγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. 
27 


28 


Ν - “- “- 
καὶ ἐρεῖ. λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς πόθεν ἐστέ: ἀπόστητε ἀπ᾽ ἐμοῦ 
’ 5 / ο 3 / ο ος, ν ς Ν αν πε μὴ 
πάντες ἐργάται τῆς ἀδικίας. ἐκεῖ ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς 
“- 950 ω 3 3 ν 3 
τῶν ὀδόντων, ὅταν ὄψεσθε ᾿Α βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας τοὺς προ- 
/ 3 “- / “ ᾿ς ας ἌΝ ᾿, μὲ Δ οι Γεν 

29 φήτας ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω. καὶ ἥξουσιν ἀπὸ 

ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν καὶ βοῤῥᾶ καὶ νότου, καὶ ἀνακλιθήσονται ἐν τῇ βασιλείᾳ 
[ος ρρ ἢ ή [ή] ῃ 
ἴω ο) ντ] Ν 3 Α 3, ΔΑ ο Ν ιο ορ” ὰ 3 

90 τοῦ θεοῦ. καὶ ἰδοὺ εἰσὶν έσχατοι οἱ εσονται πρῶωτοι, και εἰσὶν πρωτοι οἱ εσονται 
ἔσχατοι. 

2 “ οι α ο 

51 Ἂν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ προσῆλθάν τινες Φαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ: ἔξελθε καὶ πο- 

΄ 3 τν Ψ Ἥ ἠδ θ έλ. 3 ο) Ν 3 3 “ θ / 

82 ρεύου ἐντεῦθεν, ὅτι Ἡρώδης θέλει σε ἀποκτεῖναι. καὶ εἶπεν αὐτοῖς - πορευθέντες 
3” Ὁ 3 / ΄ 3 Δα / / ἈΝ 5 Ψ' 3 ο / 
εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ" ἰδοὺ ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἀποτελῶ σήμερον 

9 ΕΣ Ν “ ΄ ο ἊΝ Ν ο 

98 καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειοῦμαι. πλὴν δεῖ µε σήμερον καὶ αὔριον καὶ τῇ 
3 / ΄ θ “ 3 5 ὃ / / 3 λ / θ ” Ἵ ΄ 
ἐχομένῃ πορεύεσθαι, ὅτι οὐκ ἐνδέχεται προφήτην ἀπολέσθαι ἔξω Ἱερουσαλήμ. 
ε Ν ε ἊΨ, / Ν “ 

84 Ἱερουσαλὴμ Ἱερουσαλήμ, ἣ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς 

/ Ν 
ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα σου ὃν τρό- 
”/ Ν ε “ Ν ε Ν Ν / Ν 3 5 / 3 Α 8 / 

56 πον ὄρνιξ τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ἰδοὺ ἀφίε- 
ου ει ανν κ αι ὑπς. / ο να 5 κ ο / 4 2 Ψ » 3 

ται ὑμῖν ὃ οἶκος ὑμῶν." λέγω ὑμῖν ὅτι οὗ μὴ ἴδητέ με ἕως ἥξει ὅτε εἴπητε: εὖ- 


λογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου." 


6 96. Ουν Τιοτᾷ ἀῑπερ ση α ΟΠΙοί ὮῬ]ματίδδῬ οἩη {μα βαρραίΠ. ἸΙποϊάρηίϐ. --- 
Δεγὄώα. 
Ίσκε ΝΙΝ. 1-24. 
1 ΚΚαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς οἶκόν τινος τῶν ἀρχόντων τῶν Φαρισαίων 


2 σαββά ἵν ἄρτον, καὶ αὐτοὶ σαν πα / ι αὐτό ὶ ἰδοὺ ἄνθ 
σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον, κ ὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτόν. καὶ ἰδοὺ ἄνθρω- 
/ ΩΣ ε Ν δ 3 ἴω Ν 5 ΔΝ δ. 19 “ 3 Ν 
8 πός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν πρὸς 
ὺ κοὺς καὶ Φα ίους λέγων: ἐξ 5 σαββάτῳ ϐ ῦ ἢ οὔ; 
τοὺς νομικοὺς καὶ ρισαίους λέγων ἔξεστιν τῷ σαββάτῳ θεραπεῦσαι ἢ οὔ; 


ε Ν ε ’ ΔΝ 3 / 5 3 Ν Ν 3 / Ν 3 
4 ὅ οἱ δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσεν. καὶ ἄποκρι- 
Δ Ν 3 λ ἊΝ / ε ο εν ἊἈ ἴω 3 / - Ν 3 3 
θεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν: τίνος ὑμῶν υἱὸς ἢ βοῦς εἰς φρέαρ πεσεῖται, καὶ οὐκ εὖ- 
/ 3 / 3 Ν 5 ε / ο) / Ν 3 3 3 [ρα 
6 θέως ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι 
πρὸς ταῦτα. 
Ν / / ω / 
Ἴ Ἔλεγεν δὲ πρὸς τοὺς κεκληµένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς τὰς πρωτοκλισίας 
3ς λ / λέ Ἂς 3 ος ος. ᾿ λ θῃ ε / 3 / 8 λ 
8 ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς - ὅταν κληθῇς ὑπό τινος εἰς γάμους, μὴ κατακλι- 
/ / / / 3 ““ 
θῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν, μήποτε ἐντιμότερός σου ἢ κεκλημένος ὑπ᾽ αὐτοῦ, 


8.35. Οοπιρ. Ῥ8. 69 : 26 [25] ; ἀοτ. 12:7; 29:5. [0 85. Ῥε. 118 :26.] 


1ο. 19: 94. ἰσχύσουσιν. Δ Τ, Δ ἃ] ΠΡΙ γρ; ρτὴ ἀμὴν δὲ παῖη τη ΒίερΗ. | ἥξει ὅτε Α Ὁ Δ 


ἰσχύσουσιν, τες. ΥΥ οδῦ. Ἠεν.πις. 

ϱἳ ὑμᾶς ἃ Α (Ὁ να) ΔῚ 98 69 αἱ το; 
οπι Β 1, Ττορ. ἸΓορ0. Πεν. 29 βοῤῥᾶ 
ΝΑ 5 Δ ἃ] νο ορ; Ῥπι ἀπὸ Β 1, [Ττες.] 
Ἡγορί. εν. 85 λέγω δ" Τ,; αἀά δὲ 
ΘΑ Β Ὁ Δ αἱ νο «ορ Τνερ. [1εεί.] Βεν.; 


αἱ νρ [Τνορ.]; οἵη (αάά ἂν δὲ 1 69) δὲ Β΄, 
ΟΡ Ἰμαβί. Πεν. 
1. 14: δ. ἀποκριθεὶς δ εἰ Α Δ αἱ νᾳ, 
οπη δα Ὦ Τὴ Τ, Πρ σορ, Ττος. Ἰαδί. Ἐεγ. 
| υἱὸς Α Β Δ 4] ϱΥτν Ῥενης.; ὄνος (πῦ 18; 
15) δὲ 1,1 88 νρ οορ Ἐδνυὑχιί. ; πρόβατον Ὁ. 





᾿ 


88. 96,91] ὕΝΤΠ, ΟΕ ΠΟΙ 5 ΑΒΕΙΥ͂ΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. [11 


: ψὙΚῈ ΧΙΥ͂. 
Ν η ε νΝ / ΄σ΄- 

9 ἢ καὶ ἐλθὼν ὁ σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι" δὸς τούτῳ τόπον, καὶ τότε ἄρξῃ 
10 μετὰ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον κατέχειν. ἀλλ᾽ ὅταν κληθῇς, πορευθεὶς ἀνά- 
᾽ Ν ” / σ σ΄ Ν ε ’ 3 ” /΄ 
πεσε εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὅταν ἔλθῃ ὃ κεκληκώς σε ἐρεῖ σοι: Φίλε, προσ- 

/ -“ 
ανάβηθι ἀνώτερον - τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον πάντων τῶν συνανακειμένων σοι. 
“ - ε ε - ε Ν , ΝΑ ἃ “-“ ε Ν ε / 

11 ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, καὶ ὃ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 

Ν Ν “ ΄ ώς αφ “ Ν Ἂ ο) Ν / 

12 Ἔλεγεν δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν - ὅταν ποιῇς ἄριστον ἢ δεῖπνον, μὴ φώνει 

ν Ν Ν 3 ΄ Ν ΔΝ ο) Ν / 
τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ γείτονας 
πλουσίους, μήποτε καὶ αὐτοὶ ἀντικαλέσωσίν σε, καὶ γένηται ἀνταπόδομά σοι. 

-“ ’ὔ [ή 
18 14 ἀλλ᾽ ὅταν ποιῇς δοχήν, κάλει πτωχούς, ἀναπήρους, χωλούς, τυφλούς, Ἰ καὶ 
- ’, 
μακάριος ἔσῃ, ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι: ἀνταποδοθήσεται δέ σοι ἐν τῇ 
ἀναστάσει τῶν δικαίων. 

ὔ᾽ , / “ / - Φ Φ ἘΝ ΄ . ΄ 

15 Ακούσας δέ τις τῶν συνανακειµένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ - μακάριος ὅστις φά- 

Ν » “ / -“ “ ς Ν Ψ. 3 ή Ν / 3 / 

16 γεται ἄρτον ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ θεοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ - ἄνθρωπός τις ἐποίει 

» ν ΡΝ δὰ. Ὁ 

17 δεῖπνον μέγα, καὶ ἐκάλεσεν πολλούς, | καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ 

- , " “-“ ο) , » μή ΝΜ - ή Γι] Ν ” 

18 τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις' ἔρχεσθε, ὅτι ἤδη ἕτοιμά εἰσιν. καὶ ἤρξαντο 
3 Ν - ’ ο) ε “- ει 3 3 Ν 3 / ἌΜΜΟΝ 
ἀπὸ μιᾶς πάντες παραιτεῖσθαι. ὃ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ - ἀργὸν ἠγόρασα, καὶ ἔχω 

19 ἀνάγκην ἐξελθὼν ἰδεῖν αὐτόν - ἐρωτῶ σε, ἔχε με πα ένον αἱ ἕτερος εἶ: 
ἀνάγκην ἐξελθὼν ἰδεῖν αὐτόν - ἐρω ε, ἔχε μ ρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἷ- 

-“ Μ᾿ ’΄ « “ 
πεν" ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε, καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτά ἐρωτῶ σε, 

20 ἔχε με παρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἶπεν: γυναῖκα ἔγημα, καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύνα- 

21 μαι ἐλθεῖν. καὶ παραγενόμενος ὃ δοῦλος ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα 
μα | ραγενόμ λος ἀπήγγ δ κυρίᾳ 

/ 3 Ν ε 3 / “- -“ / 3 “Ὁ ” / 3 Ν 
τότε ὀργισθεὶς ὃ οἰκοδεσπότης εἶπεν τῷ δούλῳ αὐτοῦ: ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς 

/΄ νε 4 “ ή Ν Ν Ν Ν 3 ’ Ν Ν 
πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ τυφλοὺς 

Ἀ Ν 5 / κι ἈΝ Φ ε “ ΄ / ς 3 / Ν 

22 καὶ χωλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. καὶ εἶπεν ὃ δοῦλος - κύριε, γέγονεν ὡς ἐπέταξας, καὶ 
Ν ’ 3 / Ν “- ε ’ Ν Ν ὃ ο) 36. θ 3 Ν δὸ Ν Ν 

28 ἔτι τόπος ἐστίν. καὶ εἶπεν ὃ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ 

24 ὺς καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα ισθῃ μου ὃ οἶκος - λέ ὰρ ὑμῖν ὅ 
φραγμοὺς καὶ ἀνάγ ἰσελθεῖν, ἵνα γεμισθῇ μου ὃ οἶκος - λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι 
οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταί µου τοῦ δείπνου. 


8 97. Ἅγ]ιαί 15 τοφαϊτοᾶ οὗ ίταθ Γ]φοῖρ]θς. --- Ώεγαα. 


Ίσκε ΧΙΓΥ. 9553. 
Ν 3 ” ’ " ν ᾿ 
2526 ἍἉυνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ στραφεὶς εἶπεν πρὸς αὐτούς - ! εἴ 
’ὔ Ν 3 ” ΔΝ Ἅ -»" 
τις ἔρχεται πρός με καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν γυ- 
-»" ’ Ἀ Ν » Ν Ν “ 
ναῖκα καὶ τὰ τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς καὶ τὰς ἀδελφάς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυ- 
΄ ) ὃ ’ 3 ’, θΘ ’ μι 3 / Ν Ν ε “-“ Ν 
27 χήν, οὐ δύναται εἶναί μου μαθητής. ὅστις οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν ἑαυτοῦ καὶ 
φ ο 
28 ἔρχεται ὀπίσω µου, οὐ δύναται εἶναί µου μαθητής. Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν θέλων πύρ- 
. ὃ » 3 Ἀ ” 0. ΄ ἈΝ ὃ / » ” 3 3 
γον οἰκοδομῆσαι οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει εἰς ἅπαρ- 
΄, ΄ , 7 3 κ᾿ ΄, ν ἣν ὧν , 3 ΄ ΄, 
29 τισμόν; ἵνα μήποτε θέντος αὐτοῦ θεμέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι πάντες 
80 οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται αὐτῷ ἐμπαίζειν, | λέγοντες ὅτι οὗτος ὃ ἄνθρωπος ἤρξατο 
᾽ - ν ᾽ ” 3 η Ἂ ΄, ν ΄ ο κα 
81 οἰκοδομεῖν καὶ οὐκ ἴσχυσεν ἐκτελέσαι. Ἢ τίς βασιλεὺς πορευόμενος ἑτέρῳ βα- 
-“ ον) 3 / δι κ ’ “-“ ’ » / 3 
σιλεῖ συμβαλεῖν εἰς πόλεμον οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύεται εἰ δυνατός ἐστιν 
82 ἐν δέκα χιλιάσιν ὑπαντῆσαι τῷ μετὰ εἴ λιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὐτόν; εἶ 
χ τῇ Ὁ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ἐρχομένῳ ; 
Ἀ ΄ Ν ΕἸ -“ Δα ΝΜ ,ὔ » ’ » ” ἈΝ Ν 5" ή 
δὲ μήγε, ἔτι αὐτοῦ πόῤῥω ὄντος πρεσβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς εἰρήνην. 





1ο. 14:14. δὲ ἨΙ; γὰρ ΔΘΑ Β Ὁ Τνρ (ν619}) Ὦ Τω; πάά πάντα (αΠίο ἕτοιμα Ὦ ορ) 
οοΡρ 8017 Ττορ. ΥΥ̓ εβῦ. 17 εἰσιν 8 Τ,; δὲα (ν6106) Α Ὁ νρ οορ [Ττερ.] 26 δὲ 
ἐστιν ΔΑ Β Ὦ Ττορ. ὙΥ οβῦ. | Βἶπο πάντα δὰ" εἰς δὲ Α Ὠδτ γροορ; τε Β 1, Ττερ. ΥΥ εβῦ. Ώον 


112 ΕΠΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΡ ΤΑΒΕΕΝΑΟΣΕΡ [Ῥδψτ ΤΙ. 


ΗΌΚΕ αγ. 

99 σ 5 Ἔν δε ον δὶ τρ ο ο με ἡ ἐκ 5ο 

οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν ὃς οὐκ ἀποτάσσεται πᾶσιν τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν οὗ δύ- 

γαται εἶναί µου μαθητής. 

ον 9 - / 
456 Καλὸν οὖν τὸ ἅλα ἐὰν δὲ καὶ τὸ ἅλα µωρανθῇ, ἐν τίνι ἀρτυθήσεται; | οὔτε 
9 ο 3 
εἰς γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν" ἔξω βάλλουσιν αὐτό. ὃ ἔχων ὦτα 


9 ΄ 3 ΄ 
ακονειν αΚΟΊΕΤΩω. 


8 98. Ῥαταρ]ε οἳ ἐπ6 Τμοδέ μεςρ, οίο. Ῥαταρίε οἳ {Π6 Ἐτοβῖσα] Θοη. ---- 


Ῥογαα. 


Ίσκε ΧΥ. 1-92. 
9 Ν 
1 "Ἠσαν δὲ αὐτῷ ἐγγίζοντες πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἳ ἁμαρτωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. 
καὶ διεγόγγυζον οἵ τε Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντες ὅτι οὗτος ἅμαρτω- 
λοὺς προσδέχεται καὶ συνεσθίει αὐτοῖς. 
τ “ 
84 Ἐἶπεν δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγων: τίς ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν 
3, ε Ν ΄ Ν 3 / 3 σῶν ὰ ο) / Αμα / 
έχων ἑκατὸν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἐξ αὐτῶν ἓν οὐ καταλείπει τὰ ἐνενήκοντα 
5 - / 3 αν ας Ν ΄ ΕΝ ἐπ λ λ ΄ 4 ΄ ᾿ μορν ΣΟΥ τνν 3 
ἐννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολωλός, ἕως εὕρῃ αὐτό; καὶ εὑρὼν ἐπι- 
0 9 νὰ Ν / ε ο) / Ἱ Ν ἐλθὰ 3 Ν 3. λ Αα Ν 
6 τίθησιν ἐπὶ τοὺς ὤμους ἑαυτοῦ χαίρων, ' καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον συγκαλεῖ τοὺς 
, Ἂς Ν / / 3 - / / 4 8 Ν / 
φίλους καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς - συνχάρητέ μοι, ὅτι εὗρον τὸ πρόβα- 
/ Ν 3 / 4 ε ο) μὰ ῳ Ν 3 ΄“ 3 “ ᾿᾿ 5. Ἀ δ ας 
7 τόν µου τὸ ἀπολωλός. λέγω ὑμῖν ὅτι οὕτως χαρὰ ἐν τῷ οὐρανῷ ἔσται ἐπὶ ἑνὶ 
- [ο ΑΝ Ἂν ῳ 
ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι ἢ ἐπὶ ἐνενήκοντα ἐννέα δικαίοις οἵτινες οὐ χρείαν ἔχουσιν 


[Ὁ] 


μετανοίας. 
’ Ἂν / Θ᾿ ΑΝ 
8 Ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα δέκα, ἐὰν ἀπολέσῃ δραχμὴν μίαν, οὐχὶ ἅπτει 
πι ͵ - “ - . ιά Ν ἴω 
9 λύχνον καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς ἕως ὅτου εὕρῃ; καὶ εὑροῦσα 
ο) Ν / Ν Ν »Ἅ / {3 / 9 ον Ν 
συνκαλεῖ τὰς φίλας καὶ τὰς γείτονας λέγουσα: συνχάρητέ μοι, ὅτι εὗρον τὴν 
δὰ ιδ ἣν φ λέ εως / ος αι Ὁ - 
10 δραχμὴν ἣν ἀπώλεσα. οὕτως, λέγω ὑμῖν, γίνεται χαρὰ ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ 
θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. 
3 / . / ο) ΄ ΓΟ Ν “5 ε / 3 κα - 
11 12 Εἶπεν δέ: ἄνθρωπός τις εἶχεν δύο υἱούς. καὶ εἶπεν ὃ νεώτερος αὐτῶν τῷ 
ο , Ν κ - ᾿ 
πατρί: πάτερ, δός μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν 
/ Ν 2 3 Ν ε / Ἂν μιά ε ’ εν 3 ὃ / 
18 βίον. καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὁ νεώτερος υἱὸς ἀπεδήμη- 
ο) εἶ ἈΝ / 3 ” α 3 ᾿ς 
14 σεν εἰς χώραν μακράν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισεν τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ζῶν ἀσώτως. δα- 
“- Ν Ν Ν Ν ’ 3 / Ν 
πανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὰ κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ 
᾿-ι Α ΕΣ ε ““ Ν θ Ν 3 λλ. 6 πολ “ λ -“ - ,ὕ 
16 αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας 
κ᾿ 9 - ΄ ΄, δ ἣν ΄ 
16 ἐκείνης, καὶ ἔπεμψεν αὑτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους" καὶ ἐπεθύ- 
“ ο / {5 » ε ο) Ν 3 Ν 
μει γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων ὧν ἤσθιον οἱ χοῖροι, καὶ οὐδεὶς 
5.9», ο ννΝ 3 ε Ν ΜΙΑ] Ν ”/ / / θ α / , 
17 ἐδίδου αὐτῷ. εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλθὼν ἔφη: πόσοι µίσθιοι τοῦ πατρός µου περισσεύ- 
; “δ. Ν ΄, ᾿ κ᾿ 
18 ουσιν ἄρτων: ἐγὼ δὲ λιμῷ ὧδε ἀπόλλυμαι. ἀναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν πα- 
“ - Ν 3 Ἂς Ἂς 3 ’ / 
τέρα µου καὶ ἐρῶ αὐτῷ: πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, 
“- / ΄ ε μὲ “- / 
19 [ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου" ποίησόν µε ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου. 
. / 3 “ η Ν » - Ν 3 ,ὕ 
50 καὶ ἀναστὰς ἦλθεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μακρὰν ἀπέχοντος 
“- δι ἐν ε Ν 3 [ον ἈΎΤ 5. / θ Ἂν ὃ Ν 3 / 5. Ν Ν , 
εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἐσπλαγχνίσθη, καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τρά- 
Φον 9 » 8 ἊΣ Ἄς νε περα ΄ σ΄ 5 
51 χῆλον αυτου και κατεφίλησεν αὑτὸν. εἶπεν ὃε αυτῷ ο νιὸς" πάτερ, Ίμαρτον εἰς 





1ο. 14: 99. τὰ πρὸς ἧς Α ΤῸ 1, ὙΓεδίπιρ.; 16 γεμίσαι τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ Α εοῃ 
Ότι τὰ δὲ" Ὑ͵Θδυῦχυ, ; εἰς Ὦ ὙἨ/ερῖ.πηρ. ὙΜοβί.πιρ. Ἐεν. (Απιιζχί.); χορτασθῆναι ἐπ 
Ίο. 15:19. καὶ 5ο ΝΣ Τὴ ἵδ νρ 5.11; ὁδὲ ὃἃ Β Ὁ 1, Ίτερππρ. ἸΓεβιικί. ον. (Απι 


Νο Α Ἑ οορ Ττερ. ἩΓεςύ. Ἠεν. πρ.) 
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ΕΌΚΕ ΧΥ͂. 
Δ . Ν Ν ΄ ΄ “ 
22 τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου, οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου. εἶπεν δὲ ὁ 
φς Ν Ἀ ΄ - ,ὔ 
πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐξενέγκατε στολὴν τὴν πρώτην καὶ ἐνδύσατε 
28 αὐτόν, καὶ δότε δακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ὑποδή ἰς τοὺς πόδ 
ς τὴν χεῖρ Ὁ καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας, 
Ν , Ν , Ν / ’ὔ Ἀ ΄ - 4 
28 24 ! καὶ φέρετε τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν, | ὅτι 
Φ ε ε’ὔ' Ν Φ Ν 
οὗτος ὃ υἱός µου νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέζησεν, ἦν ἀπολωλὼς καὶ εὑρέθη. καὶ ἤρ- 
Ε) ’ ας ᾿ς Ε ελ ον. ΄ 3 3 -“ ΝΙ ὦ 3 
2ὅ ἔαντο εὐφραίνεσθαι. ἣν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ" καὶ ὡς ἐρ- 
Μ - “ ΝΜ ’ Ν - Ν 
26 χύμενος ἤγγισεν τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσεν συμφωνίας καὶ χορῶν, | καὶ προσκαλεσάμενος 
σ “ ἊΝ - “-“ 
27 ἕνα τῶν παίδων ἐπυνθάνετο τί εἴη ταῦτα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὃ ἀδελφός σου 
σ Ν » ’ Ν / 
ἥκει, καὶ ἔθυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν 
3 ’ Ν ν “-“ - 
28 ἀπέλαβεν. ὠργίσθη δὲ καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν - ὃ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐξελθὼν πα- 
΄ , ν 3 -- ΡΞ 
29 ρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν τῷ πατρί" ἰδοὺ τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι 
Ἁ / - Ν 
καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον ἵνα μετὰ 
»“ / μὲ / 
80 τῶν φίλων µου εὐφρανθῶ" ὅτε δὲ ὃ υἱός σου οὗτος ὁ καταφαγών σου τὸν βίον 
9 - Φ ” Ε - Ν Ν ’ ε Ν - 3 - / 
31 μετὰ πορνῶν ἦλθεν, ἔθυσας αὐτῷ τὸν σιτευτὸν μόσχον. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ " τέ- 
Ν ἍΝ ΄ Ἀπ ὧς Ψ.Ά ' - 
32 κνον, σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστι: ἷ εὐφρανθῆναι δὲ 
Ν ο ἔδ - ε ἀὃ / φ Ν Φ ν» 3 Ν Ν 
καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὃ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἣν καὶ ἔζησεν, ἀπολωλὼς καὶ 


εὑρέθη. 
᾿ 8 99. ῬΆΡΆΡ]6 οὗ {π6 Ὀπ]αςέ Βίουνατά. --- Ῥεταα. 


Ίσκε ΧΥ͂Ι. 1-19. 
΄ 4 ΄ Α ΦΘ' , 
1 Ἔλεγεν δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητὰς - ἄνθρωπός τις ἦν πλούσιος ὃς εἶχεν οἰκονό- 
ν δ / ” νε ΄ ανν δα ἅτ τς Ν ΄ 
9 μον, καὶ οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ. καὶ φωνή- 
- κ ΡΥ / ν / κα 
σας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ" τί τοῦτο ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος τὸν λόγον τῆς οἰκονο- 

3 / : 3 Ν ὃ , 3 3 - φ δὲ 3 ε ΜῈ, ἘΠΕ 3 ν / Η ’ 

μίας σου" οὐ γὰρ δύνῃ ἔτι οἰκονομεῖν. εἶπεν δὲ ἐν ἑαυτῷ ὃ οἰκονόμος": τί 

- ΜΔ 3 3 
ποιήσω, ὅτι ὃ κύριός μου ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ’ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ 
"ρα / σ μή “- “-“ 

4 ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα ὅταν μετασταθῶ τῆς οἰκονο- 

ὅ μίας δέξωνταί με εἰς τοὺς οἴκους ἑαυτῶν. καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκαστον 
-“ »-" ων ’,’ ε ” ᾗἩ ” ’ / 3 ’, ο) / 

τῶν χρεοφειλετῶν τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγεν τῷ πρώτῳ πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ 
ες δὲ αν ΤΑ͂Ι. Ν / ἐλ, / ε δὲ 3 9 3 δέέ Ἂ / 

ϐ µου; | ὃ δὲ εἶπεν: ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ" δέξαι σου τὰ γράμ- 

3 Ν / 

7 ματα καὶ καθίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα. ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπεν - σὺ δὲ πόσον 
3 (λ ἦν. δὲ ο .--- Ν / ’ λέ ώση. δέξ σ Ν ΄ » 
ὀφείλεις ; ὁ δὲ εἶπεν: ἑκατὸν κόρους σίτου. λέγει αὐτῷ - δέξαι σου τὰ γράμ 

Ν / 3 [4 ΔΙΑ Ν / ε ’ ΔΝ 3 ’ Φ 3 / 
8 ματα καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. καὶ ἐπῄνεσεν ὃ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας, 
μὲ ο) - Ν 
ὅτι φρονίμως ἐποίησεν - ὅτι οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ τοὺς 
υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσίν. 
πόσον « ὃν / ε το / / 3 ο α ο] 1ὸ δ᾽ σ 

9 Καὶ ἐγὼ ὑμῖν λέγω, ἑαυτοῖς ποιήσατε φίλους ἐκ τοῦ μαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα 
σ Η ΄ 4 ε δὲ ᾽ Ν 3 / / ε Ν 3 3 , ΔΝ 

10 ὅταν ἐκλίπῃ δέξωνται ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς. ὃ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ 

-“ ’ - / 
11 ἐν πολλῷ πιστός ἐστιν, καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἀδικός ἐστιν. εἰ 
3. » -” 3 / ” Ν Ε] " ’ὔ Ν 3 ἣν ’ 6 ” ’ὔ 
οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς ὑμῖν πιστεύσει ; 


᾿ “ / Ν / / ’ 4: Ὁ 3 
12 13 καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς δώσει ὑμῖν ; ' οὐ- 





1ο. 15: 21. υἱός σου Α Τ, ἴῦ νρ οορ; αάά 89 ἀπολωλὼς δὰ Ὦ 16 νςδ ορ; Ἐπὶ καὶ Α Β 
ποίησόν µε ὡς ἕνα τῶν µισθίων σου ἃ Β Ὁ Τ, εγιν Τνες. ἸΓεβί, Ἠεν. 
[δ δβ0.1 Πον.πις. 22 ἐξενέγκατε Α’, 1ο. 16:19. ὑμέτερον δ Α Ὦ νρ «ορ ΒΥΤΓ 
Ρπῃ ταχὺ [-χέως Ὦ) δὲ Β Ὦ 1, ἴῦ νρ ορ ἸΠεδίιπηρ.; ἡμέτερον Β 1, Ὑγερι.ιχί, ον. πὴρ; 
[Ττες.] Ἰερι. Πεν 8 
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ΕΟΚΕ ΧΥῚ. 
Ν / / 
δεὶς οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν: ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν 
μὴ 3 / ΕΝ ἤπιον 3 / Ν ο) ε / / 3 ΄ 
ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασθε 
»“» , Ν ο) 
θεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. 


100. ΤῊΘ Ἐμπανίδεος Γθργονθᾶ. Ῥαταῦ]α οὗ [86 Ἠ]ο] Μαη απᾶ Τνασαγιβ. -- 
{εγαα. 


Ίσκε ΧΥῚ. 14-91. 

” [ο - 

Ἡκουον δὲ ταῦτα πάντα οἱ Φαρισαῖοι φιλάργυροι ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυκτή- 
ριζον αὐτόν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς: ὑμεῖς ἐστὲ οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον τῶν 
ἀνθ / ε δὲ θ Ν , Ν δί Δὲ γα αντε ολ 3 3 θ / ε λὸ 

ρώπων, ὃ δὲ θεὸς γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν - ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις ὑψηλὸν 

“ ἴω / ἴω 

βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται μέχρι Ἰωάννου: ἀπὸ τότε 
ς λ / [ο θ ο) 3 λί Ν . 3 αφ) ον ΄ 3 / δέ 
ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ εὐαγγελίζεται καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται. εὐκοπώτερον δέ 

Ν - - “ “-“ νὰ 
ἐστιν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν ἢ τοῦ νόµου μίαν κεραίαν πεσεῖν. πᾶς 

Ν χω [ο “ 
ὁ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει, καὶ ὃ ἀπολελυμένην 
γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει, μ 

ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει. 

" Ἐν 

Άνθρωπος δέ τις ἢν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον εὐφραι- 

/ “- 3. 
νόμενος καθ ἡμέραν λαμπρῶς. πτωχὸς δέ τις ἦν ὀνόματι Λάζαρος ἐβέβλητο 
“ “ “ -“ “ / 
πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ εἱλκωμένος Ἱ καὶ ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν πιπτόν- 
3 Ν ο) / “Ὁ / 3 Ν ΔΝ ε ’ 3 / 3 / Ἂς 
των ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου: ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἐπέλειχον τὰ 
η ον αν ν.. ᾿ Ν λ Νο - ἐπελις ευριᾶς - 
ἕλκη αὐτοῦ. ἐγένετο δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν 
ἀγγέλων εἰς τὸν κόλπον ᾿Αβραάμ: ἀπέθανεν δὲ καὶ ὃ πλούσιος καὶ ἐτάφη. 
”- 9 “ 3 
καὶ ἐν τῷ ἄδῃ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασάνοις, ὁρᾷ ᾽Αβραὰμ 
ος / Ν ΄ Β α ΄ 3 ᾿ ν 4 ΚΝ ΄ Φ 
ἀπὸ μακρόθεν καὶ Λάζαρον ἐν τοῖς κόλποις αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς φωνήσας εἶπεν" 
“ ΄ 
πάτερ ᾿Αβραάμ, ἐλέησόν µε καὶ πέμψον Λάζαρον ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύ- 
““ -“ / ιά “ “ Ἂ 
λου αὐτοῦ ὕδατος καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μου, ὅτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ 
/ / Α.Α / 
ταύτῃ. εἶπεν δὲ Αβραάμ" τέκνον, μνήσθητι ὅτι ἀπέλαβες σὺ τὰ ἀγαθά σου ἐν 
ων “ Ὁ ο) Ν Ν 3 
τῇ ζωῇ σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά" νῦν δὲ ὧδε παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυ- 
-“ [ων Ν “ Ν Φ' “ ιά / 3 ’ 
γᾶσαι. καὶ ἐν πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, 
“Ἁ) Ν 4 Ν Ε. Ἂν ο) Ἂς 
ὅπως οἱ θέλοντες διαβῆναι ἔνθεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δύνωνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖθεν πρὸς 
ἊΝ 3. “ 3. / Ν Ν 5 
ἡμᾶς διαπερῶσιν. εἶπεν δέ: ἐρωτῶ οὖν σε, πάτερ, ἵνα πέµψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἷ- 
ἊΣ “ ΄ Εν 
κον τοῦ πατρός μου" ' ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφούς - ὅπως διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα 
“- ο / / Ἀν 8 / 
μὴ καὶ αὐτοὶ ἔλθωσιν εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου. λέγει δὲ ᾿Αβραάμ" 
τὸ ε Ἂν 4 αρ 
ἔχουσι Μωῦσέα καὶ τοὺς προφήτας: ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. ὃ δὲ εἶπεν: οὐχί, 
“ [ο] ᾿ς ’ὔ / 
πάτερ ᾽Αβραάμ, ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς αὐτούς, µετανοήσουσιν. 
“ “ , 3Ώλ 3.7 3 
εἶπεν δὲ αὐτῷ - εἰ Μωῦσέως καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, οὐδὲ ἐάν τις ἐκ 


- “ Ψ 
νεκρῶν ἀναστῇ πεισθήσονται. 


6 101. ἄθεας Ἱποπ]οαίες Εοτρθααποθ, Εαἰί]μ, ἨιιπαϊΠ(γ. ---- Ῥογίρα. 


Ίσκε ΧΥΤΙ. 1-10. 
5 Ν Ἂς εὖ Ν 3 ο) ᾿ 5 / ὃ / 3 ἴω Ν / ὃ λα ἊΝ ἐλ- 
Ἐἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ" ἀνένδεκτόν ἐστιν τοῦ τὰ σκάνδαλα μὴ 
“-“ - ΔΝ Ν 
θεῖν, οὐαὶ δὲ δι’ οὗ ἔρχεται λυσιτελεῖ αὐτῷ εἰ λίθος μυλικὸς περίκειται περὶ τὸν 





1. 16: 96. οἱ ἐκεῖθεν ο Α 1,; οπι οἱ δὲ Β 1ο. 17 : 1. οὐαὶ δὲ Α νο Ττορ.πις.; πλὴν 
Ὑγερι. Ἠεν. οὐαὶ δὰ Ὦ Τὸ Τ, «ορ Ττοασ.υκθ. ὙΥ δῖ. Ἰνθυ. 
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ΕΟΚΕ ΧνΙΠ. 
- Ν , αν / - 
τράχηλον αὐτοῦ καὶ ἔῤῥιπται εἰς τὴν θάλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ τῶν μικρῶν 
- ΄ / ,ὔ ᾽ -“ 
τούτων ἕνα. | προσέχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν ἁμάρτῃ ὃ ἀδελφός σου, ἐπιτίμησον αὐτῷ, 
’, Φ / 
καὶ ἐὰν µετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ 
’ - ’ - 
καὶ ἑπτάκις ἐπιστρέψῃ πρός σε λέγων - μετανοῶ, ἀφήσεις αὐτῷ. " 
Φ Το ε 5 / ο / ΄ ΠΝ. , 9 ο ΄ 
6 Κααὶ εἶπαν οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ: πρόσθες ἡμῖν πίστιν. εἶπεν δὲ ὁ κύριος" 
/ ΕΝ “ , ’ 
εἰ εἴχετε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ συκαμίνῳ ταύτῃ" ἐκριζώ- 
σι ΗΝ ἔστ", Ἀ ε - ΄ 
θητι καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 
-“ Ν 3 - Ἃ / ἃ 3 ’ 3 ο 5ο κ ΄- ἄπ 
δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἢ ποιμαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι ἐκ τοῦ ἀγροῦ ἐρεῖ αὐτῷ 
᾿ Ν ο) 3 -” / / [4 Ν 
εὐθέως παρελθὼν ἀνάπεσε; | ἀλλ᾽ οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ - ἑτοίμασον τί δειπνήσω, καὶ 
’ ’ Ν Ν ο) Ν 
περιζωσάμενος διακόνει μοι ἕως φάγω καὶ πίω, καὶ μετὰ ταῦτα φάγεσαι καὶ πίε- 
- ’ « ’ Ν ΄ σ Ἀ 
10 σαι σύ; μὴ ἔχει χάριν τῷ δούλῳ ὅτι ἐποίησεν τὰ διαταχθέντα; οὕτως καὶ 
- ε “ ῤ Ψ ω γι, 
ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ διαταχθέντα ὑμῖν, λέγετε ὅτι δοῦλοι ἀχρεῖοί 
Δ - / 
ἐσμεν, ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι πεποιήκαμεν. 


6 102. Οµηῖκ5 Οοπαῖης ν]] 06. Βαάάρη. ---- Ρόγῶα. 
Ίουκε ΧΥΙΙ. 20-97. 


3 Ν δὲ ε κ ο) / / μὴ « / α 6 ο) 
Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ, 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς καὶ εἶπεν - οὐκ ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως, 
4: Φ Ἂ ο) ἴω “- ο 
Ι οὐδὲ ἐροῦσιν - ἰδοὺ ὧδε ἢ ἐκεῖ - ἰδοὺ γὰρ ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἐντὸς ὑμῶν 
/ 
ἐστίν. 
4 δὲ Ν Ἀ θ ’ 3 κ ε / μὲ 3 θ ΄ / “ 
Εἶπεν δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς - ἐλεύσονται ἡμέραι ὅτε ἐπιθυμήσετε μίαν τῶν 
ε - ” Εν ο] θ ’ 3” ο Ν 3 ” θ Ν ΕῚ ” ε - ἰδ Ν 5 “-“ 
ἡμερῶν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν, καὶ οὐκ ὄψεσθε. καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν - ἰδοὺ ἐκεῖ, 
ΓΙ ὧδ Ν 3 / θ δὲ ὃ “6 4 Ν ε 3 ΔΝ ε 3 / 
ἰδοὺ ὧδε: μὴ ἀπέλθητε μηδὲ διώξητε. ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἡ ἀστράπτουσα 
» Ν Ν Ν Ν 
ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανὸν εἰς τὴν ὑπ᾽ οὐρανὸν λάμπει, οὕτως ἔσται ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- 
θ ᾿ς Ε] ο) ε ’ 3 “Ὁ - δὲ ὃ ο) ΘῈ ΟΝ λὰ ΄-- οἷ 3 
ρώπου ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ. πρῶτον δὲ δεῖ αὐτὸν πολλὰ παθεῖν καὶ ἀποδοκι- 
“ «κ Ν “ ΄ κ - ἐΞ 
μασθῆναι ἀπὸ τὴς γενεᾶς ταύτης. καὶ καθὼς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Νῶε, οὕτως 
μὴ ᾿ »“" / - ” “ 
ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου - ἤσθιον, ἔπινον, ἐγάμουν, ἐγα- 
/ ” 4ν « / “ ο) Ν / 
µίζοντο, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθεν Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ἦλθεν ὃ κατακλυ- 
Ν Ἀ » ὃλ αφ Ὁ ε ,ὔ θὰ ΕῚ / 3 “- ε , ’ 
σμὸς καὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας." ὁμοίως καθὼς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ. 
Ν » 3 ΄ 3 ’ Ε , . / ανν. 8 ΄, 55 
ἤσθιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, φκοδόμουν - ἣ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθεν 
Ν 3 - φ“- Ν ον 3 ᾽ ο) 
Λὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξεν πῦρ καὶ θεῖον ἀπ’ οὐρανοῦ καὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας." 
Ν Ν Ὅς. Αἱ ο ε / ε εν “ 
81 κατὰ τὰ αὐτὰ ἔσται ᾗ ἡμέρᾳ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀποκαλύπτεται. ἐν ἐκείνῃ 
”ε / ἃ ” 4 9) [ή Ν “- -“ 
τῇ ἡμέρᾳ ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ δώματος καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, μὴ κατα- 
/ 4 3 ή Ὧν 4 τε , Ν 
βάτω ἄραι αὐτά, καὶ ὃ ἐν ἀγρῷ ὁμοίως μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. μνημο- 
ΐ , - Ν Δ / ἃ ΠῚ Ν ’ ᾿ Ν Ν 3 Αα / 3 
νεύετε τῆς γυναικὸς Λώτ. ὃς ἐὰν ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ περιποιήσασθαι, ἄπο- 
λέσει αὐτήν, καὶ ὃς ἐὰν ἀπολέσῃ, ζ 7 ὑτήν. λέγω ὑμῖ ίτη τῇ ὶ 
ἦν, ς ἐὰν ἀπολέσῃ, ζωογονήσει αὐτήν. λέγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ νυκτὶ 
” ΄ φ δ / “ ε ι 
ἔσονται δύο ἐπὶ κλίνης μιᾶς, ὁ εἷς παραλημφθήσεται καὶ ὃ ἕτερος ἀφεθήσεται. 
Ν / 3 4 Ν Ν 
ἔσονται δύο ἀλήθουσαι ἐπὶ τὸ αὐτό, ἡ μία παραλημφθήσεται, ἡ δὲ ἑτέρα ἀφεθή- 
Ν 3 / Α 3 “ [ο 4Φ - 
σεται. καὶ ἀποκριθέντες λέγουσιν αὐτῷ ' ποῦ, κύριε; ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς - ὅπου 
Ν ” -“ Ν Ν 
τὸ σῶμα, ἐκεῖ καὶ οἱ ἀετοὶ ἐπισυναχθήσονται. 


.4. Οοπιρ. Ίων. 19: 17, 18. 27. επ. 7:4, 5999. θη. 19: 1ὅ βᾳ. ὁ 83; (εη. 19: 26. 


1ο. 17:24. ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ δ Α Τὶ να΄ ἐν τῷ (οπη Τ)) ἀγρῷ - ὅ (οπι Ὦ ἳ) εἷς παρα- 








ϱορ 50 ττ ΥΥ̓ οβῦτηρ.; οπι Β Τὴ [Ττοςπησ.] ληφθήσεται καὶ ὁ ἕτερος ἀφεθήσεται 1) Τὶ τ 
νοβειυχε, Ἠοεν-τηρ. 86 Ἠπῃο νϑυϑτη Ἠονηρ. 
οπι δὲ Α Β Τί οοΡ; δα δύο ἔσονται (οπι 1) να) 
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8 108. Ῥαταρίος: Τ]ο Γπιρογιπαίε Ὑ ον. ἜΠο Ἐματίδεες απά Ῥα0]ϊσαη, ---- 
Ῥεγσα. 


Ίσκε ΧΥΠΙΙ. 1-14. 
Ἔλεγεν δὲ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προσεύχεσθαι αὐτοὺς καὶ 
Ἂς 5 “- Ἱ λέ Ξ / 9 ” Δ Ν θ Ν Ν ΄ ἣν 
μὴ ἐνκακεῖν, | λέγων - κριτής τις ἣν ἔν τινι πόλει τὸν θεὸν μὴ φοβούμενος καὶ 
ἄνθρωπον μὴ ἐντρεπόμενος. χήρα δὲ ἣν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ ἤρχετο πρὸς αὖ- 
Ν λέ 3 δύ / ο Αν Αα 9 δί Ν 3 3, πω. / 
τὸν λέγουσα: ἐκδίκησόν µε ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου µου. καὶ οὐκ ἤθελεν ἐπὶ χρό- 


Ὁ ο τῷ κ 


Ν Ν ἴον “ΣΝ 3 ε τὰ 3 Ν μὴ Χ 3 ἴον 5Ὸλ Ἡ 
νον " μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ - εἰ καὶ τὸν θεὸν οὐ φοβοῦμαι οὐδὲ ἄνθρωπον 
. Ν ,ὔ ’ 

ὅ ἐντρέπομαι, | διά γε τὸ παρέχειν μοι κόπον τὴν χήραν ταύτην, ἐκδικήσω αὐτήν, 
ν Ν 3 ᾗό 3 ΄ ε / 4. ΤΑ, Ὁ ,ὔ 3 / Φ 6 

6 ἵνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ µε. εἶπεν δὲ ὃ κύριος - ἀκούσατε τί ὁ κρι- 

7 τὴς τῆς ἀδικίας λέγει. ὁ δὲ θεὸς οὐ μὴ ποιήσῃ τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν 

πο πα γ ΤΠ ΠΟΥ ΘΙ ΜΕ) " 
Κο, ο “ ΄ τ / κ᾿ κι - , 

8 αὐτοῦ τῶν βοώντων αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ μακροθυμεῖ ἐπ’ αὐτοῖς; λέγω 
ε - ιά / Ν 5 / ον 3 / Ἂν ε εν “ 5 / 5» 
ὑμῖν ὅτι ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλ- 

/ / Ν “ ο 
θὼν ἄρα εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς: 
3 Ν Ν / λ / μι τε ο) μή τις / Ν 

9 Εἶπεν δὲ καὶ πρός τινας τοὺς πεποιθότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶν δίκαιοι καὶ 

10 ἐξουθενοῦντας τοὺς λοιποὺς τὴν παραβολὴν ταύτην. ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν 
3 νε Ν ΄“ ε - “ Ν δε / ε -“" 
11 εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι, ὃ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὃ ἕτερος τελώνης. ὃ Φαρισαῖος 
σταθεὶς ταῦτα προςηύχετο ' ὃ θεός, εὐχαριστῶ σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ 
“- 5 νά 4 3 / Ἂ κ Ες ο ε Υ / Ν 
12 τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς οὗτος ὃ τελώνης"' νηστεύω δὶς 
. / 3 ΄ / “ “ ε Ἂν , / ε Ν 
18 τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατεύω πάντα ὅσα κτῶμαι. ὁ δὲ τελώνης μακρόθεν ἑστὼς 
οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς. ἐπᾶραι εἰς τὸν οὐρανὸν, ἀλλ᾽ ἔτυπτεν τὸ στῆθος 
“ “ - [ο αν 
14 αὐτοῦ λέγων: ὃ θεός, ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος 
“ Ν “ “ ΄“ 
δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἢ γὰρ ἐκεῖνος - ὅτι πᾶς ὃ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπει- 
’ ε ἃς “ ε Ν ς ’ 
νωθήσεται, ὃ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 


6 104. Ῥνεοερίς τερροοίπς Τϊνοτος. --- Ώεγσα. 


Μλττ. ΧΙΧ. 9-12. Μλεκ Χ. 2-12. 
“ “ “ ΄ “ 
8 Καὶ προσῆλθον αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι 2 Καὶπροσελθόντες οἱ Φαρισαῖοι ἐπη- 
/ ο ΣᾺ λ λέ 3 / Φ.ΟΝ 3 3 ὃ Ν - 

πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες " εἰ ρώτων αὐτὸν εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυναῖκα 
"ας 3 σὰ Ν Φ 3 9) 3 λῦ ΄ 5 ,, ε δὲ 
ἔξεστιν ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 8. ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. ὁ δὲ 
κατὰ πᾶσαν αἰτίαν ; ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς - τί ὑμῖν ἐνε- 

4 τειλατο Μωῦσῆς; οἱ δὲ εἶπαν: ἐπέ- 


.. “ / 3 ’ 
τρεψεν Μωῦσῆς βιβλίον ἀποστασίου 


| ω ο 3 ἴω 

4 ὁ δὲ ἀποκριθεὶς ὅ γράψαι και ἀπολῦσαι." ὁ δὲ Ἰησοῦς 
3. Ξ' ν ν / 

εἶπεν: οὐκ ἀνέγνωτε ὅτι ὃ ποιήσας εἶπεν αὐτοῖς - πρὸς τὴν σκληροκαρδίαν 

ὅν 3. πο κ» ν σοι Β , ο ἀρ ΠΝ, ΓΝ ἢ: Χὲ , 

ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐντολὴν ταύ- 


5 Α͂, Ἰουύ. 34:1. 





10. 18:11. ταῦτα ἢ; Ῥπι πρὸς (καθ᾽ Τ) Μο. 10:9. οἱ Φαρισαῖοι δὰ Ὁ ; οπι οἱ ἃ Β 
ἑαυτὸν Α Ὦ Αντ Ττοσ.πισ. Ἰθεδίπισ.; αά 1, Δ Ττορ. Υ εβυ. ον. 
πρὸς ἑαυτὸν (αὐτὸν 1.) ὲ Ὦ Τί νρ Ττορ ὑχῦ. Μτ. 19: 8. οἱ Φαρισαῖοι δὰ Ὦ Ῥεγ.πιρ. ; Οἱ 
γγεβύῦχι. ον. 14 ἢ γὰρ ἐκεῖνος Α Δ οἱ Β ΟἿ᾽, οορ Ττερ. Ὑγερί. Ῥδυ ὔχῦ. 
Ττεσ.πις.; παρ᾽ (ΡΠι μάλλον Ὁ) ἐκεῖνον δὲ Β 4 ποιήσας δ Ο Ὦ Ζ 6 ΥΕ; κτίσας Β 38 
Ἰ, οορ Ττορ.ἰχύ. ὙΥ̓οβύ, Ττερ. ἸΓεςί. Ἠθυ.πιρ. 


66 103-106.} ντα, ΟΥΒ ΠΟΕΡ’8 


ΜΑΤΤ. ΧΙΧ. 

6 αὐτούς ;" ! καὶ εἶπεν: ἕνεκα τού- 
του καταλείψει ἄνθρωπος 
τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα 

Ν / -“ 
καὶ κολληθήσεται τῇ γυναι- 
᾿ ΄ -“ Ν ΝΜ ε ΄ 
κὶ αὐτοῦ, καὶ ἔσονται οἱ δύο 
5 [ή / Ὁ σ »/ 

6 εἰς σάρκα μίαν." ὥστε οὗκετι 
εἰσὶν δύο ἀλλὰ σὰρξ µία. 
0 Ν / ἕ ” Ν 
ες συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωρι- 

7 ζέτω. 
σῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον ἄπο- 


ΑΦ 
ὃ οὖν ὁ 
- Φ .. 
λέγουσιν αὐτῷ" τί οὖν Μωῦ- 
8 στασίου καὶ ἀπολῦσαι; λέγει αὖ- 
“ σ .. Αα Ν Ν 
τοῖς: ὅτι Μωῦσῆς πρὸς τὴν σκληρο- 
΄ ον κῶς ει 4 δα 9 α 
καρδίαν ὑμῶν ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦ- 
σαι τὰς γυναῖκας ὑμῶν. ἀπ’ ἀρχῆς 
Ν 3 / ή , Ν ε ο) 
9 δὲ οὐ γέγονεν οὕτως. λέγω δὲ ὑμῖν 
σ ὰ Ἃ 3 ΄ Ν “-“ 5» “- 
ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 
Ν “-- ΄ ν ᾿ ” 
μὴ ἐπὶ πορνείᾳ καὶ γαμήσῃ ἄλλην, 
μοιχᾶται. 


/ 3 - ε Ν 3 ΄ 
10 λΛέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ - εἰ οὕ- 


ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΔΝΥ. 


11Τ 


ΜΑΙ Χ. 
3 Ν Ν 3 - / Μ»Μ 

6 την. ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως ἄρσεν 
Ν “ 3 ,ὔ » / 8 
καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς: 

΄ / 
7 ἕνεκεν τούτου καταλείψει 
ΔΝ - 
ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ 
8 καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ 
δύο 
ὥστε οὐκέτι εἰσὶν δύο ἀλλὰ 

υ Φ ε 

ὃ οὖν ὃ θεὸς συνέζευξεν, 


ἔσονται οἱ εἰς σάρκα 


μίαν, 
9 µία σάρξ. 
ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω. 


Ν 

10 καὶ εἰς τὴν 
φὶ 8 / ε Ν Ν / 

οἰκίαν πάλιν οἱ μαθηταὶ περὶ τούτον 

11 ἐπηρώτων αὐτόν. καὶ λέγει αὐτοῖς - 

ἃ Ἂ 3 ΄ Ν - ορ 

ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 

ΔΝ / ” ο) αφ 3 

καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται ἐπ᾽ αὖ- 

’ 1... ϑέρι ὦ 3 / μι 

12 τήν. καὶ ἐὰν αὐτὴ ἀπολύσασα τὸν 
“ ’ὔ Ν - 

ἄνδρα αὐτῆς γαμήσῃ ἄλλον, μοιχᾶται. 


3 Ν ε κι Ψ' α 3 θ / Ν “- / 3 / ο ε δὲ 
11 τως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπου μετὰ τῆς γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. ὁ ὃε 


- “- 9 
12 εἶπεν αὐτοῖς: οὐ πάντες χωροῦσιν τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. 


τ. 
εἰσιν 


ν 3 σ 3 ΄ ν 3 ΄ Φ πα ΤΗΝ ἘΣ οι 
γαρ ευνουχοι ΟιΙΤιγες εκ κοιλίας μῆτρος ἐγεννήθησαν ουτως; και εἰσιν ευνουχοι 


σ 3 / «ε Ν αἱ 3 [ή Ν Ἧ.. ἃ. 3 ἴω σ 3 ΄ 
οἵτινες εὐνουχίσθησαν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, καὶ εἰσὶν εὐνοῦχοι οἵτινες εὐνούχισαν 


ε Ν ὃ Ν λ λ / “ 3 ο ε ΄, - ΄ 
ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὃ δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω. 


8 106. «[6588 τουεῖνθαβ απἆ Ῥ]οβ5ος [1{{16 ΟΠΙ]άΤεη. --- ογώα. 


Ματτ. ΧΙΧ. 12-16. 
13 Τότε προσηνέχθησαν 18 
αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς 


χεῖρας 


καὶ προσεύξηται: οἵ 


ο κ.α 
ἐπιθῇ αὐτοῖς 


Ν ΜΜ.) , 

δὲ μαθηταὶ ἐπετίμησαν 14 ρουσιν. 
14 αὐτοῖς. ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 
Φ ” “ ΝΜ 9 
εἶπεν αὐτοῖς - ἄφετε τὰ 


8. 4 οἴο. οη. 1: 27. 


Μλδακ Χ. 19-16. 

Καὶ προσέφερον αὐ- 1 
τῷ παιδία ἵνα ἅψηται 
9 3 ε Ν Ν 
αὐτῶν" οἱ δὲ μαθηταὶ 
ἐπετίμων τοῖς προσφέ- 
ἰδὼν δὲ ὃ Τη- 
σοῦς ἠγανάκτησεν καὶ 
) τρ " ᾿ 
εἶπεν αὐτοῖς - ἄφετε τὰ 


Ρ 5 οἱο, θη. 9: 94. 


1ῸῪ0]χἦχκε ΧΥΠΠΙ. 16-17. 

Προσέφερον δὲ αὐτῷ 
καὶ τὰ βρέφη ἵνα αὖ- 
τῶν ἅπτηται" ἰδόντες 
δὲ οἱ μαθηταὶ ἐπετίμων 
16 αὐτοῖς. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς 
προσεκαλέσατο αὐτὰ 
λέγων" ἄφετε τὰ παι- 


οΥ, Τυου 94.5.1. 





Μο. 10:7. αὐτοῦ 80 (ἑαυτ. Ὦ) δὲ Ὦ οορ; 
οπιΑδΒΟΤ Λνςσ τες, ὙΥ οβῦ. | εἶπο αὐά δὲ 
Ὦ [Ττεσ.πισ.] Ἠεν.πισ.; Δα καὶ προσκολλη- 
θήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα (τῇ γυναικὶ Α 0 1, 
Δ) αὐτοῦ Α ο Ὁ 1, Δ ἴὖ νς σορ βΥττ τες. 
ἰχῦ. Πον.ίχί, 

πι. 19:8. αὐτοῖς" ὅτι Ιίοπι Ττος.; αὐτοῖς 
ὅτι  εβι. Που. 9 μὴ ἐπὶ πορνείᾳ δὰ Ο 
7 νρ ΒΥΕ; παρεκτὸς λόγου πορνείας Β Ὁ) 98 
οορ ΥΝ εβύ.πιρ. Ἠευ.πις. | καὶ γαμήσῃ ἄλλην δὰ 


Ο Ὁ 7 ἵενς βγττ; οπι Β «ορ Ἰεδί.πις. ον. 
πιρ. | μοιχᾶται δἃ (8 Ὁ Ζ νΕ ΑΥΤΕ; ποιεῖ 
αὐτὴν μοιχευθῆναι Β ΟἿ οορ ἸΜεβί.πισ. Ἔν. 
τηρ. [ μοιχᾶται Αἶπο «(ὦ δὲ 08. Ὁ 1, Ἐεν. 
τησ. ; ἃ καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμήσας (γαμὼν 
ο” 833 Ύτασ.πιρ.) μοιχᾶται Β ΟΥ 7 ὃδνρ 8γττ 
[Ττος.ιχί.] ἨΓορί ης. τον χε. 

Μο. 10: 19. τοῖς προσφέρουσιν ἃ Ὦ νε 
ΒΥΤΓ; αὐτοῖς  Β ΟἿ, Δ οορ Έτερπηρ. Ί6βί. 
ον. 


118 ΕᾺΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΒΝΑΟΙΕΡΣ ΓΡΑΒῚ ΥΠ. 


ΜΑΤΤ. ΧΙΧ. ΜΑΙ, Χ. ΗΟΚΕ ΧΥΠΠ1. 
/ Ν / / 
παιδία καὶ μὴ κωλύ- παιδία ἔρχεσθαι πρός δία ἔρχεσθαι πρός µε 
ο Ν ἐλθ ο] Ν Ν ΄ 3 ΄ Ν λ / 5 ΄, 
ετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρὸς με, μὴ κωλύετε αὐτά" καὶ μὴ κωλύετε αὐτά" 
/ “- ͵ὔ “ 
ἐμέ: τῶν γὰρ τοιού- τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν 
Ν “ Ὁ [ων 
των ἐστὶν ἡ βασιλεία ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ. 
“ - Ν -“ 
16 τῶν οὐρανῶν. καὶ ἐπι- 1ὅ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν 17 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἂν 
θ Ν ν “ 3 “- Ν δέ Ἂς ΔΝ ὃ / Ν 
εὶς τὰς χεῖρας αὐτοῖς μὴ δέξηται τὴν βασι- μὴ δέξηται τὴν βασι- 
3 ΄ .”-- , - ας ε , “ “ιε 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. λείαν τοῦ θεοῦ ὡς παι- λείαν τοῦ θεοῦ ὡς παι- 
Ψ: . 
δίον, οὗ μὴ εἰσέλθῃ εἰς δίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς 
ου] / Ν 3 / 3 Ν 9 / 
16 αὐτήν. καὶ ἐναγκαλισάμενος αὐτὰ αὐτήν. 


’ ΔΝ Ν ο) ας] 3 ’ 
κατευλθγει, τιθεὶς τας χειρας επ αυτα. 


5 106. Τμο ιο Ύουης Μαπ. ἘῬαταβ]ο οἵ ιο Ταβογ6ίς ἴῃ ὑπ6 ὙΠηογατᾶ, ---- 


ετὄώα. 
Ματτ. ΧΙΧ. 16-00. 
ΧΧ. 1-10, Μληκ Χ. 17-51. κε ΧΥ ΤΙ]. 18-50. 
16 Καὶ ἰδοὺ εἷς προσ- 17 Καὶ ἐκπορευομένου 18 ΚΚαὶ ἐπηρώτησέν τις 
ελθὼν αὐτῷ εἶπεν - δι- αὐτοῦ εἰς ὁδόν, προσ- αὐτὸν ἄρχων λέγων" 
δάσκαλε, τί ἀγαθὸν δραμὼν. εἷς καὶ γονυ- διδάσκαλε ἀγαθέ, τί 
ποιήσω ἵνα ἔχω ζωὴν πετήσας αὐτὸν ἐπηρώ- ποιήσας ζωὴν αἰώνιον 
17 αἰώνιον; ὃ δὲ εἶπεν τα αὐτόν: διδάσκαλε 19 κληρονομήσω; εἶπεν 
3 ο Ξ / 3 αι 3 θ / / / σ δὲ α 3 ον ε ἘΠ ἴω 5 ; 
αὐτῷ: τί με ἐρωτᾷς ἀγαθέ, τί ποιήσω ἵνα ὑτῷ ὃ Ἰησοῦς τί 
Ν “Ἁ 3 . 4. Ν 9 7 / 3 ή. 3 
περὶ τοῦ ἀγαθοῦ ; εἷς ζωὴν αἰώνιον κληρονο- με λέγεις ἀγαθόν ; οὐ- 
“ Ὁ 
ἐστὶν ὃ ἀγαθός: εἰ δὲ 18 μήσω; ὃ δὲ Ἰησοῦς δεὶς ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς 
τί 3 “ / 
θέλεις εἰς τὴν ζωὴν εἶπεν αὐτῷ: τί με λέ- θεός. 
5 ᾿ ΄ Ν 3 θ / τ Ν. 
εἰσελθεῖν, τήρησον τὰς γεις ἀγαθόν; οὐδεὶς 
18 ἐντολάς. ποίας; φη- ἀγαθὸς εἰ μὴ εἷς ὃ θε- 
σίν. ὃ δὲ Ἰησοῦς εἷ- ός. τὰς ἐντολὰς ο- 20 τὰς ἐντολὰς οἷ- 
πεν" τὸ" οὐ φονεύ- 19 δας":" μὴ μοιχεύ- δας: μὴ μοιχεύ- 
ΑῪ Ν 
σεις, οὐ μοιχεύ- σης, μὴ φονεύ- σης, μὴ φονεύ- 
Ν Χ [ή 
σεις, οὐ κλέψεις, σης, μὴ κλέψῃς, σης, μὴ κλέψῃς, 
ὐ ὃ ὴ ὃ ὴ ὃ 
οὗ ψευὸδομαρτυ- μὴ Ψψευὸδομαρτυ- μὴ Ψψευὸδομαρτυ- 
19 ρήσεις, Ἱτίμα τὸν ρήσῃς, μὴ ἀπο- ρήσῃς, τίμα τὸν 
πατέρα καὶ τὴν στερήσῃς, τίμα πατέρα σου καὶ 
μητέρα, καὶ ἆγα- τὸν πατέρα σου τὴν μητέρα σου. 
πήσεις τὸν πλη- καὶ τὴν μητέρα 
σίον σου ὥς σεαυ- 20 σου. ὃ δὲ ἔφη αὐτῷ: 
20 τόν. λέγει αὐτῷ ὃ διδάσκαλε, ταῦτα πάν- 21 ὃ δὲ εἶπεν ταῦτα πάν- 
ὕ / κ τν 3 - 3 / 3 ΄ 3 / 
νεανίσκος - πάντα Ταῦ- τα ἐφυλαξάμην ἐκ νεό- τα ἐφύλαξα ἐκ νεότη- 
τα ἐφύλαξα" τί ἔτι 21 τητός µου. ὃ δὲ Ἰησοῦς τος. 


8.18 εἰς, Ἐκ. 20 : 12 8ᾳᾷ. Ῥεαί. ὅ : 16 86. --- Πεν. 19 : 18. 


Μ{. 19 : 16. διδάσκαλε δὲ Β Ὁ Γι; δὰ ἀγα- Μο. 10:19. μὴ µοιχ. (οτι δ) μὴ φον. Α. 
θέ Ο Δνρ οορβΥτ; Ἠθυ.πηρ. 17 τίμε... Υνδ Ὠ)αδύ.π]ρ.; μὴ φον. μὴ µοιχ. ΝΕ ΒΟ Δ 
ὑ ἀγαθός ἃ Β Ὁ Τι; τί µε λέγεις ἀγαθόν; «ορ Ττερ. της. Ἰο5ε.ιχῦ. Ἠευν. | σουβοδ 6 
οὐδεὶς ἀγαθός, εἰ μὴ εἷς, ὁ θεός Ο Δ Ἠεν.πρ. ΟΟΡ; οἵη δὲ Α Β Τ Δ νγσ ΤΎθρ. Ἰεεῦ. 





8. 106.] Ντ, ΟΥΒ ΠΟΒΡῸ᾿ 5 ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 
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ΜΑΤΤ. ΧΙΧ. 
ε κ ἔφ 5. 1 ᾱ 
ὑστερῶ; ἔφη αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς εἰ θέλεις τέ- 
λειος εἶναι, ὕπαγε πώ- 
λησόν σου τὰ ὑπάρ- 
χοντα καὶ δὸς πτωχοῖς, 

. Ψ, Ν Ε) 

καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν 
οὐρανῷ, καὶ δεῦρο ἀκο- 
λούθει μοι. ἀκούσας 
δὲ ε / ἘΠ τς 
ἑ ὁ νεανίσκος ἀπῆλθεν 

, ν ὦ 
λυπούμενος - ἦν γὰρ 
ἔχων κτήματα πολλά. 
ε Ν - ” 
Ο δὲ Ἰησοῦς εἶπεν τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ: ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι πλούσιος 

/ Ε ΄ 
δυσκόλως εἰσελεύσεται 
3 ἈΝ / “-“ 
εἰς τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν. 


22 


25 


ΜΑΕΚ Χ. 
ἐμβλέψας αὐτῷ ἡγά- 
πησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν 
αὐτῷ" ἕν σε ὑστερεῖ" 
ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώ- 
λησον καὶ δὸς τοῖς 
πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θη- 
σαυρὸν ἐν οὐρανῷ, καὶ 

“ 3 ,ὔ 
δεῦρο ἀκολούθει μοι. 
ε Ν / Ἅ ἃ, -“ 
ὁ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ 
/ 3 “ ΄ 
λόγῳ ἀπῆλθεν λυπού- 
“4 Ν ” 
μενος" ἦν γὰρ ἔχων 
[ή / - 
κτήματα πολλά. καὶ 
3 
περιβλεψάμενος ὁ Ἴη- 
σοῦς λέγει τοῖς µαθη- 
ταῖς αὐτοῦ" πῶς δυσ- 
/ ε ὔ 
κόλως οἱ τὰ χρήματα 
ΝΜ 3 Ν 
ἔχοντες εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ θεοῦ εἰσελεύ- 


22 


25 


24 


119 


ΕΟΚΕ ΧΥΙΠΙ. 

3 ΄ 

ακου- 

σας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 


3 - ” 4 / 
αὐτῷ ' ἔτι ἕν σοι λεί- 
πει' πάντα ὅσα ἔχεις 
πώλησον καὶ διάδος 

“ ν-σ 
πτωχοῖς, καὶ ἕξεις θη- 
σαυρὸν ἐν οὐρανοῖς, καὶ 

“ 3 ΄ 
δεῦρο ἀκολούθει μοι. 
ε Ν 3 ’ - 

ὃ δὲ ἀκούσας ταῦτα 

/ 3 4 Φ 
περίλυπος ἐγενήθη " ἣν 
γὰρ πλούσιος σφόδρα. 
ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὃ Ἴη- 
σοῦς εἶπεν: πῶς δυσ- 

/ ε Ν 4 
κόλως οἱ τὰ χρήματα 
ἔχοντες εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ θεοῦ εἰσπο- 
ρεύονται" 


24 σονται. | οἱ δὲ μαθηταὶ ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. ὃ δὲ 
3᾽ “ ’ 3 Ν / 3 ο) / “ / / 3 
Τησοῦς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς - τέκνα, πῶς δύσκολόν ἐστιν 


πάλιν δὲ λέγω 

ων 5 , , 
ὑμῖν ὅτι εὐκοπώτερόν 
» ’ Ν 
ἐστιν κάμηλον διὰ τρυ- 
πήματος ῥαφίδος εἰσελ- 

κὸν 4 
θεῖν ἢ πλούσιον εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρα- 
νῶν. ἀκούσαντες δὲ οἱ 
μαθηταὶ ἐξεπλήσσοντο 
σφόδρα λέγοντες - τίς 
ΜΝ ’, »“" 
ἄρα δύναται σωθῆναι; 

3 [ο 

ἐμβλέψας δὲ ὃ Ἰησοῦς 
φ “ 
εἶπεν αὐτοῖς - παρὰ ἀν- 
θρώποις τοῦτο ἀδύνα- 

/ 3 Ν ν -“ 
τόν ἐστιν, παρὰ δὲ θεῷ 


ν 
δυνατὰ πάντα. 


Τότε ἀποκρὶθεῖς ὃ 
τρ 
Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" 


ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφήκαμεν 


26 


26 


27 


28 


εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ εἰσελθεῖν: εὖκο- 
πώτερόν ἐστιν κάμη- 
λον διὰ τῆς τρυμαλιᾶς 
τῆς ῥαφίδος διελθεῖν ἢ 
’ 3 ἈΝ 
πλούσιον εἰς τὴν βα- 
’ οἱ 9) 3 
σιλείαν τοῦ θεοῦ εἰσ- 


ελθεῖν. 


σῶς ἐξεπλήσσοντο λέ- 


ε Ν 
οἱ δὲ περισ- 


γοντες πρὸς ἑαυτούς’ 

Ν / ’ - 
καὶ τίς δύναται σωθῆ- 
ναι; ἐμβλέψας αὐτοῖς 
ΓᾺ / Ν 
ὃ ἴησους λέγει: παρὰ 
3 ’ 3 ’ 
ἀνθρώποις ἀδύνατον, 
αλλ᾽ οὐ παρὰ θεῷ" 
πάντα γὰρ δυνατὰ πα- 
ρὰ τῷ θεῷ. 

Ἤρξατο λέγειν ὃ 
Πέτρος αὐτῷ: ἰδοὺ ἡ- 

ο 

“ 3 / / 

μεῖς ἀφήκαμεν πάν- 


26 


26 


27 


28 


εὐκοπώτε- 
/ 3 / 
ρον γάρ ἐστιν κάμηλον 
διὰ τρήµατος βελόνης 
εἰσελθεῖν ἢ πλούσιον 
εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
θεοῦ εἰσελθεῖν. 


4. Ν 

εἶπαν δὲ 

5 ΄ ΔΝ ’ὕ 

οἱ ἀκούσαντες - καὶ τίς 

,ὔ Ἁ [4 Ἀ 

δύναται σωθῆναι ; ὃ δὲ 
3 ’ 

εἶπεν: τὰ ἀδύνατα πα- 

νιν 

ρὰ ἀνθρώποις δυνατὰ 


Ν -“ - 3 / 
παρα τῳ θεῷ εστιν. 


Εἶπεν δὲ Πέτρος" 
ἰδοὺ ἡμεῖς ἀφέντες τὰ 
ἴδια ἠκολουθήσαμέν 





πι. 19:22. 


ἴοσθα τοῦτον Ὦ [Ὑ εβι.} 


σιον ἃ 1, 2 38; αά εἰσελθεῖν (ἵπ πο 6) 
ΒΟ Ὁ Ἡ νρ οορ [Ττερ.] ὙΥ̓ ββίιπῃρ. | τῶν οὐ- 


νεανίσκος ἃ 1, Ζ; αἀᾶ τὸν 
λόγον Β Ο Ὁ νρ οορ ὙΥ̓ εβῦ. Ἠου.; δα Ῥτα- 


24 πλού- 


ρανῶν δὰ 88 ἴδ γρ; τοῦ θεοῦ ἃ Ὦ Ο Ὦ «ορ 
ΎΈτορμηρ, ὙΥ οβύ. Ἠου. 
Μο. 10: 24. 


ἐστιν δὰ Β Δ Ῥεναπῃρ.; αἀά 


τοὺς πεποιθότας ἐπὶ χρήμασιν ἃ Ο Ὁ νρ 8ΥΤΣ 
Τυορ ῦχῦ, οὐ [παρ.] Εν ὑχῦ. 


120 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΣ ΓΡΑΕΒΤῚ ΥΙ. 


ΜΑΤΤ. ΧΙΧ. ΜΛΕΚ Χ. ΕΟΚΕ ΧΥΠΙΙ. 
- - 
πάντα καὶ ἠκολουθήσα- τα καὶ ἠκολουθήσαμέν 29 σοι. ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ' 
μ᾿ ὑπ} α 3 Ν “ 
μέν σοι" τί ἄρα ἔσται 29 σοι. ἔφη ὃ Ἰησοῦς ᾱ- ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδείς 
ε - ε δὲ 3 Ὁ 53 Ν λέ ε ον ὐδ / 3 ἃ 3 Α ο κα 
28 ἡμῖν; ὃ δὲ Ἰησοῦς εἷ- µην λέγω ὕμιν, ουθείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν 
3 Ὁ 9 Ν / 3 ἃ 3 Α ιβ ΠῚ “Ὁ Ἃ ἀδ λ Νὴ 
πεν αὐτοῖς - ἀμὴν λέγω ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν ἢ γυναῖκα ἢ ἀδελφοὺς 
“- - ΠῚ Ν Ἂ Ἂ ο / 
ἡμῖν ὅτι ὑμεῖς οἱ ἄκο- ἢ ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ γονεῖς ἢ τέκνα εἵνε- 
[4 ,ὔ - ΠῚ / Ἂ / Ἃ “Ὁ / - 
λουθήσαντές μοι, ἐν τῇ ἢ μητέρα ἢ πατέρα ἢ κεν τῆς βασιλείας τοῦ 
Ἅ Ν 4 
παλιγγενεσίᾳ, ὅταν κα- τέκνα ἢ ἀγροὺς ἕνεκεν θεοῦ, 
« 
θίσῃ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- ἐμοῦ και ἕνεκεν τοῦ 
τρ" / / 9 / 
που ἐπὶ θρόνου δόξης εὐαγγελίου, 


3 [οἱ 7 Ν 
αὐτοῦ, καθίσεσθε καὶ 

5» ἂν α ὃν ’ / / Ν / 
αὐτοὶ ἐπὶ δώδεκα θρόνους κρίνοντες τὰς δώδε- 
κα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 


Ν ων ἷά ““ “ Ὁ Ἃ ος 
29 καὶ πᾶς ὅστις ἀφῆκεν 80 ἐὰν μῆ λά- 80 ὃς οὐχὶ μὴ ἀπο- 
) 
ἀδελφοὺς ἢ ἀδελφὰς ἢ βῃ ἑκατονταπλασίονα λάβῃ πολλαπλασίονα 
) Ἃ Ψ' Ἃ / ο 3 “- - ΄ 5 ων ο / Ν 
πατέρα ἢ μητέρα ἢ τέ- νῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ 
ολο, "4 λ Ἂ ἐν Βα ὦ 3» ο Αν 9 Ν εἶ 3 ο 3. ο 3 ν᾿» 
κνα ἢ ἀγροὺς ἢ οἰκίας οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομέ- 
Ὡ - 9 “ 5 / 5 Ν Ἂς ᾿ ΔΝ αμ 
ἕνεκα τοῦ ἐμοῦ ὀνό- ἀδελφὰς καὶ μητέρας νῳ ζωὴν αἰώνιον. 
ματος, πολλαπλασίονα καὶ τέκνα καὶ ἀγροὺς 
4 “ 
λήμψεται καὶ ζωὴν αἰ- μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν 
’ ’ [ο ᾽- ἃς" 3 / 
ώνιον κληρονομήσει. τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ 


Ν “ [ω] 
80 πολλοὶ δὲ ἔσονταιπρῶ- 381 ζωὴν αἰώνιον. πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶ- 
Ἂν [ο 
τοι ἔσχατοι καὶ ἔσχα- τοι ἔσχατοι καὶ οἱ ἔσχατοι πρῶτοι. 
τοι πρῶτοι. 
σσ ε / / 3 ε / αλ 3 ο) 3 / 3 / οφ 
ΧΧ.ι Ὁμοία γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις 
5 “ “ Δι / 3 / 5 Ν 3 “ 3 ” / 
2 ἐξῆλθεν ἅμα πρωὶ μισθώσασθαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. συµφονήσας 
᾿Ξ α ΄ τ κ 
δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν ἀμπε- 
ορ” τ ““ Ἂς 9 Ἂν Ν / Ψ 53 ", ε “ ΕῚ “-“ 3 -“ 
8 λῶνα αὐτοῦ. καὶ ἐξελθὼν περὶ τρίτην ὥραν εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ 
ι ἐ 
3 ΄ Ἀν / τὸ ε / ος “ 3 Ν 3 λῶ Ν᾽ Δ, «38 5 
4 ἀργούς, Ἱ καὶ ἐκείνοις εἶπεν - ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ἢ 
“ “-“ “ “ 
5 δίκαιον δώσω ὑμῖν. | οἱ δὲ ἀπῆλθον. πάλιν ἐξελθῶν περὶ ἕκτην καὶ ἐνάτην ὥραν 
/ - 
6 ἐποίησεν ὡσαύτως. περὶ δὲ τὴν ἑνδεκάτην ἐξελθὼν εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας, καὶ 
7 λέ ὐτοῖς: τί ὧδε ἑστή ὅλ ὴν ἡμέραν ἀργοί; | λέγουσιν αὐτῷ: ὅ 
έγει αὐτοῖς. τί ὧδε ἑστήκατε ὅλην τὴν ἡμέραν ἀργοί; έγουσιν αὐτῷ ὅτι 
3 Ν ε “ 3 ’ ’ 5 ο) ε / Ν ε “ 5 Ν 3 “ 
οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώσατο. λέγει αὐτοῖς - ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὴν ἀμπελῶνα. 
“ “- “ “ 
8 ὀψίας δὲ γενομένης λέγει ὃ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὐτοῦ κάλεσον 
ἮΝ “ / 14 “ 
τοὺς ἐργάτας καὶ ἀπόδος τὸν μισθόν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως τῶν πρώ- 
{ 
910 των. καὶ ἐλθόντες οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. ἐλθόν- 
“ Ν / Ν 
τες δὲ οἱ πρῶτοι ἐνόμισαν ὅτι πλείονα λήμψονται - καὶ ἔλαβον τὸ ἀνὰ δηνάριον 
ἴω / / Ὁ 
11 12 καὶ αὐτοί. λαβόντες δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου | λέγοντες - οὗτοι 
ἊΝ, ο) / “ 
οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους αὐτοὺς ἡμῖν ἐποίησας τοῖς βαστάσασι 
Ν / Αα ε να Ν Ν ͵ ε ἢ Ν Ὁ: ΟΝ ο Α. - ε ο. 
15 τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν καύσωνα. ὃ δὲ ἀποκριθεὶς ἑνὶ αὐτῶν εἶπεν - ἑταῖρε, 


“ ΝΥ Χ ".,»κ / 
14 οὐκ ἀδικῶ σε: οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; ἱ ἄρον τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. θέλω 





Μί. 19: 98. αὐτοὶ δὲ Ὦ Τ, Ζ ὙΠερίιπιρ.; ΟΡ ΥΥ οβί.πηρ. ; οἰκίάς ἢ Ρροδί ἀφῆκεν Ὦ Ο8. Ὦ 
ὑμεῖς Β Ο 16 νο Ἔτορ-ηρ. ὙΥ ἐδ ὑχῦ. 16 νο ΒΥ᾿ Ττεσ.πιρ. Γαβῦ.ὑχί. Τεν. | πολλα: 

99 μητέρα Β Ὦ; αἲᾶά ἢ γυναῖκα δὲ Ο 0Ο πλασίονα Ὦ 1, Ἠεν.πιςρ. ; ἑκατονταπλασίονα δὰ 
ΒΥ Ἠεν.πῃρ. | ἢ οἰκίας (οτι ΝΥ) δὰ ΟΥ 1, Ο 10 ἴὐ γρ' οορ ϑ01Ὲ Πδυ ὕχι. 


88 106-105. ὈΝΤΙ, ΟΥΚΒ ΠΟΒΚῸ ΚΒ ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 


ΜΑΤΤ. ΧΧ. 


121 


΄ “ “- “- 
15 δὲ τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί: ἢ οὐκ ἔξεστίν μοι ὃ θέλω ποιῆσαι ἐν 


- - Ἃ , φ 
16 τοῖς ἐμοῖς ; ἢ ὁ ὀφθαλμός σου πονηρός ἐστιν ὅτι ἐγὼ ἀγαθός εἰμι; οὕτως ἔσον- 


» -- 3 
ται οἱ ἔσχατοι πρῶτοι καὶ οἱ πρώτοι έσχατοι. 


δ 107. «εις ἃ {Π|γὰ πιο [ογδίθ]]ς 18. Ὠοθαί] ἀπ Ἠορυντεσοίίου. [866 δδ 74, 


Μλητ. ΧΣ 17-19. 
17 "Καὶ 


Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυ- 
μα παρέλαβεν τοὺς δώ- 
ὃ » νῷ Ν ἐφ 
εκα κατ΄ ἰδίαν, καὶ ἐν 
- ε - φ 3 ον) 
τῇ ὁδῷ εἶπεν αὐτοῖς : 


Ν / 

18 ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς 
εἰ! ἡλ. Ν ε ε 
εροσόλυµα, καὶ ὃ υἱ- 
ὃς τοῦ ἀνθρώπου παρα- 

΄ ο) 3 
δοθήσεται τοῖς ἀρχιε- 
ρεῦσιν καὶ γραμματεῖ- 
σιν, καὶ κατακρινοῦσιν 


19 αὐτὸν εἰς θάνατον. 
παραδώσουσιν 


-“ Ν" Ἅ᾿ Ἂν 3” 
τοῖς ἔθνεσιν εἰς τὸ ἐμ- 
παῖξαι καὶ μαστιγῶσαι 
καὶ σταυρῶσαι, καὶ τῇ 


τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσε- 


ται. 


» / ε 
ἀναβαίνων ὁ 


ν 
και 


δὺ ἘΣ 
αὐτὸν 


32 


39 


94 


171. - Ὀέγώα. 


Μλδηκ Χ. 582--84. 
"Ἠσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ 

ἀναβαίνοντες εἰς Ἱερο- 

σόλυµα, καὶ ἦν προ- 


Ίῦκε ΧΥΠΠΙ. 91-54. 


51 


Παραλαβὼν δὲ τοὺς 
ὃ η Φ ν 3 
ὠδεκα εἶπεν πρὸς αὖ- 


άγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐθαμβοῦντο, οἱ δὲ 


ἀκολουθοῦντες ἐφοβοῦντο. 


καὶ παραλαβὼν 


πάλιν τοὺς δώδεκα ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ 


/ 3 -“ 
μέλλοντα αὐτῷ συμ- 
’ Ἱ Ὁ ἰὃ Ν 3 ἐ 
βαίνειν, | ὅτι ἰδοὺ ἀνα- 
/ 5» « ’ 
βαίνομεν εἰς Ἱεροσό- 
Ν -“ 
λυμα, καὶ ὃ υἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπου παραδοθήσε- 
ται τοῖς ἀρχιερεύσιν 
Ν ” - 
καὶ τοῖς γραμματεῦσιν, 
καὶ κατακρινοῦσιν αὖ- 
ΔΝ 
τὸν θανάτῳ καὶ παρα- 
3 Ἂς “-“ 
δώσουσιν αὐτὸν τοῖς 
ἔθ Ν 3 / 
ἔθνεσιν, Ἱ καὶ ἐμπαί- 
Ν 
ἔουσιν αὐτῷ καὶ ἐμ- 
” 
πτύσουσιν αὐτῷ καὶ 
’ὔ 3 ΔΝ 
μαστιγώσουσιν αὐτὸν 


“ κ 
καὶ ἀποκτενοῦσιν, καὶ 


“ / 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἀναστήσεται. 


19 


99 


94 


τούς" ἰδοὺ ἀναβαίνο- 
3 ε [ή 
µεν εἰς Ἱερουσαλήμ, 
Ν ΄ / 
καὶ τελεσθήσεται πάν- 
τα τὰ γεγραμμένα διὰ 
τῶν προφητῶν τῷ υἱῷ 
τοῦ ἀνθρώπου ἵ παρα- 
δοθήσεται γὰρ 


” Ν 3 ’ 
ἔθνεσιν καὶ ἐμπαιχθή- 


τοῖς 


Ν ε / 
σεται καὶ ὑβρισθήσε- 
ται καὶ ἐμπτυσθήσεται, 


ΓΙ καί  μαστιγώσαντες 


ἴω / 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, 
Ν ο ἃ / α / 
καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ 
Ν 
ἀναστήσεται. καὶ αὖ- 


Ν ΣΩ / Αν 

τοὶ οὐδὲν τούτων συνῆ- 
Ν Φ » “- 

καν, καὶ ἣν τὸ ῥῆμα 


ο) / κ. “ Ν ᾿ μ᾽ / 
τοῦτο κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα. 


6 108. απ απά «οἶνπ ρτοίοτ ἐπαῖτ Απιρηίοις Ἠθφιιθρί. ---- εγώα. 


Ματτ. ΧΧ. 20--8. 


ο) ον 3 ΄“ ὦ [ή “ 
20 Τότε προσῆλθεν αὐτῷ ἡ μήτηρτῶν 8 
ε- / 9 “ ε. 3 ἊΝ 
υἱῶν Ζεβεδαίου μετὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς, 
προσκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσά τι παρ᾽ αὖ- 
η ε 34 - , δ᾽ / 
21 τοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ τί θέλεις ; λέ- 
ΠΟ ᾳ, Αα , / 9 
γει αὐτῷ εἰπὲ ἵνα καθίσωσιν οὗτοι 


Ν 4ν 
οἱ δύο υἱοί µου εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς 





μι. 20:17. 


Μλαπκ Χ. 0-40. 


Καὶ προσπορεύονται αὐτῷ ᾿Ιάκω- 
βος καὶ Ἰωάννης οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου, 
λέγοντες αὐτῷ": διδάσκαλε, θέλομεν 
ἵνα ὃ ἐὰν αἰτήσωμέν σε ποιήσῃς ἡμῖν. 
86 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς - τί θέλετέ µε ποιή- 
87 σω ὑμῖν; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ δὸς ἡμῖν 





δώδεκα δὲ Ὁ 1, Ζ «ορ; κα μαθητὰς Β 6 νρ [ὙΥ εβ8ι.1 Ἐεν. 
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24 
25 


26 


27 
28 


29 


80 χλος πολύς" καὶ ἰδοὺ 


ΜΑΤΤ. ΧΧ. 
ἐξ εὐωνύμων σου ἐν τῇ βασιλείᾳ 
σου. 


9 Ν κεν κ᾿ 3 » 
ἀποκριθεὶς δὲ ὃ ᾿Τησοῦς εἶπεν ' οὐκ 
»» ΄ὕ 3 -“ Ἵ ΄ Αα 
οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθε πιεῖν 
Ν / ἃ ΒΥ αν ͵ ο 
τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν; 
λέγουσιν αὐτῷ: δυνάμεθα. 


λέγει αὖ- 
“ Ν Ν / / ’ Ν 
τοῖς: τὸ μὲν ποτήριόν µου πίεσθε, τὸ 
ΔΝ / 3 Ὁ 3 3 
δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου και ἐξ εὐω- 
νύμων, οὐκ ἔστιν ἐμὸν τοῦτο δοῦναι, 
3 σιν νει. / ἘΝ “- ΄ 
ἀλλ’ οἷς ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ πατρός 
μου. 
3 ’ Ν ε / 3 / 
Ακούσαντες δὲ οἱ δέκα ἠἡγανάκτη- 
«ε Ν 
ὃ δὲ 


3 “ Ψ,. 3 Ν “5 
Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτοὺς εἷ- 


σαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. 


"5 “ εν» μασ 
πεν" οἴδατε ὅτι οἵ ἄρχοντες τῶν ἐθνῶν 
κατακυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι 
κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. 

οὐχ οὕτως 

ἔσται ἐν ὑμῖν: ἀλλ᾽ ὃς ἐὰν θέλῃ ἐν 
ὑμῖν μέ έσθαι, ἔσται ὑμῶν διά- 
ὑμῖν μέγας γενέσθαι, ε μῶν διά 
κονος, ' καὶ ὃς ἂν θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι 
“- 3, τ δ σὰ ὃ Όλ, νος ε 
πρῶτος, ἔσται ὑμῶν δοῦλος - ὥσπερ ὃ 

- 3 

υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθεν διακο- 
“ Ν 
νηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δοῦναι 
“ Ν 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ πολ- 


λῶν. 


ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΣΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΠΕΡ 
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40 
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42 


48 


44 


45 


[Ῥαυτ ΥἹ. 


ΜΑἨΚ Χ. 
ων . 
ἵνα εἷς σου ἐκ δεξιῶν καὶ εἷς σου ἐξ 
ἀριστερῶν καθίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ 
σου. 
ε 9 5 ἮΝ 
ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς - οὐκ 
”’ ΄ ᾿ς “ 
οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύνασθς πιεῖν τὸ 
/ «Ὁ ΒΕ ΟΝ ΄ “Ἃ Ν Ψ, 
ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, ἢ τὸ βάπτισμα 


ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι βαπτισθῆναι ; | οἱ 


δὲ εἶπαν αὐτῷ: δυνάμεθα. ὃ δὲ Ἴη- 
“Ὁ μὴ 3 “Ὁ ἣν; , αν δ κ 
σοῦς εἶπεν αὐτοῖς - τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ 
/ ,. Ἂς Ν / ᾱ 9» 
πίνω πίεσθε, καὶ τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ 
βαπτίζοµαι βαπτισθήσεσθε: | τὸ δὲ 


θί. 3 ὃ - Ἂ 58 5 / 
καθίσαι ἐκ δεξιῶν µου ἢ ἐξ εὐωνύμων 
ο ε δἰ ΩΝ 3 9 ε ΄ὔ 
οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοί- 
µασται. 
Ν 3 ’ ε / / 

Καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο 
3 τ ἈΝΑ / ν 9 / 
ἀγανακτεῖν περὶ ᾿Ἰακώβου καὶ ᾿Ιωάν- 
νου. καὶ προσκαλεσάμενος αὐτοὺς ὃ 
5 - 3 ο) / μὴ ε 
Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς - οἴδατε ὅτι οἱ 
δοκοῦντες ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυ- 
ριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ μεγάλοι αὐτῶν 
κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτως 

“- Ν ΝΣ 

δέ ἐστιν ἐν ὑμῖν: ἀλλ᾽’ ὃς ἂν θέλῃ 
μέγας γενέσθαι ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν 

/ ἵἿ ν΄ ο “Ἃ θέ ε “- 
διάκονος, Ἱ καὶ ὃς ἂν θέλῃ ὑμῶν γε- 
νέσθαι πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος. 

ἊΣ Ν ε εν Ὁ 1 θ Ψ 3 3 
καὶ γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἢλ- 
θεν διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι 

Ἂν “ Ν Ἂς 3 “Ὁ Ψ 
καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον 
ἀντὶ πολλῶν. 


8109. Τμο ἨΗεα]ϊπσ οὗ ίπο Ῥ]πά Μεη ηθατ ο εγῖο]ο. 


Μλαττ. ΧΧ. 29-04. 
Καὶ ἐκπορευομένων 46 


3 Ἂν ε Ν ’ 
ἀπὸ Ἱερειχὼ ρειχώ. 


αὐτῶν 


9 ΄ ὌΠ 
ἠκολούθησεν αὐτῷ ἆὅ- 
.͵ 


δύο τυφλοὶ καθήμενοι 


ν Ν τν ΄ μενα 
παρα την οοον. ακου- 


ε 
Καὶ ἔρχονται εἰς 1ε- 
καὶ ἐκπορευο- 
/ 3 [ο 5 Ν ε 
μένου αὐτοῦ ἀπὸ ἸΊε- 
ρειχὼ καὶ τῶν μαθητῶν 
αὐτοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ 


ὃ υἱὸς Τιμαίου Βαρτι- 


Μαηκ Χ. 4606-59. Ίσκε ΧΥΠΙ. 9ὅ-4δ. ΧΙΣ. 1. 


36 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εγ- 
: 

/ δυνΝἮ 5 ε 
γίζειν αὐτὸν εἰς Ἱερει- 
χὼ τυφλός τις ἐκάθητο 
παρὰ τὴν ὁδὸν ἐπαιτῶν. 
86 ἀκούσας δὲ ὄχλου δια- 


πορευομένου ἐπυνθάνε- 





Μο. 10: 97. σου 56 (αΠἱθ καθίσωμεν Α Ο 


Μο. 10 : 44. 


ὑμῶν Α Οϑ Ὁ Βγττ; ἐν ὑμῖν δὴ 


Ὁ] νο 4) δ Α ΟἿ, αἱ νο οοΡ 51 αἱ; οπι Β 031, Δ στρ εορ Ίπερπηρ. ΊΓερι. Ἐεν. | 


Β 


Ὦ Δ5Ρε τος, Ἰμερῖ. Πεν. 
ΜΠ. 90:99. τοῦτο Ο Τὴ 88 «ορ ἸΓθρδύηρ.; 


οτὶ δὲ Ὦ Ζ νσ Ττος. ἸΤομι.χῦ. 


γενέσθαι Α Οϑ 5γιτ Ίτεσπησ.; εἶναι δ Β 
ΟΥ 1, Δ Υρ οορ Ττορ χῦ. ΠΓερί. Ἠεγ. 


38. 108-110.1] ὉνΝτῃ, ΟΒ ΤΟΒῸ 5 ΑΒΒΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΛΝΥ. 


σεν αὐτοὺς 


50 


στ, 
και ειπεν " 


Ν “-“ 
έγειρε, φωνεῖ σε. 


πώ Ν 
σατε αὐτόν. καὶ φω- 
νοῦσιν τὸν τυφλὸν λέ- 


γοντες αὐτῷ: θάρσει, 


ὃ δὲ ἀποβα- 


- / 
λὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀναπηδήσας 


51 


Ά, 
ἦλθεν πρὸς τὸν Ἰησοῦν. 
καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ 


128 


ΜΑΤΤ. ΧΧ. ΜΑΕΚ Χ. ΕΌΚΕ ΧνΠΠ. 
μι 3 - ο Ν ’, ,Ν 9) 3 / 
σαντες ὅτι ᾿Ιησοῦς πα- μαῖος, τυφλὸς προσαί- .5Ί το τί εἴη τοῦτο. ἀπήγ- 
/ “- 
ράγει, της, ἐκάθητο παρὰ τὴν γειλαν δὲ αὐτῷ ὅτι 
47 ὁδόν. καὶ ἀκούσας ὅτι Ἰησοῦς ὃ Ναζωραῖος 
᾽» -“ 
Ἰησοῦς ὁ Ναζάρηνός 388 παρέρχεται. καὶ ἐβό- 
ἔκραξαν λέγον- ἐστιν, ἤρξατο κράζειν σεν λέγων: Ἰησοῦ 
τες" ἐλέησον ἡμᾶς, υἱὲ καὶ λέγειν ' υἱὲ Δαυεὶδ υἱὲ Δαυείδ, ἐλέησόν 
81 Δαυείδ. ὁ δὲ ὄχλος Ἰησοῦ, ἐλέησόν µε. 39 με. καὶ οἱ προάγοντες 
ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα 48 καὶ ἐπετίμων αὐτῷ πολ- ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα σι- 
΄ ε Ν ᾿ ψ' / ς Ν ζω αν ἊΝ 
σιωπήσωσιν: οἱ δὲ λοὶ ἵνα σιωπήσῃ" ὃ δὲ γήση: αὐτὸς δὲ πολ- 
μεῖζον ἔκραξαν λέγον- πολλῷ μᾶλλον ἔκρα- λῷῴ μᾶλλον ἔκραζεν - 
τες" κύριε, ἐλέησον ἡ- ζεν - υἱὲ Δαυείδ, ἐλέη- υἱὲ Δαυείδ, ἐλέησόν με. 
82 μᾶς, υἱὲ Δαυείδ. καὶ 49 σόν µε. καὶ στὰς ὁ 
στὰς ὁ Ἰησοῦς ἐφώνη- Ἰησοῦς εἶπεν: φωνή- 40 σταθεὶς δὲ ὃ Ἰησοῦς 


ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀχθῆ- 


ν 
ναι πρὸς αὐτόν. 


3 / 
ἐγγί- 
Ν » 9) » 
σαντος δὲ αυτου ἐπὴ- 
| 


’ / ΄ ς 2 ο) Φ / / μυς / 

τί θέλετε ποιήσω ὃ Ἰησοῦς εἶπεν: τίσοι 41 ρώτησεν αὐτόν" τι 

88 ὑμῖν; λέγουσιν αὐτῷ" θέλεις ποιήσω; ὃ δὲ σοι θέλεις ποιήσω; ὃ 
΄ σ 3 θῶ λὸ φ 3 “Ὁ : δὲ 4. ΄ ν 

κύριε, ἵνα ἀνοιχθῶ- τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ ὲ εἶπεν. κύριε, ἵνα 

σιν οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. ῥαββουνί, ἵνα ἄναβλέ- 42 ἀναβλέψω. καὶ ὃ Τη- 

ε 3 Ἐξ: ο - -“ Γὰ 

84 σπλαγχνισθεὶς δὲ ὃ δ2 ψω. ὃ δὲ Ἴησους εἷ- σοῦς εἶπεν αὐτῷ - ἀνά- 

3 “ " ““ 3 “ ν « ε ΄ 
Τησοῦς ἥψατο των πεν αὐτῳ" υπαγε, υ βλεψον" ἢ πιστις σου 
ὀμμάτων αὐτῶν, καὶ εὖ- πίστις σου σέσωκέν 48 σέσωκέν σε. καὶ πα- 


θέως ἀνέβλεψαν, καὶ 
3 


3 ’, 3” “ 
ἠκολούθησαν αὐτῷ. 


8110. Έ]ο ει (ο Ζαοσ]αις. 


σε. καὶ εὐθὺς ἀνέβλε- 
Ν 3 ’ » 
ψεν, καὶ ἠκολούθει αὐ- 


Φα 9 ο εν 
τω εν τη] ὁδώ. 
τ Π τ 


ραχρῆμα ἀνέβληψεν, 
Ν » ’ὔ 3 “ 

καὶ ἠκολούθει, αὐτῷ δο- 
ας Ν / Ν 

ἑάζων τὸν θεόν. καὶ 


πᾶς ὃ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν 


ΧΙΧ. 1 αἶνον τῷ θεῷ. Καὶ εἴσελ- 
θὼν διήρχετο τὴν Ἱερειχώ. 


Ῥαταβ]ο οἵ {πὸ Του ΝΤίπα». --- «7 ογίοδο. 


{0}κ8. ΧΙΧ. 2-28. 
Ν Ν ΄ - } 
2 ΚΑααὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἦν ἀρχιτελώνης, καὶ ἢν 
’ κ ’ 3 ο Ν 3 “ / . Ν 3 3 / 3 ἃ ἊΨ 

8 πλούσιος" καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Τησοῦν τίς ἐστιν, καὶ οὐκ ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ ὄχλου, 
4 φ - ηλ, /. Ν 9. Ν οὗ Ν 3 »οΡΡ» ϱ 7 3 έβ ΖΝ 

ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἣν. καὶ προδραμὼν εἰς τὸ ἔμπροσθεν ἀνέβη ἐπὶ συκο- 
δ / σ ἴδῃ 8. “ ΥᾺ ο ” ΧᾺ ὃ / ( λε ἦλθ νε. Ν / 

µορέαν, ἵνα ἰδῇ αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἤμελλεν διέρχεσθαι. καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ τὸν τό- 


Μι. 20: 90. ἐλέησον δὰ ΤῸ) ; Ῥπι Κύριε «ροϑβῦ 1ο. 19:9. ἢν 50 δὲ Τ, οορ Ττοασ.πις, ὙΥ̓ οβί, 
ἡμᾶς Οἱ 5γι) Β ΟἽ, Ζ γᾷ οορ ΒΥ τος. τησ.; Ῥπι οὗτος ΑΔ [Ττες.πης.]; αὐτὸς Β Ττορ. 
Υγεβυ. Τεν. ὑχῦ, ΟΥ̓ δος χῦ, Ἠευ.; οπι καὶ ἦν Ὁ. 


19 


13 


28 


4 ΕΠΟΜ ΤΗΕ ΕΕΣΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΒΝΑΟΙΕΡ [Ῥδατ ΥἹΙ. 


10ΚΕ ΧΙΧ. 


πον, ἀναβλέψας ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτόν: Ζακχαῖε, σπεύσας κατάβηθι" 
΄ Ν “-“ ” “-“ “ Ν ΄ Δ 
σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ σου δεῖ με μεῖναι. καὶ σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο 
ν ΄ 9 ο 
αὐτὸν χαίρων. καὶ ἰδόντες πάντες διεγόγγυζον, λέγοντες ὅτι παρὰ ἁμαρτωλῷ 
ἀνορὶ εἰσΏλθ λῦ θεὶ δὲ Ζ ο) “Ὁ Ἂς Ν ΄ . ἰδοὺ 
ἀνδρὶ εἰσῆλθεν καταλῦσαι. σταθεὶς δὲ Ζακχαῖος εἶπεν πρὸς τὸν κύριον - ἰδοὺ 
ς / ο “- “-“ 
τὰ ἡμίσειά μου τῶν ὑπαρχόντων, κύριε, τοῖς πτωχοῖς δίδωμι, καὶ εἴ τινός τι ἐσυ- 
/ 9 ,ὔ ο 4 δὲ Ν ΣΑ. ΓΤ “ Ψ / 
κοφάντησα, ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὃ Ἰησοῦς ὅτι σήμερον 
, “ " ΄΄ 3 ον, θό ο νο 3 Αλ ΕΝ Ἂ / ἡ ἣλθ Ν ς 
σωτηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿Αβραάμ: ἦλθεν γὰρ ὁ 
Ν .ν “ “-“ Ν 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. 
3 Ἃ ““ “- 5. / 
Ακονόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προσθεὶς εἶπεν παραβολήν, διὰ τὸ ἐγγὺς εἶναι Ἱε- 
Ν μι Ν ο) 5 Ν Ψ “ / ε / “ [ο 
ρουσαλὴμ αὐτὸν καὶ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ 
ΕἸ / θ 3 3 ' ΕΣ θ » 3 Ν 3 6 3 / / 
ἀναφαίνεσθαι. εἶπεν οὖν: ἄνθρωπός τις εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν μακράν, λα- 
βεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. καλέσας δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ ἔδωκεν 
αὐτοῖς δέκα μνᾶς, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς - πραγματεύσασθε ἐν ᾧ ἔρχομαι. οἱ δὲ 
“ 5 ον ων / 3 / Ν 3 / / 3 / 3 [.) Ἂς 
πολῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσβείαν ὀπίσω αὐτοῦ λέγοντες - 
3 θέλ ο) Χ ο Μπ μι . Ν 3 / 3 9 - Φ. 
οὐ θέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελθεῖν αὐτὸν 
λαβόντα τὴν βασιλείαν, καὶ εἶπεν φωνηθῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τούτους οἷς δε- 
δώκει τὸ ἀργύριον, ἵνα γνοῖ τίς τί διεπραγματεύσατο. παρεγένετο δὲ ὃ πρῶτος 
/ ΄ ε “ “ Ν 3 “ 53 
λέγων: κύριε, ἣ μνᾶ σου δέκα προσηργάσατο μνᾶς. καὶ εἶπεν αὐτῷ- εὖγε, 
3 θὲ ὃ Όλ. ᾽ 5 3 / Ν 5. Ἡ 3, θ 5 / ΕΣ 3 / / 
ἀγαθὲ δοῦλε, ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἴσθι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα 
/ ον λα ε » / ε . ΄ 3 / / “ 
πόλεων. καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος λέγων: ἣ μνᾶ σου, κύριε, ἐποίησεν πέντε μνᾶς. 
3. Ν Ν , - Ν Ν 3 / / / ἊΝ α ενα. ἦλθ λέ 
20 εἶπεν δὲ καὶ τούτῷ: καὶ σὺ ἐπάνω γίνου πέντε πόλεων. καὶ ὃ ἕτερος ἦλθεν λέ- 
΄ ἰδ Ν ε “- ΠῚ 4 3 / 3 ὃ ᾿- Ἱ 3 ΄ 
γων" κύριε, ἰδοὺ ἡ μνᾶ σου, ἣν εἶχον ἀποκειμένην ἐν σουδαρίῳ: Ἱ ἐφοβούμην 
΄ “ " θ ο Ν 9 3” δν Βα ἔθ ν θ / ἃ 3 3 
γάρ σε, ὅτι ἄνθρωπος αὐστηρὸς εἶ, αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας, καὶ θερίζεις ὃ οὐκ έσπει- 
“ ““ “ “ ” 
ρας. Ἱ λέγει αὐτῷ: ἐκ τοῦ στόματός σου κρινῶ σε, πονηρὲ δοῦλε. ἥδεις ὅτι 
ΤᾺΝ Ἦν βὰς ἢ / Β ” ὃ οὐκ 0 ᾿ θ / Αν ΟΝ 1 ν᾿ 
ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἰμι, αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα, καὶ θερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα; | καὶ 
/ 3 5 / κ... ΄ 5: Ἂ / ΜΕ θὰ Ν / Ἂ ΑΝ) 
διατί οὐκ ἔδωκάς µου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τράπεζαν ; κἀγὼ ἐλθὼν σὺν τόκῳ ἂν αὐτὸ 
ἔπραξα. καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν: ἄρατε ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν μνᾶν καὶ δότε τῷ τὰς 
ρ ρ μ ο 
“ τ ἢ ο) / - / . κέ 
26 δέκα μνᾶς ἔχοντι. καὶ εἶπαν αὐτῷ" κύριε, ἔχει δέκα μνᾶς. λέγω ὑμῖν ὅτι 
Ν ““[ΔΛ 3 δοθή ᾿ "πὸ δὲ ον ἊΣ ἐν καὶ ὃ ἔ ἀρθή λὴ 
παντὶ τῷ ἔχοντι δοθήσεται, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ έχει ἀρθήσεται. πλὴν 
Ν » , / Ν Ἂν θ λ / / λ 9) 9 3 Ν 3 ΄ 
τοὺς ἐχθρούς μου τούτους τοὺς μὴ θελήσαντάς με βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγά- 
: / 
γετε ὧδε καὶ κατασφάξατε αὐτοὺς ἔμπροσθέν µου. 
Ν ΙΑ ΕἸ ον 3 ΄ 5’ θ 3 / 3 Ἵ Αλ. 
Καὶ εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσθεν, ἀναβαίνων εἰς Ἱεροσόλυμα. 


6111. ἆοβας αγτῖνες αὖ Βείμαηγ Θὶκ Ώαγε Ὀθΐοτθ {ο Ῥαββονοετ. [Τ]ο ΒΌΡΡΕΓ 


δῦ 


αὖ Ῥοίμαηγ. Τ]μο ἨΗοβ]ίγ οὗ ένο ΟΙεῖ Ετὶορίς.] ----- είμαι. 
ᾗοην ΧΙ. ὅὔ-ὅτ. ΧΙ. 1-11. 


3 “ Ν ε 
ἪΝ δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς Ἱεροσόλυμα 
- “ἴοι , 9 5 να 
ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ἐζήτουν οὖν τὸν ᾿Τησοῦν 
“ - ὧν / ο) α μὲ 3 ἣν 3] 
καὶ ἔλεγαν μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες - τί δοκεῖ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ 
9 κ᾿ ε ΄ ΄ ας ὁ κ᾿ ν ε ἮΝ 3 λὰ 9 7 
εἰς τὴν ἑορτήν ; δεδώκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἐντολὰς ἵνα ἐάν τις 


κ ο ΄ “ / ας} 
γνῳ που ἔστιν μηνυσῆ» οπως πιασωσιν αυτογ. 





ΤῸ 19:15. τίς: τί διεπραγματεύσατο (πραγμ. 10 1, «ορ τος. ΥΥ εβῦ. ον. 22 κρινῶ 
Δ) Α Δ νο ΒΥΤΙ; τί διεπραγματεύσαντο ἃ Β ἘΠ᾿ ; κρίνω Βὸ γρ ὙΥ 68. 


85. 110,111.1 ντ, ΟΥΒ ΠΟΚΡ᾿ 5. ΑΒΕΙΥΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 


Ματτ. ΧΧΥΙ. 6-19. 
6 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γενο- 


9 


10 


11 


12 


15 


μένου ἐν Βηθανίᾳ ἐν 
οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ λε- 


ϑ 


Μλαηκ ΧΙΥ, ὃ-θ. 


Ἀ » 3 ἴω 3 
Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν 
΄ 


Βηθανίᾳ ἐν τῇ οἰκίᾳ 


ἐ 


Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, 
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Φ0ΗΝ ΧΙΙ. 

Ὁ οὖν Ἰησοῦς πρὸ 
ἓξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα 
ἦλθεν 
ὅπου ἦν Λάζαρος, ὃν 
ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν Ἴη- 
σοῦς. 


εἰς Βηθανίαν, 


5 / με 

ἐποίησαν οὖν 
αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ, καὶ 
ἡ Μάρθα διηκόνει, ὃ δὲ 
Λάζαρος εἷς ἣν ἐκ τῶν 
ἀνακειμένων σὺν αὐτῷ" 

35 - 
ἡ οὖν Μαρία λαβοῦσα 
,ὔὕ ή / 
λίτραν μύρου νάρδου 


πιστικῆς πολυτίμου ἤλειψεν τοὺς πόδας τοῦ Ιησοῦ καὶ ἐξέμαξεν 


ταῖς θριξὶν αὐτῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ - ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς 


4 ὀσμῆς τοῦ μύρου. λέγει δὲ ᾿Ιούδας ὁ Ἰσκαριώτης, εἷς ἐκ τῶν μα- 


ο 3 9) ε / 
θητῶν αὐτοῦ, ὃ μέλλων 
2 Ν / 
αὐτὸν παραδιδόναι : δι- 
ατί τοῦτο τὸ μύρον οὐκ 
3 / / 
ἐπράθη τριακοσίων δη- 
, Ἂς 93 7 
ναρίων καὶ ἐδόθη πτω- 
“»“ φ δὲ ο) 
χοῖς; εἶπεν δὲ τοῦτο 
οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτω- 
χῶν ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ 
“ / δι Ν Δ 
ὅτι κλέπτης ἦν καὶ τὸ 
ο) κ 
γλωσσόκομον εἶχεν καὶ 
τὰ βαλλόμενα ἐβάστα- 
ζεν. 
3 
εἶπεν οὖν ὁ Ἴη- 
“- Ε 3 / σ 
σοὺς: ἄφες αὐτὴν, ἵνα 
εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ ἐν- 
ταφιασμοῦ μου τηρή- 
σῃ αὐτό: τοὺς πτω- 
χοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε 
πα “ 5» Ν Ν 3 
μεθ᾽ ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ 


/ " 
πάντοτε έχετε. 


ὰ 3 5 ΄ 
ο εσχεν εποιῆσεν " προ- 


/ / Ν “Ὁ » Ν 
έλαβεν μυρίσαι μου τὸ σῶμα εἰς τὸν 


ἀμὴν δὲ λέγω ὑμῖν, 


-“ ᾽Ν ω Ν 3 / ” 
ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον εἴς 


4 Ν / ο Ν / σ 
ὅλον τον κοσμον, και ὁ ἐποιῆσεν αυ- 





ΤΩΡ.; βαρυτίμου Β Δ Ττορ ὕχῦ, ὙΥ̓ 68ύ. 
ἐκδ Α Ὁ; οἵη Β Τ, 58 Ττορ. 


“- “- ᾿ ΄ κ ο ν ἊΝ 
προῦ, ' προσῆλθεν αὐ- κατακειμένου αὐτοῦ ἡλ- 
τῷ γυνὴ ἔχουσα ἀλά- θεν γυνὴ ἔχουσα ἀλά- 

, ΄ ή 
βαστρον μύρου πολυ- βαστρον μυρου νάρδου 
τίμου καὶ κατέχεεν ἐπὶ πισ τικῆς πολυτελοῦς : 

-“ - ἴω λ 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ συντρίψασα τὸν ἀλά- 
ἀνακειμένου. βαστρον κατέχεεν αὐ- 
τοῦ τῆς κεφαλῆς. 
ἰδόντες δὲ 4 ἦσαν 
ε Ἀ 3 ,ὔ / 3 9) 
οἱ μαθηταὶ ἠγανάκτη- δέ τινες ἀγανακτοῦντες 
σαν λέγοντες' εἰς τί πρὸς ἑαυτούς εἰς τί ἡ 
ες 9 ’ σ 3 ’ 3 ’ ή - ’ 
ἡ ἀπώλεια αὕτη; ἐδύ- ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύ- 
νατο γὰρ τοῦτοπραθῆ- ρου γέγονεν; ἠδύνατο 
“ Ν ὃ ον Ν ΑΔ Ν ΄ 
ναι πολλοῦ καὶ δοθῆ- γὰρ τοῦτο τὸ μύρον 
ναι πτωχοῖς. πραθῆναι ἐπάνω δηνα- 
ρίων τριακοσίων καὶ 
δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς: 
ΟῚ “Ὁ -“ 
καὶ ἐνεβριμοῦντο αὐτῇ. 
Ν ἴω 
γνοὺς δὲ 6 ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν: 
ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " ἄφετε αὐτήν. τί αὐτῇ 
’ / / -“ / / μ 
τί κόπους παρέχετε τῇ κόπους παρέχετε; κα- 
γυναικί; ἔργον γὰρ κα- λὸν ἔργον ἠργάσατο 
/ 
λὸν ἠργάσατο εἰς ἐμέ. 7 ἐν ἐμοί. πάντοτε γὰρ 
πάντοτε γὰρ τοὺς πτω- τοὺς πτωχοὺς ἔχετε 
. ” θ᾽ ε 393 ε “ νΝ σ 
χοὺς έχετε μεθ έαυ- μεθ) ἑαυτῶν καὶ ὅταν 
τῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε θέλητε δύνασθε εὖ ποι- 
» χ “ - Ν - δα δὲ 3 / 
ἔχετε. βαλοῦσα γὰρ ῆσαι, ἐμὲ δὲ οὐ πάν- 
αὕτη τὸ μύρον τοῦτο 8 τοτε ἔχετε. 
ἐπὶ τοῦ σώματός μου πρὸς τὸ ἐνταφι- 
ή 3 ’ 3 κ) ’ ε ία) 3 / 
άσαι µε ἐποίησεν. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 9 ἐνταφιασμόν. 
ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦ- 

3 σ΄ “ / ’ 

το ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληθήσεται 
Μι. 26 : 7. πολυτίμου ἃ Α Ὁ Τ, 88 Ττεορ. Ἰορίι. Ἠεν. 


{οµμ. 12 : 4. 


τήν" ἵνα Ἠεγ.πηρ. 


Ἰ αὐτὴν ἵνα Ἠεν.ιχύ.; αὐ- 


126 οῦΒ ΤΟΚΡ᾿ 5 ΑΒΒΙ͂ΨΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. [Έακτ ΥἹ. 


ΜΑΤΊΤ. ΧΧΥΙ. ΜΑΕΚ ΧΙΥ͂. 
νὰ 5 9 3 / ΄ 3 / 3 
καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη εἰς μνημόσυνον τη λαληθήσεται εἰς μνημόσυνον αὖ- 
αὑτῆς. τῆς. 
σΟΗΝ ΧΙ. 


53 - Αα 
9 Ἔγνω οὖν ὁ ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ ἐστίν, καὶ ἦλθον οὐ διὰ τὸν 
Αα / ἃ “ 
10 Ἰησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ἐβου- 
11 λεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς ἵνα καὶ τὸν Λάζαρον ἀποκτείνωσιν, ' ὅτι πολλοὶ δὺ αὖ- 
τὸν ὑπῆγον τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἐπίστευον εἰς τὸν ᾿Ιησοῦν. 


ΡΑΏΤ ΥΠ. 


«----. ..--. . 


ΟΕ ΠΟΚ᾽ 5 ΡΌΒΙΙΟ ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ ΙΕΒΓΒΑΙΕΜ ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΌΒΒΕΟΌΕΝΤ ΤΕΑΝΕ- 
ΑΟΤΙΟΝΒ ΒΕΕΟΒΕ ΤΗΕ ΕΟΡΗΤΗ ΡΑΒΡΒΟΥΕΝΕ. 


ΤινΕ: Γίνε ἄαφφ. 


6 112. Οὐ Τιοτᾷ Ῥαδ]ίο Ἐπίαγ ἵπίο «εγαβα]επ. ---- Βείλαηγ, ὀογιδαίθπι. 


Ἐϊταί Ώαγ οὗ {πὸ ὙΓεεῖς. 


ομην ΧΙ. 12-19. 


- φ ΝΜ 3 
12 ά ο ἐπαύριον ὄχλος πολὺς ὃ ἐλθὼν εἰς τὴν ἑορτήν, ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται Ἴη- 


1 


-“ 3 ε / 
σοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα, ---- 


ΜΑαττ. ΧΧΙ. 1-11. 

Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς 
Ἱεροσόλυμα καὶ ἦλθον 
εἰς Βηθφαγὴ εἰς τὸ ὄρος 
τῶν ἐλαιῶν, τότε ἼἼη- 
σοῦς ἀπέστειλεν δύ 
μαθητὰς ' λέγων αἲ- 
τοῖς: πορεύεσθε εἰς 
τὴν κώμην τὴν κατέ- 
ναντι ὑμῶν, καὶ εὐθὺς 
εὑρήσετε ὄνον δεδεμέ- 
νην καὶ πῶλον μετ᾽ αὐ- 
τῆς" λύσαντες ἀγάγε- 
τέ μοι. 


Ν ”/ 
3 καὶ ἐὰν τις 


- ” “- 
ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε ὅτι 
ὃ κύριος αὐτῶν χρείαν 
᾿ 2 (]ὴ ΠΑ 
ἔχει" εὐθὺς δὲ ἀποστε- 


[Ττερ.πιρ.] ὙΥ̓ ἐβ6. Του αρ. 


Μο. 11 : 1. 


1 


οι. 19:19. ὄχλος δ Α Τ) ἃ]; Ῥπι ὁ Β 1, 


εἰς Βηθανίαν Ὦ 1} γρ Ον 
ἸΜαείιπισ.; εἰς (γπὶ καὶ Α) Βηθφαγὴ καὶ Βη- 
θανίαν (ρπι εἰς  Ο) ἃ Α Β0 1, Δ σορ ΒΥΙΤ 


Μλακκ ΧΙ. 1-11. 
, / 
Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν 
3 ε ή Ν 
εἰς Ἱερουσόλυμα καὶ 
3 φ Ν ΔΝ 
εἰς Βηθανίαν πρὸς τὸ 
Μ ” 3 “-“ 3 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν, ἀπο- 
στέλλει δύο τῶν μαθη- 
“ 3 - || Ν / 
τῶν αὐτοῦ ' καὶ λέγει 
αὐτοῖς: ὑπάγετε εἰς 
Ν ’ 
τὴν κώμην τὴν κατέ- 
ε αλ Ἀ 3 Ν 
ναντι ὑμῶν, καὶ εὐθὺς 
εἰσπορευόμενοι εἰς αὐ- 
Ν “ 
τὴν εὑρήσετε πῶλον 
δεδεμένον ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς 
᾽ ΄ " ΄, 
ἀνθρώπων οὔπω κεκά- 
’ 8» ἃ 
θικεν- λύσατε αὐτὸν 
Ν / Ν 57 
καὶ φέρετε. καὶ ἐάν 
ᾳ, δὲ ΄ 
τις ὑμῖν εἴπῃ" τί ποι- 
” “Ὁ ” ε 
εἴτε τοῦτο; εἴπατε: ὃ 
κύριος αὐτοῦ χρείαν 
΄ 





Πον. 


γγεβὺ, συ, 


1ο. 19 : 31. 


29 


90 


91 


Ίσκε ΧΙΧ. 29.44. 


Καὶ ἐγένετο ὡς ἤγ- 
γισεν εἰς Βηθφαγὴ καὶ 
Βηθανίαν πρὸς τὸ ὄρος 

Ν ΄ 3 / 
τὸ καλούμενον ἐλαιών. 
δύο 


μαθητῶν Ἱ εἰπών - ὑπά- 


9 / ο) 
ἀπέστειλεν τῶν 
3 Ν / 
γετε εἰς τὴν κατέναντι 
ἂν 
κώμην, ἐν ᾗ εἰσπορευ- 
/ ’ [ω] 
όµενοι εὑρήσετε πῶλον 
δεδεμένον, ἐφ᾽ ὃν οὐ- 
Ν ’ 3 ’ 
δεὶς πώποτε ἀνθρώπων 
5 / ΔΝ ’ 
ἐκάθισεν, καὶ λύσαντες 


δν 3 / 
αυτον αγαγετε. 


Ἄν 44 
καὶ ἐάν 
α ο 3 ’ 
τις ὑμᾶς ἐρωτᾷ ' διατί 

σ “- 

λύετε; οὕτως ἐρεῖτε" 
3 ἴω 
αὐτοῦ 


σ ε ’ 
Οτι ὁ κύριος 


Ττορ χῦ. οὐ πας. [εἰς Βηθφαγὴ] Υ οβιχυῦ. 


2. κεκάθικεν ἃ Ὁ αἱ; 


ἐκάθισεν δὰ Ὦ ΟἽ, Δ Ττοσ.πησ. Ὑ7οβι. Ἠογ. 
ἐρεῖτε" ὅτι Ττορ. ; ἐρεῖτε ὅτι 


128 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. 
6 λεῖ αὐτούς. ---- πορευ- 
να Ν ε 4 
θέντες δὲ οἱ μαθηταὶ 
καὶ ποιήσαντες καθὼς 

/ “-“ 
προσέταξεν αὐτοῖς ὃ 


ΜΑΤΙ ΧΙ. 
” Ν 3) 3. Ν 
ἔχει, καὶ εὐθὺς αὐτὸν 
ἀποστέλλει πάλιν ὧδε. 
καὶ ἀπῆλθον καὶ εὗρον 
τὸν πῶλον δεδεμένον 


92 


ΕΒΟΜ ΟΝ ΠΟΚ᾽ 5 ΕΝΤΗΑΥ ΙΝΤΟ ϱΕΒΌΡΑΙΕΜ [Ῥαχτ γΠ. 


ΕΌΚΕ ΧΙΧ. 
’ ” 3 δι 
χρείαν ἔχει. ἀπελθόν- 
τες δὲ οἱ ἀπεσταλμένοι 
- 
εὗρον καθὼς εἶπεν αὖ- 
τοῖς. 


ΔΝ Ν ᾿ ἢ ” 9, κ 
πρὸς τὴν θύραν ἔξω ἐπὶ 
τοῦ ἀμφόδου, καὶ λύου- 88 


Ἴ Ὁ“ 
ησοῦς, 
/ Ν 3 ο 
λυόντων δὲ αὐτῶν 
3 ΚΑ ΄, “ μα ΄ 3, Ν “ τ ε / 
6 σιν αὐτόν. καί τινες τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων έλε- τὸν πῶλον εἶπαν οἱ κύ- 
- -“ ΄ Ν [οἷ ο] 
γον αὐτοῖς' τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶλον; - ριοι αὐτοῦ πρὸς αὐτούς’ 
3 - 53 ς«" . Ν 
θ οἱ δε εἶπαν αὐτοῖς καθὼς εἶπεν ὃ Ιησοῦς: καὶ 84 τί λύετε τὸν πῶλον ; οἱ 
53 μὴ / 
δὲ εἶπαν - ὅτι ὃ κύριος 


“-“ 3 ή ἈΝ 
7 ἀφῆκαν αὐτούς. καὶ 


/ Ν ο 3 ἴω Ψ' 5” Ν 
φέρουσιν τὸν πῶλον 386 αὐτοῦ χρείαν εχει. και 


7 Τ ἤγαγον τὴν 


5/ Ν Ν “- 
ὄνον καὶ τὸν πῶλον, 
ΔΝ 5 / 3 3 
καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὖ- 
Ν 
καὶ 


“ ἃς ε / 
των τὰ ἱμάτια, 


3 / 3 ΄ 3 
ἐπεκάθισεν επανω αυ- 


ΝΥ Ν 3 ΡΥ κ᾿ 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν καὶ 
/ -“ Ἂς 
ἐπεβάλλουσιν αὐτῷ τὰ 
κ / 9 δι Α 68 τμ 
ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἐκά- 
/ 
θισεν ἐπ᾽ αὐτόν. 


Ν 
ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν 
3 ο) ΔΝ 3 / 
]ησοῦν, καὶ ἐπιρίψαν- 
τες αὐτῶν τὰ ἱμάτια 
ἐπὶ τὸν πῶλον ἐπεβί- 


τῶν. --- 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. 
τοῦτο δὲ Ὑέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ 
ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος "" 
Ιεἴπατε τῇ θυγατρὶ Σιών: 
Ξὶ Ἂν ε ’ δ Ψ 
ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί 
σοι πραὺς καὶ 


3 Ν / Ν 3 Ν “ ον 
ἐπὶ ὄνον καὶ ἐπὶ πῶλον υἱὸν 


ε Ἢ 
ὑποζυγίου. --- 


8 ὃ δὲ πλεῖστος 
3 5" 

ὄχλος ἔστρωσαν 

ἑαυτῶν τὰ ἱμά- 

3 - δὸώ 

τια ἐν τῇ ὁδῷ, 

ἄλλοι δὲ ἔκο- 


πτον κλάδους ἀ- 

Ἂν “ ͵ 
πὸ τῶν δένδρων 
καὶ ἔστρωσαν ἐν 
τε “ ε ἣς ” 
9 τη ὁδῷ. οἱ δὲ ὅ- 

/΄ 
χλοι οἱ προάγου- 
τες αὐτὸν καὶ 
οἵ ἀκολουθοῦντες 
ἔκραζον λέγον- 
τες" 

3 Ν “ 
ὠωσαννα τῳ 
υἱῷ Δανείὸ: εὐ- 


ὍΜο. 11:4, 
ρορ Ττορ. ὙΥ εβῦ. Ἠεν. 
1ο. 19 : 98. 


ἱμάτια. αὐτῶν ἐ- 
στρωσαν εἰς τὴν 
ὁδόν, ἄλλοι δὲ 
στιβάδας, κόψαν- 
τες ἐκ τῶν ἀγρῶν. 
καὶ οἱ προάγον- 
τες καὶ οἱ ἆκο- 
λουθοῦντες ἔκρα- 


ἕον " 


14 


16 


97 


Ν 3 “ 
βασαν τὸν Ἰησοῦν. 


ΦΟΗΝ ΧΙ. 

κ κς Ἂϊ ΕΙ. ο) 3. ν μι 
εὑρὼν δὲ ὃ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον ἐκάθισεν 
ἐπ᾽ αὐτό, καθώς ἐστιν γεγραμμένον "" 
Γμὴ φοβοῦ, θύγατηρ Σιών": 
5 Ν ε ᾽ὔ 3’ 
ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχε- 


“-“ ’ 
αὐτοῦ ὑπεστρών- 
νυον τὰ ἱμάτια 

3 “-“ 3 »ε - 
αὐτῶν ἐν τῇ ὁδῷ. 

[ ε 

3 , Ἂς 3 
ἐγγίζοντος δὲ αὖ- 
- ”/ ΔΝ - 
τοῦ ἤδη πρὸς τῇ 
καταβάσει τοῦ 


” Γον 3 ο 
ὄρους τῶν ἐλαιῶν 


ΔΝ Αα 
ἐπιβεβηκὼς ται καθήμενος ἐπὶ πῶλον 
ὄνου. --- 
ΜΑΕΙΚ ΧΙ. ΕΟΚΕ ΧΙΧ. σοµν ΣΙ]. 
8 καὶ πολλοὶ τὰ 86 πορευομένου δὲ 


. 


18 | ἔλαβον τὰ βαΐα 


- / ΔΝ 
τῶν φοινίκων καὶ 
ἐξῆλθον εἰς ὃ- 
πάντησιν αὐτῷ, 

.͵«Γ 


ἤρξαντο ἅπαν τὸ πλῆθος τῶν μα- 


θητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν θεὸν 


φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν 


εἶδον δυνάμεων, 


88 | λέγοντες " 
ὠσαννά, εὖὐ- 
εὐλογημένος λογήημένος ὃ 
8. δ οἴο. Ζθοδ. 9:9. 


ἋΣ 3 / 
καὶ ἐκραύγαζον - 
3 / 3 
ὠσαννά, εὖλο- 


γημένος ὃ 


---- 





τὺν ΔΝ Ὁ Δ; οπ ἃ Β Ὦ 1, 


ἐρχόμενος βασιλεὺς (ΟΠΙ. βασ. Ὦ) δὲ Α Ὦ ΤΗ, 
19 γσ «ορ Ττερ. ἨΓεδί-ηρ. (23). Ἠεν.; ὃ ἐρχ. ὁ 


ὃ βασιλεὺς δ᾿ Ἰλοδί.πισ.; ὁ βασ. Β ἸΓορί,υχῦ. 


δ 112, 118.] 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. 
λογημένος ὃ 
ἐρχόμενος ἐν 
ὀνόματι κυ- 
ρίου, ὠσαννὰ 
3 “-“ [1 3 
ἐν τοῖς ὑψίστοις. 


ΜΑΚΚ ΣΙ. 
ε 3 ή 
ὁ ἐρχόμενος 
ἐν ὀνόματι 


10 κυρίου" εὐλο- 


γηµένη ἡ ἐρχο- 
µένη βασιλεία 


ΟὉΝΤΗ, ΤΗΕ ΕΟῦΝΤΗ ῬΑΡΡΟΥΕΗ. 


ΚΕ ΧΙΧ, 
βασιλεὺς ἐν 
ὀνόματι κυ- 
ῥρίου" ἐν οὐρα- 

“- ἣν κ Ἢ 
νῳ εἰρήνη, καὶ 
,’ » ε ΄ 
δόξα ἐν ὑψίστοις. 
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σ0ΗΝ ΧΙΙ. 

΄ 
ἐρχόμενος ἐν 
3 / 
ὀνόματι κυ- 
Ρίου, καὶ ὃ βα- 

Ν τ Φ' 
σιλεὺς τοὺ Ἰσρα- 


ήλ. 


τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
Ὁ . - 
Δαυείδ, ὠσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 
Φ0ΗΝ ΧΙΙ. 
- ε Ν Ν -“ 3 ἊΨ ᾿ -“ 
16 ΤῬαῦτα οὐκ ἔγνωσαν αὐτοῦ οἱ μαθηταὶ τὸ πρῶτον, ἀλλ᾽ ὅτε ἐδοξάσθη Ἰησοῦς, 
/ - Φ ᾽ 3 τὖν / Ν ο) “ 
τότε ἐμνήσθησαν ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ’ αὐτῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. 
3 ΄ Φ ε Ν ε ΕῚ ε 3 9 σ΄ Ν ή ΠῚ ’ ΠῚ “ 
17 ἐμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὃ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ ὅτι τὸν Λάζαρον ἐφώνησεν ἐκ τοῦ μνη- 
-“ Ν ἴω Ν ς ’ 5 -“ ΘΓ ἊΝ 
18 μείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν. διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, ὅτι 
- Ἃ ἴω ε 4 ο) 4 
19 ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. οἱ οὖν Φαρισαῖοι εἶπαν πρὸς 
. , -” ιά ΕἸ 8. ο) ΦΏ / ” ε Φ 3 ’ ᾽ α 5 “ 
ἑαυτούς - θεωρεῖτε ὅτι οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν - ἴδε ὁ κόσμος ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλθεν. 
ΚΕ ΧΙΧ. 
- “ “- ” 
39 Καΐί τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπαν πρὸς αὐτόν: διδάσκαλε, ἐπιτί- 
- - . ή | Ν 44 / κ αν ν λἰ φ 
40 μησον τοῖς μαθηταῖς σου. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν - λέγω ὑμῖν ὅτι ἐὰν οὗτοι σιω- 
Ν ” Ν / ” 
41 πήσουσιν, οἱ λίθοι κράξουσιω. Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλιν ἔκλαυσεν ἐπ’ 
3 σε: Ιλέ σ »Ἡ ἈΝ Ν / 3 τε ,ὔ ᾽’ Ν Ν 3 Ἂ 
42 αὐτήν, ' λέγων ὅτι εἰ ἔγνως καὶ σὺ καίγε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου ταύτῃ τὰ πρὸς εἰρήνην 
δι 4 9 ΄ ος 9 κα Π σ ἘΝ 4 ΄ Ν 
45 σου" νῦν δὲ ἐκρύβη ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου. ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ σέ, καὶ παρεµ- 
-“ Ν ’ 
βαλοῦσιν οἱ ἐχθροί σου χάρακά σοι καὶ περικυκλώσουσίν σε καὶ συνέξουσίν σε 
΄ 1 Ν ο ““ , Ν Ν / ᾽ ’ Ν 3 3 ’ / 
44 πάντοθεν, | καὶ ἐδαφιοῦσίν σε καὶ τὰ τέκνα σου ἐν σοί, καὶ οὐκ ἀφήσουσιν λίθον 
ως ἡ Β , 5ο δν ο) ν ᾿ ς΄ 2 κ 
ἐπὶ λίθον ἐν σοί, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπῆς σου. 
ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. ΜΑΕΚ ΧΙ. 
“-“ ε / Ἀ “ ε 
10 Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ εἰς Ἱεροσό- 11 Καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα εἰς 
Ν ’ Δ / ή 
τὸ ἱερόν " καὶ περιβλεψάμενος πάντα, 
4 Ὰ. 3 " - “ κ- 
ὀψὲ ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξῆλθεν εἰς 
΄ ” 
Βηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 


λυμα ἐσείσθη πᾶσα ἡ πόλις λέγου- 
11 σα" τίς ἐστιν οὗτος; | οἱ δὲ ὄχλοι 

ἔλεγον - οὗτός ἐστιν ὃ προφήτης Ἴη- 

σοῦς ὁ ἀπὸ Ναζαρὲθ τῆς Γαλιλαίας. 


5119. Τιιο Βαντεῃ ΕἸρ-ίγθθ. Έα ΟἸεαπείης οἳ ἐἶιο Τοπιρ]ο. Γοοπηρ. ὃ 21.]--- 
οίΛαΛΗ, «ογιιδα[σηι, 
Βοσοπά Ῥαυ οὗ ιο ἸΓοε]ς, 


Μλαηκ ΧΙ. 19-19. 


Καὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὖ- 


λατ, ΧΧΙ. 12-19. 


18 Πρωΐὶ δὲ ἐπαναγαγὼν εἰς τὴν πόλιν 19 
/ γαγ ] 


“ “-“ ΕΙ 4 ’ Ν 
19 ἐπείνασεν. καὶ ἰδὼν συκῆν μίαν ἐπὶ 18 τῶν ἀπὸ Βηθανίας ἐπείνασεν. καὶ 


τῆς ὁδοῦ ἦλθεν ἐπ’ αὐτήν, καὶ οὐδὲν ἰδὼν συκῆν ἀπὸ μακρόθεν ἔχουσαν 
5.15. Οοπι. Ρ8. 118 : 36. 








Τομ. 19: 17. ὅτι Ὦ Τ, οορ Ττοριηρ.; ὅτε ᾖἸνεν. | σου ὉΓ Τὶ Δ νς ΒΥ ἔδυ. (Απιιπισ.) ; 
Ν Α Β αἱ νσ Ττορ.κχίι. ἩΓορυ. Που. οπιδ Α Β Τὸ 1, Ττορ. ορ. Ἠον χε. | σου 
1ο. 19:42. καὶ σὺ Ῥο5ί ἔγνως Α Ὁ αἱ ἴδ 8ο (σοι Τ) Α Τ) Δ ἃ] οορ νυν [Τνορ.] Ἠεγ. 
γα οορ; Ροδε ταύτῃ δ Ὦ Τ, Ττορ.πιρ. ἨΓεδ. (Απιπιρ.) ; οτη δὴ Β 1, ἩΓορί. ον ὑχῦ. 
9 


180 


12 


19 


14 


15 


16 σαν, 


ΜΑΤΊ. ΧΧΙ. 


Ὁ 3 3 (ὦ 3” Ν ΄ ΄ π 
εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα µόνον. καὶ 
ἐφ 5. « ' 3 ΄ 3 “ Ν 
λέγει αὐτῇ οὐ μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς 


/ Ν “ 
γένηται εἰς τὸν αἰῶνα. 


παραχρῆμα ἡ συκῆ. --- 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. 

Καὶ εἰσῆλθεν Ἴη- 
σοῦς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 
θεοῦ, καὶ ἐξέβαλεν πάν- 
τας τοὺς πωλοῦντας 

Ἁ 3 ΄ 9 “-“ 
καὶ ἀγοράζοντας ἐν τῷ 

ἴω Ν Ν 
ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας 
τῶν κολλυβιστῶν κατέ- 

Ν Ν / 
στρεψεν καὶ τὰς καθέ- 
ὃρας τῶν πωλοῦντων 
τὰς περιστεράς, | καὶ 
/ 3 ο) / 
λέγει αὐτοῖς' γέγρα- 
ς τ / 

πται"" ὁ οἰκὸς µου 
οἶκος προσευ- 
χῆς κληθήσεται, 
ς ονή Ν » ΝΥ [ο 
ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ποιεῖ- 
τε σπήλαιον λῃ- 
στῶν. Καὶ προσῆλθον 

- Ν 
αὐτῷ τυφλοὶ καὶ χωλοὶ 

: 
ΕΣ σε - Ν ἐ6) / 
ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθερά- 
” ’ 
ἰδόν- 


Ν ε 3 “-“ Ν 
τες δὲ οι ἀρχίερεις και 


ιά 
πευσεν αὐτούς. 


οἱ γραμματεῖς τὰ θαυ- 
μάσια ἃ ἐποίησεν καὶ 
τοὺς παῖδας τοὺς κρά- 
ζοντας ἐν τῷ ἱερῷ καὶ 
λέγοντας: ὠσαννὰ τῷ 
υἱῷ Δαυείδ, ἡγανάκτη- 
Ι καὶ εἶπαν αὐὖ- 


- ’ ο 
τῷ; ἀκούεις τί οὗτοι 


καὶ ἐξηράνθη 


156 


16 


17 


18 


14 σύκων. 


μ 


Ν 
και 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ Τ1ΟΒῸ 5 ΕΒΝΤΗΥ ΙΝΤΟ «οΕΒΌΡΑΙΓΕΕΜ [ΡβδβτΥΠ. 


ΑΓ ΧΙ. 


φύλλα, ἦλθεν εἰ ἄρα τι εὑρήσει ἐν 
αν Αα Γ᾿ 4 ἄ νυν 58 .χ - 
αὐτῇ, καὶ ἐλθὼν ἐπ’ αὐτὴν οὐδὲν εὗρεν 


εἰ μὴ φύλλα": ὃ γὰρ καιρὸς οὐκ ἣν 


3 Ν 5 3 3 
ἀποκριθεὶς εἰπεν αυτ " 


Ν “ “ 
μηκέτι εἰς τὸν αἰῶνα ἐκ σοῦ μηδεὶς 


Ν / 
καρπὸν φάγοι. 


ΜΑΕΚ ΧΙ. 
Καὶ ἔρχονται εἰς Ἱε- 
/ / 5» 
ροσόλυμα. καί εἰσελ- 
θὰ 5 ΧΕ ν ” 3 
ὼν εἰς τὸ ἱερὸν ἠρξέα- 
το ἐκβάλλειν τοὺς πω- 
λοῦντας καὶ τοὺς ἆγο- 


45 


ν 9” ε να 
και κουον οι μαθηταὶ αυτου. 


Ίσκε ΧΙΧ. 45-48. 


Καὶ εἰσελθὼν εἰς τὸ. 


ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλ- 
λειν τοὺς πωλοῦντας, 


“ “ ΔΝ “ 
ράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας τῶν 


κολλυβιστῶν καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούν- 


Ν ΄ὔ ΔΝ 
των τὰς περιστερὰς κατέστρεψεν, ' καὶ οὐκ 


Ε “ ὃ / α Ν ο ε 
ἤφιεν, ινα τις τενεγκτ] σκευος διὰ του ιε- 


ροῦ, | καὶ ἐδίδασκεν καὶ 
3, Ψ. “ 3 / 
ἔλεγεν αὐτοῖς - οὐ γέ- 
Ὁ 53 
γραπται:" ὅτι ὁ οἱ - 
μου 
προσευχῆς κλη- 


΄ 5. 
κος οικος 


θήσεται πᾶσιν 
5 - 
ἔθνεσιν; ὑ- 


δὲ 


τοῖς 
μεῖς πεποιήκατε 
9 Ν / 
αὐτὸν σπήλαιον 
ληστῶγ. 
. 
Ν 5», 
καὶ ἤκου- 
““ λ 
σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
- Ν / 
γραμματεῖς, καὶ ἐζή- 
τουν πῶς αὐτὸν ἀπο- 
ἐφοβοῦντο 


/ “ Ν ς 
γὰρ αὐτόν, πᾶς γὰρ ὃ 


λέσωσιν: 


ἐξεπλήσσοντο 


ὄχλος 


ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 


[ο “ ὐ 5 / 
λέγουσιν ; ὃ δὲ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς ' ναί" οὐδέ- 


/ 
ποτε ἀνέγνωτε Ῥ 


Σ / 
ὅτι ἐκ στόματος νηπί- 


/ » 
ων καὶ θηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον; 


8 18 οἱς, 


15. 56:72. 


Οοπιρ. 961. 7: 11. 


46 


47 


48 


λέγων αὐτοῖς" 


γέ- 
8, ᾿ ΕΣ 
γράπται" και ε- 
. 
σται ὃ οἷκός μου 
οἶκος προσευχῆς" 
ε “ Ν ο δν 3 ’ 
ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιή- 
σατε σπήλαιον 


λῃστῶν. 


- 
Και ἣν 
᾿ 
διδάσκων τὸ καθ᾽ ἡμέ- 
3 “ ε - ε Ἂς 
ραν ἐν τῷ ἱερῷ" οἱ δὲ 
ο) Ν 
ἀρχιερεῖς καὶ οἵ γραμ- 
ματεῖς ἐζήτουν αὐτὸν 
5 / Ν ε α 
ἀπολέσαι καὶ οἱ πρῶ- 
τοι τοῦ λαοῦ" καὶ οὐχ 
εὕρισκον τὸ τί ποιήσω- 
ε Ἁ ἊΝ Ψ 
σιν" ὃ λαὸς γὰρ ἅπας 
χα / γ ἊΝ ΄ 
ἐξεκρέμετο αὐτοῦ ἀκού- 


ων. 


16. ΕΕ. 8:3. 








πι. 91 : 12, 


τοῦ θεοῦ Ο Τὸ Δ αἱ Πέ νο ΒΥΥΓ 


Μο. 11 : 18. 





ἐξεπλήσσοντο δὰ Δ; ἐξεπλήσ 
Ῥ/οίιπιρ.; οτι δὲ Β 1, «ορ Ττθρ σύ, οὐ [πηρ.] σετο Α Β Ο Ὁ Τι γρ Ττορ, ὙΓερῦ. Ἠεγ. 
γγεβευῦχὺ, Βεγ.πῃρ, 


ατα. 


Ὅντῃ, ΤΠΕ ΕΟΌΒΕΤΗ ΡΔΒΡΟΥΕΡΠ. 191 
Ίουκο ΧΧΙ. 97, 98. 


Καὶ ὅταν ὀψὲ ἐγένε 387 
Ύ 


65 118-18. 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. ΜΑΒΕ ΧΙ. 


17 καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς 19 δν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν 
ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλε- 
ὡς εἰς Βηθανίαν, καὶ 
ηὐλίσθη ἐκεῖ. 


ἐξ ΄ 6. Φ - ἃ “ ὃ ὃ / Ν 
το, εςεπορευετο εζω τῆς τῳ ιερῳ οι ασκωγ, τὰς 


πόλεως. δὲ νύκτας ἐξερχόμενος 

3 / 3 ν 3 Ν 
ηὐλίζετο εἰς τὸ ὄρος τὸ 
88 καλούμενον ἐλαιών. καὶ πᾶς ὃ λαὸς ὤρθρι- 


ζεν πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 
8114. ΤΈΠο Βαττοι ΕἸσ Ττεο νήί]λοις απαγ. ΓΌοπιρ. ὃ 5.1 -- Ποίσοθη βοίμαην 
απαὶ «]ογηιδαίθηι. 
Τῆϊτα Ώαυ οὗ (6 Ἠ[αεῖς, 


Μααπκ ΧΙ. 20--28. 


20 Καὶ παραπορευόμενοι πρωὶ εἶδον 
20 Καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐθαύμασαν 21 τὴν συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. καὶ 
ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ ' 


Μληντ. ΧΧΙ. 20-22. 


λέγοντες: πῶς παραχρῆμα ἐξηράνθη 
21 ἡ συκῆ Σ 
πεν αὐτοῖς: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν 22 ἕήρανται. 


” ε ’, ” ε “ ἃ ’ 3 

ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἷ- ῥαββεί, ἴδε ἡ συκῆ ἣν κατηράσω ἐ- 
3 “Ὁ 

καὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς 
δι “ " ΄ “- 

ἔχητε πίστιν καὶ μὴ διακριθῆτε, οὐ λέγει αὐτοῖς: ἔχετε πίστιν θεοῦ. 
“-“ “-“ ἣν / ο. ἊΝ ν ἃ ν) 3” “ 

μόνον τὸ τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ 28 ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ 
Ἀ α 3 ΄ ” " θ " , αλ) θ Ν ΔῊ 5 

κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε: ἄρθητι ὄρει τούτῳ" ἄρθητι καὶ βλήθητι εἰς 


καὶ βλήθητι εἰς τὴν θάλασσαν, γε- τὴν θάλασσαν, καὶ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ 


’ 9) “ ἃ 
νήσεται" καρδίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ πιστεύῃ ὅτι ὃ λα- 
Α, ’ σ Ἃ 3 / “-“ / Ν 3 ο Ν “ 
22 καὶ πάντα ὅσα ἂν αἰτήσετε 24 λεῖ γίνεται, ἐσται αὐτῷ. διὰ τοῦτο 


ἐν τῇ προσευχῇ πιστεύοντες λήμ- 


ψεσθε. 


/ ς 3 / σ 
λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα προσεύχεσθε 
Ν 3 [αἱ θ ’ μέ 3 / 
καὶ αἰτεῖσθε, πιστεύετε ὅτι ἐλάβετε, 
Ν μ᾿ ε ο Ν ΄“ ’ὔ 
2ὅ καὶ ἔσται ὑμῖν. καὶ ὅταν στήκετε 
“ 3 ” Ν 3 
προσευχόμενοι, ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά τινος, ἵνα καὶ ὃ πα- 


Ν ε “ «6 νον » α 3 ας αγ Ν ’ ε “ 
τηρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῃ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 


6 1156. Ομπῖκ β ΑπμοτΙίγ απεςοπαά. 
βαἴεηι. 


Ῥαταδ]ο οἵ (ιο Το 8008. --- οογιι- 


Τη]τά Ώαγ οὗ {πὸ Ἰ/αδι. 


Ματτ, ΧΧΙ. 25-92. Μακ. ΧΙ. 27-98. 


Ίσκε ΧΣΧ. 1--. 


27 


23 Καὶ ἐλθόντος αὐτοῦ 
᾿ μπα α ͵ “ 

εἰς τὸ ἱερόν, προσῆλ- 

3 ἢ ’ ε 

θον αὐτῷ διδάσκοντι οἱ 





Μο. 11 : 19. 


Καὶ ἔρχονται πάλιν 

3 ε / Ν 

εἰς Ἱεροσόλυμα. καὶ 

ἐν τῷ ἱερῷ περιπατοῦν- 
ε« ε 

τος αὐτοῦ ἔρχονται 
Ν «γα 

πρὸς αὐτὸν οἱ ἀρχιε- 


” Ἀ ” 
Ρει» και οἱ γραμματεις 


οορ ἸΓεείσηςρ. Ἠεν.ἰκύ.; ἐξεπορεύοντο ΑΒΔ ἈἨοεν.πιρ. 
1ο. 90:1. ἱερεῖς Α Δα]; ἀρχιερεῖς δὴ ΒΟ 


ρε Ττερ, Ἠ/ ορί,ίχί. Ἠεγ.πιρ. 


96 οπι δὲ Β 1, Δ; εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε, 


οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει 


ἐξεπορεύετο δ ο ὮΣτ αἱ γρῇ τὰ παραπτώματα ὑμῶν Α Ο Ὦ ἃ] νο αντε 


1 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ 


» ε ” ΄ 
τῶν ἡμερῶν διδάσκον- 
ΕῚ ” Ν Ν 5 
τος αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν 
δε -“ κ. ΄ λι 
τῷ ἱερῷ καὶ εὔαγγελι- 
ζομένου ἐπέστησαν οἵ 


ἱερεῖς καὶ οἱ γραμμα- 


1, Τε νρ «ορ βΥττ Ττορ. ἸΓεεῦ,. Ἠευ. 


182 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. 

ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρε- 
σβύτεροι τοῦ λαοῦ λέ- 
γοντες: ἐν ποίᾳ ἐξου- 
σίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; καὶ 


τίς σοι ἔδωκεν τὴν ἐξ- 


΄ ’ 
84 ουσίαν ταύτην; ἅπο- 


5» ΄-“ “ 
κριθεὶς δὲ ὁ ᾿Τησοῦς εἷ- 
πεν αὐτοῖς: ἐρωτήσω 
κ ο) 3 Ἂς / « 
ὑμᾶς κἀγὼ λόγον ἕνα, 
Δ Ε 3/ / 9 
ὃν ἐὰν εἴπητέ μοι, κἀ- 

ὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ 
η μ ε 


26 ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ: τὸ 


/ νο) ΄ 
βάπτισμα τὸ ᾿Ιωάννου 
΄ - 3 3 “- 
πόθεν ἣν ; ἐξ οὐρανοῦ 
ἢ ἐξ ἀνθρώπων ; οἱ δὲ 
διελογίζοντο παρ᾽ ἑαυ- 
“- ΄ 3λ 3 
τοῖς λέγοντες " ἐὰν εἰ- 
3 3 9) 3 
πωμεν" ἐξ οὐρανοῦ, ἐ- 
ΜΒ; τὸν ᾿Ξ αν 3 
ρεῖ ἡμῖν: διατί οὖν οὐκ 


3 ΄ 3 “ 5Χ 
26 ἐπιστεύσατε αυτῳ; ἐὰν 


δὲ εἴπωμεν - ἐξ ἀνθρώ- 
πων, φοβούμεθα τὸν 
ΒΩ / Ν ε 

ὄχλον ' πάντες γὰρ ὡς 


/ 5 Ξ Ἀ 7 
προφήτην ἐχουσιν τοι 


3 
27 Ιωάννην. καὶ ἄποκρι- 


΄ὔ ος ον 4 
θέντες τῷ Ἰησοῦ εἰ- 


3 3}. 
παν: οὐκ οἴδαμεν. 
3, 3 ἴω ΩΝ 3 / 
έφη αὐτοῖς καὶ αὐτὸς " 
5 Ν 3 Ν / ε “ 
οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 


ποιῶ. 


28 Τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; 


3 οφ / , Ν - ’ 9 / σ ’ 
αν ρωπος ειχεν τεκγα δύο ᾿ προσελθὼν τῳ πρωτῳ ειπεν " ΤΕΚΝΟΥ. Όπαγε σήμερον 


29 
80 
91 


92 


5 / ΕῚ “ 3 ΄“ 
ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπελῶνι. 


28 


29 


90 


91 


92 


99 


ΜΑΤΙ ΧΙ. 
Ν ε ’ 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι, 
Ἱ ἈΝ ἐλ 3 ἴω 5» 
καὶ ἔλεγον αὐτῷ - ἐν 
/ “-“ 
ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
“ Ν νο 
ποιεῖς; ἢ τίς σοι τὴν 
3 { ΄ ”/ 
ἐξουσίαν ταύτην ἔδω- 
κεν ἵνα ταῦτα ποιῇς; 
ε Ν 3 “ ο 3 
ὃ δὲ ᾿Τησοῦς εἶπεν αὖ- 
τοῖς: ἐπερωτήσω ὑμᾶς 
9 ΄ ν 9 , 
ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρί- 
θητέ μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
ποιῶ. τὸ βάπτισμα τὸ 
3 / 3 3 “Ὁ 
Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἣν 
ΠῚ 3 3 θ ή) 3 
ἢ ἐξ ἀνθρώπων; ἀπο- 
κρίθητέ µοι. καὶ διελο- 
/ Ν ε ὼ 
γίζοντο πρὸς ἑαυτοὺς 
λέγοντες " ἐὰν εἴπωμεν " 
εγω 3 - »" ον ὃ / 
ἐξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ - διατί 
ή 
οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε 
αὐτῷ; ἀλλὰ εἴπωμεν " 
ἐξ ἀνθρώπων; ἐφο- 
-“ Ν / -Ψ 
βοῦντο τὸν λαόν: ἅ- 
ι 
παντες γὰρ εἶχον τὸν 
φ 
Ἰωάννην ὄντως ὅτι προ- 
4 
φήτης ἦν. καὶ ἄποκρι- 
/ ο] 3 “ὦ ΄ 
θέντες τῷ Ἰησοῦ λέ- 
γουσιν" οὐκ οἴδαμεν. 
ΜΑ “-“ / 3 
καὶ ὃ Τησοῦς λέγει αὖ- 
ο) 5Ο 5 ΔΝ / 
τοῖς: οὐδὲ ἐγὼ λέγω 
ε ἴω 3 ὔ 5 ’ 
ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 


ταῦτα ποιῶ. 


ΕΠΟΜ Οὔῦ8 ΠΟΚ᾽ 5 ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ οΡΒΒΌΡΑΙΕΜ ᾖ[Ῥαπτ ΥΠ. 


{πΚῈ ΧΧ. 
ο... 
τεῖς σὺν τοῖς πρεσβυ- 
/ ] ΡΥ 4 / 
τέροις, | καὶ εἶπαν: λέ- 
/ 
γοντες πρὸς αὐτόν " εἰ- 
Ν ε αν 3 ’ 3 
πὸν ἡμῖν ἐν ποίᾳ ἐξου- 
, “ ο) Ἆ 
σίᾳ ταῦτα ποιεῖς, ἢ τίς 
3 ε / ᾿ξ 
ἐστιν ὃ δούς σοι τὴν 
» / ΄ 5 
ἐξουσίαν ταύτην ; ἀπο- 
Ἂν 
κριθεὶς δὲ εἶπεν πρὸς 
΄ “-“ 
αὐτούς - ἐρωτήσω ὑμᾶς 
5 Ν / Ων 2 ἜΝ 
κἀγὼ λόγον, καὶ εἴπατέ 
μοι" 
κ / Ν 
τὸ βάπτισμα τὸ 
3 , 3 3 ος) 
Ἰωάννου ἐξ οὐρανοῦ ἦν 
“Ἃ / 
ἢ ἐξ ἀνθρώπων; οἳ δὲ 
Ν 
συνελογίσαντο πρὸς ἕ- 
Ν / ο Ν 
αυτοὺς λέγοντες ὅτι ἐὰν 
" 3 9 “ 
εἴπωμεν: ἐξ οὐρανοῦ, 
5 - / 3 5 
ἐρεῖ" διατί οὐκ ἐπι- 
στεύσατε αὐτῷ; ἐὰν 
Ν 5, 1 9 [ή 
δὲ εἴπωμεν - ἐξ ἀνθρώ- 
ε Ν ε Ν 
πων, ὃ λαὸς ἁπὰς κα- 
ε [ο] 
ταλιθάσει ἡμᾶς" πε- 
πεισµένος γάρ ἐστιν 
» ΄ ’ 9 
Ἰωάννην προφήτην εἰ- 
ναι. καὶ ἀπεκρίθησαν 
Ν 50. / / Ν 
μὴ εἰδέναι πόθεν. καὶ 
δ 5 “ Φ αλ 
ὃ Ἰησοῦς εἶπεν αὑτοῖς " 
ΟΝ 8 κ / ε ὧν 3 
οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν 
ταῦτα 


/ 3 / 
ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
ε ε 


ποιῶ. 


ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ' οὐ θέλω, ὕστερον μεταμελη- 


θεὶς ἀπῆλθεν. [ προσελθῶν δὲ τῷ ἑτέρῳ εἶπεν ὡσαύτως. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν " 


3): τὰς ΄ Ν 3 3 οὶ 
ἐγὼ κύριε, καὶ οὐκ ἀπῆλθεν. 


λέγουσιν : ὃ πρῶτος. 


/ 5 ο) ’ 3 / Ἂν δι ἴον ΄ 
τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησεν τὸ θέλημα τοῦ πατρός; 


“- ες 32 α - “ 
λέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς: ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι οἱ τελῶναι 


Ν ε , ΄ ε κα 3 κ ΄, κ κ 5. 9 3 ; 
καὶ αἱ πόρναι προάγουσιν ἡμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. ἦλθεν γὰρ Ἰωάννης 


Ν ε [ο ΕΣ ς “ ΄ Ν 3 3 / Φ. ν ε Ν - Ν ε 
πρὸς ὑμᾶς ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ 


/ σα ον εν Ὁ ὃΣ ἰδόντ ο λήθ σ ἢ τὸς 
πορναι επιστευσαν αυτῷ Όμεις ι ες οὐ μετεμελησητε υστερον του 


“Ὁ 3 ἴω 
στευσαι, αὐτῳ. 





Νο. 11 : 99. 


ἀνθρώπων, Ττερ. Ηϑνὐχῦ. 


Μ1. 91: 98. προσελθὼν δ Τ, Ζ «ορ; Ῥπι 
καὶ ο Β Ο Ὁ νρ 5υ11 τες. ἨΓεεί.ηρ. Ἠεν. 


ἀνθρώπων; ερ. Ἠεγ.πιρ. ; 





80 ἑτέρῳ δ" ΟΥ Ὦ Δ αἱ ἴὖῦ γρ 5ΥΙΣ; δευ. 


τέρῳ δε Β Ο21, Ζ Ίτος. ὙΓοςῦ. Ἐον. 


89 οὐδ ΟἿ, Δ ἃ]; οὐδὲ Β1 38 [Ὁ νρ οοΡ 
ΒΥ τες. Ἰ}εβί. Ἠευ.; οπη Ὦ. 


ὃν 


116, 116.Ί 


ὕΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΒ. 


199 


δ 116, Ῥαταυ]ε οὗ {π6 Ίἱο]κεά Πας ραπάππεη. ---- οἴεγιδα[επα. 


Ματτ. ΧΧΙ. 99 --46. 


58 


84 


56 


56 


37 


38 


59 


40 


ΕΣ Ν 
Ἄλλην παραβολὴν 
ἀκούσατε. ἄνθρωπος 
᾿ » ὃ / “ 
ἦν οἰκοδεσπότης, ὅστις 
3 ,’ 3 -“ 
ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, 
Ἀ Ν » - 
καὶ φραγμὸν αὐτῷ πε- 
, Ἁ Ν » 
ριέθηκεν καὶ ὥρυξεν ἐν 
αὐτῷ ληνὸν καὶ ᾠκοδύ- 
µησεν πύργον, καὶ ἐξέ- 
δετο αὐτὸν γεωργοῖς, 
ἘΠ Ν ή σ ἈΝ 
καὶ ἀπεδήμησεν. ὅτε δὲ 
ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῶν 
καρπῶν, ἀπέστειλεν 
" ΄ ΕἸ -“ 
τοὺς δούλους αὐτοῦ 
πρὸς τοὺς γεωργοὺς λα- 
βεῖν τοὺς καρποὺς αἲ- 
τοῦ. καὶ λαβόντες οἱ 
Ἶ Ἀ ΄ 
γεωργοὶ τοὺς δούλους 
» ” οὁἃ Ν νῷ 
αὐτοῦ ὃν μὲν ἔδειραν, 
ἃ Ν 3 , «Δ Ν 
ὃν δὲ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ 
ἐλιθοβόλησαν. πάλιν 
ἀπέστειλεν ἄλλους δού- 
λους πλείονας τῶν πρώ- 
των, καὶ ἐποίησαν αὐ- 


τόϊς ὡσαύτως. 


σ 
ὕστερον 
ΩΝ, 3 ΄ Ἁ 3 
δὲ ἀπέστειλεν πρὸς αὖ- 
τοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
/ ’ 
λέγων - ἐντραπήσονται 
ε Ν 
οἱ δὲ 


ν 
τον 


Ν 4.4 
τὸν υἱόν μου. 

Ἀ "Ὁ 7 
γεωργοὶ ἰδόντες 
υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς " 

Φ 9 ᾿ ε ΄ 
οὗτός ἐστιν ὃ κληρονό- 
μος δεῦτε ἀποκτείνω- 

ἈΝ ᾿ »" 
μεν αὐτὸν καὶ σχῶμεν 
΄ 
τὴν κληρονομίαν αὐὖ- 
τοῦ. 
Ν » 
καὶ λαβόντες αὐ- 
τὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ 
2 κι τ μον. 
ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτει- 


ναν. ὅταν οὖν ἔλθῃ ὃ 


1 


9 


Τη]τὰ Ώαγ οὗ ιο ὙΥθοκ. 


Μάπε ΧΙ]. 1-12. 


Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς 
ἐν παραβολαῖς λαλεῖν. 
ἀμπελῶνα ἄνθρωπος ἐ- 
φύτευσεν, καὶ περιέθη- 
κεν φραγμὸν καὶ ὥρυ- 
ἕεν ὑπολήνιον καὶ ᾧκο- 
δόμησεν πύργον, καὶ 
γεωρ- 
γοῖς, καὶ ἀπεδήμησεν. 


ἐξέδετο αὐτὸν 


καὶ ἀπέστειλεν πρὸς 
τοὺς γεωργοὺς τῷ και- 
ρῷ δοῦλον, ἵνα παρὰ 
γεωργῶν λάβῃ 


ἀπὸ τῶν καρπῶν τοῦ 


τῶν 
35 “ ἈΝ 
ἀμπελῶνος - καὶ λα- 
/ ο. «ἃ 3 
βόντες αὐτὸν ἔδειραν 
Ν 3 ώῴ / 
καὶ ἀπέστειλαν κενόν. 
Ν 
καὶ πάλιν ἀπέστειλεν 
ἈΝ δ' “ Ν -“ 
πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦ- 
3 ο) » 
λον - κἀκεῖνον ἐκεφα- 
Ν ΄ 
λίωσαν καὶ ἠτίμασαν. 
καὶ ἄλλον ἀπέστειλεν " 
” / 
κἀκεῖνον ἀπέκτειναν, 
Ν Ν 
καὶ πολλοὺς ἄλλους, 
« Ν , σ 
οὓς μὲν δέροντες, οὕς 
ἢ / 
δὲ ἀποκτέννοντες. ἔτι 
σ Μ εἰ 3 
ἕνα εἴχεν υἱὸν ἀγαπη- 
/ 3 / φ.. κ 
τόν: ἀπέστειλεν αὐτὸν 
Ν 
ἔσχατον πρὸς αὐτοὺς 
’ὔ σ ͵ 
λέγων ὅτι ἐντραπήσον- 
,ὔ -“ 
ται τὸν υἱόν μου. ἐκεῖ- 
Ν ε Ν Ν 
γοι δὲ οι γεωργοι προς 
ε Ν - σ ο] / 
ἑαυτοὺς εἶπαν ὅτι οὗτός 
5» ε ιά 
ἐστιν ὃ κληρονόμος " 
δεῦτε ἀποκτείνωμεν αὐ- 
΄ Ν - ” ε 
τόν, καὶ ἡμῶν έσται ἣ 
,’ 
κληρονομία. 
ἣν / 
καὶ λαβόν- 
,ὔ / 
τες ἀπέκτειναν αὐτόν, 
Ἁ ,ὔἅ Ν 
καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω 
τοῦ ἀμπελῶνος. τίποι- 


9 


10 


11 


12 


13 


14 


16 


Ίσκε ΧΧ. 9-19. 


Ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν 
λαὸν λέγειν τὴν παρα- 
Ν ’ Ν 
βολὴν ταύτην. ἄνθρω- 
πος ἐφύτευσεν ἀμπε- 
λῶνα καὶ ἐξέδετο αὐτὸν 
γεωργοῖς, καὶ ἀπεδή- 
µησεν χρόνους ἱκανούς. 


Ν - ” / 
καὶ καιρῷ ἀπέστειλεν 
πρὸς τοὺς γεωργοὺς 
“ ν 3 Ν “ 
δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ 
καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος 

δώσουσιν αὐτῷ ' 
οἱ δὲ 
γεωργοὶ ἐξαπέστειλαν 
αὐτὸν δείραντες κενόν. 
καὶ προσέθετο ἕτερον 
πέμψαι δοῦλον - οἱ δὲ 
κἀκεῖνον δείραντες καὶ 
3 / 3 / 
ἀτιμάσαντες ἐξαπέ- 
στειλαν κενόν. καὶ 
προσέθετο τρίτον πέμ- 
ψαι" οἱ δὲ καὶ τοῦτον 

/ 54 

τραυματίσαντες ἐξέβα- 
λον. 


9) 3 -“ , 
ος τοῦ ἀμπελῶνος " τί 


. ατα ’ 
εἶπεν δὲ ὃ κύρι- 


/ / Ν 
ποιήσω; πέμψω τὸν 
υἱόν μου τὸν ἀγαπη- 


ώ ” ἴω » 

τόν: ἴσως τοῦτον ἐν- 
[ή 

τραπήσονται. ἰδόντες 


Ν ΑΝ ον ε Ν 
δὲ αὐτὸν οἱ γεωργοὶ δι- 
ελογίζοντο πρὸς ἀλλή- 
λους λέγοντες: οὗτός 

Ε ε / 
ἐστιν ὃ κληρονόμος" 
ἀποκτείνωμεν αὐτόν, 
σ ε “ ’ ε 
ἵνα ἡμῶν γένηται ἡ 

΄ ντ] 
κληρονομία. καὶ ἐκβα- 
/ -“ 
λόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ 
ἀμπελῶνος ἀπέκτειναν. 
/ 3 ” 
τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς 


184 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙ. 

, [ο ΕἾ “ 
κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, 
τί ποιήσει τοῖς γεωρ- 
41 γοῖς ἐκείνοις ; λέγου- 
σιν αὐτῷ- κακοὺς κα- 

“ 3 / 3 ΄ 
κῶς ἀπολέσει αὐτούς, 

ΔΝ Ν 5 “ 3 
καὶ τὸν ἀμπελῶνα ἐκ- 


ΜΑΙ ΧΙΙ. 
΄, ε ΄ ης 
ἥσει ὃ κύριος τοῦ ἆμπε- 
“ Ν 
λῶνος ; ἐλεύσεται καὶ 
ἀπολέσει τοὺς γεωρ- 
΄ Ν ’ Ν 3 
γούς, καὶ δώσει τὸν ἀμ- 
πελῶνα ἄλλοις. 


δώσεται ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώ- 


σουσιν αὐτῷ τοὺς καρποὺς ἐν τοῖς καιροῖς 


42 αὐτῶν. λέγει αὐτοῖς ὁ 
3 “ 3 / 3 / 
]ησοῦς: οὐδέποτε ἀνέ- 
γνωτε ἐν ταῖς γρα- 
φαῖς:" λίθον 


3 ΄ ε 
ἀπεδοκίμασαν οι 


ἃ 
ον 


οἰκοδομοῦντες, 
Θ᾽ 5 40 3 
οὗτος ἐγενήθη εἰς 
/ 

κεφαλὴν γωνίας" 
παρὰ κυρίου ἐγέ- 

Ν 
καὶ 


ο] 
νετο αυτη, 


3, Ν 
ἔστιν θαυμαστὴ 
ἐν ὀφθαλμοῖς ἡ- 
“ ΔΝ [ο »ἬἍ 
48 μῶν; διὰ τοῦτο λέγω 
εκῳ 9 ΄ 92 
ὑμῖν ὅτι ἀρθήσεται ἀφ 


10 


11 


3Ο Ν 
οὐδὲ τὴν 
Ν ’ 3 / 
γραφὴν ταύτην ἀνέ- 
γνωτε"" λίθον ὃν 
ἀπεδοκίμασαν οἱ 
οἰκοδομοῦντες, 
τν 3 / 3 
οὗτος ἐγενήθη εἰς 


κεφαλὴν γωνίας" ᾿ 


Ν ΄ ο ον 
παρα κυριου εοε»- 


νετο αὕτη καὶ 
ἔστιν θαυμαστὴ 


ἐν ὀφθαλμοῖς ἡ- 
μῶν; 


ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ καὶ δοθή- 


ο Ν Ν 
σεται ἔθνει ποιουντι τοὺς καρπους 


αὐτῆς. 


46 ἀκούσαντες δὲ 
ε ὁὃ ων ἂν [3 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φα- 
“ Ν Ἂ 
ρισαῖοι τὰς παραβολὰς 
4 
αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ 
καὶ ζη- 
τοῦντες αὐτὸν κρατῆ- 
ή Ν 
σαι ἐφοβήθησαν τοὺς 
Ν᾿ 3 Ν 3 
ὄχλους, ἐπεὶ εἰς προ- 


46 αὐτῶν λέγει" 


φήτην αὐτὸν εἶχον. 
α 49 οἵο. 


12 


καὶ ἐζήτουν 
αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ 
ἐφοβήθησαν τὸν ἆ- 
χλον" ἔγνωσαν γὰρ 


4 Ν 3 Ν ἊΝ 
ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
παραβολὴν εἶπεν. καὶ 
3 / κ 3 “ 

ἀφέντες αὐτὸν ἀἁπῆλ- 
θον. 


ῬῊ ΠῚ 8.385. 


16 


17 


18 


19 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒῸ 5 ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ 9ΕΒΌΒΑΙΕΜ [Ῥαχτγῃ. 


1{ΚῈ ΣΧ. 
ε τ “ 3 Γεν 
ὃ κύριος τοῦ ἀμπελῶ- 
νος; ἐλεύσεται καὶ 
ἀπολέσει τοὺς γεωρ- 
Ν 
γοὺς τούτους, καὶ δώσει 
᾿ [ο 
τὸν ἀμπελῶνα ἄλλοις. 


3 Δ ἧς τ 
ακονσαντες δὲ ειπαν " 


μὴ γένοιτο. 


ε Ἂ 3 

ὃ δὲ ἐμ- 
βλέψας αὐτοῖς εἶπεν" - 
τί οὖν ἐστὶν τὸ γεγραμ- 
μένον τοῦτο: λίθον 
ἃ 3 / 
ὃν ἀπεδοκίμασαν 
οἳ οἰκοδομοῦν- 
τες, οὗτος ἐγενή- 
θη κεφαλὴν 


γωνίας; 


3 
εις 


-” ε ΔΝ 
πᾶς ὃ πεσὼν 
ἐπ᾽ ἐκεῖνον τὸν λίθον 
συνθλασθήσεται: ἐφ᾽ 
Δ ὃ᾽ Ἂ ἐσ. λ κ Ζ 
ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λικμήσει 
σι τι Ἡ νο) 
αὐτόν." καὶ ἐζήτησαν 
Αα Ἂς 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 
3 “ 3 [ο] αμ) 
ἀρχιερεῖς ἐπιβαλεῖν ἐπ 
αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὖ- 
- -” ο Αλ 3 [ή 
τῇ τῇ ὥρᾳ, καὶ ἐφοβή- 
θησαν τὸν λαόν ' έγνω- 
Ν 
σαν γὰρ ὅτι πρὸς αὖ- 
κ) 
τοὺς εἶπεν τὴν παρα- 
Ἂς ,ὔ 
βολὴν ταύτην. 


18, Οοπ)Ρ. 18. 8: 14 επ.; Ζεο]. 19:38: 1)". 9: 84 5α., 44 βΠ. 





Μί. 91 :44. οπι Τὴ) 98 115 ΟΥ [Πεν.πισ.]; καὶ αἱ Το 6ῸΡ 50 Δις Ττερ.ιχύ. οὗ [πρ.] 


ὃ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον συνθλασθήσεται" 


ἐφ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ λικμήσει αὐτόν. δ ΒΟΖΔΣ 


[Ὁ ε8ι.1 Βεν.χί, 





14 


88 110-118.} ὕΝΤΙ, ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΡΛΑΡΡΟΥΕΑΒ. 188 


8. 117. Ῥαταρβ]ο οὗ {μ6 Μαντίασο οὗ {π6 Γης’ Βοη. ---- υδογμδαζθηλ. . 


Τηιτά Ώαγ οὗ (πο ΤΓεεϊς. 


Ματτ. ΧΧΙΙ. 1-14. 


13 ΚΚΑαὶ ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς πάλιν εἶπεν ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς, λέγων - ' ὤμοι- 


/ ε , “- 3 - Ε , ο ἊΨ ,΄ ΄, “ εκ. 
ώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅστις ἐποίησεν γάμους τῷ υἱῷ 
. 9) δ 9. / Ν ’ » 9 / Ν / ᾿ ἊΝ 
αὐτοῦ. καὶ ἀπέστειλεν τοὺς δούλους αὐτοῦ καλέσαι τοὺς κεκλημένους εἰς τοὺς 

ή - 
γάμους, καὶ οὐκ ἤθελον ἐλθεῖν. πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων: εἴ- 
- / 91 
πατε τοῖς κεκλημένοις"' ἰδοὺ τὸ ἄριστόν µου ἡτοίμακα, οἱ ταῦροί µου καὶ τὰ σι- 
Ν ΄ α κα 
τιστὰ τεθυµένα, καὶ πάντα ἔτοιμα: δεῦτε εἰς τοὺς γάμους. οἱ δὲ ἀμελήσαντες 
3 Φν Δ ἃ ““ 
ἀπῆλθον, ὃς μὲν εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, ὃς δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ" οἱ δὲ λοιποὶ 
/ Ν ΄ ΕἸ “ἂν Ν᾿ Ὁ / ε Ν Ν 3 
κρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. ὃ δὲ βασιλεὺς ὠρ- 
/ -“ - 
γίσθη, καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα αὐτοῦ ἀπώλεσεν τοὺς φονεῖς ἐκείνους καὶ τὴν 
/ ” -“ ’ ἴω ΄ 
πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησεν. τότε λέγει τοῖς δούλοις αὐτοῦ ὃ μὲν γάμος ἕτοιμός 
} 4 “ 
ἐστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι. πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς διεξόδους τῶν 
εκ Μετ ν 3 σ / ᾿ Δ / απ / ε ο) 
ὁδῶν, καὶ ὅσους ἐὰν εὕρητε καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι 
ἐκεῖνοι εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον πάντας ὅσους εὗρον, πονηρούς τε καὶ ἀγαθούς, 
καὶ ἐπλήσθη ὃ νυμφὼν ἀνακειμένων. εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς 
3 , ον 3 ἊΝ 3 » ὃ / Ν ὃ / Ν / 
ἀνακειμένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμου. καὶ λέγει 
ε) ο ε “-“ “- ΕἸ λθ δὸ αρ) ” ὃ / ᾿ ε δὲ 5 40 / ε 
αὐτῷ: ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὃ δὲ ἐφιμώθη. τότε ὃ 
Ν Φ ο) / ΄ 3 “ / Ν - 3 ΄ ΑΝ 
βασιλεὺς εἶπεν τοῖς διακόνοις - δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ χεῖρας ἐκβάλετε αὐτὸν 
3 4 ’ δε ο 3 ἌΝ ε Ν Ἀν ᾿ “- 9.» 
εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον: ἐκεῖ ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
Ν / 3 ας ὃν εὐνῆς. ΄, 
πολλοὶ γάρ εἰσιν κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 


8 118. Τηβίάϊοα5 Ωποδίοη οὗ ία Ῥματίδθο»: Τυϊραίθ {ο Ο.βαΓ. ---- ὐογμδαϊθηλ. 


Τη]τά Ώαγ οὗ ἴπε ΤΓοεκ. 


Ματτ. ΧΧΠΙ. 16-22. Μλεακ ΧΙ]. 19-17. Ίσκε ΧΧ. 20-26. 
1 Τότε πορευθέντες οἱ 20 Καὶ παρατηρήσαγ- 
Φαρισαῖοι συμβούλιον τες ἀπέστειλαν ἐνκαθέ- 
ἔλαβον ὅπως αὐτὸν πα- 15 Καὶ ἀποστέλλουσιν τους ὑποκρινομένους 

3 “ 5 
γιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. πρὸς αὐτὸν τινὰς τῶν ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, 
16 καὶ ἀποστέλλουσιν αὖ- Φαρισαίων καὶ τῶν ἵνα ἐπιλάβωνται αὐτοῦ 
” 8 Ἁ 3 Ὁ“ ε -“ σ 3 Ν λό σ ὃ “ 
τῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν Ηρωδιανῶν, ἵνα αὐτὸν ὄγου, ὥστε παραδοῦ- 
μετὰ τῶν Ἡρωδιανῶν 14 ἀγρεύσωσιν λόγῳ. καὶ ναι αὐτὸν τῇ ἀρχῇ καὶ 
Ὁ - / “ / 
λέγοντας" διδάσκαλε, ἐλθόντες λέγουσιν αὐ- τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ ἡγεμό- 

- 3 ’ 

οἴδαμεν ὅτι ἀληθὴς εἶ τῳ" διδάσκαλε, οἴδα- 21 νος. καὶ ἐπηρώτησαν 
ἈΝ Ν ε Ν ο) ” ιά 3 Ν ΗΝ δ ΓΘ. / ὃ ὃ / 
καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ θεοῦ μεν ὅτι ἀληθὴς εἶ καὶ αὐτὸν λέγοντες - διδά- 
ἐν ἀληθείᾳ διδάσκεις, οὐ μέλει σοι περὶ οὐδε- σκαλε, οἴδαμεν ὅτι ὁρ- 
καὶ οὐ μέλει σοι περὶ γός" οὐ γὰρ βλέπεις θῶς λέγεις καὶ διδά- 
3 ’ ) ἈΝ / » ’ 3 ’ ΔΝ 3 ’ 
οὐδενός, οὐ γὰρ βλέ- εἰς πρόσωπον ἀνθρώ- σκεις καὶ οὐ λαμβά- 
πεις εἰς πρόσωπον ἀν- πων, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας νεις πρόσωπον, ἀλλ᾽ 





πι. 22:10. νυμφὼν δὲ ΒΡ Τ, Ύτθρ.ηρ.; γάμος Β5 Ο Ὁ ΔΣ αἱ Ττερ.κί. βου. 


16 ἘΒΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒΡ 5 ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ σΕΒΌΒΑΙΕΜ [Ῥαχτ ΥΠ. 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙΙ. ΜΑΕΚ ΧΙΙ. ΗΌΚΕ αχ. 
΄ ᾿ Φ ε . ἢ 
17 θρώπων - εἰπὸν οὖν ἡ- τὴν δδὸν τοῦ θεοῦ διδά- ἐπ’ ἀληθείας τὴν ὁδὸν 
[αν 9 Ν [ο μὴ “ [ο] “ 
μῖν, τί σοὶ δοκεῖ; ἐξ- σκεις' ἔξεστιν κῆνσον 22 τοῦ θεοῦ διδάσκεις - ἔξ- 
“ “ “-“ "τ -“ 
εστιν δοῦναι κῆνσον Καίσαρι δοῦναι ἢ οὔ; εστιν ἡμᾶς Καίσαρι 
/ ΕΙ ή Ν Ἀ Ν “-“ “-“ 
18 Καΐσαρι ἢ οὖ; γνοὺς 16 δῶμεν ἢ μὴ δῶμεν; ὃ φόρον δοῦναι ἢ οὔ; 
δὲ τς κα ο) Ν δὲ ἰδὰ 3 Δ Ν ε ιά / Ν 4... ἱΦᾺν 
ε ὃ Ἰησοῦς τὴν πονη- ε ἰδὼν αὐτῶν τὴν ὑπό- 28 κατανοήσας δὲ αὐτῶν 
’ὔ “ “- 
ρίαν αὐτῶν εἶπεν: τί με κρισιν εἶπεν αὐτοῖς - τί τὴν πανουργίαν εἶπεν 
,ὔ « ’ / / / ΔΝ 3 / ” / 
πειράζετε, ὑποκριταί; με πειράζετε; φέρετέ 24 πρὸς αὐτούς: δείξατέ 
3 ὃ / νά Ν / ὃ ,ὔ 4 τὸ ὃ ’ / 
19 ἐπιδείξατέ μοι τὸ νό- μοι δηνάριον ἵνα ἴδω. μοι δηνάριον. τίνος 
- / ε ε δὲ 35, Ν λέ Μ ΕἸ , νι] 
µισµα του κήνσου. οἱ 16 οι ὁε ηνεγκαν. και Λε- έχει εικονα και έπιγρα- 
Γι ΄ ΓΝ μα ΄ δ Τύρα ΄ εῶι 4 ΄ 
δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ γει αὐτοῖς - τίνος ἡ εἰ- φήν ; οἱ δὲ εἶπαν - Καί- 
/ Ν / 3 Ν, σ ασ. ε ιν Ν 
20 δηνάριον. και λέγει αὖὐ- κὠν αυτη και ἢ επιγρα- 326 σαρος. ὁ δὲ εἶπεν προς 
- ες 1 ΜΑΣ νι ΄, ε ΟΥ̓͂Σ ε δὲ 9 ϑέξωσανς 3 / / 3 ὃ 
τοῖς ὃ Ἰησοῦς - τίνος ἡ φή; οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ αὐτούς - τοίνυν ἀπόδο- 
3 “ 
εἰκὼν αὕτη καί ἡ ἐπι- 17 Καίσαρος. ὃ δὲ Ἰησοῦς τε τὰ Καίσαρος Καί- 
5 ” “- 
21 γραφή; λέγουσιν" Καί- εἶπεν αὐτοῖς - τὰ Καί- σαρι καὶ τὰ τοῦ (Θεοῦ 
/ / 3 3 / / - “- Ν ϑ ” 
σαρος. τοτε λέγει αυ- σαρος ἀπόδοτε Καΐσα- 26 τῳ θεῷ. και οὐκ ισχυ- 
-“ 5 / “5 Ν Ν Ν “ “ “ 3 ,ὔ » 
τοῖς: ἀπόδοτε οὖν τὰ ρι καὶ τὰ τοῦ θεοῦ τῷ σαν ἐπιλαβέσθαι αἲ- 
/ / Ν ο] Αλ 8 / - 
Καίσαρος Καίσαρι καὶ θεῷ. καὶ ἐξεθαύμαζον τοῦ ῥήματος ἐναντίον 
9 ΡΝ - - κα ς 9. 3 κ᾿  κ“ κ᾿ ΄ 
22 τὰ τοῦ θεοῦ τῷ θεῷ. καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ. τοῦ λαοῦ, καὶ θαυμά- 
ἀκούσαντες ἐθαύμασαν, σαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρί- 
Ν 5 / 3 Ν 3 [ῳ 3 - 3 / 
καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθαν. σει αὐτοῦ ἐσίγησαν. 


8 119. Τηβιαϊουβ ΟΩπεβΠοη οὗ {Π6 Φαάάποθος: ΈΤ]ιαο ἨΏοξυτγεσοίίοη. ----ωεγιιδαίεπη. 


ΤῊ Ῥαγ οὗ ἴπο Ἰγεεκ. 


ΜΑττ. ΧΧΤΙ. 29-59. Μλδεκ ΧΙ. 18-27. ΊΏυσκε ΧΧ. 27-40, 
25... Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 18 Καὶ ἔρχονται Ἄαδ- 27 Ἡροσελθόντες δέ τι- 
προσῆλθον αὐτῷ Σαδὃ- δουκαῖοι πρὸς αὐτόν, γες τῶν Σαδδουκαίων, 
δουκαῖοι λέγοντες μὴ οἵτινες λέγουσιν ἀνά- οἱ ἀντιλέγοντες ἀνά- 
εἶναι ἀνάστασιν, καὶ στασιν μὴ εἶναι, καὶ στασιν μή εἶναι, ἐπη- 
24 ἐπηρώτησαν αὐτὸν ]λέ- ἐπηρώτων αὐτὸν λέγον. 28 ρώτησαν αὐτὸν  λέ- 
γοντες " διδάσκαλε, 19 τες: ! διδάσκαλε, Μω- . γοντες" διδάσκαλε, 
Μωῦὺσῆς εἶπεν." ἐάν ὑσῆς ἔγραψεν ἡμῖν," Μωῦσῆς ἔγραψεν ἧ- 
τις ἀποθάνῃ μὴ ὅτι ἐάν τινος ἀ- μῖν' ἐάν τῦνος 
ἔχων τέκνα, ἐπι- δελφὸς ἀποθάνῃ ἀδελφὸς ἀποθά- 
γαμβρεύσει ὃ ἀ- καὶ καταλίπῃ γυ- νη ἔχων γυναῖ- 
δελφὸς αὐτοῦ ναῖκα καὶ μὴ ἀ- κα, καὶ οὗτος ᾱ- 
τὴν γυναῖκα αὖ- φῇ τέκνον, ἵνα τεκνος ἡἢ, ἵνα 
τοῦ καὶ ἀναστή- λάβῃ ὃ ἀδελφὸς λάβῃ ὁ ἀδελφὸς 


3 94 οἰο. ἸΤοαΐ. 25 : 5. 





Μο. 19: 15. ἰδὼν (εἰδ- Ὦ) 9 Ὦ 69 5Ρε, ΟἽ ἀντιλέγοντες Α Δγο; λέγοντες ΒΟ 
εἰδὼς δὲ Α Β ΟἿ, Δ νῷ σορ 5Υ1Ὑ πες. εδ. 1,1 88 οορ τας. Ὑϑβῦ. εν. 
Ἠεν. Μι. 99:99. λέγοντες ὃ Β Ὦ 7 Ἐον. 
1. 90:96. αὐτοῦ γ᾽ Α Ο Ὁ αἱ τρ αἱ; (ΑΠΙΠΙΡ.); Ρπὶ οἱ 5353 1, αἱ Υρ «ορ Ῥεγ. (Απι 
τοῦ δὲ Β 1, Ττεριηρ, ΥΥ̓ 650. Ἠθυ. ἐχῦ.) 





6119. 


26 


27 
28 


29 


90 


91 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙΙ. 
σει σπέρµα τῷ 


ἀδελφῷ 


αὐτοῦ. 


ἡμῖν 
ε 


ἑπτὰ ἀδελφοί, καὶ ὁ 


ἦσαν δὲ παρ᾽ 
»" ΄ ΕἸ ΄ 
πρῶτος γήμας ἐτελεί- 
τησεν, καὶ μὴ ἔχων 
/ - 
σπέρμα ἀφῆκεν τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ τῷ ἀ- 
δελφῴ αὐτοῦ. 
. 


Ν ε ὃ ’ Ν ε 
καὶ ὁ εὔὐτερος και ο 


«ε /΄ 
ὁμοίως 
’ σ - ε ΄ 
τρίτος, έως των επτά. 
ἃ 


φ Ν ή 2 / 
ὕστερον δὲ πάντων ἀπέ- 
΄ “-“ 
θανεν ἡ γυνή. ἐν τῇ 
ἀναστάσει οὖν τίνος 
τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνή: 
πάντες γὰρ ἔσχον αὐ- 
τήν. 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 
᾽  “ 4 ἄμει οσο 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς - 
πλανᾶσθε, μὴ εἰδότες 
Ν ᾿ς; δὲ ΔΝ 
τὰς γραφὰς μηδὲ την 
δύναμιν τοῦ θεοῦ. ἐν 
γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔ- 
ο) [ιά 
τε γαμοῦσιν οὔτε γα- 
µίζονται, ἀλλ᾽ ὡς ἄγ- 
” » - 3 
γελοι θεοῦ ἐν τῷ οὖρα- 


Ἂ ο ἃ 
γῳ εἰσιν. 


ἈΝ ᾿ -“ 
περὶ δὲ τῆς 
ἀναστάσεως τῶν νε- 
κρῶν οὐκ ἀνέγνωτε τὸ 
ε Ἀ ε - ε Ν -" 
ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ θε- 


οὔ λέγοντος 8 


20 


21 


22 


25 


24 


256 


26 


ΜΑΕΚ ΧΙ. 
αὐτοῦ τὴν γν- 
ναῖκα καὶ ἐξανα- 
στήσῃ σπέρμα 
τῷ ἀδελφῷ αὐ- 
ἑπτὰ ἀδελφοὶ 


3 Ν ε “ 
σαν " και ὁ πρωτος 


τοῦ. 


Ν) - 
ἔλαβεν γυναῖκα, καὶ 
3 / ” μα. 
ἀποθνήσκων οὐκ ἀφῆ- 
κεν σπέρμα. καὶ ὃ 
Ν / 
δεύτερος ἔλαβεν αὐτήν, 
ΔΝ 
καὶ ἀπέθανεν μὴ κατα- 
Ν / Ν ε 
λιπὼν σπέρμα" καὶ ὃ 
τρίτος ὡσαύτως : καὶ οἱ 
ε Α ΕῚ 3 “- , 
έπτα οὐκ ἀφῆκαν σπερ- 
μα. 
Ν ε Ν 3 ’ 
καὶ ἡ γυνὴ ἀπέθανεν. 


/ / 
ἐσχάτον πάντων 


- / μά 
ἐν τῇ ἀναστάσει, ὅταν 
ἀναστῶσιν, τίνος αὐτῶν 
οἳ γὰρ 
ε ΔΝ ” δε ἧς 
ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυ- 


έσται γυνή; 

” ΝΜ 3 ο) ε 
ναῖκα. ἔφη αὐτοῖς ὃ 
3 -“ 3 Ὁ “Ὁ 
Ἰησοῦς - οὐ διὰ τοῦτο 
πλανᾶσθε μὴ εἰδότες 
Ν ἋΣ Ν Ν 
τὰς γραφὰς μηδὲ τὴν 

“ - σα 

δύναμιν τοῦ θεοῦ; ὅταν 
γὰρ ἐκ νεκρῶν ἀναστῶ- 
σιν, οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
γαμίζονται, αλλ) εἰσὶν 
« ” 3 ο) 3 
ὡς ἄγγελοι ἐν τοῖς οὐ- 
ρανοῖς. 


Ν Ν ” 

περὶ δὲ τῶν 

νεκρῶν, ὅτι ἐγείρονται, 

οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ 

βίβλῳ Μωῦσέως ἐπὶ 
- ΄ Ά “ Φ 

τοῦ βάτου" πῶς εἶπεν 


5 9] οἵο. Ἐχ. 8 : 6. 


Ὄντῃ, ΤΗΕ ΕΟ ΒΤΗῊ ῬΡΑΡΒΒΘΟΥΕΑΕ, 


29 


19Τ 


1ΌΚΕ Χχ. 


αὐτοῦ τὴν γυ- 

ναῖκα καὶ ἐξανα- 
΄ 

στήση σπέρμα 


ἀδελφῷ 


ἑπτὰ οὖν ἀδελ- 


πι, ῷ α υ - 

τοῦ. 
Ὁ». νΝ ε ” 

φοὶ ἦσαν. καὶ ὃ πρῶ- 


τος λαβὼν γυναῖκα ἀ- 


80 πέθανεν ἄτεκνος " καὶ ὃ 


51 


52 
99 


34 


80 


86 


91 


ὃ ’ 1 λα / 
εύτερος ' καὶ ὃ τρίτος 
μὴ » / / 
ἔλαβεν αὐτήν, ὡσαύτως 
Ἂς . ε ε Ν 3 / 
δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ οὐ κατέ- 
’ 
λιπον τέκνα καὶ ἀπέ- 
θανον. 


σ ἄντ Ὁ 
ὕστερον καὶ ἢ 
ς 

η να 


Ν 4. 5 ΨὌΌΝΦ / 
γη) ουν εν τη ανγαστα- 


γυνὴ ἀπέθανεν. 


κα -“ 
σει τίνος αὐτῶν γίνε- 
/ ε 
ται γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ 
” 1 Ν -“ 
ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. 
Ν 5 3 - ο «ἃ 
και εἶπεν αὐτοῖς ὁ Τη- 
- ε Ν [ο 
σοῦς: οἱ υἱοὶ τοῦ αἰ- 
»-» ΄ - 
ὤνος τούτου γαμοῦσιν 
Ν ΄, 1 ε δὲ 
καὶ γαμίσκονται, | οἱ δὲ 
/ - 5“ 
καταξιωθέντες τοῦ αἰῶ- 
/ ΄“ Ἀ 
νος ἐκείνου τυχεῖν καὶ 
Ἂ 3 / 
τῆς ἀναστάσεως τῆς 
τὶ ” - 
ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦ- 
Ν / 
σιν οὔτε γαμίζονται: 
” Ν 3 ο) ” 
οὔτε γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι 
ιά 3 / 
δύνανται, ἰσάγγελοι 
ῃ 3 Ν ΨΩ, 3 
γάρ εἶσιν, καὶ υἱοί εἰ- 
” ” ’ 
σιν θεοῦ τῆς ἀναστά- 
δαν Ν σ 
σεως υἱοὶ ὄντες. ὅτι 
ἣν ΠῚ ὁ ε ’ὔ 
δὲ ἐγείρονται οι γεκροι, 
μι “ν᾿ “ ᾿ ,ὔ 
καὶ Μωῦσῆς ἐμήνυσ, 
” ᾿ 
ἐπὶ τῆς βάτου," « 
/ ’ὔ Ἀ Ν 
λέγει κύριον τὸν θεὸν 


᾿Αβραὰμ καὶ θεὸν Ἴσα- 





Μο. 12:28. ὅταν ἀναστῶσιν Α αἱ ἴ{}Ὀ} 5γτρ 
ΥΡ; οπι δὲ Β Ο Τ 1, Δ 28 38 οορ τος. ὕΥοβύ. Ἐον.ίχί. 
Ἠον, 1. 20 : 96. 
πι. 22: 90. θεοῦ (ρπι τοῦ 1, Δ) 81. ΔΣ Ττορ. Ἰεβι. θυ. 


γρ «ορ 8Υττ Ἠογ.πισ.; οτι Β' Ὁ 1 Έτος. ἨΓορι, 


οὔτε δὰ Δ ἃ]; οὐδὲ ΔΑ Β Ὦ 1 


198 ΕΒΟΜ ΟΒ ΤΟΒΡ”5 ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ οΕΒΌΡΒΔΙΕΕΜ ᾖ[ῬαατγΠ. 


ΜΑΤΤ. ΧΣΙΙ. ΜΑΗΚ ΧΙΙ. ΕΚΕ ΧΧ. 
32 ἐγώ εἰμι αὐτῷ ὃ θεὸς λέγων" ὰκ καὶ θεὸν Ἰακώβ " 
ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ ἐγὼ ὃ θεὸς Αβρα- 88 θεὸς δὲ οὐκ ἔστιν νε 


κρῶν ἀλλὰ 


΄ Ν 1 -“ [ον 
πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶ- 


καὶ ὃ θεὸς Ἰσαὰκ ζώντων " 
καὶ ὁ θεὸς Ἰακώβ; 
οὐκ ἔστιν θεὸς νεκρῶν 27 Ἰακώβ; οὐκ ἔστιν 359 ἀποκριθέντες δέ 


88 ἀλλὰ ζώντων. ὃ θεὸς νεκρῶν ἀλλὰ 


σιν. 


Ν 
καὶ ἀ- τινες τῶν γραμματέων 


κούσαντες οἱ ὄχλοι ἐξ- ζώντων. πολὺ πλα- εἶπαν - διδάσκαλε, κα- 
Ζ ον ο) “ “ 6. 3 / ἊΝ 
επλήσσοντο ἐπὶ τῇ δι- νᾶσθε. 40 λῶς εἶπας. οὐκέτι γὰρ 
δαχῇ αὐτοῦ. ἐτόλμων ἐπερωτᾶν αὖ- 
| τὸν οὐδέν. 
ὃ 120. Α Τανγετ απεβίοης οθδι ΤῸ πο (τεαί Οοπιπαπάπιθηί8. --- 


“ογιβαίοηι. 


Τηιτά ΤΩΣ οὗ ἰπε Ίεεκ. 


84 


95 


86 


ΜΑαττ. ΧΧΙΙ. 84-40. 


Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες ὅτι 
ἐφίμωσεν τοὺς 3Σαδδουκαίους, συνή- 
χθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐπηρώτησεν 
εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτόν " 


διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ μεγάλη ἐν 


Μαηπκ ΧΙ]. 28-94. 


28 Καὶ προσελθὼν εἷς τῶν γραμματέ- 


3 / Φις σὰ ΄ 39 
ων, ἀκούσας αὐτῶν συγζητούντων, ἰδὼν 
“ “ 5 ἥ 3 ο) 3 ’ 
ὅτι καλῶς ἀπεκρίθη αὐτοῖς, ἐπηρώτη- 

3 / / 5 Ἂς 3 ἊΣ [ή 
σεν αὐτόν" ποία ἐστὶν ἐντολὴ πρώ- 


29 τη πάντων; ἀπεκρίθη ὃ ᾿Ιησοῦς ὅτι 


“ ΄ ε “ 3 / 
37 τῷ νόμῳ; Ιὅ δὲ ἔφη αὐτῷ -" ἆγα- πρώτη ἐστίν." ἄκουε Ἰσραήλ, 


ΑΜ ΄ ΔΝ / ΄ « δι ε “-“ . 
πήσεις κύριον τὸν θεόν σου κύριος ὃ θεὸς ἡμῶν κύριος 
ἣν Ν / 
εἷς ἐστίν, καὶ ἀγαπήσεις κύ- 


ὅλης 


ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν 80 
ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου καὶ ἐν ὅλῃ 

88 τῇ αὕτη ἐστὶν ἡ 

89 μεγάλη καὶ πρώτη ἐντολή. 


Ν / 3 

ριον τὸν θεόν σου ἐξ 
- ΄ Ν 3 Ψ 

τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης 
“ - Ν 3 9 

τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης 
“- / ΜΕ) με 

τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης 


διανοίᾳ σου. 
δευτέρα 
ε ’, οκ Ἢ 5 / Ν 

οµοια αυτη ἀγαπήσεις τον 


40 πλησίον σου ὡς σεαυτόν. 81 τῆς ἰσχύος σου. δευτέρα αὕτη: 


α Ν ο) δὲ 3 / Ν / 
ἐν ταύταις ταῖς δυσὶν ἐντολαῖς ὅλος ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου 


ε / / Ἂς ε Φ ε / / / ἀλλ 
ο νομος κρεµαται και οι προφῆται. ως σεαυτογ. μείζων τούτων α. Ἴ 


28 ἐντολὴ οὐκ ἔστιν. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὃ 
γραμματεύς" καλῶς, διδάσκαλε, ἐπ’ ἀληθείας εἶπες ὅτι εἷς ἐστὶν καὶ οὐκ ἔστιν 

88 ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. καὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς 
συνέσεως: καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς ἑαυτὸν περισ- 

84 σότερόν ἐστιν πάντων τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ τῶν θυσιῶν. καὶ ὃ Ἴησους, 

ἰδὼν αὐτὸν ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη, εἶπεν αὐτῷ οὐ μακρὰν εἶ ἀπὸ τῆς βασιλείας 
καὶ οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 

1. 37 οἷο. Ὠοειῦ. 6: 4, 5. Ὁ 99 οἵο. 1,εν. 19:18. 


τοῦ θεοῦ. 





Μι. 90:82. θεὸς νεκρῶν δὲ Ὦ; Ῥπι ὁ ΒΤ, 
Δ 1 838 «ορ τες. [Ὑ 680. μου. ; ὁ θεὸς θεὸς 
νεκ. Σ 8]. 

Μο. 19: 97. ὁ θεὸς ἃ Α Ο αἱ ἩΓερίπηρ.; 
οπι ὁ Β Ὦ Τ, Δ Ττερ. ἸΓεβι.ἰχί. Ἠεν. 





28 ἰδὼν δὲ ΟἽ 1,1 69 νο δυτΓ; εἰδὼς ἐνὶ 
Α Β Δ αἱ «ορ Ττεσ.πιρ. ἨΓερῦ. θυ. 

Μι. 99:99. δευτέρα δὰ Β ; αά δὲ 1) 1, Δ 
αἱ ἴῦ νο «ορ δυττ Ττερ. Ἠεγν. | αὐτῇ 1 55 69 
81] ἴὸ νῷ «ορ βγττ ἸΓερίπης. Ἠενπηρ.; αὕτη Εἰ 
Ἐ αἱ ὙΥεβυύχυ. ον χῦ. ; οπι Β. 





88. 119-122.] 


ὉΝΤτῃ, ΤΗΕ ΕΟΡΒΤΗ ΡΑΒΡΟΥΕΑ. 
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8 121. Ηον 15 ΟἨτῖςί {ιο Θοτ οὗ Παν]ά ἢ ---οογιδαίοπι. 


Ματτ. ΧΧΙΙ. 41--46. 


41 


42 


45 


44 


45 


46 


Συνηγμένων δὲ τῶν 
Φαρισαίων ἐπηρώτησεν 
3 Ν ο» - || /΄ 
αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς Ἱ λέ- 
γων τί ὑμῖν δοκεῖ πε- 
ρὶ τοῦ Χριστοῦ: τίνος 

΄ 
υἱός ἐστιν: λέγουσιν 
αὐτῷ - τοῦ Δαυείδ. λέ- 
γει αὐτοῖς. πῶς οὖν 
Δαυεὶδ ἐν πνεύματι κα- 
λεῖ κύριον αὐτόν, λέ- 
8 


μα εὖ / 
γων ειπεν κυ- 


Ρριος τῷ κυρίῳ 
/ 3 

μου: κάθου ἐκ δε- 
ξιῶν μου ἕως ἂν 
-“ Ν 3 / 
θῶ τοὺς ἐχθρούς 
σου ὑποκάτω τῶν 

δῶ 3 5 
ποδῶν σου. εἰ οὖν 
Δαυεὶδ καλεῖ αὐτὸν κύ- 
ριον, πῶς υἱὸς αὐτοῦ 
3 / Δ 3 Ν 3 ΄ 
ἐστίν ; καὶ οὐδεὶς ἐδύ- 
νατο ἀποκριθῆναι αὖ- 


96 


96 


97 


ΤῬηϊτά Ώαγ οὗ ὑπὸ Ἰθεὶς, 


Μληκ ΧΙΙ. οὁὔ- 7. 


» 
Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἴη- 
σοῦς ἔλεγεν διδάσκων 
3 - ε - -" ͵ὔ 
ἐν τῷ ἱερῷ: πῶς λέ- 

« [η 

γουσιν οἱ γραμματεῖς 
σ ε Ν, εν 
ὅτι ὃ Χριστὸς υἱὸς 
Δαυείδ ἐστιν; αὐτὸς 
Δαυεὶδ εἶπεν ἐν τῷ 
΄ “ ΟῚ 

πνεύματι τῷ ἁγίῳ 
΄ - 
εἶπεν ὃ κύριος τῷ 


κυρίῳ μου: κά- 
: κά 

θου ἐκ δεξιῶν µου 

σ Ἂ Αν Ν 

ἕως ἂν θῶ τοὺς 


3 ΄ ε 
ἐχθρούς σου ὑπο- 
/ Ὁ“ » 
πόδιον τῶν ποδῶν 
σου. αὐτὸς Δαυεὶδ 
λέγει αὐτὸν κύριον, καὶ 
/ 3 ” 3 Ἂς ε 
πόθεν αὐτοῦ ἐστὶν υἱ- 
/ αὐ γ.- Ἁ ΝΜ 
ός; καὶ ὃ πολὺς ὄχλος 
” 3 τε / 
ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 


41 


42 


45 


4 


Ίσκε ΧΣΧ. 


41-44. 


Εἶπεν δὲ 


τούς: 


Ν 3 
πρὸς αἲ- 
- / 
πῶς λέγουσιν 
τὸν Χριστὸν εἶναι Δαυ- 


ἣΝ / 
εἰδ υἱόν ; 


αὐτὸς γὰρ 
Ν / 3 ’ 
Δαυεὶδ λέγει ἐν βίβλῳ 
ψαλμῶν." εἶπεν ὃ 
᾽ὔ “Ὁ / 
κύριος τῷ κυρίῳ 
/΄ 3 

µου: κάθου ἐκ δε- 
[ 


ξιῶν µου ] ἕως ἂν 


“ ἣν 3 ΄ 
θῶ τοὺς ἐχθρούς 
σου ὑποπόδιον 


τῶν ποδῶν σου. 


Δαυεὶδ οὖν κύριον αὖ- 
πῶς 


Ν - ἈΝ 
τὸν καλεῖ, καὶ 


3 . ε/ 3 
αυτου Όιος εστιν; 


- λό ο οὐδὲ 3 4λ / ι 3 ᾽ ἐκ ’ δ΄ ε / 3 “ Φ.Α 3 / 
τῷ λόγον, οὐδὲ ἐτόλμησεν τις ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 


8. 122, ὙΓατηῖησ αρα]ηεί ἰΠο Ἐν]] Ἐκαπιρ]θο οὗ ἐμ Θοτῖρθς απἆ Ῥματίκεςς. --- 


38 


89 ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς ' καὶ πρω- 


40 


Μλδηκ ΧΙ]. 98-40. 


. 3 ” -“ 3 -“ ” 
Καὶ ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ ἔλεγεν" 
/ Ν ” - 
βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν 
θελόντων ἐν στολαῖς περιπατεῖν καὶ 


’ “-“ ” 
τοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις " 


κατεσθίοντες τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν 


Μο. 12 : 86. ὑποπόδιον δὲ Α 1, Δ αἱ ἴῦ νρ 5.11; ὑποκάτω Β Ώετ οορ Ὑοβῦ, Ώεγ.πιρ. 


Τογιιδαίοηι. 


Τη]τά Ώαγ οὗ ἐμ ἸΓοεκ. 


Ίσκε ΧΧ. 45-47. 


45 


οι 47 


5 44 οίο. ῬΒ. 11011. 








3 3 δι ὦ 
Ακούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ εἷ- 
46 πεν τοῖς μαθηταῖς: προσέχετε ἀπὸ 
τῶν γραμματέων τῶν θελόντων περι- 
α΄ 9 » . ΄, ᾽ 
πατεῖν ἐν στολαῖς καὶ φιλούντων ἀ- 
” ” Ν 

σπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ πρω- 
τοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
/ ᾽ Δ ὃ / || ὰ 
πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις, ᾿ οἵ 
κατεσθίουσιν τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν 


παι 
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ΜΑΕΚ ΧΙ]. ΗΌΚΕ χχ. 
Ν / Ν ᾽' Ἂς ώ Ν ΄ 
καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόµε- καὶ προφάσει μακρὰ προσεύχονται" 
ώ / / 
νου, οὗτοι λήμψονται περισσότερον οὗτοι λήμψονται περισσότερον κρί- 
/ 
κρίμα. μα. 


ΜΑττ. ΧΧΙΠΙ. 1--12. 

12 Τότε ὃ Ἰησοῦς ἐλάλησεν τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ! λέγων ' ἐπὶ 
τῆς Μωῦσέως καθέδρας ἐκάθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. πάντα οὖν 
ὅσα ἐὰν εἴπωσιν ὑμῖν ποιήσατε καὶ τηρεῖτε, κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" 

4 λέγουσιν γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσιν. δεσμεύουσιν δὲ φορτία βαρέα καὶ ἐπιτιθέασιν 
ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν ἀνθρώπων, αὐτοὶ δὲ τῷ δακτύλῳ αὐτῶν οὐ θέλουσιν κινῆσαι 

5 αὐτά. πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσιν πρὸς τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀνθρώποις " 

6 πλατύνουσιν γὰρ τὰ φυλακτήρια αὐτῶν καὶ μεγαλύνουσιν τὰ κράσπεδα, ! φιλοῦ- 
σιν δὲ τὴν πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συνα- 

7 γωγαῖς ! καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων 

8 ῥαββεί. ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε ῥαββεί: εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὃ διδάσκαλος, πάν- 

9 τες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. καὶ πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς: εἷς γάρ 

10 ἐστιν ὑμῶν ὃ πατὴρ ὃ οὐράνιος. μηδὲ κληθῆτε καθηγηταί, ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν 
11 12 ἐστὶν εἷς ὃ Χριστός. ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. ὅστις δὲ ὑψώ- 
σει ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, καὶ ὅστις ταπεινώσει ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 


8.128. ἼΜοε αραϊῖησί {π6 Βογῖρο» απἆ Ε]ατίδεςς. Τιπηθηὐδίϊομ ΟΥΕΥ «1 εγιδα]θπη. 
ΓΟοπιρ. ὃ 81.] -- υθγειδαίοηι. 


Τη]τᾶ Ῥαγ οἳ {9 ΤΓεε]ς. 


ΜΑπττ. ΧΧΙΠΙ. 19-99. 


τ - ον - , 3 ν 
15 Οὐυαὶ δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι Κλείετε τὴν βασιλείαν 
“ - 35, “ , ε ο) Ν Ν 
τῶν οὐρανῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων - ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰσέρχεσθε, οὐδὲ τοὺς εἰσ- 
15 / 3 / 3 λθ ο) 3 Ἂν 4 ἴω “ Ἂς Φ Ὁ“ ε ᾽’ὔ 
ερχοµένους ἀφίετε εἰσελθεῖν. οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, 
ν Ν Ν " “- “ ΄ “ 
ὅτι περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ ὅταν 
/ . / “ 
γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. 
16 Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ λοὶ οἱ λέ - ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν ἐστιν" 
ὑαὶ ὑμῖν, ὁδηγοὶ τυφλοὶ οἱ λέγοντες - ὃς ἂν ὀμόσῃ ᾧ ναῷ, οὐδέν ἐστιν 
17 ὰ δ᾽ Ἆ ΑΦ “τὴν. 3 “ - ο [ον ἘῚ (λ Ν Ν λ / / Ν ΄, 
ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. μωροὶ καὶ τυφλοί, τίς γὰρ μεί- 
1 ζ 3 ’ ε Ἂν δ τ Ν ε ε / Ν κα μι» ἃ ἃ , 3 ΄ 3 α 
8 ζων ἐστίν, ὃ χρυσὸς ἢ ὃ ναὸς ὃ ἁγιάσας τὸν χρυσόν; καί: ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ 
θ ίῳ οὐδέν ἐστιν: ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφείλει 
υσιαστηρίῳ οὐδέν ν. ὃ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῴ : : 
/ “ τὰ “ / Ν / Ἂν ““ ε 
19 20 τυφλοί, τί γὰρ μεῖζον, τὸ δῶρον ἢ τὸ θυσιαστήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον ; ' ὃ 
οὖν ὀμόσας ἐν τῷ θυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ" 
ας 3 / 3 “ Αα 3 ’ 3 9. “ Ἂν, 9 “ ο ος 1 ν ε 
21 22 καὶ ὁ ὁμοσας ἐν τῳ ναῳ ὀμνύει ἐν αυτω καὶ ἐν τῳ κατοικουντι αυτον καὶ ο 
3 / 3 ω) 3 ο. 3 ΄ 3 ἴω / ἴω α ο ο / 3 ΄ 
ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύει ἐν τῷ θρόνῳ τοῦ θεοῦ καὶ ἐν τῷ καθημένῳ ἐπάνω 


ος ιν 
αυτου. 








ΜΊ. 98:4, βαρέα (ΡΠι μεγάλα δὴ) δὲ 1,1 οοΡ ὅτι κατεσθίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προ. 
Ἠοθν.πῃσ.; Δ44 καὶ δυσβάστακτα Β Ὁ Δ αἱ νσ φάσει μακρὰ προσευχόμενοι: διὰ τοῦτο λήψε 
[Ττεςσ.] ἸΓοδίπιρ. Ἐον .ἐχῦ. σθε περισσότερον κρίμα Ἐὶ Δ αἱ νρεᾶ βγη Ώεν 

14 οπι δ Β Ὁ 1,Ζ1 38 18 γροδὰ ΟΥ; δά τηρ. --- μροϑῦ νυ. 12 Ἐ Δ ἃ] βΒυ11 (ΒΙ6ΡΗ. Ττορ 
οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὙΥ εϑῦ. Ξ- ν. 138); Ροϑβῦ γ. 18 νρ:ᾶ. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΙΠΙ. 
ε ΔΝ - ον... - 
28 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον 
ν ΄ Ν / κ 
καὶ τὸ ἄνηθον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου, τὴν κρίσιν 
Ν Ν Ν Ν Ν ’, 9) Ν ο 3 “ Ν 3 / ε Ν 
24 καὶ τὸ ἔλεος καὶ τὴν πίστιν: ταῦτα ἔδει ποιῆσαι κἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. ὁδηγοὶ 
.. ΔΝ ’ Ν 
2ὔ τυφλοί, οἱ διυλίζοντες τὸν κώνωπα, τὴν δὲ κάμηλον καταπίνοντες. οὐαὶ ὑμῖν, 
-“ Ν -“ ο. , 
γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι καθαρίζετε τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου καὶ 
- “ ͵ ” Ν / - 
26 τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ ἀκρασίας. Φαρισαῖε τυφλέ, 
. - / Ν 
καθάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου, ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐκτὸς αὐτοῦ καθαρόν. 
97 Οὐ νο, “- ν Φ ο ε . (ζ ΄ 
ὑαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι παρομοιάζετε τάφοις κε- 
,ὔ ον ” 
κογιαµένοις, οἵτινες ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ὀστέων νε- 
-“ Ν ,’ 5» / σ Ν ε “ Ν Ν / “Ὁ 3 ’ 
28 κρῶν καὶ πάσης ἀκαθαρσίας. οὕτως καὶ ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε τοῖς ἀνθρώ- 
Ν / Ν 
ποις δίκαιοι, ἔσωθεν δέ ἐστε μεστοὶ ὑποκρίσεως καὶ ἀνομίας. 
ρα νά ὦ ο) Ν “ «  -α 3 “- Ν ΄ 
20 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί, ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους 
-“ ΄΄ἷ΄', Ν ο) Ν ον) “- ὃ / 1 Ν λέ 3 3 .ἋὉ θ 3 
80 τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, ' καὶ λέγετε: εἰ ἤμεθα ἐν 
- - -“ ΝΜ »-“ “ 
ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἄν ἤμεθα κοινωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν 
- - ο) σ ” ἣν 
81 προφητῶν. ὥστε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς ὅτι υἱοί ἐστε τῶν φονευσάντων τοὺς προ- 
΄ Ὁ 4 “-“ ’ Ν / - / ε “ μέ [ή 
82 388 φήτας. καὶ ὑμεῖς πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. ὄφεις, γεννή- 
- ω) ’ - / 
ματα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς γεέννης ; 
Ν ω) 3 τς  α / Ν Δ’ 3 / ᾿ Ν Ν 
84 Διὰ τοῦτο ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ γραμμα- 
- ο) ἴω ’ὔ -“ 
τεῖς - ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώσετε ἐν ταῖς 
- ” Ν / ΄ ” “-“ 
86 συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν - ὅπως ἔλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς πᾶν 
φ ,ὔ 3 / 9» 4 ῳὼ “-“ 3 Ν - “ ” ἴω / ΄ 
αἷμα δίκαιον ἐκχυννόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ᾿Αβελ τοῦ δικαίου ἕως 
- “ / τ ἴω ἴω - 
τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
, Η αν ἣνς , ατα Τῷ - , ἐθοτ ται ν , 
86 θυσιαστηρίου." ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν ταύτην. 
ε 
87 Ἱερουσαλὴμ. Ἱερουσαλήμ, ἡ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα 
/ “-“ 
τοὺς ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, 
“ |) 
ὃν τρόπον ὄρνις ἐπισυνάγει τὰ νοσσία αὐτῆς ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελή- 
3 Ν 3 / ε Ὅ« ε Φ ἘΠ δὲ ” Ῥ / Ἂς, ε ὑδὲ 3 / 
88 39 σατε. ἰδοὺ ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος. λέγω γὰρ ὑμῖν, οὐ μή με 
ή 
ἴδητε ἀπ᾽ ἄρτι ἕως ἂν εἴπητε: εὐλογημένος ὃ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι 


κυρίου." 
8 124. ἜΤ]ο Ἠγάονς Μία. --- «7]ογιιβαζοη. 
Ἐμ]τά Ῥαγ οὗ (86 Ἰοεῖς, 
Μληκ ΧΙΙ. 41--44. Ίσκε ΧΧΙ. 1--4. 

41 Καὶ καθίσας κατέναντι τοῦ Ύαζο- 1 ᾿Αναβλέψας δὲ εἶδεν τοὺς βάλλον- 
φυλακίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος βάλ- τας εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα αὖ- 
λει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον: καὶ 2. τῶν πλουσίους. εἶδεν δέ τινα χήραν 

42 πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πολλά, | καὶ πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ δύο λεπτά, 
ἐλθοῦσα μία χήρα πτωχὴ ἔβαλεν 

480. «εη.4:8; 2 ΟΠ. 24 : 20--29. 88, Οοπιρ. ἘΒ. 69:26; 76:. 12: 7; 22: ὅ. 


599. Όοπιρ. ΒΑ, 118 :26. 











ΠΜ. 29: 29. ταῦτα ἃ Ὦ νςσ; αἀά δὲ Β ο 88 ἔρημος ἃ Ο Ὁ αἱ 1 νς Βυγγ ἸΓερίηρ. ; 
Τ, Δ «ορ Ανττ Ττορ. ἸΓερε, ον. οτι Ὦ 1, γγοβεῦχε. Ώου.πιρ. 

26 ποτηρίου Ὦ 1; αἀᾷ καὶ τῆς παροψίδος ἃ 1ιο. 91 :9. δύο λεπτά Α Ὁ αἱ Ττερ.πῃσ.; 
Β 01, ΔΣ να οορ βυττ Ττερ. [7 650.] εν. λεπτὰ δὺο δὰ Β Τί 33 νς «ορ Ττορ.ίκε. /εβῦ. 
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ΜΑΗ ΧΤΙ. ΙΌΚΕ ΧΧΙ. 


48 λεπτὰ δύο, ὃ ἐστιν κοδράντης. καὶ 


προσκαλεσάμενος τούς μαθητὰς αὐτοῦ 
χω “- Ν 9. “- - 
εἶπεν αὐτοῖς - ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ 3 καὶ εἶπεν": ἀληθῶς λέγω ὑμῖν ὅτι ἣ 


ον ΄, Ν Ψ 
χήρα αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων χήρα ἣ πτωχὴ αὕτη πλείω πάντων 
“- μιά 
βέβληκεν τῶν βαλλόντων εἰς τὸ Ύα- 4 ἔβαλεν: ἅπαντες γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ 
44 ζοφυλάκιον" πάντες γὰρ ἐκ τοῦ πε- περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον εἰς τὰ 
, ε ο) 5» λ 9 δὲ δῶ 4 δὲ 3 ο ε / 
ρισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον, αὕτη δὲ ὧρα, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος 
Β ἌΡ ε ῃ αν , σ ασ ν ο Ελ “- ’ 
ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὐτῆς πάντα ὅσα αὐτῆς ἅπαντα τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβα- 
ΕΣ “ 
εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὐτῆς. λεν. 
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8 126. Οετίαῖη (ποε]κ ἀοβῖτο {ο 566 “6518. ---- ωϊθγιδαίεηο. 


ΤΠ]ϊτά Ῥαγ οὗ ἴπε ὙΓεεῖς. 


οην ΧΙ]. 20--6. 


ϱ κα 
Ἦσαν δὲ Ἑλληνές τινες ἐκ τῶν ἀναβαινόντων ἵνα προσκυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ " 
9 “ / ο Ν .. Ων 
οὗτοι οὖν προσῆλθον Φιλίππῳ τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων αὖ- 
ν ΄, νά Ν 3 ο) 3 ω μὴ / Ν / Ἀ 
τὸν λέγοντες" κύριε, θέλομεν τὸν ᾿Τησοῦν ἰδεῖν. ἔρχεται Φίλιππος καὶ λέγει τῷ 
3 Ν / Αα 3 -“ 
᾿Ανδρέᾳ, ἔρχεται ᾿Ανδρέας καὶ Φίλιππος καὶ λέγουσιν τῷ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς 
3 ,ὔ 3 “ λ / Σ ἐλ. ἡλ. θ ε Ψ ν ὃ θῃ ε εν [ο 3 - 
ἀποκρίνεται αὐτοῖς λέγων: ἐλήλυθεν ἡ ὥρα ἵνα δοξασθῃ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. 
3 Ν 5 Ν 4 ε / 5. Ν ε ἰὴ “ / Ν ΓῚ Ν ο. 3 / 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμίν, ἐὰν μὴ ὃ κόκκος τοῦ σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ, 
αν / / Ν νὰ ΄, ν ν , ε α ν 9 
αὐτὸς μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. ὃ φιλῶν τὴν ψυχὴν 
ὑτοῦ ἀπολλύει αὐτήν, καὶ ὃ μισῶν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κό τω εἰς ζωὴν 
αὐτοῦ ἀπολλύ ἦν, μ ἣν ψυχὴ ᾧ κόσμῳ τούτῳ εἰς ζωὴ! 
"7 λ / 3 [ή Ελ. 3 / ὃ ΠΗ 3 Ν 3 λ θ , Ν ιά μον 
αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. ἐὰν ἐμοί τις διακονῇ, ἐμοὶ ἀκολουθείτω, καὶ ὅπου εἰμὶ 
5 ,ὔ ΕῚ “-“- κα / Νο 3, λα 3 Ν ““ / ΦΑΝ ε 
ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὃ διάκονος ὃ ἐμὸς ἔσται - ἐάν τις ἐμοὶ διακονῇ, τιμήσει αὐτὸν ὁ πα- 
“ / Ν - ” 
τήρ. νῦν ἡ ψυχή µου τετέρακται, καὶ τί εἴπω; πάτερ, σῶσόν µε ἐκ τῆς ὥρας ταύ- 
ο) 5. 4 / 
της. ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην" Ἱ πάτερ, δόξασόν σου τὸ ὄνομα. 
ο Ξ ἧς 
ἦλθεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ - καὶ ἐδόξασα καὶ φάλιν δοξάσω. ὁ οὖν ὄχλος ὃ 
ον / 
ἑστὼς ἀκούσας ἔλεγεν βροντὴν γεγονέναι" ἄλλοι ἔλεγον ἄγγελος αὐτῷ λελά- 
“ ΜΝ 
ληκεν. ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν: οὐ δι’ ἐμὲ ἡ φωνὴ αὕτη γέγονεν ἀλλὰ δι’ 
ἝΞ σι α / ΄ α Ἐς 
ὑμᾶς. νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου: νῦν ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου 
“ “ / 
ἐκβληθήσεται ἔξω, | κἀγὼ ἐὰν ὑψωθῶ ἐκ τῆς γῆς, πάντας ἑλκύσω πρὸς ἐμαυτόν. 
μι: Ἀ Ἂν ’ / / 4 3 ’ 3 / ὡς ἡ 
84 τοῦτο δὲ ἔλεγεν σημαίνων ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. ἀπεκρίθη οὖν 
ὑτῷ ὃ ὄχλος - ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου ὅτι ὃ Χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰ- 
αὐτῷ ὃ ὄχλος - ἡμεῖς ἡ μ μ ρ μ 
δν 8 κ κ / ο) ὃ ο ε θῃ Ν εν ο 3 θ , κ ος ἄν Φ 
ὤνα," καὶ πῶς λέγεις σὺ ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ; τίς ἐστιν οὗ- 
ΑΔΕ “3 / ΤΣ ΑΝ ον νε 9 νο ο η λ / Ν - 
τος ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ; | εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς - ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς 
ΕἸ κ νυν 3 / . ε Ν “-“ 35, ν ΝῚ / ε [ο λ / ο 
ἐν ὑμῖν ἐστίν. περιπατεῖτε ὡς τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ 
- “ “ Ν ἴων 
καὶ ὃ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδεν ποῦ ὑπάγει. ὡς τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύ- 
“ ἴω 3 ἴω 
ετε εἰς τὸ φῶς, ἵνα υἱοὶ φωτὸς γένησθε. Ταῦτα ἐλάλησεν Ἰησοῦς, καὶ ἀπελθὼν 
3 ος αφ ην | 
ἐκρύβη ἀπ᾽ αὐτῶν. 
5.84. Οοπι. 2 βαπι. 7: 18; ἘΑ. 89:90, 57; 110: 4. 





Μο. 19: 48. βέβληκεν Ὦ Καὶ Χ αἱ; ἔβαλεν οι. 19: 97. ταύτης; Ττερ. Ἠεν.πιρ. 


Νὸ (-λλεν δ) ΑΒ ΏΙ,Δδ 88 Ττορ. ΥΥ εβῦ. 29 ἀκούσας δὰ Ὦ ορ; Ῥπι καὶ ἃ Β 1 αἱ τρ 
Ἐογ. τος. Ἰερῦ. Ἠογ. 
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δ 120. ἨεβοοίίοηΒ προπ ἐπ6 προ] οἳ {Π6 «76 νν8. ---- ε]ογδαϊθηι. 


Τῆϊτὰ Ώαυ οἳ {πὸ Ἰεεζ, 


1οην ΧΗ. 871-80. 


- Ὁ ᾱ- ὦ “ ΄ " 5 Αα αν πο 9 2 

87 Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἐπίστευον εἰς αὐ- 

“ “ α ἃ Γ ὁ 
38 τόν, | ἵνα ὁ λόγος «Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πληρωθῇ, ὃν εἶπεν: " κύριε, τίς ἐπί- 
-“ - ε / / Φ 
στευσεν.τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ ὃ βραχίων κυρίου τίνι ἄπεκα- 
- ΄ 4. « 5, 
89 λύφθη; διὰ τοῦτο οὐκ ἠδύναντο πιστεύειν, ὅτι πάλιν εἶπεν Ἡσαΐας -" 
-" Ν Ν Ν ’ “-“ 
40 τετύφλωκεν αὐτῶν τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ ἐπώρωσεν αὐτῶν 
Ν ’ὔ σ Ν ιό - 3 - Ἂς [ή 
τὴν καρδίαν, ἵνα μὴ ἴδωσιν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ νοήσω- 
“-“ - κ. - 

41 σιν τῇ καρδίᾳ καὶ στραφῶσιν καὶ ἰάσομαι αὐτούς. ταῦτα 

5 εὺ ’ Ν -“ ΄ 
42 εἶπεν Ἡσαΐας ὅτι εἶδεν τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν περὶ αὐτοῦ.» ὅμως μέν- 
ον | ΄“Ὁ 3 ΄ Ν 9 ’ 3 3 / 3 Ν ἂν Ν / 
τοι καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαί- 

/ Ν 
48 ους οὐχ ὡμολόγουν, ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι γένωνται: ἠγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν 

“- 3 θ 3 [ο λ Ν Ν δόξ κα θ 9 
τῶν ἀνθρώπων μᾶλλον ἤπερ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ. 
4 Ἰησοῦς δὲ ἔκραξεν καὶ εἶπεν: ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ πιστεύει εἰς ἐμὲ ἀλλὰ εἰς 
Ἀ ,6 - Ν , 

40 46 τὸν πέμψαντά µε, ' καὶ ὁ θεωρῶν ἐμὲ θεωρεῖ τὸν πέμψαντά με. ἐγὼ φῶς εἰς 

-“ Ν αι] / Ν / 

47 τὸν κὸσμον ἐλήλυθα, ἵνα πᾶς ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. καὶ 
5" , 3 ή “ ε ,ὔ Ν Ν / 3 Ὁ 3 ΄ 3 ’ 3 Ν 
ἐάν τίς µου ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ φυλάξῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω αὐτόν: οὐ γὰρ 
- ΄σ ’ Ν / 3 .σ ’ ον / ε 10 “ “ως Ν Ν 

48 ἦλθον ἵνα κρίνω τὸν κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σώσω τὸν κόσμον. ὃ ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ 

ή Ν α 2 / ” Ν ᾿ς 3 / ε / ὰ 5 / 3 ο) 
λαμβάνων τὰ ῥήματά µου ἔχει τὸν κρίνοντα αὐτόν - ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος 

49 ἴ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέ ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, ἀλλ᾽ ὃ 
κρινεῖ αὐτὸν ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμ ησα, 

ΕΣ Α ν με 
δ0 πέμψας με πατὴρ αὐτός μοι ἐντολὴν δέδωκεν τί εἴπω καὶ τί λαλήσω. καὶ οἶδα 
ῳ ε ᾽ Ν 3 “ Ν -ἢ / 3 Δ Αι τς εἰς “ Ν ” / ε 
ὅτι ἡ ἐντολὴ αὐτοῦ ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ἃ οὖν ἐγὼ λαλῶ, καθὼς εἴρηκέν μοι ὃ 


πατήρ, οὕτως λαλῶ. 


8 127. 9655, οἨ ἰακῖησ Ίεανο οἵ ία Τοεπιρία, {οτοίθ]]ς 15 Ὠοδίταοίῖοη απᾶ (ἢ 6 
Ῥειβεουέίοη οὗ ΐς Π ΒΟ 0168. ---- ωεγιιδαίεπι, Ἠοιωιέ οὗ Οἶΐυε». 


Τηϊτά Ώαγ οὗ ἔπο Ἰοεῖς. 


Ματτ. ΧΧΙΥ. Ι--14. Μλεακ ΧΙΠΙ. 1-18. Ίσκε ΧΧΙ. ὅ- 9. 
3 /΄ 
1. Καὶ ἐξελθὼν ὃ Ίη- 1 Καὶ ἐκπορεομέου ὅ Καί τινων λεγόντων 
σοῦς ἀπὸ τοὺ ἱεροῦ αὐτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέ- περὶ τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λί- 
3 ’ Ν ” 3 ” φ “-“ ” Ἀ 3 / 
ἐπορεύετο, καὶ προσῆλ- γει αὐτῷ εἷς τῶν µαθη- θοις καλοῖς καὶ ἀναθέ- 
θον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ τῶν αὐτοῦ: διδάσκαλε, μασιν κεκόσμηται, εἷ- 
᾿ ὃ -” ” “ Ν ᾿ » Ν η ἢ 
ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰ- ἴδε ποταποὶ λίθοι καὶ πεν" 
2 κοδομὰς τοῦ ἱεροῦ. ὃ 2 ποταπαὶ οἰκοδομαί. καὶ 
ν 5 ὃ Ν ο) 3 ε 5 “ 3 ᾽ “-“ 
δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐ- ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ ' 
τοῖς: οὐ βλέπετε ταῦ- βλέπεις ταύτας τὰς µε 6 ταῦτα ἃ θεωρεῖ- 
’ὔ 5 Ν ,ὔ / 5» / 3 33 ή « / 
τα πάντα; ἀμὴν λέγω γάλας οἰκοδομάς ; οὐ τε, ἐλεύσονται ἡμέραι 
9 38. 15. 58: 1. Ὁ 40. 15, 6:10. 54]. 15. 6:1 εα. 





Μο. 19:29. ἀφεθῇ Α αἱ νς; αἀὰ ὧδε δ Β 1ο. 21:6. λίθῳ Α νρ βνττ; αἀᾷ ὧδε δ Β 
Ὀ 1, Δ αἱ Ττερ. ὙΥ δῦ. Ἠουγ. Τ, αἱ ορ Ἠεβῦ, Ἠεν.; δὰ ἐν τοίχῳ ὧδε Ὦ. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΙΥ͂. 
- Ὁ 
ὑμῖν, οὐ μὴ ἀφεθῇ ὧδε 
Ὁ 
λίθος ἐπὶ λίθον, ὃς οὐ 
ιά 
καταλυθήσεται. 
Καθημένου δὲ αὐτοῦ 
Ν α Ὁ - 
ἐπὶ τοῦ ὄρους τῶν ἐλαι- 
ὢν προσῆλθον αὐτῷ οἱ 
μαθηταὶ κατ᾽ ἰδίαν λέ- 
γοντες " εἰπὲ ἡμῖν, πό- 
τε ταῦτα ἔσται, καὶ τί 
τὸ σημεῖον τῆς σῆς πα- 
ρουσίας καὶ τῆς συντε- 
λείας τοῦ αἰῶνος ; καὶ 
3 Ἂς ε 3 “-“ 
ἀποκριθεὶς ὃ Ἰησοῦς 
5 δν ΄ 
εἶπεν αὐτοῖς - βλέπετε 
μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. 
πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται 
ϑ ΤΩΝ νε. ΄ λέ 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου λέ- 
’ 
Ὕοντες" ἐγώ εἰμι ὃ 
Χριστός, καὶ πολλοὺς 
πλανήσουσιν. μελλή- 
Ν 3 ΄ / 
σετε δὲ ἀκούειν πολέ- 
Ν 3 Ν / 
μους καὶ ἀκοὰς πολέ- 
ε “ Ν 
μων" ὁρᾶτε, μὴ θρο- 
-“ “ Ἂν / 
εἶσθε: δεῖ γὰρ γενέ- 
σθαι, ἀλλ᾽ οὔπω ἐστὶν 
Ν / 3 / 
τὸ τέλος. ἐγερθήσεται 
Ἂς ἔθ 3 Ἐν 5 2} Ν 
γὰρ ἔθνος ἐπ’ ἔθνος καὶ 
βασιλεία ἐπὶ βασιλεί- 
ἣν 
αν, καὶ ἔσονται λιμοὶ 
Ν 
καὶ σεισμοὶ κατὰ τό- 
πους. πάντα δὲ ταῦτα 


ἀρχὴ ὠδίνων. 


ΜΑΕΙ ΧΠῚ᾿ 


ΜΑΕΚ Χ1ΠΠ. 
μὴ ἀφεθῇ λίθος ἐπὶ 
λίθον, ὃς οὐ μὴ κατα- 
λυθῃ. 


Καὶ καθημένου αὖ- 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΓΟΗΡ”Ρ ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ ΦΕΒΌΒΑΙΕΜ [Ῥαντ ΥΠ. 


ΕΌΚΕ αχ]. 
ἐν αἷς οὐκ ἀφεθήσε. 
ται λίθος ἐπὶ λίθῳ, 
ἃ 3 / 
ὃς οὗ καταλυθήσεται. 


[ω) 3 Ν Ε2 »" 5 ” ᾽ὔ 
τοῦ εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν κατέ- 


“ “ 4 
ναντι τοῦ ἱεροῦ, ἐπηρώτα αὐτὸν κατ᾽ 


3 
ἰδίαν ὃ Πέτρος καὶ ᾽1ά- 
Ν 5 / Ν 
κωβος καὶ Ἰωάννης καὶ 
Α ὃ » ᾿ 3 ε ον. 
νδρέας ' εἶπον ἡμῖν, 
πότε ταῦτα έσται; καὶ 
τί τὸ σημεῖον ὅταν 
η - 
μέλλῃ ταῦτα συντε- 


7 ἐπηρώτησαν δὲ αὐτὸν 


λέγοντες: διδάσκαλε, 

πότε οὖν ταῦτα ἔσται; 

καὶ τί τὸ σημεῖον ὅ- 
/ “ 

ταν μέλλῃ ταῦτα γι- 


- Ξ ε 
λεῖσθαι πάντα; ὃ δὲ 8. νεσθαι; ὃ δὲ εἶπεν" 
3 “ 3 / 
Ἰησοῦς ἤρξατο λέγειν βλέπετε μὴ πλανη- 
3 “-“ / » ω 
αὐτοῖς. βλέπετε μή θῆτε: πολλοὶ γὰρ ἐ- 
ε “ ΄ 
τις ὑμᾶς πλανήσῃ. λεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνό- 
πολλοὶ ἐλεύσονται ἐπὶ ματί μου, λέγοντες " 
“ νο ης / λές 3 ΄ 5» Ἂν νε ΔΝ 
τῷ ὀνόματί µου, λέ- ἐγώ εἰμι, καὶ ὃ καιρὸς 
«/ / - 
Ύοντες ὅτι ἐγώ εἰμι, ἤγγικεν " μὴ πορευθῆ- 
Ν “ 
καὶ πολλοὺς πλανή- 9 τε ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν 
μὲ δὲ 3 ’ δ 3 ΄ 2 
σουσιν. ὅταν δὲ ἀκού- δὲ ἀκούσητε πολέμους 
σητε πολέμους καὶ ἀ- καὶ ἀκαταστασίας, μὴ 
/ Ἂς ω - [ο 
κοὰς πολέμων, μὴ θρο- πτοηθῆτε: δεῖ γὰρ ταῦ- 
εἴσθε: δεῖ γενέσθαι, τα γενέσθαι πρῶτον, 
ἀλλ᾽ οὕπω τὸ τέλος. ἀλλ᾽ οὐκ εὐθέως τὸ 
ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος 10 τέλος. τότε ἔλεγεν 
3 ΤῸΝ 3, Ν 3 ο) Ε] / 
ἐπὶ ἔθνος καὶ βασι- αὐτοῖς: ἐγερθήσεται 
λεία ἐπὶ βασιλείαν, ἔ- ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος καὶ βα- 
λ Ν / 3. Ν / 
σονται σεισμοὶ κατὰ σιλεία ἐπὶ βασιλείαν, 
/ ει 1. ’ ήν. Ν 
τόπους, ἔσονται λιμοί. 11 σεισμοί τε μεγάλοι καὶ 


9 Ἄν σας ἴον 
ἀρχή ὠδίνων ταντα. --- 


Ν / Ν ν 
κατὰ τόπους λιμοὶ καὶ 
Ν / 
λοιμοὶ ἔσονται, φόβη- 
ἃς Αν 
τρά τε καὶ σημεῖα ἀπ’ 


3 [ο / 5 
οὐρανοῦ μεγάλα ἔσται. 


12 Πρὸ δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦ- 


- Βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς - πα- 
ὃ / ε ζω 3 ὃ ε 3 
ραδώσουσιν ὑμᾶς εἰς συνέδρια καὶ εἰς 
εν / λε νε / 
συναγωγὰς δαρήσεσθε καὶ ἐπὶ ἡγεμό- 
Ν / Ρ / ῳ 
νων καὶ βασιλέων σταθήσεσθε ἕνεκεν 
““ “- μὲ 
ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. ---- καὶ ὅταν 
3 “ Ν 
ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- 
μεριμνᾶτε τί λαλήσητε, ἀλλ᾽ ὃ ἐὰν 
ας ον 3 3 α ο ο 
δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, τοῦτο λα- 
σι 3 / 3 ε “ ε ο) 
λεῖτε' οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦν- 
ΔΝ “ 
τες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον. 


19 
14 


1ὅ 


3 9. τες Ν “ 5 ΄ Ν ὃ 
σιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χείρας αὑτῶν καὶ 9ι- 
ώξουσιν, παραδιδόντες εἰς τὰς συνα- 

Ν ΔΝ ͵7 3 / ΘΝ 
γωγὰς καὶ φυλακάς, ἀπαγομένους ἐπὶ 
βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας ἕνεκεν τοῦ ὀνο- 
ματός μου - ἀποβήσεται ὑμῖν εἰς μαρ- 

/ / 3 3 Ἂν / 
τύριον. θέτε οὖν εἰς τὰς καρδίας 
ε “- Ν “-“ 3 θη 
ὑμῶν μὴ προμελετᾶν ἀπολογηθῆναι " 
9 Ν ὃ ’ τα” / Ν Ψ 
ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ σοφίαν, 
{ “ Ἆ 
ἡ οὐ δυνήσονται ἀντιστῆναι ἢ ἄντει" 

ο / ε 
πεῖν ἅπαντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. 


-«- Ἔ 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΙΥ. ΜΑΚ ΧΙΠΙ. ΚΕ ΧΧΙ. 
Ἀ ’ 
9 τότε παραδώ- 12 καὶ πα- 16 παραδοθήσεσθε 
-“ ’ Ν / 
σουσιν ὑμᾶς εἰς θλίψιν ραδώσει ἀδελφὸς ἀδελ- δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ 
Ἵν ,ἅᾳ( - ε - Ν 3 / Ν 3 “-“ Ν “ 
καὶ ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς, φὸν εἰς θάνατον καὶ ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν 
’ 
καὶ ἔσεσθε μισούμενοι πατὴρ τέκνον, καὶ ἐπα- καὶ φίλων, καὶ θανατώ- 
ὑπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν ναστήσονται τέκνα ἐπὶ 17 σουσιν ἐξ ὑμῶν, Ἷ καὶ 
. »»ν ’ὔ Ν ν ο) Ν ’ ” ΄ εν 
10 διὰ τὸ ὄνομά µου. καὶ γονεῖς καὶ θανατώσου- ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ 
’ , ΕἸ 4 ΝΙΝ , Ν ΔΝ 3 ΄ 
τότε σκαγδαλισθήσον- 18 σιν αὐτούς. καὶ ἔσεσθε πάντων διὰ τὸ ὄνομά 
Ἀ ᾿ » ’ ΄ ς Ν , 
ται πολλοὶ καὶ ἀλλή- μισούμενοι ὑπὸ πάντων μου. 
Ν Ν Ἂς ΝΜ 4 
λους παραδώσουσιν καὶ διὰ τὸ ὄνομά µου---- 


μισήσουσιν ἀλλήλους. ΐ 
11 καὶ πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερθήσονται καὶ πλανήσουσιν 
12 πολλούς. καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται 
ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν. 
18 ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τές 18 -- ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς 18 καὶ θρὶξ ἐκ τῆς κεφα- 


λος, οὗτος σωθήσεται. τέλος, οὗτος σωθήσε- λῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπό- 
9 , ᾿ ν 3 / ῃ οκ ἐν . 
14 καὶ κηρυχθήσεται τοῦ- 10 ται. --- καὶ εἰς πάντα 19 ληται' ἐν τῇ ὑπομονῇ 
Ἀ 3 / Ὁ“ Ν ” [ων “-“ ς - ’ Ἀν 
το τὸ εὐαγγέλιον τῆς τὰ ἔθνη πρῶτον δεῖ κη- ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυ- 
βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ ρυχθῆναι τὸ εὐαγγέ- χὰς ὑμῶν. 
οἰκουμένῃ εἰς µαρτύρι- λιον. ---- 


ον πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 
Ν / “ Φ Ν / 
καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος. 


8 128. Τμε ίσης οἵ Οκ οοπιῖηπσ {ο ἀεδίτογ «εταδαίεπι, απά ραί απ οπᾶ 
(ο πε «Γ εγῖδη Βίαίε απά Πἱερεηβαίίοη. ---- οιπέ οἱ Οἶνες. 


Τηϊτάα Πὰν οὗ ἴπε ἨΤεοξ. 


ΜΑττ. ΧΧΙΥ. 16-42. Μληκ ΧΙΙ. 14-07. Ίσκε ΧΧΙ. 20-06. 
1 Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ 14 Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ 90 Ὅνταν δὲ ἴδητε κυ- 
δέλ ο ᾿ , δέλ ο 5 , λ ΄ ΓΙΑ ΤΙ 
βδέλυγμα τῆς ἐρημώ- βδέλυγμα τῆς ἐρημώ- κλουμένην ὑπὸ στρατο- 
Ν ἃ Ν Ν απ. ΄ Ψ Ὁ ε ΄ / 
σεως τὸ ῥηθὲν διὰ Δα- σεως" ἑστηκότα ὅπου πέδων Ἱερουσαλήμ, τό- 
νιὴλ τοῦ προφήτου" οὐ δεῖ, ὃ ἀναγινώσκων τε γνῶτε ὅτι ἤγγικεν ἡ 
ε Ν , ε / ε / / - ” / 
ἑστὸς ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὃ νοείτω, τότε οἱ ἐν τῇ 21 ἐρήμωσις αὐτῆς. τότε 
3 , , ἢ ὃ ΄ / 8.5 ο ἋΝ ὃ ’ 
ἀναγινώσκων νοείτω, ουδαίᾳ φευγέτωσαν οἱ ἐν τῇ Ιουδαίᾳ φευ- 
/ 5 ΝΜ 
16 τότε οἱ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ εἰς τὰ ὄρη, γέτωσαν εἰς τὰ ὄρη, καὶ 
/ Ἀ, κ ν 3 ς να 3 ο / 9 ἐναὶ Ε) 
φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὅὄ- 1 ὃ δὲ ἐπὶ τοῦ οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκχω- 
ε Ν Ν “ ’ ’ Ἂἷ / ,’ ιν δία - 
17 ρη, ὃ ἐπὶ τοῦ δώματος δώματος μὴ καταβάτω ρείτωσαν, καὶ οἱ ἐν ταῖς 
δ ΄ ἊΝ λ Ν 3 / 3 / / ο τ / θ 
μὴ καταβάτω ἄραι τὰ μηδὲ εἰσελθάτω ἄραί χώραις μὴ εἰσερχέσθω- 
ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, τι ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, 22 σαν εἰς αὐτήν, ὅτι ἡμέ- 
18 τι ἢ - 5 . Ν 8 ν τε κ 3 ν Ν 3 ὃ / Ῥ / 
καὶ ὃ ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ 16 καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν μὴ ραι ἐκδικήσεως αὗταί 
΄ ΄, ». 4 Ὁ 5 ΄, 3 Αα 9 3 “- - 
ἐπιστρεψάτω ὀπίσω ἆ- ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὁ- εἰσιν τοῦ πλησθῆναι 
- / 
ραι τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ. πίσω ἄραι τὸ ἱμάτιον πάντα τὰ γεγραμμένα. 


19 οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ 17 αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν 28 οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ 
316 οἵο,  Δη. 9: 27. 








1ο, 91 : 19. κτήσασθε δὰ Ὁ Τ,; κτήσεσθε Α Ὦ 858 νς βυττ Ττερ. Ἰεβί. Του. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΙΥ. 
5 ’ ον - 
ἐχούσαις καὶ ταῖς θη- 
λαζούσαις ἐν ἐκείναις 


ΜΑΕΚ ΧΙΠΙ. 
γαστρὶ ἐχούσαις καὶ 
ταῖς θηλαζούσαις ἐν 


ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒΡ 5 ΕΝΤΗΒΥ ΙΝΤΟ «οΕΒΌΡΑΙΕΜ [Ῥαντ ΥΠ. 


1ὕΚῈ ΧχΙ. 
3 ΄ μὲ “ 
ἐχούσαις καὶ ταῖς θη- 
λαζούσαις ἐν ἐκείναις 





ταῖς ἡμέραις. προσεύ- ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. ταῖς ἡμέραις ἔσται 
Ἂν ον ἧς / ΄ Ν ν Ν 3 , / 
χεσθε δὲ ἵνα μὴ Ύενη- 18 προσεύχεσθε δὲ ἵνα γὰρ ἀνάγκη μεγάλη 
“- “ 3.» ὍΝ ἴω -“ ΔΝ Ν 
ται ἡ φυγὴ ὑμῶν χει- μὴ γένηται χειμῶνος. ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ὀργὴ 
“- ν᾿ ΄ " Ν ἐπι ἂν “ κ᾿ ΄ ᾿ 
μῶνος μηδὲ σαββάτῳ. 19 ἔσονται γὰρ αἱ ἡμέραι 24 τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ πε- 
3 Ν / / 3 “ / 4 3 ο) / 
ἔσται γὰρ τότε θλίψις ἐκεῖναι θλίψις, οἵα οὐ σοῦνται στόματι μα- 
μεγάλη, οἵα οὐκ ἐγέ- γέγονεν τοιαύτη ἀπ’ χαίρης καὶ αἰχμαλωτι- 
- “ Ἂ 
γετο ἀπ᾽ ἀρχῆς κόσμου ἀρχῆς κτίσεως, ἣν έκτι- σθήσονται εἰς τὰ ἔθνη 
9 “ ἴω Ν “- ε 
ἕως τοῦ νῦν οὐδ᾽ οὐ μὴ σεν ὃ θεός, ἕως τοῦ πάντα, καὶ Ἵερουσα- 
ἣν, Ν Ν “ 
γένηται. καὶ εἰ μὴ ἐκο- νῦν καὶ οὐ μὴ γένηται. λήμ. ἔσται πατουμένη 
’ / - - 
λοβώθησαν αἱ ἡμέραι 20 καὶ εἰ μὴ ἐκολόβωσεν ὑπὸ ἐθνῶν, ἄχρι οὗ πλη- 
“ Αλ ΄ - Ἀ ν᾿ ο 
ἐκεῖναι, οὐκ ἂν ἐσώθη κύριος τὰς ἡμέρας, οὐκ ρωθῶσιν καιροὶ ἐθνῶν. 
[ων / Ἂς ἊΝ “ἃ ” ’ “ / 
πᾶσα σάρξ: διὰ δὲ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ᾽ 
Ἂ 
τοὺς ἐκλεκτοὺς κολο- ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐκλεκτοὺς οὓς ἐξελέξα- 
/ ε ε / 3 ζωή / 3 / Ἂς ε / Ν φ 
βωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. τότε 21 το ἐκολόβωσεν τὰς ἡμέρας. καὶ τότε 
3/ λον 3/ . ἰὸὃ Ἂς ὃ ε ἌΧ / ”/ πα 3 ὃς ἷὸ ὡὸ ς κ ΄ 
ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ ἰδοὺ ὧδε ὁ Χριστός, ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ" ἴδε ὧδε ὃ Χριστός, 
ΩΝ ὡὸ Ν ΄ 39 / ἴδ αν Ν ’ τὶ θ / 
ἢ ὧδε, μὴ πιστεύσητε. ἐγερθήσονται 22 ἴδε ἐκεῖ, μὴ πιστεύετε. ἐγερθήσονται 
γὰρ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται, δὲ ψευδόχριστοι καὶ ψευδοπροφῆται 
“ “- Ν / 
καὶ δώσουσιν σημεῖα μεγάλα καὶ τέρα- καὶ ποιήσουσιν σημεῖα καὶ τέρατα 
4 [οὶ 3 / Ν Ν Ἀν ο) 3 ΄ λ 
τα, ὥστε πλανηθῆναι, εἰ δυνατόν, καὶ πρὸς τὸ ἀποπλανᾶν, εἰ δυνατόν, τοὺς 
Ἁ 9 ΄ 3 Ν 4 ε “Ὁ 3 ’ ε ΑΔ Ν / / 
τοὺς ἐκλεκτούς. ἰδοὺ προείρηκα ὑμῖν. 28 ἐκλεκτούς. ὑμεῖς δὲ βλέπετε" προεί- 
Ν ο 3, ε α 3 Ν “ ” 
ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν: ἰδοὺ ἐν τῇ ρήκα ὑμῖν πάντα. 
ο 3 ΄ Ν 3 ἐλθ ἷδ Ἄν 9 
ἐρήμῳ ἐστίν, μὴ ἐξέλθητε: ἰδοὺ ἐν 
[ο] ο ο. Ν ’ Ψ Ν ε 5 Ν 53} 3 Ν 3 λῶ 
τοῖς ταμείοις, μὴ πιστεύσητε. ὥσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν 
ο ᾿ς Ἂ ΚΕ / ο) ΕΞ ο λα / 
καὶ φαίνεται ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται καὶ ἣ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 
- “ / 
ὅπου ἐὰν ἢ τὸ πτῶμα, ἐκεῖ συναχθήσονται οἱ ἀετοί. 
ΜΑΤΤ. ΧΧΙΤ. ΜΑΠῈ ΧΙ: 1ΠΈῈ ΧΧΙ. 
Ἂς 3, ” 
Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν 24 ᾿Αλλὰ ἐν ἐκείνας 2 Καὶ έσονται σημεῖα 
/ “ ε “ 3 ο) ε / ἧς Ν 3 ηλ. / Ν λ. / Ν 
θλίψιν τῶν ἡμερῶν ἐ- ταῖς ἡμέραις μετὰ τὴν ἐν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ 
ε “4 2 ᾿ς 5 μα “ 
κείνων ὃ ἥλιος σκοτι- θλίψιν ἐκείνην ὃ ἥλιος ἄστροις, καὶ ἐπὶ τῆς 
΄, ΄, νε ο ἣν πα κ Β 
σθήσεται, καὶ ἡ σελή- σκοτισθήσεται, καὶ ἡ γῆς συνοχὴ ἐθνῶν ἐν 
η Ν 9 / » ΄ 
νη οὐ δώσει τὸ φέγγος σελήνη οὐ δώσει τὸ ἀπορίᾳ ἤχους θαλάσ- 
“ ο. Ν ε Ν , 5 
αὐτῆς, καὶ οἱ ἀστέρες 326 φέγγος αὐτῆς, ' καὶ οἱ 36 σης καὶ σάλου, 'ἷ ἀπο- 
ω 3, [ο /{ 5 ’ 
πεσοῦνται ἐκ τοῦ οὔ- ἀστέρες ἔσονται ἐκ τοῦ Ψυχόντων ἀνθρώπων 
. ““ Ν Ν / Ν 
ρανοῦ, καὶ αἳ δυνάμεις οὐρανοῦ πίπτοντες, καὶ ἀπὸ φόβου καὶ προσδο- 
” “ ἴω Ἢ / ἴω 3 / ) 
τῶν οὐρανῶν σαλευθή- αἱ δυνάμεις αἱ ἐν τοῖς κίας τῶν ἐπερχομένων 
“ [ή ἴω / ε Ἂς 
σονται. καὶ τότε φα- οὐρανοῖς σαλευθήσον- τῇ οἰκουμένῃ" αἱ γὰρ 
ἴω [ο ων 3 “ 
νήσεται τὸ σημεῖον τοῦ ται." δυνάμεις τῶν οὐρανῶν 
“ ’ 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν σαλευθήσονται." 
8. 99 οὔο. ΟοπΡ. 15. 19:9, 10; 906] 8: 15, οἵα. 
Μι. 94:91. οὐκ ἐγένετο δὰ Τ) ; οὗ γέγονεν 99 δὲ δ΄ Ο; γὰρ Α Β Ὁ Τ, Ττερ. ΥΥ 680. Ώον. 
Ι, 2 τες. ὙΥ οβῦ. Ώου. | ποιήσουσιν Ὦ 1 δώσουσιν ἃ Α Ὦ 6 ΤΗ να 


΄ Μο. 19:91. Χριστός δὲ Τί γρ; πάᾶ ἢ ΔΑ Ο οορ 8γιν Ττος. ἸΓοδῦ. Ἰ6υ. | τοὺς ἐκλ. δὲ Β 
Ὁ Δ «ορ Ττορ χε. Ἐογ.; αᾷ καὶ Β Ττερ.πιᾳ. Ες; Ῥπι καὶ Α 6 Τῷ αἱ νΕ «ορ [Ττερ.] 
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ΜΑΤΤ. ΧχΙν. 
” - ΔΝ ’ 
οὐρανῷ, καὶ κόψονται 
-“ ε Ἀ [ου 
πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς 
[ο ΔΝ μ᾿ Ν 
γῆς καὶ ὄψονται τὸν 
εν" ιν ὦ 4 3 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρ- 
χόµενον ἐπὶ τῶν νεφε- 
λῶν τοῦ οὐρανοῦ μετὰ 
μ 
δόξης 


καὶ ἆποστε- 


δυνάμεως καὶ 
πολλῆς. 
λεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐ- 
-“ Ν ’ 
τοῦ μετὰ σάλπιγγος 
, ΔΝ » ΄ 
μεγάλης, καὶ ἐπισυνά- 
ἔουσιν τοὺς ἐκλεκτοὺς 
αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσσάρων 
3 ’ 3 » κν 3 
ἀνέμων ἀπ᾽ ἄκρων οὐρα- 
νῶν ἕως ἄκρων αὐτῶν. 
3 Ν Ν - - 
Απὸ δὲ τῆς συκῆς 
/ Ν 
μάθετε τὴν παραβο- 
λήν. ὅταν ἤδη ὃ κλά- 
δος αὐτῆς γένηται ἅπα- 
λὸς τὰ φύλλα 


3 / ’ ν 
ἐκφύῃ, γινώσκετε Οτι 


Ν 
και 


» Ν Ν / - 

ἐγγὺς τὸ θέρος - οὕτως 
αμ. “- “ " 

καὶ ὑμεῖς ὅταν ἴδητε 
ταῦτα πάντα, γινώσκε- 
σ 3 ΄ 3 » 
τε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ 
’ 3 Ν / ες 
θύραις. ἀμὴν λέγω ὑ- 
ἵν, οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ 
μῖν, οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ 

Ἂ / 
γενεὰ αὕτη ἕως ἂν πάν- 
τα ταῦτα γένηται. ὃ 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ παρε- 

΄ ε Ν / 
λεύσεται, οἱ δὲ λόγοι 

3 Ν / 

µου οὐ μὴ παρέλθωσιν. 

Ν ον ε / 
Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας 
ή, λα Σο ν" 
ἐκείνης καὶ ὥρας οὐδεὶς 
οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι 
”- 3 ” 20ἱδ ες «ε 
τῶν οὐρανῶν οὐδὲ ὃ υἱ- 


΄ 3 ἣν ἐα ᾿ / ν Ν ε 
ύς, εἰ μὴ ὃ πατὴρ μόνος. ὥσπερ δὲ αἱ 
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32 


ΜΑΝΕ ΧΙ. 


Ν / ” 
καὶ τότε ὄψον- 
ΔΝ εν α 5 ’ 
ται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ- 
΄ 
που ἐρχόμενον ἐν γε- 
/ Ν / 
φέλαις μετὰ δυνάμεως 
πολλῆς καὶ δόξης. καὶ 
τότε ἀποστελεῖ τοὺς 
ΝΗ ΄, π᾿ , 
ἀγγέλους καὶ ἐπισυνά- 
Ν Ε ᾿ Ν 3 
ἕξει τοὺς ἐκλεκτοὺς ἐκ 
τῶν τεσσάρων ἀνέμων 
κ 4 ὦ ο. ὁ " 
ἀπ᾽’ ἄκρου γῆς ἕως ᾱ- 
κρου οὐρανοῦ. 


᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς 

/ Ν 
µάθετε τὴν παραβο- 
λήν. ὅταν αὐτῆς ἤδη 
ὁ κλάδος ἁπαλὸς γένη- 
ται καὶ ἐκφύῃ τὰ φύλ- 
λα, γινώσκετε ὅτι ἐγ- 
ν ν ΄ Β ΄ ο 
γὺς τὸ θέρος ἐστίν - οὗ- 
τως καὶ ὑμεῖς ὅταν 
ἴδητε ταῦτα γινόμενα, 
γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐ- 
στιν ἐπὶ θύραις. ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ 

/ ε Ν σ 
παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη 
μέχρις οὗ ταῦτα πάν- 
τα γένηται. ὃ οὐὖρα- 
Ν Ν Ὁ -“ ΄ 
νὸς καὶ ἡ γῆ παρελεύ- 
ε Ν / 

σονται, οἱ δὲ λόγοι µου 
οὗ μὴ παρελεύσονται. 
Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐ- 
κείνης ἢ τῆς ὥρας οὐ- 


ὌΝτ, ΤΗΕ ΕΟΡΗΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΗ. 
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ΕΚΕ ΧΧΙ. 


Ν 
καὶ 

’ ᾿Ψ ΔΝ εν 
τότε ὄψονται τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμε- 
νον ἐν νεφέλῃ μετὰ δυ- 

Ν ὃ 4. 

νάμεως καὶ δόξης πολ- 
λῆς. 


η ΄ 3 ΄ 
τουτων γίνεσθαι ανακυ- 


ἀρχομένων δὲ 


ψατε καὶ ἐπάρατε τὰς 
κεφαλὰς ὑμῶν, διότι 
3 ΄ ς 3 ΄ 
ἐγγίζει ἡ ἀπολύτρωσις 
ὑμῶν. 


Καὶ εἶπεν παραβο- 
λὴν αὐτοῖς. ἵδετε τὴν 
συκῆν καὶ πάντα τὰ 

’ὔ ΄ ,ὔ 
δένδρα: ὅταν προβά- 
λωσιν ἤδη, βλέποντες 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετε 
ᾳ ΕΣ 3 Ν Ν / 
ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ θέρος 
ἐστίν. οὕτως καὶ ὑμεῖς, 
ν ” 
ὅταν ἴδητε ταῦτα γι- 

/ -΄ 
νόμενα, γινώσκετε ὅτι 
5 ’ 3 ε 
ἐγγύς ἐστιν ἡ βασι- 
ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ 


λεία τοῦ θεοῦ. 


/ ε Ν σ 
παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη 
/ 

ἕως ἂν πάντα γένηται. 
ΔΝ “ 

ὃ οὐρανὸς καὶ ἣ γῇ 
΄ ε Ν 
παρελεύσονται, οἱ δὲ 
λόγοι μου οὐ μὴ παρε- 


λεύσονται. 


δεὶς οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι ἐν οὐρανῷ 


ε δ “ - -“ ” ε 
ἡμέραι τοῦ Νῶε, οὕτως έσται ἡ πα- 


ΦΑΝ ε ε/ 3 ας ή / 
οὐδὲ ὃ υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ. 


“-“ “ ο ᾿ Φ Αα Ν 
ρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. ὡς γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ κατα- 


κλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ γαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέρας 





πι. 24: 90. 


ὑχῖ, 


κόψονται Ἐ'; Ῥπι τότε (ἃ 
Π) Νὰ Β Ὁ Τ, νς «ορ δυττ Ττες. ὙΥ 6βϑῦ. Τεν. 

81 μεγάλης δὰ 1, Δ οορ Ἠθυ.πισ.; Ῥπι φωνῆς 
(καὶ φων. 1) να) Β Ὁ να Τνερ. ΥΥ̓ δβύμηρ. Ἠεν. 


[7 65..1 ον. 


86 οὐδὲ ὁ υἱός δὲ" οὐον Ὦ Ὦ; οπι δα Τ, δ 
ορ Ευττ Ττερ. Ἠεγ.πῃρ. 
88 ἡμέραις δὲ 95; αάά ἐκείναις Ὦ 1) [ Ττοερ.] 


148 ΕΠΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΡ’Ρ ΕΝΤΗΥ ΙΝΤΟ «ΕΡΕΒΟΡΑΙΕΜ [Ῥαατ ΥἹΙ. 


ΜΑΤΤ. ΧΧΙΥ. 
” “ Ν / Ν : ὦ 
89 εἰσῆλθεν Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν," ' καὶ οὐκ ἔγνωσαν ἕως ἦλθεν ὃ κατακλυσμὸς καί 
3. ιά 4 μ᾿ Ν ον 9) 9) 
40 ἦρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται καὶ ἣ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. τότε ἔσον- 
΄, 3 9 “ ΜΝ / Ν 8 3 ο / 3 ,ὔ 3 “- 
41 ται δύο ἐν τῷ ἀγρῷ, εἷς παραλαμβάνεται καὶ εἷς ἀφίεται. δύο ἀλήθουσαι ἐν τῷ 
΄ὔ / / ο / 3 ν» 
μύλῳ, μία παραλαμβάνεται καὶ μία ἀφίεται. 


ΜΑΕΚ ΧΙΙ. ΗΌΚΗΡ ΧΧΙ. 
/ 3 ο) “ 
88 βλέπετε, ἀγρυπνεῖτε" οὐκ οἴδατε γὰρ 84 Ἡροσέχετε δὲ ἑαυτοῖς μήποτε βαρη- 
χι ς / 3 ε 3/ Α ε ἂν ε / 3 ΄ 
94 πότε ὁ καιρὸς ἐστιν. ὡς ἄνθρωπος θῶσιν Όμων αι καρδίαι ἐν κραιπάλη 
3 “ὃ Ε Ν Ν τῷ 4 3 “-“ Ν Ν 6 Ν / - Ν 
ἀπόδημος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ καὶ καὶ μέθῃ καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, καὶ 
ἣν, [ο φ α -- 
δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ τὴν ἐξουσίαν, ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς αἰφνίδιος ἡ ἡμέρα 
/ ΑΕ 3 “- Ν - Ἵ / 
ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ τῷ θυρω- 36 ἐκείνη Ἰ ὡς παγίς: ἐπεισελεύσεται 
- 5 { μά “ Ν Ν / Ν Ν 
86 ρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ. Ύρήγο- γὰρ ἐπὶ πάντας τοὺς καθημένους ἐπὶ 
ο) - 
ΜΑΤΤ. Χχιν. ρεῖτε οὖν " πρόσωπον πάσης τῆς 
ο) -ν 4 3 3 3/ Ν / ε “ 3 ο) Ας Ἅ 
42 γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οὐκ οἴδατε γὰρ πότε ὃ 86 γῆς. ἀγρυπνεῖτε δὲ ἐν 
»" / "πὰ ε ΄ τὸ αν / 3 [οὶ 
οἴδατε ποίᾳ ὥρᾳ ὃ κύ- κύριος τῆς οἰκίας ἔρ- παντὶ καιρῷ δεόμενοι 
ε Αα 5 ἳ Ἃ 
ριος ὑμῶν έρχεται. χεται, ἢ ὀψὲ ἢ µεσο- ἵνα κατισχύσητε ἐκφυ- 
’ ΑΝ “- -“ 
νύκτιου ἢ ἀλεκτοροφω- γεῖν ταῦτα πάντα τὰ 
/. Ἃ 5, Ν Ν 
96 νίας ἢ πρωΐ: μὴ ἐλθὼν ἐξαίφνης εὕρῃ μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ 
ε ο) - -“ ΕἸΣ 
97 ὑμᾶς καθεύδοντας. ὃ δὲ ὑμῖν λέγω, σταθῆναι ἔμπροσθεν 
“ - “ [ων / 
πᾶσιν λέγω, γρηγορεῖτε. τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 


8 129. Τταιβιήοι {ο Ολγῖςύς Εἶπα] Οοπιῖησ αὖ ἴπε Ώαγ οὗ οπάσιπεπί,. Εςσ- 
Πογίαίίοη {ο Ἠ/αίοι[αίηοςς. [οοπιρ. ὃ 62, [κατα 12: 99.] Ῥαταριες. ΤΠα 
Τεη Ὑπσῖης: Τηο Ένα Τα]επίς. ---- “οι οἱ Οἰΐυθ8. 


Τμιτά Ώαγ οὗ {πὸ Ἠγοσ]ς. 


ΜΑττ. ΧΧΙΥ. 45-51. ΧΧΥ. 1-90. 


3 - Ν ’ “ 9. ε 3 / / ο Ἔο / ” 
48 Ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ δει ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ ὃ κλέπτης ἐρ- 
3 / Ἃ Ν 3 ΕΝ / ὃ θη ἊΝ ι β. 3 ο) ὃ αὖ 
44 χεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ ἂν εἴασεν διορυχθῆναι τὴν οἰκίαν αὐτοῦ. διὰ 
-“" Ἄν κα Φ / θ ϱ ς/ εν 3 ὃ ο) Ψ ε εν Ὁ 9 θ , 3! 
τοῦτο καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ἕτοιμοι, ὅτι ἣ οὐ δοκεῖτε ὥρᾳ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου έρχε- 
αν 3 Ν ε Ν ἴω Ν / ἃ / ε ’΄ ελπκὲν 
45 ται. Τίς ἄρα ἐστὶν ὃ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος, ὃν κατέστησεν ὃ κύριος ἐπὶ 
Ἂς 3 4 γ 9) “Ὁ ο) 3 ” Ν Ν 3 - ’ ε ἴω 
46 τὴς οἰκετείας αὐτοῦ τοῦ δοῦναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; μακάριος ὃ δοῦλος 
3 ο) ὰ 3 Ν ς ΄ 3 ο) ων ο “ 9. ΑΝ λέ ε.α μὴ 
47 ἐκεῖνος ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει οὕτως ποιοῦντα. ἁμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι 
“- ο) ἴοι / / Ν Ν 3/ .ς Ν ο) 
48 ἐπὶ πᾶσιν τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. ἐὰν δὲ εἴπῃ ὃ κακὸς δοῦλος 
5 ἴω ’ 5 “ / ε ή Ν ΕΣ ψ' Ν ᾽ὔ’ 
49 ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" χρονίζει μου ὃ κύριος, | καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς συνδού- 
Γω) / Ν -“ Φ ε ’ [ο] ΄ 
50 λους αὐτοῦ, ἐσθίῃ δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν µεθυόντων: | ἥξει ὃ κύριος τοῦ δούλου 
5 / 3 ε / Θ 3 ο ως] ας ον 3 / || Ν / 3 
61 εκείνου ἐν ἡμέρᾳ Ἢ ου προσδοκᾷ και ἐν ωρα ἢ οὐ γινώσκει, ' και διχοτοµήσει αυ- 
΄, ΑΔ “ᾧ πες - ο. ε ν νε 
τόν, καὶ τὸ µέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν θήσει" ἐκεῖ ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὃ 
Αα / 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
’ ’ -“ “ / / ν 
ΧΧΥ. 1 Τότε ὁμοιωθήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρθένοις, αἵτινες λα- 
398. (επ. 7: 1 5ᾳ. 








Μτ. 94 : 99. ἔσται καὶ δὰ 1 νο; οπι Β Ὁ 864: καὶ προσεύχεσθε δὰ Α Ο 1, Δ νρ' «ορ 5.11 
ϱορ ος. ὙΥ οβῦ. Πεν. [Ττερ.] Πεν.υχῦ. 
΄ 1ο. 19: 88, ἀγρυπνεῖτε Β Ὁ Ἠενιπιρ.; Μ1. 94: 48. δοῦλος ἐδ ; αάᾶ ἐκεῖνος δὲ Ὁ 
6 9 1, 19 νρ οορ 5γτς τος. ἨΓοςύ. Ἠεγ. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΥ. 
βοῦσαι τὰς λαμπάδας αὐτῶν ἐξῆλθον εἰς ὑπάντησιν τοῦ νυμφίου. πέντε δὲ ἐξ 
ως / α 
αὐτῶν ἦσαν μωραὶ καὶ πέντε φρόνιμοι. αἱ γὰρ μωραὶ λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας 
- / ” 
οὐκ ἔλαβον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον - αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις 
μετὰ τῶν λαμπάδων ἑαυτῶν. χρονίζοντος δὲ τοῦ νυμφίου ἐνύσταξαν πᾶσαι καὶ 
3 (0 ὃ / δὲ Ν Ν / ὰ ἰὃ Ν ε / 3062 θ 3 
ἐκάθευδον. μέσης δὲ νυκτὸς κραυγὴ γέγονεν: ἰδοὺ ὁ νυμφίος, ἐξέρχεσθε εἰς 
ἀπάντησιν. τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι αἱ παρθένοι ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμ- 
ἀδ ε - ε Ν Ν ῳ ΄ Φ δό ε α 3 9 ΄ 
πάδας ἑαυτῶν. αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπαν. δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου 
ον ται, σ ε ᾽, ἀν, ὅ. / 3 Θ δὲ ε , / 
ὑμῶν, ὅτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. ἀπεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι λέγου- 
σαι" μήποτε οὐκ ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν - πορεύεσθε μᾶλλον πρὸς τοὺς πωλοῦντας 
ΝΠ ΓΙᾺ ’ ε -“ 3 / ἈΝ ον 3 / 3 ς / Ν 
καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ἀπερχομένων δὲ αὐτῶν ἀγοράσαι ἦλθεν ὃ νυμφίος, καὶ 
εσ . - 3 ΕἸ “ » Ν , να ’ « ΄ σ 
αἳ ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ ἐκλείσθη ἡ θύρα. ὕστερον 
δὲ ΝΜ Ν ε Ν / / ΄ ΄ Ν φὰς ε Ν 
ἑ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρθένοι λέγουσαι: κύριε κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. ὁ δὲ 
3 θ Ν 3. 3 Ν Ν / ε α 3 ἴὸ ε [ο -“ 3. ιά 3 ” 
ἀποκριθεὶς εἶπεν: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς. γρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἵ- 
δατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν. 
3 
Ὥσπερ γὰρ ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσεν τοὺς ἰδίους δούλους καὶ παρέδωκεν 
3 “ κ.ε / ” ο) γα Ν ἔδ / άλ 9 δὲ δύ 8 δὲ “ 
αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ ᾧ μὲν ἔδωκεν πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν, 
᾿ ΤΑ͂Ν Ν Ν 9 ὃ ΄ λ 9 ὃ / ὺθ / Ἱ 0 Ν ε Ν / 
ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν. εὐθέως | πορευθεὶς ὁ τὰ πέντε 
, “- 
τάλαντα λαβὼν ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ ἐποίησεν ἄλλα πέντε τάλαντα. ὡσαύ- 
τως ὃ τὰ δύο ἐκέρδησεν ἄλλα δύο. ὃ δὲ τὸ ἕν λαβὼν ἀπελθὼν ὥρυξεν γῆν καὶ 
Ν ΔΝ 3 ΄ 9’ / ” 99 Ν Ν Ν / ” ε / 
ἔκρυψεν τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου αὐτοῦ. μετὰ δὲ πολὺν χρόνον ἔρχεται ὃ κύριος 
-“ , 3 , Ν ’ὔ / 3 δι κι Ν Ν ς Ν / 
τῶν δούλων ἐκείνων καὶ συναίρει λόγον μετ) αὐτῶν. καὶ προσελθὼν ὁ τὰ πέντε 
τάλαντα λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα λέγων" κύριε, πέντε τά- 
λαντά μοι παρέδωκας, ἴδε ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκέρδησα. ἔφη αὐτῷ ὃ κύριος 
3 - 3 “ 5 Ν Ν / 9-- 9. 3 / Αα “ 
αὐτοῦ: εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε κα- 
Τὶ Ν λθ 3 Ν Ν 9) / Ν Ν ε Ν ’ 
ταστήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν καὶ ὃ τὰ δύο 
τάλαντα εἶπεν - κύριε, δύο τάλαντά μοι παρέδωκας, ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα 
- - Φ [ο 
ἐκέρδησα. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ: εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς 
πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω: εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σου. 
προσελθὼν δὲ καὶ ὃ τὸ ἕν τάλαντον εἰληφὼς εἶπεν - κύριε, ἔγνων σε ὅτι σκληρὸς 
φν θ / 4 » Ν Ν / α΄ 3 ’ 
εἶ ἄνθρωπος, θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων ὅθεν οὐ διεσκόρπισας" 
) “-“ 
Ι καὶ φοβηθεὶς ἀπελθὼν ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ " ἴδε ἔχεις τὸ σόν. 
ε ΄ “ 3. - 
ἀποκριθεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ, Ίδεις ὅτι 
΄ σ 3 ” Ν / σ 3 / Ἱ ” ἊΣ -“ 
θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα ; | ἔδει σε οὖν βαλεῖν 
" 5» ’ / “ " / Ἀ 3 Ν 3 Ν 3 / ἊἎ Ν 3 ΔΝ μὴ 
τὰ ἀργύριά μου τοῖς τραπεζείταις, καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν 
΄ ΝΜ . 3 ᾽ 2 ΄“ Ν { Ν / - ” Ν / ιά 
τόκῳ. ἄρατε οὖν ἀπ’ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. 
- 9 ” Ν , ὧν 
τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται καὶ περισσευθήσεται" τοῦ δὲ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ 
Ν ΕῚ θ ,’ 3 ες » 9) Ἀ Ν » “Ὁ “ εἰ / 5 Ἂς / Ν 
ἔχει ἀρθήσεται ἀπ’ αὐτοῦ. καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ 
ΕῚ ’ 3 ὋΝ ε Ν ΝΥΝ. Ν ” 3 / 
ἐξώτερον - ἐκεῖ ἔσται ὃ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. 
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6 190. Ώοεπες οἵ {π6 ο πάσπιεπί ΤΏαΥ. --- οι οἱ Οἰΐυο8. 
Τηπ]τά Ώαγ οὗ ἐπ ἸΓοεζ. 


Ματ. ΧΧΥ. 91--46. 


- Ν / “ - 
Όταν δὲ ἔλθῃ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ ἄγγελοι 
᾽ 3 9) . θί. Ἂν 4 Ἂς θ / ὃ ιά 3 α Ἱ Ν / ” 
μετ᾽ αὐτοῦ, τότε καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ: ' καὶ συναχθήσονται ἔμπροσθεν 
3 ο) Ν 
αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ ἀφορίσει αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὥσπερ ὃ ποιμὴν ἀφορί- 
ν᾿ ΄ αν 5. Ὁ 1 Ν ΄ κ᾿ ν ΄, 3 ἧς » μὲ 
ζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων, | καὶ στήσει τὰ μὲν πρόβατα ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, 
Ν 
τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. 
/ ὧν ς - - “π᾿ [ων 
Τότε ἐρεῖ ὃ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ" δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός 
/ ἣν / ο) “ 
μου, κληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 
3 / Ν Ν ἐδ , ΄ ο) δῇ ας) / / / 3! Ν 
ἐπείνασα γὰρ καὶ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ ἐποτίσατέ µε, ξένος ἤμην καὶ 
/ / ἵ λ Ν λ / 3 / Αν / / 3 
συνηγάγετέ µε, | γυμνὸς καὶ περιεβάλετέ µε, ἠσθένησα καὶ ἐπεσκέψασθέ με, ἐν 
-. 3 Ἂν ΤΑΝ Ν “-“ 
φυλακῇ ἤμην καὶ ἤλθατε πρὸς με. τότε ἀποκριθήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγον- 
/ / / “- ΕΝ “- : 
τες" κύριε, πότε σε εἴδομεν πεινῶντα καὶ ἐθρέψαμεν; ἢ διψῶντα καὶ ἐποτίσαμεν ; 
1 / ὃ ΄ ἴὃ / Ν ΄ Ἃ Ν Ν ΄ 
πότε δέ σε εἴδομεν ξένον καὶ συνηγάγοµεν; ἢ γυμνὸν καὶ περιεβάλομεν; 
40 / δέ ἴδ 3 θ ο) Α 9 λ “ Ν ἦλθ / 3 ἌΣ» ΤΟΝ, 
πότε δέ σε εἴδομεν ἀσθενοῦντα ἢ ἐν φυλακῇ καὶ ἤλθομεν πρός σε; καὶ ἀπο- 
θ Ν ε λ Ν 3 ο) 3 ο) μας / Ἑ ΑΦ ες... 3 / Ἑνλ / 
κριθεὶς ὃ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς - ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων 
τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. 
/ 9 ο) Ν ο) 3 3 / / 9 9, .5 “ / 5» Ν - 
Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων ' πορεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ κατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ 
Ν Θ.Λ Ἄ. Ἢ / δὴ , Ν ᾽ν» 3 / 3 ο) 3 / Ν 
τὸ αἰώνιον τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ἐπείνασα γὰρ 
ἐν 2 ἐδ "κ / ο) 3ο Ν 3 3 ΄, / Ϊ / 3» Ν 3 
καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα καὶ οὐκ ἐποτίσατέ µε, ! ξένος ἤμην καὶ οὐ 
/ ᾿ Ν Ν 5 νά / 3 Ν Ν 3 Ὁ Ν 3 
συνηγάγετέ με, γυμνὸς καὶ οὐ περιεβάλετέ με, ἀσθενὴς καὶ ἐν φυλακῇ καὶ οὐκ 
”. /. / 
ἐπεσκέψασθέ µε. τότε ἀποκριθήσονται καὶ αὐτοὶ λέγοντες' κύριε, πότε σε εἴδο- 
ο. ΕΝ “ ΠῚ / Ἃ Ν 3 θ ..-. Ἂ 3 δ “-“ Ν 39 ὃ 
μεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσθενῆ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐ διηκο- 
/ / || / 3 θ / 3 ο) ,ὔ 3 Ν λέ ἘΠῚ κρῷ 52 4 ΕἸ 
νήσαμέν σοι; | τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς λέγων: ἁμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ ὅσον οὐκ 
“ ΄ ΔΝ 
ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. καὶ ἀπελεύσονται 
Ὁ 3 / 3. ε Ν / 3 Ἂν ιά 
οὗτοι εἰς κόλασιν αἰώνιον, οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωὴν αἰώνιον. 


6 191. Τμο Ἐπ]ετς οοπθρίθ. ΤΥΘΘΟΠΘΡΥ͂ οἳ Φυ6885. ---- ογιμβαίθηι. 


Τηϊτᾶ απᾶ ἘοινίἩπ Ώαγς οὗ ἴπο ἸΓεεΚ. 


Ματ. ΧΣΧΥΙ. 1-5, 14-16. 


Αφ ιά 5 έλ, μα ἶΝ ο ’ Ν λό ιο ” - 
Καὶ ΕγΕΝΕΤΟ οτε ετελεσεν ο Ἰησοῦς παγτας τους ογους τοντους, ειπεν τοις 


9 μαθηταῖς αὐτοῦ: οἴδα- 


τε ὅτι μετὰ δύο ἡμέ ΜΑΙΚΧΗΥ. 1,2, 10, 11. Ίσκε ΧΧΙΠ. 1-6. 
ρας τὸ πάσχα γίνετα, 1 ν δὲ τὸ πάσχα καὶ 1 ;Ἤγγιζεν δὲ ἡ ἑορτὴ 
καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἧ- τῶν ἀζύμων ἣ λεγομέ: 
που παραδίδοται εἰς τὸ μέρας, --- νη πάσχα, 
σταυρωθῆναι. 


/ / ε ον ία) Ν ε » 
Τότε συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἵ πρεσβύτεροι 
τοῦ λαοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγομέ- 
νου Καϊάφα, 





65 180-139. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΤΙ. 
καὶ συν- 
εβουλεύσαντο ἵνα τὸν 
Ἰησοῦν δόλῳ κ Ί 
ησοῦν δόλῳ κρατή- 
Ν 
σωσιν καὶ ἀποκτείνω- 
σιν. ἔλεγον δέ: μὴ 
᾿ - 8 - σ Ν 
ἐν τῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ 
, ’ ᾽ - 
θόρυβος γένηται ἐν τῷ 
λαῷ. 

Τότε πορευθεὶς εἷς 
τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμε- 
» ΄ ᾿ ’ 
νος Ἰούδας ᾿Ἰσκαριώ- 
τῆς, πρὸς τοὺς ἀρχιε- 
ρεῖς | εἶπεν - τί θέλετέ 
-“ Ν 3 Ν ε 
μοι δοῦναι, καὶ ἐγὼ ὑ- 
μῖν παραδώσω αὐτόν ; 
ε Ἀ Ν »» “ 
οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ 
τριάκοντα ἀργύρια. καὶ 

αν / 0 3 
ἀπὸ τότε ἐζήτει εὐκαι- 
,’ σ 5 Ν -" 
ρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ. 


10 


11 


ΜΑΕΚ ΧΙ. 

λιγο ὁ ε 
καὶ ἐζήτουν οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμ- 
ματεῖς πῶς αὐτὸν ἐν 
/ / 3 
δόλῳ κρατήσαντες ἀ- 
ἔλεγον 
/ ο) “4 ε “-“ 
πάρτη ο η ἙΟΡΤΉ): 

/ Ν 9 
μήποτε ἔσται θόρυβος 


ποκτείνωσιν " 


τοῦ λαοῦ. 

Καὶ Ἰούδας Ἰσκα- 
ριώθ, ὃ εἷς τῶν δώδεκα, 
9 δ. ν Ἀλ 5 
ἀπῆλθεν πρὸς τοὺς ἀρ- 
χιερεῖς ἵνα αὐτὸν παρα- 

ο) 3 ΄“Ὁ ε ἣν 4 ΄ 
δοῖ αὐτοῖς. οἱ δὲ ἀκού- 
σαντες ἐχάρησαν καὶ 
ἐπηγγείλαντο αὐτῷ ἀρ- 


΄ [ο ἃ 3 
γυριον δοῦναι" και ε- 


, -  ψ. 3 / 
ζήτει πῶς αὐτὸν εὐκαί- 
ρως παραδοῖ. 


ὌντΙ, ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΡΑΒΡΟΥΕΗ. 
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{ῦΚῈ ΧΧΙΙ. 
Ψ' 9.6.2 ε 
καὶ ἐζήτουν οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμ- 
ματεῖς τὸ πῶς ἀνέλω- 
σιν αὐτόν - ἐφοβοῦντο 
Ν Δ / 
γὰρ τὸν λαόν. 


Εἰσῆλθεν δὲ σατα- 
” 3 3 / Ν 
νᾶς εἰς Ἰούδαν τὸν κα- 
ΕἸ ’ 
λούμενον Ἰσκαριώτην, 
” 3 “ 3 “ 
ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ 
τῶν δώδεκα, καὶ ἀπελ- 
θὼν συνελάλησεν τοῖς 
ἀρχιερεῦσιν καὶ στρα- 
τηγοῖς τὸ πῶς αὐτοῖς 
ο) 3 , ΔΝ 3 
παραδῷ αὐτόν. καὶ ἐ- 
χάρησαν, καὶ συνέθεν- 
” Αα 5 ἐς ὃ “ 
το αὐτῷ ἀργύριον δοῦ- 
Ν 3 ν ΄ 
ναι καὶ ἐξωμολόγη- 


“9 / 3 Ψ»{ ” ὃ ἴω Φον ΝΜ ” λ' 3 ΄-“ 
σεν, και ἐζήτει ευκαιριαν του παρα ουναι αυτον ατερ ΟΧ ου αυτοι». 


8 192. Ῥτεραταίίοη {ΟΥ έλα Ῥαββονοί. ---- Πείνα. «]ογιιδαίθηι. 


Ματτ. ΧΧΥΙ. 17-19. 


17 


18 


Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν 

“,“ν 7 Αα ε 

ἀζύμων προσῆλθον οἱ 

Ἀ 3 “ ή 

μαθηταὶ τῷ ᾿Ιησοῦ λέ- 

ο) / ε 

γοντες " ποῦ θέλεις ἑ- 

τοιμάσωμέν σοι φα- 
γεῖν τὸ πάσχα; 


ὁ δὲ 
φ ε / 3 Ν 
εἶπεν - ὑπάγετε εἰς τὴν 
πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα 
, ” Ε ΄-΄- ε 
καὶ εἴπατε αὐτῷ" ὃ δι- 
’ / ε 
δάσκαλος λέγει" ὃ και- 
ρός µου ἐγγύς ἐστιν, 
πρός σε ποιῶ τὸ πά- 
σχα μετὰ τῶν µαθη- 


τῶν μου. 


ΕἸ Ώαγ οὗ {πε Ἰοεκ. 


Μαηκ ΧΙΥ. 19-16. 


12 


19 


14 


Κ Ν - ’ ε ’ 
αἱ τῇ πρώτῃ ἡμέ- 
-“ ’ 
ρᾳ τῶν ἀζύμων, ὅτε τὸ 
΄ ᾿" / 
πάσχα ἔθυον, λέγουσιν 
3 ἴω ε Ἀ 3 
αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐ- 
τοῦ: ποῦ θέλεις ἀπελ- 
/ 
θόντες ἑτοιμάσωμεν ἵνα 
/ Ν 
φάγῃς τὸ πάσχα; καὶ 
ἀποστέλλει 
“- 3 “ ν ΄ 
μαθητῶν αὐτοῦ καὶ λέ- 
γει 


» Ν / 
εἰς τὴν πόλιν, 


δύο τῶν 
3 ο) ε / 
αὐτοῖς: ὑπάγετε 
καὶ ἀ- 
΄ εκ“ ’ 
παντήσει ὑμῖν ἄνθρω- 
πος κεράμιον ὕδατος 
βαστάζων - ἀκολουθή- 
σατε αὐτῷ, | καὶ ὅπου 
“4Ν 5» / ” - 
ἐὰν εἰσέλθῃ εἴπατε τῷ 
5» / ΄ δ 
οἰκοδεσπότῃ ὅτι ὁ δι- 
δάσκαλος λέγει: ποῦ 


τί 


10 


11 


τ0κὲ ΧΧΗ͂. 7-18. 


53 
Ἦλθεν δὲ ἡ ἡμέρα 
“- 0 ΕΣ αν 
τῶν ἀζύμων, ἐν ἡ ἔδει 
θύεσθαι τὸ πάσχα, καὶ 
5 / Ἃ Ν 
ἀπέστειλεν Ἰ]έτρον καὶ 
Ἰωάννην εἰπών: πο- 
ρευθέντες ἑτοιμάσατε 
ΞΒ -“ Ν / σ ὔ 
ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φά- 
γωμεν. 
“ “ / ε ’ 
τῷ: ποῦ θέλεις ἑτοιμά- 


Φ 3 
οἵ δὲ εἶπαν αὖ- 


ε Ν φ 3 
σωμεν; ὃ δὲ εἶπεν αὖ- 
-“ ΄ 
τοῖς - ἰδοὺ εἰσελθόντων 
ε αλ » Ν / 
ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν συν- 
αντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος 
’ ως 
κεράμιον ὕδατος βα- 
στάζων - ἀκολουθήσα- 
ερ... 3 Ν αρ 
τε αὐτῷ εἰς τὴν οἰκίαν 
ΠῚ ’ 
εἲ ἣν εἰσπορεύεται, 
Ν όν - 3. ὃ 
καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδε- 


152 ΕΒΟΜ ΟΥΒ Τ0ΟΒΡ’5 ΕΝΤΕΥ ΙΝΤΟ 9ΕΒΌΒΑΙΕΜ. [Ῥααπτ ΥΠ. 


16 


19 


ΜΑΕΚ ΧΙ. 
3 ἈΝ / / σ Ν ’ 
ἐστιν τὸ κατάλυμά μου, ὅπου τὸ πά- 
σχα μετὰ τῶν μαθητῶν μου φάγω; 
ΔΝ ΛΙΝΑ) εὧ Μ᾿ κ.” / 
καὶ αὐτὸς ὑμῖν δείξει ἀνάγαιον μέγα 
ἐστρωμένον ἕτοιμον, κἀκεῖ ἑτοιμάσα- 


{ΠΕ ΧΧΙΙ. 

/ [ο δι ὁ / ε 
σπότῃ τῆς οἰκίας - λέγει σοι ὃ δι- 
δασκαλος" ποῦ ἐστὶν τὸ κατάλυμα 
ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν 

12 μου φάγω; κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀ- 


“ / 
ΜΑΤΤ, ΧΧΥΙ. τε ἡμῖν. νάγαιον μέγα ἐστρω- 
καὶ ἐποίησαν 16 καὶ ἐξῆλθον οἵ µαθη- μένον: ἐκεῖ ἑτοιμά- 

ΔΝ 

οἵ μαθηταὶ ὡς συνέτα- ταὶ καὶ ἦλθον εἰς τὴν 18 σατε. ἀπελθόντες δὲ 
3 ο) ἴδια 5 “ Ην θὰ 8 λ 3ου 3 
ἕεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, πόλιν καὶ εὗρον καθὼς εὗρον καθὼς εἰρήκει αὖ- 

- Ν ’ “- 
καὶ ἡτοίμασαν τὸ πά- εἶπεν αὐτοῖς, καὶ τοί- τοῖς, καὶ ἡτοίμασαν 


σχα. μασαν τὸ πάσχα. τὸ πάσχα. 





ΡΑΗΤ ὙΠ. 


ΤΗΕ ΕΟΠΕΤῊ ΡΑΒΒΟΥΕΕΒ: ΟΝ ΤΟΝ 5. ΡΑΒΒΙΟΝ: ΑΝΡ ΤΗΕ ΑΟΟΟΜΡΑΝΤΙΝα 
ΕΥΝΕΝΤΡ ὉὍνΝτῃ, ΤΗΕ ΕΝῸ ΟΕ ΤΗΕ ΦΒΙΥΙΡΗ ΒΑΒΡΑΤΗ. 


Τιμε: Τωο ἀαῃϑ. 


8. 188. ἜΤ]μο Ῥαβκονογ Μεα]. Οοπίθηίῖοη 4ΠΠΟΠς ὑπ 6 Τηγε]νο. ---- οἴεγιδαῖοπα. 


Ἐγεπῖηρ Ἱπίτοάποείπα ἴπα Βἰκίμ Ώαυ οὗ {Π6 ἸΓεεῖ. 


Ματτ. ΧΧΥΙ. 20. Μακ ΧΙΥ. 17. Ίσκε ΧΧΙΙ. 14-18. 24 90. 
20 νως δὲ γενομένης 17 Καὶ ὀψίας γενομένης 14 Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ 
ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώ- ἔρχεται μετὰ τῶν δώ- ὥρα, ἀνέπεσεν, καὶ οἳ 
δεκα μαθητῶν. δεκα. ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. 


γα - 
16 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς - 
» θ , ἐπ- θύ “ Ν ,ὔ φ -“ θ᾽ 8 “ Ν ἴω θ ο. 
ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ πάσχα φαγεῖν μεθ᾽’ ὑμῶν πρὸ τοῦ µε παθεῖν 
1 ͵ Ν ΝΡ ἂν σ 3 / 3 Ν / 9» ὰ σ σ΄ υπ] “- ’ 
16 ' λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ φάγω αὐτὸ ἕως ὅτου πληρωθῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ 
- θ . Ν ὃ ΄ ΄ 3 / ος / ἴον Ν 
17 τοῦ θεοῦ. καὶ δεξάμενος ποτήριον εὐχαριστήσας εἶπεν - λάβετε τοῦτο καὶ δια- 
/ 3 ε / / Ν 5 - 3 Ν / Φ ο) - προ τς - ΄ 
18 μερίσατε εἰς ἑαυτούς - λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ νῦν ἀπὸ τοῦ γενή- 
[ο 3 / σ -. ε / 9) θ “Ὃ Ν᾿ 
ματος τῆς ἀμπέλου ἕως ὅτου ἡ βασιλεία τοῦ θεοῦ ἔλθῃ. ---- 
ΕἸ ,ὔ Ν ο) Ν - 
2425 ὮἘγένετο δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. ὃ 
5 ΄ » - ε »" “-“ 2) ο. δις 5, »“ Ν ε Ε ΄ 
δὲ εἶπεν αὐτοῖς - οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες 
“ / “ ” Ν - 
26 αὐτῶν εὐεργέται καλοῦνται - ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ὃ μείζων ἐν ὑμῖν γινέσθω 
ε ’ . ανα ’ ε ε ”- 
27 ὡς ὁ νεώτερος, καὶ ὃ ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν. τίς γὰρ μείζων, ὃ ἀνακείμενος ἢ 
»“ 2 Ν ε ” - 
ὁ διακονῶν; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος; ἐγὼ δὲ ἐν µέσω ὑμῶν εἰμὶ ὡς ὁ διακονῶν. 
ε - δέ 3 ε ὃ ΄ὕ Ὁ, 4 ΤῊ κ᾿ - νὰ 
28 39 ὑμεῖς ὃέ ἐστε οἱ διαμεμενηκότες μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς µου. κἀγὼ δια- 
“ Ν / / 
80 τίθεμαι ὑμῖν καθὼς διέθετό μοι ὃ πατήρ µου βασιλείαν, | ἵνα ἔσθητε καὶ πίνητε 
φι ἃ, ΄“ ἐζ » ” δὴ { Ἁ θ [ή 0 αι 0 / / 
ἐπὶ τῆς τραπέζης µου ἐν τῇ βασιλείᾳ µου, καὶ καθήσεσθε ἐπὶ θρόνων κρίνοντες 
- 5 
τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 








Μι. 26: 90. μαθητῶν δὲ Α Τ, 58 Τε νρ ο); 29 ὑμῖν, καθὼς διέθετό µοι ὁ πατήρ µου, βα- 
οπι Β Ὁ τες. [16εἱ.] Ἠονιπιρ. σιλείαν Ττορ. ἸΓοβί.πιρ. ον χῦ, 80 καθή- 

10. 22:16. οὐκέτι Ο’ Τὴ νρ βγττ; οὐχ  Δ σεσθε δὲ Α Β αἱ νµ «ορ ἸΓοβῦπηρ.; καθῆσθε 
Β Οὐ τά Τ, ορ [Ττερ.] ὙΓεςύ. Ἐον. Β" ΎῪ δ Ττερ.πρ. ἩΓεβι,χῦ, 


164 ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ῬΑΒΒΟΥΕῈΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΡ [ῬακττΠῃΠ. 


8. 194. 9685 γγαδηθς {ο Ἠθεί οἵ 5 Τβδοῖρ]θβ. ---- οἴογαδαίεπι. 
Ἐπγεπίηρ Ἰπίτοᾶιοῖης ἴπο ΒΙκίμ ῬΏαγ οὗ ὕπο ἸΓεεῖς. 


Ίοην ΧΙΠ. 1--20. 


Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὃ ᾿]ησοῦς ὅτι ἦλθεν αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα µε- 
τῆς ἑορτῆ χ ἢ ἡ ὥρ μ 


μ. 


ον 18 [ο / / Ν Ν ΄ 3 , Ν 3 / Ν 3 ο] 
ταβῇ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν τῷ 
9 / Β Ἂν ἂν 3 ΄ ν ὃ / / ἰᾷς δ ὍΝ τὴν 
κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. καὶ δείπνου γινομένου, τοῦ διαβόλου ἤδη 
“ Ν 3 / 3 
8 βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν ἵνα παραδοῖ αὐτὸν Ιούδας Σίμωνος Ἰσκαριώτης, | εἰ- 
ἊΝ μη / 3 αν: Ν 3 Ν ἴω λα δ Ὁ Ν α 263 Ν 
δὼς ὅτι πάντα ἔδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθεν καὶ 
μὰ Ν Ν ε ΄ | 3 / 3 ἴον ὃ / Ν 6 Ν ε / Ν 
4 πρὸς τὸν θεὸν ὑπάγει, | ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ τίθησιν τὰ ἱμάτια, καὶ λα- 
-Δ Ψ “ 
ὅ βὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν - εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο 
ΝΥ κ᾿ ν κε - 

νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσμένος. 
3” τ Ν / / β 9... ΄ ΄ / Ν ΄ 
ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα ἸΠέτρον- λέγει αὐτῷ" κύριε, σύ µου νίπτεις τοὺς πό- 
Ι 3 / 3 . νΝ 4 3 ο ο νὰ “- Ν 3 ἴὸ ελ / Ν 
δας ; | ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ: ὃ ἐγὼ ποιῶ σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ 

Ν ολ / μα / 3 Ν / ολ "ὃ 3 Ν 5. 
μετὰ ταῦτα. λέγει αὐτῷ Πέτρος: οὐ μὴ νίψης µου τοὺς πόδας εἰς τὸν αἰῶνα. 


Φο απο, 


3 Θ Τ ο) κος ον Ν ή 3 " / 3 α ΓλΕ ο νι 
ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς αὐτῷ ἐὰν μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. ᾿ λέγει αὐτῷ 
-’ / ΄ Ν Ν "ὃ ΄ 3 Ν Ν Ν -" Ν Ν 
Σίμων Ἠέτρος" κύριε, μὴ τοὺς πόδας μου μόνον ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν 
10 κεφαλήν. | λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς: ὃ λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν νίψασθαι, ἀλλ᾽ 
ΕΣ Ἂν με ας ο) / 3 3 3 Φ Ἃ / 5 Ν Ν 
11 ἔστιν καθαρὸς ὅλος - καὶ ὑμεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντες. Ίδει γὰρ τὸν 
/ “ 
παραδιδόντα αὐτόν - διὰ τοῦτο εἶπεν ὅτι οὐχὶ πάντες καθαροί ἐστε. 
4 ο αἱ Ν / ο 3  ε / 3 “- ἈΝ 9 ΤῊ, / 
12 Ὅτε οὖν ἔνιψεν τοὺς πόδας αὐτῶν καὶ ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀνέπεσεν πά- 
53 ο η ΄ ΄ εν ος με τὸ ὟΣ γε ὃ δά 
13 λιν, εἶπεν αὐτοῖς - γινώσκετε τί πεποίηκα ὑμῖν ; | ὑμεῖς φωνεῖτέ με: ὃ διδάσκα- 
νι ας 1 / Ν “ / γῶν" ΄ 3 “ 9 Απ ο Ν / 
14 λος καὶ ὃ κύριος, καὶ καλῶς λέγετε: εἰμὶ γάρ. εἰ οὖν ἐγὼ ένιψα ὑμῶν τοὺς πό- 
Αα / Ν 
δας ὃ κύριος καὶ ὃ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτει’ τοὺς πόδας : 
ε / ἧς Ψ ε ο) μά Ν 5 Ν 3 / ς ον ΔΝ ς ο) ” 
16 ὑπόδειγμα γὰρ δέδωκα ὑμῖν, ἵνα καθὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. 
ο - [ο] ’ “ 
16 ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος 
17 μείζων τοὺ πέμψαντος αὐτόν. εἰ ταῦτα οἴδατε, μακάριοί ἐστε ἐὰν ποιῆτε αὐτά. 
ο τῇ / 3 αι ε Ν 
18 οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω: ἐγὼ οἶδα τίνας ἐξελεξάμην - ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πλη- 
ρωθῇ:" ὃ τρώγων μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ἄρτον ἐπῆρκεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν 
.. 
τὰ , - , φ ΄ “ 
19 πτέρναν αὐτοῦ. ἀπάρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα πιστεύσητε ὅταν 
,ὔ . 5» / 3 3 Ν 5 Ν , ΓΕ ε λ / ει ΄ὔ ο 
20 γένηται ὅτι ἐγώ εἰμι. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ἡμῖν, ὃ λαμβάνων ἄν τινα πέμψω ἐμὲ 
΄ Ν 4 ’ 
λαμβάνει, ὃ δὲ ἐμὲ λαμβάνων λαμβάνει τὸν πέμψαντά µε. 


6 195. “6805 ροῖπίς ουαὖ {π6 Τγαιίογ. οπάας τ] ΠΤ νν8. ---- οεγιιδα[επη. 


Ἠτεπῖπρ Ιπίτοᾶιιοίπρ [86 ΙΧ Ῥαγ οὗ ἴπε Ἰαεκ. 


ΜΑττ. ΧΧΥ͂Ι. 21--26. Μααχκ ΧΙΥ. 18-21. 1οην ΧΙΠΙ. 21-95, 
21] ἈΚαὶ ἐσθιόντων αὐ- 18 Καὶ ἀνακειμένων αὖ 21 Ταῦτα εἰπὼν Ἰησοῦς 
τῶν εἶπεν - ἀμὴν λέγω τῶν καὶ ἐσθιόντων ὃ Ἴ- ἐταράχθη τῷ πνεύματι 


8. 49. ΤΑ. 4] :10. 





1οἩ. 18: 10. νίψασθαι δὰ Ἠδυ.πιρ.; ΡΠη εἰ 18 μετ᾽ ἐμοῦ δὰ Α Τὸ νρ «ορ νι Ττερ.πῃρ. 
μὴ (ἢ Δ Ο8) τοὺς πόδας Α Β Οὗ εἴ 1. νς Ἠεν.πισ.; µου Β Ο 1, Ττερ.ίκι. ἨΓθ5ῦ, Ἐεν.ἰχί, 
Ττερ. [Ἴ6ρι.] Ἠον.εκε.; τὴν κεφαλὴν νίψα- | ἐπῆρκεν δὲ Α ; ἐπῆρεν ΒΟ Ὦ 1, Ττερ. Ἰγερί, 
σθαι εἰ μὴ τοὺς πόδας Ὁ). Ἠεν. 





ον ου - 


88 184, 135.] ὌΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ 9ΕΥΤΙΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 
Ίσκο ΧΧΤΊ]Ί. 91-.-93: 


22 


28 


24 


256 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙ. 
ὑμῖν ὅτι εἷς ἐξ 
αν ἐσὺ / 
ὑμῶν παραδώσει 
με. 


καὶ λυπού- 
μενοι σφόδρα ἤρ- 
ἔαντο λέγειν αὐ- 


Α.Α 9 σ 
τῳ εις εκαστος " 


19 


ΜΑΕΝ ΧΙΥ. 


ησοῦς εἶπεν: ᾱ- 21 Πλὴν ἰδοὺ ἡ χεὶρ 


» / ε« «ὦ 
μὴν λέγω ὑμῖν 
ν - 3 ε “« 
ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 
παραδώσει µε, ὁ 
» / ” » 
ἐσθίων μετ’ ἐ- 
μοῦ. ἤρξαντο 
λυπεῖσθαι καὶ 
λέγειν αὐτῷ εἷς 
κατὰ εἷς: μήτι 
ἐγώ; 


28 


τοῦ παραδιδόν- 
τος µε μετ᾽ ἐμοῦ 
ἐπὶ τῆς τραπέ- 
Ν 

ζης. ---- καὶ αὐτοὶ 
Ν 

ἤρξαντο συνζη- 
τεῖν πρὸς ἑαυτοὺς 

δ τ λον ὦ ὦ, {8 

τὸ τίς ἄρα εἴη ἐξ 
αὐτῶν ὃ τοῦτο 


μέλλων πράσ- 


28 τίνος λέγει. 


1656 


ΖΟΗΝ ΧΙ. 
καὶ ἐμαρτύρησεν 
καὶ εἶπεν - ἀμὴν 
απ / Θ΄ σὺ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν 
σ ᾽ ε “5 
ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν 


22 παραδώσει με. ἔ- 


βλεπον εἰς ἀλλή- 
λους οἱ μαθηταί, 
ἀπορούμενοι περὶ 
ἣν 


3 / Ὁ 
ανακειµενος εις 


μήτι ἐγώ εἶμι, 
κύριε ; 


σειν. τς 


ἐκ τῶν μαθητῶν 
3 ΓΑ 5» -“ /΄ 
αὐτοῦ ἐν τῷ κὀλ- 


- - “ 4. / / 

24 πῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς" νεύει οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος 

. « 
Ν Ν ᾿, {σε φικ κι 3 Ν .Φι / 3 Ν ες τὰξ' 3 
26 καὶ λεγεὶ αὐτῷ - εἶπὲ τίς ἐστιν περὶ οὗ λέγει. ἐπιπεσὼν οὖν ἐκεῖνος οὔ- 
αι να Ν η0 5 “ λ / 3 “Ὁ Ν ᾽ὔ / 3 Β Ἱ 3 0 

26 τως ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ Ἰησοῦ λέγει αὐτῷ κύριε, τίς ἐστιν; | ἀποκρίνε- 
- - - ν ΄ κ η - 

ται ὃ ᾿Ιησοῦς " ἐκεῖνός ἐστιν ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωμίον καὶ δώσω αὐτῷ. --- 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙ. 


ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 


φ ε 
εἶπεν: δἐμβάψας μετ᾽ 
3 9) Ν Αν 3 - 
ἐμοῦ τὴν χεῖρα ἐν τῷ 
’, 4. ἼὍΑ 

τρυβλίῳ, οὗτός με πα- 
’ ε Ν εν 
ραδώσει. ὃ μὲν υἱὸς 

“ 3 ’ ε [ή 
τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει 
Ν 
καθὼς γέγραπται περὶ 

3 9) φ Ν -” ν 
αὐτοῦ. οὐαὶ δὲ τῷ ἀν- 
’ » , 3 Φ ες 
θρώπῳ ἐκείνῳ δι᾿ οὗ ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου πα- 
3 
ραδίδοται. καλὸν ἦν 
3 “4 3 ) » 460 ε 
αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὃ 
ΝΜ 3 -“ 3 
ἄνθρωπος ἐκεῖνος. ἀ- 

» 

ποκριθεὶς δὲ Ιούδας ὃ 


Ν δ κ᾿ 5 ΄ αρ 
παραδιδοὺς αυτον ειπεν ' μητι εγω 


εἶμι, ῥαββεί; λέγει αὐτῷ - σὺ εἶπας. 


εἰς ἐκεῖνον ὃ σατανᾶς. 


20 


21 


ΜΑΕΚ ΧΙγ. 
ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " 
Φ Α ς 
εἷς τῶν δώδεκα, ὁ ἐμ- 
/ ᾽ 
βαπτόμενος μετ᾽ ἐμοῦ 
“ 
εἰς τὸ τρυβλίον. ὅτι 
ε ΔΝ ελ ” 3 ’ 
ὃ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
ε ’ Ν / 
που ὑπάγει, καθὼς γέ- 
Ν “-“ 
γραπται περὶ αὐτοῦ" 
3 Ἀ Ν “Ὁ 3 / 
οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ 
5 ’ ᾽ Ὁ ε εν 
ἐκείνῳ δι οὗ ὃ υἱὸς 
- 3 ’ ’ 
τοῦ ἀνθρώπου παραδί- 
Ν 3 “ » 
δοται: καλὸν αὐτῷ εἰ 
᾽ ᾿ ΄ οὖν ἢ 
οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρω- 


πος ἐκεῖνος. 


ΤὺΞΚῈ ΧΧΠΙ. 


μὲ Ν “ 
22 ὅτι ὁ υἱὸς μὲν τοῦ ἀν- 


θρώπου κατὰ τὸ ὧρι- 
σμένον πορεύεται, πλὴν 
3 Ν -.» / 5 / 
οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκεί- 
νῳ δι οὗ παραδίδο- 


Το 


ΦΟῊΝ ΧΙΠΠ. 
26 --- βάψας οὖν τὸ ψωμίον λαμβάνει καὶ 
δίδωσιν Ἰούδᾳ Σίμωνος Ἰσκαριώτου. 


27 καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε εἰσῆλθεν 


λέγει οὖν αὐτῷ Ἰησοῦς: ὃ ποιεῖς ποίησον τάχιον 
γ ᾧ Ἰησοῦς ὃ ποιεῖς ίη χιον. 


- δὲ δ Ν ” “ 3 ’ Ν / ἢν. δν 9 Ἀ ἐδό 
28 29 τουτο ὃὲε οὐδεὶς εγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τι εἶπεν αὑτῷ τινες γὰρ ἐδόκουν, 


80 ἔγομεν εἰς τὴν ἑορτήν, ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵ δῷ 
χομ Ἣν ἑορτήν, ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τι δῷ. 


31 


» Ν Ν , Φ » ΄ φ / ” 3 α ΓΤ ωὶ / 
ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν ᾿Ἰούδας, ὅτι λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς - ἀγόρασον ὧν χρείαν 


ἐξῆλθεν εὐθύς - ἦν δὲ νύξ. 
Ὅτε οὖν ἐξῆλθεν, λέγει Ἰησοῦς - νῦν ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὃ θεὸς 


λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος 





{98.18 : 25. 


ἐπιπεσὼν 8’ Α (5 Ὁ; ἀναπε- 


ου. Ἠον.; δὲ Α. 


96 ἀποκρίνεται 8" Α 


σὼν ὃν Β Ο” Τ, Ττορ. Ἠ/ορί. ον. | οὖν δ Ὁ Ο5 Ὁ νσ οορ; δϑᾶ οὖν ΝΒ Ο3 1, [Ττερ.πιρ.] 


1, 88 νρ [Ττερ.πρ.]; οπ Β 6 Ττερ.ιχί, 


Ύγοςί, Που. 
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52 
89 


94 
8ῦ 


ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ. 
ὑτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτό κνία, ἔτι μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί: ζητήσετέ 
αὐτῷ, καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. τεκνία, ἔτι μικρὸν μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί: ζητήσετέ µε, 


40ΗΝ ΣΙΤΙ. 


ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΤΑΒΡΟΥΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΕ [Ῥαατ ΥΠΠ. 


εἰ ὃ θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ, καὶ ὃ θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν 


καὶ καθὼς εἶπον τοῖς Ἰουδαίοις ὅτι ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν, καὶ 


ε ο ΄, " 
ὑμῖν λέγω ἄρτι. 


3 / ες Αα - ἅν." ἐξ [τι 3 ο) 3 / 
ἠγάπησα ὑμᾶς ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. 


ἐντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καθὼς 


“ 3 Ν Μα 3λ 3 / ” 3 3 ΄ 
ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. 


[8 180.1 ΈΤ]ιο Του ᾽ 5 ΒΌρρϑνυ. ---- υἱογβαίθηι. 


Ῥγοπῖηςρ Ἱπτοᾶιοίπρ ὑπὸ Βἰχίμ Ῥαυ οἳ ὕμ6 Ἰεεζ. 


ην / 
ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες 


Ματτ. ΧΧΥΙ. 26-99. Μδεκ ΧΙΥ. 922-206. Ίσκε ΧΧΙΠΙ. 19, 20. 1 0ο8. ΧΙ. 28-95. 


26 


27 


28 


29 


Ἠσθιόντων δὲ 
αὐτῶν λαβὼν ὃ 
Ἰησοῦς ἄρτον 
καὶ εὐλογήσας ἔ- 
κλασεν καὶ δοὺς 
τοῖς μαθηταῖς εἷ- 
πεν ' λάβετε φά- 
γετε' τοῦτό ἐ- 
στιν τὸ σῶμά 


μου. 


καὶ λαβῶν 
ποτήριον καὶ εὖ- 
[ή 
χαριστήσας. ἔδω- 
3 ο) / 
κεν αὐτοῖς λέ- 
/ 3 
γων" πίετε ἐξ 
αὐτοῦ πάντες" 
τοῦτο γάρ ἐστιν 
τὸ αἷμά µου τῆς 
΄ / ΔΝ ΔΝ 
διαθήκης τὸ περὶ 
Αα / 
πολλῶν ἐκχυννό- 
3 3” 
μενον εἰς ἄφεσιν 
ἁμαρτιῶν. 


22 


28 


24 


Καὶ ἐσθιόντων 
αὐτῶν λαβὼν ἄρ- 
τον εὐλογήσας 
ἔκλασεν καὶ ἔδω- 
κεν αὐτοῖς καὶ εἷ- 


λάβετε: 


τοῦτό ἐστιν τὸ 


πεν" 


σῶμά μου. 


Ν 
καὶ 
Ν 2 

λαβὼν ποτήριον 
" 
εὐχαριστήσας ἔ- 
δωκεν αὐτοῖς, καὶ 
ἔπιον ἐξ αὐτοῦ 
/ πώς 
πάντες. καὶ εἷ- 
πεν αὐτοῖς' τοῦ- 
/ 3 Ν τν. 
τό ἐστιν τὸ αἷμά 
“ ’ 
μου τῆς διαθή- 
/ 
κης τὸ ἐκχυννό- 

ε Ν 
μενον ὑπὲρ πολ- 


λῶν. 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥῚ. 


λέ δὲ ς ΤΟ ᾽ Ν Ανν 
εγω ὂε υμιν, ου μὴ πιω απ 


” / “ 
ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ γενήματος τῆς ἀμ- 


/ μὲ “Ὁ ε / 3 / 4 
πέλου ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης Οταν 


η 9 Αα 
αὐτὸ πίνω μεθ᾽ ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ 


/ “ ΄ 
βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς µου. 
« 


19 


20 


256 


Καὶ 


ΕΣ 
ἄρτον 


λαβὼν 
εὖὐχαρι- 
4 ΕἸΣ 
στήσας ἔκλασεν 
ΜῈ, 3 ο) 
καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
,ὔ “ Ἂ 
λέγων ' τοῦτό ἐ- 
στιν τὸ σῶμά 
Ν ε Ἂν ε 
μου τὸ ὑπὲρ ὑ- 
“-“ / 
μῶν διδόμενον " 
τοῦτο ποιεῖτε εἰς 
Ν 3 Ν 3 / 
τὴν ἐμὴν ἀνά- 
μνησιν. 
Ν Ν 
καὶ τὸ 
/ ε / 
ποτήριον ὡσαύ- 
τως μετὰ τὸ δει- 
πνῆσαι, λέγων" 
ΤᾺ 
τοῦτο τὸ ποτήρι- 
“2 
ον ἡ καινὴ δια- 
/ 3 - ν 
θήκη ἐν τῷ αἷ- 
Ν 
ματί μου, τὸ ὑ- 
πὲρ ὑμῶν ἐκχυν- 
/ 
γόµενον. 


ΜΑΕΕ 


28 
24 


256 


" 

-- ἔλαβεν ἀρ- 
τον ἷ καὶ εὖχα- 
/ 3 
ριστήσας ἔκλα- 

4 
σεν καὶ εἶπεν" 
“},, 
τοῦτο μου ἐστὶν 
Ν “ 
τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ 
ὑμῶν: τοῦτο ποι- 
εἴτε εἰς τὴν ἐμὴν 
ἀνάμνησιν. 


ὡσαύ- 
τως καὶ τὸ πο- 
τήριον μετὰ τὸ 
λέ- 


ο ν 
τουτο το 


δειπνῆσαι, 
γωγ 
/ ς Ν 
ποτήριον ἡ καινὴ 
ὃ / 3 Ν 3 
ιαθήκη ἐστὶν ἐν 
λε ατα σ 
τῳ εμῳ αιματι 
τοῦτο ποιεῖτε, 
ε ιά ΖΝ Ψ 
ὁσάκις ἐὰν πί- 
Ν 
νητε, εἰς τὴν ἐ- 
Ν 
μὴν ἀνάμνησιν. 


ΧΙΥ. 


3 Ν λέ κα ἐὸν μὴ 3 / 3 
αμήν εγω υμιν οτι ουκετι ου 


μὴ πίω ἐκ τοῦ γενήματος τῆς ἀμ- 
- " 


/ “ “- ε / Ε / 4 
πέλου έως τῆς ἡμέρας ἐκείνης ὅταν 


3 Ν / Ἂν, 3 ο / 
αυτο πινω καινον εν τη βασιλείᾳ 


τοῦ θεοῦ. 





1ο. 19 : 82. 


εἰ ὁ θεὺς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ 


Νο Α 05 νσ ορ; οπι κ Β ΟΥ Ὁ 1, [Ττορ.] Α 6 Ὁ Ῥενπρ. 


ὙΜοςί. Ἠοεν. 


᾿ 


1ο. 99: 19, 90. 


οἱ τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον 


εως ἐκχυννόμενον Ὦ [η ερί]. Ἠεν.πῃς. 


Μί. 96: 27. ποτήριον δὰ Β Τ, Ζ 88 ; Ῥπι τὸ 
98 διαθήκης δ ΒῚ1, Ζ 


98: Ῥπι καινῆς Α Ο Ὁ νς «ορ ΒΥΓῚ Ττερ 
Ἠοεγ.πιρ. 


88.186, 131.1 ὈΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ 9ΕΥΤΙΒῊ ΒΑΒΒΑΤΗ. [157 


[8 187.1 «θειθ [οτοίθ]] (ο ἘΔ] οἳ Ῥοίθγ, απά (ο ΤὨἱδροιείου οἳ (ο 


86 
87 


31 


82 


38 


31 
95 
33 


834 


56 


Ένε]νο. ---- υογιιδαίεπι. 


Ἐγοπίηρ Ἱπίτοᾶσοίπς ἐμ Βἰκίπ Ώαγ οἱ ο ἸΓοοΚ. 


ἶοην ΧΠΙ. 806-88. 
Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος: κύριε, ποῦ ὑπάγεις; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: ὅπου ἐγὼ 
ὑπάγω οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολουθῆσαι, ἀκολουθήσεις δὲ ὕστερον. λέγει αὐτῷ 
Πέτρος - κύριε, διατί οὐ δύναμαί σοι ἀκολουθῆσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν μου ὑπὲρ σοῦ 


θήσω. 


Ματτ. ΧΧΥ͂Ι. 91--ὐδ. Μλακ ΧΙΥ. 27-91. 
Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς - πάντες « 27 Καὶ λέγει αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς ὅτι πάν- 
ὑμεῖς σκανδαλισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ ἐν τες σκανδαλισθήσεσθε, ὅτι γέγρα- 
τῇ νυκτὶ ταύτῃ. γέγραπται γάρ" " πται ἡ 
πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ δι- πατάξω τὸν ποιμένα, 
ασκορπισθήσονται τὰ πρό- καὶ τὰ πρόβατα διασκορ- 


“Ὁ ’ Ν Ν ΔΝ ή 3 Ν Ν Ν 

βατα τῆς ποίμνης. μετὰ δὲ τὸ 28 πισθήσονται. ἀλλὰ μετὰ τὸ 
3 ο. / ή ς - 5» Ν 5" -“ ,ὕ / ε ” 3 Ν 

ἐγερθῆναί με προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν ἐγερθῆναί με προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 


Γαλιλαίαν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος 29 Γαλιλαίαν. ὁ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ - 
ς Φον 3 , / 3 Ν ΄ / 
εἶπεν αὐτῷ: εἰ πάντες σκανδαλισθή- εἰ καὶ πάντες σκανδαλισθήσονται, 
» ’ ἘΦ. 3 / 3 η) 3 5» ’ 
σονται ἐν σοί, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδα- ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. 
λισθήσομαι. 
Ίσκε ΧΧΙ͂Ι. 91-08. 
’ ’ 3 Ν ε ” 3 / ε [ο 9) / « Ν [οὐ 
Σίμων Σίμων, ἰδοὺ ὃ σατανᾶς ἐξητήσατο ὑμᾶς τοῦ σιιάσαι ὡς τὸν σῖτον " 


ΕΝ δὲ ἐδεύθ ν “ιν ΩΝ ολ ν ΄ 9 / 
εγω ε εοεἸσην περι σου, ινα μὴ εκ {π᾿ ἢ πιστις σου. και συ ποτε ἐπιστρέψας 


΄ Η ᾽ ν ΄ ε δν - ΓΕ ΄ 9 νο / 3 
στήρισον τοὺς ἀδελφούς σου. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ κύριε, μετὰ σοῦ ἕτοιμός εἰμι 
καὶ εἰς φυλακὴν 
ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙ. ΜΛΕΚ ΧΙΥ. δα ος μα Π0ΗΝ ΧΙΙ, 
" αφ κ - 
ἔφη αὐτῷ ὁ Ἴη- 80 καὶ λέγει αὐτῷ 84 πορεύεσθαι. ὃ δὲ 88 ἀποκρίνεται Ἰη- 
δ τος 3 Ν λέ ε “ ον ο 3 Ν 3 ’ “ Ν [ή 
σοῦς - ἀμὴν λέ- ὁ Ἰησοῦς: ἀμὴν εἶπεν ' λέγω σοι, σοῦς - τὴν ψυχήν 
σ 3 / σ Ν / ” / ε Ν 3 “Ὁ 
γω σοι Ότι ἐν λέγω σοι ὅτι σὺ Πέτρε, οὐ φωνή- σου ὑπὲρ ἐμοῦ 
,’ -“ Ἁ ’ 
ταύτῃ τῇ νυκτὶ σήμερον ταύτῃ σει σήμερον ᾱ- θήσεις ; ἀμὴν ᾱ- 
Ν 3 / ο Ν Ν ΕΝ / σ Ν Ἁ / 3 
πριν ἀλέκτορα τῇ νυκτὶ πρὶν ἢ λέκτωρ ἕως τρὶς μὴν λέγω σοι, οὐ 
᾿ “ ΝΣ αν 9 , ΩΤ, ΝΣ ΝΥ 
φωνῆσαι τρὶς ἀ- δὶς ἀλέκτορα φω- ἀπαρνήσῃ μὴ εἰ- μὴ ἀλέκτωρ φω- 
παρνήσῃ µε. λέ- γῆσαι τρίς µε δέναι µε. νήση ἕως οὗ ἀρ- 
3 ον ε / 5 [4 ε Ν 4 / 
γει αὐτῷ ὃ Πέ- 81 ἀπαρνήσῃ. ὃ δὲ νήσῃ με τρίς. 
Ἂ / 3 “ » ΄ 3.» 
τρος " κἂν δέῃ µε ἐκπερισσῶς ἐλάλει - ἐάν 
σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, οὐ με δέῃ συναποθανεῖν σοι, 
μή σε ἀπαρνήσομαι. οὐ μή σε ἀπαρνήσωμαι. 
ὁμοίως καὶ πάντες οἱ ὡσαύτως δὲ καὶ πάντες 
Ν 3 μ᾿ 
μαθηταὶ εἶπον. ἔλεγον. 


85. 9] οἵο, Ζοο]λ. 18 : 7. 





20}. 19:56. ἐγὼ δὴ Ὦ 38 νρ εορ; οπι ἃ Β Ο 1, δυττ τορ. ΊΓθβί, 


158 ΤΗΕ ΕΟΌΕΤΗ ΡΑΘΡΘΟΤΕΕ ΑΝῸ ΤΗΕ ἘΥΕΝΤΒ [Ῥαατ ὙΠΠ. 


1ῸΚῈ Σχ. 
86 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς: ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλλαντίου καὶ πήρας καὶ ὑπο- 
4 ΦΦ - 
86 δηµάτων, μή τινος ὑστερήσατε; οἱ δὲ εἶπαν" οὐθενός.  ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς - ἀλλὰ 
αν εν / 3 / ε / Ν / ΑΕ νΝ 53 / κ 
νῦν ὃ ἔχων βαλλάντιον ἀράτω, ὁμοίως καὶ πήραν, καὶ ὃ μὴ ἔχων πωλησάτω τὸ 
ο) Ν “ ο) 
97 ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι τοῦτο τὸ γεγραμμέ- 
ὃ -“ λ θη 3 3 / / 8 υ ἢ Ν 3 / 3 ΄ ἣν 
νον δεῖ τελεσθῆναι ἐν ἐμοί, τότ" καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη: καὶ 
Ν - / 
88 γὰρ τὸ περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει. | οἳ δὲ εἶπαν ' κύριε, ἰδοὺ μάχαιραι ὧδε δύο. ὃ δὲ 


9 ΕἸ ο) ε » 3 
εἶπεν αὐτοις " ικανον ἐστιν. 


8 198. 9655 οοτηογίβ Ἠΐς Τϊφοῖιρ]θς. Τὴ ΠΟΙ ϑριγὺ ργοπι]βεᾶ. ---- 7) γε ϑαϊθηλ. 
Ῥτεπίηρ Ππίτοᾶποῖης ἐμ Βιχύῃ Ῥαγ οὗ ἴπε ὙΥ66Κ. 


Ι0ἨΗΝ ΧΙΥ. 1559]. 


Ν / ϐ ε ε δί 7: 3 Ἂς ΄, Ν ἄρον ας ΄ 
1. Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία" πιστεύετε εἰς τὸν θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. 


:9 


Ι ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός μου μοναὶ πολλαί εἰσιν - εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν ὑμῖν - ὅτι πο- 
8 ρεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν - ' καὶ ἐὰν πορευθῶ καὶ ἑτοιμάσω τόπον ὑμῖν, πάλιν 
ἔρχομαι καὶ παραλήμψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν, ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ καὶ ὑμεῖς ἦτε. 
καὶ ὅπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε τὴν ὁδόν. 

Λέγει αὐτῷ Θωμᾶς: κύριε, οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις, καὶ πῶς οἴδαμεν τὴν 
ὁδόν ; ἵ λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς - ἐγώ εἰμι ἣ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήθεια καὶ ἣ ζωή: οὐδεὶς ἔρ- 
χεται πρὸς τὸν πατέρα εἰ μὴ δι’ ἐμοῦ. εἰ ἐγνώκατε ἐμέ, καὶ τὸν πατέρα μου 


“«13Ὧ᾽. Ὁ σι 


/ θ 9 9 / / ο κ ο / 3 / 
γνώσεσθε: καὶ ἀπάρτι γινώσκετε αὐτὸν καὶ ἑωράκατε αὐτόν. 
/ μον κ / : / “ κ ο Ν ΄ ἌΝ νε - Ἱ / 
89 Λέγει αὐτῷ Φίλιππος" κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. λέγει 
ανα Ε ῃ ος ’ ή, θ᾽ ε “ πο Ν 3 3, / Φίλ ν 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς - τοσούτῳ χρόνῳ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί, καὶ οὐκ ἐγνωκάς µε, Φίλιππε; 
Τὰ Ἂν / -“ ΝΥ ᾿ς ““ “ἅμ, 
ὃ ἑωρακὼς ἐμὲ ἑώρακεν τὸν πατέρα" πῶς σὺ λέγεις" δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα; 
10 1 3 -σ ολ. 3 “ Ν Αα Ν 3 3 » 5 Ξ ο η ο ατα. ἱ 
οὐ πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὃ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστιν; τὰ βήματα ἃ ἐγὼ 
/ 5 ὦ ζ [ο 3 δι λῶ ε δὲ ᾿ς ε 5» 5 Ν ΄ Ὁ Ν 3 
λέγω ὑμῖν ἀπ’ ἐμαυτοῦ οὐ λαλῶ- ὃ δὲ πατὴρ ὃ ἐν ἐμοὶ μένων ποιεῖ; τὰ ἔργα 
11 3 “ 1 Ψ'. / μέ κ 3 - ΔΝ ἈΝΕ Ν 3 5 ἡ ΛΑΒῈ 5 δὲ / ὃ Ν 
αὐτοῦ. πιστεύετέ μοι ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρὶ καὶ ὃ πατὴρ ἐν ἐμοί εἰ δὲ μή, διὰ 
12 Ν 5 3 Ν ’ 3 Ας 3 Ν λέ ε “ ε ’ 5 5 ο ΔΝ 3, « 
τὰ ἔργα αὐτὰ πιστεύετε. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ πιστεύων εἰς ἐμε, τὰ έργα ἃ 
- “ ,ὔ - Ν 
ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει - ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα 
13 ή Ι καὶ ὅτι ἂν αἰτή ἐν τῷ ὀνόματί μου, τοῦτο ποιήσω, ἵνα δοξασθῇ 
πορεύομαι, | καὶ ὅτι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὄνομ, µου, ἤσω, ἵνα δοξασύῄ 
ε Ν 3 - ελ 3 3 / / 3 ὅπ 9 Ρ ὔ -“ ΓΘ τὰ Ψ, 
14 ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ. ἐάν τι αἰτήσητέ με ἐν τῷ ὀνόματι μοῦ, ἐγὼ ποιήσω. 
Ἐὸὰ 3 - / Ν 3 λὰ Ν ΠΝ Δ 5 Ν 5 / Ν 
16 16 αν ἄγαπατε µε, τὰς έντολας τας ἐμᾶς τηρησετε. κἄάγω ἐρωτήσω τον πα- 
/ Ν ἀλλ ΄ λ ὃ . ς Ὁ σ 0) ε “ 5 3 Ν 35 1 Ν 
17 τέρα καὶ ἄλλον παράκλητον δώσει ἡμῖν, ἵνα μεθ ὑμῶν ἢ εἰς τὸν αἰωνα, ᾿ τὸ 
-“ “ λ θ ’,ὕ Δε / 3 δύ λ “ σ 5 θ ο 9 ὐδὲ 
πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ ὃ κόσμος οὐ δύναται αβεῖν, ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτὸ οὐδὲ γι- 


/ δ" εἶν] ε ο) / 3 ΄ Ὁ. ϑ 5 α / ΑΔ. ΘΝ ” Ἷ 3 
18 νὠώσκει αυτο" μεις γινώσκετε αυτο, οτι παρ υμιν μένει και εν υμιν εσται. ουκ 
9 / ε χὰ 3 ΄ 3" Ν 6 εἰ Ε ν ἂς Ἐ / ον 
19 ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφανούς, ἔρχομαι προς ὑμᾶς. ετι μικρὸν και ὁ κὀσµος µε οὗκετι 
5 πιο, ΤῈ 59 5.19; 





Τι. 99:96. καὶ ὁ μὴ ἔχων, πωλησάτω τὸ γνώσεσθε δὰ Τ)ῦ ; ἐγνώκειτε ἄν Α Οὗ 3; ἂν 
ἱμάτιον αὐτοῦ καὶ ἀγορασάτω, μάχαιραν Ἐεν. ἤδειτε Β Ο3 1, 88 περ. Ὑερί. Ἐεν. | καὶ 5ο 


της. ΝΑ Ο Ὁ νρ οορ ΒΥΤΕ; οπι Β Οὗ, 88 Ττερ. 

1ο]. 14:4. τὴν ὁδόν δὰ Β Ο3 Τ, 88 οοΡ; καὶ ὑχῦ. οὐ [πηρ.] Ἰγεςῦ. Ἠευν. 11 πιστεύετε 
τὴν ὁδὸν οἴδατε Α Ο8 Ὁ νο βυττ [Ττερ.πισ.] βο δὲ 1, 88 νο; δα μοι Α Β εορ [Τπερ.] 
Ἠεν.πιρ. ἢ ἐγνώκατε δὰ Ὦ" «ορ; ἐγνά- ἸΜοδίπις. Ἠεν. 14 µε δὲ Β 88 


κειτέ Α Β Ο ΤὯΞΤ, Τταρ. γγεβί. Ἐεν. ἐμέ ἃ νρ εντ [Ττεσ.πιο.]; οσα Α Ὦ Ἡ, «ορ Ττερ 
Ὡ; µε Β 01, τος. ΊΓερί. Ἠεν.; οπ Α.| ὑχῦ. | ἨΤεδι.] Πεν. πιρ. 





πα --Ὁ- 
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ΦΟΗΝ Χιν. 
-“ ε δὲ θ δι.» 4 σ ἌΝ, “- νε - 1 ) 3 / ο να / 
20 θεωρεῖ: ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ µε, ὅτι ἐγὼ ζῶ καὶ ὑμεῖς ζήσετε. ' ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
, ε ἔτ “ Ν΄ 4 . / η ἢ «Ὁ 3 Ν νο ρου εν 
21 γνώσεσθε ὑμεῖς ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί μου καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν ὑμῖν. ὁ ἔχων 
τὰς ἐντολάς μου καὶ τηρῶν αὐτάς, ἐκεῖνός ἐστιν ὃ ἀγαπῶν µε" ὃ δὲ ἀγαπῶν με 
- ’ 
ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός μου, κἀγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ 
᾿ ,ὔ ’ 3 5 ΄ 3 α΄ ’ ΄ Ν ,ὔ , ΄ ε “-“ 
22 ἐμαυτόν. Λέγει αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ ὁ Ἰσκαριώτης: κύριε, καὶ τί γέγονεν ὅτι ἡμῖν 
ἔλλ, 3 / ν Ν ο “ / 1 3 (0 Ἴ κ ΝΑ 
28 μέλλεις ἐμφανίζειν σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
3 «ο 39» 3 ο Ν , ’ ν τς , ᾽ ’ 3 
αὐτῷ - ἐάν τις ἀγαπᾷ με, τὸν λόγον μου τηρήσει, καὶ ὃ πατήρ μου ἀγαπήσει αὖ- 
/ Ν Ν δι 8 3 / θ Ν Ν 2 ” α ΄ 0 Ἱ ε Κ.δ 
24 τόν, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐλευσόμεθα καὶ μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεθα. | ὁ μὴ ἆγα- 
-“ Ν / 3 . Να , ἃ 3 ΄ 3 Ν Φ ἊΝ 3 Ν 
πῶν με τοὺς λόγους μου οὐ τηρεῖ" καὶ ὁ λόγος ὃν ἀκούετε οὐκ ἔστιν ἐμὸς ἀλλὰ 
τοῦ πέμψαντός με πατρός. 
- - - Ν ο) 
25326 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ ὑμῖν μένων " ὁ δὲ παράκλητος, τὸ πνεῦμα τὸ 
΄σ΄ ΓῚ ’ ε Ν ) ΟῚ / / 5 -“ ε “ ὃ ὃ / / Ν ε 
ἅγιον ὃ πέμψει ὃ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα καὶ ὑπο- 
ὟΝ κ Ὁ ον ’ Α 49 ο. κ... ἃ ΑΓ. ε.α 3. ἣν ἐμὴν δίὸ 
27 μνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν. | εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμι 
ε “ Ε] Ν ε ΄ / α. 4 , Θ᾽ δὲ Ν / ε “ ε 
ἡμῖν: οὐ καθὼς ὃ κόσμος δίδωσιν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν. μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ 
, δὲ ὃ ΄ » ΄ μ᾿ Αα. φ. ε ο] ε / ν 3) Ν 
28 καρδία μηδὲ δειλιάτω. |! ἠκούσατε ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν - ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς 
“- “ 3 
ὑμᾶς. εἰ ἠγαπᾶτέ µε, ἐχάρητε ἂν ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα, ὅτι ὁ πατὴρ 
29 μείζων µου ἐστίν. καὶ νῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι, ἵνα ὅταν γένηται πιστεύ- 
1 3 / λλὰ λαλή 0) ε “-“ ἈΞ ” Ν ε -“ ΄ » Ν 
80 σητε. Ἰ οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεθ᾽ ὑμῶν: ἔρχεται γὰρ ὃ τοῦ κόσμου ἄρχων, καὶ 
Ε) 3 Ν 3 ” ὐδέι Ἱ 3 3 σ “ΠπῈ / μὴ 5 “- Ν / Ν 
81 ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν, | ἀλλ᾽ ἵνα γνῷ ὃ κόσμος ὅτι ἀγαπῶ τὸν πατέρα, καὶ κα- 
θὼς ἐνετείλατό μοι ὃ πατήρ, οὕτως ποιῶ. ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 


8 189, Ολμτὶδέ νο ίταο Ὑϊπο. ΠῚ5 Γϊφοῖρ]ες μπαίθα Ὦγ {π6 ὙΥοΥΊ]α. ---- ο͵ογειδαϊοηλ. 


Ἐγεηπίης Ιπίτοᾶποίπρ {πὸ ΒΙκίμ Τὰν οἳ πο Ὑθοκ. 


Ίοην ΧΥ. 1--27. 

12 Ἔγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὃ πατήρ µου ὁ γεωργός ἐστιν. πᾶν κλῆμα 
3 ΕἸ Ν Ν / / ”’ 3 / Ν - Ν Ν ’ ’ ο 
ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπόν, αἴρει αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον, καθαίρει αὐτὸ 
σ ᾿Ὶ ,ὔ ’ὔ Ν Ὁ ο) δ΄ 9 Ν ἣν / ΟῚ ’ὔ 

8 ἵνα καρπὸν πλείονα φέρῃ. ἤδη ὑμεῖς καθαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα 
ε Αν 1 / 5 3 / π΄ αἩ 3 ε θὰ λ λῆ 3 δύ Ὁ / 
4 ὑμῖν - ' μείνατε ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. καθὼς τὸ κλῆμα οὐ δύναται καρπὸν φέ- 
3 Σε α 328 Ν / 3 Ὢ 3 ὅλ, ιό ὑδὲ ς [ο] ΔῈ Ν 3 3 Ν / 
Ρρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐὰν μὴ μένῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ µέ- 
5 ΓΑ ΄ς 3 ἘΣ λ. ς ο) Ἂς λ / ε ΠΝ 5 3 Ν Φαν δὲ τον 
νητε. | ἐγώ εἶμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. ὁ μένων ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν αὐτῷ, 

8 ΦφΦ ΄ Ν λ ’ μὲ Ν 5 ο) ϑ ὃ ’ 0 ο) ὑὸ / 3 ’ 
οὗτος φέρει καρπὸν πολύν, ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. ἐὰν μή τις 
/ » 3 -αᾱ λ 0 μὴ ε Ν λῆ Ν » / ν᾿ / 3, Ν 
μένῃ ἐν ἐμοί, ἐβλήθη ἔξω ὡς τὸ κλῆμα καὶ ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν αὐτὸ καὶ 
᾽ Ν “- / Ν / ,Ν / 5» 5 Ν Ν Ν ε/ / 3 
Ἰ εἰς τὸ πῦρ βάλλουσιν, καὶ καίεται. ἐὰν µείνητε ἐν ἐμοὶ καὶ τὰ ῥήματά µου ἐν 
8 ὑμῖν μείνῃ, ὃ ἐὰν θέλητε αἰτήσασθ ὶ ἥ ὑμῖ ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὃ 
ὑμῖν μείνῃ, ητε αἰτήσασθε, καὶ γενήσεται ὑμῖν. ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ 
’ σ Ρ Ν λὺ / Ν / 0 3 Ν ϱ / θ Ν 3 ’ 
9 πατήρ µου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε καὶ γενήσεσθε ἐμοὶ μαθηταί. καθὼς ἠγά- 

Ψ΄ ,᾿ ε ΄ αι ἃ -- ΝΥ » . 

10 πησέν με ὃ πατήρ, κἀγὼ ἠγάπησα ὑμᾶς" μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. ᾿ ἐὰν τὰς 
᾿ / ὰ 4 »“ 3 α 5 / Ν ϑι ὰ 9) / Ν 
ἐντολάς µου τηρήσητε, μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ µου, καθὼς κἀγὼ τοῦ πατρός µου τὰς 

Ν [ή Ν / -“ -“ ων 
11 ἐντολὰς τετήρηκα καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα ἡ 
Ν «ε« » Ν » ε ο) “- Ν - - 
χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν ἢ καὶ ἡ χαρὰ ὑμῶν πληρωθῇ. 








ΠοἩ. 14: 22. καὶ ΡΥ δὴ; οπι Α Β Ὦ 1, 33 8 γενήσεσθε δὰ Α αἱ Ἰοβί.πις.; γένησθε Β 


νρ «ορ Έτος. ὙΥ 6βι, ον. 28 ἐχάρητε 1) 1, Ττορ. ὙΥ βυυῦχυ. Του τηρ'. 10 κἀγὼ 
ἄν, αεί. Ἠεν. Ν Τετ γρ «ορ; ἐγὼ Α Β ΤΙ, αἱ δνττ Ττορ 


ολ. 16 :6. αὐτὸ δὰ Ὁ 1, 55 Ύτορπιρ.; Ἰγαβί. ον. 
αὐτὰ Α Β αἱ «ορ Ττορ ὑχῦ, οβύ, ον. 


100 ΤΗΕ ΕΟὕΒΤΗ ΡΑΒΘΒΟΥΕΒ ΑΝῸ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΕ [Ῥαπτ ΥΠ. 


ΦΟΗΝ ΧΥ. 
ο ν - 
19 Αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμή, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς. 
18 μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει ἵνα τὴν ψυχὴν αὐτοῦ θῇ ὑπὲρ τῶν φίλ, ὑτοῦ 
μ ης ἀγάπη χ ὴν ψυχὴ ἢ ὑπὲρ ων αὐτοῦ. 
ς ον / / “- ιν’ τα 
14 16 ὑμεῖς φίλοι μου ἐστέ, ἐὰν ποιῆτε ἃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. οὐκέτι λέγω ὑμᾶς 
4 μὲ ἴω » ων 
δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἷδε τί ποιεῖ αὐτοῦ ὃ κύριος: ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, 
4 / ΔΑ 3 Ν Ὁ ΄ 3 / εἰ πα 3 ς ο) 3 ΄ 
16 ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου ἐγνώρισα ὑμῖν. οὐχ ὑμεῖς με ἐξελέ- 
ἕασθε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξά ε κα ὶ ἔθ ο ρον Τὶ φ. τ θα κ Ν 
ασθε, ἀλλ’ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς, καὶ ἔθηκα ὑμᾶς ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε καὶ καρπὸν 
/ Νις - ν μὲ λ "2 - 
φέρητε καὶ ὃ καρπὸς ὑμῶν μένῃ, ἵνα ὅ τι ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί 
“ ἴω 5» / ς [ο σ 3 “ / / 
17 18 µου δῷ ὑμῖν. ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Εἰ ὃ κόσμος 
ε Γον - / μι -“ / . 
19 ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον µεμίσηκεν. | εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἦτε, ὃ κό- 
Ν / μὲ ο) / 
σμος ἂν τὸ ἴδιον ἐφίλει ὅτι δὲ ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ ἐστέ, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην 
ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὃ κόσμος. 
΄ ἴω / ο 3. κ 
20 Μνημονεύετε τοῦ λόγου οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν - οὐκ ἔστιν δοῦλος μείζων τοῦ κυ- 
΄ ΠῚ πο ος Ἀν δι᾿ Κα ΩΣ κ / ο. 
ρίου αὐτοῦ. εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμὰς διώξουσιν: εἰ τὸν λόγον µου ἐτήρησαν, 
Ν Ν ε / / 3 Ν “ / [ή 5» ε ο) ἣν Ν 
21 καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν. ἀλλὰ ταῦτα πάντα ποιήσουσιν εἰς ὑμᾶς διὰ τὸ 
" , Ψ 5 " Ν , 
22 ὄνομά μου, ὅτι οὐκ οἴδασιν τὸν πέμψαντά με. εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, 
, 5 ” α κ 
ἁμαρτίαν οὐκ εἴχοσαν - νῦν δὲ πρόφασιν οὐκ ἔχουσιν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν. 
πα ὡς χ Ν Ν / . 3 Νο δι / 3 ΕΥΕΡΕΙ πολ ΠῚ 
25 24 ὁ έµε µισων και τὸν πατέρα µου μισει. εἰ τὰ εργα μὴ ἐποίησα ἐν αὕτοις ἃ 
δ Ν ἀλλ 3 / ε / 3 3 ο) δὲ Αν ΄, Ν 
οὐδεὶς ἄλλος ἐποίησεν, ἁμαρτίαν οὐκ εἴχοσαν" νῦν δὲ καὶ ἐωράκασιν καὶ μεμι- 
Ν “ - / 
25 σήκασιν καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα µου. ἀλλ’ ἵνα πληρωθῇ ὃ λόγος ὁ ἐν τῷ νόμῳ 
ΓΝ ρε / ἌΝ 3 / / ὃ / Ἱ μὲ Ε θ ε / λ. 
26 αὐτῶν γεγραμμένος" ὅτι ἐμίσησάν µε δωρεάν. | ὅταν ἔλθῃ ὃ παράκλη- 
ἃ ΄, - ΝΥ ο κ ΄ ἃ ν - 
τος ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας ὃ παρὰ τοῦ 
- “ Ἂς - - “ 
27 πατρὸς ἐκπορεύεται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περι ἐμοῦ καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὅτι 
ἀπ’ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἐστέ. 


8.140. Ῥεγβεοιίοη {ογθίο]ά. Ἐπτί]μογ Ῥτοπιίςο οἵ {ο ον Βρϊπ6. Έταγετ 
η {πο ἈΝαπιο οἵ ΟἨγ]ςί, ---- οεγιδαίεπα. 


Ἐγεπῖηρ Ιπίτοᾶιοῖης ὑπ βΙχίΠ Ώαγ οὗ ἰπθ Ἰεοκ. 


ἷοην ΧΥΙ. 1-99. 


12 Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν ἵνα μὴ σκανδαλισθῆτε. ἀποσυναγώγους ποιήσουσιν 
ἡμᾶς: ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα ἵνα πᾶς ὃ ἀποκτείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν προσφέρειν τῷ 

8 4 θεῷ. καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ. ἀλλὰ ταῦτα 
λελάληκα ὑμῖν ἵνα ὅταν ἔλθῃ ἣ ὥρα μνημονεύητε αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν. 

5 ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. νῦν δὲ ὑπάγω πρὸς τὸν 

6 πέμψαντά µε, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ µε᾽ ποῦ ὑπάγεις; | ἀλλ᾽ ὅτι ταῦτα λε- 
λάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. 

7 ᾿Αλλ᾽ ἐγώ τὴν ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἐὰν γὰρ 
μὴ ἀπέλθω, ὃ παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς - ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέμψω αὐ- 

8 τὸν πρὸς ὑμᾶς. καὶ ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ 

9 25. Ῥρ. 69: ὅ. 








1οἩ. 16 : 18. ἵνα 8 ὯΝ; δὐᾶ τις ΝῸΑ Β 96 ὅταν δὰ Β;; αἀά δὲ Α Τ Τ, αἱ νο 5Υττ 
517, αἱ νο Ττες. ὕΤεει. Βεν. 18 πρῶ- [Ττες.] Ἐεν. 
τον δὲ Ὦ «ορ; αάᾶ ὑμῶν δὲ Α Β 1, αἱ νο 1οἩ. 16:4. ὥρα δὰ Ὁ εοΡρ; ἃ αὐτῶν Α Β 
ΒΥ Ττερ. Ἰδρί. Ἠεγ. 88 Υττ Ττερ. αεί, ΒεΥ. 


-- νων. 
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ό0ΗΝ ΧΥΙΠ. 


9 ὃ ΄ Ν Ν , Ν ε ζ΄ / “ 3 ΄ 3 3 / 
εκαιοσυνης και περι κρίσεως. περι ἀμαρτιᾶς μεν, οτι ου πιστευονσιν εἰς εμε” 


ν δι ΄ ὃ σ΄ ν ν / οι, ποια α./ 1 ν 
1011 περι οικαιοσυνῆὴς ὁε, οτι πρὸς τὸν πατερα υπαγω και ουκετι θεωρεῖτέ με" περι 
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26 
26 


27 
28 
29 


50 
31 
92 
33 


Ν , σ΄ εν “ / ’ / ” Ὁ ” αν / 
δὲ κρίσεως, ὅτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέκριται. ἔτι πολλὰ ἔχω ὑμῖν λέ- 
σ - ” -“ 
γειν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι" ' ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ πνεῦμα τῆς ἆλη- 
’ “- - 3 “ Ψ 
θείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ" οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα 
3 ’ ’ Ν Ν » / 3 ἴω ε ο) » ο) ΕῚ ἣν ,ὔ ν » 
ἀκούει λαλήσει, καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ 
” -“ ’ ΝΥ͂Ν ὌΝ, σὲ ΄ -“ Ν ε Ν 4, ΑΝ Ν 
τοῦ ἐμοῦ λήμψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. πάντα ὅσα ἔχει ὃ πατὴρ ἐμά ἐστιν: διὰ 
Ἂν Ψ - “- Ν . - 
τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. μικρὸν καὶ οὐκέτι 
/ Ν / 
θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε. 
39 - ο “- Ν ’ Ἂ 
Εἶπον οὖν ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ πρὸς ἀλλήλους - τί ἐστιν τοῦτο ὃ λέγει 
ο ν ν 9 ἃ ν ,΄ 9 Ν θέ ασ 
ἡμῖν: μικρὸν καὶ οὐ θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ µε; καὶ ὅτι 
ε , Ν Ν / 1. 35 αἱ 3 ἃ λέ Ν ’ Ε ” 
ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα; ' ἔλεγον οὖν - τοῦτο τί ἐστιν ὃ λέγει τὸ μικρόν ; οὐκ οἵ- 
ὃ ,ὔ Ὰλ “-“ || ” γ - σ Ἴθ λ ΦιΑ 5 “-“ Ν ελ 3 - 5 Ν 
αμεν τί λαλεῖ. | ἔγνω Ἰησοῦς ὅτι ἤθελον αὐτὸν ἐρωτᾷν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς - περὶ 
΄ . ἣν ἑὰς ΄ “ 4 ἃς ν » “ι΄, ᾿ / 
τούτου ζητεῖτε μετ) ἀλλήλων ὅτι εἶπον - μικρὸν καὶ οὐ θεωρεῖτέ µε, καὶ πάλιν 
Ν Ἀ 8 ’ 3 Ν 3 Ν / ε ο) ή λ ΄ εν θ [ή ε -“ 
μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με; ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι κλαύσετε καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, 
ε Ν 4 / « “ / 3 ΕΑ , ε “ 3 Ν ὃν 
ὃ δὲ κόσμος χαρήσεται: ὑμεῖς λυπηθήσεσθε, ἀλλ᾽ ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενή- 
ε Ν σ / δ ΄ ” σ ἣλθ εσ 3 “Ὁ Ξ 4 δὲ δ 
σεται. ἷ ἡ γυνὴ ὅταν τίκτῃ λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἣ ὥρα αὐτῆς - ὅταν δὲ γεννήσῃ 
ΔΝ / » / ΄ “- / Ν Ν Ν μὴ 3 46 3 θ 
τὸ παιδίον, οὐκέτι μνημονεύει τῆς θλίψεως διὰ τὴν χαρὰν ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος 
3 Ν ΄ | αι ο) ο ο) 3, ΄ Ν ’ δὲ Ν ε ο Ν 
εἰς τὸν κόσμον. | καὶ ὑμεῖς οὖν νῦν μὲν λύπην ἔχετε: πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ 
΄ ες ον ε δίι Ν Ν Ν αι δε ὐδ Ν ” μμ διε κσου, ΝΞ 
χαρήσεται ὑμῶν ἡ καρδία, καὶ τὴν χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει ἀφ᾽ ὑμῶν. | καὶ ἐν 
3 ΄ α ε / οι ον 3 3 / ὑὸ / 3 Ν 3 ἣν Ἄ / Θ᾽ (ὧν ΝΜ δὸς »Ὁ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτήσετε οὐδέν. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἄν τι αἰτήσητε 
Ν ’ ’ ες αν 3 αΑ .,3. / Α Ί σ 4 3 3 [ή ΦΏλ ΕΣ «Ὁ 
τὸν πατέρα, δώσει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί µου. | ἕως ἄρτι οὐκ ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ 
Φα τὰ ’ ως οἰ δῳ Ν / μά ε δι. δν δὲ Ξ- / 
ὀνόματί µου". αἰτεῖτε, καὶ λήμψεσθε, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. 
/ ο) “ 
Ταῦτα ἐν παροιμίαις λελάληκα ὑμῖν - ἔρχεται ὥρα ὅτε οὐκέτι ἐν παροιμίαις 
. ΄ ν - Ρ . Ὡς 
λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ περὶ τοῦ πατρὸς ἀπαγγελῶ ὑμῖν. | ἐν ἐκείνῃ τῇ 
-“ Ν -“ 
ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτήσεσθε, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πα- 
ΤΙ Ἂν 4 - 3 ΔΝ Ν ε Ν -ε ἴω ν ε ” 3 9 ’ 9 
τέρα περὶ ὑμῶν: αὐτὸς γὰρ ὃ πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε καὶ πε- 
“ - - Ξ ΝΥ κ 
πιστεύκατε ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ θεοῦ ἐξῆλθον. ἐξῆλθον ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυθα 
᾿ ν / / 3 / Ν / Ν , Ν Ν , | / 
εἰς τὸν κόσμον " πάλιν ἀφίημι τὸν κόσμον καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα. ἵ Λέ- 
ε θ 9 » -“ κ ἴδ “-“ 3 "ε / “ Ν ’ὔ 3 / 
γουσιν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ: ἴδε νῦν ἐν παῤῥησίᾳ λαλεῖς, καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν 
- ο 5” 3 
λέγει. | νῦν οἴδαμεν ὅτι οἶδας πάντα καὶ οὐ χρείαν ἔχεις ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ ἐν 
΄ ΄ “ ᾿ ἍΝ θ 3 Ἴλθ 15 θ ᾽ “ Ἴ φᾷ ’ ΄ 
τούτῳ πιστεύομεν ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθες. ' ἀπεκρίθη αὐτοῖς ᾿Τησοῦς - ἄρτι πιστεύ- 
-- 4 4 σ δ κ ὦ σ ω σ 3 πὰ. ο 
ετε; ἰδοὺ ἔρχεται ὥρα καὶ ἐλήλυθεν ἵνα σκορπισθῆτε ἕκαστος εἰς τὰ ἴδια κἀμὲ 
΄ 3931“ Ν 3 ΓΎΡΙ" ΄ “ ε . ΓΙ Αα 5 ΄ 1 α , 
µόνον ἀφῆτε" καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὁ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ ἐστίν. | ταῦτα λελάληκα 
ε - σ 3” 5 ᾿ 3. »ὮἜ Ν » - / / 3 3 Ν ο) ον 
ὑμῖν ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. ἐν τῷ κόσμῳ θλίψιν ἔχετε: ἀλλὰ θαρσεῖτε, ἐγὼ 
/ 
νενίκηκα τὸν κόσμον. 





1οἩ. 16: 19. ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ (ΟΠΙ πάσῃ 18 τοῦτο τί ἐστιν Α Δ αἱ Ττοσ.πιρ.; τί 
ΝΡ)  Ὁ Τ, 55 Ὑγερί,πηρ. ; εἰς τὴν ἀλήθειαν ἐστιν τοῦτο δὰ Β ΤῊ ῦ Τ, νο οορ Ττορ.εχί. ὙΥ οϑῦ. 


πᾶσαν Α Β Ττορ. ἨΓεβύ.ἰκύ.; πᾶσαν απῖο τὴν Ἐεν. 27 θεοῦ 9" ον Α Ο αἱ ἵενρ 
Γ Δ αἱ νς Πεν. | ἀκούει δὲ Τ, 88; ἀκούσει Ὦ Ίτεσπης.; πατρὸς ἂν Β Ο" Ὁ 1, «ορ Ττες, 
Ῥ περ. ἨΓερίπιρ. Ἠεν.; ἀκούσῃ Α ΑἹ]. ὑχῦ. Υ οβῦ. ον. 


11 
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σι ὦ ϱ) ὁὃδ 


25 
26 


5 141. Οτῖρίᾳ Ἰαβί Ῥταγεν νι 5 Τβοίρ]ες. ----ωἱογωβαίσηο. 
Ἐγτοεπ]ηρ Ἱπίτοᾶιοῖηρ πὸ ΒΙκίι Ῥαγ οὗ {μ6 Ἠ/εες. 


ουν ΧΥΠΙ. 1-26. ι 
/ 3 - Ἦν, Ν 
Ταῦτα ἐλάλησεν ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 
3 ΄ ΄, “ / ΄ Ν / 
εἶπεν: πάτερ, ἐλήλυθεν ἡ ὥρα: δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα ὃ υἱὸς δοξάσῃ σε, 
1 θὰ ἐδ ο τε 9 / / ΄ “4 ὋὄΡ᾽οὀ ἃ δέδ κι ας ΄ 3 - 
καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ δώση αὐτοῖς 
ο 3 ο γη 
Ν / 4 / / / σ 
ζωὴν αἰώνιον. ᾿' αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γινώσκουσιν σὲ τὸν μόνον 
3 Ν Ν Ν ἃ 5 / 3 [ο / 3 / 3 / 8, τῆν ο) 
ἀληθινὸν θεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν. ἐγώ σε ἐδόξασα ἐπὶ τῆς 
“ Ἂν λ / Δ ὃ ὃ / ΄ / ο 1 Ν . ὃ / / ΄ 
γῆς, τὸ ἔργον τελειώσας ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω" 1 καὶ νῦν δόξασόν με σύ, 
, Ν ο - / 5. 44 Ν ἴω Ν / 3. Ν / 
πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ σοί. 
3 / ἐν ἢ ο) Τὰ Ν᾿ “ 
Ἠφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὓς ἔδωκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου. σοὶ 
Ν ΔΝ Ν 3)" Ν / “ 
ἦσαν καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς ἔδωκας, καὶ τὸν λόγον σου τετηρήκαν: | νῦν ἔγνωκαν ὅτι 
᾿ Ὑ 
Γη ον ᾿ “ / μὴ / Α 
πάντα ὅσα δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ εἰσίν - | ὅτι τὰ ῥήματα ἃ ἔδωκάς μοι δέδωκα αὖ- 
- Ἂς 3 Ἂ ”/ Ἄς" ἊΝ 3 ων μέ Ν ΟΡ σάς ἣν 3 / 
τοῖς, καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευ- 
2 ᾽ 1] ” 
ιά ΄ / - [ο - - 
σαν ὅτι σύ µε ἀπέστειλας. | ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ - οὐ περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ 
μ : 
3 Ν Ἂς ΒΡ, ὃ “ὃ ἐν μή / 3 Ἱ Δ Ν 3 Ν / Φον Ν ΔΝ ΔΝ 
ἀλλὰ περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι σοί εἰσιν - ἷ καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστιν καὶ τὰ σὰ 
3 / Ν ὃ δό 3 3 ο) Ἱ Ἂ; 8. δ αν κο ων / Ν 3 Ἀ ὦ . 
ἐμά, καὶ δεδόξασµαι ἐν αὐτοῖς. Ἱ καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ αὐτοὶ ἐν τῷ 
/ ὃ κ 3 Ν ΄ 32 / 4 / 3 Ν 3 Αν ἈΠΟ, / 
κόσμῳ εἰσίν, κἀγὼ πρός σε ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί 
τ Ψ 3. Ν - “ Ε “ ΄ 
σου ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἕν καθὼς ἡμεῖς. | ὅτε ἤμην μετ᾽ αὐτῶν, ἐγὼ ἐτή- 
3 Ν 3 κ ολ / ο / / πμ. ΄ Ν 3 Ν 3 3 ο 
ρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί σου ᾧ δέδωκάς μοι, καὶ ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν 
3 όλ 5 Ἄν Εξ εν ο) 3 λ / κά ς Ν λ θῃ 8 1 τν δὲ / 
ἀπώλετο εἰ μὴ ὃ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἢ γραφὴ πληρωθῇ. νῦν δὲ πρός σε 
““ “-“ “ Ψ , Ν Ἂς 
ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ ἵνα ἔχωσιν τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρω- 
νὴ α ΄ ν / ΄ 
μένην ἐν ἑαυτοῖς. | ἐγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ὃ κόσμος ἐμίσησεν αὖ- 
ο ν ο ΄ 9 
τούς, ὅτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. | οὐκ 
3 δν Εκ .ῇ 3 Ν 3 Α ΄ ἀλλ) “4 / 3 Ν 3 . “ 
ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. 
“- ᾿ Ν “ / / Ν 
17 ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰσὶν καθὼς ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. ἁγίασον αὐτοὺς 
ΔΝ / Ν 
ἐν τῇ ἀληθείᾳ σου" ὃ λόγος ὃ σὸς ἀλήθειά ἐστιν. | καθὼς ἐμὲ ἀπέστειλας εἰς τὸν 
/ : πμ ἃς 3 / 3 Ν 3 Ν / εὐνῇ ων φον 9 ον ε / 3 
κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσμον" ' καὶ ὑπὲρ αὐτῶν ἁγιάζω ἐμαυ- 
΄, Ψ 3 Ν 5 ντ / 5 ΟΝ θ ΄, 
τόν, ἵνα ὦσιν καὶ αὐτοὶ ἡγιασμένοι ἐν ἀληθείᾳ. 
“ Ἂν ΔΝ ΄“ / “Ἁ / 
Οὐ περὶ τούτων δὲ ἐρωτῶ µόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν πιστευόντων διὰ τοῦ λό- 
αν 3 ο Ἱ μά / ἃ 9. θὰ Ν Ν ΕἸ » Ἂ, ο τς {0} / 
γου αὐτῶν εἰς ἐμέ, | ἵνα πάντες ἕν ὦσιν, καθὼς σὺ πατὴρ ἐν ἐμοὶ κἀγὼ ἐν σοί, 
Ὁ Ν 3 νι } ε ΩΣ 4 ε ΄ ΄ 4 ΄ 5 / ος Ι 3 Ν 
ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ὦσιν, ἵνα ὃ κόσμος πιστεύῃ ὅτι σύ με ἀπέστειλας. | κἀγὼ 
ο) 9. Ἂ Ν ε ο] 4 αἲ κ ὃν 
τὴν δόξαν ἣν δέδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν καθὼς ἡμεῖς ἕν - ἐγὼ ἐν 
-“ / ως σ Α΄ ε / Ὁ 
αὐτοῖς καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσιν τετελειωμένοι εἰς ἕν, ἵνα γινώσκῃ ὃ κόσμος ὅτι 
Ν ΔΝ Ν 3 / 
σύ µε ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτοὺς καθὼς ἐμὲ ἠγάπησας. 
Ὁ ο) -- να) ΄ῳῃ ἃδ 
Πατήρ, ὃ δέδωκάς μοι, θέλω ἵνα ὅπου εἰμὶ ἐγὼ κἀκεῖνοι ὦσιν μετ᾽ ἐμοῦ, ἵνα 
Αα Ν / Ψ 3 τα / Ν ” 
θεωρῶσιν τὴν δόξαν τὴν ἐμήν, ἣν δέδωκάς μοι ὅτι ἠγάπησάς µε πρὸ καταβολῆς 
/ 5" ν Ὡ 
κόσμου. | πατὴρ δίκαιε, καὶ ὃ κόσμος σε οὐκ ἔγνω, ἐγὼ δέ σε ἔγνων, καὶ οὗτοι 
[ - Α εἰ ον / Ν 
ἔγνωσαν ὅτι σύ με ἀπέστειλας ' καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά σου καὶ γνω- 
΄ “ ο ποτ ἃ ορ , 5 ἈΞ ιβ κ ο 
ρίσω, ἵνα ἣ ἀγάπη ἣν ἠγάπησάς µε ἐν αὐτοῖς ἢ κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 
815. Όοπιρ. ΡΑ. 41:10 [9] ; 109 : 8. 





798. 17:19. ἁγιάζω δὰ Δ ; Ρπἐγὼ ΒΟ Ὁ 94 ὃ ἃ Β Ὁ οορ; οὓς Α 6 1, Ἱν νδ 5υυ 
1, αἱ νρ Ττορ. [16βί.] Ἐεν. Ττερ.πης. Ῥθυιπιρ. 
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8 142. Τμο ΑσοηΥ ἵπ είμβδεπιαπο. ---- ἠζομπί οί Οἴἶυεν. 


Ἐγεπῖηα ἰπίτοᾶποίηα ἐμ ΒΙχί Ώαυ οἱ ὑπὸ Ἰεοκ. 


Ματτ. ΧΧΤΡΙ.90, Μακ ΧΙΥ. 26, Ίπκε ΧΧΙΠΠ. ἶοηπν ΧΥΙΠΙ. 1. 
90--46. 92-43. 99--46. 

80 Καὶ ὑμνήσαν- 26 Καὶ ὑμνήσαν- 39 Καὶ ἐξελθὼν 1 Ταῦτα εἰπὼν 
τες ἐξῆλθον εἰς τες ἐξῆλθον εἰς ἐπορεύθη κατὰ Ἰησοῦς ἐξῆλθεν 
τὸ ὄρος τῶν ἐ- τὸ ὄρος τῶν ἐ τὸ ἔθος εἰς τὸ σὺν τοῖς μαθη- 

86 λαιῶν. --- Τότε 82 λαιῶν. --- Καὶ ὄρος τῶν ἐλαιῶν " ταῖς αὐτοῦ πέραν 
ἔρχεται μετ᾽ αὐὖ- ἔρχονται εἰς χω- ἠκολούθησαν δὲ τοῦ χειμάῤῥου 
τῶν ὃ Ἰησοῦς εἰς ρίον οὗ τὸ ὄνομα αὐτῷ καὶ οἱ μα- τοῦ κέδρου, ὅπου 
χωρίον λεγόμε- Γεθσημανεί, 40 θηταί. γενόμε- ἦν κῆπος, εἰς ὃν 
νον Γεθσημανεί, καὶ νος δὲ ἐπὶ τοῦ εἰσῆλθεν αὐτὸς 
καὶ λέγει τοῖς μα- λέγει τοῖς µαθη- τόπου εἶπεν αὖ- καὶ οἱ μαθηταὶ 
θηταῖς - καθίσα- ταῖς αὐτοῦ" κα- τοῖς - προσεύχε- αὐτοῦ. 
τε αὐτοῦ ἕως οὗ θίσατε ὧδε ἕως σθεμὴ εἰσελθεῖν 
ἀπελθὼν ἐκεῖ προσεύξωμαι. εἰς πειρασμόν. 
προσεύξωμαι. ΜΑΠΕ ΧΙν. 

37 καὶ παραλαβὼν τὸν Πέ- 58 καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον 


38 


39 


τρον καὶ τοὺς δύο υἱοὺς Ζεβεδαίου ἤρ- 
ξατο λυπεῖσθαι καὶ ἀδημονεῖν. 
λέγει αὐτοῖς - περίλυπός ἐστιν ἡ ψυ- 


“ / 
εως θανάτου ᾿ 


/ 
χή µου 

’ φὼ Ν 
μείνατε ὧδε καὶ γρη- 
γορεῖτε μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ 

Ν Ν ” 

προσελθὼν μικρὸν ἔπε-, 
σεν ἐπὶ πρόσωπον αὐὖ- 
τοῦ προσευχόμενος καὶ 


λέγων: 


/ » 
πάτερ, εἰ δυνα- 
/ 3 / 
τόν ἐστιν, παρελθάτω 
ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ποτήριον 
-“ ᾿ 3 ε 
τοῦτο" πλὴν οὐχ ὥς 


ἐγὼ θέλω ἀλλ᾽ ὡς σύ. 


44 αὐτῷ ἄγγελος ἀπ’ οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. 


90 


86 


ἐξ 
τοτε 


84 νεῖν, 


κ 77 ν᾽ ΄ ᾽ ᾽ κ“ 
καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ Ἰωάννην μετ᾽ αὐτοῦ, 
καὶ ἤρξατο ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ἀδημο- 
1 - / 3 ο) ’ / 

καὶ λέγει αὐτοῖς - περίλυπος 


5 ε [ή σ 
ἐστιν η ψυχή µου εως 


΄, ΄, “ 
θανάτου: μείνατε ὧδε 


καὶ γρηγορεῖτε. 


Ν Ν » 
προελθὼν μικρὸν ἔπι- 


Ν 
και 


πτεν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
προσηύχετο ἵνα εἰ δυνα- 
/ ” / θὰ 4 
τόν ἐστιν παρέλθῃ ἀπ 
3 “ε΄ ν»ν 
αὐτοῦ ἡ ὥρα, καὶ ἔλεγεν" 
3 “ ε ’ / 
ἀββᾶ ὃ πατήρ, πάντα 
δυνατά σοι" παρένεγκε 
τὸ ποτήριον τοῦτο ἀπ᾽ 
ἐμοῦ. ἀλλ᾽ οὐ τί ἐγὼ 
θέλω ἀλλὰ τί σύ. 


41 


ὕΚῈ ΧΧΙΙ. 
Ν δι ἣν 

καὶ αὐτὸς 
᾽ ΄ πα ο 
ἀπεσπάσθη ἀπ᾿ αὐτῶν 
ὡσεὶ λίθου βολήν, καὶ 

Ν / 

θεὶς τὰ γόνατα προσ- 


42 ηὔχετο ] λέγων: 


πάτερ, 
εἰ βούλει παρενέγκαι 
τοῦτο τὸ ποτήριον ἀπ᾽ 
3 Ἁ Ν Ν ΔΝ / 
ἐμοῦ" πλὴν μὴ τὸ θέ- 
λημά µου ἀλλὰ τὸ 


43 σὸν γινέσθω. ὤφθη δὲ 


Ν , 5 3 
και γενόμενος εν α- 


/ / ΔΝ 3 “Ὁ Ν 
γωνίᾳ ἐκτενέστερον προσηύχετο. καὶ ἐγένετο ὃ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ 








1ομ.18 :1. τοῦ κέδρου δὲ" Ὦ «ορ ἨΓεδίπιρ.; 
τοῦ κεδρών ΑΔ νε Ττερ.πισ.; τῶν κέδρων δ Β 
ϱ 1, (Κέδρων) Ττοσ.ικῖ. Ἰαρι.ιχο, Ἠεν. 

Μτ. 26 : 96. μαθηταῖς Ὦ Τ,; αἀᾶ αὐτοῦ δὰ 
Α 6 Ὁ νσεορ υττ Ττεσ-ηρ. Ἠεν. 

89 προσελθὼν δὰ Α ο Ὦ Τ, Ἰεβί.πιρ.; προ. 
ελθὼν Ὦ αἱ ἴδ νρ «ορ Γερί.ικί. θυ. | πάτερ 


Ι, Δ; δὰ µου δ Α Β Ο Ὁ [ἴδ νρ ορ 8ΥΙΥ 
[Ττορ.] Ἰορυ. Πεν. 

1. 99:42. παρενέγκαι δὰ Τ,; παρενέγκειν 
Α αἱ; παρένεγκε Β Ὠρι Έ νρ Ττερ. Ὑοεῦ, 
Ἐον. 43, 44 ὤφθη δὲ... ἐπὶ τὴν γῆν 8" οὔθ 
Ὁ 1, νο Βγ1τ; οπι δὲ" Α Β Ἴ [Υγοβί.] Ἠου 
πρ. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙ. ΜΑΗΚ ΧΙν. ΕΌΚΕ ΧΧΙΙ. 
θρόμβοι αἵματος κατα- 
βαίνοντος ἐπὶ τὴν γῆν. 


Ν “ 
40 καὶ ἔρχεται πρὸς τοὺς 97 καὶ ἔρχε- 4 καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς 
μαθητὰς καὶ εὑρίσκει ται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς προσευχῆς, ἐλθὼν πρὸς 
3 Ν ΄ θ "ὃ Ν λέ Ν θ Ν Ὁ 
αὐτοὺς καθεύδοντας, καθεύδοντας, καὶ λέ- τοὺς μαθητὰς εὗρεν 
καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ. γει τῷ Πέτρῳ Σίμων, κοιμῳμένους αὐτοὺς ἀ- 
σ 3 3 4 ὃ 3 ” Ν ο ’ | Ν “- 
οὕτως οὐκ ἰσχύσατε καθεύδεις ; οὐκ ἴσχυσας 46 πὸ τῆς λύπης, | καὶ εἷ- 
νι ο) 3 - 
μίαν ὥραν γρηγορῆ- μίαν ὥραν γρηγορῆσαι; πεν αὐτοῖς τί καθεύ- 
ἴω ο) Ν 
41 σαι μετ᾽ ἐμοῦ; γρη- 88 γρήγορειτε καὶ προσ- δετε; ἀναστάντες προσ- 
-“ Ν / / θ σ Ν ἔλθ / θ μά Ν 3 έλ. 
γορεῖτε καὶ προσεύχε- εύχεσθε, ἵνα μὴ ἔλθητε εύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλ- 
/ / 
σθε, ἵνα μὴ εἰσέλθη- εἰς πειρασμόν. τὸ μὲν θητε εἰς πειρασμόν. 
τε εἰς πειρασμόν. τὸ πνεῦμα πρόθυμον, ἡ δὲ 
μὲν πνεῦμα πρόθυμον, σὰρξ ἀσθενής. 
ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής. ΜΑΒΚ ΧΙΥ͂. 
42 πάλιν ἐκ δευτέρου ἀπελθὼν προσηύ- 389 καὶ πάλιν ἀπελθὼν προσ- 
δι λέ / 5 3 ὃ Δ ᾿ Ν αν / .ε. ὦ 
ατο λέγων: πάτερ μου, εἰ οὐ δύνα- 40 ηύξατο τὸν αὐτὸν λόγον εἰπών. καὶ ὑ- 
“ λθ ο 9 Ν φις ’, / 8 3 ΔΝ / Ψ 
ται τοῦτο παρελθεῖν ἐὰν μὴ αὐτὸ πίω, ποστρέψας εὗρεν αὐτοὺς πάλιν καθεύ- 
Ν “- 
43 γενηθήτω τὸ θέλημά σου. ᾿καὶ ἐλ- δοντας - ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ 
θὰ λ Ὁ 3 Ν θ "ὃ " / Ν 3 γὃ ’ 
ὼν πάλιν εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας καταβαρυνόμενοι, καὶ οὐκ ἤἥδεισαν τί 
ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βε- ἀποκριθῶσιν αὐτῷ 
Ἢ ΠΡ η] ρ ω. 


44 βαρημένοι. καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς πάλιν 
5 λθὰ » δ 3 / Ἂν 
ἀπελθὼν προσηύξατο ἐκ τρίτου, τὸν 

Φε Α / 3 Ἂς / 
αὐτὸν λόγον εἰπὼν πάλιν. 


/ ” 

46 τότε ἔρχεται 41 καὶ ἔρχεται τὸ 
9 Ν θ Ν Ν Δ / Ε) ἴον / Ν / 3 ” / Ν 

πρὸς τοὺς μαθητὰς καὶ λέγει αὐτοῖς " τρίτον καὶ λέγει αὐτοῖς - καθεύδετε τὸ 

Ν Ἂς 

καθεύδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε. λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε: ἀπέχει" ἣλ- 

59. ν 9 ε 9 Ν "Πεν ΠΥ εῷ 3 Ν / ς εν Αα 
ἰδοὺ ἤγγικεν ἡ ὥρα καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀν- θεν ἡ ὥρα, ἰδοὺ παραδίδοται ὃ υἱὸς τοῦ 
θρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἅμαρ- ἀνθρώπου εἰς τὰς χεῖρας τῶν ἅμαρτω- 


46 τωλῶν. ἐγείρεσθε, ἄγωμεν - ἰδοὺ ἠγ- 42 λῶν. ] ἐγείρεσθε, ἄγωμεν - ἰδοὺ ὃ παρα- 
γικεν ὃ παραδιδούς με. διδούς με ἤγγισεν. 


6 148, 6508 Ῥοίταγοᾶ, απᾶ πιαάθ ἨΜΙΒΟΠΕΓ. ---- Του οἱ Οἶἶνες. 


Ἐποπίηρ Ιπίτοᾶποίης ὑπὸ ΒΙσπ Ώαγ οὗ ἴπο δεῖ. 
ἷοαν ΧΥΠΙΙΠΙ. 2-12. 


5 ε 9 

2 ἬΗιδει δὲ καὶ Ἰούδας ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν τὸν τόπον, ὅτι πολλάκις συνήχθη 
᾽ Α 3 ΄-“ Ν “ ία 3 Α ς μα 3 ’ Ν Ν “ 9 

8 Ἰησοῦς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ. ὁ οὖν Ιούδας λαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ ἐκ 
τῶν ἀρχιερέων καὶ ἐκ τῶν Φαρισαίων ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμ- 


πάδων καὶ ὅπλων. 








1. 99:44. καταβαίνοντος δὰ ὙΡ' 60ΟΡ; κα- «ϱοΡ Ττορ. ὙΥ οβύ. Ἠον. | πάλιν Α Ο; οπὶ δὲ Β 
ταβαίνοντες Τ) 1, αἱ τες. ΝΥ εβῦ. Ἠεν. Ὦ Ττερ. Ίορῦ. Τεν. 

Μο. 14: 40. ὑποστρέψας Α Ο Δ νρ' 5γιγ; 1ο. 18:8. ἐκ τῶν 5ο δ᾿ δὲ Ὦ Τί ; οπι 
πάλιν (οπι Ὁ) Ττορ ὑχῦ. οἱ [πης.]) ἐλθὼν δὲ Β1, ὃς Α 0 ἃἱ υρ; οπι ἐκ Β Ττερ. [ΥΥ 680.] Βεν 


89 142, 148] ΌνΝτι, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ 9ΕΥΤΙΒΗῊ ΒΑΒΒΑΤΗ. 
Ματ. ΧΧΥΙ. 47-26. 


47 


οσο “1 ὦ᾽ σι ἡ. 


48 


49 


60 


σι 


Καὶ ἔτι αὐτοῦ λα- 
λοῦντος, ἰδοὺ ᾿Ιούδας 
εἷς τῶν δώδεκα ἦλθεν, 

Ν ᾽ 3 ΄“ Ν 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος 
πολὺς μετὰ μαχαιρῶν 

9 ΄ 3 ἈΝ -“ » 
καὶ ξύλων ἀπὸ τῶν ἀρ- 
χιερέων καὶ πρεσβυτέ- 


ρων τοῦ λαοῦ. 


ματέων 


Μλαηκ ΧΙΥ. 459-502. 
48 Καὶ εὐθὺς ἔτι αὐτοῦ 
λαλοῦντος παραγίνεται 
Ἰούδας ὁ ᾿Ισκαριώτης 
Φ: κ- ΄ Ν ᾽ 
εἷς τῶν δώδεκα, καὶ µετ 
αὐτοῦ ὄχλος μετὰ µα- 


Ν 
και 


41 


χαιρῶν καὶ ξύλων παρὰ 
τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμ- 


πρεσβυτέρων. 


Φ0ΗΝ ΧΥΙΤΙ. 


1656 


Ίσκε ΧΧΙΤΙ. 47-09. 

Ἔτι δὲ αὐτοῦ λα- 
λοῦντος, ἰδοὺ ὄχλος, 
καὶ ὃ λεγόμενος Ἰού- 
δας "εἷς τῶν δώδεκα 
προήρχετο αὐτούς, ---- 


- / - » 
Ἰησοῦς οὖν εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπ᾽ αὐτὸν ἐξῆλθεν καὶ λέγει αὐτοῖς - τίνα 


- ο 9 α μι 
ζητεῖτε; | ἀπεκρίθησαν αὐτῷ: Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον. 


λέγει αὐτοῖς Ἰησοῦς" 


᾽ - 
ἐγώ εἶμι. εἱστήκει δὲ καὶ ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν. |! ὡς οὖν εἶπεν 


» -“ 3 / ΕῚ 3 ἠλθ » Ν 3 / ΤΟ / 1 / “5 3 Ν 
αὐυτοις " εγω εἰμι, ἀπηλῦαν εἰς τα οπισω και επεσαν χαμαι. πάλιν ουν αυτους 


ἐπηρώτησεν " τίνα ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπον - ᾿Ιησοῦν τὸν Ναζωραῖον. | ἀπεκρίθη Ἰη- 


-“" - ο ὁ ΄ 3 / 3 3 4. μα ο) 4 , ε / 1 ΄ 
σους" εἶπον ὑμῖν οτι ἐγὼ εἰμι" εἰ ουν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους υπάγειν. | ινα 


»" ΑΝ “-“ 
πληρωθῇ ὃ λόγος ὃν εἶπεν, ὅτι οὓς δέδωκάς μοι, οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙ. 


ΜΑΕΚ ΧΙΥ. 


ὃ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδω- 44 δεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν σύνση- 


ο . / ” εἰ 
κεν αὐτοῖς σημεῖον λέγων" ὄν ἐὰν φι- 


[ή 3 / ᾿ 
λήσω, αὐτός ἐ- 
, 
στιν" κρατήσατε 
3 ’ Ν 3 
αὐτόν. καὶ εὖ- 
θέως προσελθὼν 
ΡΣ ,.Φ 
τῷ Τησοῦ εἶπεν" 
- / 
χαῖρε ῥαββεί, 
/ 
καὶ κατεφίλησεν 
αρ ε ον 5 
αὐτόν. ὃ δὲ Τη- 
σοῦς εἶπεν αὖ- 
ο ε ο) 3. 1} 
τῷ: ἑταῖρε, ἐφ 
/ 
ὃ πάρει; τότε 
/ 
προσελθόντες ἐ- 


πέβαλον 


χεῖρας ἐπὶ τὸν 


ν 
τας 


» - Ν 3 
Ἰησοῦν καὶ ἐ- 
κράτησαν αὐτόν. 
4 Δ κ “-“ 
καὶ ἰδοὺ εἷς τῶν 
ᾷ ΨΦ ” ὦ 
μετὰ Ἰησοῦ ἐκ- 
τείνας τὴν χεῖρα 
ἀπέσπασεν τὴν 
μάχαιραν αὐτοῦ, 
καὶ πατάξας τὸν 
δοῦλον τοῦ ἀρ- 


45 


46 


47 


ΜΑΕΚ χΙν. 
καὶ ἐλθὼν εὐθὺς 
προσελθὼν αὐτῷ 


ῥαββεί, 


καὶ κατεφίλησεν 


λέγει : 


ΦΡ ἢ 
αυτον " 


οἱ δὲ 
/ 
ἐπέβαλαν τὰς 
» κι 
χεῖρας αὐτῷ καὶ 
ἐκράτησαν αὐὖ- 
τόν. 
Φ / 
εἷς δέ τις 
τῶν παρεστηκό- 
των σπασάμενος 
μάχαιραν 
Ν Ν ο) 
ἔπαισεν τὸν δοῦ- 


κ᾿ 
την 


λον τοῦ ἀρχιερέ- 
ως καὶ ἀφεῖλεν 


47 


48 


49 


50 


μὸν αὐτοῖς λέγων: ὃν ἂν φιλήσω, 


αὐτός ἐστιν: κρατήσατε αὐτὸν καὶ 


ἀπάγετε ἀσφαλῶς. 


ΤὉΚΕ ΧΧΙΙ. 
Ἀ ΝΜ 
- καὶ ἤγγισεν 
“Ὁ -“" -" 
τῷ Ἰησοῦ φιλῆ- 
σαι αὐτόν. 
Ἴη- 
σοῦς δὲ εἶπεν αὖ- 
- 3 ΄ 
τῷ" Ἰούδα, φι- 
’ὔ’ 
λήματι τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου 


παραδίδως ; 


/ 

ἰδόν- 

Ν ε Ν 3 

τες δὲ οἱ περὶ αὖ- 

Ν ΄ 
τὸν τὸ ἐσόμενον 
4, 

εἶπαν κύριε, εἰ 
πατάξομεν ἐν μα- 

Ν ’ὔ 

χαίρῃ ; καὶ ἐπά- 


ταἕεν εἷς τις ἐξ 


12 


10 


ΦΟΗΝ ΧΥΤΙΙ. 

ε ΕῚ “-“ 

Η οὖν σπεῖρα 
Ν ε ’ 

καὶ ὃ χιλίαρχος 
Ν 

καὶ οἱ ὑπηρέται 

Ἰουδαίων 

συνέλαβον 

᾿» -“ Α, Ὑ 

Ἰησοῦν καὶ ἔδη- 


” 
των 


ν 
τον 


σαν αὐτόν. ---- 
Σίμων οὖν Πέ- 
Ν / 
τρος ἔχων µάχαι- 
2 3 
ραν εἵλκυσεν αὖ- 
Ν Ν 
τὴν καὶ ἔπαισεν 
Ν ” ΕἸ / 
τὸν τοῦ ἀρχιερέ- 
ως δοῦλον καὶ 
3 / 3 - 
ἀπέκοψεν αὑτοῦ 





Μο. 14:43. 


ὁ (οπ Ὦ Οὐ) 


Ἰσκαριώτης 


ΝΑ 1 69 Οὐ; Ῥπι τῶν δα Β Ο Ὦ 1, Ττορ, 
(Σκαρ. Ὁ) Α Τ αἱ ἵε νρ βγω ΟΥ᾽; οπὶ  Ὦ ὙΥοϑί. 
ΟἿ, Δ ἃ] οορ [Ττορ.] Ἰ6ει. | πρεσβυτέρων 


πι. 26:50 


πάρει. Ί68ἱ. ου. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙ. ΜΑΕΚ ΧΙΥ. ΗΌΚΕ Χχιῃ. 40ΗΝ ΧνΙπ. 
΄ 3 ΤᾺ, 3 9) Ν α ας 3 3 ΔῈ ὁὃ Ν 5, Ἔ Ν 
χιερέως ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτά- αὐτῶν τοῦ ἀρχιε- τὸ ὠτάριον τὸ 
3 ““ ΔΝ / [ων 
αὐτοῦ τὸ ὠτίον. ριον. ρέως τὸν δοῦλον δεξιόν - ἢν δὲ ὅ- 
ἢ να “ 
62 τότε λέγει αὐτῷ καὶ ἀφεῖλεν τὸ νομα τῷ δούλῳ 
ς 2 ο / “- 
ὃ Ἰησοῦς - ἀπόστρεψον τὴν μάχαιράν οὖς αὐτοῦ τὸ δε- 11 Μάλχος. εἶπεν 
3 Ν / 5. / Ν / 3 ᾿ 4. ε΄ .5 “ τ 
σου εἰς τὸν τόπον αὑτῆς " πάντες γὰρ 51 ξιόν. ἀποκριθεὶς οὖν ὃ Ἰησοῦς τῳ 
ε / / 3 / Ν ς 35 ην 5. / / 
οἱ λαβόντες μάχαιραν ἐν μαχαίρῃ δὲ ὁ Ἰησοῦς εἷ- Πέτρῳ βάλε 
8 3 λ 9) 8 αλ ὃ ο) μὲ 3 δύ ὡ ΕΟ μὲ Ν / 3 
69 ἀπολοῦνται." ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ δύνα-  πεν' ἐᾶτε ἕως τὴν μάχαιραν εἰς 
μαι παρακαλέσαι τὸν πατέρα µου, καὶ τούτου. καὶ ᾱ- τὴν θήκην. τὸ 
/ “-“ 
παραστήσει μοι ἄρτι πλείω δώδεκα ψψάμενος τοῦ ὠτί- ποτήριον ὃ δέδω- 
/ / - ο ἐφ 
64 λεγιώνων ἀγγέλων ; πῶς οὖν πληρω-" ου ἰάσατο αὐτόν. κέν μοι ὃ πατήρ, 
“ ε Ψ “- 
θῶσιν αἱ γραφαί, ὅτι οὕτως δεῖ γε- οὐ μὴ πίω αὐτό; 
νέσθαι; 
ΜΑΕΚ ΧΙΥ. ΕΚΕ ΧΧΊΙ. 
΄ μα. Ν 3 5 
6δ ἐν ἐκείνῃ τῇ 48 καὶ ἀποκριθεὶς ὃ δ2 εἶπεν δὲ Ἰησοῦς πρὸς 
4 κ ς 3 ο) - “- ΄ 
ὥρᾳ εἶπεν ὃ Ἰησοῦς ]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς - τοὺς παραγενομένους 
τοῖς ὄχλοις: ὡς ἐπὶ ὃς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθ ὸ ὑτὸν ἀρχιερεῖ. 
Χ ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθα- πρὸς αὐτὸν ἀρχιερεῖς 
Ν 3.4 “ Ν ν 
λῃστὴν ἐξήλθατε μετὰ τε μετὰ μαχαιρῶν καὶ καὶ στρατηγοὺς τοῦ 
[ο Ν “ Ν 
μαχαιρῶν καὶ ξύλων ξύλων συλλαβεῖν με’ ἱεροῦ καὶ πρεσβυτέ- 
ον Ξ η] λε ὦ 3 Ν Ν ε ών Ἂς 
συλλαβεῖν με: καθ 49 καθ᾽ ἡμέραν ἤμην πρὸς ρους" ὥς ἐπὶ λῃστὴν 
[2 / 3 τε - 5 ε - 5 τε -- ὃ ὃ , 3 λ. λ 4θ ΔΝ 
ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ ἐκα- ὑμᾶς ἐν τῷ ἱερῷ διδά- ἐξεληλύθατε μετὰ µα- 
θ ας ὃ ὃ ΄ Ν Ν 3 » ΄ - Ν ἕ Ν 5 
εζόμην διδάσκων, καὶ σκων, καὶ οὐκ ἐκρατή- χαιρῶν καὶ ξύλων 
5 
οὐκ ἐκρατήσατέ με. σατέ με: 58 καθ᾽ ἡμέραν ὄντος μου 
“ὴ Ὦ ε “ ἊΝ Ὁ -“ 
56 τοῦτο δὲ ὅλον γέγο- ἀλλ᾽ ἵνα μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ ἱερῷ 
μά ο) ε α ε 3 3 / Ν “ 
νεν ἵνα πληρωθῶσιν αἱ πληρωθῶσιν αἱ γρα- οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖ- 
“ “ 3 9. 5. 3 3 4 
γραφαὶ τῶν προφητῶν. 50 φαί. καὶ ἀφέντες αὖ- ρας ἐπ’ ἐμέ. ἀλλ᾽ αὕ- 
3 Ν ε “ ε ή 
τότε οἱ μαθηταὶ πάν- τὸν ἔφυγον πάντες. τη ἐστὶν ὑμῶν ἡ ὥρα 
3 / 3» ΕΝ 35, τς Ν ἘΝ νε ἐξ. ία τοῦ σκό- 
τες ἀφέντες αὐτὸν έφυ- 51 αἱ εἰς τις νεὰ- και ἡ ἐξουσ υ 
γον. νίσκος συνηκολούθει τους. 


ϑις ΡΝ / 
αὐτῷ περιβεβλημένος 
α Ν ἴω 3 
σινδόνα ἐπὶ γυμνοῦ, καὶ κρατοῦσιν αὐτόν" 
ε Ν ὃν Ν ὃ / Ν η] 
69 ὃ δὲ καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς εφυγεν. 


8 144. “6505 Ῥοΐογο Οαἱαρίιας. Ἐοίεν εωτῖορο ἀθπῖος ΠΗ]πι. --- οιογιβα[επο. 


ΝΙρΠέ Ιπίχοᾶποῖπς ὑπὸ ΒΙχίπ Ῥαγ οὗ ἔπε Ἠγεε]. 


Μαπττ. ΧΧΥΙ. ὅτ, Μαπκ ΧΙΥ. 55, δ4, ὁ σκε ΧχΠ. δα ϱ0. ἶἷοαπν ΧΥΠΙ. 19-18, 


58, 69-75. 66-19. 90-97. 
57 Οἱ δὲ κρατή- 68 Καὶ ἀπήγα- δ4 Συλλαβόντες 18 -- καὶ ἤγαγον 
σαντες τὸν Ἴη- . γον τὸν Ἰησοῦν δὲ αὐτὸν ἤγαγον πρὸς Ἄνναν πρῶ- 


8 6ο. Όοπιρ. άεη. 9:6. 





Μί. 96: 56. συλλαβεῖν µε; τος. Ἰθβί. θατε δὴ Β Ὁ 1, Τ τες. ἩΓορύ. | ξύλων ; Ττερ. 


Ἠεν. ἨγθΡί, ου. 
Μο. 14:48. συλλαβεῖν µε; Ίτερ. Ὑαρῦ. Μο. 14:51. εἷς τι νεανίσκος ἃ Δ; νεα- 
Ἐογ. νίσκος τις (δέ τις Ὦ νρὴ δὶ Β 6 Ὁ Τὶ ΥΕ «ορ 


1ο. 29:69. πρὸς δὲ Δ; ἐπ᾿ Α ΒΤ, Τ ἜΤνερ. ὙΓερῦ. θυ. 
βγττ Τχερ. Ὑγεβῦ. | ἐξεληλύθατε Α Δ; ἐξήλ- 


88 148, 14.1 ΌΝΤΠ, 


69 


Τ0 


71 


ΜΑΤΥ. ΧΧΥ͂Ι. 
σοῦν ἀπήγαγον 
πρὸς Καϊάφαν 
τὸν ἀρχιερέα, ὅ- 
που οἱ γραμμα- 

Ξ ο. 
τεῖς καὶ οἱ πρε- 
σβύτεροι 
ήχθησαν. 


συν- 


ὁ δὲ 
Πέτρος ἠκολού- 
θει αὐτῷ μακρό- 
θεν ἕως τῆς αὐὖ- 
λῆς τοῦ ἀρχιε- 
ρέως, 


καὶ εἰσελ- 
ΔΝ μ᾿, 9 Ὁ 
θὼν ἔσω ἐκάθη- 
το μετὰ τῶν ὕ- 
“ 9 α Ν 
πηρετῶν ἰδεῖν τὸ 
/ 
τέλος. ---- 
Ὁ δὲ Πέτρος 
ἐκάθητο ἔξω ἐν 
- 3 - 
τῇ αὐλῃ : 


προσῆλθεν αὐτῷ 


ΔΝ 
και 


µία παιδίσκη λέ- 
γουσα" καὶ σὺ 
3 Ν » 

ἦσθα μετὰ Ἴη- 
σοῦ τοῦ Γαλι- 
ε Ἂ 5 

ὁ δὲ ἦρ- 
ἔμπρο- 


σθεν πάντων λέ- 


λαίου. 

νήσατο 
᾽ Φα 

γων: οὐκ οἰδα 

’, ’ὔ 

τί λέγεις. 


ἐξελ- 
θόντα δὲ αὐτὸν 


» Ν ” 
εἰς τὸν πυλῶνα, 


Μο. 14: 58. 


σ4 


66 


67 


68 


ΤΗΕ ΕΝῸ ΟΕ ΤΗΕ «ΕΙΝΜΙΡΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


ΜΑΕΚ ΧΙν. 
πρὸς τὸν ἀρχιε- 
ρέα, καὶ συνέρ- 
χονται πάντες οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
πρεσβύτεροι καὶ 
οἱ γραμματεῖς. 


Ψ 6 

καὶ ὁ 

Πέτρος ἀπὸ µα- 

κρόθεν ἠκολού- 
- ᾳ 

θησεν αὐτῷ ἕως 
μ᾿ ᾽ Ν ϑᾺ ἃ 

ἔσω εἰς τὴν αὐλὴν 
τοῦ ἀρχιερέως, 


καὶ ἦν συνκαθή- 

μενος μετὰ τῶν 

ὑπηρετῶν καὶ θερ- 

μαινόμενος πρὸς 
Ν “-“ 

τὸ φῶς. -- 


54 


ΚΕ ΧΧΙΙ. 
καὶ εἰσήγαγον 
εἰς τὸν οἰκίαν τοῦ 
ἀρχιερέως ᾿ -- 


101 


ΦΌΗΝ ΧΥΙΙΙ. 
τον" ἣν γὰρ πεν- 
θερὸς τοῦ Καϊάφα, 
ἃ Φ 3 Ν 
ὃς ἦν ἀρχιερεὺς 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκεί- 


14 νου" ἦν δὲ Καϊάφας ὁ συμβου- 
λεύσας τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὅτι συμφέ- 


κ᾿ ῃ 
ρει ἕνα ἄνθρωπον ἀποθανεῖν ὑπὲρ 


-:ὁ δὲ Πέτρος 
ἠκολούθει. μα- 
κρόθεν. 


1ὅ 


Ἠκο- 


λούθει δὲ τῷ Ἴη- 


τοῦ λαοῦ. 


σοῦ Σίμων Πέ- 
τρος καὶ ἄλλος 

/ ε Ν 
μαθητής. ὃ δὲ 


μαθητὴς ἐκεῖνος ἣν γνωστὸς τῷ ἀρχιε- 

ρεῖ καὶ συνεισῆλθεν τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν 
-“ [ή ΄ ΄ - 

16 αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, ! ὁ δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξῆλθεν 

οὖν ὁ μαθητὴς ὃ ἄλλος ὃ γνωστὸς τοῦ ἀρχιερέως καὶ εἶπεν τῇ θυρωρῷ, καὶ 


{ΚῈ ΧΧΙΙ. 


ὄδ περιαψάντων δὲ 


πῦρ ἐν μέσῳ τῆς 
αὐλῆς καὶ συνκα- 
/ 3 ’ 
θισάντων ἐκάθη- 
ς ’, / 
το ὃ Πέτρος µέ- 
σος αὐτῶν. 


ἈΝ ” “Ὁ ’ ’ὔ 5 -“ 
Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου κάτω ἐν τῇ 


αὐλῇ ἔρχεται μία τῶν παιδισκῶν τοῦ 


3 / 1 Ἀ 
ἀρχιερέως, ) καὶ 
ἰδοῦσα τὸν Πέ- 
τρον θερμαινόμε- 
νον ἐμβλέψασα 
» -“ ,ὔ ἈΝ 
αὐτῷ λέγει: καὶ 
σὺ μετὰ τοῦ Να- 
ω κ [ον 
ζαρηνοῦ ἡσθα τοῦ 
3᾽ ἴω ε "1.9 
Ἰησοῦ. ὁ δὲ ἦρ- 
νήσατο 
Ν» 3 ” » 
οὔτε οἶδα οὔτε ἐ- 
πίσταμαι σὺ τί 


λέγεις. 


56 


καὶ ἐξῆλθεν ὄ8 


” ᾿ ν ΄ 
ἔξω εἰς τοπροαυ- 


λιον, καὶ ἀλέκτωρ 


συνέρχονται δὰ Ὦ 1, Δ; «ἀᾶ 


αὐτῷ Α Βὶ Ττορ ῦχῦ, οὐ [ππρ.] Ί οβί,πας. Ἠθυ. ; 
πρὸς αὐτὸν (". 


1ο. 22: ὅτ. 


Β Όλη 1, Ἐ ορ Ττερ. Ὑεει, Ἠουν. 


ἰδοῦσα 

Ν ὍΝ / 
δὲ αὐτὸν παιδί- 
σκη τις καθήµε- 
Ν Ν -“ 

νον πρὸς τὸ φῶς 
καὶ ἀτενίσασα 
αὐτῷ εἶπεν: καὶ 


Θ λ ». 
ουτος συν αυντῷ 


λέγων: 57 ἦν. ὃ δὲ ἠρνήσα- 


το αὐτὸν λέγων" 
ΕἸ με Φ 4 
οὐκ οἶδα αὐτόν, 
γύναι. 
καὶ μετὰ 
Ἀ σ » 
βραχὺ ἕτερος ἰ- 
Ν » ΝΑῚ Μ 
δὼν αὐτὸν ἔφη" 


Μο. 14 : 68. 


18 


17 


25 


ἐπίσταμαι : 


΄ 
εἰσήγαγεν τὸν 
Πέτρον. --- εἶσ- 

’ Ν ε 
τήκεισαν δὲ οἱ 

“ Ἂς ε ε 
δοῦλοι καὶ οἱ ὕ- 

/ 3 
πηρέται ἄνθρακι- 
/ 
ἃν πεποιηκότες, 
ιά 9) 3. Ν 
ὅτι ψῦχος ἣν, καὶ 
ἐθερμαίνοντο : 
ἦν δὲ καὶ ὃ Πέ- 
τρος μετ᾽ αὐτῶν 
ε Ν Ν 
ἑστὼς καὶ θερ- 
/ 

μαινόμενος. ---- 

΄ Φ , 
λέγει οὖν τῷ Πέ- 
τρῳ ἡ παιδίσκη 
ε θ / Ν 
ἡ θυρωρός: μὴ 
καὶ σὺ ἐκ τῶν 

θ - 4 - 
μαθητῶν εἶ τοῦ 
3 / ΄ 
ἀνθρώπου τού- 

/ 3 - 

του; λέγει ἐκεῖ- 
νος " οὐκ εἰμί. --- 


Ἢν δὲ Σίμων 
ἑστὼς 


Πέτρος 
καὶ θερμαινόμε- 


σὺ τί λέγεις ; 


γγδβίπηρ. Ἠογ.πηρ. | καὶ ἀλέκτωρ ἐφώνησεν 
Α Ο Ὁ Δ ἃ] νς ΒΥΕ; οπι δὰ Β 1, οορ Υ 680. 


αὐτὸν γΥ Ὁ" Δ νρ; οπι ἃ Ἠον.πρ. 


168 


72 


78 


τά 


πὸ 


δ 145. “6805 Ῥο[οτο (ὐδίδρμῃδβ απᾶ {μ6 ΦαπἩεάτίη. 


19 


ΜΑΤΤ, ΧΧΥΙ. 
εἶδεν αὐτὸν ἄλ- 
Ν / -“ 
λη καὶ λέγει τοῖς 
το] 9 οἱ 
ἐκεῖ" οὗτος ἦν 
Ἂ 8 ον “ 
μετὰ Ἰησοῦ τοῦ 
Ναζωραίου. καὶ 
/ 3 ΄ 
πάλιν ἠρνήσατο 
Ψ 
μετὰ ὅρκου ὅτι 
3 5 ν ’ 
οὐκ οἶδα τὸν ἄν- 
θρωπον. μετὰ 
Ν 
μικρὸν δὲ προσ- 
ελθόντες οἱ ἑ- 
στῶτες εἶπον τῷ 
Πέτρῳ: ἀληθῶς 
Ν Ν 3 3 
καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν 
οκ Ν Ν ε 
εἶ. καὶ γὰρ ἡ 
λαλιά σου δῆλόν 
σε ποιεῖ. τότε 
ἤρξατο καταθε- 
/ Ν 3 
µατίζειν καὶ ὁ- 
/ 
µνύειν ὅτι οὐκ 
3 
οἶδα τὸν ἄνθρω- 
Ν ; / 
πον" καὶ εὐθέως 
3 / 3 / 
ἀλέκτωρ ἐφώνη- 
σεν. καὶ ἐμνή- 
σθη ὁ Πέτρος τοῦ 
ΕἸ “ 
ῥήματος Ἰησοῦ 
/ 
εἰρηκότος ὅτι 
Ν 5 / 
πριν ἀλέκτορα 
Φ ἋΣ 
φωνῆσαι τρὶς ἀ- 
ή Ν 
παρνήσῃ µε" καὶ 
ἐξελθὼν ἔξω ἔ- 


κλαυσεν πικρῶς. 


69 


70 


71 


72 


ΜΑΒΚ ΧΙν. 
5 ’ λ, ε 
ἐφώνησεν. καὶ ἣ 
Ν 5 “-“ 
παιδὶσκη ἰδοῦσα 
3 ἃ 5 / 
αὐτὸν ἤρξατοπά- 
λιν λέγειν τοῖς 
παρεστῶσιν ὅτι 
6 3 8. σι 
οὗτος ἐξ αὐτῶν 
Ε] , ε Ν / 
ἐστίν. ὁ δὲ πά- 
λιν ἠρνεῖτο. 
καὶ 
Ν Ἂν. / 
μετὰ μικρὸν πά- 
λιν οἱ παρεστῶ- 
τες ἔλεγον τῷ 
/ 3 
Πέτρῳ: ἀληθῶς 
3 ο 3. Ν 
ἐξ αὐτῶν εἶ - καὶ 
γὰρ Ταλιλαῖος 
ὃ δὲ ἠρξα- 
3 / 
το ἀναθεματίζειν 


8. 
ευ. 


ἊΣ 5 ’, μι 
καὶ ὀμνύναι ὅτι 
οὐκ οἶδα τὸν ἄν- 
θρωπον τοῦτον 
«Ὁ / Ν 
ὃν λέγετε. καὶ 
5»52ΩΧΝ 3 / 
εὐθὺς ἐκ δευτέρου 
ἀλέκτωρ ἐφώνη- 
σεν. καὶ ἀνεμνή- 
/ 
σθη ὃ Πέτρος 
ΔΝ ε ε 5 
τὸ ῥῆμα ὡς εἶπεν 
-“ 3 “ 
αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς 
ὅτι πρὶν ἀλέκτο- 
- Ν 
ρα φωνῆσαι δὶς 
/ 
τρίς µε ἀπαρνή- 
Ν 3 
ση. καὶ ἐπιβα- 
λὼν ἔκλαιεν. 


59 


60 


61 


62 


0ΚῈ ΧΧΙΠΙ. 


Ν ἈΦ 5 3 ταν, 
καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν 
εἶ, ὃ δὲ Πέτρος 
3) 
έφη 


3 ης 
οὐκ εἰμί. 


ἄνθρωπε, 


καὶ διαστά- 
σης ὡσεὶ ὥρας 
μιᾶς ἄλλος τις 
διϊσχυρίζετο λέ- 
ο 3 3 3 
γων" ἐπ᾽ ἀλη- 
΄ Ἂ Φ 
θείας καὶ οὗτος 
μετ᾽ 
καὶ γὰρ Ταλιλαῖ- 


3 ο) Φ 
αὐτοῦ ἦν, 
΄ 3 5 
ὃς ἐστιν. εἶπεν 
δὲ ὁ Πέτρος: ἄν- 

3 9 
θρωπε, οὐκ οἶδα 


ὃ λέγεις. καὶ 
παραχρῆμα ἔτι 


λαλοῦντος αὐτοῦ 


26 


27 


ΤΗΕ ΕΟΌΕΒΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΗΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΝΕΝΤΕΒ [Ῥανττ]Π. 


ΣΦΟΗΝ ΧΥΤΙΙ. 
53 9 
εἶπον οὖν 
Ν ΝῚ 
μὴ καὶ 
σὺ ἐκ τῶν μαθη- 


νος. 
3 ” 
αὐτῷ 
- 3 “ 8 
τῶν αὐτοῦ εἷ; 
’ “- 
ἠρνήσατο ἐκεῖ- 
Ν -' 
νος καὶ εἶπεν" 


3 ο ον 
ουκ εἰμι. 


λέγει 
8 3 “- ΄ 
εἷς ἐκ τῶν δού- 
λων τοῦ ἄρχιε- 
/ 
ρεως, συγγενὴς 
Εν] ο η 
ὧν οὗ ἀπέκοψεν 
Πέτρος τὸ ὠτί- 
ον: οὐκ ἐγώ σε 
9. 3 “- / 
εἶδον ἐν τῷ κή- 
2 3 “ 
πῳ μετ᾽ αὐτοῦ; 
/ 3 3 ΄ 
πάλιν οὖν ἠρνή- 
/ Ν 
σατο Πέτρος, καὶ 
εὐθέως ἀλέκτωρ 
3 /’ 
ἐφώνησεν. 


3 / 3 / Ν 
ἐφώνησεν ἀλέκτωρ, καὶ 


Ἂν ς ή εκ 
στραφεὶς ὃ κύριος ἐνέ- 


“' ῃ ΔΝ 
βλεψεν τῷ Πέτρῳ καὶ 


ὑπεμνήσθη ὃ Πέτρος 


[ο] / “ / 
τοῦ λόγου τοῦ κυρίου, 


ε 3. 9, ὧν Ν 
ως ειπεν αυτῷ οτι πριν 


3 / “Ὁ ,ὔ 
ἀλέκτορα φωνῆσαι σή- 


μερον 
τρίς. 


ἀπαρνήσῃ με 
καὶ ἐξελθὼν ἔξω 


μὴ “ 
ἔκλαυσεν πικρῶς. 


Ἠο ἄεο]ατοβ Ἰήπιδα][ {ο Ὦο 


{π6 ΟΠτ]δέ: 15 οοπάεπιπεᾶ απᾶ πιουκεἆ. --- οιογιδαίεπι. 


20 διδαχῆς αὐτοῦ. 
3 Ν / 5.2 3 ο) ἣν 5 ΨΚ “ μὲ . ε 3 ὃ “ 
εγω παγνγτοτε ἐδίδαξα εν συναγωγγ και εν τῷ ιερῳ, οπου παγτες οι Ίου αιοι συν- 


91 / μετ] - δὰ ἐλ. ὐδέ | / 3 μι ο Ν 3 κ / 
ερχονται, και εν κρυπτῳ ελαλησα ουοεγ. τι µε ερωτας; ερὠτΊησον τους ἀκΊ]κοο- 


Μοτηῖηρ οὗ πο ϑιχύῃ Ώαγ οὗ ἴμο Ἰγαε]ς. 


ον ΧΥΙΠΙΙ. 19-24. 


ε Φ ο ὖν Ν ο κ. σσ “ τ Σο θ κ ᾽ “ Ν ν ἮΝ 
ο ουν αρχιερευς ηρωτησεν τον ]ησοῦν περι των μασήητων αυτου και περι Τῆς 


Ι ἀπεκρίθη αὐτῷ ᾿Ιησοῦς - ἐγὼ παῤῥησίᾳ λελάληκα τῷ κόσμῳ - 





Μι. 6:71. 


οὗτος 3 Β Ὁ ; Ῥπι καὶ ΑΟῚΤ, 


Δ αἱ 10 γρ οορ Ττερ.ἰκύ. οὐ [πισ.] Ἠου. 


1ο. 29: 61. 


Τ Τνερπηρ. Περι. Ἠον. 


λόγου Α Ὁ Δ; ῥήματος δὰ ΒΤ, 


88 144, 145.] ὌΝΤΙ], ΤῊΗΒΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ «ΕΙΨΊΡΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 
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ΘΟῊΝ ΧΥΙΙΙ. 


-“ κ ’ 
22 τας τί ἐλάλησα αὐτοῖς - ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 


1 - δὲ 3 ον » / 
ταντα ὁε αυτου εἰπὸν“ 


- - α 5 “-“ ν 
τος εἷς παρεστηκὼς τῶν ὑπηρετῶν ἔδωκεν ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ εἰπών: οὕτως ἀπο- 


23 κρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ; | ἀπεκρίθη αὐτῷ Ἰησοῦς - εἰ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ 


24 τοῦ κακοῦ εἰ δὲ καλῶς, τί µε δέρεις ; 
Δ ./ Ν 3 / 
πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. 


ἀπέστειλεν οὖν αὐτὸν ὁ "Άννας δεδεμένον 


Ίσκε ΧΧΙΙ. 05-71. 


66 ΚΚαὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ ἀρχιερεῖς τε καὶ 
γραμματεῖς, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον αὐτῶν, 


Ματ. ΧΧΥΙ. 59--0δ. 
6ο Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ τὸ συνέδριον 
ὅλον ἐζήτουν ψευδοµαρτυρίαν κατὰ 
τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως αὐτὸν Ὀανατώσου- 


60 σιν, ' καὶ οὐχ εὗρον πολλῶν προσελ- 
᾽ ρ ρ 


θόντων ψευδοµαρτύρων. ὕστερον δὲ 
61 προσελθόντες δύο ' εἶπον - οὗτος ἔφη" 
δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ 
καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν αὐτὸν οἰκοδο- 


μῆσαι. 


69 ἡμερῶν ἄλλον ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω. 


ν 95 Ν ε 3 ΔΝ εν 
62 και ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν 
Ὧν - δᾶ; δι 3 ’, / ι / 
αὐτῷ": οὐδὲν ἀποκρίνῃ τί οὗτοί σου 
Α ς Ν 3 ο) 3 ’ 
68 καταμαρτυροῦσιν; ὃ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώ- 
πα. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ 
3 “- 
ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" 
Ε / Ν “ 
ἐξορκίζω σε κατὰ τοῦ 
- -“ -“ σ 
θεοῦ τοῦ ζῶντος, ἵνα 
ε α ” 3 Ν ας - 
ἡμῖν εἴπῃς εἰ σὺ εἰ ὃ τῷ" 
Χριστὸς ὁ υἱὸς τοῦ θε- 
64 οὔ. 
“- Ν 4 Ν 
σοῦς - σὺ εἶπας - πλὴν 


λέγει αὐτῷ ὃ Ἴη- 


λέγω ὑμῖν, ἀπ’ ἄρτι 
ιά Ν εν ἴω 
ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ 
3 ’ ,ὔ 
ἀνθρώπου καθήμενον 
ἐκ δεξιῶν τῆς δυνάμε- 
ὡς καὶ ἐρχόμενον ἐπὶ 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὖὐρα- 68 νοῦ. 
66 νοῦ. τότε ὃ ἀρχιερεὺς 
”5ε Νε Ὁ 3 
διέῤῥηξεν τὰ ἱμάτια αὐὖ- 





Μι. 26:62. ἀποκρίνῃ; τι Ττορ. Υ͵ οβῦ. Ἠου. 


68 ἀποκριθεὶς Α Ο Ὦ βυττ, οπι δὲ Β 1, 


7 88 νρ «ορ Ἔτερ. ΥΥ̓ οβῦ. Ἠον.; οπὶ εἶπεν αὐ- 


’ 3 / 
. κρίνατο οὐδέν. 
ὃ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα 
ΣΑ Ν 4 3 
αὐτὸν καὶ λέγει αὐ- 
λ ᾽ ε 
σὺ εἴ ὃ Χρι- 
στὸς ὃ υἱὸς τοῦ εὖλο- 67 
62 γητοῦ; ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 
Φ ΠΥ 3 Ν 
εἶπεν ἐγὼ εἰμι, καὶ 68 
ΝΜ ν εν - 
ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ 
3 / 3 
ἀνθρώπου ἐκ 
’ ο / 
καθήμενον τῆς δυνάµε- 
ως καὶ ἐρχόμενον μετὰ 
΄ “ “- ᾽ 
τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρα- 


ὃ ΓΝ 3, ἕ Ἦν, ” 
ιαῤῥήξας τοὺς χιτῶ- 
νας αὐτοῦ λέγει" τί 


Μλακ ΧΙΝ, ὅδ--θδ. 
- Ἀ μὲ Ν 
δ Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
ΟΡ’ -“ 
δριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ μαρ- 
“-“ / 
τυρίαν εἰς τὸ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ 
ΔΝ 
66 οὐχ εὕρισκον: πολλοὶ γὰρ ἐψευδο- 
. ν 
μαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ 
’ὔ 3 φ / 3 
67 μαρτυρίαι ουκ σαν. καὶ τινες ἄνα- 
’ὔ 
στάντες ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ 
. / 6 ΓΙ Δ υ ΄ ως 
ὅ8 λέγοντες | ὅτι ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ 
. Ν Ν 
λέγοντος ὅτι ἐγὼ καταλύσω τὸν ναὸν 
τοῦτον τὸν χειροποίητον καὶ διὰ τριῶν 
καὶ 
ΕΣ φ ” 3 ς / 9. κα 
οὐδὲ οὕτως ἴση ἦν ἡ μαρτυρία αὐτῶν. 
Ν, ε / 
60 καὶ ἀναστὰς ὃ ἀρχιερεὺς εἰς μέσον 
ἣν 3 “-“ 
ἐπηρώτησεν τὸν ᾿Ιησοῦν λέγων" οὐκ 
ἀποκρίνῃ οὐδὲν τί οὗτοί σου καταμαρ- 
61 τυροῦσιν; ὁ δὲ ἐσιώπα καὶ οὐκ ἀπε- 
πάλιν 
ΚῈ ΧΧΙΙ. 
/ 3 Ν - ἐλ 
λέγοντες - εἰ σὺ εἶ ὁ 
/ [ο 
Χριστός, εἰπὸν ἡμῖν. 
4. Ν 3” - ἮΝ 
εἶπεν δὲ αὐτοῖς: ἐὰν 
ες “ 
ὑμῖν εἴπω, οὐ μὴ πι- 
΄’ ἮΝ λυ 
στεύσητε- ἐὰν δὲ ἐρω- 
’ὔ 5 Ν 3 [ο 
τησω, ου μη ἀποκριθῆ- 
δεξιῶν 69 τε. ἀπὸ τοῦ νῦν δὲ 
Ν «ε εν “Ὁ 3 
ἔσται ὁ υἱὸς τοῦ ἀν- 
θρώπου καθήμενος ἐκ 
δεξιῶν τῆς δυνάμεως 


ἢ ο) -“ 
ὃ δὲ ἀρχιερεὺς 70 τοῦ θεοῦ. εἶπαν δὲ 
πάντες: σὺ οὖν εἶ ὁ 





υἱὸς τοῦ θεοῦ; ὁ δὲ 
τῷ οὐδὲν ἀποκρίνῃ (ν. 69) ἀρχιερεὺς 
(ν. 63) δ", 
Μο. 14:60, οὐδέν; τί Ττορ. ΊΓεδι. Βεν. 


110 


ὃ 


07 


68 


ΜΑΤΤ, ΧΧΥΙ. 
τοῦ λέγων" ἐβλασφή- 
μησεν" τί ἔτι χρείαν 
ἔχομεν μαρτύρων; ἴδε 
ο) 3 ΄ ΔΝ 
νῦν ἠκούσατε τὴν βλα- 
σφημίαν. 


κεῖ; οἱ δὲ ἀποκριθέν- 


ΓΕ Ε 
τί ὑμῖν δο- 


3. μὴ 
τες εἶπον: ἔνοχος θα- 
νάτου ἐστίν. 
/ ΕἾ Υ͂. 3 
Τότε ἐνέπτυσαν εἰς 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ 
ἐκολάφισαν αὐτόν, οἱ 
δὲ 3 ’ Ἱ λ / 
ἑ ἐράπισαν έγον- 
τες" προφήτευσον ἧ- 
- / 
μῖν, Χριστέ, τίς ἐστιν 
ε / 
ὃ παίσας σε; 


64 


65 


6 146. Τ]ο βαημαᾶτίη ]ομὰ 


ΜΑπττ, ΧΧΥΠΙ. 1, 


1 


πα. 
Πρωΐας δὲ γε- 1 


Μληκ ΧΥ. 1-5. 


Καὶ εὐθὺς πρωὶ 1 


ΤΗΕ ΕΟὉΌΕΒΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΗΒ ΑΝΡ ΤΗΕ 


ΜΑΕΚ Χιν. 

μ᾿ / μὲ 

ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρ- 
τύρων; ἠκούσατε τῆς 
βλασφημίας - τί ὑμῖν 

/. ε Ν ΄ 

φαίνεται; οἱ δὲ πάν- 
τες κατέκριναν αὐτὸν 
3 τ θ / 
ἔνοχον εἶναι θανάτου. 


ΔΝ ιά / 

Καὶ ἠρξαντό τινες 
ἐμπτύειν αὐτῷ καὶ πε- 
ρικαλύπτειν αὐτοῦ τὸ 

/ Ν / 
πρὀσωπον καὶ κολαφί- 

5. «Ἃς -Ἂ / 
ζειν αὐτὸν καὶ λέγειν 
προφήτευσον, 
καὶ οἱ ὑπηρέται ῥα- 


» κα. 
αυτῳ " 


/ μι μὲ 
πίσμασιν αὐτὸν ἔλα- 


βον. 


16εδας αππαΥ ἰο ΡΙΪαίθ. 


Π μη. ---- «7ογδαίζογ. 


Βικ ΤΥ οὗ {πο Ί/οεζκ. 


Καὶ 


ΕΥΕΝΤΡ [Ῥαχτ ὙΠ]. 


71 


68 


64 


66 


ΡΟΚΕ ΧΧΙΙ. 
Ν 
πρὸς αὐτοὺς ἔφη" ὕὑ- 
ο) / . 3 / 
μεῖς λέγετε, ὅτι ἐγώ 
3 9 μι, / 
εἰμι. οἱ δὲ εἶπαν' τί 
3” ” 
ἔτι ἔχομεν μαρτυρίας 
/ 
χρείαν ; αὐτοὶ γὰρ ἢ- 
κούσαμεν ἀπὸ τοῦ στό- 
ματος αὐτοῦ. ---- 


Ν 
Καὶ οἱ ἄνδρε οἱ 
΄ 
συνέχοντες αὐτὸν ἐνέ- 
3 “ να 
παιζον αὐτῷ δέροντες, 
Ι καὶ περικαλύψαντες 
αὐτὸν ἐπηρώτων αὐτὸν 
/ 
προφήτευ- 


σον, τίς ἐστιν ὃ παίσας 


λέγοντες 9 


σε; καὶ ἕτερα πολλὰ 
βλασφημοῦντες ἔλε- 
γον εἰς αὐτόν. 


Ῥ]αίο 566} {ο το]θαᾶδο 


ἀναστὰν 28 


Ίσκε ΧΧΠΠ. 1-5. ἶοην ΧΎΥ͂ΠΙ. 98-98. 


ἼΑγουσιν οὖν 





/ ’ 
νοµένης συμβού- 
λιον ἔλαβον πάν- 
τες οἱ ἀρχιερεῖς 

Ν ε , 
καὶ οἱ πρεσβύτε- 
ροι τοῦ λαοῦ κα- 

ο) 3 “ 
τὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, 
ὥστε θανατῶσαι 


ας 
αυτον. 


καὶ δή- 


ΔΝ 
σαντες αὐτὸν ἁπ- 


ήγαγον καὶ παρέ- 
δωκαν Πειλάτῳ 


“Ὁ ε / 
τῷ ἡγεμόνι. ---- 


’ / 
81 οὐκ ἄν σοι παρεδώκαμεν αὐτόν. 


συμβούλιον ἑτοι- 
µάσαντες οἱ ἀρ- 
χιερεῖς μετὰ τῶν 
Ν 
πρεσβυτέρων καὶ 
τῶν γραμματέων 
Α Ν 
καὶ ὅλον τὸ συν- 
{9 ’ 
εθριογ, δήσαντες 
Ν΄ 3 “ 3 
τὸν Ἰησοῦν ἀπ- 
ἤνεγκαν καὶ παρ- 
έδωκαν Πειλάτῳ. 


29 


80 


ἅπαν τὸ πλῆθος 

αὐτῶν ἤγαγον αὖ- 
Ν μεν Ν 

τὸν ἐπὶ τὸν Πει- 

λᾶτον. 


δ 3 9) 5 Ἁ 
τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ 
τοῦ Καϊάφα εἰς 
τὸ πραιτώριον" 
4 Ν τά Ν 
ην δὲ πρωι " και 

3 Ν 3 5 ““ 
αὐτοὶ οὐκ εἰσῆλ- 


Ν - 
θον εἰς τὸ πραιτώριον, ἵνα μὴ μιανθῶ- 


σιν ἀλλὰ φάγωσιν τὸ πάσχα. ἐξῆλθεν 


οὖν ὃ Πειλᾶτος ἔξω πρὸς αὐτοὺς καὶ 


φησίν : τίνα κατηγορίαν φέρετε τοῦ ἀν- 


, ’ 3 (0 Ν μΝ 
θρώπου τούτου; ἀπεκρίθησαν καὶ εἷ- 


ο οι 3 α. τ 9 Ν “ 
παν αυτῳ ' εἰ μη ην ουτος κακον ποίων, 


53 3 3 . ε 
εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὃ Τ]ει- 


” " αυ. ς η) Ν ΝΔ Ἂν ς “ / 
λᾶτος - λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρί- 


γατε. 


3 Φ ΄ 3 ’ὔ ο 3 ”"- 3 
εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Ιουδαίοι: ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἄπο- 





1. 92: 70. λέγετε, ὅτι Ττερ. Ῥεν.(Δης. 


πις. Απιιζχί.); λέγετε ὅτι ἸΓερί. Ἠεν.(Δπρ. 
ὑχῦ, Απιπης.). 


Μο. 15: 1. 


ἑτοιμάσαντες δὰ ΟἿ, ἸΓδβί.πης. ; 


ποιήσαντες Α Β Δ αἱ νρ οορ Ττερ. Ίεβί.χί. 
Ἠθυ.; ἐποίησαν 1) νττ | τῶν 5ο δὴ 1) οοΡ; οπι 
ΒΊῚ, Δ αἱ τομ. Ἰδβῦ.; τῶν Ύραμμ. καὶ 
πρεσβ. Ο. 


ον 


ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ «ΕΥΝΙΡΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 11 


ΘΟῊΝ ΧΥΙΠΙ. 


146, 146] ΌΝΤΠ, 


ΜΑΤΤ, ΧΧΥΠΙ. {ΚΌῈ ΧΧΙΙΙ. 


2 ἤρξαντο δὲ κατηγο- 35 κτεῖναι οὐδένα. ἵνα ὃ λόγος 
“ 3 - λέ τ ο ρα Ἴ “ λ ” ἀἃ “ 
ρεῖν αὐτοῦ λέγοντες " τοῦ- τοῦ Ἰησοῦ πληρωθῇ, ὃν εἷ- 
σ΄ ᾽ , ΄ ΄ 
τον εὕραμεν διαστρέφοντα πεν σημαίνων ποίῳ θανάτῳ 
ο) ε “-“ Ν ᾿ Ν 3 ’ 
τὸ ἔθνος ἡμῶν καὶ κωλύον- ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. 

11. Ὁ δὲ Ἰησοῦς τα φόρους Καίσαρι διδόναι, 33 Εἰσῆλθεν οὖν 
3 ΄ Ν Ν , ε λ ᾽ Ν / 
ἐστάθη ἔμπρο- καὶ λέγοντα ἑαυτὸν ΧἎρι- εἰς τὸ πραιτώρι- 

- Ν / φ 
σθεν τοῦ ἡγεμό- στὸν βασιλέα εἷ- ον πάλιν ὁ Πει- 
νος " καὶ ἐπηρώ- ον αγ. 8 ναι. ὃ δὲ Πει- λᾶτος καὶ ἐφώ- 
τησεν αὐτὸν ὃ 2 καὶ ἐπηρώτησεν λᾶτος ἠρώτησεν γησεν τὸν Ἰη- 
ε Ν / δ Ν ε - δ᾿ δ / Ν ἴω Ν φῳ 
ἡγεμὼν λέγων : αὐτὸν ὃ Πειλᾶ- αὐτὸν λέγων σὺ σοῦν καὶ εἶπεν 
5 3 “ δ Ὁ 
σὺ εἶ ὃ βασι τος: σὺ εἶ ὁ βα- εἶ ὃ βασιλεὺς αὐτῷ: σὺ εἶ ὃ βα- 
- “ 3 “-“ “-“ 
λεὺς τῶν ἼἸου- σιλεὺς τῶν Ἴου- τῶν Ἰουδαίων ; ---- σιλεὺς τῶν Ἴου- 
΄ ΄ μον 3 ΄ 
δαίων ; ---- δαίων ; ---- 84 δαίων ; ἀπεκρί- 
᾽» 
θη ᾿Ιησοῦς - ἀφ᾽ 
- [ο 3. ο “-“ 
36 ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο λέγεις, ἢ ἄλλοι σοι εἶπον περὶ ἐμοῦ; | ἀπεκρίθη ὁ Πειλᾶτος " 
’ ΓΙ ἘΣ »᾿ὔ΄Ἱ 3 Ν ἔθ Ν Ν Ν ε δ ο) ἐδ / 3 7 
μήτι ἐγὼ Ἰουδαῖός εἰμι; τὸ ἔθνος τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς παρέδωκάν σε ἐμοί: 
«4 / , 1 3 6 Τσ ον ο ἢ- λ , νυν Ν 3 μ᾿ 3 ο) / 
86 τί ἐποίησας; ' ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς - ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου 
΄ δ-ὦ “- ΄ ΄ ΕΣ ε ΄ Οὐ ἃ 0. εε ΄ ΕῚ ε» κ 
τούτου. εἰ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμή, οἱ ὑπηρέται ἂν οἱ ἐμοὶ 
3 / σ Ν “ ο) 3 / - Ημ. - / δ αλ. 3 
ἠγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοθῶ τοῖς ᾿ἸΙουδαίοις - νῦν δὲ ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ 
» 3 - 1 4 3. 3 τε “ 3 “ Ν “- ΄ 5 , 
37 ἔστιν ἐντεῦθεν. | εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος - οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ; ἀπεκρίθη 
ὃ Ἰησοῦς: σὺ 
ΜΑΤΤ. ΧΧΥ͂ΙΙ. ΜΑΒΚ Χγ. ΨΚῈ ΧΧΠΙ. λέγεις, ὅτι βα- 
3 “ 

11 -- δὲ Ἰησοῦς 2 ---ὁ δὲ ἀποκρι- 8 --- δὲ ἀποκρ-  σιλεύς εἰμι. ἐγὼ 
Ν Ν ᾿ Ν - / - “ 
έφη: σὺ λέγεις. θεὶς αὐτῷ λέγει" θεὶς αὐτῷ ἔφη" εἰς τοῦτο γεγέν- 

σὺ λέγεις. σὺ λέγεις. νημαι καὶ εἰς τοῦ- 
το ἐλήλυθα εἰς 
τὸν κόσ σ [ή - ἐλ θ ’, Ἢ ” ε ΟῚ 3 ” ἆλ 0 ’ 3 ΄’΄ 
μον, ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληθείᾳ: πᾶς ὃ ὧν ἐκ τῆς ἀληθείας ἀκούει μου 
88 τῆς φωνῆς. ᾿Ι λέγει αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος - τί ἐστιν ἀλήθεια; καὶ τοῦτο εἰπὼν πά- 
» 3 - 
λιν ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαίους, καὶ λέγει αὐτοῖς - ἐγὼ οὐδεμίαν εὑρίσκω ἐν 
αὐτῷ αἰτίαν. 
ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΙ. ΜΛΕΚ ΧΥ. 
Ν - “ Ν ε ΔΝ “Ὁ 

12 καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ 8 καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς 
τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων 4 πολλά. ὁ δὲ Πειλᾶτος πάλιν ἐπηρώ- 

13 οὐδὲν ἀπεκρίνατο. τότε λέγει αὐτῷ τα αὐτόν- οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν ; ἴδε 
ὃ Πειλᾶτος: οὐκ ἀκούεις πόσα σου ὅ πόσα σου καταμαρτυροῦσιν. ὃ δὲ 

ο Ν 3 3 /, 3 Ἀ ΕΑ, 9 χ 3 , “ 
14 καταμαρτυροῦσιν; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη Ἰησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπεκρίθη, ὥστε 
αὐτώ - ΔΝ οὐδὲ ἃ εκ σ θ ’ θ (ζ Ν ΤΙ λᾶ 
ὑτῷ πρὸς οὐδὲ ἕν ῥῆμα, ὥστε θαυμά- αυμάζειν τὸν Πειλᾶτον. 
ζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. 
ΕΟΚΕ ΧΧ1ΠΙ. 
-“ - / 
4 ὁ δὲ Πειλᾶτος εἶπεν πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους" οὐδὲν εὑρίσκω 
Ν ΕΣ ο ) ’ / ε πε νι. α / 4 3 / Δ / 
ὅ αἴτιον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες ὅτι ἀνασείει τὸν λαόν, 
“ [ο 4 4 
διδάσκων καθ᾽ ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε. 
1οµ. 18 :31. κρίνατε δὰ" δἀᾶ αὐτόν δἧς Α 87 λέγεις, ὅτι Ἠεν.(πιρ. Απιιιχί.); λέγεις 
Β 6 Ὀραρρ Τ, νρ οορ βυτν Ττερ. ἩΓεεῦ. ἔν. ὅτι Ττομ. ει. Ἠον.(ἐχί. Απιιπης.). 


οὖν 80. δὲ 1, Δ αἱ νρ; δὲ Α Τὺρρ. οσα ΒΟο 


οο 


Μο. 16:4, αὐτόν δὰ"; πάᾷ λέγων δὰ Δ Β 


Ῥ Ττερ. ερ, θυ. 61 Δνςσεσορ γον. [1 ορί.] Πεν. 


112 ΤΗΕ ΕΟ ΠΒΤΗ ΡΑΡΘΡΟΥΕΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΥΕΝΤΡ [Ῥαητ ΥΠ]|. 


6 147. ὕοθεις Ῥείοτο Ἠοτοά. ---- υεγαδα[επι. 
ΒΙχίπ Τὰν οὗ ἴ]ο ὙΓεεῖς. 


Ίσκε ΧΧΙΠΙ. 6-12. 


67 Πειλᾶτος δὲ ἀκούσας ἐπηρώτησεν εἰ ὃ ἄνθρωπος Γαλιλαῖός ἐστιν, ' καὶ ἐπι’ 
Νο 9 ο. 3 ΄ ε ΄ Β ΄ η, να αν τς ΄ " 
γνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρώδου ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρώδην, ὄντα 
καὶ αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. 

8 Ὁ δὲ Ἡρώδης ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη λίαν - ἣν γὰρ ἐξ ἱκανῶν χρόνων θέλων 
3 “- Ἃς Ἂν Ἃ, 3 ΄ Ν Ν 3 “ κ "Ἂν" / “-“ ΕἸ “ [Ἂν Ὁ. 
ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἀκούειν πολλὰ περὶ αὐτοῦ, καὶ ἠλπιζέν τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ 

9 αὐτοῦ γινόμενον. | ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς - αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρί- 

10 νατο αὐτῷ. εἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς εὐτόνως κατηγοροῦν- 

» “ 3 / ΔΝ ΔΑ Ν ε ε ’ Ἂν ο) / 3 [ο 

11 τες αυτου. ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν καὶ ὁ Ἠρώδης συν τοις στρατεύὐµασιν αυτου 

Αν 9 / Ν 3 “ Ἂν ἢ] / αν - ῤ ΕἸ ͵ 

12 καὶ ἐμπαίξας, περιβαλὼν ἐσθῆτα λαμπρὰν ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πειλάτῳ. ἐγέ- 
/ μιὰ ε ΄ Ν ε “ “ - 3 

νοντο δὲ φίλοι ὅ τε Ἡρώδης καὶ ὁ Πειλᾶτος ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ᾽ ἀλλήλων " 

προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς αὐτούς. 

8 148. Ῥϊῆαίο {ατί]μετ 566 115 {ο γεἷθαςο 9688. ΤῊ ἆοθπς ἀεπιαπᾶ Ῥαταῦρβας. ---- 


οογιδα[επο. 


Βιχίῃ Ώαγ οἵ {πο ἸΓαοῖς.. 


ΤΠ ΚΗ ΧΧΠΠ. Ἰο-ρ.. 


“εΜἰ Ν , Ν 3 ο) Ν Ν 3 Ν Ν Ν 
15 Πειλᾶτος δὲ συνκαλεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν 
3 ἴω 
14 | εἶπεν πρὸς αὐτούς- προσηνέγκατέ μοι τὸν ἄνθρωπον τοῦτον ὡς ἀποστρέφοντα 
Ν / Ὁ οσον σον ἐν τω 5 / 3) 8 5 α 3 / ΄ 
τὸν λαόν, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας οὐθὲν εὗρον ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ 
“- “Ὁ ε 
16 αἴτιον ὧν κατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἡρώδης: ἀνέπεμψεν γὰρ αὐτὸν 
Δ ΙΒ “ Ν 3 Ν 5ῸΝ 3 θ / 3 Ν / 3 “ ΄ 
16 πρὸς ἡμᾶς, καὶ ἰδοὺ οὐδὲν ἄξιον θανάτου ἐστὶν πεπραγμένον αὐτῷ. παιδεύσας 


μεν ϑνΝἥΝ 3 / 
οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. 


Ματτ. ΧΣΧΝΥΠΙ. 16-26. Μλαηκ ΧΥ͂. 6-15. ἶοην ΧΥΙΠΙ. 89, 40. 





/ ”/ 

Ι Κατὰ δὲ ἑορτὴν ε- 6 Κατὰ δὲ ἑορτὴν ἀπέ 59 Ἔστιν δὲ συνήθεια 
’ Ἐν 16 Ν 3 ή Ε] ο) ῳ / ες, ν 4 3 ΄ 
ώθει ὃ ἡγεμὼν ἀπολύ- λυεν αὐτοῖς ἕνα δέσµι- ὑμῖν ἵνα ένα ἀπολύσω 
ειν ἕνα τῷ ὄχλῳ δέσµι- 7 ον ὃν παρῃτοῦντο. ἣν ὑμῖν ἐν τῷ πάσχα "--- 

/ 

16 ον ὃν ἤθελον. εἶχον δὲ δὲ ὁ λεγόμενος Βαραβ- 

/ ΄ -- ὦ [ο Ν “ ο ὃ , σ 3 
τότε δέσμιον ἐπίσημον, βᾶς μετὰ τῶν στασιαστῶν δεδεμένος, οἵτινες ἐν 
/ ζω ο) / / / Α΄ 8 Ἂν ε 
λεγόμενον Βαραββᾶν. 8 τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν. καὶ ἀναβὰς ὃ 
/ 3 5 κε »" 5 ΠΗ ΡΞ ς ΄ αν ος ε 

17 συνηγμένων οὖν αὐτῶν 9 ὄχλος ἤρξατο αἰτεῖσθαι καθὼς ἐποίει αὐτοῖς. ὃ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πειλᾶ- δὲ Πειλᾶτος ἀπεκρίθη 
τος: τίνα θέλετε ἀπο- αὐτοῖς λέγων: θέλετε 89 --- βούλεσθε οὖν ἀπο- 
λύσω ὑμῖν, Βαραββᾶν ἀπολύσω ὑμῖν τὸν βα- λύσω ὑμῖν τὸν βασι- 

- ἴω 3 -“ 
ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμε- σιλέα τῶν ᾿Ἰουδαίων ; λέα τῶν ᾿Ἰουδαίων ; 
1.6. 98:11. καὶ ΡΥ δὲ 1, Τ' ΥΥ εβίτηρ.. ; οτι 17 Ίππο νειβαπ οπι Α ΒΊῚ, Τ᾽; αἆά ἀνάγ- 


Α Β Ώξτ Δ υρ νεο. ἩΓερύ.χῦ. Ἠευ. 
16 ἀνέπεμψεν γὰρ αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς δὴ ΒΤ 
Τ' «ορ Ἔτερ. τησ.; ἀνέπεμψα γὰρ ὑμᾶς πρὸς 


αὐτόν Α Ὁ Δ νρ Ττορ.ἰχῦ. 


κην δὲ εἶχεν ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα 
(Ροβῦ ν. 19 1 [Ττερ.πις.]) δὲ Ὁ Δ νρ [Ττορ 
πιρ.] Ἠθγ.πις. 


ὩΣ 


88 147, 1481 Ντι, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ ΨΕΥΊΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


18 
19 


20 


21 


22 βᾶν. 


ΜΑΤΤ. 
νον Χριστόν; δει γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν 


κα. Ψ 
αυτον. 


Ν τον ε Ν ΄ ” / δὲ Ν 

στειλεν πρὸς αὐτὸν ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγουσα - μηδὲν σοὶ 
Ν [ού ὃ / » ’ » Ν Ἂς Ν θ ΄ 

καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ: πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον 


ιά ᾽ » 

κατ ὄναρ δι αὐ- 
/ ε ἮΝ Ὁ 

τόν. οἱ δὲ ἀρχιε- 

ρεῖς καὶ οἱ πρε- 
’ 

σβύτεροι 
Ἁ ΕΣ 

σαν τοὺς ὄχλους 


μ᾿ 
επει- 


σ α. 
ἵνα αἰτήσωνται 
τὸν Βαραββᾶν, 
9 κ να - 
τὸν δὲ Ἰησοῦν 
η ’ 
ἀπολέσωσιν. 


ΧΧΥΠΙΙ. 


΄ τ ο μα χ “ ΄ ΓΕ 
καθημένου δὲ αὐτου επι του βήματος απε- 


ΜΑΕΗΚ ΧΥ͂. 


11 οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 


ἀνέσεισαν τὸν 
ὄχλον ἵνα μᾶλ- 
λον τὸν Βαραβ- 

-“ 5 [4 » 
βᾶν ἀπολύσῃ αἲ- 
τοῖς. 


ΕΚΕ ΧΧΙΙΠΙΙ. 


18 ---ἀνέκραγον δὲ 


λέ 


γοντες" αἶρε τοῦ- 


πανπληθεὶ 


τον, ἀπόλυσον δὲ 
ὑμῖν τὸν Βαραβ- 


19 βᾶν: ὅστις ἦν 


ν / ν 
διὰ στασιν τινα 


ρεῖς. 
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ΜΑΒΚ ΧΥ. 
10 ἐγίνωσκεν γὰρ ὅτι διὰ 
φθόνον 


σαν αὐτὸν οἱ ἀρχιε- 


παραδεδώκει- 


40ΗΝ ΧΥΤΙΙ. 


40 ἐκραύγασαν οὖν 


πάλιν λέγοντες " 
μὴ τοῦτον, ἀλλὰ᾽ 
τὸν Βαραββᾶν. 
ἦν δὲ ὁ Βαραβ- 
βᾶς λῃστής. 


ἀποκριθεὶς δὲ 

ε ε Ν . 3 ο 
ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς ' 
/ / 3 ΕΣ ” 
τίνα θέλετε ἀπὸ τῶν 
΄ 3 ’ ε -“ ε 
δύο ἀπολύσω ὑμῖν ; οἱ 
δὲ εἶπαν - τὸν Βαραβ- 
λέγει αὐτοῖς ὃ 
Τειλᾶτος: τί οὖν ποι- 
, Ἴ - 9 ΄, 
ήσω ᾿Ιησοῦν τὸν λεγό- 
λέ- 


γουσιν πάντες’ σταυ- 


μενον Χριστόν; 


28 ρωθήτω. ὃ δὲ ἔφη”: τί 


24 


γὰρ κακὸν ἐποίησεν ; 
οἱ δὲ περισσῶς ἔκρα- 
ζον λέγοντες - σταυρω- 


θήτω. 


12 


19 


14 


/ 3 -“ / Ν / 
γενομένην ἐν τῇ πόλει καὶ φόνον 


ΜΑΚ ΧΥ. 
ὁ δὲ Πειλᾶτος 
πάλιν ἀποκριθεὶς ἔλε- 
3 ο) ΄ 3. / 
γεν αὐτοῖς - τί οὖν θέ- 
λετε ποιήσω ὃν λέγετε 
τὸν βασιλέα τῶν ᾿᾽Ἰου- 


20 


21 


βληθεὶς ἐν τῇ φυλακῇ. 
πάλιν δὲ ὁ Πειλᾶτος 
προσεφώνησεν, θέλων 
ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. 
οἱ δὲ ἐπεφώνουν λέγον- 
τες" σταύρου σταύρου 


/ ε ΄ 3 

δαίων; οἱ δὲ πάλιν 22 αὐτόν. ὁ δὲ τρίτον εἷ- 

Ν 3 ’, ’, 

ἔκραξαν: σταύρωσον πεν πρὸς αὐτούς: τί 
Ν 

αὐτόν. γὰρ κακὸν ἐποίησεν 


6 

ὁ δὲ Πειλᾶτος 
μὲ 3 ο) ΄ 9 
ἔλεγεν αὐτοῖς' τί γὰρ 
3 ’ / ε ΝῚ 
ἐποίησεν κακόν ; οἱ δὲ 

” ” 
περισσῶς ἐκραξαν " 

/΄ 

σταύρωσον αὐτόν. 


ΜΑΤΤ, ΧΧΤΥΙΙ. 


29 


ἊΝ ὑδὲ ” 
οὗτος; οὐδὲν αἴτιον θα- 
/ - “- 
νάτου εὗρον ἐν αὐτῷ 

’ 
παιδεύσας οὖν αὐτὸν 
5 ΄ 
ἀπολύσω. οἱ δὲ ἐπέ- 
Κειγτο φωναῖς µεγά- 
Ν 
λαις αἰτούμενοι αὐτὸν 
- Ἃς ϑ 
σταυρωθῆναι, καὶ κατί- 
ε 3 ” 
σχυον αἱ φωναι αὐτῶν. 


ἰδὼν δὲ ὁ Πειλᾶτος ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ ἀλλὰ μᾶλλον θόρυβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ 


᾽ ΄ ν “ Ε . 3 . “ 
ἀπενίψατο τὰς χεῖρας ἀπεναντι τοῦ ὄχλου λέγων: ἀθῷός εἰμι ἀπὸ τοῦ αἵματος 


τούτου ὑμεῖς ὄψεσθε. 


2ὔ καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὃ 


26 τὰ τέκνα ἡμῶν. 


Ν 3 Ν ᾿. 
λαὸς εἶπεν: τὸ αἷμα 
ΕἸ δι χα ο) ὌΝ. Ν 
αὑτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ 
/ 
τότε 
3 / 3 -“" ΕῪ 
ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν 


Βαραββᾶν .---- 


1ὅ 


ΜΑΛΗΚ χν. 
ὁ δὲ Πειλᾶτος βουλό- 


μενος ποιῆσαι τὸ ἱκανὸν 
” 3 3 / 5» 

τῷ ὄχλῳ ἀπέλυσεν αὖ- 

τοῖς τὸν Βαραββᾶν, ---- 


24 


20 


κῈ ΧΧΙΙΙ. 


ΔΝ - 
καὶ ἨΠειλᾶτος ἐπέκρινεν 
ξ: ᾿ / 0 Ν ” » 
γενέσθαι τὸ αἴτημα αὖ- 
τῶν: ἀπέλυσεν δὲ τὸν 
Ν / Ν ΄ 
διὰ στάσιν καὶ φόνον 


βεβλημένον εἰς φυλα- 


’ Δ » η΄ Ν δὲ ἡ! -“ ἐδ ον 0 λ [ή 3 ων 
κὴν, ον ητουντο, τον ὂε 1ησουν παρεὀθωκεν τῷ ελΊματι αυτωγ. 





Μο. 15:12. θέλετε Α Ὦ ἴΐ νςσ ΒΥΤΓ; οπι 
 Β Ο Δ 55 οορ [Ττορ.] ἈΓερῦ. Ἐεν. 


Μι. 21 : 24. τούτου Β 1) Ἠεν.πρ.; Ῥπι 


(α4ᾷ Α Δ ϱ0ρ) τοῦ δικαίου δὰ Α 1, Δ νρ ϱοΡ 
[Ττερ.] Ἰαρ.πις. Ἠεν.ιχί. 
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8 149. Ῥϊαίο ἀε]ίνετ πρ “968085 {ο Ὠθδαίμ. Ἡο ἴ8 


Μαπττ. ΧΧΥΠΙ. 26--90. 


26 -- τὸν δὲ 
Ἰησοῦν φραγελλώσας 
παρέδωκεν ἵνα σταυρω- 
27 θῇ. Τότε οἱ στρατιῶ- 
« 
“ / 
ται τοῦ ἡγεμόνος παρα- 
λαβόντες τὸν ᾿Ιησοῦν 
εἰς τὸ πραιτώριον συν- 
΄ 9.9 Ἂν νὰ δ 
ἤγαγον ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην 
Ά, [ο Ν 3 
28 τὴν σπειραν. καὶ ἐκ- 
δύσαντες αὐτὸν χλα- 
μύδα κοκκίνην περιέ- 
29 θηκαν αὐτῷ, | καὶ πλέ- 
/ 3 3 
ἔαντες στέφανον ἐξ ᾱ- 
κανθῶν ἐπέθηκαν ἐπὶ 
- ο 5 - ν 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ 
-“ 3 ο) ἈΝ 
δεξιᾷ αὐτοῦ, καὶ γονυ- 
[ή 
πετήσαντες ἔμπροσθεν 
αὐτοῦ ἐνέπαιξαν αὐτῷ 
-“ ε 
λέγοντες " χαῖρε ὃ βα- 
σιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων, 
80 καὶ 
αὐτὸν ἔλαβον τὸν κά- 


3 
ἐμπτύσαντες εἲς 


λαμον καὶ ἔτυπτον εἰς 
τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 


16 


16 


17 


18 


οογιδαίοπι. 


ΒΙχίµ Ώαν οὗ {πο ΤΓεθξ. 


Μαδεκ ΧΥ͂. 16-19. 

Φ 

- καὶ παρέδωκεν τὸν 
Ἰησοῦν φραγελλώσας 
Οἱ δὲ 


στρατιῶται ἀπήγαγον 


΄ “ 
ινα σταυρωθῇ. 


Φ-., Ἡ ΝΜ -“ Γ - 
αὐτὸν έσω τῆς αὐλῆς, 
“ 

ὅ ἐστιν πραιτώριον, καὶ 

συνκαλοῦσιν ὅλην τὴν 
σπεῖραν" ἷ 

καὶ ἐνδιδύ- 

3, / 

σκουσιν αὐτὸν πορφύ- 

ραν καὶ περιτιθέασιν 

5 2, 3 / 
αὐτῷ πλέξαντες ἀκάν- 
θινον στέφανον " 


κάλαμον ἐπὶ τῇ 


ἘΣ ἊΨ 
καὶ Πρ- 

3 ΄ 3 
ἕαντο ἀσπάζεσθαι αὐ- 
΄ ἴω - 
τόν: χαῖρε βασιλεῦ 


” 9' 
19 τῶν Ιουδαίων: καὶ ἔ- 


τυπτον αὐτοῦ τὴν κε- 
Ν Ν 

φαλὴν καλάμῳ καὶ ἐν- 
“ Ν 

έπτυον αὐτῷ, καὶ τι- 


ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΝΕΝΤΕ [ῬαπττΙΗ. 


΄ 


εοουτσθᾶ πα πιουζκαᾶ. --- 


ὅοην ΧΙΣ. 1-9. 

Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ 
Πειλᾶτος τὸν Ἰησοῦν 
καὶ ἐμαστίγωσεν. 


ἈΝ 
καὶ 
ε “-“ / 
οἱ στρατιῶται πλέξαγ- 
/ 3 3 
τες στέφανον ἐξ ἀκαγ- 
-“ 3 /. 3 ” ” 
θῶν ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ 
“ Ν « / 
κεφαλῇ, καὶ ἱμάτιον 
πορφυροῦν περιέβαλον 


Ε} / 
αὐτον, 


καὶ ἤρχοντο 
Ν δ. ἘᾺΝ Ἅ: ὧν 
πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον" 
ο) ε ΝᾺ -“ 
χαῖρε ὃ βασιλεὺς τῶν 
Ιουδαίων - καὶ ἐδίδο- 


3 δε / 
σαν αὐτῳ ραπισµατα. 


9 / -“ 
θέντες τὰ γόνατα προσεκύνουν αὐτῷ. 


6 150. ῬΙ]αίθ 5011] ασαϊπ 5665 {ο το]θαβδο «6588. ---- οΓ6γιδαίεπι. 


- 


- 9 νι Ὑ 3 κκ” 
5 γνῶτε οτι αἴτιαν οὐχ εὑρίσκω. 


ΒΙσίἩπ Ῥαυ οὗ {πο Ίγεεξ. 


οαπν ΧΙΧ. 4-16. 


᾿ Ἂ Ε Σ . 
Ἐξῆλθεν πάλιν ὃ Πειλᾶτος ἔξω καὶ λέγει αὐτοῖς - ἴδε ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα 
ἐξῆλθεν οὖν ὃ Ἰησοῦς ἔξω, φορῶν τὸν ἀκάνθινον 


/ ἣν τ τὰν δον λε ἃ “ 
ϐ στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον. καὶ λέγει αὐτοῖς - ἰδοὺ ὁ ἄνθρωπος. Ἱ ὅτε 


» / / ’ / 
οὖν ἴδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν ' σταύρωσον σταύρωσον. 





Μη. 21:08. ἐκδύσαντες δ᾿ ευ Α Τ, Δ ορ 
ΒΥ; ἐνδύσαντες δα Β Ὦ ἸΜεβί.πιρ. Ἐεν. 
της. 


Ποµ. 19 : 4. 


ἐξῆλθεν δὰ ΏΣ3ΡΡ «ορ ΥΥ εβῦ. 
τηρ.; αᾶά οὖν Δ; μὰ Καὶ Α ΒῚ, Ττορ. ὙΥ 6β0. 
ἐχῦ, Άθν. | αἰτίαν οὐχ εὑρίσκω δ"; αἰτ. οὐδε- 





- “-“ 3 ς 
μίαν εὗρ. ἐν αὐτῷ δα; ἐν αὐτῷ οὐδ. αἰτ. εὗρ. 
“ Ἂ » 3 
Τ)ϑὰρΡ Δ; αἰτ. ἐν αὐτῷ οὐδ. εὗρ. 1; οὐδ. ἐν 


αὐτῷ αἴτ. εὗρ. ΑΙ; οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω 


ἐν αὐτῷ Β 1 98 «ορ Ττορ. ΥΥ 680. 
ϐ ἐκραύγασαν δὰ ; α4ᾷ λέγοντες Α Β 1)5}Ὁγ 
γσ τες. ἸΓοδυ. Πεν. 





8. 149-161.1 Ὁντῃ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ «ΕΥΠΡΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


Τ 


8 


10 
11 


12 


19 


14 
16 


16 
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ΦΟῊΝ Χιχ. 

’ α ε - 
λέγει αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος" λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε" ἐγὼ γὰρ οὐχ 
εὑρίσκω ἐν αὐτῷ αἰτίαν. ἀπεκρίθησαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι: ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ 

Ἀ ΔΝ ΄ ΕἸ 5» ο) ν εν - ε Ἁ 3 / 

κατὰ τὸν νόμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι υἱὸν θεοῦ ἑαυτὸν ἐποίησεν. 

σ δ « ε “ “ Ν ΄ “ 
9 Ὅτε οὖν ἤκουσεν ὃ Πειλᾶτος τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, | καὶ εἰσ- 
ἤλθεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ: πόθεν εἶ σύ; ὃ δὲ Ἰησοῦς 
λέγει αὐτῷ ὁ Πειλᾶτος - ἐμοὶ οὐ λαλεῖς ; οὐκ οἶδας 
σ 3 , Μ 3 λῦ ’, Ν 5 ὁ / μὲ - ’ 3 ΄, 3 
ὅτι ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε καὶ ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί σε; ἀπεκρίθη Ἰη- 

- 3 Ν 5 ’, ἈΝ: -“ 3 , Η κ. “ἃ / 3 
σοῦς: οὐκ ἔχεις ἐξουσίαν κατ᾽ ἐμοῦ οὐδεμίαν εἰ μὴ ἦν δεδομένον σοι ἄνωθεν" 

Ν - ε ΄ ν᾿ ’, ε , ” 3 ΄ « - 3 ΄ 
διὰ τοῦτο ὁ παραδούς µε σοὶ μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. ἐκ τούτου ὃ Πειλᾶτος ἐζή- 

5» -“ ᾽ ; ε “Ἂν “ ᾿" / / ΨΝ ” 3 ’ 

τει ἀπολῦσαι αὐτόν: οἱ δὲ ᾿Ιουδαῖοι ἐκραύγαζον λέγοντες: ἐὰν τοῦτον ἀπολύ- 
σῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος: πᾶς ὃ βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ 
Καίσαρι. 


3 3 » Ν δι. σ΄] 
ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. 


ε 3. -“ 3 ΄ - / ’ Ν Ν - » -“ 4 οὗ ’ 
Ὁ οὖν Πειλᾶτος ἀκούσας τῶν λόγων τούτων ἤγαγεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκά- 
θισεν ἐπὶ βήματος εἰς τόπον λεγόμενον Λιθόστρωτον, Ἑβραϊστὶ δὲ Γαββαθᾶ. 
- ” » 
! ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα ἣν ὡς ἕκτη. καὶ λέγει τοῖς ᾿Ιουδαίοις - ἴδε ὃ 
- ’ - / 
βασιλεὺς ὑμῶν. |! ἐκραύγασαν οὖν ἐκεῖνοι - ἆρον ἄρον, σταύρωσον αὐτόν. λέγει 
αὑτοῖς ὁ Πειλᾶτος - τὸν βασιλέα ὑμῶν σταυρώσω; ἀπεκρίθησαν οἱ ἀρχιερεῖς " 
Ε Ν / 3 Ν / 
οὐκ ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. 
σταυρωθῇ. --- 


/ 9 / ΤΥ 4 ον ια 
τοτε ουν παρέδωκεν αυτον αυτοι» ινα 


8 151. «πάας τορεπίθ απά ἨἸαπσς ἨΙπιβο]/. ---- υἴογιιδα[επι. 


Βιχίῃ Ώαγ οὗ {πο Ἰ/οεζ. 


Ματτ  ΧΧΥΠΙ. 9-10. 


Τότε ἰδὼν Ἰούδας ὃ παραδιδοὺς αὐτὸν ὅτι κατεκρίθη, μεταμεληθεὶς ἔστρεψεν 
τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσιν καὶ πρεσβυτέροις ' λέγων ' ἥμαρτον παρα- 


Δνσ Έτος. ΊΓορι. ον. 


Ν ων 3 ο 
δοὺς αἷμα ἀθῷον. 
- Ν Ν 
ὅ πρὸς ἡμᾶς ; σὺ ὄψῃ. καὶ ῥίψας τὰ ἀρ- 
γύρια εἰς τὸν ναὸν ἀνεχώρησεν καὶ 
«6 ἀπελθὼν ἀπήγξατο. οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 
3 
λαβόντες τὰ ἀργύρια εἶπαν ' οὐκ ἔξε- 
ο 3 Ν 3 Ν . - 
στιν βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν κορβανᾶν, 
3 Ν Ἀ σ / 3 ΄ 
7 ἐπεὶ τιμὴ αἵματός ἐστιν. συμβούλιον 
Ν , 3 / 3 ΕΝ Ν 
δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ αὐτῶν τὸν 
-“ / »" 
ἀγρὸν τοῦ κεραμέως εἰς ταφὴν τοῖς 
’ 
8 ξένοις. 
ΜΝ ν᾿ ΄ “ - ΄ / 
9 ἀγρὸς αἵματος ἕως τῆς σήμερον. τότε 


διὸ ἐκλήθη ὃ ἀγρὸς ἐκεῖνος 


᾿ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἱερεμίου τοῦ 








Τομπ 19: 7. ἀπεκρίθησαν δὰ; αὐάᾶ αὐτῷ 
ΑΒ ΤΡΡῚ, νγρ Ττερ. ΝΥ εβῦ. Ἠεν. 

10 λέγει ἃ Α «ορ; αάά οὖν δὲς ΒΒ Τ)3}ΡΡ Τ, 
11 ἀπεκρίθη 
Α Δ νσ οορ; αάά αὐτῷ δὲ Β ΤλὰΡΡ 8331, τομ. 
γγεβῦ, Ιαν. | ἔχεις  Α Ώ5υ9ρ Τ,, εἶχες ΒΔ 
Ττορ. Ἰερι. ον. 


ε κα. ΄ 
οι δὲ ειπον " τι 


πιο,» 


ο 


ἨΓοδίωχί, Ἠενιπις. 


ορ ΒΥ} τομ. Ἡ/ορί, Που. 
5 Β" Ὁ Έτερ. ΥΥ̓ εβῦ. θυ. 


ΑΟΥΒ 1. 18, 19. 


4ν Ν Φ ες /΄ ΄ 3 
18 Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ 


μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ πρηνὴς γενό- 
µενος ἐλάκησεν µέσος, καὶ ἐξεχύθη 


/ Ν / 3 ο) ἃ Ν 
19 παντα τὰ σπλάγχνα αυτου": Ο και 


γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦ- 
σιν Ἱερουσαλήμ, ὥστε κληθῆναι τὸ 
/ Η ο) Ἀα 30 / 3 “ἡ 
χωρίον ἐκεῖνο τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ αὐτῶν 
« Γι [η 
᾽ , κό Ν , σ 
Αχελδαµάχ, τοῦτ᾽ ἔστιν χωρίον αἷ- 
ματος. 


Μι. 91:4. ἀθῷον δ} Α Β' ο Δ Βγττ ἸΓεβί, 
δίκαιον Β3395 Τ, 16 γρ εορ Ττερ.πιρ. 


Αοίϑ 1:19. ὃ 8’ Ώμτ; οπι δὲ Α Β Ονρ 


| ἰδίᾳ ἃ 5 Ο; οπι 


170 ΤΗΕ ΕΟΌΕΒΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΡ ΓΡΑΒῚ ΥΠ]Ι. 
ΜΑΤΤ. ΧΣΥΙΠ. 
προφήτου λέγοντος" καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, τὴν τι- 
10 μὴν τοῦ τετιµηµένου ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ, ! καὶ 
ἔδωκαν αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, καθὰ συνέταξέν 
μοι κύριος. 


8 162. «6888 18 16 απγαγ {ο 6 ογποϊβεά. ---- υἱογεδαίθηι. 


ΒΙχίλ Ώαγ οὗ {πο Ὑϑεκ. 


ΜΑαττ. ΧΧΥΠΙ. 91--94. Μλαακ ΧΥ. 20-29. 1οην ΧΙΣ. 16, 17. 
81 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν 20 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν 
αὐτῷ, ἐκδύσαντες αὖ- αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν 16 --- Παρέλαβον οὖν τὸν 
Ν Ν / 3 ὮὍν Ν / Ν Τα, 3 “ 
τὸν τὴν χλαμύδα ἐνέ- τὴν πορφύραν «καὶ ἐνέ- Ἰησοῦν, 
ὃ 3 ον Ν ε Υ. ὃ 9 1 Ν ἴὸ Ν / 
υσαν αὐτον τα ιµα- σαν αὐτὸν τὰ δια 17 και βαστάζων 
τια αὐτοῦ, καὶ ἀπήγα- ἱμάτια αὐτοῦ. ἑαυτῷ τὸν σταυρὸν ---- 
Ίρις 3 ὃ ΔΝ 3 / 3 
γον αὐτὸν εἰς τὸ σταυ- Καὶ ἐξάγουσιν αὖ- 
ρῶσαι. τὸν ἵνα σταυρώσουσιν. 1ῦ0κε ΧΧΠΙ. 260-88. 
82 Ἐξερχόμενοι 21 καὶ ἀγγαρεύουσιν πα 26 Καὶ ὡς ἀπήγαγον 
ν 8 5) / / ΝΣ 9 μμ. / 
δὲ εὗρον ἄνθρωπον Κυ- ράγοντά τινα Σίμωνα αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι 
ρηναῖον, ὀνόματι Σί- Κυρηναῖον, ἐρχόμενον Σίμωνά τινα Κυρηναῖ- 
µωνα”. τοῦτον ἦγγά- ἀπ᾽ ἀγροῦ, τὸν πατέρα ον ἐρχόμενον ἀπ’ ἀγροῦ 
σ ” κ 3 λ / ὃ Ν Ῥ , 3 έθ ο εν Ν 
ρευσαν ἵνα ἄρῃ τὸν ᾿Αλεξάνδρου καὶ Ῥού- ἐπέθηκαν αὐτῷ τὸν 
σταυρὸν αὐτοῦ. φου, ἵνα ἄρῃ τὸν σταυ- σταυρὸν φέρειν ὄπι- 
ρὸν αὐτοῦ. 27 σθεν τοῦ Ἰησοῦ. ἦκο- 


λούθει δὲ αὐτῷ πολὺ 
- ο - τὰ Α Ν 
28 πλῆθος τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν, αἱ ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. στραφεὶς δὲ 
Ν ΑΝ ς 52 “ ον 4 Ἑ / Ν / δι Ν 
πρὸς αὐτὰς ὃ Ἰησοῦς εἶπεν ' θυγατέρες Ἱερουσαλήμ, μὴ κλαίετε ἐπ᾽ ἐμέ: πλὴν 
5η 31 Ὁ Ν ,ὔ κ δν Ν / ε “ 4 ἰὃ Ν᾿ 3 Ξ / 3 - ΕἸ [ο 
29 ἐφ᾽ ἑαυτὰς κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν, | ὅτι ἰδοὺ έρχονται ἡμέραι ἐν αἷς ἐροῦ- 
“- / Ν Ν Ὁ, 
σιν" μακάριαι αἱ στεῖραι, καὶ αἱ κοιλίαι αἱ οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοὶ οἱ οὐκ 
ἔθ Ὀ τότε ἄρξ λέ ῖς ὄρεσιν" έσατε ἐφ᾽ ἡμᾶ 
80 ἔθρεψαν. τότε ἄρξονται λέγειν τοῖς ὄρεσιν: πέσατε ἐφ᾽ ἡμᾶς, 
κι - “ ΄ ε κα 
81 καὶ τοῖς βουνοῖς: καλύψατε ἡμᾶς 
ῦ ἐν τῷ 5 τί γέ ι; ἃ Τ ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι σὺν αὐτῷ 
82 ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται; Ὥγον επ παρ ι ὀυο ργοι συν αὐτῷ 


1 μή 9 3 -“ ε “ ξύλ “- 
οτι ει εν τῷ υγρῳ υλῳ ταντα 


ἀναιρεθῆναι. 
ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΙ. ΜΑΕΚ ΧΥ. ΕΚΕ ΧχΙΠΙ. ΦΟΗΝ ΧΙΧ. 

88 καὶ 22 καὶ 88 καὶ 17 --- ἐξηλθεν εἰς 
ἐλθόντες εἰς τό- φέρουσιν αὐτὸν ὅτε ἀπῆλθον ἐπὶ τὸν λεγόμενον 
πον λεγόμενον ἐπὶ τὸν Τολγο- τὸν τόπον τὸν κα- Ἐρανίου τόπον, 

«9 Ζοομ. 11:19 564. ; οοπιρ. «761. 52: 6 Βα. υ 99. Οοπιρ. 15. 54:1. 
ο 30. ἩΗο. 10: 8. ἃ 91. 866 Ἐή. 90:47; οοπιρ. 21 : ὃ Βα. 





Μι, 97:10. ἔδωκαν Β Ο Ὁ αἱ; ἔδωκα δὲ δὲ Ὦ; αάᾶ αὐτόν Α Β ΟΊ, νς Ἔτερ. Ὑγεβῦ, 
(ἔδωκεν Α΄ τά) ϱυτν ἸΓοβίηρ. Βευν.πῃρ. Ἐν. 

Μο. 15: 90. τὰ ἴδια ἱμάτια αὐτοῦ δὴ ; τὰ 1οµ. 19:17. ἑαυτῷ δὲ Τί; αὐτῷ Β 88 Ττερ 
ἱμάτ. τὰ ἴδια ΑΔ Ττερ.; τὰ ἑμάτ. Ῥξτ; τὰ ἱμά- ὙΥ 681. (αὗτ.) ; ἑαυτοῦ 33ΡΡ; σταυρὸν ἑαυτοῦ 
τια αὐτοῦ Β Ο Δ Ἰοβί. ἔδυ. | σταυρώσουσιν (αὑτοῦ 811) Α ορ ΒΥΤῚ. 

(-σουσιν Δ Ο Ὁ 1, Δ 838; «σωσιν δὰ Β ΥΓ ερῖ.) 


88. 169, 158.1] ΌνΝτῃ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ ὔΕΥΝΙΡΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 1Ττ 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΙ. ΜΑΚ Χν. ΕΟΚΕ ΧΧΙΠΙ. 60ΗΝ ΧΙΧ. 
Γολγοθᾶ, ὅ ἐ- θᾶν τόπον, ὅ ἐ- λούμενον Κρα- ὃ λέγεται Ἕ- 
στιν κρανίου τό- στιν μεθερμη- νον, --- βραϊστὶ Τολγο- 
πος λεγόμενος, νευόμενον κρα- θᾶ, 
84 ἔδωκαν αὐτῷ νίου τόπος. 
πεῖν οἶνον μετὰ ἘΓΑΒΈ ΟΕΥΣ 
“Ὁ / Ν / κ "Ὁ /. 3 [ο 3 
χολῆς μεμιγμένον: καὶ γευσάμενος 28 καὶ ἐδίδουν αὐτῷ ἐσμυρ- 
ἘΠῚ 2.4.2 - ' / 3 δὲ «ὍΝ 
οὐκ ἠθέλησεν πεῖν. νισμένον οἶνον " ὃς δὲ οὐκ ἔλαβεν. 


6 1695. ΤῊ Οταοἰβχίοῃ. ---- ὑογιδαϊθηι. 
ΒΙχίἩ Ώαυ οὗ {πὸ ἸΓοεζ. 


Ματτ. ΧΧΥΠΠ. Μδηκ ΧΥ. 24-98. ΊμκεχχΧ[Ι[.δ8δ, ὅοην ΧΙΧ. 18-24. 
36-98, 84, 38. 
25 Ἦν δὲ ὥρα τρίτη 
καὶ ἐσταύρωσαν 


3 ’ 
αὐτόν. ---- 
/ σ 9 
38 Τότε σταυ- 2] Καὶ σὺν αὐτῷ 88 --- ἐκεῖ ἐσταύρω- 18 ὅπου αὐτὸν ἐ- 
- ” Ν Ν . Ἀ 
ροῦνται σὺν αὖ- σταυροῦσιν δύο σαν αὐτὸν καὶ σταύρωσαν, καὶ 
- ΄ / / σ 3 Ν ’, ᾽ 3 Ὁ 3 
τῷ δύο λῃσταί, λῃστάς, ἕνα ἐκ τοὺς κακούργους, μετ᾽ αὐτοῦ ἀλ- 
Φ “- “- ἃ [ο ΄ 
εἷς ἐκ δεξιῶν καὶ δεξιῶν καὶ ἕνα ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν, λους δύο ἐντεῦ- 
9 3 ἃ 
εἷς ἐξ εὐωνύ- ἐξ εὐωνύμων αὖ- ὃν δὲ ἐξ ἀριστε- θεν καὶ ἐντεῦθεν, 
χ [ο ς δὲ Ἶ / Ἀ «Νο: ΊΆ 
μων. --- τοῦ. ---- 84 ρῶν. ὁ ὃὲ [η- μέσον δὲ τὸν Ἴη- 
- / - 
σοῦς ἔλεγεν' πά- σοῦν. ---- 
” δ Αα ΕῚ 
τερ, ἄφες αὑτοῖς. 28 Οἱ οὖν στρα- 
3 Ν » [ον σ΄ 3 
οὐ γὰρ οἴδασιν τιῶται, ὅτε ἐ- 
/ Ν / ἴον γι » 
85 σταυρώ- 24 καὶ σταυ- τίποιοῦσιν. δια- σταύρωσαν τον 
Ν λα 9) αι ο δ ἂν ΄ δὲ 3 - » 
σαντες δὲ αὐτὸν ροῦσιν αὐτόν, καὶ μεριζόμενοι δὲ Τησοῦν, ἔλαβον 
διεμερίσαντο τὰ δια μερίζονται τὰ τὰ ἱμάτια αὐὖ- τὰ ἱμάτια αὐ- 
ε -“ -“ - 
ἱμάτια αὐτοῦ --- ἱμάτια αὐτοῦ, ---- τοῦ --- τοῦ, καὶ ἐποίησαν 


τέσσαρα μέρη, 
ε ’ ’ Ν Ν [ο] 4 τ, 6 κ »» 3 ο) 
ἑκάστῳ στρατιώτῃ µέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὃ χιτὼν ἄραφος, ἐκ τῶν 
24 ἄνωθεν ὑφαντὸς δι’ ὅλου. εἶπαν οὖν πρὸς ἀλλήλους - μὴ σχίσωµεν αὐτόν, 
3 Ν ΄ 
ἀλλὰ λάχωμεν 


85 --- βαλόντες κλῆ- --ο βάλλοντες κλῆ- - ἔβα- περὶ αὐτοῦ, τίνος 
86 ρον, | καὶ καθή- ρον ἐπ αὐτὰ τίς λον κλήρους. ἔσται. ἵνα ἡ γρα- 
μενοι ἐτήρουν αὐ- τί ἄρῃ. φὴ πληρωθῇ "3 
τὸν ἐκεῖ. διεμερίσαντο 


Ν ” Ἀ ε / 
τὰ ἱμάτιά µου ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμὸν µου 
ΜΝ “-“ “- - 
ἔβαλον κλῆρον. Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν. 


"94. ῬΕ, 35.119. 


Μο, 15: 98. Ίππο ΥΕΘΙΡΙΠ οπ δὰ ἃ Β ο" Το. 93: 84. ὁ δὲ Ἰησοῦς... ποιοῦσιν δὴ" οὖς 
οὗ Ὁ; τα καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα: Α Ο Ὀ5ιΣ 1, Δ νρ ΒΥ; οτη ὃν Β 1)" [Ὑ 68ι.] 
καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη ἢ ΚΤ Δ νρ οορΡ θυ Πρ. 

ΒΥ [Ττερ.] Πεν.πιρ. 





12 


178 


ΤῊΝ ΕΟΠΒΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΒ ΑΝΡ ΤῊΝ ΕΥΕΝΤΕ ΓΡΑΕῚ ΥΠ]|. 


40ΗΝ ΧΙΝ, 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΙ. ΜΛΕΚ Χγ. ΤΌΚΕ ΧχΙΠΙ. 

87 καὶ ἐπέ- 26 καὶ ἦν ἡ 88 ἦν 19 ---ἔγραψεν δὲ καὶ 
θηκαν ἐπάνω τῆς ἐπιγραφὴ τῆς αἰἱ- δὲ καὶ ἐπιγραφὴ τίτλον ὃ Πειλᾶ- 
κεφαλῆς αὐτοῦ τίας αὐτοῦ ἐπι- ἐπ᾽ αὐτῷ ' τος καὶ ἔθηκεν 
τὴν αἰτίαν αὖ- γεγραμμένη" ἐπὶ τοῦ σταυροῦ" 
τοῦ γεγραμμέ- ἦν δὲ γεγραμμέ- 
γην: οὗτός ἐ- νον" ᾿Ιησοῦς 
στιν Ἰησοῦς ὃ βα- ὃ Ναζωραῖος 
ὃ βασιλεὺς ὃ βα- σιλεὺς τῶν ὃ βασιλεὺς 
τῶν Ἰουδαί- σιλεὺς τῶν Ἰουδαίων οὗ- τῶν Ἰουδαί- 


21 


22 


6 164. Τ]ῃο ον πιοο]ς αὖ ἆθφας5 οὐ {Πο 01088. 
408}. ---- οἱθγιιδα[επο. 


99 


40 


41 


42 


ων. 


Ἰουδαίων. 


τος. 


20 ων. τοῦτον οὖν 


τὸν τίτλον πολ- 


3 / α 3 / μιά 3 Ν νι ες , [οὶ « 5» ΄΄ 
λοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ᾿Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν ὃ τόπος τῆς πόλεως ὅπου ἐσταυρώ- 


θη ὃ Ἰησοῦς - καὶ ἣν γεγραμμένον Ἑβραϊστί, Ῥωμαϊστί, Ἑλληνιστί. 


ἔλεγον 


οὖν τῷ Πειλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν Ἰουδαίων - μὴ γράφε- ὃ βασιλεὺς τῶν Ἴου- 


δαίων, ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπεν - βασιλεύς εἰμι τῶν ᾿Ιουδαίων. 


λᾶτος: ὃ γέγραφα, γέγραφα. 


Ματτ. ΧΧΥΠΙ. 89--44. 

Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφή- 29 
μουν αὐτόν, κινοῦντες τὰς κεφαλὰς 
ην Ἱ Ν λέ “ἶ ς λύ 
αὐτῶν ' καὶ λέγοντες: ὃ καταλύων 
τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἶκο- 

“-“ “ ελ “-“ 
δομῶν, σῶσον σεαυτόν, εἰ υἱὸς εἶ τοῦ 
““ κ / 3 Ν “Ὁ 
θεοῦ, καὶ κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυ- 


ροῦ. 
ΜΑΤῚ. ΧΧΥΙΙ. 
ε ’ ε 3 
ὁμοίως οἱ ἄρχιε- 
ρεῖς ἐμπαίζοντες μετὰ 
τῶν γραμματέων καὶ 
᾿ 3 
πρεσβυτέρων ἔλεγον" 
5, 35, ε Ἂς 
ἄλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν 
οὗ δύναται σῶσαι" βα- 
σιλεὺς Ἰσραήλ ἐστιν, 
’ [ο 3 Δ, “Ὁ 
καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ 


9) Ἂν ’ 
σταυρου και πιστευσω- 


51 


92 


ΒΙχίη Ώαγ οὗ ἴπε Ὑοεῖς, 


ΜΑΚ ΧΥ͂. 

ε ’ Ν 

ὁμοίως καὶ 

ε 3 ία) 3 / 

οἵ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζον- 
τες πρὸς ἀλλήλους με- 
τὰ τῶν γραμματέων ἔ- 
ἄλλους 


ε ΔΝ 3 ΄ 
σεν, εαντον ου δύναται 


λεγον" ἔσω- 

“ ε Ν ε 
σῶσαι: ὃ Χριστὸς ὃ 
βασιλεὺς Ἰσραήλ, κα- 


7. ἴω 5 Ν -“ 
ταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ 


τοῦ σταυροῦ. 


956 


96 


ἀπεκρίθη ὃ Ἠει- 


Ἠδ οοπιπιοπᾶάς Πῖβ Μοίποτ {ο 


Μληεκ ΧΥ. 29-52. 

[ή 
Καὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐβλασφή- 
μουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς αὖ- 

[ο Ν / 3 ἡ ε / 
τῶν καὶ λέγοντες" οὐᾶ ὃ καταλύων 
τὸν ναὸν καὶ οἰκοδομῶν τρισὶν ἡμέ: 
80 ραις, σῶσον σεαυτὸν καταβὰς ἀπὸ 


Ίσκε ΧΧΠΙ. 96-57, 89--48. 


Ν ε ν ς Ν 
καὶ εἱστήκει ὃ λαὸς θε- 
5 / ἕ 
ἐξεμυκτήριζον 
Ν ε “ῇ / 
δὲ οἱ ἄρχοντες λέγον- 


ὡρῶν" 
2 

τες" ἄλλους ἔσωσεν, 
/ / αν. 
σωσάτω ἑαυτόν, εἰ οὗ- 
/ 3 ε ἈΝ -“ 
τὸς ἐστιν ὃ Χριστὸς τοῦ 
ας ε 3 / ὅς ἐν 
(θεοῦ ὃ ἐκλεκτός. ἐνέ- 
ἕ δὲ 3 - Ν ε 
παιξαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ 


-“ / 
στρατιωται προσερχο: 








1ο. 98 : 98. 


ευ Α Ο Ὦ Δ νρ' 5011. 


πι. 91: 40. 


αὐτῷ ο Ὦ ΟΥ 1, οορ; αά 
γράμμασιν Ἑλληνικοῖς καὶ (οτι δὰ οὐοΡ Τ)) 
Ῥωμαϊκοῖς καὶ (οπι 3"  οοΡ Ὁ) Ἑ βραϊκοῖς 9" 


καὶ κατάβηθι δ Α Ὁ ; οπὶ καὶ 


1ο. 28 : 35. 


ΒῚ, Δνρ οορ τες, ὙΥ 6βῦ. 
ΝΑ Τ,; αὖά καὶ Β 38 [7 εβι.7; αἆά δὲ καὶ 
Ὄετ Δ τας, [δὲ]. 


δὲ 


41 ὁμοίως 


42 σῶσαι; Ἠεν.πῃς. 
ΝΤ; δ(α κα ΑΒΟΙ Δ 


«ορ Ττερ. ὙΥ οβῦ. ον. 


88 154, 155.] ΌΝτῃ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ σΕΙΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


ΜΑΤΤ. ΧΧΝΙΙ. 
43 μὲν ἐπ᾽ αὐτόν: πέ- 
ποιθεν ἐπὶ τὸν 
θεόν, 


νῦν εἰ θέλει 


ε ,ὔ 
ῥυσάσθω 
αὐὖὐ- 
΄ 8 - ν “ 
τόν" εἶπεν γὰρ ὅτι 
ῳ ] 
τὸ ὃ 


» Ν Ν ε Ν ε 
αὐτὸ καὶ οἱ λῃσταὶ οἱ 


44 θεοῦ εἰμὶ υἱός. 


4 
συνσταυρωθέντες σὺν 
Φ αν 3 / μ΄ ο 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. 


40 μᾶς. 
41 3 - ας ή , 
εν τῳ αὐτῷ κριματι ε 


3 Ν Ν ε ΄ 

ἀποκριθεὶς δὲ ὃ ἕτ 
Φε 
ι; 


ΜΑΚ Χγ. 
- ν ΝΜ 
σταυροῦ, ἵνα ἴδωμεν 
καὶ πιστεύσωμεν. 


Ἀ ε 
καὶ οἱ 
/ 
συνεσταυρωµένοι σὺν 
3 ” 3 /' 3 , 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. 


479 


1ΌΚΕ ΧΧΙΙΙ. 

μενοι, ὄξος προσφέ- 
87 ροντες αὐτῷ ' καὶ λέ 

ΕῚ Α, Φε 
γοντες' εἰ σὺ εἶ ὃ βα- 

Ν -“ » /΄ 
σιλεὺς τῶν ᾿Ἰουδαίων, 

σῶσον σεαυτόν. ---- 

89 Εἷς δὲ τῶν κρεμα- 
σθέντων κακούργων ἐ- 
βλασφήμει αὐτόν - οὐ- 

Ν Ν 3 ε , 
χὶ σὺ εἴ ὃ Χριστός; 
σῶσον σεαυτὸν καὶ ἧ- 


-“ -“ “ / ιά 
ερος ἐπιτιμῶν αὐτῷ ἔφη: οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν θεόν, ὅτι 
ν ε “-“ Ν ὃ / ΝΜ Ν φΦ 3 “2 3 λ 
καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως, ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμ- 


-" ’ὔ ᾽, 
42 βάνοµεν: οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξεν. καὶ ἔλεγεν: Ἰησοῦ, μνήσθητί μου 
Ύ ἢ 


ῳ Ν 3 - ΄ Ν 5 3 . 3 ΄ / / ᾿᾽ 
48 ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ - ἀμήν σοι λέγω, σήμερον μετ 


ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. 


ἜΝ αι. ο 2]. 


25 Εἰστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ και ἡ ἀδελφὴ τῆς 


26 μητρὸς αὐτοῦ, Μαριὰμ ἡ τοῦ Κλωπᾶ, καὶ Μαριὰμ ἡ Μαγδαληνή. 


3 “ δι 
Ἰησοῦς οὖν 


ἰδὼν τὴν μητέρα καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ μητρί: γύναι, 


27 ἴδε ὃ υἱός σου. 


Ι εἶτα λέγει τῷ μαθητῇ ἴδε ἡ μήτηρ σου. 


ὥρας ἔλαβεν αὐτὴν ὁ μαθητὴς εἰς τὰ ἴδια. 


ὃ 150. Ώατκηθςδς ργογα]]ς. 


ΜΑτιτ. ΧΧΥΠΙ. 40-50. 
45 ᾿Απὸ δὲ ἕκτης ὥρας 
σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶ- 
σαν τὴν γῆν ἕως ὥρας 
46 ἐνάτης. 
ἐνάτην ὥραν ἀνεβόη- 


Ν Ν ἈΝ 
περὶ δὲ τὴν 


ε » - -“ 
σεν ὃ ᾿Ιησοῦς φωνῇ 
μεγάλῃ λέγων: ἡλεὶ 
ἡλεὶ λεμὰ σα- 
βαχθανεί; τοῦτ᾽ ἔ- 

’ / 

στιν. θεέ µου θεέ 
μου, ἱνατί με ἐγ- 
47 κατέλιπες;" τινὲς 


δὲ τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων 


Βἰχία Ώαυ οἳ ὑμ6 ὙΓοσῖς. 


Μλδηκ ΧΥ. 95-27. 

8838 Καὶ γενομένης ὥρας 
ἕκτης σκότος ἐγένετο 
ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν ἕως 

84 ὥρας ἐνάτης. καὶ τῃ 
ἐνάτῃ ὥρᾳ ἐβόησεν ὃ 
Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ: 
ἐλωὶ ἐλωὶ 
σαβαχθανεί, ὅ ἐ- 
μεθερμηνευόμε- 
ὃ θεός μου ὃ 


λεμὰ 


στιν 
νον" 

/ 3 / 
θεός µου, εἰς τί 
ε / / ο] 
ἐγκατέλιπές µε; 
36 καίτινες τῶν παρεστώ- 


αι ὦ ρα / “-“ 
καὶ ἀπ΄ ἐκείνης τῆς 


Οµιτῖϱί εκρίτος οἩ {π6 07088. ---- οἱργϑαἰθη. 


Ίῦκε ΧΧΙΠΙ. 44--46. 

44 ᾿ Καὶ ἦν ἤδη ὡσεὶ 
ὥρα ἕκτη καὶ σκότος 
ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν 
γῆν ἕως ὥρας ἐνάτης, 

46 ' τοῦ ἡλίου ἐκλιπόν- 
τος" -- 


ἶοαπν ΧΙΣ. ὁδΞ9ῃ: 


28 Μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὃ 
᾽ - - » ας 
Ιησοῦς ὅτι ἤδη πάντα 


349. Όοπιρ. ΡΕ. 22: 7, 8. " 46 οίο. Ῥα. 99:9 [1]. 





1ο. 99: 49. ἐν τῇ βασιλεία σου ΒΑΔΟΔ 1ο. 28 : 456. τοῦ ἡλίου ἐκλιπόντος (ἐκλεί- 
αἱ Ἠγερίπισ.; εἰς τὴν βασιλείαν σου Ὦ 1, Υ6 ποντος Ὦ ὙΓερι.ιχί. Ἠον.) δὲ Β Οὐ Τ, ο; 
Έτεσ-ηπσ. Ὑγεβί,ιχί. Ἠεν.πιρ.; ἐν τῇ ἡμέρᾳ καὶ ([καὶ] Ἠ/εβί.πιᾳ.) ἐσκοτίσθη (ἐσκ. δὲ 1)) ὃ 
τῆς ἐλεύσεώς σου 1). ἥλιος Α Οϑ Ὁ) Δ νο περ. Ἡγοδιηρ. 
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48 


49 


50 


5 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΙ. 

3 ΄ 5.’ σ 
ἀκούσαντες ἔλεγον ὅτι 
Ἡλείαν φωνεῖ οὗτος. 
Ν 5 νά ν.. - 
καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς 
ἐξ αὐτῶν καὶ λαβὼν 
σπόγγον πλήσας τε ὅ- 
Ν Ν / 
ἔους καὶ περιθεὶς καλά- 


86 


ΜΑΗΚ ΧΥ. 
των ἀκούσαντες ἔλε- 
γον ἴδε Ἠλείαν φων εἴ. 
δραμὼν δέ τις καὶ γεμί- 
σας σπόγγον ὄξους πε- 
ιθείς καλάμῳ ἐπότιζεν 
ρ μῳ 
αι Ἂν ΄ Η ” 
αὐτόν, λέγων: ἄφετε 


29 


ΤΗΕ ΕΟΡΕΤΗ ΡΑΡΘΡΟΥΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΕΡ [Ῥαντ ΥΠΠ. 


ΖΟΗΝ ΧΙΧ. 
/ ν 
τετέλεσται, ἵνα τελειω- 
” ε ή Β / Ξ 
θῃ ἡ γραφή," λέγει 
διψῶ. σκεῦος ἔκειτο 
ὄξους μεστόν" σπόγ- 
3 9 ”’ 
γον οὖν μεστὸν ὄξους 


ε / / 
ὑσσώπῳ περιθέντες 


ας ον. ε 3 93 ε ΄ / 3 “ - 

μῳ ἐπότιζεν αὐτόν. οἱ ἴδωμεν εἰ ἔρχεται Ἠλεί- προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ 
ΔΝ Ν 3, ΕΣ ο) 3 / / 
δὲ λοιποὶ ἔλεγον: ᾱ- ας καθελεῖν αὐτόν. στόματι. 
φες ἴδωμεν εἰ ἔρχεται 
Ἡλείας σώσων 
ΠΩΣ ΜΑΕΕ ΧΥ. {ΚῈ ΧΧΤΙΙ. 
3 “ 

Ὁ δὲ Ἰησοῦς 57 ὃ δὲ Ἰη- 46 καὶ φωνή- 80 ὅτε οὖν 
πάλιν κράξας σοῦς ἀφεὶς φω- σας φωνῇ μεγά- ἔλαβεν τὸ ὄξος, 
φωνῇ μεγάλῃ ἀ- νὴν μεγάλην ἐξ- λῃ ὃ Ἰησοῦς εἷ- εἶπεν: τετέλε- 
φῆκεν τὸ πνεῦ- έπνευσεν. πεν" πάτερ, εἰς σται, καὶ κλί- 


μα. 


166. Τμπο 81] οἵ (ια 
ΟαπαγΊοηῃ. 


Μλπτ, ΧΧΥΠΙ. δ1--50. 


51 


52 
59 


54 


/ 

Καὶ ἰδοὺ τὸ καταπέ- 

τασµα τοῦ ναοῦ ἐσχί- 
3” ῳ ΄ 

σθη ἄνωθεν ἕως κάτω 

3 ’ Ν ε αι / 

εἰς δύο, καὶ ἡ γῆ ἐσεί- 


Ν ε / 3 
σθη, και αι πετραι ε- 


παρατίθεμαι τὸ πνεῦμά 
Ὀ - δὲ ο ον 542 
μου." τοῦτο δὲ εἰπὼν ἐξέπνευσεν. 


χεῖράς 


σου 


Ν 
νας τὴν κεφα- 
παρέδωκεν 


λὴν 


τὸ πνεῦμα. 


Τεπιρ]ο γεπί, απᾶ ατᾶνθβ ορεπεᾷ. «ο πάσπιεπί οἳ {ῃ6 
Της Ί/οπιθη δἱ {πὸ Ο0Γ088. --- ζογεϑαίθη,. 


ΒΙχί1 Ώαγ οὗ ὑπο Ἰγαεῖς. 


Μαηκ ΧΥ͂. 88--41. 


98 


Καὶ τὸ καταπέτα- 
σµα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη 
3 ’ 5 Ν ”/ [2 
εἰς δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως 


/ 
κατω. 


Ίικε ΧΧΙΠΙ. 48, 47--49. 


456 


3 / Ν Ν 
- ἐσχίσθη δὲ τὸ κατα- 
πέτασμα τοῦ ναοῦ μέ- 
σον. 


΄ θ 1 ανν κι 8 ΄ θ Ν λλὰ / ο 
σχισνησαν, και τα μνγημεια αγεῳχ' Ίσαν και πο α σώματα των 


/ εν ης κ 3 / " ω ΄, 
κεκοιμήμενων αγιων ἠγέρθησαν “Και ἐξελθόντες εκ των μνήημει- 


Ν Ν 3 3 “ 59. Ἐ κε 5 Ν ε ο / να 
ων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ εἰσῆλθον εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν καὶ ἐνε- 


Φανίσθησαν πολλοῖς. 
ε ΔΝ ε / ἣν 
ὃ δὲ ἑκατοντάρχης καὶ 
οἱ μετ᾽ αὐτοῦ τηροῦν- 
Ν 3 “ 5 / 
τες τὸν Ἰησοῦν ἰδόντες 
τὸν σεισμὸν καὶ τὰ 
γινόμενα ἐφοβήθησαν 
σφόδρα, λέγοντες - ἀ- 


39 


98. Οοπρ. ΡΒ. 69: 


ε 
ἰδὼν δὲ ὃ κεντυ- 
’ ε Ν 3 
ρίων ὃ παρεστηκὼς ἐξ 
ἴω ιά 

ἐναντίας αὐτοῦ ὅτι οὕ- 

-ὔ πὰ 
τως ἐξέπνευσεν, εἶπεν " 
ἀληθῶς οὗτος ὁ ἄνθρω- 

ἢ. κ - 
πος υἱὸς ἦν θεοῦ. 
22, 


47 


48 


"λέγων" 


ἰδὼν δὲ ὁ έκα- 
τοντάρχης τὸ γενόµε- 
3 “6 Ἂς θ Ν 
νον ἐδόξασεν τὸν θεὸν 
” Αν 
ὄντως ὃ ἄν- 
- ΄ 
θρωπος οὗτος δίκαιος 
ἣν. 


καὶ πάντες οἱ συν- 


[0 46. Οοπιρ. ΒΑ. 31 : 5.] 





Μο. 15 : 86. 


ϱορ [Τταυ.] ὙΥ οβῦ. Ἠεν. 


πι. 91: 49. 





καὶ ἃΑΟΏ Δτο; οπι Β 1, 


αὐτόν ἃ Ὁ Δ ἴὖ νρ' 600 ΒΥΤΥ; 
844 ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην ἔνυξεν αὐτοῦ τὴν 


70.19 : 80. ὄξος δὲ; δαα ὁ (οπι Β [Ττερ.] 


ΓΥ 651.1) Ἰησοῦς δὲ Α Β ᾿βὰΡΡ Τ, «ορ 5ΥΣΥ 


Μο. 16 : 99. 


Τναρ. ἸΜερί. ον. 


οὕτως δὰ ΒΤ, οοΡ; αᾷ κράξα. 
πλευράν, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα δὶ ΒΟ], ΑΟ δνςρβντ [Ττερ.] Βοενης.; οὕτως αὐτὸν 
[ἩΓερῦ.] Ἠευ.πιρ. 


κράξαντα καὶ 1). 


88 156-151] Ὄντῃ, ΤΗΕ ἘΝῚ ΟΕ ΤΗΕ, ΕΝΥΙΡΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


δῦ 


51 
32 
39 
84 
96 
86 


37 


Ματτ. ΧΧΥΠΙ. 61-61. ΜΑκκ ΧΥ͂. 49-47. {ὺὺππκῈ ΧΧΙΠ. 50--56. 


στ 


σ8 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΠ. ΜΑΕΚ ΧΥ. ΡΟΚΕ ΧΧΙΠ1. 
ληθῶς θεοῦ υἱὸς ἦν οὗ- παραγενόμενοι ὄχλοι 
Ἴ η 
-“ Ν / , 
το. Ἦσαν δὲ ἐκεῖ 40 Ἦσαν ἐπὶ τὴν θεωρίαν ταύ- 
- Ν 3 Ἁ Ν Ν - 3 Ν ΄ 9 
αἶκες πολλαὶ ἀπὸ δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ την, θεωρήσαντες τὰ 
μακρόθεν θεωροῦσαι, μακρόθεν θεωροῦσαι, γενόμενα, τύπτοντες τὰ 


αἵτινες ἠκολούθησαν ἐν αἷς καὶ Μαρία ἡ 49 στήθη ὑπέστρεφον. εἷ- 


- » -“ 3 Ν -“ ἣν Ν / / Ν ΄, ε 
τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία στήκεισαν δὲ πάντες οἱ 


Γαλιλαίας διακονοῦσαι ἡ ᾿Ιακώβου τοῦ μικροῦ 
Ἰωσῆτος μήτηρ 
καὶ Σαλώμη, αἳ ὅτε ἣν 


Ν -“ 3 ἈΝ 
γνωστοὶ αὐτῷ ἀπὸ μα- 


- Ν ΄ Ν “ ε 
αὐτῷ: ἐν αἷς ἦν Μα- καὶ κρόθεν, καὶ γυναῖκες αἱ 


41 συνακολουθοῦσαι αὐτῷ 


ρία ἡ Μαγδαληνή, καὶ 


Μαρία ἡ τοῦ ᾿Ιακώβου ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ἦκο- ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁ- 
καὶ Ἰωσὴφ μήτηρ, καὶ 
ἡ μήτηρ τῶν υἱῶν Ζε- 


βεδαίου. 


λούθουν αὐτῷ καὶ διη- ρῶσαι ταῦτα. 
΄ κα. νο 
κόνουν αὐτῷ, καὶ ἄλ- 


λαι πολλαὶ αἱ συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλυμα. 


δ 107. ΤΠ ἰακίηρ ἄονγῃ [τοπι 1ο 0τοβ. ΤΠ Ῥυτ]α]. ---- ωιεγιδαίεπι. 


Βιχίῃ Ώαγ οἳ ἴἶα ἸΓεεκ. 


Ίοην ΧΙΧ. ο|--42. 
- ον ἴω ’ 
Οἱ οὖν Ἰουδαῖοι, ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν, ἵνα μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα 
3 - , 8 ΒΥ Ν λ ε ς / 3 ’ ων 7 5» [4 Ἀ 
ἐν τῷ σαββάτῳ," ἣν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, ἠρώτησαν τὸν 
-“ ΄σ - αν ὃν Ν Ἕ Χο» - 3 ευ ε “-“ 
Πειλᾶτον ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη καὶ ἀρθῶσιν. ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶ- 
ται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συνσταυρωθέντος 
ἣν "ἢ “ 8 δὲ Ν ἡ} “- 3 θ / ε ον "ὃ ο θ / 3 ᾽ὔ φ 
αὐτῷ ἐπὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐλθόντες ὡς εἶδον ἤδη αὐτὸν τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν 
” - Ν ’ || ε] ᾽ ᾿ “ ο) / 3 “-“ Ν Ν ” ἕ Ν 
αὐτοῦ τὰ σκέλη, | ἀλλ᾽ εἷς τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξεν, καὶ 
ἐξῆλθεν εὐθὺς αἷμα καὶ ὕδωρ. 
3 . ε ΄ 3 -“ 8. σ 3 [ο / 9 Ἂ ὦ ο) Φος, ος 
ἐστὶν ἡ μαρτυρία, κἀκεῖνος οἶδεν ὅτι ἀληθῆ λέγει, ἵνα καὶ ὑμεῖς πιστεύητε. ἐγέ- 
νετο γὰρ ταῦτα ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ" ὀστοῦν οὐ συντριβήσεται αὖ- 
“- . / α 2 Ν / ο 5 ἃ Β / 
τοῦ. καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει.“ ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 


χλτς ας Ν , Ν 3 Ν 3 ο 
και ὁ εωρακως µεμαρτυρΊκεν, και ἀληθινὴ αυτου 


ΘΟῊΝ ΧΙΧ, 


Ὀψίας δὲ γε- 4» Καὶ ἤδη ὀψίας 64 Καὶ ἡμέρα ἦν 88 Μετὰ δὲ ταῦ- 
νομένης ἦλθεν γενομένης, ἐπεὶ παρασκευῆς, καὶ τα ἠρώτησεν τὸν 
” θ λ ΄ 3 ’ ΄ » / - 3 
ἄνθρωπος πλού- ἣν παρασκευή, σάββατον ἐπέ- Πειλᾶτον Ἰω- 
σιος ἀπὸ ᾿Αριμα- ὅ ἐστιν προσάβ- ὅ0 φωσκεν. --- Καὶ σὴφ ὁ ἀπὸ ᾿Αρι- 
θαίας, τοὔνομα 43 βατον, | ἐλθὼν ἰδοὺ ἀνὴρ ὀνόμα- μαθαίας, ὧν μα- 


᾽ , Δ 
Ἰωσήφ, ὃς καὶ 

Αι. ἃ ᾽ ΄ 
αὐτὸς ἐμαθητεύ- 
θη τῷ Ἰησοῦ: 
οὗτος προσελθὼν 

- ” ΄ 
τῷ Πειλάτῳ ῃτή- 
σατο τὸ σῶμα 
τοῦ Ἰησοῦ. 


581. Οοπιρ. Ὠοειί. 21] 


1ο. 28 : 50. 


: 29, 98, 


Ἰωσὴφ ὃ ἀπὸ 
᾿Αριμαθαίας, εὐ- 
σχήμων βουλευ- 
τής, ὃς καὶ αὖ- 
Ν ῳ 

τὸς ἦν προσδε- 
χόµσυν τὴν βε- 


σιλείαν τοῦ θεοῦ, 


δι 


5» 
τι Ἰωσὴφ βου- 
λευτὴς ὑπάρχων, 

Ν 3 Ν 3 Ν 
καὶ ἀνὴρ ἀγαθὸς 

Ν ἢ 1... 
καὶ δίκαιος, ! οὗ- 
τος οὐκ ἦν συν- 
κατατεθέµενος 


τῇ βουλῇ καὶ τῇ 


Ὁ 86. Ἐκ. 19: 46; ΡΒ. 84: 90. 


θητὴς τοῦ Ἴη- 
σοῦ κεκρυμμένος 
δὲ διὰ τὸν φόβον 

. ᾽ , 
τῶν Ιουδαίων, 
ἵνα ἄρῃ τὸ σῶμα 
τοῦ ᾿Ιησοῦ- 


ο 87. Ζοο]ᾖ. 19: 10. 





καὶ 5ο δὲ Ο 1, 88; οπι Α Β Ὁ Δ νς «ορ Ττορ. ἸΓθ8ι. Ἐθυ. 
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44 


59 


60 
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ΜΛΕΚ ΧΥ͂. ᾿ 
τολμήσας εἰσῆλθεν πρὸς τὸν Πειλᾶτον 
καὶ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. ὃ δὲ 
Πειλᾶτος ἐθαύμαζεν εἰ ἤδη τέθνηκεν, 
καὶ προσκαλεσάμενος τὸν κεντυρίωνα 
ἐπηρώτησεν αὐὖ- 
πο μεὸ ασπας τόν εἰ πάλαι ἀπέ- 
τότε 46 θανεν. καὶ γνοὺς 
ὁ Πειλᾶτος ἐκέ- ἀπὸ τοῦ κεντυρί- 


λευσεν ἀποδοθῆ- ὠνος ἐδωρήσατο 


καὶ λαβὼν 


Ν “ ε 3 
τὸ σῶμα ὃ Ἱ]ω- 


ναι. τὸ πτῶμα τῷ Ἴω- 
ών, 
σήφ. 


ράσας σινδόνα, 


46 καὶ ἀγο- 
σὴφ ἐνετύλιξεν 
αὐτὸν 


αὐτὸ σινδόνι κα- καθελὼν 


θ κ] Ν ἔθ 3 Ιλ ο) 
αρᾶ, | καὶ έθη- ἐνείλησεν τῇ σιν- 
ο " ού / Ν 
κεν αὐτὸ ἐν τῷ δόνι καὶ κατέθη- 
ων 3 “- 9. Ν 3 / 
καινῷ αὐτοῦ µνη- κεν αὐτὸν ἐν µνή- 
/ ἃ ολ, / ο 9 
μείῳ ὃ ἐλατόμη- ματι ὃ ἣν λελα- 
κ ΄ 
σεν ἐν τῇ πέτρᾳ, τομημένον ἐκ πέ- 
Ν 
καὶ προσκυλίσας τρας, καὶ προσ- 


λίθον 


ον Ν / 
ἐπὶ τὴν θύραν 


λίθον μέγαν τῇ εκύλισεν 
θύρᾳ τοῦ µνη- 


µείου ἀπῆλθεν. τοῦ μνημείου. 


62 


59 


ΤΗΕ ΕΟΌΕΤΗ ΡΑΡΘΡΟΥΕΒ ΑΝΡ ΤΗΕ ΕΥΕΝΤΡ [Ῥαντ ΥΠ. 


ψὕΚῈ ΧΧΙΠ. 
πράξει αὐτῶν, ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας πόλε- 
“ 3 ,ὔ ἃ / ἦς 
ως τῶν ᾿Ιουδαίων, ὃς προσεδέχετο τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ, οὗτος προσελθὼν 
τῷ Πειλᾶτῳ ἠτήσατο τὸ σῶ ὃ Ἴη- 
Ὁ Ἠειλᾶτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Τη 
σοῦ, 
6ΟΗΝ ΧΙΣ. 
καὶ 
Φ 
ἦλθον 
89 οὖν καὶ ἦραν αὐτόν. ἦλθεν δὲ καὶ 


ἐπέτρεψεν ὃ Πειλᾶτος. 


Νικόδημος ὃ ἐλθὼν πρὸς αὐτὸν 
νυκτὸς τὸ πρῶτον, φέρων μῖγμα 
σμύρνης καὶ ἀ- 
ἹΠΠΚΒ ΧΧΙΙΙ. λόης ὡς λίτρας 
ἔλαβον 


κ Ν α “- 
ουν το σωμα του 


δν, / 
καὶ καθελὼν 40 ἑκατόν. 


ἀετύλιξεν αὐτὸ 
9, “ 

σινδόνι, καὶ ἔθη- Ἰησοῦ καὶ ἔδη- 

δι Ὶ 3 δι ΕΣ τῆν 3 / 

κεν αὐτὸν ἐν μνή- σαν αὐτὸ ὀθονί- 


α΄ “-“ 
ματι λαξευτῷ, οὗ οις μετὰ τῶν ᾱ- 


Ε) 3 3 ΔΝ ἊΝ τῆς 
ουκ ἣν οὐδεὶς ρωμάτων, καθὼς 
5 / ἂν, ” 3 Ν “-“ 
οὐδέπω κειμε- ἔθος ἐστὶν τοῖς 
ΕῚ / 3 
νος. --- Ἰουδαίοις ἐντα- 


41 φιάζειν. ἦν δὲ 


“ / “ 
ἐν τῷ τόπῳ οπου 


,ὔ “ “-“ - / 8 
ἐσταυρώθη κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ 


/. “ 3 “ 
42 οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη: ἐκεῖ οὖν διὰ τὴν παρασκευὴν τῶν 


Ἴ ὃ , μη 5 Ν : 2 Ἂς - ἔθ Ν ἘΠ “ 
ουοαιώωγν, Οτι εγγυς Ὧν το μνήμειον, ἐεσηκαν τον Ὥσουν. 


ΜΑΤΤ. ΧΣΥΙΙ. 
ἦν δὲ ἐκε Μαριὰμ ἡ 47 
Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἆλ- 
λη Μαρία, καθήμεναι 


3 , “ / 
ἀπέναντι του τάφου. 


ΜΛΕΚ ΣΥ. 


Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ 
καὶ Μαρία ἡ ᾿Ιωσῆτος 
ἐθεώρουν ποῦ τέθειται. 


ΣΤΚΕ ΧΧΙΙΙ. 


ἡ δὲ 66 Κατακολουθήσασαι 
δὲ γυναῖκες, αἵτινες ἢ- 
σαν συνεληλυθυῖαι ἐκ 
τῆς Γαλιλαίας αὐτῷ, 


ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον 


ΔΝ ε ο Ν “ » [ο 1 ς / δὲ « /{ 3 [ἃ 
66 καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ, | ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώ- 


Ν ’ὔ Ν ΔΝ Ν / ε ΄ Ἂν Ν 3 δ ΄ὔ 
μᾶτα και μυρα " και το μεν σάββατον ησυχασαν κατα ΤῊΝ εγτοΑΊν. 





Μο. 16 : 44. πάλαι ἃ Α ΟἿ, 5γττ τορ. 


πησ. ἸΓδδύ.ηρ.; ἤδη Β Ὦ νρ «ορ Ττερ.ἰχῦ. 
Ὑγερῦ. Ἠεν. 


ἦρ 


Το. 19 : 88. ἦλθον οὖ ἦραν ΔΙ; ἦλθεν οὐ 
εν 9 ΒΡ ΤΟΞᾺΡΡ αἱ γρ' ὍῸΡ 57 Ττες. ΥΝ 6β. 


Ἄν. | αὐτόν ΧΙ; τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ 1)5}ὉὈ»Ὀ Δ 


8] 


γ᾽ ΟΟΡ ΒΥΣΓ; τὸ σῶμα αὐτοῦ Ὁ Β 1, Έτερ. 


ὙΤορι.ιχί. Ἠεν.πιρ. 


89 μῖγαδ Α 


ὙΜορί.πισ.; ἕλιγμα δ Ὦ ἸΜερι.ιχί. Ἠεγν.πις. 


Β 


16. 28:55. γυναῖκες δὰ Α Ο Δ νρ; Ρπὶ αἱ 
Ι, 88 «ορ ΒΥΓῚ Ττεσ.κῦ, ὙΥ εβι ῦχῦ. Ἠεν.; 


ΡΠ1 δύο Ὦ Έντεσ.ππρ. Ἠ/οδί.πης. 


56 μύρα. Καὶ τὸ μὲν... ἐντολήν, οοπ/ΏΡΘΗ: 


[65 Καὶ τὸ κ. τ. λ. οὐ 24:1. Ἰαευ. Ἠεγ. 


πο" 


δ 167, 1ὅ8.1] ΌΝΤτΙ, ΤΗΕ ΕΝΡ ΟΕ ΤΗΕ ΕΙΞΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 188 


δ 158. Τμο Ἠγαίο] αὐ ἐμ Βερι]ο]το. ---- ογεδαίθηι. 


Βογεπίἡ Ταγ οὗ πο Ἰεεῖς, ος ΒαθθαίἩ, 


ΜΑττ. ΧΧΥΤΙ. 02-06. 


6) Τῇ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶν μετὰ τὴν παρασκευήν, συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 
ε Φ. ο) ἈΝ ΤΙ ιλᾶ [ λέ β / 3 4 θ σ 5» η) ε λ / 
65 οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πειλᾶτον | λέγοντες ' κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος ὁ πλάνος 
64 εἶπεν ἔτι ζῶν - μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν 
/ σ ο) / ε / / 3 4 ε Ν / 39. "ἡ ΔΝ 
τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μήποτε ἐλθόντες οἱ μαθηταὶ κλέψωσιν αὐτὸν καὶ 
εἴπωσιν τῷ λαῷ ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ ἔσται ἣ ἐσχάτη πλάνη χείρων τῆς 
θὅ πρώτης. ἔφη αὐτοῖς ὁ Πειλᾶτος " ἔχετε κουστωδίαν - ὑπάγετε ἀσφαλίσασθε ὡς 
66 οἴδατε. οἱ δὲ πορευθέντες ἠσφαλίσαντο τὸν τάφον, σφραγίσαντες τὸν λίθον 
μετὰ τῆς κουστωδίας. 


ΡΑΠΤ ΙΧ. 


--:..ς.. 


ΟΥΕΒ ΤΟΒΡΌ ΒΡ ΒΕΒΌΒΒΕΟΤΙΟΝ, ἨΙ5 ΒΌΒΡΘΕΩΌὉΕΝΤ ΑΡΡΕΒΑΒΑΝΟΕΒ, ΑΝΡ ΗΙΡΒ 
ΑΡΟΕΝΡΙΟΝ. 


8 160. Ὑιεις οὗ ίππο Ἡοπιεπ {ο {Πο Φερυ]ο]τθ. 


ΤΙΜΕ: οτί ἄαψϑ. 


.8 169. ΤηΠο Μογῃὶηρ οἵ (πε Ἠεειγγθοίίοη. ---- οἴεγδαίεηι. 


Ν 3 / Ν , να] / 3 / 3 9) 
προσελθὼν ἀπεκύλισεν τὸν λίθον καὶ ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. 
ρα τε 3 4 Ν Ἀ ΕΝ 3 9) Ν ε ’ 
τοῦ ὡς ἀστραπή, καὶ τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν ὡς χιών. 


Ἐ]ϊταί ὉΔῚ οὗ ἴπο Ὑθοκ. 


ΜαΑβκ ΧΥ͂Ι. 1. 
1 Κα διαγενομένου τοῦ σαββάτου Μαρία ἣ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ Ἰακώβου 


καὶ Σαλώμη ἠγόρασαν ἀρώματα, ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. 


Μαπττ. ΧΧΝΥΊΙΤΙ. 2-4. 


σα λ ν κ.” / " Ν ΄ Ν Β 3 ᾿ Ν 
και ἰδοὺ σεισμος ἐγένετο μέγας" ἄγγελος Ύαρ κυριου καταβὰς ἐξ ουρανου και 


3 / ε 9) ἌΣ ΄, ες / 
ἐσείσθησαν οι τηρονντες και ἐγενήθησαν ως γεκροι. 


Μαπττ. ΧΧΥΠΠ. 1. 


1 


Ὀψὲ δὲ σαβ- 
βάτων, τῇ ἐπι- 
φωσκούσῃ εἰς 
ῥίαν σαββάτων, 


ἦλθεν Μαριὰμ ἡ ᾿ 


Μαγδαληνὴ καὶ 
ἡ ἄλλη Μαρία 
θεωρῆσαι τὸν τά- 


φον. 


οογ1ιδα[εηο. 


Ἐϊταῦ Ώαγ οὗ ὑπο ΤΠεεζ. 


Μακ ΧΥ͂Ι. 2-4. 


2 


8 


Καὶ λίαν πρωὶ 
τῇ μιᾷ τῶν σαβ- 
βάτων ἔρχονται 
ἐπὶ τὸ μνῆμα, 
ἀνατείλαντος τοῦ 
καὶ ἔλε- 
γον πρὸς ἑαυτάς" 
ἀποκυλίσει 


ἡλίου. 


τίς 
ἡμῖν τὸν λίθον 
ἐκ τῆς θύρας τοῦ 


Ίυκε ΧΧΙΥ. 1--. 


1 


Τῇ δὲ μιᾷ τῶν 
σαββάτων ὄρ- 
θρου βαθέως ἐπὶ 
τὸ μνῆμα ἦλθον 
φέρουσαι ἃ ἡτοί- 
µασαν ἀρώματα. 


1 


4. δὲ ε ἶδ / 3 
ἦν δὲ ἡ εἰδέα αὖ- 
ἀπὸ δὲ τοῦ φόβου αὐτοῦ 


Ματγ ἹΜαράα]εηπθ τείπτηβ. ---- 


ζόην ΧΧ. 1, 9. 

Τῇ δὲ μιᾷ τῶν 
σαββάτων Μα- 
ριὰμ ἣ Μαγ- 
δαληνὴ ἔρχεται 
πρωὶ σκοτίας ἔτι 
οὔσης εἰς τὸ μνη- 
μεῖον, 


66 169-162.] 


ΜΔΕ ΧΥ͂Ι. 


4 μνημείου ; καὶ ἀναβλέψα- 
σαι θεωροῦσιν ὅτι ἀνακε- 
κύλισται ὃ λίθος" ἦν γὰρ 


μέγας σφόδρα. 


οῦΕΒ Τ0ΟΒΡ’5 ΒΕΒΌΒΒΕΟΤΙΟΝ, ΕΤΟ. 


ΕὔΚῈ ΧχΙγ. 


2 εὗρον δὲ τὸν λίθον ἄποκεκυ- 
Ν 

λισμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου, 

8 εἰσελθοῦσαι δὲ οὐχ εὗρον 

τὸ σῶμα τοῦ κυρίου Ἰησοῦ. 
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ΨΟΗΝ Χχ. 
καὶ βλέ- 
πει τὸν λίθον ἡρ- 
μένον ἐκ τοῦ μνη- 
2 μείου. τρέχει οὖν 
καὶ ἔρχεται πρὸς 


Σίμωνα Πέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν ὃν ἐφίλει ὃ Ἰησοῦς, καὶ λέγει αὐ- 
- ” Ν -“ 
τοῖς: ἦραν τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. 


8101. βίοι οὗ Απσε]ς ἵπ {ιο ΘΘΡΆ]ΟΙΓΘ. ---- υογμδαίθηι. 


Μαηκ ΧΥΙ. ὅ--7. 


- - 3. 
6δ Καὶ εἰσελθοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον εἷ- 4 


Ἐϊταί Ώαγ οὗ πὸ Ἰγεεῖς, 


Ίσκε ΧΧΙΥ. 4-8. 


δ ; θήµενον ἐν τοῖς δεξ 
ον γεαγισκον κα Ἴ]μενον εν τοις Οεξι- 


Ματτ. ΧΧΥΠΤΙΙ. ὅ-7. 
ὅ ἀποκριθεὶς δὲ ὁ ἄγγε- 
λος εἶπεν ταῖς Ύυναι- 
ξίν. μὴ φοβεῖσθε ὑ- 
μεῖς - οἶδα γὰρ ὅτι Ἴη- 
σοῦν τὸν ἐσταυρωμέ- 
6 νον ζητεῖτε. 
ὧδε: ἠγέρθη γάρ, κα- 


θὼς εἶπεν - δεῦτε ἴδετε 


3 
ουκ εστιν 


ἈΝ , σ ” 
τὸν τόπον ὅπου ἔκειτο. 
ΔΝ Ἁ »" 
7 καὶ ταχὺ πορευθεῖσαι 
εἴπατε τοῖς μαθηταῖς 
3 ο ο, “τὰν 
αὐτοῦ ὅτι ἠγέρθη ἀπὸ 
τῶν νεκρῶν, καὶ ἰδοὺ 
προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν 
Ταλιλαίαν, ἐκεῖ αὐτὸν 
3. 
ὄψεσθε. ἰδοὺ εἶπον ὑ- 
μῖν. 


6 


7 


ος περιβεβλημένον 
στολὴν λευκήν, καὶ ἐξ- 
εθαμβήθησαν. ὃ δὲ λέ- 
γει αὐταῖς - μὴ ἐκθαμ- 
βεῖσθε: 


ο) Ν Ν 
τεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν 


Ἰησοῦν ζη- 


τὸν ἐσταυρωμένον - ἢ- 
/ 3 3 8 
γέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε- 

»" ε / 4 μ᾿ 
ἴδε ὃ τόπος ὅπου ἔθη- 


’ὔ 
καν αὐτόν. 


ἀλλὰ ὑπάγε- 
τε εἴπατε τοῖς μαθηταῖς 
ας ον ν . / 
αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ 
ὅτι προάγει ὑμᾶς εἰς 
τὴν Γαλιλαίαν: 
3 μή 
αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς 
-: γ᾿ 
εἶπεν ὑμῖν. 


τα 
εκει 


6 ἀστραπτούσῃ" 


ο ἀρ Ὁ. 5 ο 5 5 ] 
Καὶ ἐγένετο εν τῷ ἀπορεῖσθαι αυ- 


τὰς περὶ τούτου, καὶ 
3 ΜΠ ” ΄ ο, 
ἰδοὺ ἄνδρες δύο ἐπέστη- 
σαν αὐταῖς ἐν ἐσθῆτι 
ἐμφό- 
Ν ’ 3 
βων δὲ γενομένων αὐὖ- 
τῶν καὶ κλινουσῶν τὰ 
πρόσωπα εἰς τὴν γῆν, 
εἶπαν πρὸς αὐτάς" τί 
ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ 
ϐ τῶν νεκρῶν ; οὐκ ἔστιν 
ὧδε, ἀλλὰ ἠγέρθη. 
μνήσθητε ὡς ἐλάλη- 


εα " “Ἃ 9 . 
σεν υμιν ετι ὧν εν ΤΊ 


7 Ταλιλαίᾳ, ' λέγων, τὸν 


υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ὅτι 
δεῖ παραδοθῆναι εἰς 
χεῖρας 
μαρτωλῶν καὶ σταυρω- 
θῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡ- 

Ξ 3 

8 μέρᾳ ἀναστῆναι. καὶ 


3 / « 
ἀνθρ ωπων α- 


Ε Α Αα ε ’ 3 “ 
ἐμνήσθησαν τῶν ρημάτων αὑτοῦ, 


8. 102. πο Ἠγοπιεη ταίπτη {0 {Π6 ΟΙ. «θθας πιαοίς έλεπι. ---- υ]ογηἐβαίθηλ. 


Ἐϊτεί Ώαγ οἵ ἴπο ΤΓεοζ. 


Ματτ. ΧΧΥΙΠΙ. 8-10. 


8 Καὶ ἀπελθοῦσαι ταχὺ ἀπὸ τοῦ 8 


μνημείου μετὰ φόβον καὶ χαρᾶς με- 


Μληκ ΧΥ͂Ι. 8. 
Καὶ ἐξελθοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ 


μνημείου: εἶχεν γὰρ αὐτὰς τρόμος 





1ο. 94: . 


τοῦ κυρίου Ἰησοῦδι Α᾿ΒΟΠΙ, Δ 


Μι. 28:6. ἔκειτο ἃ Β 838 «ορ Ἠεν.πιρ.; 


νσ ορ; οπι Ὦ Ττορ.πισ. [τοῦ κυρίου]. | 8581.}] «αἀᾷ ὁ κύριος Α Ο Ὁ 1 Δ νρ {{τὸρ.] Υεβε, 


Ἠονπιρ, 
οπι Ὦ [ΡΥ οβύ.] θυ πὰρ. 


θ οὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλὰ ἠγέρθη ; 


πρ, ἤν ὕχι. 
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ΜΑΤΤ. ΧΧΥΙΙΙ. 
γάλης ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς µα- 


θηταῖς αὐτοῦ. 


ΕΒΟΜ Ο08Β ΤΟΒΡ’5 ΒΕΡΌΒΒΕΒΟΤΙΟΝ 


[ῬαατΙΧ. 


ΜΑἨΚ Χνι. 
Σλ 5” Ν 3 δ ϑῸΝ ς 
καὶ ἔκστασις, καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἶπον : 


ἐφοβοῦντο γάρ. 


9 καὶ ἰδοὺ Τησοῦς ὑπήντη- 
σεν αὐταῖς λέγων ' χαί ἱ δὲ λθοῦσαι ἐκρά ὐτοῦ τοὺς πόδ ὶ 
ἴς λέγων: χαίρετε. αἱ δὲ προσελθοῦσαι ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας καὶ 
10 προσεκύνησαν αὐτῷ. τότε λέγει αὐταῖς ὁ Ἰησοῦς - μὴ φοβεῖσθε - ὑπάγετε ἄπαγ- 
γείλατε τοῖς ἀδελφοῖς μου ἵνα ἀπέλθωσιν εἰς τὴν Ταλιλαίαν, καὶ ἐκεῖ με ὄψονται. 


Ίσκε ΧΧΙΥ. 9-11. 


Ν ε / 3 Ν 9) / 3 [4 / -“ “, «“ Ἀ 

9 καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου ἀπήγγειλαν πάντα ταῦτα τοῖς ἕνδεκα καὶ 
Ξ ᾿Ξ Ρ 3 Ν 

10 πᾶσιν τοῖς λοιποῖς. ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ Ἰωάννα καὶ Μαρία ἡ 

5 ΄, ΩΣ ΔῊ ν ν ο ος πα ν Ν » ΄ α 9 

11 Ἰακώβου, καὶ αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. καὶ 


5 / . δν ε Ν ΩΣ ον Ωμ α ανν 3 - 
ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. 


6 108. Ῥείεν απἆ ἆομτ γαπ {ο {πΠ6 Φ6ερι]ο]Ώτο. ---- υἴεγαδα[οπο. 
Ἐ]γεί Ώαγ οἱ ὑπ ΤΓοεῖς. 


ἶοην ωχ 9510. 


“" 3 Ν 
ἘἜξῆλθεν οὖν ὁ Ἠέτρος καὶ ὃ ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. 

,᾿ δὲ ε ὃ 4 ε ΚΑ να ο ἀλλ θ ΑΝ “ὃ / ἴω / 
ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ: καὶ ὃ ἄλλος μαθητὴς προέδραµεν τάχιον τοῦ Πέτρου 

Ν 2λθ κα 3 Ἦ “ 1 κ᾿ ΄ / / ν 9 
καὶ ἦλθεν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, ὶ καὶ παρακύψας βλέπει κείµενα τὰ ὀθόνια, 
οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουθῶν αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν 


3 / ϱ “Ὁ. 3 
οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται 


“2 οὉ νι "αὶ ὧν 


3 Ν ο) Ν θ ο) Ν ὁθό / Ἱ λ Ν ὃ / ἌἍ 5 δυ.4 “ 
εἰς το μνήμειον, και σεωρει τα ούογια κειµεγα, και το σουὀοαριον, ο Ὧν επι της 


Γρ) 3 ἴω 3 Ἀ ο] 3 / / 3 Αν Ν 3 / 3 
κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀθονίων κείµενον ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἲς 


4 / 
ενα ΤΟΠΟΥ. 


ορ 


/ 3 “-“ ο 
τότε οὖν εἰσῆλθεν καὶ ὁ ἄλλος μαθητὴς ὁ ἐλθὼν πρῶτος εἰς τὸ 
“-“ Ν Τὸ Ν 3 / ὃς | υὸ / Ν γὃ Ν ’ «4 ὃ -“"Ἵ 
9 μνήημειον, και ειὀεν και ἐπιστευσεν ουοεπω γαρ η εισαν την γραφὴν, οτι ὁει 
δι -} Ὁ“ 3 »» 3 “Ὁ 3. / Ν 5 Ν ε / 
10 αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ἀπῆλθον οὖν πάλιν πρὸς αὐτοὺς οἱ μαθηταί. 


6 164. Ουν Τιοτὰ ἰ5 βθβθὴ Ὦγ Ματγ Μασάα]επο αἱ ιο ΒερτΙοΠτθ. --- οἴογαδαίοηη. 


Ἐ]ταῦ Ώαγ οὗ ἴ]πο Ἰοεξ. 


ἶἼοαπν ΧΧΧ. 1118: 


11 Μ Ν δὲ ε ΄ Ν “-“ / κλπ λ / ε ἊΣ ΕΣ λ ,ὕ 

αριὰμ, δὲ εἱστήκει πρὸς τῷ μνημείῳ ἔξω κλαίουσα. ὡς οὖν ἔκλαιεν, παρέκυ- 
“-“ Ν ο) / 
12 ψεν εἰς τὸ μνημεῖον, | καὶ θεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς 
ων “ ή ῥ Ν ο) / ως 3, ἧς “ Ἂς 5 - , 
19 τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. λέγουσιν 
- ο ο) μη κά Ν 

αὐτῇ ἐκεῖνοι - γύναι, τί κλαίεις ; λέγει αὐτοῖς ὅτι ἦραν τὸν κύριόν μου, καὶ οὐκ 
14 οἴδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν. ταῦτα εἰποῦ- 


Μλεακ ΧΥ͂Ι. 9-11. 


9 [[Δναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου 


3 ΄ Ἂ Ἂς 3 / δα “ 
σα ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ θεωρεῖ 
Ν 3 ΄ ε ω Ν 3 3 σ 
τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα, καὶ οὐκ δει ὅτι 











1ο. 94:9. ἀπὸ τοῦ μνημείου δὰ Α Β ἃ] γ΄ ἵπ βἰπσα]ϊς δὶ Βποίπαπς) [Ττερ.] [Γερί.] Βεν. 
ΓΝ εβ0.] ον ὕχῦ. ἢ οπι Ὁ 106 Ἠεν.πῃςσ. ὑχύ. 
19 οτι Ὁ 114 Ἠεν.πῃρ.; ὁ δε Πέτρος ἀναστὰς 1οἩ. 90:6. οὖν Α Ὁ οἷο να βγιτ [Ττερ. 


ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ παρακύψας βλέπει 
τὰ ὀθόνια μόνα, καὶ ἀπῆλθεν πρὸς ἑαυτὸν (αὐ- 


τον) θαυμάζων τὸ γεγονός. δὰ Α Β 1, 1ῦ γε (868 


. 


πιο.]; δα καὶ δὲς (οπι γ. 6, δ) Β 1, 88 οορ 
Ττορ ὕχῦ, ὙΥ εβύ. Ἠεν. 
[Μο. 16:9-20.. οπι δὴ Β 1, (1π 1, οἸδαδβα]α 


δὲ 


163--166.] 


ΜΑῈΚ Χγ]. 


ἐφάνη πρῶτον Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, 
παρ᾽ ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμόνια. 


ὉΝΤΗΠ, ΠΙ5 ΑΡΟΕΝΡΙΟΝ. 


16 Ἰησοῦς ἐστίν. 


1817 


ΟῊΝ ΧΧ, 

λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς" 
,’ ,’ ΄ / ” 3 ΄ 

γύναι, τί κλαίεις ; τίνα ζητεῖς ; ἐκείνη 


δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός ἐστιν, λέγει 

ΓΝ αν ΄ 3 Ν » ή Φα. / - ν » ΄ ϑυκς ΦΊῸΝ, 
αὐτῷ κύριε, εἰ σὺ ἐβάστασας αὐτόν, εἰπέ μοι ποῦ ἔθηκας αὐτόν, κἀγὼ αὐτὸν 

” - {λ, Φον Ἡ ΡΝ , 
16 ἀρῶ. | λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς - Μαριάμ. 

᾿ , » - ΄ ” 

17 ῥαββουνί, ὃ λέγεται διδάσκαλε. λέγει αὐτῇ Ἰησοῦς - μή µου ἅπτου: οὔπω γὰρ 
ΓῚ / ἈΝ Ἁ ᾿ ή / Ν Ν Ν 3 ΄ Ν 8... 3 
ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα: πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου καὶ εἰπὲ αὐὖ- 


στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ Ἕ βραϊστί: 


τοῖς": ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου 
ΜΑΒῈ ΧΥ1, καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ θεόν μου καὶ 


10 [ἐκείνη πορευθεῖσα ἀπήγγειλεν τοῖς 18 θεὸν ὑμῶν. ἔρχεται Μαριὰμ ἡ Μαγδα- 


-“ - Ἀ 
μετ) αὐτοῦ γενομένοις πενθοῦσιν καὶ 


ληνὴ ἀγγέλλουσα τοῖς μαθηταῖς ὅτι 


3 3 αι 3 ’ σ ε/ Ν ΄ Ν “. 4 
11 κλαίουσιν. κἀκεῖνοι ἀκούσαντες ὅτι ἑώρακα τὸν κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν 
- - ΄ -“ 
ζῇ καὶ ἐθεάθη ὑπ’ αὐτῆς ἠπίστησαν. αὐτῇ. 


δ 106. Ἠεοροτί οἳ {π6 Ὑαίο]. ---- υἱογμδαϊθηι. 
Ἐϊτεί Ώαγ οὗ ἴἶο Ἰεεῖς. 


Ματτ. ΧΧΥΤΙΙ. 11--16. 
11 ἍΠορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδοὺ τινὲς τῆς κουστωδίας ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν 
12 ἀνήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. καὶ συναχθέντες μετὰ τῶν 
πρεσβυτέρων συμβούλιόν τε λαβόντες ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις, 
λέ Ξ ” φ ε θ Ν 3 9) Ν ἐλθό 5! λ αν ε εἵοὶ 
18 ' λέγοντες' εἴπατε ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν 
14 κοιμωμένων. καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν καὶ ὑμᾶς 
16 ἀμερίμνους ποιήσομεν. 
3 / ε ’ 4. ἥν 3 / / “-“ ΄ 
ἐφημίσθη ὃ λόγος οὗτος παρὰ ᾿Ιουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον. 


οἱ δὲ λαβόντες ἀργύρια ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν - καὶ 


8 100. Οατ Το 15 βθθὴ οὗ Ῥϑίθυ. Έ]μει Ὦγ Το Τἱραῖριες οἩ {Π6 αγ {ο 
ἘπΙπια!. ----νογιδαίοπι. ᾖπιπιαις. 


Ἐτδί Ώαγ οἵ λε ἸΓοε]ς. 
σεν ΧΧΙ͂Ν. 19-35. 


ο] Ν ’ 3 ” Ὶ 3 3 ὰ “" 
Καὶ ἰδοὺ δύο ἐξ αὐτῶν ἐν αὐτῇ τῇ 


1 Οοε. ΧΥ. δ. 

6 ---ὤφθη Κηφᾶ, --- 18 
ε / 3 / 3 / 
ἡμέρᾳ ἦσαν πορευόμενοι εἰς κώμην 

Μαπκ ΧΥΊ. 12, 18. ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ 
12 [Μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περι- 14 
πατοῦσιν ἐφανερώθη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ, 
πορευομένοις εἰς ἀγρόν. 


ἢ λ ν ο ἊΝ ’ Ἦ; ’ 1 Ἀ 

ερουσαλήµ, ἣ ὄνομα ᾿Ἔμμαούς, ! καὶ 

3 Ν ε / Ν 3 , Ν 

αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ 

πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. 

ΤΝ ώ 3 -. « - 5” Ν Ν 

16 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ 

- 9 4 ΕἸ - ᾽ ’ , Ε “ ε δὲ 5 Ν 3 

16 συνζητεῖν, καὶ αὐτὸς Ἰησοῦς ἐγγίσας συνεπορεύετο αὐτοῖς - ' οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὖ- 
τῶν ἐκρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. 





υτονίετ Ιπνεπίζατ) οοᾷῖσθν αριά Ἐπιβορίαπη οἱ 
Ἠϊατοπγιπατη ΤΊβοη, δύ χε, Ἠου.πισ.; αάά 
Α Ο Ὁ αἱ τινὶ γρ οορ 5γττ Ίτεπ Δαςρ αἱ Ττορ 
ΥΥ δβί.τηρ. ον. εχί.] 

[Μο. 16: 10-12. Ὑἱάε ρ. 186.] 


Μι. 28: 14. πείσομεν δὰ Β 35 Υορῦ. ; αἀά 
αὐτὸν Α Ο 1) 1, Δ ἃ] Ὁ νσ ορ αυτ [Ττορ.] 
Ἠον. 156 ἐφημίσθη δὰ Δ 38 Οτ ΥΥ 650. 
τησ.; διεφημίσθη ΑΔ Β ο Ὦ ἢ αἱ Ττορ. ΥΥ δϑῦ, 
ὑχῦ, Ἠ6γ. 


188 ΕᾺΟΜ ΟὔΒ ΤΟΒΡῸ᾿ 5 ΒΕΡΌΒΒΕΟΤΙΟΝ Γ[ΡΑΚΤΊΣ, 


: 1ΚῈ ΧΧΙΓ. 
3 ’ / Δ 
1 Ἐἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς - τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, οὓς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 
“ Ν / Ν ο ει 
18 περιπατοῦντες ; καὶ ἐστάθησαν σκυθρωποί. ἀποκριθεὶς δὲ εἷς, ᾧ ὄνομα ζλεύ- 
΄ Ν / ο ε ν Ν : 
πας, εἶπεν πρὸς αὐτόν: σὺ μόνος παροικεῖς Ἱερουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενό- 
” ο) ή ἮΝ 3 “ “ 
19 μενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ; Ἱ καὶ εἶπεν αὐτοῖς - ποῖα; οἱ δὲ εἶπαν 
3 βϑις Ἂν Ν Ἧ ο) ο) Ν ζ “ἃ 3 / 3 αν / ὃ Ν 3. 3” 
αὐτῷ τὰ περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ναζαρηνοῦ, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης δυνατὸς ἐν ἔργῳ 
““ “ Ν . “ 5 
20 καὶ λόγῳ ἐναντίον τοῦ θεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ, Ι ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν οἱ 
“-“ “ Ν “ 
21 ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα θανάτου καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν. ἡμεῖς 
/ / “ 3 
δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐτός ἐστιν ὃ μέλλων λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ ἀλλά γε καὶ 
ἊΝ [ον / Ψ. / ε / / 3 3 Ὁ [ο 3 / 3 Ἂς Ν 
22 σὺν πᾶσιν τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει ἀφ᾽ οὗ ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ καὶ 
ΧΑ ΎΧ 5 «ε “ ΕἾ 4 ε “- / 3 Ν Ν Ν “-“ 
γυναῖκές τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι ὀρθριναὶ ἐπὶ τὸ μνημεῖον, 
ο Ἱ Ἂν Ν « - ΔΝ [ω) 3 ο) ἦλθ λέ Ἂς 3 ’ 5 / ε 
25 | καὶ μὴ εὑρουσαι τὸ σωμα αυτου ἤλθον λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων εωρα- 
τ ν - ν - / κ ν α Ξ 
24 κέναι, οἱ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. καὶ ἀπῆλθόν τινες τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, 
κ Ξ σ Ν ΓΕ ας “ 53 Φε Ἅἳ Ν 3 5 Ν 3 ἢ 53 
26 καὶ εὗρον οὕτως καθὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶπον, αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. καὶ αὐτὸς εἷ- 
3 ΄ κ κα α κα “ 
πεν πρὸς αὐτούς - ὦ ἀνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς 
ῳω Ν “ / - Ν Ἂν “ 
26 ἐλάλησαν οἱ προφῆται. οὐχὶ ταῦτα ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ εἰσελθεῖν εἰς 
Ν / 3 ο) Α 9 / 3 Ν “ / Ἁ τα Ἂν / “- “ 
27 τὴν δόξαν αὐτοῦ; καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωῦσέως καὶ ἀπὸ πάντων τῶν προφητῶν 
διερμήνευσεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ ἑαυτοῦ. 
κ - κ 
28 Καὶ ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προσεποιήσατο ποῤῥω- 
Ν / - “ 
29 τέρω πορεύεσθαι" Ἱ καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν λέγοντες" μεῖνον μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι 
Ν ε / 3 Ν Ν / 3, Ἐν Ἑ / Ν 3. Α “ ο) Ν 3 
πρὸς ἑσπέραν ἐστὶν καὶ κέκλικεν ἤδη ἡ ἡμέρα. καὶ εἰσῆλθεν τοῦ μεῖναι σὺν αὖ- 
- ἈΝ 3 - “ ολ ᾽ μοι Ν Ν 3 3 / 
80 τοῖς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιθῆναι αὐτὸν μετ᾽ αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλό- 
81 γησεν καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς - αὐτῶν δὲ διηνοίχθησαν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ 
5 / 3 / ΔΝ ΑΣ δὴν ΕΣ 3 /. 3 «ἡ ΕΣ ἴω Ν 53 Ν 3 ᾽ὔ 
82 ἐπέγνωσαν αὐτόν: καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾽ αὐτῶν. καὶ εἶπαν πρὸς ἀλλή- 
δ ὃν 3 ΑΕ δί ς αἱ κ / 4 3 ε Ὁ «ες ἐλ {λ. ε ο) 3 ο δὸ “-“ ες ὃ 
ους: οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἣν ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, ὡς δι- 
- Ἂν / 
ἤνοιγεν ἡμῖν τὰς γραφάς; 
Ν 3 / 3 ΄ α ς ε / 5 «ε / ἊΝ - 3 
33 Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ εὗρον ἠθροι- 
Ν Η ν ων , Φ " 
84 σμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς, | λέγοντας ὅτι ὄντως ἠγέρθη ὃ κύριος 
Ν ” 
86 καὶ ὤφθη Σίμωνι. καὶ αὐτοὶ ἐξη- 


ο. γοῦντο τὰ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσθη 
18 [κἀκεῖνοι ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς αὐτοῖς ἐν τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. 


- ’ὔ ’ὔ 
λοιποῖς οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. 


8 107. ἆθριδ αΡΡΘαΙΑ ἵη [86 τηϊαϑὺ οἵ π6 Αροβι]θ8, ΤἩοπιας Ρεῖης αὐβεηί, ---- 
εγιδα[εηα. 


Ἐγεπῖηρ Το]]οπίηπρ ὑπ Ἐϊτεί Ώαυ οὗ ιο Ἰεεξ. 


Μαηπκ ΧΥΙ. 14-18. 166 αν 5, ον ΧΧ. 19-29. 
14 [Ὕστερον δὲ ἀνακει- 6 ---- ἔπειτα τοῖς δώδεκα. 19 Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ 
μένοις αὐτοῖς τοῖς ἕν- ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ 











10. 94:94. καθὼς καὶ δ Α 1, Δ αἱ οοΡ; [Μο. 16:14. Μ]άθ ρ.186.] δὲ Α Ὁ εορ 
ΡΠΙ καὶ Β Ὁ ἴῦ νο τες. ΥΥ̓ οβῦ. Ἠεν. Ττορ χι, [εδ] Ἠεν.; οπ ΟἿΑ υρ 

1 6ογ. 15: 56. ἔπειτα ἃ Α 17 Ττεριπιρ. [Ττερ.ηρ.] | ἐγηγερμένον ΟΒ Ὦ Τί ἵε νρ' εοβ 
ὙΜοςί.πιρ.; εἶτα Β Τὸ αἱ οορ Ττερ.υχκί. Ττορ.ἰχυ. Ἠεν.; αάά ἐκ νεκρῶν Α Οὐ Δ 
ἨΓεδύ.ικύ. πον. ; καὶ μετὰ ταῦτα Ὁ αἱ. [Ττερ.πιρ.] [ΥΥ εβύ.]. 
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Ίσκε ΧΧΙΥ. 86θ--49. 


65 166, 167.] 


ΜΛΕΚ ΧγΙ. 60ΗΝ Χχ. 
δεκα ἐφανερώθη, καὶ σαββάτων, καὶ τῶν 
ὠνείδισεν τὴν ἀπιστίαν 36 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λα- θυρῶν κεκλεισμένων 


-“ ποὺς Ν 3 
λοῦντων αὐτὸς έστη ἐν 
μέσῳ αὐτῶν. 


ὅπου ἦσαν οἳ µαθη- 
διὰ τὸν φόβον 

τῶν Ἰουδαίων, ἦλθεν ὁ 
Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, 
καὶ λέγει αὐτοῖς - εἰρήνη ὑμῖν. 


αὐτῶν καὶ σκληροκαρ- 
σ - 

δίαν, ὅτι τοῖς θεασαμέ- ες 

νοις αὐτὸν ἐγηγερμένον 


ΕἸ » ’ 
οὐκ ἐπίστευσαν.] 


ΚΕ ΧΧΙΥ͂. 
87 38 Πτοηθέντες δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ εἶπεν 
“αὐτοῖς - τί τεταραγμένοι ἐστέ, καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν τῇ καρ- 
89 δίᾳ ὑμῶν ; ἴδετε τὰς χεῖράς μου καὶ 
τοὺς πόδας μου, ὅτι ἐγώ εἰμι αὐτός - τοσο 
20 καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν τὰς χεῖρας 
ἐχάρησαν 
οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν κύριον. 


ή / Χλ” σ΄ - 
ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε, ὅτι πνεῦμα 
[ή ανα / 3 3 Ν να Ὁ Ν Ν » ΄- 
σάρκας καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει καθὼς ἐμὲ καὶ τὴν πλευρὰν αὐτοῖς. 
41 θεωρεῖτε ἔχοντα. ἔτι δὲ ἀπιστούν- 

των αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ θαυμα- 
-“ , 3 ο) ΄ 
42 ζόντων, εἶπεν αὐτοῖς - ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε ; | οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος 
3 ο] / Ν Ν 3 δ 3 [οἱ Ν 
48 ὀπτοῦ µέρος" καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 
[ Ἁ ΝΜ Ἂ Ν 
44 Ἐἶπεν δὲ πρὸς αὐτούς - οὗτοι οἱ λόγοι µου, οὓς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὢν σὺν 
- σ΄ -“ -“ - / .. / ᾿ 
ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωῦσέως καὶ προ- 
φήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. 
45 46 
μὴ ΄ / “- Ν Ν Ν 3 “ 3 ο) “ / 
ὅτι οὕτως γέγραπται παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ 


/ ὃ ΄ » κα Ν - “-“ / Ἄν, ΄ Ν 4 5 ο) 
Τότε ιήνοιξεν αυτων τον νουν του συνιεναι τας γραφάς, και ειπεν αυτοις 


47 ε Φ || Ν θη 8... ἢ ον κ Ε) 9) ’ 3 3 ε “ 
ἡμέρᾳ, ' καὶ κηρυχθηναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αυτου µετάγοιαν εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν 


48 εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀρξάμενοι ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. ὑμεῖς μάρτυρες τούτων. 


ΜΑΕΚ ΧΥΙ. 
16 [καὶ εἶπεν αὐτοῖς - πο- 
, 3 Ν / 
Ρευθέντες εἰς τὸν κὀ- 
σμον ἅπαντα κηρύξατε 
Ν » έλ ή . 
τὸ εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ 
ε ΄ 

16 κτίσει. ὃ πιστεύσας 
καὶ βαπτισθεὶς σωθή- 
σεται, ὃ δὲ ἀπιστήσας 


49 


{ΚῈ ΧΧΙΥ. 

κἀγὼ ἐξαποστέλλω τὴν 
ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός 
5.1} ε - ε “ 
μου ἐφ᾽ ὑμᾶς Όυμεις 
-“ / 
δὲ καθίσατε ἐν τῇ πό- 
λει ἕως οὗ ἐνδύσησθε 

ἐξ ὕψους δύναμιν. 


40ΗΝ ΧΧ. 


φ Φ “-“ / 
21 εἶπεν οὖν αὐτοῖς πά- 


λιν: εἰρήνη ὑμῖν": κα- 

Ν 3 / / « 
θὼς ἀπέσταλκέν με ὁ 
πατήρ, κἀγὼ πέμπω ὕ- 
μᾶς. 


/ ” Ν - ’ 3 / ἴω 3 “τ Ρ , 

17 κατακριθήσεται. σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασιν ἀκολουθήσει ταῦτα: ἐν τῷ ὀνόματι 
ὃ , 3 λ ο) ’ / | 0) 2 Ν 3 3 9) 

18 µου δαιμόνια ἐκβαλοῦσιν, γλώσσαις λαλήσουσιν, ' καὶ ἐν ταῖς χερσὶν ὄφεις ἀροὺ- 





ιο, 294: 96. ἐν μέσῳ αὐτῶν. ΤὮ ἰτὅ; αἆά 
καὶ λέγει αὐτοῖς - εἰρήνη ὑμῖν, (εἴ. 1οἩ. 20 : 
19) δ Α Β Τ, Δ αἱ ορ βγττ Ττορ. [Ὁ 6580.] 
Ἐον. 40 Τοΐππα νετβαπα οπι Τ) 15 τον. 
πις.; καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν (ἐπέδειξεν ΑΔ. α]) 
αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας (οἷ. 1οἩ. 90: 
20) δ Α Β 1, νσ εορ 5υτι [Ττορ.] [ΥΥ̓ οβ0.] 
Ἠεν.ικῖ. 

42 µέρος ἃ Δ Ὦ Ὦ Τ,; δα καὶ ἀπὸ µελισ- 
τίου κηρίου Ἐὶ Δ αἱ ἰδ νρ βυττ [Ττερ.] ἸΓεβίαηρ. 


Ἠενηρ, 47 εἰς ἄφεσιν δὰ Β οοΡρ Τον. 
πησ.; καὶ ἄφεσιν Α Ο Ὁ 1 Δ αἱ ἴῦ νσ τεμ. 
Ἰμεβί.πισ, Ἠον.πηρ. 47, 48 ἔθνη, ἀρξά- 
μενοι ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. ὑμεῖς Ττες. ὙΥ̓ οδύὕχί, 
Ἠογν.ίιχυ.; ἔθνη - ἀρξ. ἃ. Ἱερουσαλὴμ ὑμεῖς 
Ὑοδδί,πας, Ἠου.πιρ. 49 κἀγὼ  Ὦ Τ, 58 
νς «ορ; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ Α Ἑ Ο ἢ αἱ Ττερ. 
ἸγΓορῦ. Ἠεν. 

[Μο. 16: 16-18. Μά ρ. 186.] 

Μο. 16:17. καιναῖς Α 1) αἱ ἴῦ νς 5.1; 
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ΜΑΒΕ ΧΥῚΙ. 
Ἃ ’ ΄ , 3 Ἂς 3 εν ’, 91: ὧν ’ὔ “-“ 3 
σιν, κἂν θανάσιµόν τι πίωσιν, οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψῃ - ἐπὶ ἀρρώστους χεῖρας ἐπι- 


θήσουσιν, καὶ καλῶς ἕξουσιν. 
60ΟΗΝ Χχ. 


2028 ΚΚαὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησεν καὶ λέγει αὐτοῖς " λάβετε πνεῦμα ἅγιον. ἄν 
τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφέωνται αὐτοῖς " ἄν τινων κρατῆτε, κεκράτηνται. 


8 108. «θεα αρρθατβ ἴῃ {π6 πι]ᾶδέ οἳ ὑπ6 Αροβί]θβ, Τποπιας Ρεῖπσ Ρτθβεη/, ---- 
εγαδαίθηη. 


Ἐτοπῖπρ {ο]]οπίηρ ἴπο Ἐϊτεί Ώαυ οὗ ἴπο ΊΓεεκ ποχί Ἀξίθτ πο Ἠεβαστθοβίοῃ. 


Ίοην ΧΧ. 24-29. 
-“ Φ - ΕΣ “-“ 
24 Θωμᾶς δὲ εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὃ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλ- 
26 θεν Ἰησοῦς. ''ὶ ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί: ἑωράκαμεν τὸν κύριον. ὁ δὲ 
Φ 3 ο) Ελ. 3 3 - Ν 3 “ Ν Ψ “ σ Α , 
εἶπεν αὐτοῖς - ἐὰν μὴ ἴδω ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω 
Ν / 3 Ν / -“ σ Ν ΄ὔ Ἂ ἴω 3 Ν 
μου τὸν δάκτυλον εἰς τὸν τόπον τῶν ἥλων καὶ βάλω μου τὴν χεῖρα εἰς τὴν πλευ- 
ρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ πιστεύσω. 
Ν - Γον -“ 
26 Καὶ μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς μετ᾽ αὖ- 
τῶν. ἔρχεται ὃ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἷ- 
, κ᾿ 53 - ο. Ν κυ 
27 πεν" εἰρήνη ὑμῖν. εἶτα λέγει τῷ Θωμᾷ: φέρε τὸν δάκτυλόν σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς 
” / Ν / Ν “Ὁ ΄ Ἂς / 3 Ν ’, Ν Ἂς ’, 
χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου καὶ βάλε εἰς τὴν πλευράν μου, καὶ μὴ γίνου 
28 ἄπιστος ἀλλὰ πιστός. ἀπεκρίθη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ" ὃ κύριός μου καὶ ὃ 
99 θ / λ / αὖ ον 6 Ἴ α Ὁ ῳ (72 / / : / ε ΔΝ 
εός µου. λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς: ὅτι ἑώρακάς µε, πεπίστευκας' μακάριοι οἱ μὴ 
ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 


6 169. ΤΠ Αροβί]εν σο απαΥ Ιπίο 6.]16Θ. «θδαβ Ποπ Ἠπηβε]{ {ο Ῥθσεη οἳ 
Όιαπι αἱ {πΠ6 ὅθ οἱ Τροίας. ---- σα[ί[εο. 


Μαπττ. ΧΧΥΤΙΙ. 16. Ίοην ΧΧΙ. 1-24. 
16 Οἱ δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ ἐπορεύθησαν 1 Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν 
3 Ν / / 3 [ο - - 8. τὰ - 
εἰς τὴν Ταλιλαίαν, ---- πάλιν Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ τῆς 
θαλάσσης τῆς Τιβεριάδος: ἐφανέρω- 
2 σεν δὲ οὕτως. ἦσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος Δίδυμος καὶ 
Ναθαναὴλ ὃ ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν 
8 μαθητῶν αὐτοῦ δύο. ᾿ λέγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος: ὑπάγω ἁλιεύειν. λέγουσιν 
3 3 / να ο) Ν / ΕΟ ον τει αν 3 Ν ο) Ἂς ἐν 
αὐτῷ ἐρχόμεθα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί. ἐξῆλθον καὶ ἐνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ ἐν 
3 νὰ Α εν 5 7 “" ν 5 / 3 3 ο) ΒΝ Ν 
4 ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. πρωΐας δὲ ἤδη γινομένης ἔστη ᾿Ιησοῦς ἐπὶ τὸν 
5 ΄ ᾽ / νι ε Ν ν 3 ἴω 3 / , τα 3 ἊΝ ἘΆΝ 
ὅ αἰγιαλόν - οὐ μέντοι ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι Ἰησοῦς ἐστίν... λέγει οὖν αὑτοῖς Τη- 
Ῥν δέ / ΄ Ὑ 3 0 3 Γλὰ ἃ 3 1 λ / 3 -“ 
6 σοῦς: παιδία, μή τι προσφάγιον ἔχετε; ἀπεκρίθησαν αὐτῷ": οὔ. έγει αὐτοῖς ' 
/ 3 Ἂς Ν / 9 / Ν ’ Ν ες ’ 3! Φ Ν 
βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. ἔβαλον οὖν, καὶ 
ΕἸ ΛΟ ΄ 3” δν [ο / ο) 3 / / -᾿- ς Δ 
7 οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυον ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. λέγει οὖν ὁ μαθητὴς 





τὴ Οὗ, Δ «ορ [Ττεος.πιρ.] ἩΓαδί.πιρ. ον. ὑχύ. ὙΥ εβί. Ἠουν. 29 πεπίστευκα " ΤΎΘΡ. 
ΤΩΡ. Ἠογ.ίχί.; πεπίστευκας ; ὟΥ 65ύ. ἨΏεν.πῃς. 

1οἩ. 90 : 95. τόπον Α Ιδ νο ΞυΥσ Ττορ. 1ο. 91:6. λέγει δὴ οὐδοῦ γρ οορ; ὁ δὲ 
ηΡ.; τύπον δὲ (δὴ να.) Β Ὁ 1, 88 «ορ Ίτερ. εἶπεν ὃν. Α Β Ο Ὁ 1, Δ αἱ Ττερ. ἸΓερῦ. Ἠ6υ, 
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ΟΗΝ ΧΧΙ. 
ἄ . ἊΝ , ε Ἂν τὰ , Φ / 
ἐκεῖνος ὃν ἠγάπα ὃ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ. ὃ κύριός ἐστιν. Σίμων οὖν Πέτρος, 
3 ’ σ ε ΄ / 3 Ν 3 δύ ὃ / 4 Ν / κ α 
ἀκούσας ὅτι ὃ κύριός ἐστιν, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, ἦν γὰρ γυμνός, καὶ ἔβαλεν 
Ν ε Ν Ν Ν ” / Φ 3 Ἂν, 
8 ἑαυτὸν εἰς τὴν θάλασσαν: οἱ δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, οὐ γὰρ 
- νΝ ΞΟ. “ ον 3 8 Σ Δ. “- ὃ , ΄ Ἀν δὴ 
ἦσαν μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς ἀλλὰ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων, σύροντες τὸ δίκτυον 
-“ ᾿ ’ ε εν 3 / ᾽ λ Φ / 3 Ν / Ν 
9 τῶν ἰχθύων. ὡς οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν ἀνθρακιὰν κειμένην καὶ 
3 ΄ » ’ Ν ” , ΕἸ “Ὁ ΕΦ 9) φομ ανν “ ᾽ 
10 ὀψάριον ἐπικείμενον καὶ ἄρτον. λέγει αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς - ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψα- 
-“ Ν σ 
11 ρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. ἀνέβη Σίμων Πέτρος καὶ εἵλκυσεν τὸ δίκτυον εἰς τὴν 
- “ |) 
γῆν μεστὸν ἰχθύων μεγάλων ἑκατὸν πεντήκοντα τριῶν - καὶ τοσούτων ὄντων 
. 5 ἮΝ “- 
12 οὐκ ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. Ἰλέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς: δεῦτε ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ 
» / - ” » / ΕἸ / Ν / 4. 5 / σ ε ’ὔ / 3 ” 
18 ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν ' σὺ τίς εἴ ; εἰδότες ὅτι ὁ κύριός ἐστιν. ἔρ- 
3 ο) Ν / Ν ” Ν ὼ » - . Ἁ 3 ή ε / 
χεται Ἰησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. 
-“ ») ’ 3 ’ » ο - -“ » Ν 3 ” 
14 τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανερώθη ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν. 
σ Φ ΠΡΟ, / - / / ε» “ / 3 / Ε] 
15 Ὅτε οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ ᾿Ιησοῦς - Σίμων Ἰωάννου, ἀγα- 
πᾷ λέον τούτων ; λέγει αὐτῷ ναὶ κύ ὺ οἶδας ὅ λῶ λέγει 
ἃς µε πλέον τούτων; λέγει αὐτῷ: ναὶ κύριε σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγ 
16 αὐτῷ: βόσκε τὰ ἀρνία µου. λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον" Σίμων Ἰωάννου, ἆγα- 
: ο μοὺς ΔΕ ὃ ερο μ' ο, 
“ κ λέ ὑτῶ- Ν ’ Ἀ ἴὸ σ λῶ λέ 3 αἱ ἃ / α ε 
πᾷς µε; λέγει αὐτῷ' ναὶ κύριε, σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ: ποίµαιν 
’ / -“ ἯΙ ΄“ ΄ 
17 τὰ προβάτιά µου. | λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον: Σίμων Ἰωάννου, φιλεῖς µε; ἐλυπήθη 
ε ΤΙ / ιά ᾿ 3 “ Ν ’, ἐ λ ο) Ὁ Ν λέ 3 δ ’ Ν ιά 
ὃ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον" φιλεῖς µε; καὶ λέγει αὐτῷ - κύριε, σὺ πάντα 
3. Ν ’ μὲ “-“ -᾿ Ν 
18 οἶδας, σὺ γινώσκεις ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ - βόσκε τὰ προβάτιά µου. | ἀμὴν 
/ σ Ψ 
ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε ἧς νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤθελες " 
“ ὃν ’ Β - ν “ἢ ἮΙ , ν ” “ 
ὅταν δὲ γηράσῃς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει καὶ οἴσει ὅπου 
3 Φ “ 
19 οὐ θέλεις. | τοῦτο δὲ εἶπεν, σημαίνων ποίῳ θανάτῳ δοξάσει τὸν θεόν. καὶ τοῦτο 
εἰπὼν λέγει αὐτῷ - ἀκολούθει μοι. 
Ἷ 
20 ᾿Ἐπιστραφεὶς ὃ Πέτρος βλέπει τὸν μαθητὴν ὃν ἠγάπα ὁ᾿᾿ 


-“ ὰ νο ὯΝ 3 “ / ΕΙΣ Ν ο 3 ο) - . ΄ / 
θοῦντα, ος και ἀνέπεσεν εν τῳ δείπνῳ επι το στῆθος αυτου και ειπεν ' κυριε, τις 


]ησοῦς ἀκολου- 


21 ἐστιν ὃ παραδιδούς σε; | τοῦτον οὖν ἰδὼν ὃ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ: κύριε, οὗ- 

22 τος δὲ τί; ! λέγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς: ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς 

28 σέ; σύ μοι ἀκολούθει. ἐξῆλθεν οὖν οὗτος ὃ λόγος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς ὅτι ὃ µα- 
θητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει" καὶ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς ὅτι οὐκ ἀποθνή- 
σκει, ἀλλ᾽ - ἐὰν αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι. 

24 Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς ὃ μαρτυρῶν περὶ τούτων καὶ γράψας ταῦτα, καὶ οἴδα- 

μεν ὅτι ἀληθὴς αὐτοῦ ἡ μαρτυρία ἐστίν. 


8 170. «6518 τηθϑίβ ία Αροβδίε απᾶ ἀὔῦονθ ἔνθ πυπᾶγθα Ῥτείμτευη οἩἡ ὦ 
Μοαμπίαϊη ἴῃ (ἀ8111668. 


Ματ. ΧΧΥΠΙΙ. 16-20. 
16 --- εἰς τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὃ 6 
17 ᾿Ιησοῦς, καὶ ἰδόντες αὐτὸν προσεκύ- 


10ο. Στα 


/ 
Ἔπειτα ὤφθη ἐπάνω πεντακοσίοις 


. 


ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείονες 





1ο. 21 : 11. ἀνέβη Α Ὦ Δ αἱ 'νᾳ; αάά 
οὖν δὰ Β ΟΊ, 38 εορ ΤΈτορ.ίκι, εἰ [πιρ.] ΥΥ οβί. 
Ἐον. 16 προβάτιά Β Ο Ττερ.ηρ.; πρό- 
βατά ἃ ΚΑ Ὁ Δ αἱ Ττερ.ιχί. ἸΤοείαηρ. ον. 
17 λέγει 5ο δὲ Α Ὦ 38 Έτοσ.πρ.; εἶπεν Ὦ 
0 Δ αἱ «ορ Έτερ.ιχι, Ί/6βι. ον. | λέγει αὐτῷ 


{  Ὦ νρ ορ; δϑὰ ὁ Ἰησοῦς Α Δ ον. ; αάά 
Ἰησοῦς Β Ο Αντι [Ττερ.] ΥΥ̓ οϑῦ. 99 καὶ 
οὐκ εἶπεν Α Ὁ αἱ νο Ττορ.πις.; οὐκ εἶπεν δὲ 
ΝΒ Ο 38 Οτ Ττορ χε, ἸΓορυ. ου. | ἔρχομαι 
ΝΝ 1 20ε 102; ααᾷ τί (οπι Ὦ) πρὸς σέ 8" Α Β 
Ο Ὁ Δ αἱ 191 γρ οορ 5.11 Τνερ. εδ, ον. 


192 ΕΒΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒῸ 5 ΒΕΡΌΒΒΕΟΤΙΟΝ 


ΜΑΤΤ. ΧΧΥΠΤΙΙ. 


[ῬαπτΙῖΣσ, 


1 608. ΧΥ. 
ε νο ον Ν / μι 3, Ἂν Ν 3 4 
18 νησαν, οἱ δὲ ἐδίστασαν. καὶ προσελ- μένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ ἐκοιμή- 
9 ε 5 κ᾿ Ὰ 7 λα ΄ 
θὼν ὃ Ἰησοῦς ἐλάλησεν αὐτοῖς λέ- θησαν. 
5» / “ 3 / 3 3 
γων" ἐδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐ- 


19 ρανῷ καὶ ἐπὶ γῆ θέ θητεύσατε πάντα τὰ ἐθ (ζ ὺ 
ρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. πορευθέντες μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτίζοντες αὐ- 





Ν 5 ΤΣ ο) Ν Ν [ον εαὧ Ν ον πςσφο, Ψ, 1 / 
80 τοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, | διδάσκον- 
ἐδ ἀν Ὑν κ᾿ ΄, “ 5 λ / ε ν "ἢ ἄν πο ο τα οΝ 5 
τες αὐτοὺς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν εἰμὶ 
ΔΝ “ [ο - 
πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος. 


| 


6 171. Οι Τιοτᾶ 19 βθθὴ οὗ ᾖαπιθ; ἴλθη οὗ 811] ιο Αροβί]θς. ---- υἴεγιιδαίεπα, 


ΤΟ ΟΕ ΤΥ. 7. 


3 “ “Ὁ) 
ἔπειτα ὥφθη ᾿Ιακώβῳ, ἔπειτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν. 


“ἢ 


Αοτς 1. 8-8. 


ν ο Ν / ς Ν οἱ Ν Ν - 3. δὸς ἂν ο) ΄ 
8. --- οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παθεῖν αὐτὸν ἐν πολλοῖς τεκµηρί- 
οις, δ’ ἡμερῶν τεσσεράκοντα ὁπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασι- 
λ Δ “ θ φὰς Ν ἣ / / λ 3 ο) ΘΑ ΣΕΑ, Ἵ λύ 9 
4 λείας τοῦ θεοῦ: [ καὶ συναλιζόµενος παρήγγειλεν αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων μὴ 
/ 3 Ν / Ν 3 / ἴω ΔΝ « 5 ΄ ιά | 4 
6 χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρὸς ἣν ἠκούσατέ μου" | ὅτι 
᾿Ἰωάνν ἐν ἐβάπτισεν ὕδατι, ὑμεῖς δὲ ἐν πνεύματι βαπτισθήσεσθε ἁγίῳ οὗ 
ης μ » ὗμ μ ή γίᾳ 
/ 
μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. 


ΙΒ Ν ὅθι ΄ 3 / 9 κ / / Τα] ” » »» 
6 Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες - κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ 


. 


35 θ 4 Δ λ / 5 ή 1 - Ν 3 / 3 ε [ο 3 Ν 
ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ; ] εἶπεν πρὸς αὐτούς - οὐχ ὑμῶν ἐστὶν 
Αα / Ἃ Ν “Δ ς Ν ἔθ 3 -“ ἰδέ ΕῚ / 1 ἀλλὰ λή θ 
8 γνῶναι χρόνους ἢ καιροὺς οὓς ὃ πατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ, | ἀλλὰ λήμψεσθε 
δύναμιν ἐπελθόντος τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέ μου μάρτυρες ἐν 
τε Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ Σαμαρίᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 


8 172. Τμο Αβοθηδίοη. ---- [.οιωπί οὗ Οἶἶνες.] 


Ίπσκε ΧΧΙ͂Ν. 60-68. 
6560 Ἐξήγαγεν δέ αὐτοὺς ἕως πρὸς Βηθανίαν, καὶ 
ἐπάρας τὰς χεῖρας αὖ- 


Μλεακ ΧΥΙ. 19, 20. 


19 [Ὃ μὲν οὖν κύριος Ἴη- 61 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὖ- 


ΑΟτΤ8 1. 9-12. 


ϱ καὶ ταῦτα εἰπὼν βλε- 


- 3 , 3 / 
τοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. 





Β 


Ὑγ͵οβίτηρ. ; εἶτα 9 Β Ὦ αἱ Ττορ υχύ, ὙΥ 6βύ. 
χι; Βον. 


“ Ν Ν “ 
σοῦς μετὰ τὸ λαλῆσαι 
αὐτοῖς ἀνελήμφθη εἰς 


Ν 3 Ἂν Ἂ, ΒΓ ΤΌΣ 
τον ουραγογ και εκα- 


” Ν 3 ἣν 
λογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς 
διέστη ἀπ᾽ αὐτῶν. 


/ 3 ΜᾺ 3 , 
πόντων αὐτῶν ἐπήρθη, 
καὶ νεφέλη ὑπέλαβεν 
αὐτὸν ἀπὸ τῶν ὀφθαλ- 


5 ο “ “ ᾿ς ὧν κε 3 
θισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ 10 μῶν αὑτῶν. και ὡς ᾱ- 





θεοῦ. τενίζοντες ἦσαν εἰς τὸν οὐρανὸν πορευομένου αὖ- 
τοῦ, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο παρειστήκεισαν αὐτοῖς ἐν 

11 ἐσθήσεσι λευκαῖς, | οἳ καὶ εἶπαν - ἄνδρες Ταλιλαῖ- 

Μι, 98:19. πορευθέντες ἃ Α αἱ; αὖά οὖν [Μο. 16:19, 20. Ὑι4ερ.186.] 19 Ἰησοῦς 


ΔΙ 88 νο βυτ [Ττες.] ἩΓεςί. Βεν.; νῦν Ὁ. 
1 6ογ. 16 : 7. ἔπειτα δὲ Α 1 17 Ττερ.πῃρ. 


Ο3 1, Δ 1 88 909 γρ ϱορ 5.1; οπι Α Ὁ αἱ 
[Ττεσ,πισ,] ΓΥΥ̓ 650. 

1ο. 94: 581. ἀπ᾽ αὐτῶν δὲ Ὦ 15; αἀᾷ καὶ 
ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν ἃὲ Α ΒΟ Ἡ Δ αἱ 


65 171-118.] 


ντ, ΗΙΒ ΒΕΡΌΒΒΕΟΤΙΟΝ. 
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ΛΟΤΒ 1. 


οι, τί ἑστήκατε βλέποντες εἰς τὸν οὐρανόν ; οὗτος ὃ Ἰησοῦς ὁ ἀναλημφθεὶς ἀφ᾽ 
- ἃ , 
ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὕτως ἐλεύσεται ὃν τρόπον ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευόμενον 


ΤΟΚΕ χχ]ιν. 
62 καὶ αὐ- 


τοὶ ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ μετὰ 
68 χαρᾶς μεγάλης, " καὶ ἦσαν διαπαντὸς 
ἐν τῷ ἱερῷ αἰνοῦντες τὸν θεόν. 


εἰς τὸν οὐρανόν. 

12 Τότε ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ 
3 ΟΝ ο) / » - 
ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, 
ὅ ἐστιν ἐγγὺς Ἱερουσαλὴμ σαββάτου 
ἔχον ὁδόν. 


ΜΑΗΕ ΧΥῚ. 


20 [ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ τὸν λό- 
γον βεβαιοῦντος διᾶ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. 


8. 178. Οὐποϊ]αβίου οὗ 90} 18 (ΌΒρΡΘΙ. 


[866 Φομη 21 : 26, ἴῃ οτ]ἶσα] ποίθ.] 


ἶομην ΧΑ. 80, 81. 


-“ ΕἸ -“ -“ -“ 
80 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν, 
91 ἃ 3 Μ 3 Ε “ βλί ’΄ τ 9) δὲ / σ ΄ 
ἃ οὐκ ἔστιν γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ" ταῦτα δὲ γέγραπται ἵνα πιστεύ- 


σ 3 ο) 3 «ε Ν ε ελ “ 0 - νισ ’ 9 Ν 
τε Οτι Τησοῦς εστιν ο Χριστὸς ο νιος του σεου, και ινα πιστευοντες ζωὴν εχητε 


- ’ ” 
ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 


να Βυττ αἱ Ττορ. [ηα»ἱ.] ον. 69 αὐτοὶ 
Ὦ 15; αάᾷ προσκυνήσαντες αὐτὸν (οἴῃ νο) ἐδ 
Α Β 0 αἱ νς αἱ Ττορ. [ορ0.] ἘἨον. 

δ8 αἰνοῦντες Τ 15 οορ Έτορ-πιρ. ὙΓδρί.πης. ; 
εὐλογοῦντες δ Β Ο’ 1, Ίτεορπιςσ, Ὑοαςε.χί. 
Ἐεν.; αἰν. και εὐλ. Α Ο Δ αἱ νο βντε; [αἰν. 
καὶ] Ττερ.ϊχι. [Μο. 16:20. Ὑἱάε ρ. 186.] 

18 


1οἩ. 91 : 95. οπι ΧΝ; δα Ἔστιν δὲ καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἃ (ὅσα Α Ὁ 41) ἐποίησεν ὃ Ἰη- 
σοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ ἕν, οὐδ᾽ αὐτὸν 
οἶμαι τὸν κόσμον χωρήσειν (χωρῆσαι ΑΟ: Ὁ 
ἃ] 16 νο) τὰ γραφόμενα βιβλία ἃ Α Β60ΏΌ 
το] Ττορ. ἸΓερῦ. Ἠεν. 





ΝΟΤΕΣ 


ΟΝ ΤΗΕ 


ΗΑΕΜΟΝΥ ΟΡ ΤΗΕ ΕΟΟΒ αΟΡΡΕΙ., 





ΙΝΤΗΟΡΟΟΤΙΟΝ. 


ΤΠΕ [ο]]οπίπο Νοίες το]αίο οἰίεβγ {ο ᾳπθείίοης πΠῖομ ατῖδθ α5 {ο {Π6 πιοᾶςθ 
απᾶ οτάει οὗ Λαγπιοπίσίπφ ἴλε πατταίῖνες οἳ ιο ἴοιγ Εναησε]ῖδίδ, πα {οιοἩ 
οπ]γ Ιποϊάοπία]]γ προπ οί]μετ ἑορίο. ΊΤΠ6Υ ἆο ποῖ εἰαίπα, ἴῃ αΠΥ 86Π56, {ο Ῥε ἃ 
Οοπηππεηίατγ ΟΠ {Π6 (ἀοβρο1. 

Τη {π6 (4οβρε]ς γγ αν Γον ἀῑβετεπί πατταίἶνες οἵ {Π6 116 απιά ἰοασλῖησς οὗ 
ους Τιοτὰ, ΒΥ 88 πιαηΥ ἀἰεγοπί απά Ἱπάρρεπάσπί Πείογίαης. πο πατγαῖνο οὗ 
1ο], οχοερί ἀπτίης ένο γγδο]ς οὗ έλα Βαν]οιτ” Ραδδίοη, οοπίαϊπ5 ν6υγ {16 (ναί 
19 [οαπά ἴῃ εἴί]ιεν οὗ {Π6 οἴμεν πτ]ίους. Τ]αί οὐ Τµακο, αἱήλους]ι ἴῃ {5 Βγεί ρατί 
απᾶ αἱ ἴἶιο οἶοδθ 16 Ἰαβ πιαο] ἴῃ ΟΟΠΙΠΙΟΠ γη ΜΙ μον πα Ματίς, οοΠΙΡΓΙΒ6ΡΒ 
πογοτί]ε]οςς ἴῃ ἐπ πι]άᾷ]θ ρογύῖοη8 ἃ Ίατσο απποιηί οἵ πιαθίεν ροσπ]ίατ το ΊωαΚο 
αἱοπθ. Μαίίπαυν απᾶά Ματ]ς Ἰανο ἴῃ 6επεγα] ΠΟΤ ταδοπιΡ]αποθ {ο 686] οίῃθυ; 
Οιουιρ] Μαιίπονν, Ὀεῖης πιογθ [1], ΡγοβδεΏ/{5 τα πο ναί 15 πο [ουπᾶ ἴῃ Ματίς ος 
Ίωακο, πο Ματ], λοισ]ι Ῥτίε[ευ, ας 8οπηο (Ἰήησς πο οοπίαἰπες ἴῃ απΥ οὗ 
ιο τορι. ἜΤ]με Ἐγαησε]ϊσί σου Ἰεά, απἆεν (ο ϱιάαπορ οὗ {π6 Βρϊπέ, {ο 
πτ]ίο οαοἷι γη] ἃ βρεοῖΠο οὐ]εοί ἴῃ νῖθνγ, απ [ος ἀῑῄετοπί οοπιπιπηἰ(]θθ ΟΥ 
οἶαθςες οὗ τοαᾶσυ5. Ἠεπος πγη]]ε {1ο παυγαίἶνος α]] πεοθδβατΙ]γ οκ]δΙίέ α οετίαῖπ 
4εστεο οὗ Ἰκεηοςς, (Π6Υγ 4180 Ώθατ 6αοἩ Του 1[561} {Π6 δίαπηρ οὗ Ἱπάαρεπάσεπσθ. 

ΤῊ [οιν τος νατγ Πκογγῖκο ἴῃ ἐΠεῖτ ομτοπο]οσίσα] οτάςν απά οἰιαγασίεγ. 
Όπ {ο οπθ Ἠαπά, Ιέ αρρεατς ἐλαί Ματς απά ΊοἨπ, νο Ἠανο Πίί]ο πιαίίατ ἴῃ 
οΟΠΙΠΙΟΠ, {ο]]ουυ να ἴενν εχοορίῖοηΒ {πο τασι]αγ απά {γιθ 56ΓἹεπος οἳ {Π6 
εγεπίβ απά (γαΠβασίΙοΠΒ τοοοτᾶθά Ὦγ (παπι; αξ 18 ΓΛ ΘΓ ποίεά Ῥε]οπγ, αἱ ἴἶιθ 
οἱο5ε οὗ ἐπ] Τπίποάποίοη. Όπ {π6 οίποτ παπᾶ, Μαέλετν απά Τικ πιαπΙΓθςί]γ 
Ἰαγο βοπιείίπιθς ποῦ 5ο πΙποἩ Π8Δ6 τερατᾶὰ {ο {Π6 τεσαίαγ ονάεν οἳ πιο 48 {16γ 
Ἰανο Ῥεει σι]ἀεά Ὦγ {Π6 ρυϊποῖρ]ο οἳ αβδοοϊαΒοἩ ; 80 {Ππᾶῦ, ἴπ {Π6Π|, ὑγϑη8δο: 
Πομς Ἰανίης οετίαϊπ τε]αί]οῦβ {ο 68 0}} οίπετ ἃΓ6 πού 5ε]άοπι σνοαρεᾷ (οσθίμος, 
ἠιοιρ]ι (Π6γ τᾶν πᾶν Παρρεπας αἱ ἀιΠετεηί πια απά ἴῃ Υατίο5 Ὁ] 668. 

Ὑεί αἶοπς γη] {Π686 πιαΠΥ αἰ νθυβ (168, έλα (οβρεῖ5 οἵ Μαίμαενν, Ματ]ς, απᾶ 
Τε πᾶν πογετί]ε]θβς ἃ δἰτ]κῖησ αβπΙγ νι ασ] οίκον ἴῃ (μεῖν σεπεγα] 
Γεαίατες οἳ {{π|6 απᾶ Ῥ]ασθ. ΊθΠ, ΠΟἵΥΕΥΕΥ, {ΠΟῪ αγα οοπιραγθά τυ} ο οι 8 
(πο8ρε[, {Π6 16 18 866Π {ο Ὦθ ἃ ἀϊνεγαϊίγ πο 1688 βγη Ἰθδίνγθει (επι απά [Π6 
Ἰαίθετ, ποί ΟΠΙΥ ἴῃ τεβρεοί {ο {Π6 οἩἈτοπο]οςσγ, Ῥαΐ Ικονγῖδε 88 {ο {Π6 ρατί οὗ {86 
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οοππίτγ π]θτο ΟἿ ΤΟΥ Β «ἀἴδοοιγθθς απᾶ τη ΠΥ ποτΚκθ πιαϊη]γ οοουτγθᾶ. 
Μαίέπενν, Ματ], απᾶ Τα] βρθα]ς ΟΠΊΥ οἵ οὔθ Ὦ4ββογοτ, ἐλαί αἱ ἹΥΙοἩ Ίθδας 
δι εγεᾶ: απά [τότ {15 10 πνου]ᾶ [ο]]οπ ἐπαί οι Τοτά”5 πα]ηϊδίτγ οοπηαεᾶ αὖἲ 
πιοβδύ ΟΠΙΥ αβροιέ 51χ ΠΙΟΠίΗ8. «ο]ῃ ΘΧΡΤΘΒΣΙΥ οπαπιθγαίθο {ηγθῬ Έα88οΥεΓ8, 
οπᾶ Ῥτοβαβ]γ ἴοαν, ἀπτῖης ΟΠτιρς πηπΙκγ: σἨ]ομ (Πογείογθ πηαδί πᾶν δ 
ἃ ἀπταίοη οἵ δὖ ]εαςί ύπνο απᾶ α Πα]! γθατΒ, απᾶ ΠΙΟΤΘ ΡΥοΡΒΡΙΥ οἳ έἼτθοο απά ἃ 
Πα. Αραϊπ, Μαΐίμαυν, Ματ] απᾶ Τλικθ ρ]αοθ {1θ 8οθηθ οἱ «[6β18᾽ ραβ]]ο ποῖῃ- 
Ἰβίταί]οΏ8 οΏΙεβΥ ἵπ (1168: ππεηος ΠΘ σο6ς πρ {0 «ΘΓ 58 16 Π| οπΙγ ]ᾳδί Ῥείογθ 
ἢ15 ἀεαίῃ. «ο]π, οηἨ {πο οἴπεν Παπᾶ, παγταίες ππαΙΠΙγ ΒΟ π]]τασ]ες απά ἆἷδ- 
οοι5θς Οὗ οι ΤΟΥ͂ α5 οοσυττθᾷ αἲ «εγαρδα]θπῃ, οη γατίοµδ ΤΟΓΠΙΕΥ ο0ς8ΡΙΟΠΒ 88 
πνε]] ας αἱ 5 Ἰα5έ ν]ςῖέ, 

Τ]ιε ἀηΠοα]έγ ατὶοῖησ ἴτοτη {π6 βγεί οὐ {Π6586 41 εγεποςῬ 6 αὖ οποθ βϑύ αθῖᾶς 
ὈΥ ἄιθ τεπιατ]ς, ἐἶναί α]ίποαρ] {6 ίητθε Ἐναησε]ϊεί ἄο ΘΣΡΤΕΒΣΙΥ πηθπίίοη ουΙγ 
0Π6 ῬΆΒΒΟΥΘΙ, Υ6ί {αγ ἆο πού ΔΠΏΥΨΊΙΟΥΘ, ΠΟΥ ἴῃ ΔΗΥ͂ ΊαΥ, αἴΠντη, ΟΥ ΕΥΘΠ ΙπρΙΥ, 
Όιαί έπεγθ Ἱπεγθ ηΟ ΠΠΟΥΘ; Ὑγ}116 {16 {εβίΙπιοηγ οἳ «ὉΠη 18 ΘΧΡΙ 685 απἆ ἀεβηῖίθ. 
Απα {ατίμευ, {π6 Ἰποϊάεηί, πατταίθοᾷ Ὁγ 811 π6 (Ἴγθς ΊΤΙί6Υ5, οὐ {λε ἀῑδοῖρ]ες 
Ρ]πο]κῖπς τῖρο 6.5 οἳ σγαῖη 85 ΠΟΥ ποπί (Πτοισ] {Π6 Πε]άς πεοθββατΙ]γ Ργε- 
ΒΌΡΡΟΒΘΒ {πα τεσθπί Ο6ΟΙΙΥΘ6ΠΟΘ οὗ ἃ Ῥαβδογετ ἀπτίης ος Τους παπϊςίσγ, 
ἀιπετοαπέ ἴτοπα {Π6 οπθ αἱ νος ης 5αῇαγοᾶ. 6ο Μαϊ 12:1; Ματκ 2: 28; 
Ίμικο 6: 1. ὮἈῬεθ 8150 {ο Νοίθς οἱ 88 20, 87. [10 15 ἀϊβιοπ]ί {ο ἀεῖεπᾶ {πε 
ταοβῖνεᾶ τεαβ]πσ ἵπ Τἱθ, απᾶ γ]αί 16 ππεαης 18. ν᾽ γύπα ΠΥ ππΚποπη; Ὀπύ ο]θατ]γ 
ο Ιποϊάσπέ οοσουγγθᾷ ἴῃ ΘΑΤΙΥ ΒΙΠΙΠΙΘΥ, ΟΥ βΡΙΙΠσ, απά {Π18. Ίπνο]νεβ {με 80- 
οδρίαηοσθ οὗ ἃ Ῥ4ββογαγ ποί πιοηθῖοπεᾶ ὮΥ {Π686 έμγθο τυ] 618. ] 

Τις ἀπῄεγεπορ Ῥεῖησ ἔἶνας ςας[αοίοτῖ]γ εκρ]αϊπεᾶ, [Π6 οχἱδίεησς οἵ {1θ 89ο0- 
οπᾶ ἀῄαγεπος 15 οὐ οοαΓ56 αοοοιπἰθᾷ Τον. 1 οῦη 18 τὶσΏί ἴῃ επαπιογαίίης 
εθνογα] Ῥαββονογ», Π6 ἶ5 τῖσμέ ἴῃ παγαπςσ συ μαὺ {οοκ ρίαος δύ «θγαεαίθῃ ΟἩἨ 
ιοβδθ οοσαβῖοηΏθ. Βαΐ, πιοτθ (Παπ {Π|5, πο Επά ἴῃ {πθ οἴμεν Ειγαηρε]ϊείς δεγετα] 
ὑλῖησς ἴῃ γγΙο] {Ἠ6Υ ἴοο 8θ6πι {ο α]]αᾶς {ο εαγ]ῖο υὶςὶές απᾶ Ίαοτς οἵὁἨ «6585 ἴῃ 
ο Ἠο]γ ΟΙίγ. ο {ο Ἰαησιασο ἴῃ συγ] ἢ οι Ποτά Ἰαπιεπίς ΟΥ̓ΘΕ «ΓΘ ΓΙ ΒΘ ΘΠ, 
85 Πανῖησ τε]οοίεᾷ 5 εβονί5, Μαίί. 28: δ ; Τα]κο 19: 94. 80 ἴοο [Π6 ΠΙΘΠ{ΙΟΠ 
οἱ βογ]ῦ6ς απά Ἐ]λατίδοος {Τοπ «θγιδα]θπι, π]ιο 566}. {ο οα{ο]ι Πΐτη 1η Πῖς Υγοτᾶ», 
Μα. 4:95: 16: 1: απἀ, {ατίιου, 5 Ἱπήπιαίο το]αίοπς πλ πε [απ] οὗ 
Ἱμασατας, Πίο 10 : 98, 99: οοπιρ. ᾖομα 111: 1, 2. 

Έ ου {Π686 ΓΘΕΔΦΟΠΒ, 1 ἆο πού Ἱιοβιίαίο ο {ο]]οι, νυ πιοδί οοπιπιθη{α{οΥ5, [Π6 
οἩγοπο]οσγ οὗ {οἩπ)ς (Ἀοβρε], απᾶ αφεῖση {ο οὐ Πογᾷ”5 παϊηϊρίτγ Τους ῬΆΒΒΟΥΘΙΒ, 
ΟΡ α ἀπταίίοη οὗ ἴἼτορ απᾶ α Ἰα]! γθα. ἜΤμε 5οοοπᾶ οὗ ίΠθβο Τ4β8ονετΒ, 
πυ]ΙοἩ ἶ5 1658 οεγίαῖη {απ {Π6 ορ, δια ἀερεπᾶς οἩ 6ο Ιπίετρτοίαίίοη οἳ «οπή 
δ: 1, πΠ] Ῥο οοηβϊἀςγθὰ ἴῃ 1085 ρ]αος; 566 Νοίθ οἩ ὃ ὀθ. [ἡ ο νατῖοις {Π6- 
οτ]θ8 οὗ {Π6 ]εησί] οἳ ος Πογᾷ”5 παϊηΙκίτγ, 566 πο αᾶάεᾷ ποίθ αὖ {με Ῥεσίηπῖης 
οἱ Ῥατί ΤΠ1.] 

Τη νἷϑυν οἵ {Π6 84Π1θ οἰτοιπηδίαπσθς, 16 {ο]]ουγς αἱ5ο ἰΠαί ία ΟΟ8ρ6] οἵ ἆομη 
15 απά γγας Ἱπίοπάθά {ο ὈΘ βαρρ]επιθπίατγ {ο ἴπε οίῃετβ; αμ, 5επεγα]]γ βΡρθα]- 
ἴῃ, ηαγγαίθ5 ΟΠΊΥ βοἩ Γαοί5 απᾶ ογθηίς 45 Ἰαὰ πού Ῥθοπ γεοογάςά ὮΥ (ια οίμεν 
Ἐναησο]]θί. ΤῊ Ϊ8, ίοο, 18 6Υ6ΙΥΝ/ἨΘΤΘ πιαπ][εδί ΟΠ {16 ρᾶρ88 οὗ [Π6 ΠαΓΠΙΟΠΥ, 
βίποθ πρ {ο {πε Ἰαβί υγεο]ς οἳ ους Του 5 1169 {π6 ]απσπασο οὗ «ο]η 15 ἵπ οπΙγ 8 
αἱπρ]θ Ἰηβίαπορ ραγα]]θὶ π]θ (αι οὐ (ο οίμετ οβρθΙβ; ΠαπιθΙγ, ἴῃ {886 αο- 
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οοππύ οἳ (πε ἴθϑαάϊησ οἵ {Π6 ἔνθ ὑπουβαῃα απά {Π6 αοοοπιραηγίησ ἱποϊθηΐβ. 
566 85 64, θὅ. 

ΤῊ (.οβρε]ς, απά οδροοία]]γ {Π6 ἢγβὺ ἔπ γ66, ἂμ ἴῃ ΠῸ 86Π56 Ὀ6 γοσαγάθά 88 
πιείμοβῖσα] αππαἰςδ. Τύ 185 ἐπϑυθίογο αἰ] α]ῦ, απά ρετ]αρς ἱπιροβδίρ]θ, 5ο {ο Ἠατ- 
πΙΟΠΙΖΘ {Ἠ6π1, ἴῃ τθδρθοί {ο πιο, α5 ἴῃ 411] ο.8θς {ο αττῖνο αἱ τοβα]έ5 γΥ]]ο]ι θ]ια]] 
Ῥο επ τα] ορτίαϊη πα βαἑϊκ[ασίοτγ. Τ]οτο 18. ο[ίοι πο ἀθβηΙίο ποίθ οὗ πιο; 
απά {πῃ ἵνα οαπ ρτοσθεὰ οΠΙγ προπ οοπ]θοίατθ, Γοαπᾶεά οἩ ἃ οαγο[ι] οοπραί- 
ἴδοη οὗ αἲ] ἴο οἰτουιπηδίαησθς. Τη 8ΙΟἨ 68969, ο ἀθοίδίοη πηιδί ἀερεπᾶ γευγ 
πιο προπ πα Ἰπαστηθηΐ απά ἰαδίο οὗ {Π6 Πατπιοηῖκές ἃπα πγ]αί {ο 0ΏΘ ΡΘΓΒΟΠ 
ΠΙαΥ αρρεατ ρτοῦαβ]θ απά αρρτοργίαίθ ΠΙΑΥ 866ΠΙ 1688 80 {ο αποί]ο;. 

Τὸ 16 (1ο αἴπι οἵ ὑπ6 ρτεδεη{ νγοτ]ς, ποῦ 80 πη ἢ} {ο αδοθγίαϊη απά Ακ {Π6 (γπθ 
απά ρτοοῖδο οτοπο]οσίσα] οτᾷετ (αἰίποισ] 5 οὐ]θοί 18 ποὺ πεσ]εοίθ) α5 {ο 
Ῥ]ασο 5146 Ὦγ 46 {π6 ἀῑΠενεπί πατταίϊνος οἱ {ο 8αΠ16 θγθηίς, ἴῃ απ οτάθγ 
τ ΒΟ. π]αΥ Ὀ6 τεσατάεἆ α5 αὖ Ιοαδί ἃ Ῥτοβαβ]ε οἩπθ. ΤΠ 80 ἀοῖης 1 ππαγ Ἠορθ 
ο οχ]ηδΙί {πὸ Ἰοσϊεππαίο δε οὗ ἃ ἨΗατπιοῦγ, απά αοοοπηρ]ῖδη ἃ (λτεθ[ο]ά ρισ- 
Ρ086, νἱ7. {ο πια (λε Εναησο]ϊεί ὑπ" ο/η Ῥθδί Ἱπίεγργθίθγβ: {ο 8ΗΟΝΥ ΠΟῪ 
ποπάετ{α]]γ ΠΟῪ ατο 5αρρ]εππεπία| {ο ΘΔ οί]μετ ἴῃ πη]πιαίθ α5 νγε]] ἃ8. Ιπιροί- 
(απ ρατήσπ]ατδ; απά ἴῃ (15 αγ ἴο Ῥνίης οαί Γα11γ απά οἰεατ]γ π6 [απάα- 
πιοπία] οματαοίθεϊκῖο οἵ (Παῖτ (Θ8ΠΙΟΠΥ, ὈΝΙΤῪ ΙΝ ΡΙΨΕΕΡΙΤΥ. [866 ποίθ 
Ῥο]ουγ. ] 

Τη {Π6 ατταηρεπιεη{έ οὗ {Πο Ἠατπιοηγ, ππαζθ 8ο16ΙΥ αοοοτᾶῖηρ {ο {Π6 ρτοῦαβ]θ 
βεαπεποε οὗ {Πο ενεηί5 απ νηίποιέ αδεῖσηῖησ αΠΥ Ργεί6γοποθ {ο (Ἰθ οτᾷςν οἵ 
εἰίποτ Ἐναησε]Ιεί, (5 απεχροοίεᾷ τοβι]{ Ἰας δεν Ὀτοισ]ί οἵ, ΠαΠΙΘΙΥ, ἐ]αί έλα 
ογάεν οἱ θοίᾗ Ματ απᾶ ο] γοπιαδ ευογγιο/ιογο τωιάἰκίιγθεά, νι ο οχκοερ- 
Που οὐ {οιχ βἨοτί Ῥαβδαρες ἴῃ Ματς απᾶ οὐ έμτοῬ ἴῃ 0} ; ἴῃ 811] πΥΙο ο.5εβ 
{Π6 ΤΘΗΡΟΠΒ ἴῸΓ ἃ ομαπσε οὗ οτε αγθ οὐνίοις. 66 Ματς 2: 1ὅ--22, ἴῃ ὃ ὅ8 ; 
Ματκ 6: 17--20, ἴῃ ὃ 24: Μειὶς 14: 27--381, ἵπ ὃ 186; Ματς 14: 606--72, ἴῃ 
8144, ΑἸ8ο ᾖομπ 12: 2--8, 1η 8 191: ζομη 18 : 2ὅ--27, ἴῃ 6 144: Φομη 20 : 80, 
91, ἴῃ 5 1795. Βοβιᾶθβ ὕπ656 ἴἸετο 8.6 πἹθτεΙγ ἃ ἔδυ 5] σηῦ (γαπβροβίοης οὗ 
ἶπσ]θ ὙΘΙΒ68 ΤΟΥ {Π86 58|τ6 οὗ οἱο5ετ ρατα]]ε]ίθπα; 6. φ. ἴῃ 58 112, 142, 168, οἱο, 
[Τμο ἀενϊαίοπς ἴτοπι {Π6 οἩτοπο]οσίσα] οτᾷευ ἵπ Ματ]ς πιαγ ὈΘ τϑαποθα {ο ἔϊσο. 
Ματ] 6: 17--20, πιαγ Ὀ6 ἃ τορθΗίου ; Ματς 14: 2Τ--91 15. ΡΥ πιαηγ το[ογγθᾶ {ο 
 5εοοπἆ ρτεάἹοί]οη οὐ Ῥαίθτ΄ ἀθηῖα], νη]ή]ο 06--72 Ῥοϊπίς {ο π]αί γγας σοῖπσ ΟἨ 
ἀπτῖης {Ππ6 πα] οἵ “6805. Βυΐ 1Η, 8 866Π15 Υθ6τΥ Ρτοαβ]ε, ολη (12 : 2--8) 
παγταίες {1ο Αποηἒης αὖ ΒείμαηΥ ἵπ τοσι]αν οτάεν, Ματς 14 : ὃ--) ππαδί ο0Ἡ- 
βύϊα 6 αποίµετ ἀθεν]αίίοη. Τη ο] {Π6 ἀεν]αίίοης Ιπᾷϊσαίθᾷ αΏονθ βοατοθ]γ ἀ6- 
ΒΘΡΎΘ {16 παπῃθ, 1{ {16 βγδί ρα5δασο 18 ἴῃ οἩτοπο]οσίσα] ροβίῖοἩ. Τῇ (πατε γα 4η 
Ἱπ[ογπια] (τία] Ῥεΐογτε ΑπΠΠαΒ, ἆομπ 18 : 28ὅ--27 [0] ονγ8 νοι9ο 24, απᾶ Ἰομπ 20: 
90, 91 15 πιεγε]γ ἃ οοπιπιεηί οὗ {Π6 Ἐγαησε]]οί.] 

80 {0016 ἱπᾶαθϑα σας πο] ἃ ταβα]έ απθ]οιραίθᾷ έλαί Τὲ νγγὰ8 ποί 6ὖθη ποίϊοεᾶ 
ὉΠῚ1] βεγετα] πιοπίἩ8 αξίθν {Π6 σου γα βγεί ρα] 18}164. 


ΟΝ ΤΗΕ ἘΕΙ,ΑΤΙΟΝ ΟΕ ΤΗΕ 4ΟΒΡΕΙΒ ΤῸ ΒΑΟΗ ΟΤΗΕΗ. ΕΥ ἰμο Εά1ος, 


ΠΠ. ΤΙ ὑπάερεπάεποε οὗ ιο (.οερε]ς ἰβ τ]σ]ί]γ αβεαπιθᾶ ἴῃ {ο 4Ώονο Τηίγο. 
ἀποίῖοη. ίπος 16 να ἢγβί ραῦ]ἱεά ἔθυν (ορίο Ἠανθ Ώ6θῃ τοῦθ {ὉΠ}γ ἀἱθ- 
οιβδεᾷ (απ ενα οὗ τς οὐἱσίη οἳ ιο (οβρθίβ. Ίο βοϊαίίοη οἵ 6 ρτοβί]θπι 
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8Θ6ΕΙΠΒ ΠΙΟΤΘ βαΜἱδ[αοίοτγ (Παπ (]ναί γγλ]ο] πιαϊπίαϊης οπ{ῖτο Ἱπάθρεπάεπσος οἨ. {16 
ρατί οἳ ια [ον Εναησε]]ςίδ, πο οπθ οὗ παπα αδίησ έ]θ νγοτ]ς οἳ αηΥ οπου, απᾶ 
ΠΟ πο ἀετινίησ αΠΥ οοηβΙάεταβΡ]θ αππουπί οἱ οΟΠΙΠΙΟΏ πιαδίεν ἔτοπα ἃ, τυ 6 ἢ 
6ουγοθ. Τη {Π6 οΏ5θ οἵ [Π6 [ουγί]ᾗ (ποδρε] πε πιαγ αἀπιῖξ {Ππᾶῦ ἔπο Αρορί]ο οἨπ 
γγ88 ΥΥΩΤΘ οἱ {6 οοπίθηί5 οἱ 88 {ηγαο οίπεν παγγαίῖνθς, Ῥαῦ Ππᾶ πο ἴΤαοσθς οἵ 
ΔΏΥ 186 Οὗ (επι. Τύ 18 βαρρ]επιεπίατγ ἴῃ Γαοί, Ὀαὺῦ ποῦ ἴῃ Τογπι, απᾶ ποῦ ηθοθΒ- 
βαΓΙΙΥ ἴῃ ραπροβ8θ. ΤΗε έτος οὔθ᾽ (ποβρείβ, πο] [61] οὗ ο (αἱ]αη πιπῖς- 
αγ απά ρτουθεά ΟΠ εν ΟΟΠΗΠΠΟΠ ΟΕ] η6 (5γπορθϊς), ατο σα]]εᾷ θγπορέίσαϊ[ (ἀο8- 
Ρ618, ΟΥ ΠΙΟΥΘ Ρ5Ι6ΒΥ ϑψηορέϊοβ, ἐοῖτ ααἴ]ους Ῥεῖης (εγιπεά (πε /πορέἰκί. ΤῊΘ 
βἱπχϊ]ατΙέγ ἴῃ οαύ]]πο απά {ο οογγεδροπάεποθ ἴῃ πιαίίοτ Ἠανα βισσερίεά ππαἩΤ 
απ νατίοις {πεοτίες οἱ {Π6 ογὶσίη οὐ (ιο Θγπορίϊοβ, νυ] ἢ οπηποί Ὦ6 ενεν επ- 
πιοταίεά Ἰ6γθ, 51] 1688 ἀἱδοαβδθά. Τε {Ίιεοτγ πε Ἰο]ά ίο Ὀ6 πιοβί ρτοβαβ]θ 
ποῦ ΟΠΙΥ ἈΡΤΘΘΒ ἢ (Πα αβδαππθᾷ Ὀγ Ὦν. Ἰνοβίηβοη, Ῥαΐ Ῥεατε ἀϊτεοί]γ προῃ 
Όια Ιεσίθπηαίο Ῥάγρο5δθ οἱ ἃ ΠαΤΠΙΟΠΥ. ἜΤμο ακϊείεπος οἵ 50 ΠΙΠΟΙ ΟΟΠΙΠΙΟΠ 
πηαίίου ἴῃ {Π6 Βγπορίϊοβ πο τοσατά 45 ἀπ [0 ὑπΠ6 ἴογπι το ἢ {16 5ἴοτγ οἳ οἱ 
Τοτά”5 16 (οο]ς ἴῃ {Π6 οατ]θεί ργοαολίπς οἵ {Π6 5οβρε]. τοι ργεποΒῖης ηθο- 
αδρατ!]γ Ῥγοοθάεᾶ αἰ] ουχ (ποβδρεί. Τὺ παίατα]]γ ὕοοῖκ 5ει{]εᾶ, γεί ποῦ απνατ]θᾶ, 
{οτπ. Τὴ ασθ Ίνα 9ΠΏ6 ΨΊΠΕΠ {Πε ΠΙΕΠΙΟΤΥ ας ου]ϊναιεά, {Π6 {εις Ῥεῖησ Τθ- 
πιατκαβ]γ τείοηί]νο οἱ νετρα] {ογΠ18. Τ]ε ἢγϑύ ἀϊςοῖρ]ες πγοιι]ά εδρεοῖα]]γ ίτεαθ- 
ΓΘ αρ πηίἩ ΤΘΥΟΓΟΠΟΘ {Π6 πγοτᾷς οἳ οι μονά. ἨεποοῬ {Πο σγθαίθςί οογγΘ6ΡΟΠ- 
ἄεποῬ 16 ἴῃ (16 βαγίπςς τεοογᾶθᾶ ἴῃ {]ε (.οβρα]. ἸΓΠαίενετ οἵ ἀῑνίπε Ἱπερίτα- 
6ἶοη πγα5 πθοβεᾶ (ο σνο ἐγαίμ[α]ποςς ἃπα Δα ΠΟΥ ἐγ ος Τογᾶ Ἠαᾶ ρνοπιϊφοᾶ. Τί 
Ὁγ πο πΊθαΠς {οἱ1ου5 ὑπᾶῦ (1ο οτα] (εασμίης, αΏουθ τε[εγγος {ο, Ἱπο]αάεά 811] ναί 
σου] Ῥο ποινή, οὐ ὑῃδῦ ηαςδ Ώεεη αοοιγαίεΙγ Ργαρεγνεά; {Π6 Ρργείασο {ο [μ|Κ6᾽ 8 
(.οβΡρε] Ἱπαρ]]θς {πε οοπίγατγ. ΈΤ]ετε 15 πο τεᾶδοη 10Υ δεεζῖηρ ἴῃ {1118 οΟΠΊΠΠΟΠ 
ΠΙΩ{{ΕΥ ἃ ΠΠΟΤΘ οοιτθοῦ απά Δα που ἰαῦϊνθ Ἠϊδίοιτγ (αη {ΠπῶΡ ργοδεπίθά ἴῃ {Π6 
Τοῦτ οαποπῖσα] (ποβρθ]5. Νε αρρεπᾶᾷ 8ΟΠ1Θ ΤΕΒΡΟΠΒ ἴοι {ο αοοαρίαποθ οἵ ἴ]θ 
{πθοτγ οἱ Ἱπάερεπάεηοσθ: --- 

(1.) πο Ῥοοἷς (Ἰεπιδε]νες σῖγο 6ν6τΥ ονἰάοηοθ οὐ Ἱπάθροπάσπσθ. Τ]μο 
γατ]αβίοΏϐ 4Γθ ποὺ γογρα]1γ οχαοί ἴῃ αΏγ Ραβδᾶσος οἳ οοηδϊάεταῦ]θ ]οπσίἩ, νυ} 116 
{Π6 ἄἴνεγσεποθς οπηποί Ῥε αθἰς[αοίοτῖ]γ αοοοαπίθᾶᾷ Του οἳ 18 {ΠεοΥΥ ἴ]αί 8ηγ 
ὍΠ6 Ῥογτονγεά τηαίίετ {γοπη αποίἩετ, οὐ (λαέ αΠΥ Όντο ἀετῖνεὰ {Π6 οοππιος 1Λ8/7 
6 ἴτοπι οπ6 συ θη ἀοοπππεπί. Οατεί[α] απᾶ τερεαίεά οοπιραΓίδοης οἱ {πο 
βδοίΙοης (τεαίησ οἵ [Π6 5αΠΠθ οσοαΓΓ6ΠοθΘς 7050} (ιο αΌονο βίαίεπιεηί. 

(2.) Τὸ οπε Ῥογγουγεά Ίτοπι αποίἩθυ πο πιὶσ]Ώέ οχρεοί ονἰάεποἙ οἱ Ργ]ογΙέγ ἴῃ 
[88 οπ56 οὗ (ιο (Ἀοβρα] (Πας α5εᾶ. Επί έλεγθ 8 πο οοπο]αθῖνο Ῥγουί οἩἳ. {Π18 
Ροϊπί, Τμο Ἐαίμετ ρίαςο Μαίίπεν Πνεί, Όαέ Ιπίθγηα] ονΙάεησθ πιορί Ῥοϊηί- 
ΘΑ] οβρβοβες {π6 νίϑυνν {παὺ Ματὶς Ὀουτονγοά ἔγοπι Μανίου. ΤῊΘ τοίθγθηοθ ἴῃ 
Αοίβ 1:1 {ο Τμλκθ᾽ 5 (4οβΡ6Ι 88 ἃ “«ΤΟΓΠΙΘΥ ὑγθαῦϊδθθ ” ἢδ8. 164 6οπιθ 80} 018 18 {ο 
ΑϑΒΙΟῚ [Π6 68 1]}16ϑὺ Ῥ]ασο {ο {Π6 Ἰδύ[6ῃ. 

(8.) Τμο ὑπθουῖθϑ συ μ]ο}}. ἆθπγ Ἱπάρρθπάςπος ΓΘ 80 ΥαΓΙΟΠ8, απᾶ Ἰπάθεά 5ο 
οοπίγαςΙοίοτγ {ο 6αο] ο{ΠεΥ, 8 {ο ππαγγαπί ἐἶθ ρτανεςί βαδρἱοίοι ἴῃ τεσατά {ο 
(6 «ογγθοίηθΒΒ οἱ {16 πιελοά οἩ ποῖ (ΠΥ ρτοσθεᾷ. Ίο Κιπᾶ οἵ ανἰάεποθ 
18. 80 ΙΠΙΥΙΡΙΥΤΟΓΙΊΥ α8 ὑμπαῦ επιρ]ογοά Ὦγ ὑπ αἀνοσαίεν οἵ {Ππ686 {Πθου 88, απά 
(16 6απιο ρῃθηομπιθπδ θεά ἀἰβεγεπί οὐ ἐϊο8 {ο ἀἰαπιθίτίοα]]γ ορροδοά τεβι]ί». 
Έοτ ἃ οοπιραοί βἰαίεπιεηί οἱ ἴπθ {λεοτίθβ, 860 Βομαβ, θέον οἱ με Ογἰδίίαπ 
6αγεᾖ, πουν οᾱ., 1. 607--612. 
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ΤΠ. Τ]θ οοπιπιοπ πιαίίογ ἴῃ 0Π16 Ῥγπορίϊος 5. Ὄθεοι οϑυϊπηδίθα ἵπ ΠΙάΠΥ 1478, 
8ΟΠ16 οἱ {μθί γἱε]άϊης πο γα]ααθ]ο γοβυ]ΐδ. Α οοπηί οἵ ον σἶνος πο Ἰάθα 
οὗ {π6 οοτγθβροπάςισθς ἃπα ἀ4ἴνεισεποθβ, ΟΥ οἳ (ιο ρτορογίίου οἱ πανγαϊνο απά 
ἀἰβοοῦσβθ. «Α. οοπιραγίδοη Ὦ} βεοίίοη8 [8118 (ο ἱπαϊοαΐθ ιο οχίουί οἳ ναγία(ῖοη 
ἵπ Ἰαησιασθ. Ἰογδονεῦ, αἲ] θὰ {Π6 πιογο γουθηί οοπραγίδοις αγθ Ιποογτθοῦ, 
οπΊπς {ο ἴἶιο ἵπασσαχασγ οἳ {πε 5ο-οα]]εά Ἠεοεῖνεὰ Έοχι. Ἔ]ο σοπονα] γαβι]ί8 
4γθ 88 Γο]]ουνς :---- 

(1.) Τ]ιο (ντερ «γπορίῖο (ἀοβροῖς πᾶν 1655 (απ ομ6 Πα] οἳ Μιοῖν ππαίίογ ἴῃ 
6ΟΠΙΠΙΟΠ, θδϊπιαίθᾶ Ὦγ 5θοίῖοις; Ματ], Ἀούνενου, ανῖης Ῥιί ἔνγο βεοίίοης ελα 
4γθ6 ρεου]ία). 

(2.) Τὰ ιο ρατα]]ε] φοοίοης Υγεια] ἀἴνεισομοθ ΔΓΘ 8ο Ἠππιθγοιςδ {παί 
πηογθ έἶαη οἩθ Βα] ἢ οὗ {πὸ νγογάς ἀϑϑὰ ἴῃ μα {μγεο (ποβρ6]ς 86. ρεοι]ίαν {ο 
οπς 07 {πὸ οί]εν Ἐναησα]]θί, απᾶ ἴιο ργορογίον οὐ οοἱποίάθησθς ἴῃ αἰἰ (μτθο 8 
Απια]]. 9ομαβ οιϊπιαίος (πα οοϊποίάεποες: ἸΜαϊίμενν, οὔθ σγουρὰ ἰῇ ΒΘΥΘΠ 5: 
Ματ]ς, νο ἴῃ πῖπθς 1ωα]κο, οηο ἴῃ οἶσᾗί; αἀάῖης ἐΠαί οπο λα]! οἱ Ματς 15 οαπά 
ἵπ Μαίί]ονν, οὔθ ἰοασ οὐ Ίμαίκο ἴῃ Μαιίμανν, 9ης (λ]τᾶ οἳ Ματίς ἵη Ἰμακο. 
Ὑοι ελα εχασί οοτγθδροπάεηοο ἰβ [αγ 1655 ἵνα 018. 

(9.) Τμε ρτορογίίοι οἵ Ράββασος γεγῦα]]γ οοἰποϊάθπί ἴῃ πο ΟΥ Πιογο 108- 
Ρεῖς 19 ορπιαίοά Ὦγ Νοτίου (Κι οπιζπεπεδ οἱ ἐἦ6 (σοδρεί) αὖ οηθ βίχθ ἴῃ Μαί- 
πουν απά Ματίς, οπθ ἰθηί] ἴῃ Ἰωα]κο. (ῬτοῦαβΙγ ο ἐοχί οὗ {Π|6 εαγ]]6ῦ αποῖα]β 
ποι]ά γἱθ] ἃ α 5611] απια]]ον ρνορογίίοη.) Ἠο ποίῖσθς {πῶῦ ο ασγθαπιοπίέ 15 
σνεαίεν ἴῃ ἀἰδοοιγςθς τοροτίθᾶ, εερεοία]]γ ἴἶορδο οὗ ουν μου, απά {6 4ἴνευ- 
6εποθς πποτθ ππαγ]κες Τη [Π6 πατγαίϊνθ ΡογίΙΟΠΒ. 

Τ]ιεςο τεδι]ί5 οοπβνπι (πο Ἱπάερεπάθπο οὐ {ο Αγπορίο (ἀοβρε]. 966 
Βο]α[, α5 αὔονο;: Απτοιβίσμορ ΤΠοιηδου (ἴπ Βπι(μς «Λἰδίο ΙὨἰσίίοπαγή απ 
ρεαΚετ (οπιπιεπίαγη) ; Βιτοιᾶ, Παγηιοηῃ ; ἃπα Ἠαδήργου]κθ, ϑγηορέϊοοη. 

ΤΠ. Έπαο ἱπάθρθιάθποθ οἳ {ο (ἀ08ρ6}8 18 απ ατσιπηθηί ἴῃ Βαρρονῦῦ οὐ ἐαῖτ 
Πκίοτῖσαὶ (πας. ΤΠο (θΠάΘΠΟΥ {ο Ἰατποπῖζο Ἰαδ ΙπίγοᾶιοἙεά ΠΙΑΠΥ 
ΤΠΪΠΟΥ οοτγαρί]οῦς Ιπίο {Π6 (ατοο]ς {οχί; ΠαρρΙγ πο ποὺ πᾶν βαϊποϊθηῦ απίοῦ- 
1165 ἴο γ6πἹονθ {]θπι. Τμ οἀϊίοι οἱ ἴἶο ΠΗαΤΠΙΟΠΥ ΡΓοβεΠί5 ΠΙΠΠΥ ΠΙΟΡΘ 
ἀϊνεισειοθ έναν (πα δαγ]]εΥ οπθ5; Ῥαέ {Πτι8 ΠΙΣΠΥ ΠΟῪ 5Π8δ65 οἱ ἐποισ]ί αγθ 
βισσθείεά. Άβονε αἰ], ια ρεοπ]ατῖ(]ες οὐ (16 βουετα] Εναπσε]ϊδί ΓΘ. Ρ6- 
δευνεά. ΤΠ πιοδί πη]ηαίθ ππαίίοτο οὐ βύγ]6 ὁπ ὈΘ οἵ Ιίεγαγγ ἹπιρογίαποῬ; 
απά ἴῃ {Π6 τουοτᾷ οἱ ον Ποτά” 1ο πε οαηποί Ῥο φαθϊδῄοά νι δηγί πη 
βπογί οὗ {π6 Ἠἰσ]ιεδί αἰίαϊπαβ]ε αοοαΓαογ. (ΤΠ 6 Πον]δεὰᾷ Ὑογβίοι μὰ5 ἐς ας 108 
ογογγηῖπς πηετῖέ, (ναί 10 ργοβεηίς {ο (ο Ἐησ]ϊδἩ τεαάεν Ῥείίου παν απγ οἴ]οτ 
ΚΠΟΝΥΠ νοΓβίοΠ {Π6 οοἰποϊάεποθν απά ἀἴνετσεποθ οἱ ο (Ἀοβρε] παγγαιῖνθς.) 
Ἠίδμορ Ε]οοίί οογγθσί]γ 8αγς (74ο οἱ Ολμγὶκέ, ρ. 51). “ μονο ἴθ. πο 016 
Μπ νλ]ο]ι (ιο Ίου το]] οὗ Παγπιοπῖεβ απᾶ Ηκίοτῖο», οχίοπαῖπς Γγοπα ἴλο ἆαγβΒ 
οὗ Ῥ᾿α μη {ο ΟἿ Οὐ, θὰ Ἡδ πἹογο ἀῑδΙποί]γ πα (18, (ναί πο ἵταθ ρϊοίατθ 
οἳ πε οατίΠ]γ 1ο οὐ οις Ἠοεάθεπιευ ο ἢ 6Υ6Γ Ὀ6 γου]ζθᾶ, ππ]οβ Ὦγ (ος 
πταςς 6 ΊεαγΏ Ῥοί] {ο [θε] απά {ο αρρτεοϊαίθ ιο εἰτ]κίης Ἱπαϊν]άπαλίγ οἳ ιο 
οι (ἀοβρε]ς ἴῃ {πον ροτίγαϊίατο οὐ {πη Ίο οἳ ΟἨτῖςέ, απά ατθ ργερατεᾶ {ο 
αεπηαίο ἀπ]γ ιεῖγ ρεου]ίατ απιά [ογ6-οτάθτεάᾶ ον δούθυ 80105.᾽}} 
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ΡΑΒΒΊ 1. 
ΕΥΕΝΤΡ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΠΙΤΗ ΤΗΕ ΒΙΕΤΗ ΑΝΡ ΟΗΠΡΗΟΟΡ ΟΕ ΟΌΒ ΠΟΒΡ. 
6881-18. 


6 1. Τὴ εἰιοτί Ῥτγοίασο οἵ Ματ]ς απἆ {Πο ἸοπρῸ 9016 οἵ «οἨπ ἆο πού Ῥ6- 
Ίοης Ἰθτο, θαῦ ἴῃ Ῥατί 11. ΤΠεγ Ὀοῦμ Ππο]αάθ ἃ τείεγεηοο {9 {16 ργθαομίης οὗ 
7ομη {Π6 Ῥαρίϊκέ, θὰῦ ποΠθ αἱ αἱ] {ο {Π6 ἵηΙαπογ οὗ ἆθεις. 

6 2. Τ]ιο νὶείοη οἱ Ζαε]ατῖας 15 αβδαπιθᾶ ὮΥ 8οπιθ α5 Πανῖης οοουττεά οἩ {8 
στθαί ἄαγ οἳ Αἰοηποπηθηί, ο (θυίῃ οἳ {ο βογοπίἩ πιοηίῃ,. Βαῦ οἨ εμαί ἆαγ 
{π6 Πσ]ι-ργϊθδέ Ἠϊπιδα]ξ οβμοϊαίαᾶ, επέοτίης Ιπίο {θ Ἰο]γ οὗ Ἠο]ῖες; Τεν. 16: 
8, 29, 99-84. ᾖΖπο]λατίας γα 4Ώ ΟΤΑΙΠΑΥΥ Ργ]εςί οἵ {πε οἶαςς οἵ ΑΡΗ, οπθ 
οἵ {π6 (πνοπίγ-ἔοι οἶαβςθς Ἱπδύιίθά Ὦγ Ώανιά ἴον {πο δοινίοο οὐ ἴῑπο {θπιρί6, 
σης] το]Ιονα θαο]ι οὔ 1 ἴῃ 5ΠοοθΒΒΙΟΠ 6Υ6ΙΥ βαθυαίἩ; 56ο 1 0Η. 24: ὃ- 19 
9 ΟηΥ. 8: 14. «οβορ]ιις, 4πί., νἱϊ. 14, ὃ 7. Τ]αῖν βογνῖορ Ἰπο]αάθά {Πο ἀαῑ]γ 
Ῥαγπίης οὗ Ίποθηδθ οἨ {9 αἰίατ οἳ ἵποθηβθ ἴῃ [ῃ8 ΠΥβΐ οἨ οπίθτ΄ 6ΠΟίΠΣΥ, απιά 
{8158 ἵνας π]αί Ζαο]ιατῖας ἵγας ΠΟΥ ἀοΐπσς ΠακεΙ: 9: Εκ. 90: 6-8: 1 01Υ. 28: 
18. -- Τὸ {ο]]οννς ἐ]λαί πο Ἰη{θγεποθ τυ Παύθυ θυ ὁπ Ἠθμος 6 ἀΓΑΙΤΏ 35 {0 ὕΠ6 Υ6α5, 
ΟΥ̓ ΒΘΆ80η οἱ {π6 γεα, ΨΊεΠ {16 ν]δῖοη {οοἰ ρ]αοο. Ίου 15 ἴΐ βαϊα Ποπ Ίοπς 
8. πιο εἸαρθεᾶ Ῥείπεεη {Πε νἰδῖοη απᾶ Εἰσαρείμ’ οοποθρίοἩ: ἴἶιο 6ΧΡΤΥΕΒΡΙΟΠ 
μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας ἴῃ γ. 24 Ῥεϊης απ]ίθ πάεβμΙέθ. Ὑεί, ἵη 811 ρτοραρῖ]- 
1γ, πο ΥετΥ Ίοησ Ἰπίεγναὶ Παᾶ Ιπίεγνεπεᾶ. [πο οοαγβθ οὐ ΑΡ] πνας {Π6 
οἵσ]ί]ᾗ οἶαβε. Θίποθ 64ο] οἶαδς 5ετνεά 1ο α Ἰγθε]ς ἵη {16 {πιρ]θ, δὴ δέον Ίπαβ 
Όθθη πιαάθ {ο κ {π6 ἐἶπιο οὐ γθαν ὮΥ οοπππςσ Ῥασ]ς ἴτοπη {Π6 ἀἁρείγιοίῖοη οἵ 
Ἰθγαβαίθιι. ΤΗΙΦ οοσιγγθᾶ οἨ ἴἶια πΙπίἩ ἆαγ οὗ {π6 πιοπί] ΑΡ, απά (ιο Ἰγεί 
οἶαβς (εἶναί οἱ «εἰοϊατΙϱ) πας {θυ ἴῃ γης. Βαϊ θαοΏ οοιΓ56 5εγγεά {νο 
ἴῃ {πο γθαΥ; Ίθιςς ἃ ἀεβηϊίε οα]οπ]αίίοη 18. Ἱπροββίρ]θ.] 

8 8. Τ]ο αἰχί]ι πιοπί] Ἰθγο τοίθυς Ῥασ]ς, ποῦ {ο {116 νδίοη, Ῥαέ {ο {Π6 «οποερ- 
ρη οἵ ΕΙζαβείΙ: 8566 ν. 80. 

6 4. ΤΠι6 οοπ]θοίατο οἱ Ἠε]απᾶ 15 ῬΓΟΌΔΌΪΥ οογτθοῦ, ΠΩΤΩΘΙΥ, μαί Ιούδα 1π ν. 
89 15. ἃ πο[ίθποᾶ Τογπη ἴον Ἰούτα, ΗΘ}. ΠΙΟ) οἱ ΠΠ, 1. 6. ο μία οἳ “πα, ἃ 
οἰδγ οἵ {Π6 ρτῖεςίς ἴῃ (Πο πιοπηίαίης οἵ Ζυάδῃ, βου οἵ Ηοὺν ὉΠ: οοβῃ. 16: ὅδ: 
91:16. [Ἴ]ατο ἵ5 πο ροβ]ήνο ενίάεπορ ἴῃ βαρροτῦ οὗ {Πο νίϑνν οὐ Ἠε]απά, πού 
εναπ ἃ παπιβογῖρί γατιαοη. Τύ 15 ΠΟΥ σεπεΓα]]γ τε]οοίθά. μα ἰπαδϊβοπα] 
βἶίο οὐ {π6 Ἠοπιθ οἵ Ζαεματίας ἶδ ἃ ν]]]ασο αὐοιί ἔθ πη]]θΒ νγθϑὺ οὐ «θγαρα]απι, 
ΠΟΥ ολ]]οᾷ ᾿Αἰῃ Ἰζατῖπι (Τ]ΠοπιβδοἩπ, ΤΠε απ απᾶ ἐλμο Που). Πβπίοοί, 
Ἐπα]ᾶ, ἃ μα οἱ]1θΓ5 ΦΙΡΡΟΡΘ ὑπϑὺ {Ππ6 ρ]ασο πγας Πθ6βτοη, ἃ Ῥγϊθςί]γ οἵτσ, “ ἴῃ ἶθ 
ΕΠ] οοιπίγ οἳ ο πάαῃ  (4ο5ῇ. 21: 11). Πο απθβίίοη 16 501} απ ορεη οἨη6, 
{ποισ]. ποῦ οἵ ργθαί Ἱπιρογίαπορ. | 

6 6. Ματγ ταπιαϊπεᾶ γη Εζαρεῦι αροαί (ητορ πιοπ{ῃΒ, ΟἹ πθασ]γ απδῖ] (με 
{811 πιο οἵ {ο ]αΐΐθτ, απᾶ (πει τοίατηεᾶ {ο Ναζατεία; Τὰ 1: ὅδ. [Ὁ πας 
αἲίοτ {Π15 απᾶ δέου ίπο Ὀϊγίμ οὗ «1 οἶνη, γεν ΜαΥΥ ννας ΠΟΥ ἴῃ πετ ΤουτίἩ ΟΥ 
ΔΕ πιοπ{Ἡ, απά 6 ΡΓ6ΡΠΩΠΟΥ Ἠαά Όεοοπιο ρεγοερβ]θ, ὑμαῦ «οβδορῃ γγαν 
πιπάθᾶ {ο ριί Πεν απγαΤ. 

8 7. ΤῊ ρτοοῖθο Υθατ οἵ ος 1μοτᾷ” Ὀἰγι ἢ 1 αποθτίαϊπ. Ῥουετα] δία οσὶδί, 
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ἨΟΕΥΟΣ, ὈΥ ΒΟ απ ἈΡΡΓΟΧΙμηύϊοη ΠΙαΥ Ὀ6 τηϑᾶθ, δι ΠΟΙ θην δοοαγαίθ {ο 
βῃον ὑπαΐ ουν Ῥγθβεπέ ΟἨηϊκίαπ Θγα ἶ5 ποῦ οη(τε]γ οοτγθοῖ, 

ΤῊΘ ργεδεπί ΟἨπ]δίίαι γα, ΠΥΠΙοἩ ἵνα Εχοὰ Ὅν ιο αὐθοί Ὠϊοηγεῖας Ἑςσ- 
Ίσαας ἴῃ {πο αἰχίἩ ΘΟΕ ΡΥ, 885Π1Ε5 ἴΠο γθαΥ οἳ Ομγῖκί Ρίτα] αἱ οοἰποιάθιῖ 
π(Ἡ Α. τ. 754. Τὸ π] αρρεατ ἔγοπι γ]αί [ο]]ονγς ὑμαῦ (18. ΟἿ ΟΟΠΙΠΙΟΠ ΘΙ 
Ὀεσῖης ἴῃ αΠΥ 6396 ΊΛΟΥΕ έλα Γοιγ Ψεαγε ἴοο ἰαίΐε; ναί ἴβ, ἔτοια [οι ἴο Ώνο 
γΘ 88, αί {λε {εαδί, παπά ΠΟΤΘ Ρτοβαβ!Ιγ ἔγοπα δἱΧ {0 86Υ6Η 76818, α[ίοΥ (ο αοίπα] 
νι οὗ ΟΠ νῖϑί. Τμ 6γα ἵνας Εγδί πδθα ἴῃ Ἠϊθίοτίσα] Ἱνοτ] Ὦγ ιο Ὑεπεταῦ]θ 
Ἐεάε, θατ]γ ἴῃ (1ο δἰ ρθη ορπίαγγ, απά ννας πού Ίους αἴθ Ιπίτοάασεά ἴῃ ριῦ- 
116 (παηδασί(ῖοης Ὁγ νο Ἐταπ]ς Κάπος Ῥοαρίη απά ΟΠατ]θπιαρηθ. 

[με Ὠἱοπγεῖα οτι 15 τεοκοποᾶ ἔγοπι (θ Τποαγηαίἶοη, Ἱνλίο ννας 4 θη θα 
γε] {π6 παἰγασπ]οας οοποθρίῖοη, απά ποῦ ἴγοπῃ έλα ΝαὐνΙίγ. ΤΠ βχεὰ (ο ἀαΐε 
οὗ νο Ἰα[ίου α5 Ώεοεπιῦεν 2ὔ, Α. Ρ.]--Α. συ. 784. ΤΠ 15 ἴοιν γθας απἀ 
ηἶπθ ΟΥ ἔθη πιοηί]5 αἴἴοτ {Π6 ἀθαί] οὐ Ηετοά (566 Ὀε]οιν). 

ΜΟΙ οοπ[αδίοη τοδα]ίς5 ἔγοπα {πο οπιρ]ογππειύ οὗ «πο 6Γα5, οδροοία]1γ βἶπος 
ν/ο πιδέ τόκοι Ῥοί] Ὀασ]κννανά απ [ουνναγα [τοπ {Π6 Ὠἱοηγδείαι θα. ἨΤογθ- 
ονετ, ία παπιῦευς ατα οτγάἰπα], ποῦ οαγάῖπα], Δα ταγεΙγ τερτεβοηέ {ο {11 
πηθαΡΙΤΟ οἳ {ο γεα πο 15 πιοηοιοᾶ. Τη οἰαπσῖπς ἔργο ἴπε Ἡοπιαπ ου 
(ο {πο Ὠϊουγδίαῃ, ὑπ 6 [οἰ]ονίπς τα]ο 18 οοπνεπίοηέ: ΤῊΘ διπι οὗ ἴἶιο ἀαίθς Α. 
σ. απᾶά Β, Ο. πιαδί α1ναγςΞ- 794: {π6 αἴ[εγοποε οἵ ἴἶιο ἀαίθς Α. τ. απά Α. Ὁ. 
Ξ- τῦῦ. ΕῸΓ οχαπρ]ε:--- 

Α. Ὁ. 148 149 Τῦ0 7581 762 758 754 7565 756 757.... 780... 788 
ο ον ο ο δν απ ἘΠῚ 1. νι 4 ο οσο 

Τὶ ουχ Του πγας Ώουῃ Ώθαχ {Π6 οοδο οἵ Β. ο. ὅ απᾶ ἀῑθᾶ Α. ν. 80 (πο π5ιαἱ 
ἀαίεβ), {πθὴ {Π6 Ἰεησί] οὐ Πῖς 1116 Ίνα οηΙγ Οτίγ-ίμτεορ γοα5 απά ἃ ἔδυ 
πιοηίἩ5, 5ἵηπος Θα] ἀαίο τεργεδεηί5 ἃ [γασίοπα] ρατέ οὗ ἃ γεατ.] 

1. Αοεονάῖης ἵο Μα. 2:1-6, 9688. να Ῥονα ἀπγίησ ἴπο Π{αίίπιο οὗ 
Ἠετοά [νε γεαί, απ ποῦ Ίους Ῥε[οτο Πὶ5 ἀθαίμ. ἩΗδγοά ἀῑεὰ ἴπ ο γοαχ οὗ 
Ῥοππο (4. τ.) 750, ]αδί Ῥε[οτο (πε Ῥαβδονοτ; 966 αἆο8., 4πί., χνῖϊ. 8, 5 1: Το. χν]]. 
Ὁ. 8 9. Της ας δει νατῖβοά Ὦγ οπ]οπ]αίῖπσ ἴμο ϱεσ]]ρβο οὐ ἐπ ΠΊΟΟΠ, νυ ῃἰ 
Ἠαρρεπες {ης Ὀθίογθ [εἶ ἀθαί]; οο5., Απί., χκν. θ, 84: Ἠανπι ἴῃ Βοησοῖς 4᾽- 
οἰίυ, 1. ρ. 26: Ιά9ἱεν, ΓΠαπαῦ. εν Οιγοιοί., 11. ρ. 991 5ᾳ. ΤΙ ποπ ψγ πιακο 
8Ώ αἱ]ούγαποε οἳ 1ἶπιο [ου (16 ραβοαίΙοι, ο νἱδὶῦ οὐ πο Μαρί, ἐἶνο ΠΙσΗί Ἰπίο 
Ἐσγρί, απᾶ ο τοππαϊηίης ὑπ ΡῈ {11 ἨΗοτοᾶ ἵνα ἀοαᾶ ([ογ 811 ννῖο ποὺ 1658 
ἔἴναη οἷκ τη 8 σαη γε]] Ὀ6 τεηιήγο), 1 Γο]]ουνς {πᾶς {π6 Ῥϊτέ]ι οὐ ΟΠ ομη- 
ποῦ 1 ΔΗΥ͂ 6356 06 βχεά Ἰαΐαν (παη {ο δαύπιηη οἵ Α. τ. 749. [ο (πο ἶπι οἵ 
γᾶν, 569 Ῥε]ονν.] ---- Το εαδαα] πιθηίῖοη οἳ 5 εσ]]μβο ὮΥ ᾖοθερ]ας, ἐπ οπ]γ 
916 ποίῖοεά ἴῃ αἰ] Ες γης, 1 οὐ ιο ν6υγ Ισ]ιακέ ἱππροτίαποῬ ἴῃ γθδρθοί ἴο 
οτοπο]οσγ απ ἨΙδίοτγ: ποθ Ὦγ ἀθίονπηϊηῖης {ο ἀθαί]ι οὐ Ηογος Ἱέ βχος 8180 
έλα πιο α[τογ τυ πο ἢ οι Τους Εἶτί σου] ποὺ Ἰανο ἔα]κοη Ρία66, απιά (Ίνα 5ο 
{αγ οογτθοίΒ {Π6 ΘΥΤΟΥ πιαᾷθ Ὦ} Ἰαΐον εἸγοπο]οσίείβ ἵῃ γθβρθοί {ο {]θ οΟΠΙΠΙΘΙΙΟΘ- 
ππεηῖ οὗ {9 Οτ]ρίαη ενα. Τὸ αρροα5 4150 ΤῸ πὰ αθιγοποπιίοα] οα]οι]αδίοι ἐἶχαί 
ἀυγῖης ελαί γαατ (Α. Ὁ. 750) πετ Ὕγαβ πο οίμαυ θο]ρ5ο οἵ ἐπ ππουῃ νἱβὶρ]ο αἱ 
1 εγαδα]επι; απά ἀπτίης {Π6 ποχί γθαχ ποπο αὖ 811.  Ιάο]ον, 1]. ο. 

2. Αποίζμον ποίθ οἳ πιο οοοιΓ8 ἴῃ Ίμαίκο 8:1, 2, ν/θγο ον {Π6 Βαρείδί 15 
581 {ο ανα επίοτοᾷ αροη 5 πιη]δίγ ἴῃ έλα ΒΠοθηί] γθαχ οὐ Τροίας; θά 
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ασαίη ἴῃ Ίμικο ὃ: 28, νηθτο «658 ἰβ διὰ {ο Ἠανο ῬθεἨ “αὐοαί {ΠΡ γθατβ 
Οὗ σα” αἱ Ἠῖδ Ῥαρίδπι. [Ηετο {π6 Α. Υ. 15 πρ]οαάϊησ. 6 Ἰ. Υ. Ρτορ- 
ϱη]γ γοπάθις: “ Απά “9655. Ἰήπ1βε]Ε, οι Ἰθ Ῥοσαη {ο {εασᾖ, γναδ αΏοιί ΟΙτυσ 
γεανε οἱ ασο.”]. Νὸον 1 Ρούμ «οἱ απά ὀεριβ, 8 18 αιΠίς ρτοβαβ]θ, οπεγθᾶ 
προηΏ Ε]αῖγ παἰπΙθίτΥ αὖ ἴπθ ασε οἱ (ΠΙγίγ, ἴῃ αοοοτάαιοθ γα {1ο 1,  ν 0108} οα8- 
ἴοπι (Ναπι. 4: ὃ, 8ὅ, 99, 48, 47), Ὦγ τοαοἰκοπίπς Ῥασ]ς ΠΡΟ γεαγ πο π]αΥ 88- 
οργίαϊη {ο γϑαν οἵ «ολη Ρίτα, απᾶ οἳ οοιγ5θ ἰθὺ ἐμαῦ οὗ «θεα. Απασιδίαβ 
ἀῑοά Αασιρίυ 29, Α. σ. 767, απά Ίνα 5αοοθοᾶθά Ὁγ Τρδγίας, πὸ Πα αἰτοιάγ 
Ῥ6θι. αβοοϊαίθᾶ τὶ. Ἠΐπα ἴῃ {ο σονεγηπηεέ ἴον αὖ Ἰθαδί ἴνγο ΥθαΓ5, ἃ μα ῥτοῦα- 
ΡΙγ μεθ. ΤΙ πον πθ τόκοι ἴγοπη {ο ἀθαίλ οὗ Ααριρίας, {Ππ6 ΒΕθοηίῃ γθαῦ 
οἱ ΤΊ ροτίας οοππθησθᾶ Αασιδί 29, Α. Ὁ. 781 ; απά σοΐπς Ῥαοκ ὑπΊ ΤΥ Υ6αΑ, 
πο ἢπα (παί ἆοἨπ πιαδί Ἠανε Ῥεει Ὦογῃ ποῦ ΘΔ} ]16Ρ επαηπ Αισιςί, Α. τ΄. 751, 
απά οι Τιοτά, οὗ οοι1βθ, ποῦ 616} (παν Α. τ. 752 ; ἃ τεδι]ύ ἀἰδασγοθίης τ ἢ 
ὑλαῦ οὐίαίιθᾶ ἔγοπι Μαίίποιν Ὦγ ἔἼγορ γθαΥ5. [ΠῚ ο {Π6 οἴμοι Παπά, πγθ ΤδοΚοῃ 
{νοπα ο πιο που Τροίας νγας αἁπη]εά ἃ5 οο-γεσεπί οὐ {Πθ ειπρῖτθ, ΥΙΟΙ 
5. ΗΟΙΥΏ {ο Ἠανο Ὄθει οργίαΙΠ]γ α5 εατ]γ ἃ5 Α. τ. Τθ5, απᾶ Ῥτοβαβ!γ ἵπ Α. σ΄. 
704, ἴἶνει {Π|ὸ Π[ίοοπί γθατ οἱ Τοεγίας Ῥεσαν ἴῃ Α. τ. 778 ; απά 10 Τοἱ1ογ/β 
{πὰῦ ζοἱή ΠΙαΥ Πᾶνα Ώθοι Ῥογη ἴῃ Α. τ. 748, απά οι Ποτά ἴῃ Α. τ. 749. Τη 
815 γναγ ἴλο τθβυ]ίς οὐίαϊηεά ἔγοπι Μαίου απιά Το ΔΓ 6 ΠΠΟΥΘ ἨΠθαΤΙΥ οοἵη- 
οἰάουῦ, [Ῥαί ιο ρ]γαδο “ αὐοιί Ομ] γοα» οἱ ασο ”” ρεγιηῖι5 αη δαγ]1ευ ἀαίθ 
οἨ 6ἵθΥ ἐθοτΥ.] ΤῊΘ εατ]γ Εαΐμονς, Ιτοπωαβ, Τρία] θη, Ο]επιθηί οἱ Α]εςκ- 
απάτία, α5 8150 Εδορίας απιά Πρίρηαπίας, αοοοτά ἴῃ Ρρ]ασῖης με Ὀἰτία οἳ Οπτ]ςί 
πθαγ {1ο ομᾶ οἱ Α. τ. 751 οὐ αἱ ἴμο Ὀδσίππίης οὐ Α. τ. 69. Τ]εῖν ἀενειό 
οοπιρι(α{ίοΏΒ ΡΡΘΑΣ {ο τας ον ]μακο ὃ: 1, 2. 366 [4616 ", 1. ο, Η. Ρ. 880 5α. 
[Τ]ε ΠΕιοεπίη γδαν οἳ ἴἶο ]οἶπί γοίση ΘΟΥ̓ΘΙΒ. Α. τ. 779, απ 1 «ομηπ Ῥεσαῦ αἱ 
ΕΜτίγ γοανς οὗ ασθ {π6 ἀαΐο οὐ πο Ῥαρείδιη τὰν Ὀο η οδηιατγ, Α. τ. 780, 
Ῥαΐ (ο ἀαπία Ἠσγα ατθο ποῦ βα[Ποῖοηέ οἱ {Ἰπθπιβο]νος {ο ἀείεγπιίπε έλα πιο. ] 

8. Α τὰ ποίθ οἵ ἐἴπιο 15. ἀθγινεᾶ {τοι ολη 2, 20, “ Εοτίγ απᾶ 5ΪΧ ΥγΘ8ΤΒ 
ἵνα ἐς (οπαρ]ο ἴῃ Ὀα]άϊπσ.”.  «ᾖοδερ]ας 5808, ἵη 9Π9 Ρ]ασθ, ἔαί Ηετοά Ῥερατ 
(ο Ῥαϊ]ά (πο (θπιρίο ἴῃ {86 οἰσ]ίοεπία γϑᾶρ οἱ Πὶ5 τοῖρη, ΙΥΠΙ]6 ἴῃ αποίπευ Ἠθ 
ρεοῖβθς ὑπ6 Β[ιθεηίἩ γεατ: ἀπ, αν. 11,81; 15. ὑ..,1. 21, 81. Τε αἶξο αδεῖσηβ 
ιο Ιθησί]ι οὗ Ηοτος”ς τεῖση αἲ (Πϊγέγ-δεγεῃ ος θἨ]γίγ-ἴουχ γ 6818, αοεογάῖης 35 ΠΘ 
γθοκοης {τοπ 5 αρροϊπίπιεηί Ὁγ ἐἶιο Ώοπιαης, ΟΡ Γγοπ1 {μθ ἀθαί] οὗ Απσοηιθ; 
Απ. κνὶϊ. 8.81: Δ. ο]. 1. 88, 8 8. Ἠετοά ἵνας Πγςί ἀεο]ατεᾶᾷ Κῑπσ οὗ ο πάσα ἴῃ 
Α. Ὁ. Τ14: ᾖο8., Απί., χὶν. 14, 88 4, ὅ; Β. οι, 1. 14,84: οοπιρ. 4πί., χὶν. 16, 
8 4: Ιάεἱοτ, Παπᾶῦ. ἄεν Οἠγοποί., ΠΠ. Ρ. 990. Ἠεποε ίπο εἰσ]λίθειίἩ γεα οὗ 8 
τοῖση, γαι Ἠετοᾶ Ῥθσαη {ο τορια]]ά ο ἰθπιρ]θ, που]ά οοἴποίάθ πι Α. τ΄. 
79»: απᾷ οι 1ου” Πτδῦ Ἓαβδονατ, ἵπ {Π6 {ογίγ-δονοπίῃ γα Το]ονίης, 
που] ἴα]] ἴῃ Α. σ. 779. Τῇ ποπ ους Ποτά αὖ ἐἶαί ἐἶπιο πας θΗ1γίσ απᾶ ο λα]! 
γθαΓ5 Οὗ ασο, 88 18 Ῥτοῦαβ]θ, θ]ῖς σου οαΤΥ ασ] [Π6 γθαν οἳ Πῖ5 ὈΙτίῃ {ο {116 
απίππιη οὗ ἃ. τ. 748: [Τμ ποίο οἵ πιο εμαβ]ο5 45 οΠΙΥ {ο 58 ἰἰαί ους 
Τιοτὰ οοι]ά ποὺ Ἰανο Ῥ6εῃ Ῥοτπ ]αΐετ Παπ ύΠο Ὀερ]ηπίησ οἵ Α. τ. 760, ποισ] 
10 τεπάθγς απ θαγ]ῖθυ ἀαίθ ρτοῦαῦ]θ.] 

4. Επνίλεν, δοοοσαάϊηρ {ο 8. ὑγδ 100 Ῥγοβεγνεά Ὦγ {Π6 Παπ Ῥαίμοις οὗ {ο 
Πγδί ἔνθ ορηίατ]6Β, οι Τογᾷ5 ἀθαίῃ {οο]ς ρίασο ἁατίπο {πο οοηδα]αίθ οὗ ὑΠ6 το 
(επιμ, (Ὁ. Βιρε]]ῖας απᾶ Οὐ. ΕαβαςδΣ ναί 15, ἵη ΔΑ. Ὁ. 782. 9ο Τοετα]]αἩ, 
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Τμαοἰαπέία5, Αασιςίίηθ, είο. 366 Τογίπ]]., 44υ. ο]ά., ὃ δ: Αισιρίῖπθ, 226 Οἵυ. 
οί, ΧΥ ΠῚ. 64. ΤΆ πουν ιο ἀπταίίου οὐ 5 παπΙδίτγ ἵγας ίηγορ απά ἃ ΠΑ] 
ΥΘ4ΓΑ, {Πθη, 88 Ῥε[οτθ, Όια γϑὰγ οὗ 5 Ρἱγί σου Ὀ6 οαγγ]οά Ὀαο]ς {ο ἴ]θ αι- 
τὰ οὗ Α. τ. 748. Οοπιρ. Ιάε]εν, Ἱ. ο. Π. ρ. 419 κα. [Τ]αο ἀαίθ οἵ οι 
Τιοτάς ἀθαί]ι 18. πποτο ρτουαὺ]ν Α. τ. 788, [Ιἢ ἐλαί γϑὰν {π6 15ί1 οἳ Νίδαι 
(αβευπιῖης (παί οας Ποτά ἀῑεὰ οἳ ἴαί 4αγ) 161] οη ἃ Ετίάαν. Τονα]]]α)ς 
βίαίαπιεηί ἵ Ιποογτθοί ἴῃ ολο ροϊπί. Τ]οῬ8θ Νο ππα]ςθ (ιο παἰη]θίτγ θαῦ ἔννο 
γθΙΑ ἴῃ Ἰθησιῃ (866 Ὀερϊηπίης οἵ Ῥατί 111.) πα αοοερί {Π6 1408 οὐ Νίβαῃ 
(866. Τπίτοάποίοτγ Νοίθ, Ῥατί ΥΤΠ.) δβ8 ιο ἆαγ οἵ {Π6 ογποϊῆχίοη, σῖνθ (Π6 
Ῥτε[εγεπος {ο Α. τι. 782. Πέ αἰίπον ὉΠΘΟΡΥῪ ὕΠ|6 08 18 πο αἰ ΠΠου]ῦν ἴῃ αοοθρί- 
ἴησ Α. τ. 749 αν 1Π6 γϑᾶγ οἳ (ο ΝανΙίγ. ] 

ὅ. Βοπηθ πιοᾶσγη Ἰτ]ίετς, (αἰῖησ α5 πο Ὀα»δῖδ οἳ ἰλαῖν οοπιριία Πίο ο ο8η- 
5.5 ἴῃ Το 2: 1, πανε ἤχεά αροῃ (ο Ἰαίίετ ρατί οἵ πο γϑᾶν Α. τ. 747, ἃ5 
Ενα πιο πει ος Τμογὰ ννας Ώογη. ἜΤογα]]Ιαη 88 08 : ὁ Οεηρας οοηρίαί δοίοβ 
ειῦ Απσηςίο ἵπ ο πάσα Ῥον Θοαπέίαπα Βαθανηϊηη, ο. ἠΜαγοίοη, 4. 19. Ίνα 
Ίκπουν ναί Φεηίῖας γα ρτουουςα] οὐ Αγτία [γοπη Α. Ὁ. 744 [1] Α. τ. 748. 
πι {818 αοοοτᾶς (ο (τας]ῖοη ἴῃ 8Ο0ΙΠ6 οὗ νο Εαίμογς. ὑπαὶ (ο Ομ] ὦἆο5αβ 
τοπηαῖπεςα αἲ Ιεαδύ «νο γθαΥ» ἵπ Ἠσυρί: ἀμ ΗΝ, 1 15 5814, 15. δἰγοισίμοιιος ὮΥ 
[Π6 διετής οἳ Μαιι. 2: 16. Αοοογάϊπσ {ο {Π18 νῖονν, ΟΠ ἰθὺ ἵνας αὈοιί ὕνγο απά 
ἃ Ἰα]{[ γοατ» οἰὰά αὖ Πενος ἀθαίμ. 9ο βαπο]εππεηίθ, 726 υμίσανὶς «γα επιοπιεία- 
ἐΐογιο, 110. ΤΥ... Ἠοπι. 1795, Το]. Οοπιρ. 61ου, Ἱ. ο., 11. ρ. 994 κα. [5 Τανί]]]αιι 
βίαπά» ααϊῦθ αἶοπθ ἴῃ {Π|18 δἰαίοπηθηί, απά 15 αἱ νατίαπσθ ποὺ οΠΙγ η δὲ. Τα, 
Εξ νι πιαπΥ οἳ {Π6 6αγ]Υ τυ 0678, πιά 15 ποῦ Ἠθγο {ο Ῥο γα ἐθ4." (Απάνοννς, 
{Πε ο Οὐ Γιογᾶ, ρ. 8). Τα 2: 2 866Πη8 {0 ροϊηί {ο ἃ ἀαίθ πθαν {π6 ἆθαί]ι 
οὐ ἨΠετοάί. [10 185. οοτγεοί]γ τεπάετεὰ (ΕΒ. Υ.)τ Τα νγας (ο βγδί οιγο]πηθηί 
πια πε Οαἱγ]ηίας ἵγαδ ΘΌΨΘΓΠΟΡ οἳ Ογπῖα,”  Τμϊς βἰαίοπιοηί Ἱπιρ]ίθ5 α 660- 
ΟΠ δητο]ππεπέ ΠΠά6Γ {Π6 5816 Ρ6ΙΡΟΠ, απᾶ {ο ἴμα Ἰαίίον Τα τοίθτς, ἵη Λος 
ὃ: 87. ἜΤ]ο ἀαίο οὗ [Π6 «οεοπᾶ πας Α. ἢ. 6 ου 7, αὐοαί {δι γθ6αΤ5 α[ίον {Π6 
ἀεαί] οὗ Ἠετοά. (Έ ον οί]ον τοπάρτίησς οὐ {18 ραβδασο ἵη μα]κο, 566 ὑΠ|6 οοπη- 
πιθηίατῖε».) ΤῊΘ [1] παπ]θ οἳ πο 6οΥοτπος 9 Ῥ. Μα]ρίοίας Οαϊτίηῖας (πού 
ΟΩπἱπίπας, 88 ΤΆ ΠΥ Επσ]ϊςι ννρῖίον 11] 014).  Ογτοπίας” (Α. Υ.) 15 πιοτα]γ 
ἃ (παηβίοτ οἵ νο (τοεὶς [ουπι Ἱπίο Επσ]ο]ι υῖ ἢ {π6 Τα ἐθγπηϊηαίίοη. ο 
πας ἴῃ Αἰγίοα ἴῃ Α. Ὁ. 747, α[ίεγγνανάς. α5 566 π|8 αιίίθ οθγίαϊη, ἵπ έλα Ἐαςί. 
ΤῸ 18 ργοβαβ]α, Ὀαέ ὮΥ πο πιθαης οἰεατ]γ οκ υ]]ο]ιος, ἐἶναί 6 Ίγας ΡΌΨΘΓΠΟΡ οἵ 
Ὀγτία, ἴον να Βγδί πιο, ἔγτοπι Α. τ. 760 (ο 758. εαοοθεᾶῖπςσ Οαἱπ( πας γατα», 
ὙΠῸ ορτίαϊπ]γ Ἠε]ά (πα οβῖοο [τοπι Α. Ὁ. 748 {ο 750. ΈΤ]ι ἴπνο πποτο ρτοβαῦ]ο 
εχρ]απαοης ατα: (1) ναί Ίο να ομαγσος πγ]]ι ένο οαγγγίπσ οί οἵ μ15 6η 
το]ππεηί, απά ιογείοτο ]οοδθγ 8Ροκεπ οὗ 38 6 σοΥθιπον.. Το Εναησο]ίει» 
ΑΡΡΙΥ {Π6 βαπηθ θγπη ἴο Ῥί]αΐθ, ν/]λοβο οῇ]ος Ίνας ποί Ἰάδηίίσα]. (2.) Τ]αι 
Ου Ιτίπῖας Ῥεσαπης σΟΥΘΥΠΟΓ ἴῃ Α. τ. 750 απά οοπηρ]θίοᾶ ἐἶο δπγο]πιοπέ νυ ἢ 
Ἠπά Ῥεει Ώοσαπ 50Π16 {πιο Ῥο6[ογθ, απᾶ οΥοΥ ψΠΙοΝ Ίο πΙαΥ Ἰανο Παα 8οπιθ 
αρογ]πίεπάεποθ ἴτοπι (Ἠ6 βνοίς ναί Τικ οοπηθοίς 1 ἢ Ἰΐπι [ο (οβο 
ΥΘΔΒΟΗΒ, απά ἴῃ ΟΥΘΙ {ο πηα]κα {πο ἀῑδί]ποίίοη ποπ ο βοοοπᾶ οὔθ. Τ]ο 
ααθϑύϊοῃ 18. ποὺ γαί βο]νεᾶ, Ὀαέ ννθ πηαΥ αββΠηο 1.1]κο” αΟΟΠΓΑΟΥ, ΠΕΙ] (θγο 15 
Ῥείίετ ενἰάοποο ασαϊηδί ἵν. Τί νἩ] 6 ποισοθᾶ λμαί (1) Ροῖπίς {ο ἃ Ιαίογ ἀαίο 
Όλαῦ Α. Ὁ. 747, πιά ναί (9) τεπάστ ρτοῦαβ]ο ἃ ἀαΐο ἨθαΥ ἴο {π6 ἀθαί]ι οἵ 
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Ἠατοᾶ. 96ε ΑΠΑΤΕΠΒ, Ρρ. 2-6: Βομαβ, Πἰδίογη, 1. ϱρ. 121-126, πον εᾱ., 
Ἠγ]ερο]οτ, ΟἸγοποί. 9/ποΡδε; Α. ὙΥ. Ζαρε, ας εδιωίς]αἰν Οιγἰκή ; αἱδο, 
10ΟΥ ιο Πθεταίατο, Φομίτου, ΔΙ. Τεδίαπι. Ζεἰίφεςολίοᾖέα. ] 

6. Μοτο ἀεβπ]έθΙγ 5011] 15 {Π6 βᾶτηθ γεαΥ, ἃ. τ. 747, Εχθᾶ προηΏ αδ {Πο ἀπίο 
οἳ Ομτίςις Ῥίσέμ, Ὦγ έμπορο πο τεσανᾶ {Π6 δίαν ἐπ έλε εαδί 35 Ἰβνῖης Ῥθθῦ. {Π6 
οοη]αποίῖοη οἳ (ο ῬΡ]αποίς ο αρίιεν οπά Βαΐανη. ΤΗΐ6 Ιάθα ἵγας Ηγδί ρτομοβοᾶ 
Ὀγ {Π6 οε]ερταίεά Ἱερ]εγ. Τἱθ αρρθαταπςθ απᾶ γεαρρεαΓαησθ οὐ (ας δίαχ 
νεγθ οοἰποίάθηί τὶ (1ο ὈΙγῚ οἳ «6888; απᾶ 10 19 πον, ὮΥ {Π|6 πιοδί οχαοί 
αδίτοποπηῖσα] οα]οπ]αίίοῃ, παί ἴῃ (Π18 ν6τγ γεαΣ, Α. τ. 747, ἴθβθ ὕνγο Ρ]αποίβ 
πθυθ {ῖοε ἴῃ οοη]αποοη, ἴῃ (16 δἶση οὐ ἴἶια ἤβῃ. Έ]ο βτοί ἶπιθ πας οη {Πθ 
20Η οὗ Μαγ, θη {Πα6γ Ἱπεγε ν]δ]ρ]ε ἴῃ {π6 θαςύ Ῥο[ογο βαηγῖδθ; ὑπ6 5θοοπᾶ 
Ππῃπθ, οἨ {πο 270} οἵ Οοίοβοτ, ππθι (167 πετο γΙίο]ο αὖ πιά π]σΏέ ἴῃ {πο φοα{]. 
ΤἨ6Υ ππογθ 80 Π68} 686] οίμο, ὑπαὺ {ο {Πο απαϊάεᾷ εγε {Πεγ ὑοῦ] αρρεατ 88 α 
51η9]68 δύ. 966 ΙάεἱεὈ, Παπαῦ. ον Οἠγοηοί., ΠΠ. Ρ. 999 εα., 406 56. ----'ΓΗϊ5 βο- 
Ἰαήϊοι οὗ {πο ἀΠβοα]ὲ ααθβίίοη Ῥε[οτο 8 15 οἑγίαϊπΙγ τεοοπιππεπάθᾶ Ὦγ αἶπι- 
ΡΗοΙίγ, ἀθβΏΙί6ΠΘΒΡ, 8 Πα α δοϊθηίίβο Ὀαβῖβ: απά [Ὁ 15 8150 βαρροτίεᾶ Ὦγ ἴ1ε οοη- 
βἰάεγαί]οης Ῥργοδεηίθά αΏονο ἵπ Νο. δ. Τὺ 5 ἔρμο Γανογεᾶ, ΡεΓΠαΡβ, ὉΥ ἴθ 
τοπάγ οχρ]απαίίοη νον 10 αβογᾶς οἳ {π6 ἀήΠοι]ᾶθς οοπηθοίθᾶ Υπ] {π6 ας- 
οουηί οῇ ναί είαν ἴῃ {ῃ6 παγγανθ οἵ {π6 Εναηρο]ϊδί. [Τ]μο σα]οπ]αίοης οἵ 
Κερ]ε; Ἠανο Ῥέθ6ι νογ]βθοᾶ απά εκεπᾶεᾶ ἴῃ τεοεηέ ΥθαΥ5, αὖ οαη 5οατοεΙγ Ὁ 
βαϊᾷ {ο γΙε]ά οθτίαϊη ομτοπο]οσίοα] ἀαία. ἼΠο «πιο οἳ ἀερατίατο απᾶ (λε 
Ιεησίῃ οἳ ἴ]ε Ίοαγπεγ οὗ {Π6 πηαρὶ απο α]ίοσοί]ατ αποθγίαίπ. ΊΟΤΘΟΥΕΥ, ἴῃ 
Εεῦγαατγ απά Ματοβ, Α. τ. 748, Ματε πας αἀάεά {ο {ο Ῥ]απείατγ οαδίου, 
81 {Π15 πιαΥ Πᾶν θα (επι {ο 5ο {ο ζπάφα. ἜΤ]ο οοπιππαπά {ο 8]αγ αἲ] 6}}1]- 
ἄνθη ἴῃ Βοαί]]εβαπα 6 ἔγοπι 0ο 76ΩΥ5 Οἱ απά απάοντ” (Μαι. 2: 16) παὶσηέ Ἱπά]- 
οαίε απ Ἱπίεγνα] οἵ 8οΠ16 {πιθ Ὀδίπδεη {Πο αβρεαταπςθ οἵ {Π6 δίαν απά {Π6 
αγ]να] οὗ [Π8 πηασί. Μοθ]ε]]αῃ (ει Τεί.), νΥ]ιο αοοθρί5 Ώθοθιηρος 26, Α. Ὁ. 
749, ἃ5 {π6 ἆαΐθο οἱ ὑπ6 ΝαἰϊνΙίψ, βπᾶς ἴῃ [Π6 οοπ]αποίῖοη οἳ {Π6 Ρ]αΠείς ἃ Ρ6- 
ΠΙΟΠΙΜΟΠ οοἰποίάϊπσ υπ ὑπ6 οοποθρίϊοη οὗ «πὴ ἴπο Ῥαρᾶςί (Οοἱ., 748). 
ΚερΙοτ {6115 οἵ α παν απἆ (ΤαΠΒΙΙΟΤΥ δίατ, πγοἩ αρροατεᾷ Ώηθαγ {λε ρ]απείς ἴῃ 
Οοµ., 1604, απᾶ ἃ ἰπ]αν ῬΡΠεΠοπιεποῦ ΠΙαΥ Ἠανο οοουγγεά ἴῃ Α. Ὁ. 748 ου 
749. 866. Απνς ἢίδίε Ιἰοίοπαγη, αγίῖοιο «Βία οἵ ἐπ Ίο Μεν,” Ὁγ 
Ρη(σλατᾶ, αἶθο ΑπάΤενς, 708 ο Οι Γογᾶ, ρρ. 9--19.] 

Έτοπι 811] μεσο ἁαία Ἱέ ποι]ἀ αρρεατ, {πῶῦ πηῖ]ο οὐ ΠΟΤ᾽ Ὀϊτί] οαηποί 
πανε (θη Ῥ]ασς ]αΐετ (Παπ Α. τ. 749, Ὁ ργοδαδίῃ οεουγτοά 9Π6 ΟΥ {πο Υ6αΙ8 
ΘΤ]Ι6Γ. 

ΓΑΠοεί τεσεπέ ἹντΙίθυς 1Πο]ίΠο {ο ἃ ἁαΐο Ῥοίνγεση {Π|6 πι]άά]ο οὗ Α. τ. {49 απᾶ 
Ἐευνγαατγ, ἃ. τ΄. 760.] 

Τὴ τοβρθοί {ο ιο πιο οἵ {π6 γὙϑ 8 πΠεηπ εἶθϑαθ πας Ῥογὴ, έπετο 15 5{1}] 1688 
οργ/αϊηίγ. «οἨπ {π6 Ῥαρίςέ πνου]ά 566Π1 {ο πᾶν οπίογθᾶ ἱροη Ἠῖ5 ΤΩ] ΒΟΥ 
ἴῃ {ηθ ερτῖπσ: ρογΠαρς π]θη {Π6 τη] 1 {π4 185 Ἱγενο οο]]θοίθά ἴῃ ο 6γαδα]θπι αἱ {116 
Ῥαδβκονοεγ. Τὴ οἵου συμ {ο]ογνεᾶ Ἠϊπαι Ἱπιρίγσ λα 16 παν ποῦ ψηπίθυ, 
Πο Ῥαρίίρπι οὐ ἆθβας ἵπ {Πο οοτάαπ, ΡτοβαβΙγ 51Χ πιοπίῃς Ἰαΐθετ, πγοι]ά (πει 
Ἠαγο, οεουτγθᾶ ἴῃ απὐάπῃ. 16 οοι]ᾶ ποὺ γε] Ἠανο Ὀθει ἴῃ ύμθ ΥΥΙΠίΕΓ: ΤΟΝ 
4068 α ΥγϊηίθΥ 566ΠῚ {ο Ἠανθ ΙΠίΘγΥεπεᾶ. 1 ΠΟΥ Υγγχ8 ΠΙΔΥ 8881ΠΠΘ, 88 5. πιοδί 
Ρτοβαβρ]ε, ίμαί σοἱιή επτεγθᾶ οἩ Ἠϊς οὔ]οςρ ππεη ἢ Ἰαά οοπιρἰθἰοά Ἠ5 ὑμ1 16 0} 
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.Ψεας, ποτ ο πιο οἵ Ἠϊ8 Ὀἱγί] γγας 4180 τα βργίπρ ; απᾶ {παῦ οἵ ους Τιοτᾶ, 
Β1Χ πποηῖ]ι5 Ἰαΐοτ, ννας ο απίαππη. Ατοζηιιιορ ἈΝονγοοιηο, τθ[θγτίης {ο Γιατά- 
ΠΘΓ, Ία5 {1ο Γο]]οπγίπς τοπιατ]ς: “εδ ἵνας Ῥογη, 8478 Ἰωατάπος, Ὀθίπγθευ (ο 
πη]άά]ο οἳ Ασιςί απά (ο ππάᾶ]ο οὐ Ἀονεπιθαν, Α. τ. 748 ος 749. γε 
ὙὙ111 ἴακα {Π6 πιθαη πα, Οοίοῦες 1. 6ο Τανάμεν "γον, οἱ. 1. ρρ. 970, 
872, Τοπά. 1855. ----Ἔμενε 8, οι {Π18 ροϊηί, πο να]ίᾷ (παδϊδίοηυ. Αοοοτάίης 
(ο {Π| θαγ]]οδί αοοουηίβ, {8 βχύῃ οἳ αππατγ, οὐ ΕρίρµαἨγ, ἵγας ορ]ευγαίθά Ὦγ 
ἴπα οτἹοπία] οατοῖ, ἴῃ {Π6 ἐπιτά απᾶ Τουτί ορπίατῖθς, α5 1ο [θβίϊνα] οἵ (μα 
Ὀἴτίῃ ἀπ Ῥαρίϊσπι οὐ {6588 ; Οᾳαβείαη, Οοὐζαί., Χ. ο. 2. Τὰ ὑπ6 οοοἰἀεηπία] οαγοἩ, 
αἲίοι {Π6 πι]άά]ο οὐ έλα [ουτίἩ οΘΠΜΗΤΥ, ιο πνεπίγ-βΕί οὐ Ώθδοεπιροτ (Ομγ]οί- 
πας) Όεσαπ {ο θ6 Κορὲ 88 {πο [οδήνα] οἵ Ομτὶςς πα ϊνΙίγ ; Ομ] ἆαγ Πανίησ Ώθει 
ἤχϑα προῃ, ΡαΓΙΙΥ αὐ Ἰομδί, ἃ8 Ὀδῖηρ {πθ (πεη ουγγοπί Ὑ]πίθυ βο]κίῖοθ. Της, 
5 Ἰαΐο ἃ8 ἴλο πιο οὐ Τθο 86 ατϑαῦ (ου. 461), ἴΊιεγο Ίνετθ ΠΙΔΗΥ ἵπ Ἠοπῃθ, 
6 απίθας Ἠωο ἀῑος φοἱεπιπ]ία(]ς ποδίτω πο ίαπι 49 παἰν]αία ΟἨγὶδΙ, Ύπατη ἆθ 
πον!, αἱ ἀϊοπηί, 50115 οτία, ΠοπογαὈΙ]1ς ν᾽ ἀθαύαν." Ίμεοη. Μαση., δεγπι., Χ ΧΙ. ο. 
6: ῑεεείον, Αἰτομεπφεδεῃ., Ι. Ρ. ὅτ0. ἜΤ]ε οΏδεγναπος οὐ {118 Ἰαΐίεν [οβίῖνα] 
(6ίκαπας) βργεαςὰ Ἰπῖο πο Εαδί; νγ]ή]ο ὑπαῦ οἵ θ ΕΡΙΡΗΒΗΥ, 88 {Π6 Ὀαρίῖβ- 
πια] ἆαγ, νγγὰβ αἀορίθά ἴῃ πο ΥΥ̓ 6ϑβῦ. 

[ΗΠετο Ίνα ατα π]ίΠοιί αΠΥ οίπετ ἀαία αι ο ρτοῦαβ]ο πιο τθαι]τθᾶ [ου 
ἐο ονοπίς πανγαίθᾷ ἃ8. οσουσεῖπο Ὀδίνθθη ιο Ὀἱγι] οἵ Ομεὶκέ ἀπ ἐπ ἀθαί]ι οἵ 
Ἠετοᾶ, ἵπ ια δατ]γ ρτῖησ οὗ Α. τ. Τ00. ντ. Ποῦίηδοπ (απάογ 1) Ἱπήπιαίες 
ὑιαί πού 1658 (απ 51Χ πιοηίῃς Ίντο τοφιίγοᾶ. Ἐοτίγ ἆαγς Ιπίεγνεπεᾶ Ῥε[οτο 
{Π6 ΡγεδεπίαίΙοη ἴῃ ο (θπιρί]ε; Ραί {18 18 {ο οπΙγ ἀεβιῖίθ πιατίς οἵ πιο, 
16 [αοί (ναί ιο βῃβρῃθγαβ Ἱπεγο ραδίατῖης ἐλθῖν Ποοίς ἴῃ (ο βε]ᾶ (Ίμα]κο 
2: 8) Ἰαβ Ώθεῃ αδεᾷ ασαϊηςί πο (ταβΙῖοπιαὶ ἀαΐθ. ῬΒαέ ας {εγ Ἱειο ηθαγ Ῥοι]- 
Ίείιθιη, ἃπα ποῦ ἴῃ 80Π18 τθπιοίθ ραδίπτῖησ στουπά, [Π86 αγσιπηθηί 18 πού οοπο]ι- 
νο. Απάτενν ἆθοπις 1 τηοϑῦ ρτοβαῦ]θ (αί Τὁ πας ηθαΥ [ῃ6 επά οὗ {Π6 γ6α;. 
Οεἴοῦεν οὐ Ἀονθπιρθυ γγου]ά πηθοί 8}1 [Π6 οοπάΙδοης.] 

66, 6ΕΠΕΤΔΙΙΥ, Πανάποτ”» ὕ ον Κβ, Υοἱ. Τ., Ῥοο]ς ΠΠ. 8, Ρ. 956 εα., Τιοπά. 18595: 
Περε]ετ, Γἰτελοπφενολ., 1. Ρ. 62, Ρ. ὅτδ, δίο Αιβσ. ἘΈον {θ Πέογαίιτ, 586 
Παρα, /εὔεπ οἶεδι, 38 84, 95, δίο6 ΑΠ. 

[Τ]ε πιοδί οοπγεπ]οηί βοπεζι]ο οὗ ἆαίο 18 ας {ο]]οπς: ---- 

Β]τι]ι οἵ 1ο] ιο Βαρίϊκέ, Ῥείνεον Αρτ] απᾶ ὅμποθ,. α. τ. 749 -- Β. ο. ὅ. 


Β]τι]ι οἳ Ίθδις, Ῥείψθει Οοίοβετ απά Ώοευεπι0θῦ, . Α. Ὁ. 749 -- Β. ο. ὅ. 
Βαρτίβιη οὗ «6518, Παππατγ (0), : ι : αν σο 780 ΞΞΞ ΑΝ ΟἿΣ 
Οµαοϊβχῖου, Αρτ] 7, : 3 Α. Ὁ. 288 Ξ- Α. Ὀ. 50.] 


5 10. Τπο νἱβιὺ οὗ πο Μασ! αἱ Βλ μίων ανν [ο11ονγ8 ιο ργοδθηία/Μἶοι 
ἴῃ {Π6 (επαρίθ; βἴποθ, α[ί6 ο ]οα]οιιδγ οἳ Ἠετοᾶ Ἰναά Ώθει οπςθ τουβεᾷ, θλῖς 
ραρ]]ο ργεβεπίαίίοι οοι]ά ποῖ γε] Ἠανο (π]κοη Ῥίασθ. Οἱ ο βίαν 86θη ὮΥ 
{π6 Μασί, 566 Νοίθ οἩ ὃ 7, Νο. 6. «ᾖοβεορ] απά ΜατΥγ τείατη ἴΤοπη «1 εγαδα]επῃ {ο 
Βο(λ]]ιοπι, ἀῑδίαπί ἔνθ Ἐησ]δ]ι πι]]θς, ψγ]λογο {ΠΟῪ αά πουν Ῥθειπ ἀθίαϊπος [ῸΓ 
πθατ]γ ἴψνο πιοπί]Ἡς. Τα] Ἰμᾶροᾶ ἀοσς ποὺ α]]αάς {ο {118 τδίυτη (2: 89) ; Ρα 
πε[ίπεν ἆοθβ Ἠθ πποηίοἩ (ο βἰσΗί Ἱπίο Ἐσγρι. 

[Ἀοτεονετ, δον δυο σΙ[ί5 [τοπι με Μασί Μαιγ γγου]ᾶ βοατοεΙγ πᾶν Ῥ{6δ- 
ρεπίοᾷ (πε οβοετῖπς οἵ ρονεγίγ (οοπιρ. Τον 13: 8). Τὲβθαπηβ πιοτθ ]]καο]γ ἶναί 
[86 ομ]]ά νγου]ά βτοί τεοεῖνο (πα Ἀοπιασο οἱ Ὀδ]ονῖης Ιβγαε]ί65, ύθη {Π6 Γ6ρΥΘ” 
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βθηίαίῖνες οὗ {πο (αεπ/Ι]ε σου]. ΤῊ (γαβιβοπα] ἀαίε οἳ [π6 αἀογαίῖοι οὗ {Π6 
Μασὶ (απ. ϐ), ρ]ασθς ἴπαί εγοηπέ οηΙγ ἸἩγίοοι ἀαγς α[ίετ ο ΝανΙίγ απᾶ 
[π|8 ὑνγθηύγτθθνθη ἆαγ5 Ῥείοτθ {Π8 Ργοβεηίαίίοη. ΤΗΙΦ Ιπίετνα] 18 ἴοο Ἰοῃρ. 

8 19. ΤὴΘ σεηθαΙοςγ ἴῃ Τι]κο 15 Ἱηγοτίεά, ΤΟΥ {Ππ6 6α]κα οὐ ΠΙΟΓΘ οοπγοπ]θηί 
οοπωραγίδοἩ. 5 

1. Τη [Π6 σθπεα]οσγ οἴνθῃ ὮΥ Μαίονν, οοπβἰἀετθά ὮΥ ἰ[β611, βουηθ αἰ ΒΊοα]- 
0168 ργεβεηέ (Πεπιςε]νεῬ. 

1. Τμετο 15 8οππθ ἀνεταϊίγ απποης οοπιπηθηίαίους ἴῃ πα]ίπσ οι {Π6 {ηταθ 
ἀϊνΙδίοης, θοῇ οἱ [οπτίθεη σθηθγαίΙοηΏ8, ν. 17. Τί 185, ποπενετ, ουνίοις, ὑπ 
Όιε Βτδί ἀῑν]δίοα Ῥερίμβ γι Αὐταμαπα απά επά» πι Ώανίά. Βα ἆοες ἴἶια 
βεοοπὰ Ῥερῖη νυ] ἢ Ὠανίά, ΟΥ̓ η Φο]οπποπῦ ΑΒΒΌΓΘΑΙΥ πλ [Π6 ΓογΠιΘΥ; Ὦθ- 
οα156, 1156 α5 (ιο βηεύ Ὀεσῖης ἀπὸ ᾿Αβραάμ, 89 {π6 5εοοπὰ 8180 15 βαϊα {ο Ῥερῖῃ 
ἀπὸ Δαυΐδ. Τ]α βγβί οχίεηἆβ έως Δαυΐδ, απᾶ Ἱπο]αᾶες Ἠϊπα; {πε βοοοπᾶ οχίεπιάς 
ἕως τῆς μετοικεσίας, ἵ. 6. ο Απ 6ροοἩ απά ποῦ {0 8 ΡΘΙΒΟΠ; απᾶ {]εγείογθ {Π6 
Ώ6ΙΓΒΟΠΡ γὙΠ0 αΓθ πιοηἠοπθᾶ α5 οοεγα] πλ ἐς εροο]ι (ἐπὶ τῆς μετοικεσίας, Υ. 
11), ατο πού τουκοπεά Ῥεΐοτο 10. «ΑΓί6Γ {Π6 6ροολ ελα οπιπιεγαζίοη Ὀεσίης ασαἰπ 
πΙέῃ ο οοἰοπίαΙ, ἃ μα θη 8 ἢ «655. Τη {818 γγαγ {Πο {τες ἀῑν]δίοΏ5 αγθ πιαᾶθ 
οὐ ἴπας [{Π6 δρο]]ίης οἳ 6 Ἡ. Υ. 15 βιιθϑυιθαϊθα ἴῃ 811 ο.δες οὐ ναγίαΊοη]: ---- 


1. ΑΡταµαπι. 1. Ὀανιά. 1. ο; αομοπΙαἩ. 
2. Ίεααο. 2. ΒΟΙΟΠΙΟΠ. 2. [Ῥ]εα]ε].] 
5. «]αοοῦ. ὃ. [Βεμοβοαπη.] ὃ. ΓΖεταββαβε].] 
4. οαάα]μ. 4. ΓΑΡΠΩΠ.] 4. ΑΡιπᾶ. 

5. [Ῥεταᾖ.] ἢ: Αμα. ὅ. Εἰα]ῖπι, 
6. ΓΗΠεστοη. ] 6. Γαεμοεμαρ]αί.] 6. ΑΖον. 

7. [παπα.] 7. «οταπῃ. 7. Φαᾷοο. 

8. [Απιπππαᾶαῦ. ] 8. Τί (Ο21α9). 8. ΑοΠῖπῃ, 

9. [Ναµβµοῃ. ] 9, εοίπαπῃ. 9. Ελαᾶ. 

10. Φα]πιοη. 10. ΑΠαζ. 10. Ἐ]θασαγ. 
11. ΒοδζΖ. 11. Ἠεζε]α]. 11. Μαιίμαῃ. 
12. ΟΡοαᾶ. 19. ΜαπαβδεΠ. 12. «οαεοοῦ. 

19. «6586. 19. Απιοη. 19. «ο οδερῃ. 

14. Τανιᾶ. 14. «9 οβίαὴ. 14. «6808. 


9. Αποίμοι ἀἰβιοι]έγ ατῖος ἴγοπι {ο [αοί, ἐλαί Ῥοίποθεη «9 ογαίη απ Ο2188, ἴῃ 
ν. 8, ὤἼτθς παπι οὐ ευ] Ικΐπσς αγθ ομ θα, ν]Ζ. Α μαζί, 0851}, απᾶ Απια- 
ΣΙ 9οο 9 Ἱς. 8:2ὔ απᾷ 2 ΟµΥ. 29:11: 9 Κα 11:2. 21, απᾶ 2 Ον. 22111: 2 
Κ. 19:91: 14: 1 δπᾷ 2 (νυ. 94:27. Ἐττίλου, Ὀείγδεη ο οδία]ι απ ο; εομοπ]α]ι 
ἴῃ ν. 11. ιο παπιθ οἱ {εΠοϊα]κίπι 15. 4150 οπηϊ θᾶ ; 2 Καὶ. 29:84; 2 Ομ. 96:4: 
οοπΙρ. 1 ΟΥ. δ: 10, 16. Τῇ [Π658 ἴοιγ Παπιθς αγθ {0 Ὀ6 γεοκοπεά, ἔλεη {Π6 560- 
οπᾷ ἀῑνίδίοη, Ιηβέεαᾶ οἱ [οαγίθενπ σεπογα(ίοηθ, γ71}] οοπίαΙπ εἰσλίοθῃ, ἴῃ οοπίτας1ο- 
Πο {ο ν. 17. Το αγοῖᾶ (εἰς ἀβιοι]ίΨ, Νειποοιπε απά 50Π1θ οί6Γ5 ανα γεσαγάεᾶ 
ν. 17 8.5 ἃ πιθγθ σ1οβ5, “" ἃ ππατσίπα] ποίε ἔπ]καη ἰπίο {π6 (οχι... Τμϊς Ιπάθεᾶ 15 
ἴῃ 10561} ροββῖρ]θ; γοί 811 ιο θχίθι μα] ὑθβυϊ τη ον οἳ ππαπαροπρί5 απᾶ γεΓβΙοΏΒ 
18 ἴπ Ίανου οἳ {Π6 ρεπαΐηθηββθ οὐ ὑπᾶῦ γϑῦβθ. [που οὐδ] ΘΟ] οί 68, ἴῃ 
[Π6 ργεβεπος οὗ 80 ΠΙΑΠΥ 8. ΠΟΥ 0168, ΔΓΘ ΠΟΥ γεσαγᾶθᾷ α5 αππανταηίαθ]θ.]. [ 
18 Ῥα[ίατ, ἐπϑυθίογθ, {ο τεσαγᾶ {Π|686 ΠαΊηες α5 Πανίπςρ Ῥδοῦ οαβίοπιαγ]γ οτηϊ θα 
ἴῃ (6 ουιτεηί σοπεα]οσίοα] 8165, ἔγοπα το Μαιίμον οορίθά. 9ο. οπ1]θ- 
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βἶοη6 οἳ ραγήσοπ]ατ σΘ ΘΓ ΟΠΒ ἀἷᾷ βοπιείῖπιος αοἰπα]]γ οσον, “ ργορίοτθα ααοᾶ 
τη] εβδεηί δὲ Ἱππρία,”. αοοοτάῖης {ο Ἡ. Βα]. αγομῖ: 566 ε;ατοβί οα (δη. ο. 11, 
ο. 16: Βγθη]ς., Βύβλ. Καταλλ., ρ. 97; Τρ! ἴοοι, ον. Ποῦ. ὑπ αι. 1:δ. Α 
βύσι Κη σ᾽ οχατηρ]ε οὗ απ οπηϊδεῖου οὐ {Π18 Κῑπά, αρρατεπ!]γ ννλοιί αΠγ 84ςἩ τθς- 
801, ἶ8 Γουπά ἴῃ Έστα 7: 1--ὖ οοπιρατεᾶ γη 1 015, 6: 9-15. Της Ἰα έν ρας- 
βασο οοπίαἶης {6 Ηπθα] ἀεσοεπί οὗ {Π|6 Ἠἰσ]-ργῖεςί5 ἔγοπι Λατοη {ο ο οαρϊνΙ(γ; 
πη]]ο Έστα, ἴπ νο ρ]ασο οἴίθα, ἴῃ ἐαοῖπς Ῥασ]ς 5 οπΠ Ροπεα]οσγ προαιρῇ (λε 
ΥΘΙῪ 8816 Ιπο οὗ ἀαξοθηί, οπη](5 αὖ ]εαδί δὶχ σοηθγα(ἶοιβ. Α αἰπιῖ]αν ΟΠ βίο 18 
ποθοθββατ!]ν Ἱπιρ]]εά ἴῃ ία σθηθοα]οσγ οὗ αν], 45 σίνθῃ Πιν 4: 20-99: 1 
Οµ5, 2: 10-12: Μαι 1: 5,6. [ΓΕοιν σοπογα(Ιοηβ ΟΠΙΥ ΔΓΘ τϑοκοηθᾶ ἀατῖης ἃ 
ρετῖοᾶ οἵ ἔουν Πάγος απά ΕΠ γθδανς.] 

Ίο πιαγ (Ἰλεγοῖογο τοςί ἵπ πο ΠΘΟΘΒΡΗΤΥ οοπο]ηδίοη, (λαί ἃ8 ον Τοτᾷ”ς τασιι- 
Ίαν ἀθεοοπί [τοπ αν] ἵνας αἱ νγαγ5 αβδοτίθς, απά ἵνα ΠΘΥΘΡ ἀθη]θά, 6Υ6Ώ ὮΥ 
[Π6 ᾖθνγδ; 5ο Μαίίλονν, ἴῃ ἐγασῖης {Π|8. πη! 64 ἀθδοθηί, αρρεα]εᾶᾷ {ο 6εηεᾶ- 
Ἰορῖσα] ταῦ]θς, συ μῖο ἢ ννογο ραῦ]ῖο 4 αοκπονν]οάσεά ἴῃ {ο Γαπιῖ]γ μα (ος 
γοπα πνπῖο Ογ]ςέ Αρταησ.. Το σου] ποῦ Ιπάθεὰά 4ο οἱ]αγγα. Πονν πιαο] 
βίγος Ίνα» Ἰαῖᾷ Ὦγ {Π6 ειν προῃ Ἰπθασο ἴῃ σοηογα], απ ΠΟ ΠΙποἩ σαγθ απιᾶ 
αὐὐθη τοι Ίγετο Ῥθείονγεά απροη 5ο {αῦ]ος, ἵδ 7611 ποινή. 966 Πσμίάοοί, 
ἴον. Ποῦ. ἵπ αμ. 1: 1. Τὰ ιο Ν. 7. οοπΙρ. 4150 Ῥ]μ]]. 8 : 4, ὅ. 

11. Οµπεν ᾳπθεδίῖοης οὗ 8οπιο ἀοα]ίγ ῥργεβεπί {Πιεπηδε]νεΒ, Ίνμεπ γγ6. οΟΠῃ- 
Ρα6 ἰοσεί]ογ {Π|6 (πο σοπθα]οσίθ». 

1. Βοῦ]ι (αῦ]ες αὖ βγεί νίενν ραγρουῦ {ο σῖνο {Π6 Ἰπαασο οἵ οας Τιογᾶ ἐπγοισ] 
«οβδερἩ. Ῥαΐ «οδορ] οαημοί Ἰανο Ώθεη [Π6 βοὴ ὈΥ παίανα] ἀθεορηέ οὗ Ὀοίμ 
{αοοῦ απᾶ Πε] (ΕἸ1), Μαι. 1: 16: Τακο 8: 20. ΌΟπΠΙψ οπθ οἵ ιο 8068, 
ἠλετείογε, «η. οἷν 5 (για Ἰπεισο Ὦγ σεπεγαίίοη. ΈΤΠϊ5 15 ἆοπο αρρατεπ!]γ 
ἵπ {πα οὐ Μαίλεν: Ῥεσαιςθ, Ρεσϊηπῖης αὖ Αὔγαμαπ], 10 Ργουοεᾶς Ὀγ. παίιγα] 
ἀεεοθηί, α5 Ίνα που γοπι ἨΙβίοτγ, απ] α[ίον {πΠ6 οχῖ]ο; απᾶ ἴἶιοη Ομ 165 
ΟΠ. ἴπ {Π|6 88ΠηΘ πηοαθ οὗ αχρτεδεῖοη πΠ01] ἆοβορῃ. ΠἨετο {Π6 ρῄγαβε 18 ομαησες ; 
απά 1Ὁ ἶ5 πο ἸΟΠΡΘΡ οδερ] γ0 “ Ώοσαί ᾽᾽ “6818, Ραΐ οδορ] «ίνα Πςραπά οὗ 
ΜατΥγ, οἵ νγ]λοτη γναδ Ῥογη «Ίοδας πο 18. οα]]αά {π6 Ογῖςί” 886. Λασιδίίηθ, 
12ε (Ὀπαεπδι Πυαπφοί., 11. ὅ. 

2. Το π]οπη, {Π|6π, 4068. {ια σεπεα]οσγ ἴῃ Ίμικο οἩΙεβΥ ταί ΤΙ ἴῃ αἩγ 
πα {ο «056 01}, α5 {π6 Ἰαησπαρε ρατρογί8, ἴποι 16 πιαςδίέ Ὦ6 Ώθοαμ5θ Π6 ἴῃ 8ΟΠΙΘ 
ναγ Ῥοτε {9 Ίεσα] τε]αίίοι οὐ βοὴ {ο Πε]], δἰ ΠΡ Ὦγ αἀορίοῃ ου Ὦγ πιαγγῖασθ. 
ΤΙ ιο Γογπιον αἰπιρ]γ. Τέ 19 ἀῑ[ιοα]έ (ο οοπιρτεμοαπᾶ, νην, αἶοηπσ νι 5 ὑπ 8 
Ρθήβοπαἱ Ἰπθασο α5 ἱτασθαᾷ Ὀγ Μαίίμονγ ἀρ (τουσ {Π6 τογα] 11η6 οἵ “76 88 
Κίπσ5 {ο Ὠανά, λογο 8Π 01] 4 ο σῖνει 8150 αποίλθυ αρονάϊπαίο σεπθα]οσγ, ποῦ 
ΡΕΤΡΟΠΑΙΙΥ 5 οἵγη, απᾶ τη πη Ὀποῖς (τουσ ἃ ἀἰογοηπί απά Ἰπ[ογίου 1πθ {ο 
{Π6 581ὴ6 στθαί αποθβίου. ΤΙ, οὐ ἴἶχο οί]ου Ἰαπά, ἃ8 15 πηοδί ρτοῦαβ]α, {118 το]α- 
Ποπ {ο Πε]Ι οαπιο Ὦγ ππατγίασο νι 5 ἀπασ]ιίαυ, 5ο ναί Ποδερ] ἵνας (γα]γ Πὶς 
δοπ-ἴπ-[αιρ (οοππρ. Βαν 1 : 8, 11, 12) ; ἔἶνοη 16 Γοἱ]οννβ, ναί {Π6 σοηθα]οσγ ἴῃ 
Ίμακο 15 ἴῃ Γαοί (λα! οἳ Μίδαν (ιο πποί]ον οἵ 96815. ΤΠίς Ῥείης 80, γγΧ8 63Ώ ΡοΓ- 
οεΐνο ἃ βα/Ποῖοπί τοβδοΠ ΙΥ τς σοπαα]οσγ 5λοι]ά Ῥο μις σἶνθι, ΠΠΙΘΙΥ, ἴῃ 
οτάετ {ο δουν’ ἀεβϊ(ε]γ ναι ερας γνας {γι {ιο ηιοβί γε] αγιά ογ/εοί 807ἱ8ε ἃ, ἆθ- 
βοεπζαπί οἵ 1)ανία ; ποὺ οπ]γ ΡΥ Ίαν ἴῃ {Π6 τογα]. Ἰπο οἵ Ἰάπσα (μτουσ]ι Ἠ8 
τερυίεά {α1]ιες, θυΐ 4180 ἴῃ Γαοί Ὀγ ἀῑτεοί ρεγδοπα] ἀθδοεπί (τοιρ]ι Ἠΐ5 πιοίΠογ. 
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[ΤῊ οογγθοί ονάςτ ἵπ Τα 8: 28 ἵδ: ὧν υἱὸς ὡς ἐνομίζετο Ἰωσήφ, π]οὮ 616 Ἐ, 
Υ. τϑηᾶθυβ “ Ῥεῖπσ [Π8 8ΟΠ (88 πας βαρροδεᾶ) οἵ “056 0}. ΤΙῃ [186], 6 848 πγαβ 
βαρροφεά ” ποα]ά Ῥο ἃ ουγίουβ Ιπίτοβιοίῖοη {ο ἃ 6ΕεΠΕΒΙΟΦΥ οὐ Φόβορῃ. Μοτε- 
ΟΥ6Υ, {Π6 αγί]ο]θ 15 Ἰηδετίεά ἴῃ (Τθε]ς Ῥε[οτθ 6ΥΕΥΥ ἨαΠηθ ἵηπ {16 σεηθεα]οσγ απιᾶ 
ποῦ Ρεΐοτθ (Παΐ οἱ /οδερΏ. Τ{θ Αἰπιρ]θδί οχρ]απαί]οη οὗ {Π6 Ῥαδδασε 15 ὑπαὺ οὗ 
ΑΠάΤενΒ: “ 9688, σεηεΓα]1γ, Ὀὰὺ 6ΓΤΟΠΘΟΠΒΙΥ, 8αρροβεᾶ {ο "6 {Πο βοὴ Οἱ «ο- 
ΒΕΡΗ, 88 ὕπ8 8οη οἵ Πε], είο. πο Παπιθ οἱ Ματγ 18 οπα](θεᾷ, βἶποῬ {π6 ἆθ- 
08.115. τοβροοίίηςδ {ο πητασυ]οις οοποθρίίοηπ Παᾶ Ῥαει 5ο ΤΗΥ σῖνεη Ὦγ Ταχκο, 
δια 16 ας ποῦ πδαα] {ο Ἰηδοτί Γεπια]θ ὨβΙηθ. ΤΠΘΓΘ 15 απ Ιποϊάεπία] οοπῄτπια- 
ἄοη οἵ {118 νίανν Τη {1ο Τα]πιαᾶ, μου Ματγ 18 οα]]εά {Π6 ἀαασ]ίεν οἱ Η6]1.] 

Τπαί Ματγ, Ι]κο «οδερᾶ, 8 ἃ ἀθδοεπάαηί οἵ ΤΏανίά, 15. ποῦ Ιπάεεᾶ εἶδε- 
ψηεγο ΘΧΡΙΘΒΒΙΥ 5814 ἴῃ 61ο ανν ΤορίαπιεΠί. Ὑεί ἃ ν6τΥ δίτοπς ργεβαπρίῖοη 
(ο ἐλαῦ ε[βοί ἵ5 {ο ο ἄγανγῃ {γοιη {Π6 αἀάτοςς οὗ [Π6 απσε] ἴπ Ίμακα 1: 82; 88 
8150 {Τοπ} {16 ΙαΠσαασο οἵ Ίµακο 2: ὅ, ΥἨεγθ «οδερΏ, 45 οπθ οἵ {με Ρροεθετῖ(γ οἵ 
αν], 18, 5814 (ο Ἠανε σοηθ πρ {ο Βείμ]εμεπι, ἀπογράψασθαι σὺν Μαριὰμ. κτλ. 
{ο επιγοί ᾖπηδε[{ οι αγγ η οδροιδεά ωΐχο. Τε στοαπᾶ απᾶ οἹτοιτηβίαποθβ 
οὗ Ματγ”5 εητο]πιεπέ πιαδί οΏγΙουΒΙγ Πᾶν Ώθεπ {Π|6 84Π1Θ 88 ἴῃ {Π6 6886 οἵ 40- 
βΒαρΏ Π]τη8611, ἸἡΠποίμοι 811 {Π|8 αγοςθ ἴτοπι Ἠθτ Πανίησ Ώθεη απ ΟΠΙΥ ο]]]ά ἀπά 
Ἠ6ῖΤ6βΒ, 48 8ΟΠ1Θ6 ΒΌΡΡΟΒΘ, 5ο ἰλαί 5Π6 πας ο5ροιδεά {ο «οδερ] ἴῃ αοοοτάαηοθ 
στ Ναπῃ. 96: 8, 9, 1έ 18 ποί ΏΘΟΘΒΒΑΤΥ Ἠθγθ {ο ΙπαπϊΤθ. 83,66 ΜΙομαε]ς, 7οδα- 
ἔδε]ες Ἰνοελέ, Επσ]. Οοπυπιοπίατίας οηι έλε καῖ οὗ Ἠοςος, Εατὶ 11. 8 78. 

Τὸ 15 Ἰπᾷθεά ορ]εοίθᾶ, ὑαί 10 γα ποῦ οαδίοπΙὰΤΥ απ1οης {16 «θπ {ο ίταοθ 
Ραο]ς ἀεδοσπί (μτοισ] {Πο ἴεπια]ε 11η6, ἰμαί 15, οἨ {πα πιούμε 81:66. ΊΤΠετο 
876, ΊΙΟΊΥΘΥΘΥ, οχαπηρἰθ5 {0 81ΟΥ ὑπδὺ (]] ἵνα ΒΟΙ ΘΕ] Π168 ἆοπθ; απά ἴῃ {Πθ 6886 
οἵ ἆθδας, ἂ5 Ίο Ἠανθ 566Η, ἴθ νγὰβ ἃ βυΐποιθηΐ ΥΘᾶδΟΠ ἴῸ 10. μας ἴῃ 1 
ΟΥ, 2: 22, εαν 15. επαπηεγαίεά αΠΠΟΏΠς (Πο ροβίεγϊίγ οἱ «πᾶ8}} Ὦγ τεσα]ατ ἆθ- 
ϱοθηΐ. Βαΐ ἴμε σταπά[αίμετ οἳ «81. ηαά πιανγ]εᾷ (ο ἀαασ]ίεγ οὐ ΜασΠῖχ, οηθ 
οἵ ιο Ὠοαᾶς οἱ Μαπαξδδδῃ, 1 (Ἠτ. 2: 21: 7:14; απᾶ {Πετείοτα, ἵπ Ναπῃ. 92: 
40, 41, οαἲτ 156. οα]]εᾷ ἐἶο 8οη (ἀεβεεπάαπί) οἱ ΜαπμαδςεἩμ. Ίπ κο ΠΙαΠΠΘΕ, ἴῃ 
Έστα 9: 61 απά Νεᾖμ. 7: 608, α οετίαϊη Ταπι]]γ 15 ΒΡΟΚεη οὗ αδ “ία ομΙ]άγεη οὗ 
Ῥαγζ]]]αϊ ;” Ώδσααβθ ἐλεῖτ αποθδίος « έοοῖς 8 τ] οἵ ένο ἀαισηίετς οὐ Ῥατζῖ]]αϊ 
έλα (αἰ]εαά1ίςο, απᾶ γγας οα]]εᾶ α[ίει (Πεῖν παπιθ.” 

[Τ]ιο απΏγο]εη ἰγαθίδοι Ίας Όδευ {Παί Ματγ Ἰγβε]ῖ πας οὐ ἴ]θ Ἰοιρα οἱ 
Ὠαν]ᾶ. Βαὺ ἴτοπι {πο ἐμ]τᾷ οσπέιτγ {ο πε Ἠε[ογππαίίοη Ῥοίμ σεποα]οσῖθΒ 
πγετθ τοσαγάεᾷ α5 ἴ]οςε οὐ ᾖοδερῃ. Ἀϊπορ {Π6 Ἰνο[ογπαίίοη ἴπετε Ἠας Ῥεευ ἃ 
τοπιατκαθ]θ αἰν βίοι οἱ ορἱπίοη. ΤῊ Ῥερί δίαίεπιεηί οὐ {Ππ8 σίου ὑμπαῦ Τα 
σἶνος ἴ]ιθ αποθβίτΥ οἱ “Ό56 0} ψν1}] 6 [οαπᾶ ἴῃ 4η αγίῖο]ο Ὦγ ΒΙ5μορ Ποατνεγ ἴῃ 
ΘΠ 5 ἠδ[ο Ιλἰοίοπατψ, απᾶ {π6 ἀείαῖ]5 οὗ ὑπ6 ἀγραμηθηῦ ἴῃ α νοΙαπῃθ οἩ {8 
Βα] θοῦ Ὦγ {Π6 8απιθ ἈπίΠοτ. Απάτονης ν/θ]] 5π15 πρ ἴῃ ΤαΥοΥ οὗ {6 νῖοπ οἱ 
Ὅν. Ἐοῦ]πδοηπ. («οάεί (7116) ἀείεπάς έο 6αΠ1θ Ροβίίοη, πμ] Μεγετ σῖνες 
(86 οχκεσείῖοαΙ σγοιπάθ ον {ο ΟΥΠΘΡ 5186. Ἰγεῖδ, {Π6 (πεγπιαΠ οε[ίοτ οὗ 
Μεγεγ, ο,]εοίς {ο ἴ]ιο γίθυγ οἵ {ο Ἰαΐέετ α5 οχεσείἸοα]1γ αηδουπᾶ, απᾶ τεσαγᾷς 
[Π6 σεηθα]οσγ 85 ὑπαῦ οὗ Ματγ. 9ο Μαγετ, Ζμιΐο, πι ἴοσο, Απι ος. ] 

δι Α ααθείῖοη 15 ταἰκθά 88 {ο {6 ΙάθηΠΙίγ, ἴῃ 0Π6 ὕνγο σεηοα]ορβῖθΒ, οἵ {Πε Φα]α- 
116] απιᾶ Ζοτοῦαβε] ΓΗ. Υ., ἴῃ θοῦ ρᾶβρασες: “ 9μεα]εῖο],” ἴῃ {Πο πιατρ. 6 (ατ, 
δα]αἰλ]ο], απᾶ “ ΖεταῦΌαῦε] "1 παπιεᾷ ας {αΐμετ απά 5οῦ, δαί, 1: 12: Τα] 
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8: 27. ἜΤ]μο Ζοτοῦαβε] οὐ Μαιίμανγ 5 πο ἀοιαδί ἴἶο ο]ῖαξ, πο ο Ὀαο]ς (ο 
Πγεί Ῥαπά οἱ οαρίῖνες ἴτοπι ΒΑΡΎ] ΟΝ, απά τορι]]έ πο (εππρ]ο, Έστα οἼιαρς. 2--θ. 
Ἠε [15 4180 σα]]εά 18 5ου οὗ Βαἰαιμίῖεὶ ἴῃ Έστα ὃ: ὃν ΝΕΠ. 12:1; Παρσ.1: 1: 
2: 2, 28. Ύνετο ἔπεη {π6 8] 816] απά Ζοτοῦαβε] οὐ ]μα]κο {Π6 84Π1Θ ΡοΓβοης 2 
Τ]ιοςο πο α55απιθ (Πῖ5, μηδ τοδί 8οΙ]εΙγ οἩ ὑπ6 ΙάεπΙίγ οἵ ο Παπιθθ; ΤΟΥ 
Όιεγο ἵ5 πο οί]ετ ῬοβδίρΙθ εγϊάθποθ {ο Ῥγονθ, αἶίμει ὑπαῦ (Π6γ Ίεγθ οΟίΘΠ1ΡΟ- 
ΤΑΣΥ, ΟΥ (]ιαί [ΠΟΥ Ἱετο ποὺ ἀῑετεπί ῥρ6γδοΏ8. Όπ {Π6 οἴμετ Ἰαπᾶ, ἴατο αγα 
οπς ος νο οοηρἰἀργαίΙοῦΒ, οἳ 8οππθ Τοτσς, νο] 6ο ἴο ΠΟ ἰ]αί {Ἰογ γογο 
Ρτοῦαῦ]γ πο {Πο ΒάΠΠΘ ΡΘΓΒΟΠΒ. 

Εἶτεί, 1 Βα]α(]]ο]ὶ απά Ζοτοβαῦο] αγε Ιπάεθᾶ {Π|6 εαπιθ ἵπ Ῥοίᾗ σεηποα]οσῖθς, 
ὕνει ἃ] 16], στο αοοοτάίησ {ο Μαΐί]θυν Ἱνας 1ο βοὴ οὗ αεο]οπία] ὉΥ παίι- 
τα] ἀθδοθηί, παιδί ἤν Όδεη οα]]οά (Π6 βοὴ οὐ Νο ἴῃ Ίωαίκο οἴί]ει ἴγοπι αορ- 
Ποστ οΥ πιαττίασθ. Τη ἰπαί οᾳ5ο, Πῖδ οοπηθοίῖοι πα [να (Πτοιρ] Ναίμαης 
35 σίνθη ὮΥ Τακθ, ἵνα5 πού [18 οὐ ρεγδοπα] 6εµθαΙοςδγ. 1 15 ἀϊβοι]έ, Ππεγο- 
1016, {ο 866 ΨΗΥ Ἰωακο, α[ίοι ἰγαοῖης Ῥαο]ς πο ἀεεοεηί οἵ ἆεδιιβ {ο Βα]α(μ]ε], 
ποπ]ά αὐαπάση (Πο έγαο ρετδοπα] πεασο ἴῃ (16 τογα] πο οὗ Κίηρβ, απά (πγη 
ἀ5 146 ασαῖη {ο ἃ ΠΙΕΤΕΙΥ οο]]αίετα] απά Ἰαπιῦ]ον πο. 1 {Π6 πιοίπεν οἳ «6888 
τγὰ5 ἴῃ [αοί ἀθοξοεπάθᾶ ἔτοπα {πΠ6 Ζοτοβαῦα] απἀ Φα]α(μῖο] οἳ Μαίέμενγ, 5868, ]]]κο 
ἴΊχθπα, ἵγας ἀθβοθηαθα αἰδο ἔγοπι [αν (Πτοις] ο τογα] πα. ἩΥΗΥ τοῦ Ἠοτ 
οὗ ή ἀἰσηΙίγ, ἀπ αδοτῖθθ {ο Ἠετ οΠΙγ ἃ ἀοδορηί {Ἠτοισὴ απ Ιη[οΓίογ Ἠπθασο ὃ 
966 Βραπμαίπι, Μία βυαπφεῖ., Τ. ρ. 108 Μα. [Τμῖ ομ]θοίῖοι πνοι]ά Ἰοὶά 
σοοᾶ, «γε 1ξ (1ο σεπεα]οσγ Ἱεγο (ναί οὗ 0560}. 

Αραϊη, ο πιεγο ἰάθη οἱ ΠαπΠιθ8 απά6γ {Π 6856 οἰτοαπηδίαποςθβ, Ποτά» πο 
ΡΤουξ: ἴον ποίμίπς ἵ5 ΠΙοΓΘ ΟΟΠΙΠΠΟΠ ἴῃ Βογἱρίατθ, ΕΥΕΠ αΠΊΟΏΦ οοἰθπΙρογαΓΙΘ8. 

Ὑατίοις ατ]βο]α] ἐεοτῖες οὗ Ἰημετίίαησας απᾶ Ἰευϊγαίθ ππαττίασθς Ἰανο αὐ ἱ- 
Γετεπί 6ππθς Ῥεεη Ρτοροδεά, ἴῃ ογάεΓ {ο οχρ]αῖη απᾶ Παγπιοπίζθ {Π68 ὕνγο σεηεα]- 
οσῖε5; θαΐ ἴῃ {Π6 νγῖειν Ἠθγθ κῃ (Ἴιεθο Ῥθοοπιθ ΠΠΠΘΟΘΒΘΒΑΤΥ. Τη τεθδρεοί {ο 
811 οὐ (παπα, 16 πηδᾶν Βα 66 Ἠθγθ {ο αποίθ (ιο ποτά οὗ Πἠσ]ι[οοί: “Νεο ορι18 
65ί, πθο ταίῖο α]]α, πθο Γαπάαπιεηίαπα οπιηἶπο α]]απῃ, απὸ Πησαπιαδ οοπ]αρῖα 
πθδοίο ασ, εἰ [γαπίιαίοηθςδ πΠθδοῖο απαδ, αὖ (ο[αίατ δοταρα]ας Ἠου ἴῃ οσο, αὈὶ 
αυἱάθπα πο ϱδί βογαρα]α5 οπΙΠΙΠο α]]ας.”. Πογ. Ποῦ. ἵπ Ἴλιο. ὃ: 98. 


ΕαΑ ΙΕ η. 
ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΊ ΑΝΡ ΙΝΤΕΟΡΠΟΤΙΟΝ ΟΕ οὔς 10ΕΡ’5 ΡύΒΙΙΟ ΜΙΝΙΡΤΕΥ. 


δ5 14 20. 


8 14. [Πέ εεεπι Ικε]γ ναί ομπ {π6 ἨΒαρίϊςί Ῥθρατ 5 παϊηϊδίτγ αὐοαί ἴιθ 
ασο οἵ Οήτίγ γεατς, ἃπα ὑπαῦ ὑπ Ῥαρίίδπη οἱ «6818 ίοοκ ρ]αςθ δΠοτί]γ α[ίον {16 
Ἰαέίεν τεπο]εά {ιο βᾶπηθ ασο (Ίμκο ὃ: 28). ΊΝΟΝ ιο Ὀαρίίδπι οὗ «688 πιαδύ 
Ἠανο οσσιγτεᾷ βενετα] πιοπίῃς Ὦ6[ογο ο Εγεδί ῬάΆββονθ οὗ 8 πηπΙκίτγ, απά 
να ππ]κίτγ οἵ 1 ομπ πηαςί Ἠανα Ῥεσιῃ αὖ Ἰομςί βὶχ πιοπί]5 θαγ]ετ ὑπ (ο 
Ραρίρπα οὗ Ίσα. ΤΠ πιοδί ρτοῦαβ]ο ἀαίο Του {π6 Βτδί Ῥαβδονεν 18. Αρη], 
Α. ῦ.Τ80, (ΑΔ ιάτεν/β βχΧε» 10 ο ια 90} οἱ Αρτί] οἱ ὑιαί εαν.) 75 Ὀαρίίθπι 
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παγ Ἠανο οσσαγτθᾶ ἴῃ {Π6 οαπαατγ Ῥτεοεᾶῖης, ἐποιςσ] «λετε ἶ5δ πο θυϊάβθποθ ἴῃ 
εαρρογί οὗ 1ο (γαάοπα] αν (ζαπιατγ ϐ). Ἠεοκοπίης Ῥαο]ς βὶχ πιοπίῃΒ, πθ 
πνου]ά Ἰανθ {ο ΒΙπΙπιεΓ οὗ Α. τ. 779 (Α. ϱ. 26) 85 πο πιο ἤθη ο ομη Ῥεσαῃ 
ίο ΡγθαοΠ. ντ. Ἠοβίηπβοη αβδίσης 6 αθοιέ οηθ 7θατ ” {ο {Π6 ενεπίς οἱ Ραγί ΠΠ., 
αδβαπηίης ἐλαί «ος πηϊηϊδίαγ Ῥεσαι αροαί (ιο πιο οἳ {Πο Έαδέονοτ Τη Α. σ΄. 
779. Τις σου] «οπιρε] ἃ8 {ο ἀαίθ {π6 ΝΑΟῚ φοπιεψ]αί εαγ]ἱεΥ, θε Νοίθ 
οἩ ὃ 7. ΈΤ]ο νίενγ πεγα οἴνει αδθίσης αΏοτί ηΊηθ πιοηίῃς {ο Ῥατί ΠῚ 

8. 15. ΕῸΡ {Π6 {{πη6 οἵ οι Τον Ῥαρίΐμπι, 568 πΠ6 Νοίθ οἨ ὃ 7. [366 Νοίθ 
οη ὃ 14. Απᾶγονϑβ (ρρ. 99--ὐδ) βῆονγβ ὑπᾶῦ “ιο οἨπιαῖ]ο ρεοπ]απ]θίος οἳ {116 
οοπγ ΟἾΘΙ πὸ ναλά οῬ]οσίίοις  ἴο Εχίησ ἀροὴ «απαατ ἃ5. {Π6 (πιο οἳ 
ΐεαγ.] --- 78 πιαΥ πετα, οπος {0Υ 81], πια ἃ Τεπηατ]ς αροΏ {πο ἀἱῄτειιοε οὗ ο 
πονάς ἃ5 ᾳποίθᾶ ἴῃ Μαιί. ὃ: 17 απ ο ραγα]]6ὶ ραβδαςθΒ. Α {|κ6 4βετεπορῬ 
158. Β66ὴ ἴῃ {1ο [οι οορίθς οὐ {πὸ Μίλο οἩἳ [Π6 619058, Μαι. 27: 87; Ματ 16: 
26: Το 28: 88; ζομπ 19: 19. Απα 511] πιογθ, 1π {πο 5016 Π|η Ἱγογᾷς οἱ οι 
Τιουὰ αὖ {π6 ᾿πϑυϊυαίίοη οἳ {πο οὰρ, Μαι. 26: 28: Ματς 14: 24: Ίμικο 22: 20: 
1 Οου. 11: 20. οθἰπιί]αγ νατ]είῖες οἱ 6χΧΡΓΘΒΒΙΟΠ ἴῃ ἴΠε ἀβεγεηί τεροτί5 οὐ {Π6 
β4Π16 Ίαησαασε 319 {ους ἴῃ ΓΠΙάΠΥ ραδεασος]. Ίνα {πΠ6 Ἠναησε]ϊδί5 Ργο[θβΒ 
το γθοογᾷ {Π6 ΘΧΡΓΕΒΦΙΟΗ5 864 ΠΥ ους Τοτᾶ απᾶ ο{ματς, ίἩ6γ πδια]]γ σῖνε 
οι αοοογάἶηςσ {ο {Π6 867,86, απᾶ ποὺ αοοοτάῖησ {ο {1ο ᾖείίεν. ΑΦ Το ΟΊετο οχ- 
Ρτθ9868 16:  Αροβίο]ῖ πιασῖς δοπίουίίαπῃ, 4π.Ι1 Ιοοπίοπςς, εχργῖπιεγθ γο]αηίέ» ἢ 
Πατπι., ϱ. 518. [10 Ίνα αἰγεαάγ Ῥδου Ἱπάϊονίοᾶ (56ο Ππίγοβπείοτγ Νοίθ οἩ {18 
Ἠε]αίίου οἵ {6 (ἀο5Ρ615 {ο οαοἩ οί16Υ, Ρ. 199) {πᾶὖῦ ἴἶιο Εναησε]]ςί5 ασγεθ ΠΙΟΓΘ 
οο5ε1γ ἵπ οἴα[ίοις παν ἴῃ {Ἠο παγγαίίνο ΡοΓΗΟΠΦ. ΜΟΓΘΟΥΕΓ, ΥΕ 31 οη]γ 4δ- 
6ΟΥΘΥ [Π6 6οπ56 ἰ]γοισ]ι {Π6 {είίου, πα αὐίοπί]οἨ {ο (ιο Ἰαίίου 15. Θββθηῦαὶ ἴῃ {11 
Ἰπίγριθίαίίοι οἵ 411 ἀοσαπιεπίατγ ον]άσποο.] 

6 16. Τα {Π6 ἐεπιρίαίίου οἵ «6885 {οο]ς ρ]αςο Ἱπιπθθϊαίε]ν α[ίου Ἠϊ5 Όαρ- 
ἄβιη, αρροανς [τοπ {Π|6 εὐθύς οἱ Ματς 1: 132: απά 4150 ΓΓοΠ1 ἃ 6ΟΠΙΡΩΓΙΒΟΠ Οἱ 
Ἱο]η 1: 29, 90, 44. ---- Αοοοτάϊῖης (ο Ματ]ς απᾶ (ο, Ίρις γνας κα Ὀ]θσίεά {ο 
ἐοπιρίαίοη ἁ της {π6 Γογίγ ἀαγε. Μαιίλονγ απά 1ο ερθοῖ[γ {Π 186 ΙΠβίαΠοθΒ 
οὗ {οπιρίπίίο, Όαέ η ἃ ἀεγεπί ογᾶετ. ΟΕ {Π656, ναί Γοππάεᾶ οἳ οι Τ,ουᾷ”8 
Ἰπησου τηπδὺ Πᾶν οσοι δ πο οπᾶ οἳ πο ΤΟΥ 4αγ5: πλ] {Ππῶὺ τυ ΒΊΟΝ 
ἱποϊ θα (ο ργοπηῖςο οὐ 41] {απιρογα] ρου 6. Ίνας οὐνίοι»]Υ 186 βμα] οπς. Τμθ 
οτᾶσν οἵ Μαίί]ονγ ἶ5 ἴογοίογθ {ο πιοδί παίιγα] οἵ {π86 ἴπνο. [Μαμαπ 1568 
ἴθυπις νυ μοι Ἰπαϊσαίο ἀγθοί βαοοθβδῖοπ ἴῃ οοΠηθοΜΙοΏ ΥΥΙίΠ Π6 56οοπᾶ απά νά 
ἐοπιρίπίου, αμ ἵπ ν. 11, αὖ {Π6 οἶοδο οἱ Πΐ5 αοσοαπί. [λ||κ8 18 πού 80 ἀαβηίο.] 

6 18. Τη ν. 21 {π6 Βαρίῖςί ἀεο]ατος έῑναί 6 πγας ποί Ἐ]ίαςδ: πιεαπ]ηςσ ὑπαὶ ἢ6 
πας ποὺ Ἐ]ίας τῖδει ἴσοι {Πο ἀθαά, πνηοπι {6 1 επς εχρεοίαί. Ἰηπ Μαι. 17: 
19, [6518 βᾶγβ ὑπαΐ “ Ἐ]ίας 15. οοπ1θ αἰγοαάγ; ” ππθαπῖης ὑπαῦ ολη Πα οοπια 
ὁ“. 1ῃ) {Π6 βρὶυἱῦ απά Ῥοπ6γ οἱ Ἐ]ίας; ” Ίκο 1: 17. [Τα Ἰν. Ν. Ργορετ]γ ϱῖνερ 
ὅπ Ποῦγονν παπ1θ “Κ Ε1]α]ι ἢ ἴῃ 811 ὁ8868.] 

Τη ν. 88, ἆομπ {π6 Βαρίϊςί 5αγ5 Π6 πϑν ποὺ «6588 ; ἐοαση ἴῃ Μαιί, ἃ: 14 
(6 16) Βα ἄρρθδγβ {ο πᾶνθ ΠΟΠΗ ΠΟ Π6 γγὰ8. Τ]αί ἰδ {ο αγ: «Ὁ1Πη πηπϑὺ 
πᾶγο Ὀθθη αοφιαϊπίθᾶ τυ ιο ουοηίς οἱ ΠῖΦ οὐσῃ ΟὨΠαΠοοῦ δπᾷ ὑπαῦ οἵ εἶ 6888; 
6 μεᾶ ποὺ οοηθ ρῃθβοῃϊηρ απά Ῥαρίσίης ἃ 8 ἷθ ΤΟΓΘΤΙΠΠΘΥ, ν. 81 ; Ῥαΐ 6 
Κηθτ ποὺ «[65118 ρογβοηαῖίῃ Ώοίοτε μ6 οπΊηθ {ο 6 Ῥαρσεᾶ: αἲ ὑπ μ] οι πιο (ἄοᾶ 
πα Ργοπιίκεά Είπα ἃ. βῖρῃ, Ὀγ ὙΥίοὰ Ἠθ πιὶσ]ί που οεγίαΙηΙγ ὑπαῦ «ΓΘϑ8 νγὰ8 
[86 Μαββίβιι.- 


δὲ 1δὅ-21 54.} ΝΟΤΕΡ.-- ΟΝ ΤΟΝ 5. ΡΑΒΡΟΥΕΒΡ, “11 


ὃ 20. ιο τλύναὶ ἆαγ τεῖει» Ὀποῖς ρτοῦαβΙγ {ο ἆομη 1: 44. ΈΤ]ο ἸΟΌΓΠΘΥ ἵπ 
γτοιατηίης {ο (Δ 166 ἀῑά ποῦ γεραίγθ ΠΙΟΓΘ ὑπ ὕννο 4αγε: Π6 ἀῑδίαποο είπα, 
ἴῃ ΒΗΥ ροβῖοι οἱ Βείμαπία οὐ Βείμαβρανα, πού ουεν αὐοιί ΠΕ π]οθ. Όαπα, 

ΠΟΥ ΛΑάπα εἰ-υελί, ννας »ἰιιαίεὰ αὐοαί 56νεη πιῖ]ο5 ποτ] οὐ ΝαζατείἩ, ἀπά 
αροαέ (το πι] Ν. Ὁγ Ἐς οὐ Βερρλοτίδι 566 {ἱδί. 1268. ἐπ Βαϊοδί., 111. ρ. 
204. 


ΕΑ ΤΠ]: 


ους ΓΠΟΒΡ᾿ 5 ΕΙΗΞΊ ΡΑΒΡΟΥΕΗ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΌΒΒΕΟΌΕΝΤ ΤΕΑΝΡΑΟΤΙΟΝΒ Ὁκ- 
ΤΙ, ΤΗΕ ΕΟΟΝΟ. 


δν 21- 8. 


[ΤῊ ΠΈΝΟΤΗ ος Οὐκ Τιοπρ’5 ΜΙΝΙΡΤΗΥ. Τμ 16 ένο πιοςδύ οοηγθηΐϊθηΐ 
Ρ]αῦς τὸ βίαι ἴ]ο νατίοις (Πθοτῖος. Ίο πΙαγ ἀῑδιηί5», ἂ5 αἰίοσεί]ου οοΠίΓΑΣΥ {ο 
ένα [οιγ παγγαῖναἙ, ἴ]χο νίονν υΥ]]ο Ἠπιίς ο μη]ΠΙδίΥ {ο ἃ ΠΗίι]ο πιογο (λατ 
οπ6 γοαΥ, αοοερίίησ ΟΠΙΥ νο Ῥαβϑονθιβ. [Ὁ 15. οα]]εὰ {Π6 Βἱραδο]ια] πθοί} 
(566 Γηἰτούπείοτγ Νοίθ οὐ Ὀν. ΠοὈἴηδο). 

1. Τ]ιο νῖονν αρ]ε]ά ἴῃ ἐπὶ ἨΠαγπιοῦΥγ 18 ο Θμαάγίραβολαί {θοῦ γ, τυ οι 
αοοορίς «οι ὅ : 1 αν τε[εγτίησ {ο ἃ Ῥαδδονον. Τ]ο πηπΙςίτγ ἵρ ας τεσανὰθᾶ 
35 εχίεμά]μσ ονθυ ίἨγθε γθΗΥ5, οΥ {ηγεο Ὑ6 818 δια ἃ [δι πιοπί]5, ἢ νο γοσκοη 
ἔγνοια {πΠ6 ὑαριίκπι οἳ «1688. Τα 5εοοπά Ῥαδεογοτ 15 ναί το[ενγες {ο ἢ α] οἴνη 
ὅ. ΑΙ] απο πουν αστεσοᾷ (ναί (ο Ῥαδφονοτ νο] οοσυγγεά αἴθ ιο Τεεάῖπσ οὗ 
νε ἤνο ὑπουβαμπα (πατναίεά Ὁγ 8}1 ἴοι Εναπσε[δίϱ) Ῥεσαῃ ια ]αδί γεαν οὗ 
οἷν Του” 9. Ὀν. Ποβίήδοι. ἴῃ Πῖ5 Νοίο οἨ ὃ 80, αβΙγ ἀα[οπάς {μ6 νῖθιυγ ἐ]αῦ 
1ομπ ὃ: 1 τε[ογ» ἴοὸ ἃ ῶαββονοτ. ΗΒ ροβ]οι Ἰας Ῥδοῃ τεπάθτεά πιογτο ρτοῦ- 
αὖ]ο Ὦγ {π6 τοαάῖπς οὐ ὑμ6 Βἰπαϊῖο πιαπαδοτὶρί (ἣ ἑορτή), αοοθρίεᾷ Ὦ}γ Τϊδοιει- 
4ο. 

2. ΤΠ Τγίραδελαϊ ἴθοτγ 18. Πε]ά Ὦγ ΤΏ ΠΥ βοπο]ανς (Ἰδφεῖεν, ἱ6υ, Τ18- 
ολεπάοτί, Ἰαηρο, Εοοίί, Εατταϊ, αΠΙΟΠς οίμειβ). ΤΠεγ ταβια]]γ [ο]]οι (Π6 
νίονν οἱ Κερ]ετ, Πο δασσεδίθοἆ (παί ο ομ ὅ : 1 τε[ογτθᾶ {ο ἴ]α [οαςί οἱ Ῥα- 
τη. 90 [αγ α5 ἴπο εατΙγ ρατί οὐ [Π6 πα]πΙδίτγ, 18 οοποθτηθᾶ, πο αἀνοσαίορ οὗ 
τΠ15 ἴΠνοοΥγ αοοθρί ἵπ {Π6 πιαῖπ ές ογάετ οἳ ονεπί5 αρΠε]ά ἴῃ 15 ἨΗατπιοηΥ. 
Ὀί 1ο Ἱπίεγνα] Ῥείνγθεη {1ο ἴθαδί οἳ Ῥαγῖπι απ ἴΠο ῬαββογοΥ ἵνας οΠΙΥ αροιαί 
Όιγες 66 Κ8. ΤΠ ον ὃ: 1 τείονς {ο ἴμο ΓΟΓΠΙΕΥ Γθαβί, (χο ἀπατίπς [Π 686. ἔδυ 
Ψ/ΘοΚ8 178 πηαδί ρίασθ α]] ο ονοπί5 Ιπο]ιάσᾶ ἴῃ ῬατίΙΥ. Ιπάεεᾶ, ιο θαῦ- 
θα. ΟΟΠΙΤΟΥΘΙΡΥ Ροϊπί5 {ο 016 {1π|6 οὗ θατ]γ Παγνορί (Μα. 12: 1: Ματς 2: 
205 Τὰκο ὃ: 1), ν Πίο] ννας ποοθακατΙ]γ 8οπ1θ Πέ] (πιο α[ίετ Ῥατίπας πθποθ 
{16 Ἱπίοτνα] 18. 5611 [αγίου γοάισσθᾶ. Ἰοτθονοτ, δοοογαάϊηρ {ο (Πῖ6 (θοΥγ. ἴπθ 
επιο ἀπτῖης πο ια (πνε]νο Αροβί]ες πγετο ὑγαϊπϑα Τον {Π 61: ραρ]ῖο ργοβο]- 
ἴῃ 15. Ηπιεά {ο ἃ Τον ἀαγ5. ΤΠΕΟΥ νγετο οποβεῃ αγ 5 θαῦβαί]ι οοπίγο- 
ΥΟΙΑΥ, α8 πεατ]γ 811] Ἰαγπιοπ]δί5 ασγθο. ΝῸΓΙ ἆοθς {Π18 νῖουν ρῖνε πιο [ου {86 
στον] οὗ πο ρορα]ατῖίγ οἱ ᾖθδαδ ἃ8. ἃ (θασμετ ἴῃ α1169. Τμ ρορι]ατῖίγ 
το θα 15 Πεϊσ]έ αἱ {Π6 πιο οὗ {πο [δεάῖπςσ οἵ ο ἤνο (Ποιδαπά. νΠ]οῖι οἩ 
(815 ΓΠΘΟΡῪ να» Ὀὰὺ ἃ [ον πποπίῃς αξίετ ο Πτεί ρτοαομῖης ἵπ ἀαΠΙ6ο. ΊΤΠο 
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σγαπηπια/]σα]. αἀθβίΙοΠ8 818 ἀἰδοιθδεά ἴῃ {ο Νοίθ οἱ ὃ 80, απᾶ οἶμοι οὐ]θοίῖοπβ 
βίαίεἀ. 

8. Αποίμον ἴοτπι οἵ {π6 Ωπαᾶτίραξο]μα] (Ίχθοί} Ἰας Ὀδευ Ῥτοροβεά απᾶ 46- 
{εηάοᾶ ὮΥ Βεν. 9. . Απάτεπς (16 οὗ οι ον). Αοοερᾶιρ «ολη ὅ: 1 αβ 
τα[εγγίης ἴο ἃ ῬΆΒΒΟΥΘΙΡ, Ἠθ Ρ]ασθ 86 επίτο (ααἱἱ]αη π]ηΙβίτγ, α5 τεοοτᾶεᾷ Ὦ} 
Ώια γπορίδίβ, αἴθθυ. {15 (ιο 56οοπά) Ῥαβδουετ. ΤΙ Ἱπιργίβοππιεηπί οἱ 1 οἶνη 
ἴπε Ῥαρίϊςί, οι ντ. Ἠοῦίηδοη πια]θς ὑΠ6 οοοβδἰοη ΟΕ {Π6 Ίοαγπεγ {ο (α]]εε 
(τους Βαπιατία (ΟΠ 4). ἵδ Ἠθιά Ὦν Μτ. Απάγθννς {ο Ἠανο (ακεη Ῥίαςθ 
ΒΠογί]γ Ρεΐογο {πο 5εοοπᾶ Έα4588ον6Υ, Πο ἸΟΌΓΠΘΥ ππεηί]οπεά ἴῃ Μαΐι. 4: 12: 
Ματ 1:14; Το 4:14 (ὃ 24) Ρρεῖπσ α[ίον ἰΠαῦ Ἐαδφδογογ. ΤΗο Ιπίετνα| 
Ῥείπθει Π6 ΙοΙΥΠΕΥ {Πτοιρι Ῥαππατία (ἴπ Ώδοθπῦεγ, 866 {6 Νοίε οἨη ὃ 26) 
οηᾷ {Π6 5εοοπᾶ Ὦαβ5ΟΥΕΙ Ίγα5 ραβδαᾷ ἴῃ ταΙγεπιθη(. 

ΤΠ αγγαησεπιεπί επιρΠαδίζθς ὕΠ6 ἀϊδποίοη Ῥείπεεη {6 πάσαη δια (α]]- 
Ίσαη. πηϊπΙβίτΥ απᾶ αοοοιηίς {ΟΥ {Πθ αΏδεποο οὗ 81] γε[εγεποῬ {0 {1 ομπ)5 Ἱπιργῖδοη- 
πηθηΐ Τη ΦόΠμη 4:1--ὖ. ΠῚ 8ο αοοοπηίς {ου {Π86 αεπορ οἱ «ολη ὃ τερρεοίης 
016 ἀῑκοιριθς. «ΑΙ οὔπετ νίεπς Ῥ]αορ (ια ενεπίς οὐ μαι οπαρίετ ΙπιπιθβϊαίεΙγ 
Ὀείογαο ο δἰῥθι. 1πΠ6 Θαβθαίμ οοπίονεγςῖες ἴῃ (α1]εο (85 ὅτ, 88), θη ους 
Ἰμοτᾶ Ἰαά πια] πα 68 Το]οπίπς πη. Ὁπάςν {1688 ογοιπηδίαποςθς, 10 15 ἀοαβί- 
{α] πυπείμετ πα οοι]ἀ πᾶν νἰδί(εά «/ εγαβα]επι απαίίεπάεά, θδρθοίαΙΙγ α5 πο Ἠϊπίό 
Οὗ αΠΥ 5110} νἰδιί 15. σίνθῃ Ὦγ ἴπο Ὀγπορββδί. [ἢ ΠιαΠγ τεβρθοίβ ἐς νίευν 
ΒΘ6ΠῚΒ {ο ἀἰδίπίραία {6 οναηίς ἵπ Ῥοίίετ Ῥνορογίση ἔΊαπ εἶπει οἱ {Π6 οίμετς, 
Ῥαί 16 ας πού Ῥοει Γοτπα]]γ αἀορίεᾶ ὮΥ ΠιαΙΠΥ οοπιπιεη(Β{ΟΥΒ. 

ΤΈ]ο οτάεγ οἱ 5οοβῖοΏΒ, αοοογάἶησ {ο Μγ. ΑπάΤΘΙΥΒ, ποι]ά πρ --- 

Ῥατί 111. 88 21-25, 24 (οπή 4: 1--8 οη]γ), 25, 27. ἸἈετεπιεπί ἴῃ (α]1εο, 
ῬεοεπηΡετ (ο Αρτ], Α. ἡ. 21--268. ᾿ 

Ῥατί ΙΥ. 88 96 (2ὰ Ῥαδεονετ), 24 (εχοερἰ ἆομη 4: 1--), 26, 28-8ὅ, 57, 
οίο., Αρτ], Α. Ρ. 28. 

Τής ατγαπσεπιοπί α[θοίς οπ]σ ἔοατ πιοηί]ς Οὐ {πο πηϊηΙςίτγ, ηαπιδ]γ, 1γοια 
Όια ἸΟΌΓΠΘΥ ἐμγοισ] Φαπιατία (1π ὮΏεοεπιβαχ) {ο {ο ποοθθάῖης ῬΆΒΒΟΥΘΡ ἴῃ 
Αρτῇ. Τί αοοθρί5 {ο ογᾷθ; ἴῃ «1οἨπ α5 οοπίπποις πρ {ο {ο οπά οὗ ομαρ. ὅ, 
Δ ρ]ασες ΙππιεαϊαίεΙγ αξία ἐπ] 6ο τοίατη {ο 1811166 ἵπ «οΏβΘ(Ἱθποθ οἱ {Π6 
Πηργϊδοππιθηίέ Οἱ {οπ {π6 Βαράςί.] 

6 21. Τ]]ς, ον Τιογᾷ”5 Βτδί Ῥαββογετ, 18 πιθηοπθᾶ οπΙγ ὮΡΥ ολη: ἐιουρῖ 
με Ἰδηρᾳαρθ οἳ {π6 οίμεν Ἐναηρε]]ςίς Ἱπρ]]εβ έμαί Ίο Παά Ὀθθη ἀρϑίῃ 1η ο) - 
ἄφα; Μαιι 4:12: Ματς 1: 14. 

«1 οἶνη οοπηθοίς νυ ἢ (μῖς βγεί Ῥαβκογνοι {Π6 ο]εαηβῖης οὐ {ο έοπιρ]ο απά (ιο 
ραδίῖπσ οτί οἱ (6 ἱγαάσθνς; η] (ο οίμετ Ἠναησο]ἰεί ἀΘΒΟ 106 ἃ {|| ἴπαης- 
ϑούϊοη αὖ Ἠ]5 Ἰαδύ Ῥάβδουεγ, Μία. 21: 124ᾳ.: Ματ] 11: 15 5α.:; Ίακε 19: 45 κα. 
με ααεδίίοι 16 ταἰσοᾷ ιγπείμευ έεςο ππεγο ἀἰῄεγεηί ἐγαηβασούίοηΏς: απᾶ πγπείμαυ 
{Π6γ6 ἵ ποῦ Ίθτο ἃ πεσ]εοῦ οἵ {Π6 ογᾶοτ οἱ ᾖπῃς, οἴίπει ὮΥ «1 οἴνη ΟΥ Τη {Π6 οί]ετ 
(ποδρείε. Ας ία ]απσιασο απᾶ (Πο ποίο οὐ {1π|6 ἴῃ 411 {π6 Ἐναπρε]δίς, ἴῃ 6- 
βρθοί {ο Ῥοίῃ {6 Ἰηβίαησθς, 15 επ{ΙγεΙγ ἀεβηϊίο απά 5ρεοῖῇο, [Π8 ΠΡΊΕΙ πΙαΥ ο 
βαῖᾷ {ο ἀερεπά προπ α Εαγίμετ απθδίῖοη, πΩΠΠΕΙΥ, ΊΝπείλμετ οὐ 1ογά σου] Ὦα 
Ἰηκε]γ {ο τερεαί ἃ ΠἱσΗ]γ γπηΏο]]ο απά Ἱπροτίαπί ραβ]ο αοἴ, α[θετ απ Ιπίθινα] 
οὗ ἔπνο οὐ 1γθς γε» Τα ΒΘ πγας αοοιφοπιθᾶ {ο τερθαέ {6 βυθβίδμποθ οἱ 
18 ἀἴδοομ5θΒ, ΟΥ δῦ ]εβθί {νε πιογε αἰτ]κῖης Ῥατίς οἵ Ίαπι, αἱ ἀϊβοτοπί {παθς 
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απᾶ Ὀείονο αἰβθσθηῦ Ρ6Γ8ΟΠΑ, 18 0 ΠΟΙ θα] Υ ουνίους, Νοὸν ΤΕ ἐλῖς 18 ίγιιο ἴῃ 16- 
ερθοί {ο ἴο ἀἰβοοῦγβθβ οἵ ΟΠ νυ ἰβῦ, νἩγ παὶσ]ί Ίο ποῖ ]αδί ἃ8. ννθ]] Ἰανο σθρθαΐβα, 
α[ίοτ ἃ Ίοης Ἰπίεγνα] ἀπ Ῥοΐίογαο ἀἰβοτεπί ῬειςοηΒ, ἃ ραῦ]ίο ϱγπιυο]ίσα] δοῦ, 80 
ἰσπίβοαηί ἴῃ 15ε]{, ἀμ 5ο οχργθβδίνθ οὐ 6 νεπεταίίου [ου (Π6 (θπιρ]θ απιά οἵ 
5. οἰατασίετ απά ααἰΠογΙγ α5 ἴπο Μορδίαλζ ΈΤμο ᾖονν, 10 8θ6ΠΗ5, ἀἱά πού 
απθρίίοι Ἠΐ5 τὶσ]ί {ο ΡοΓίογΠα 8ΙΟἨ απ αοί, ργονι θα 118 Ίνας ἃ έαθ ρτορ]ιεῖ. 
Τ]ιεγ οπ1γ ἀεπιαπάςά 8οππθ αἶση οἳ 5 αύ]λοτίγ: οι 2:18. ΤΗ 6888 
φανο, απᾶ Ἰαὰ αἰτοεαάγ σίνει, ἴῃ Πἱ5 π]σΗίγ γνογ]κ γυτουρ]ί αὖ ο 8απιο Ῥαβφ- 
ΟΥ̓́ΘΣ, ν. 29; ψόουκα νο ἆνενν [νο ἈΙοοάειηςς, ἃ ΡΠ 566. απά ππεπιθογ οἱ 
6 Φαπ]ιοάτίπ, {π6 αἀπαὶβδῖοι ἐλλαί ἢΘ γνας “ἃ ἰΘθαςΠ6Υ οοπ1θ [γοιη (οά ; ” ᾖομη 
8: 2. [ΤῈ  ἀεβηῖιο απιά βρεοῖβο ” ἰαίοπιθηί5 οὗ {π6 Εναπσε]]δίς 86εΠι {ο βϑύ- 
616 ἴ]ιο απαβοἨ. ὙΠῸ απεδῖοι οὗ ΡτοβαβίΠύγ πεεὰ οΠΙγ Ὀ6 οομβι θα ἴῃ (πθ 
4ὔδοπος οἱ ἀεβη]ίο βἰαίοπιεηί»5.] 

Οἱ {Π6 “« ἤιγου ἆαγς  1π ζομη 2: 20, 866 Νοίε οῃ ὃ 49. 

δν 28, 324. Τμε ονάετ 18 Ἠογο ἀειετπι]πεᾶ ὮΥ οοπιρατίης «ολη 8 : 24 νι ἢ 
Μαῦ, 4: 12; Ματ 1: 14. «6888 σοε5 ους γι! Πς ἀῑδοίρ]ες ἔγοπι «1 εγιδα]θπι 
Ιπίο ὑπ6 οοπῃΐνν οἳ ο πάσα: π/Πεγο Ἠθ τεπιαίης απ] α[ίο ο ομ 18 οὐδὲ ἰπίο 
ΡΙίδοη. 8.66 186 πεχί Νοις. [ολη 4: 1--ὅ, Ιπάϊομίθς ἐπᾶῦ {μ8 οοσαβῖοη οἱ {18 
πγιάταννα] Ἰπίο (α1ἱ]6ο γγας {Π6 ]εα]οιδγ οἳ [πΠ6 Ὦματίβεθν. Τ]ο που οὗ {Π6 
Ἱπαρτίδοπιποπί οὗ ζοῦή πιαΥ (Πεγε[ογο πᾶν 60Π1θ δύ ἃ Ἰαΐοι ρετῖοᾶ.] 

δ 26. Α εροοϊβοαίῖοι οὗ πιο 18 σίνεν ἴῃ ἆομπ 4: 88, Πίο 15 (οἱεγαῦ]γ ἀθβ- 
η]: “' Βαγ το ποί, Τμετο ατα γεί Τοιγ ΠΠΟΗίΗΒ, αμᾶ (6 Ἠαγνοςί οοπιθί]ι 23 
Αοοοτάῖης {ο ἴμευ. 28: ὅ--τ, 11, 14. 15, απᾶ .[08., ἀπό, ΠΠ. 10, 5 6, ε1ο ἄγαιυ-[ταϊίς 
οὗ {π6 Ῥατ]εγ-Πατγνεξῦ νετ Ῥρτοςεη{εά οἩἨ {Π6 5θοοπᾶᾷ ἆαγ οἳ λε ραδομα] [αρί]- 
να]; πα {πΠ6 πγ]θαί-Παγνοεβί ννας (νο οὐ {γαρ Ἱεε]κς Ιαΐοι; 866 δειδί. 165. ἵπ 
}αἰεκί., 11. Ρ. 99 5α. ἨεποοῬ 6 ἸΟΌΓΠΘΥ οὗ οι μονα πιαδί πᾶν Ὦθευ πιαᾶθ 
ἴῃ (πο Ἰαΐΐεν ρατί οὗ Ἀοναπιρεγ οὐ ἴῃ Ώ6οθπηρος, αθοιύ οἰσ]ί πιοπί]ς αὔθ {86 
Ργεοεάῖπς Ὦλβδουεν. Τί {οἱ]ονς ὑπ πο ραβ]ο πηπϊδίτγ οὗ ο οἶνη ένο Βαρίῖρί 
Ἰαὰ οοπίῖπαςᾷ ἴον αὖ Ἰεαδί ἃ ΥθαΥ απά βὶχ πιοπί Ώε[οτο 5 Ιπιργϊδοππιθη. 
[ΠῚ πο ρίασςε υπο Ἱππρτίδοπιηεπί Ἰαΐ6ς, 1ο πηϊηϊκίγγ οὗ οομπ παιδί Ὦθ οβϊπιαίοᾶ 
5 οογετῖησ ΠΘαΤΙΥ ἔννο γ6α.] 

ὃ 28, ΤῊ γἱδῖί {ο ἸΝαζατείμ 18 Ἱπδετίθά Ἠετο ΟΠ {1θ ἰθβίίπιοπψ οἱ Ίμιίκο 4: 
16 κα., π Ισ 18 αρροτίεά Ὁγ Μαιί. 4:18. ὙΠ νἱβὶῦ πιεηβοπθᾶ ἵπ Μα. 19: 
64 Μᾳ.: Ματς 6: 1 56.» πα5 Ἰαΐος, απ ἰοο]ς Ῥ]αος αξίν (Π6 ταϊφίπο οὐ «αγ 
ἀαασ]ιίετ. 

5 29. Ταῦ ιο οα]] οἵ (ο ἴον Αροβί]ες Ῥε]οπσ Ἰεγθ, ἴῃ αοοογάαποθ τὶ 
Ματ]κ οτάετ, 18 ουγίοιθδ; Βἶπορ {16Υ Ἰνογο Ῥγοβθηύ υγ [688 αὖ (ο Ἠθα]ίπσ 
οἳ ιο ἀεπιοπῖαο απά οἱ Ῥοΐετ΄ς νυ ἴ6᾽8 πιοί]ατ, 55 90, 91. ---Ἔ]ιο (του αοοοιΠ{8 
1} ενἰάεπ!]γ τοῖθς {ο 6 8απιθ ἰγαπβαοίίοῦ. μπκο το]αίοβ πιογο ραγοι]ατ]γ 
{16 {ογπιοτ ρατί, ἱποϊ απ πο ραν οῇ αροῃπ ἴπο Ία]ο ἵπ ΒΙπιο)5 θοδῦ απά 
8ἱ5ο {ιο πατασι]οας ἀγδαρηῦ ; απᾶ Ῥα886» Πσ]ι]γ ονεγ ο Ἰαίίεν ρατί. Μαΐ- 
λεν απά Ματίς, οἨ (ια οὔθ Ἠαπά, Παγγαίο {ο [οπππογ ρατί ΟΠΙΥ σεποτα]]γ 
Ῥαΐ ιο Ἰαΐθεν ρατί γη πποτο ἀθία]. Τη ἴἶο οὐδ ρατί Ἰμα]κο Ἱπίγτοάιςοθς οἱ- 
ουπηδίαποθς ὙΠΟ ἢ {Π6 οίπεγς ο]: ἴῃ {Πο οίογ ρατί Μαἰί]ιουν απά Ματ]ς πἹθ- 
ἤου [αοίς τυ μοι 1α]κο μὰ8 ποῦ ποίθᾶ. Τ]ο τεπιατ]ς οὗ ραπᾖοίπη 18 Ἠθγο Ταῦ: 
ΚΘ ας πατταπίατ ἃ Ίσα, Ί]]α που Ποσαπίατ ἃ Μαίίλωο, θοᾷ ργαφίογποϊθμπύας 
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ἰαπίαπι. ΝΙΠ1] γονο Ἰτεααεπάας, (παπά αποράαπι ργαίθγπη(ί ἃ Ἠΐ5, εαρρ]ετὶ 
Δ α)]δ; η6 υεί δογἐρίογεδ δαογὶ επ οὐπιραοίο δογἱραἑδδο οἰάεγοπίων, γε] Ἰδοίογθβ 
παπί οχ 1]]ς γε]φιῖς εργο Μαργεγεηί.”. ιδία Πνυαπφ., Τοπι. 111. Ὁ. 72, νΙ. 
[Τ]ιο ογά6υ Ίετο σἶνει 15 αοοθρίεά Ὦγ πθατ]γ 811 Ἠαγπιοπὶςί. ΈΤ]ο οπ]γ ἀπΙαγ- 
6ης 16 Τϑϑρθούϊηρ {ο ϱεποτα] νῖευν οἳ πο παϊηΙδίτΥ, α5 Γα]1γ βίαίοᾶ αὐ ιο Ὦθ- 
οἱηπῖπς οὗ ἐς Ῥατί,] 


ΕΛΕΤ ΙΝ. 


ου» 108Ρ)5 ΒΘΕΟΟΝΡ ΡΑΡΡΟΥΕΗΕΒ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΘΌΒΡΕΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΡΘΑΟΤΙΟΝΡ 
ΌΝΤΙ ΤΗΕ ΤΗΙΗΕΡΟ. 
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ὃ 80. Οπ νο ρῄῃγαδο ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, 1ο ὅ : 1, (ατΏβ πιαίη]γ ὑΠ6 4πθς- 
Ώοη α5 {ο με ἀπγαίίοη οἱ ους Τογά” ραδ]ίο πηϊπϊδίσγ. «ο ομη ποίεν ἀἰδίποί]γ 
έμγθε Ἐ488ο0Υο6:5, πη 2:19: 6:4; 12:1. Τῇ ποπ (8 ἑορτή Ὀ6 αποί]ιθ 
Έ4ββονοῦ, ἴλεη ΟἿΣ Το” ριρ]ο ]αῦους οοπϊπιεᾶ ἁπτίης ἴἨτεο απᾶ ἃ. Πα] 
76α15; 1 πού, (ηθη ο πιο οὐ Πὶ8 ΠΙΙΠΙ5ίΤΥ πηαδί, ἴῃ 811 ῬγοβαβίΠίγ, ϱε τες]κ- 
οὐθᾷ οπθ Υθα 1658. [ἡ {π6 Τν{ραξο]ια] απᾶ Οπαἀτίραβομα] ἐ]ιθοτίθς, 5ο Νοίθ 
πίγοάπείοτγ {ο Ῥατί 1Π1.] 

Τ]ιο οΠΙΥ τθαδοπαβ]ο σγουπά οὗ ἀοιαρί ἴῃ ἐλῖ5 σαβο 18 ο αὔφεπορ οὗ {π6 αγί]- 
οἷο Ὀθίονθ ἑορτή. [)14 {ιο ἰοχί τοἙᾶ ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων, ἴΠει, 88 πιοδί δᾶ- 
πηῖί, 10 πγου]ά τυ 1011 οαβ]οῖοπί ἀθβη]ίεηαςς ἀθποίθ {μα Ῥαδεονεγ: οοπιραγε Μαΐέ, 
20:56: Ίπκο 2: 42: “ὁ. 4: 4ὅ: 11 : ὅδ, αἱ. [Το ἀϊδεογετγ οἵ δ, ΒΟ ἢ 
γθαᾶς ἡ, Β85 Ἱπάιπεθά Τ1δο]οπάοτί (56ο (ἀγθοις (οχί) {ο Ἰηδετί ὑΠ6 αγίοίο: Ὀαύ 
Π6 αἀορίς ἴῃ 15 Παγπιοπγ Πο Τγραδο]ια] (1θοςγ. ΤΠ πιαπικοτῖρί Δα ΠΟΥ (168 
ἴηι Γ4νΟΥ οἵ {115 τϑδαϊηρ αγθ οἵ στοαί ψεϊσηί; Ὀαὺ Δ, Ὦ, απά 1), πἩ {Π6 πλαβς 
οἳ Ἰαΐεγ δῦ ποΥυ  {168, αγθ αρα]ηβί: ο ατήο]θο. ΤΠ6 Ἠενῖσεά Ὑογδίοη ῬτορεΓΙγ 
ίνες 16 ἃ ρ]αοο ἵη {πΠ6 πΙαγβῖη. 1 1ὑ 15 αοοορίεἀ, {Π6 γοίογοποθ {ο, {Π6 Τδβ- 
ΟΥ̓́Θ᾽ ΒΘΘΙῺ8 ορτίαϊη. ἛΈνει 1 γε]εοίεά, {Π6 Ρ8δδασθ ΠΙαΥ Το[θυ {ο ὑ]5 στθαί 168- 
ἄνα]. ΈΤ]ο ατσιμποπίύς οἵ Ὦν. Ποβίπβοη νο] {ο]]ουν 56Γνο {ο βου ὑμαί 6σεη 
ἴῃ {μα αὔφεπορ οἵ {π6 αγίο]ο (ο ραββασθ ΤΘΙΘΓΡ {ο ἃ Ἐ4δββονθ6Υ, ΠαΠΙΘΙΥ, ἴπθ 
βοσοπά ἴῃ ος Πογά”5 ρα]ίο παϊπΙθίὦγ. ] 

1. Τ]ο νον ἑορτή πηϊθλοπί {Π6 αγίο]ο 15 ριαί ἀεβηΙίθΙΥ [οτ ὕΠ6 ῬΆΒΒΟΥΘΥ, ἴῃ 
[Π86 Ρ]ιγαςθ κατὰ ἑορτήν, Μαι. 27: 16: Ματ]ς 15: 6: Τικο 28: 17. ΟΌοπιρατθ 
ἶομη 18: 99, 

2. Τὴ ἨΠερτει ἃ ποὺ Ῥείογε ἃ σεπ](ῖνο 18 πιαᾶο ἀεβη]ίο Ὦγ Ῥτγεβχῖης {πο 
ατί]ο]α, ποῦ {ο {π6 πο 188ε1{, Ὀπί {ο {πο σεπ]ί]να; 5866 (ἄθβει., οὐ. γ., ὃ 109, 
1: ΝονάΠαίπι,, 2120. 6}., 11. Ῥ. 14, γ. ὙΠΙΒ Ιάϊοπα 16 ἐπαπρίθγτοά ὮΥ ὑπ υυΧΧ 
Ἰπίο (πΤθοῖς: 6. φ., Ώειί. 16: 18, ἑορτήν τῶν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ, Ηοῦ. 
ΓΟΊΞΘΙΤ αΠΠ, 1. 6., ἐμε [εεῖνα] οὐ Ταῦετηαο]ες; 2 Κὶ. 18: 1ὅ, ἐν θησαυροῖς οἵ- 
κου, τοῦ βασιλέως, ΗΘ}. ἼΡῸΠ ΓΞ ΤΣ ΝΞ. ο ἴοο ἵπ {θ Νὸν Τερία- 
πηϑηΐ: Μαΐΐ. 12 : 24, ἐν τῷ Βεελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, Ἱ. Θ., ἐδθ ρτῖποςῬ οἱ 
ΠΕΠΙΟΠΒ: 1] 2: 11, ἐν πόλει Δαυίδ ((π86 Ῥγορος παπιο Ῥείης [5681 ἀεβηῖίς), 
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ὦ. ο., πο α οἵιγ οὗ Πενία, Ὀαί {ο οἵψ, αἱ ἵπ Βηρ]ϊδ] 7λαυϊα᾽ 5 οἶίψ, 1160. ΣΝ 
ἜὭηπς Δον 8: ὅ, εἰς πόλιν τῆς Σαμαρείας, Ἱ. 6., {ᾖα οἵίγ (πποίτορο[1β) οὗ Βαπια- 
τία: 966 ν. 14. Ἠεποο, ἵπ {Π6 ρᾶββᾶρθ Ὀε[οτθ ας, αοοοτάἶπς {ο ο απα]οσοιβ 
Ἐησ]ϊκὴ Ιάϊοπα, 36 πιαΥ τθπάθΕ (ἶιθ ΡΆΓαςο ἑορτὴ τῶν Ἰουδαίων Ὦ} {ιο οθιος) 29- 
εἶναί; νυ πο πια] Ἱτ ἀθεβπ]ίοΙγ α5 ο Ἓαβφονοτ. [ἡ πο σταπιπα(ῖσα] 
Ροϊπέ 866 πεις Ογαηιηιαν, ΈΠαγοι5 οἳ., Ρ. 135. Ἴ]ογο οαπ θ6 πο ἀουδί 
{πᾶ ἴῃ ἨΠο]]οπῖςο (ἀτθε]ς ΠΙάΠΥ ποιΠΒ νι ποὰῦ λα ατί]οἰο Ἰανο ἃ ἀοβηϊίο τθίθ- 
666, Ὀεῖης ἐγοπίοᾷ 45 ῬΓΌΡΘΙ Παπηθς. ] 

8. Τὸ ἰβ ποῦ ρτοβαδ]ο ἐἶιαί ο οἶ πιθαΠς Ἠθγο {ο ΙπιρΙγ (αί ο [οδϊνα] γναβ 
Ἱπάοβη]ίο οὐ αποθτίαίη. 500} ἰβ ποῦ [ἴδ δια] ΠπΑΠΠΟΥ. ΤῊΘ ουδ] [ορ να]ς 
πγθγθ {ο Ἠΐπα (χο πιθαδγθς οὗ πιθ; απά ἴῃ ΘΥΘΡῪ οὔ]16Υ ΙηδίαποῬ ΠΟῪ αγο ἀθῆ- 
π](θ]γ βρθοϊβθά. 80 {π6 Ῥαδδονευ, 901} 2: 28; 12: 1: θΥθΠ ΊΥΊΘΗ «/θριι ἆοθΒ 
πού νὶφε Τί, 61: 4: απᾶ αἶδο πἨθη 1έ 19 οχργοβ8εὰ οῦΙγ Ὦγ ἣ ἑορτή, 4: 46: 11: 
ὅθ; 12: 12, 20 ἃ]. Ῥο, ἔοο, {π68 [ορίίναι οἵ Ταῦσγπασίος, ἡ ἑορτὴ τῶν Ἰ. ἡ σκη- 
νοπηγία, 7 : 2: απᾶ οἵ έλα ὨΏοεάἱσαίίοη, τὰ ἐγκαίνια, 10 : 22. Τη1ς 15. αἰ] παίατα] 
ἴῃ Ἠΐπα: [ον απ Ἱπάθβηϊίο [θβϊναὶ οοι]ά αΏογὰά πο ποίθ οἵ {1π|6. 

4. Τ]ο ρῥ] ποκίηρ οὗ νο 6.15 οὗ σναῖπ ὉΥ {Π|6 ἀῑδοίρ]ας (5 ὃτ απᾶ ποίθ), βῃουγβ 
{πα ἃ Ῥαδεονογ Ἠπά ]αδί Όθοι Κϑρῦ ; Υίο] {α]]ῖος αοοιγαίθΙΥ τ ἢ {118 νΙβ]! οὗ 
ους Τουὰ {ο «εταδα]επι. [μετα παὶρῃί πᾶν Ῥουι ἃ ἴθ Ἱνθε]ς Ἰηίοτνεπῖης 
Ὀδίνγθθι {π6 Ῥαβφονον απᾶ {158 δοὺ οἳ {πΠ6 ἀἱβοίρ]θ», αξ ἱπάθϑα 15 Ἱπιρ]εα ἴῃ Αη- 
ἀγενγς) {1θοτΥγ. Τ]ο Παγγοεδύ νγὰβ ποῦ οΥ6Υ απ] 6οπαθ {{πη6 ἴον π6 ῬΆΒΒΟΥΘΡ. 
Ἠονψνενεγ, {Π6 τα[εγθηοθ {ο ία σταῖη 5ΠΟΥΝΒ ἴπο μπα οἱ ΥθαΥ, απᾶ (ο Ἰατνεςί 
οοα]ά ποῦ Ἰανο Όεει (λαέ οὐ ιο ]αδύ γθατ οἱ ον Τον πα]ηΙδίτΥ, που να {ο]- 
Ἰουν]ης ιο Βγδί Ῥαβφονε}.] 

ὅ. Τμ] ἑορτή οοι]ά ποῦ Ἠανο Ῥεθῃ {ιο [αρίῖνα] οαἶθμον οὗ Ῥοπίοοοκὺ οὐ οὗ 
Ταβετήασ]ες πεχί [ομονῖπς ους Του Βπδί Ῥαδφδονογ. Πο ταίατηεά ἔγοπα 
1; αάθρα {ο α1]εο ποῦ απ] οἶσ]ί πιοηί]ς α[ίοτ {πᾶ Ῥαβδονοτ, πει Ῥοίῃ έλθβθ 
Γθείῖνα]ς ππετθ αἱγοιάγ ραδίέ; 8696 ιο Νοίθ ο ὃ 2ὔ. --- Τ]αί 10 παὶσ]έ Ὦγ ροβεῖ- 
ΙΙ πᾶν Ῥ6ει ιο Ῥοπίθοοςί αὔθ ἃ 5οοοιά ὮῬαββονον που πιεηΙομθᾶ, απά Ὦθ- 
Μοτο ἐἶναί ἴῃ ολ 6: 4, οαπποῦ ΡθΓΠαΡ5 Ῥο {ὉΠ} ἀϊδρτοναα ; θὰ 5αοἳ αγίου ΊχαῬ 
ἴῃ [561 πο ῥτοβαβΙΠόγ, απά 15 αρρατεπί]γ οπέετίαϊπες ὮΥ πο 916. Αί ΑΠΥ ταίθ 
10 4150 πγου]ά σῖνθ (ιο βαΠ1θ ἀπγαῦοη οἵ έτερο απά ἃ Πα] γοαγς {ο οι. Που 
πΙΙΠΙΕίΥΥ. 

0. ΝΟΥ οι πο πγο]] απάθτείαπά που {ιο Γοβέ]ναὶ οἵ Ῥατίπι, νυ ῖο ἢ οσοσαγτοᾶ 
οἩ μα ΓοπγίθοπίἩ απ βιθεπί] οὗ ιο πιοπία Αάαν ου ΜατοΙμ, οπθ πιοπίἩ Ὦ6- 
10Υ6 {16 ῬάΆββουϑι ; 566 βίῃ. 9: 21, 22, 26-3δ. Ασαϊηρί {Π|8. {Π6 [ο]]ογίπς 
οοηβῖἀεγα(]οηδ Ῥτθδθηί (Πθιηβε]νθς: (α.) Το «εινα ἀῑά ποὺ 5ο αρ {ο ᾖαγαδα]θηι 
(ο οε]ερταίθ (ιο [οδίϊνα] οὐ Ῥυωπίπ, Τ]ο οΏβειναποῬ οἱ ἵέ απποης (Παῦ ρθορΙθ 
(μτοισΠοιέ {Π|6 γοῦν] οοηβἰδίθᾶ 5ο1ε]γ ἴῃ γοαᾶίηρ πο Βοοὶς οἱ Εδί]οτ ἵπ (ον 
ΒΥΠασοσιθΒ ΟΠ Π 056 ἆαγ5, πα πιακῖης (Ίαπι “ ἆαγς οἵ Γθαδίίης απ 1ο απά οἵ 
βεπάἴησ ροτίοης Γάϊ9]ιος ] οπθ {0 αποί]μθν απ σἳ[ί {ο 1ο ροος: Εδίμ. 9 : 22: 
4108... 4π4., κ. 0, ὃ 19: Ἠε]απᾶ, Απίίφη. Πεῦ., 1Υ. 9. Επί νο « πια] μαᾶθ,” ΦοΠη 
δ: 19, ΒΘΘΙῺΒ {0 Ἱπιρ]γ ἃ ΘΟΠΟΟΏΓΒΘ Οὗ βίΓαΠσογς δῦ οπ96 οἳ {Π| στοαῦ Γθβίνα]ν. ---- 
(0:) Τὸ 18 νευγ Ἱπιρτοβαβ]ο, ναί «6588 υγοιι]ά Ἰανο σοπο αρ ἴο ᾖθγιβα]οπῃ αὖ ο 
Ῥυνίπι, {ο νυ οι {Π6 16νγς ἀῑά πο σο αρ, γαίμεν να αὖ ο Ῥαδφονον, πΥ]]ο]ι 
οσσουττοὰ οΠΙΥ ἃ ποπ] Ἰαΐετ. ΠΠ] Ὀοῖμρ οποθ ρτεδοηῖ αὖ ἐ]λο {οδίναι οὗ Ὠοὰς 
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οπΐοπ (1ο, 10 : 22) ἵδ πού α Ῥατα]]ε] οἂβθ ; 8ἶποῬ Ἡθ ΑΡΡΘΑΤΒ πού {ο Ἠανο σοηθ 
αρ ἴον ὑπαῦ ραχροβθ, θαύ (16 {οβῖναι οοουτγθᾷ Πο Ἰιο τοπιαῖπθά ἴῃ ΟΥ ΏθαΥ 
Ἰθγαβα]επι α[θεν {ιο Εοείίνα] οἵ Ταβεγηασ]θΒ, 1 ομτ 7: 2 58. --- (οι) Γιο Ἱπβτπι 
πιαη Ίνας Ἠθα]εά οἩ {1ο ΞΟ δ ἢ, ἆομη ὅ : 9: στο ΒΘαρραίμ Ῥε]οπσεά {ο 
ἴπο {ρβίϊνα], α5 ια π]ο]ο οοπίοχύ βῆονβ, ᾖομπ ὅ : 1, 2, 10--12. Βαυΐ ἐπ6 
Ῥατῖπῃ γγα5 Ώη6νογ οε]οῦταίθᾶ οἩ α Φαρραίμ; απᾶ, πει Ι6 Ἡαρρεποᾶ {ο Γα]] οἩ 
{πᾶν ἄαγ, πας τεσπ]ατ]γ ἀε[ειγεί;: 566 Ἠε]απά, 1. 6. [96ο αἶδο (Ιπίτοάιοίοτγ 
Νοίε {ο Ρατ ΠΠ.) πη6 ορ]εοίῖοη {ο Ἐατῖπῃ, γοπι {Πθ Ῥτιε[ Ιπίθγνα] Ἰπίο πηἰο 
Ομ νῖονγ 6ΟΠΏΡΥΟ5508 [Π86 δαν] (αἩ]σαπ παϊπ]βύτγ.] 

7. Τ]ο πιαῖη οΏ]θσίίοη αγσθᾷ ασαϊηςί ἰαίης {Π185 ἑορτή ἃ5 ἃ Ῥαβδοτου, 18 {6 
οἹτοαπιδίαπος, ἐλπαί ἴῃ 5πο] ο.5ο, 45 οι Ποτᾷ αῑά ποῦ σο πρ {ο {ο Ῥαββογογ 
βροΚκεη οἱ ἵπ ύομπ 6: 4, Ὀαύ οηΙγ αἱ ιο δαΏδεαιεπί {εβήνα] οἵ Ταβοθγπασ[θς ἴῃ 
Ποπ 7: 2 βα., [6 πγοι]ά ένας Ἠανο αΏδοπίεά Ἰήπηςε]{ {γοπι ο εγαδα]επι {05 ἃ 7θαΥ 
απά Β1Χ τη 8 ; ἃ ποσ]οοῦ, 10 15. αἱ]εσεά, Ιποοπβίδίεπέ σέ] Π]5 οἸατασίθες απά 
νυνὶ ἢ ἃ. ἆπο οββογγαποθῬ οἱ {π6 ο επδῃ Ίαν. ἘῬπαί ἃ εα/Ποϊεπί ΤεβδοΏ 16 αδθ]σηθᾶ 
{ου 615 οπιἱδδίοηΏ, ὨΒΙΠΘΙΥ, ὁ Όθοπαδθ {Πθ απ 5οισΏί {ο ΚΙ] Πῖπι,” ζομπ 711: 
οοπρ. ὅ: 18. Τί οὐνίοιδΙγ Πα Όεει οιΥ Που οαδίοπι {ο νἱβιῦ {π6 Ἠο]γ ΟΙίγ 
ΘΥΘΙῪ γθα αἱ (Π6 ἛῬαδεογυογ;: απᾶ Ῥεσοβιςθ, ΤΟΥ {6 Τθᾶδοη αβεῖσηςᾶ, [8 οπΏςθ 
Ἰοὺ {15 οοσαδΙοΏ ρα55 Ὦγ, Ἰθ (Πετείοτο που πρ αἷχ πιοηίῃς α[έογινατάς δῦ (Πο 
Γθρίϊνα] οἵ Ταρεγπασ]θ». «ΑΙ ὑμῖ Ῥγοβεηίς ἃ ΥΙ6ΙΥ ρογ[αοίΙγ παίιτα]:; απᾶά οοὗ- 
6γ5 6 π]ο]ε σγοιπά. ΝΟΣ ἨαΥθ πο αΠΥ Τρ {ο 485ΠΠΘ, 88. ΠΙαΠΥ (0, ἐἶναί 
ουν ΠΟΤ τοσι]ατ]γ πγεπί αρ {ο ο ογαδα]θιη οἩ οίμθς οοραδίοηδ, Ὀοβίάθς ἔἶιοβα 
βρεοϊῄαᾶ ἴῃ πο Νε Τορίαπιεηί, 

[8. Ίο οπΙγ αᾶᾶ αι ο ραγαὈ]ο οὐ {ο Ῥαγγθι βσ-ίνθο (Ίμακο 15 : 6-9) 
ηα5 6ου α5οᾶ ἴῃ 5αρροτύ οἱ {πὸ (Ἴγθεε γθαγς᾽ παϊηϊδίσγ. [ἢ 1056] 10 15 πού οοἩ- 
οἱαβῖνο, {ιοιισἩ τιγσθοά Ὁγ 8016 οοπιπιθηίαίοτς; γαί Ιέ αἀᾶρ αποίμογ ρτοδαβΙΠίγ 
{ο [Π6 ΠΙαΠΥ πατηθεά αΡογο.] 

Τη {1158 Ιπβίαπορ, ὕπθ πιοδύ αποϊεπί νίδν 15. ὑπᾶῦ πΏῖο] Ἱπίεγρτεί5 ἑορτή οἵ ἃ 
Ῥακεογνοτ. 9ο ΙΤοπαιιβ ἴῃ ἴμο ἐμϊτά οεηίατγ :  Εί ροδίῃαο Ἰέθγαπα 5εοιηάα, γῖοῬ 
αἀκοθπά1ί [6885] ἴῃ αἴθοπι Ῥαβο]ι ἴῃ ἨΠΙεγαραίαοπ, ᾳπαπάο ρατα]γίίοιπι, αἱ 
Ἱακία παίαοτίατη ]ποῦαῦ χχχν!] αππος ουαΓαγαί; ” 4άν. Πωγ., 2: 99. ΤΗΕ 5απ1θ 
νίθν; ν/α5 αἀορίθοᾶ Ὀγ Εδερία», ΤΠοοοτοί, απᾶ οί]ετδ: απά ἴῃ ]αΐον πιο Ίαβ 
Ῥθεη {ο]]οποαά Ὀγ Τεν, Φσα]1σου, ατούϊαβ, Πρ] ῆοοί, Το (Ἴοτο, 1απιρθ, Ἠεης- 
είθηΏθτς, οίο. [116εγοπθ, Ἰούγενον, αἰ ΠΟΙΟΥ͂ ὐαΐίθς {π6 Τγήραδομα!Ι νίενν.] Οντῃ 
απά Ομγγεοδίοπι Ἠθ]ά {ο ἃ Ῥεπίεοοθί, 45 8150 {π6 ἨΠατπποιΥ αβδογ]ρεᾷ {ο Ταΐῖαη : 
δα 80, ἴῃ ΠιοάθΓΏ {πιθ», Βγαβιηις, Οα]νΙίη, Ῥεζα, Βεηρα], οο. Ἔμε Γδείνα] 
οἱ Ῥπαπίπι γγας βγοῦ θιισσοδίεᾷ Ὦγ Κερ]ε; (/εἴοφα ΟΠγοπίσώ, ϱΡρ. 72, 129 86. 
Ἐταποοί. 1616) ; απᾶ αἱ ἴμε ρτεξεπί ἆαγ (ῖ 15 11ο οπ]γ νίαιπ, δ5146. ἴγοπα {ηθ 
Ῥαδεονογ, {πῶ ἢπα8 αἀνοσαίθι. ΤΠοβθ Πο Ἠο]ά 16, α5 Πας, Νεαπάοτ, ΟἸβμδα- 
80η, Τ]ο]αοῖς, ΜΙ γον (1μοἷκα απᾶ Ὠο Ὑγεαίίο Ίεανο {Π6 αιιεβῖοη ἀπαθο! 684), 
γοσαγά «ολῃ Ὁ: 4 α5 Πανίησ τε[ςγαιοο {ο {ο βεοοπά Ῥαδρονεν ἁππίης οι 
Τιοᾷ”ς παπΙδίτγ ἢ συμ ἢ ὑππι8 Ώεοσπιος Ππι]θθᾶ {ο ἔπο απᾶ ἃ Πα] γθα15. [ου 
ἃ [011 ἀἰβοιβείοη Του απά ασαϊηδε Ῥαπίπη, 566 Τμηςθ”5 Οοπηπηθηίατγ, ὥοΐη. Ὅν. 
1μληβ96 ἀα[οπᾶς Ῥππίπι, απᾶ Ὦν. Φομαβ' σἶνος [η6 οίμθγ βἰᾷθ. θε δ]8ο Απάγειις 
απᾶά Μοθ]ε]]απ, ἔου {π6 τα[ετεποθ {0 ὑπε Ὦ4β8οΥθΓ; απᾶ ασαϊηςί 16 {Πθ δα ΠοΥβ 
οἴθθᾶ ἴη {θ Τηἰγοδποίονυ 1Μοίε {ο Ῥατί ΤΗ.] 
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ὃ 87. Τε οἰγοππηδίαποθς Ἰθγεο πατγαϊθᾶ 5ῆον (Πδὺ ἃ Ῥαδεογον Πας ]αςί Ώεθη 
οε]ευταίεά ; 566 {πΠ6 Νοίβ οἩ ὃ 2ὔ. Τ]ο σάββατον δευτερόπρωτον νγὰβ8 ΡΙΟΌΔΌΪΥ 
ἐδ ἢγϑὲ δαὐδαί]ᾗι α[ῖεν ἐᾷ δοεοπά ἀαν οἱ ἐδ αββουοῦ οὐ οἳ ππ]θανοπαά Ὀγθαὰ : 
Ειαί 18, ιο βγεί οἵ {πΠ6 βθυθὴ ϑα θα .}}8 γουκοπθ Ὀείνγθευ ὑπαῦ αγ απά Ῥεπίο- 
οοδί. Ουν Τιονὰ σου] 8εοπι {ο Ἠανο Ἰαδιεπεά αἵναγ τοπ «ΓΘ. 8861 : ΤΟΥ 
πἨῖομ ἃ ΤΘᾶΡΟΗ 18 Γουπά ἴῃ ᾖομπ ὅ : 10, 18, [Βοίἢ {Π6 τοπάῖπσ απ ο Ιπίευ- 
Ῥγοία(ῖοη ατα ἀοπθί[α] ; 566 {Π6 ον] σα] ποίθς {ου 6Π16 Δα ΠΟΥ {165 ἀσαϊηβῦ δευτερο- 
πρώτῳ, νι Ποῖ νγου]ά θ6 γοσατάθὰ ας ἀθοϊβῖνθ ἴῃ Οὐ ΠΔΤῪ 9.565. Πογο ένο γγογὰ 
18 80 ἀῑ[μοι]έ (ναί 115. γενγ ΑἸ σα] ν Ώδοσππθς ἃ δίτοης αγσαπιοπί ἴῃ ΤΑΥΟΣ οἳ [18 
σεπιηθηθςς. ΒΒ βί 65, τη ην Εαίλοτε τεῖαυ {ο Ιέ ἀἰγαοι]γ. [Τὺ 866Π15, Ἰονγ6ΥοΥ, {ο 
ηανθ ατίδοη [τοπα α ππαγσῖηα] ποίθ πιαςο {ο ἀἰδήησιϊδη 0118. ἔτοπι {1ο Βαρθαίμς 
πιοηέῖοπεά ἴῃ Ίακο 4: 81 απἀ 6:6. Τῇ ΙπίοτργείαίΙοῦς αγθ ΠΙΔΠΥ, ἅμα (αί 
σἴνει αΏογο Ὦγ Πο ΠΙΘΗΠ5 ἃ ΠΘΟΘΒΞΑΥΥ ΟΠ6. Ὑθί α5 ΤΗΥ ἃ8 {ο ϱΠΙ]γο οοςΙΓΓΘΠΟΘ 
18 οοποθτηθᾶ (ο ἀαίο 8 ἢχϑα 85 Ιππιοθ]αίαΙγ Ὀθίογο οὐ ἀπτῖης (ο Ἰαγνοβί, 
πγμ]οῖ του Ὦδ αἴίοι {1ο Ῥαβκογου, ἵπ αἰἱ ΡργτοραδΙΠίγ. Τηϊδ τεππαῖης (μα 
βίτοησεςί ροβι εν Ργοοί οἵ (1ο νεο γοανρ” πηηΙδίτγ. ] 

ξ 40. Τμο αρροϊπίπιοηί οὗ {1ο Έπγε]νο Το]]ουγ Ποτθ, αοοοτάἶπρ {ο Ματς απά 
Ἰμθ. Μαϊου σἶνον (αεῖτ παπιες ἵπ 10: 2--4, αἱ Πανῖης Ῥεοι αἰγοιάγ αρ- 
Ροϊηίθα. Ἰεβύαωα», οπ]]οά αἶδο Τπαάάσας Ὦγ Μαίίιονν απά Ματίς, ἰδ ἴἶιο βαπ1θ 
45 ζ πάς ἴἶιο Ὀγοί]μεν οὗ «Ίαππες Ίπ Ἰμαίκθ. [ΤὶομοιάοτΕ τοαᾷς Λεββαῖος ἵπ Μαί- 
πουν: ἸΓοείοοιί απ Ἠοτί, Θαδδαῖος ; {Π6 τεσθϊὶνθᾷ ἰοχύ οοπαβΙπθΒ {1θ ἔσο, Ὀαΐ 
τ ποὺ ει/Ποῖοπέ απθ]λοτίγ.] ὙΠῸ ορί(λεί ὁ ζηλωτής, Ζεαίοί, ἵδ {π6 ατοοκ 
(γαηβ]αθίοη οὗ ὁ ΓΚαναναῖος] ἀετῖνεά Ίτοπι Π 60. 899Ω, Ατατη. 1993Ώ : 566 ὙΠῸ ]μεχ]- 
ὁ0η8. [ΤΠ Ἡ. Υ. τεπάετς  ΟππαπΦας, οἰνίπρ “ΟΥ, Ζεα]ο ””. ἵπ {Π6 πλαυ- 
ρῖη.] ἨΝαλαπαα], νη 15 ππεηοηπθᾶ γπΙθ] {π6 Αρορί]ε ἴῃ ολη 21: 39. Ίναβ 
ΡτοῦαΡ]γ ια 84ο α5 ὨῬατί]ο]οπιθύ, 0 6ἰδοιηθγο 4180 ἶδ οοαρ]οά υγ] 
Ῥμῆ]ρ: 566 ἆομη 1: 4 56. 

8 41. Ἔ]ο Ῥογπιοῃ ΟΠ {πε Μουπί [ο]]ουνς Ἰσγθ, ἴῃ αοοοτάαποθ τὶ ἢ {Π6 ογᾷςε 
οἵ ΤμΚκα. Ἔ]α οογγθοίπεβς οἳ (5 οτᾷον, 5ο [81 αδ 1Ὁ τοβρθοί5 Μαίπον, 49- 
Ῥεπᾶ οἩ (λε απεδίου: ἨΠεί]εν {ῃ6 ἀἴδοοατβο α5 τεροτίθοᾷ ὮΥ {πὸ (πο Έναι- 
σε]]αίς 15. οπθ απά ἴἶιε 5816, απά νγὰβ ἀε]]νεγοᾶ ΟΠ ὕΠ6 βᾶτηθ οοσαδίοη” Τίς 
απθείίοη ἰβ απ5ι/ογο] αὖ {Π6 ργοβδοπί ἆαγ Ὦγ Ιπίαγργείθτβ, ία σγθαί ππαπΙπ(γ, 
ἵπ ιο αἰΠγπιαϊῖνο: απά πιαῖπ]γ [ου (16 Γο]]ουγίησ ΤΘΒΡΟΠΒ: ---- 

1. Τ]ε ομοῖσο οἳ {πὸ Έννεἰνε Ὦγ οι Τιοτᾶ, 5 Ἠῖ5 πη]ηϊδίθυς απ πΙίηθββθς, 
Γαγηϊδ]λος απ αρρτορτίαίο οσσαρίοπ [ου Ες ραρ]ο ἀθο]αταίῖοη τερροοίῖησ {Π|6 
αρ]τῖµια] παίατο οὐ ἢΪ8 Ἰήησάοιη, απᾶ {Π6 [ο απά οἰατασίετ τααπῖγεὰ οἵ ἴἶιοβο 
Ίν]ο γγοι]ά Ὀθοσπιθ Ἠς ίγαθ Γο11ού7Υ6ΙΒ. Ἰμι]κο οχργθβε]γ αβεῖσης {5 α5 {Π6 οο- 
οαδίοπ: απά αἰίποισ] ΜΙ αὐ Πονν 18. β]οπί Ἰογθ απιά εἰδενγ]ετε ἃ8 {ο ὑΠ6 5οἱθοβίοΙ 
οὗ ο Αροβί]θς, Υεί 8ΟΠ16 ῥᾶββασας οἳ {ο 4ἴδοοαπ»θ, 45 τοροτίαά Ὦγ Μπι, 5ΘεΠ1 
{ο Ργθβαρροβθ {]αῖγ ργονῖοις αρροϊπηθηί ἃ8. (θασμοτς;: 566 Μαΐΐ. ὅ : 19,14; 
“το 

2. Τ]ιε Ὀεσιηπίης απ ἴἶιο μα οὐ Ὀοί] ἀϊδοοινςθς, απᾶ {Π6 σοποΓα] οουγςθ οὗ 
ὑποισΠί ἴῃ Ὀοίῃ, Θχ 1 10 απ οπ/ήτο αοοογάαποθ οΠ6 γη {Π6 οίἩοΓ. 

8. Τ]ο Πςίοτῖοα] οἴτοιπαδίαποςς τυ ΒΟ [ο]]ονυ Ὀοί] ἀἱδοοιαπβθβ 416 ὉΠ 6. 8αΠΠθ, 
ΠΒΠΙΘΙΥ, {Π6 οπἴγαπος Ιπίο Οαρεγπαπη απά ἴπα Ἰοα]ίπς οἳ ο ορπέαγίοι”Β 861" 
γαῃΐ, 
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ΤῊΘ πιαῖη ΟὈ]θούϊοη πγηΙοἃ Ίας Ῥθεπ ἴθὶῦὺ δα αγσεά ασαϊηςί ο ΙάδηδΙθγ οἱ 
ια ἔπνο ἀ4Ι5οοιγβ68, 15 ἴμο ἰδοῦ ὑπῶῦ Μα(ί]λον5 τεροτύ οοηίαΙπ5 πΙπο] ὑπαὺ 15 ποί 
Εουπιά ἵπ ]μαίκα; Ἱ]]]θ, οη {με οἴμεν παπά, 1ο αἀάς α Τεν ὑμῖησς πού Γουπᾶ 
ἴῃ Μαίμουν, δ νν. 24-26, 98-40, 46: απᾶ, ΤΌΠΟΥ, 15 εχρΓθβδίοης ατθ οἴΐθῃ 
πιοβῖβεά απᾶά ἀΠετεπί, ἃ5. ἴῃ νυ. 20, 29, ὁδ, 96, 45, 44, 40. Ῥαί ἐς ο,]θο- 
(ἴοι ναπ]θ]ιθ», ΙΓ νο Ἰοο]ς αἱ {π6 ἀἰβετεπί οὐ]εοῦς ππ]πΙο] λε πο Ἐναπρε]ὶςδίΒ 
μα ἴῃ νἰθιγ. Μαίίμαειν ἵνας υτ]θπσ ομΙεΏΥ ἴον Ἠοῦτειν ΟἨτιδήαπς: απά 10 
πας {λογοίοτο Ἱπιροτίαηό {ου Πίτα {ο Ὀγῖης οαΐ, ἴῃ 811, {116 πιαππθ ἴῃ υηι]ο] ΟἿΣ 
Τιοτᾶ επ/[οτοεά {Π6 ερ]τ]πιαὶ παίατο οὐ Ἠ5 ἀἱδραπδαίίοη απά ἀοοίτῖπε, ἵπ ορροβ- 
οι {ο ὑΠπ6 πιογο Ἰοίέοι οἵ {6 «ουίς] Ίαν απᾶ {Π|6 ὑβϑοβίηρ' απᾶ Ρταοξῖοθ οὐ ἴἶιθ 
Φογΐῦθς απά Ἐ]ατίθθθ. ΄ΤΠΙ5 ο ἆοες ρατίϊοπ]ατΙγ, απᾶά πηΙίἩ ππαΠΥ ΘΧάΠΙΡΙ6Β, 
ἵπ Μαι. ὃ: 18-06: 6: 1-54. ΊΤμαθ, οἩ {Π|| οοπίτατγ, πας Ὑτῖῖης πιαίη]γ ΤΟΥ 
(επ]ο ΟΠ ἰβυϊδηβ ; απά Ἠεηπος Ἡθ οὔθ ὕΠ6 Ίοης Ρ8βεασθς οἵ Μαίου αΏοτθ 
γο[οιγθᾶ {ο, απά ἀνγε]]ς οΏΙγ προη {λοβο {ορίος πΙο ατθ οἱ Ργαοί]οα] ΙΠΠΡΟΙ- 
εἰ ἔ8ηοο {ο 811. 1η ολα γθβρθοίς {Π6 ἀἱδοοιγβ6Ρ, ἃ5 σῖνοη Ὦγ {Π6 πο ΥτΙ{6ΤΑ, ἆο 
πού ἀῑῆεν ππογθ ὑπ 15 εἰδεν]ιετο οἴδεῃ (ιο οἂβθ ἴῃ ἀἰΠετεπί τοροτί οὗ {Πο 
ΒΆ1η6. «4ἱβοοιπβθ. Όοπιρατο Μίαν. 24: 1- 42 νὰ Ματίς 18 : 1-7 απᾶ Τ]κο 
91: ὅ 96: 8150 Μαι. 28: ὅ 8 πὶί Ματ]ς 16: 6-8 απά [μ|κ6 24: ὅ- 8. 966, 
4150, ἴιο Νοίθ οη ὃ 16. 

Απσιβίίπα, ἴῃ ΟΡ {ο αγο]ᾶ {π6 {πὸ ἀπΠοι]{γ, 5αρροδεᾷ ὑαί οαῦ Τιοτὰ Πτεῦ 
πε]ά (ιο Ίοησευ ἀϊδοοιιδα ἴῃ Μαίίπευν Ῥε[ογο Ἰῖς ἀῑδοῖριος οἩ {Πο {ορ οἵ (ια 
πιουηίαίη» πα α[ίετινατᾶς ἀθεορπᾶςεᾶ απά ἀθε]νεγοά πο 8απιθ ἴῃ {πο Ῥτίιείετ 
{οτπα οἵ ]μα]κο {ο {π6 πω] Επάθς Ὀε]ονγ; δε αοπδεπδι «Πυαπφε[ἰδατιωπ, 11. 45. 
Βαῦ {{Π||5 16 ΠΠΠΘΟΘΘΡΑΥΥ ; 84 {ο ογᾶετ οὗ οἰγοππηδίαποθς ποι]ᾷ 5Θ6πι ΤαίΠ6Υ {ο 
Ίαγο δει {ο {οοπίης: Όατ Τιοτά τεβίτεβ {ο (ο πποαπίαίη απά «Ἰοοβδθς ἴ]ο 
ΤΈπγα]νο; απᾶ υγ] ἔἶχοπι ἀθεοθπάς ἐο {π6 τα] πἀθ8. οἩ {Π6 Ίενεὶ ρίαοθ οὐ 
Ρἰωίη, μοῦ 6 Ἠθα]ς πιαπγ. (8 40.) Α916Υ Ῥτθδ ἀροῃ Ἠΐπι, θ ασαἶπ 
αβοοηᾶς {ο 8. ππογθ εἰεναίοά βροῦ, Ψ]θτθ Ἰς ση ουοτ]οο]ς {ο ογογά5 απά ο 
Ἠθατᾶ ὮΥ (επι; απά Ἠσγα, βθαύϊηρ Ἠπιδα]Ε ανν] ένο ΤΟΙ αποιπᾶ Ἠΐπι, ΒΘ 
αἀάγεβκθς Πήπηδα]ξ (ο 5 ἀδοῖρ]θς ἴῃ ρατίίοσ]αν μα {ο πο ταῦ] 465. ἴῃ σθη- 
θα]. 966 Μαίι. ὅ :1, 9: 1μ|κὸ 6: 20; αἶδο Μαι. 7: 28; [1 7 : 1. 

ΤΠ πιοιπέαίη Π6Ρ6 {Π6586 θυθηΐβ {οοῖς Ρίαοθ Ίνα ἀοα 0 1685. 5οπιθ Ρρατί οἳ 
[π8 Ισ] ρυουμᾷ οἩ {Π6 ορ οἵ {π6 Ίμικο οἱ Τϊρογία5, ποὺ ἴαγ ἔνοπι Όαρετ- 
πα. Τ]μο Ἠοπιίκα ομαγο] Ίας {π6 (παδϊίοη μαί {Π6 βίοι αν [11] οα]]εά Τε]] 
Ἠπαίβη, οὐ Ιἄτῶη Παίᾶη, Ὕγας ο βροῦ; απά {πῶῦ ἈΠ] 15 Ἠθπος ΠΟΜΏ {ο 
ἑανο]]ους ας ἴἶιο Νουπί οἱ Ῥεαίπάος. αῦ 0115 οπιίποποο 15 αἱ Ἰεαδί βεγεη ΟΥ 
οἰσμέ πιῖ]ος ἀῑδίωπέ ἔγοπι ΠΥ Ργοβαβ]θ εἰίο οἱ Οαρετπασπα: ὙΠ 0 ἢ. ΒΘΘΙΠῚΒ Ιποοη- 
αἰδίοπέ πι Μα. 8: ὅ: Ίμακαο 7:1. Απά ἑατίματ, 0818. ἰταάϊθοτ 18 ουγγεηί 
οπΙγ απποης Του σα ]μαΒπ ΠιοΏΚ5, απᾶ οπηποί 06 ἐταοεᾷ θεοῖς, εγθι απιοΏς 
ἔποπι, Ῥογοπᾶ [Π6 ὕὑνγϑ 0 ΘΘπίαΓΥ ; νηή]ς ἴο ἄγθοὶς οἩαΓοΙ, ΥΙΟἩ Ίαν Ῥθεη 
πηωδῖνθ αροπ ὕΠ6 5011 ἔγοτη ἐθ δαγ]]εδί ορηύανῖος, Κποπγς πούμίης οὗ 16: απ ΊαῬ 
Ἰπάσσῦ πὸ ἐγαθΙῖοη π]αίουετ οοπηθοῦεᾷ σέ ἐς Θ6γπποῦ οἩ θμθ Μοιπί. 66 
ΕΦ. [εεδραγο]ον πι αἰεδίίπε, 111. Ρ. 240. 

ΓΤ]ιο τοίθγθποθς {ο Ἰοσα]1ϐγ απιά Οὐ. πηπιιύο ογοαπιδίαησθε {οτρ]ά (1ο τἶθτ 
Εαῦ {656 ἀἰςοοιγβας 8.8 πΙΘΥΘΙΥ 5απιπηαγίο5 οἳ ους 1μοχά”5 (θασ]ήπος ἀππίης [16 
θατ]γ Ρατέ οἵ {ο 6αἱωαπ πηπΙκίτγ. Ἐθοθπέ (ΓΑΥε]]ου5 αγοτ [80 ἑαάϊθ]οπο 
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εἶίο οἳ {πὸ Μοιπί οἵ Βοαιπᾶθ8. ἜΤ]με “Ἰανοὶ ρ]αοο” 18 βῃρροβϑᾶ {ο Ῥο ἃ 
ϱπηα]] ρ]αίεαα οἱ {π6 5148 οἵ {Π6 πιοππίαίη. Τμεγθ ἵδ πο γθδοη Του ἰηβίθέίησ 
Ενα ἴ]ιο ρ]ασθ Ίνας ν6ΥΥ πθατ ΟΑΡθ6ΓΠΑΝΠΗ, απ (χο Ἠουῃς οἱ Παπ που] θ6 ἃ 
οοπνοαηῖοπε Ἰοσα]ίγ [ου ιο αδδεπιρ]πς οἳ πια] αάςς ἔγοπι νατίοις τεσῖοης: 
οοππρατθ (ο ἀείαῖ]εα εἰαίεπποπίς οὐ Ματίς απά Τμικο, οβρθοϊα]]γ ιο Γ0ΥΠΠΟΓ. 
566 ΒίαΠΙΟ6Υ, ϑίπαὶ απά βαἰεδίίπο, ΡΡ. 560, 961.] 

8 49. Τῇ Μαιίμον ἴἶα οθη{ΙΓΙΟΠ ΒΕΕΠΙ5 {ο ΘΟΠῚΘ ἴῃ Ῥ6γβδοῦ {ο «6885; ἵπ 
Τακο Ἡς 5οπᾶ» {ο δ θυβ οἵ νο ᾖθνν. ἜΤπϊς ἀῑνεγειίγ 18. βα βίδοίου ἢν εκ- 
Ραϊπεᾶ Ὦγ (ιο οἷά Ίαν ππαχίπη: (μὲ γαοὶξ ρεγ αἰἴωπ, αοίἑ ευ 86. ΝΙαἴί]νενν 
πατγβίθς Ὀτίεβγ: [ΛΚ σἶνος [Π6 οἴγοιπηδίαποθς ππογθ Τ11γ. ΤΠ Ίο ΠΊἸαΠΠΟΥ, 
η ο]η 4: 1, {6518 ἵ6 βαἷά ἴο Ῥαρίσθ, πο Ίο ἀῑά 10 Ὦγ Ἰής ἀῑδοῖριον. Τὴ 
ζομα 19 : 1, απ εἰδαινμσγθ, Ῥ]]αία 5 βαϊα ίο ανα εοουγσοά 1θδιςδ; οργίαϊπ]γ 
πο συ Ἠῖς οὐ Ἠαπάδ, [ἢ Μαντκ 10 : 9ὅ, απιες απά οἩη οοΠ1θ {ο ἆθδας 
πε] ἃ οογίαϊπ τευαθβέ; ἴῃ Μαι. 20 : 20, 10 16 {Π6 1} πιοίπον Υ/]ο ρτγείθτε {Πο τ6- 
ᾳπθεί. [Ι͂ἢ 9 Βαπι. 24: 1, ἀοά πιονες Πᾶνα (ο παπηρου 15Γ86] ; ἴῃ 1 ΟΗΥ. 21: 
1, 16 19 Θαίαπ πο Ργονο]ος Π1πΠι, 

ὃ 44. Μαϊί]εν ρ]ασος (Πῖς παντανθ ἔθ ία 5εηάϊπςσ οιέ οἵ ο Τπε]νο, 
Μαι. 11 : 1, 2. ΤΠ] αρραατς {ο Ῥο ίοο ἸΙαΐίο: ἴοι" ἀἁατίης {Π6 1} αΏβεποῬ «1ο]π 
τνας Ὀομθαάσά:; «οο Μίαν 6 : 80; ΛΙαιε. 14: 19. ἜΤ]ηο οτἆειν οὗ Τωα]κο 15 (1ιογθ- 
ἴογθ τείαϊποᾶ. οἷν Τ,οτὰ να ργοβαΡβΙγ αὖ οὗ πθαν (αρουπααπ; οοπιρ. ὃ 4. 

ὃ 45. ΤΠ οτάον οἵ Ματ]ς ἰβ Ἰθτο γαδαππθᾶ, Ἡ]πο ῥρίαςθ5 ὕΠ 6856. ἰταηβασῦίοης 
ηοχί α[ίογ ο αρροϊηέπιοπί οὗ ὑπ6 νγε]νε, οπαΙΕ1πο ἴἶιο ΒΕΥΠΙΟΠ ΟΠ ο Μοιπί 
απᾶ οίμεν Ἱπίργνεπῖπς πιαίίογ. ΤῊ πατγαίϊνο οἵ Ίωακε 15 οὐνίοιβ]γ ραγα]]ε], 
αἰίποισΏ σῖνοι Ὦγ Πάπα ἵπ ἃ ἀῑετουί Ῥ]αοθ. 966 Ιπίτοά. Νοίο {ο Ῥατί ΥΤ., ρ. 
220. [Τὴ ροβίοπ οἵ {Π6 ενεηίς τθοοτάες ἴῃ Ἰωα]κα 11 : 14--18, 9, 16 νευγ αἲί- 
Ποι]ί {ο ἀθέθγμηϊηθ. Ἔπε θη 6 ρ855ασθ ΤΟΥΙΗΡ ἃ ρατί οἳ {πᾶὺ στθαί αἰν βίου. οἵ 
165 .οερεΙ π]]οἩ 18 Οὐ υ υγῖβθ ρεοι]ῖαγ {ο ελα Ἐναπσθ]]εέ (οπαρς. 9 : ὅ1-- 
18: 14). Μορί Ματπιοπ]ςίς σῖνο εἶαρ. 11 : 14--36 {Π6 ροβίΜῖοη Ἠοτθ αβείσηθα: 
Ὀαί ἃ παπηΡετ οἳ (χει ῥρ]ασς ομαρς. 11 : 597-18 : 9, α[ίον (πο ἀορατίαγα [τοπα 
6α11εα: οοπιρ. ὃ 81. Τί 15 ἀῑβίοα]έ (ο ἀοοοπηῦ Γογ {Π6 γεπιατ]καθ]ο οογγοβροπιζ- 
οπος Ὠείνγθεη (ια ασοοοιπί5 οὗ Μαίίιονν απά Ίμακο ἴῃ 88 48, 49, πη]θοβς (αγ τ6- 
{ΕΥ {ο {Π|6 8 Π|6 πηϊγασ]ο απά ἀδοοινδες. Βα ἰδ β6επις εαααἰ]γ ἀβιοσ]έ (ο ἀῑς- 
εοπηθοί ὃ 51 [τοπα γγ]ναῦ ργοσεάθ» ἴῃ Τ]κο.] 

8. 49. Τ]ιο βροοϊβοαίίου ἴῃ Μαΐν. 12 : 40, ναί Ίθεας «Ἰου]ά Ρο“ έτοο ἆαγς 
απά (ητερ πἰρ]ιίς "ἴῃ πο 5ορα]οἨγε, 5ΘεΠ15 αὖ ἤγβί νῖοιν ποὺ (ο Παγπιοπίζθ τ ἢ 
{Π6 αοσοπηέ οἳ Π]ς Ῥηγία] απᾶ γαριγγοοβῖοη. ἘΤοπΙ {Π686 Ἰαΐίου 1έ αρροατς (]ιαί 
Ἠ να ΙΑ] ἴῃ (ιο (οπιῦ Ὀδίογθ βιιηφοί οἩ {μθ βἰχύῃ ἆαγ οἵ {π6 γγθυκ ον Επίάαγ, 
απά ΤΟΒΘ ασαῖη απίο Θαν]γ οἩἨ {Π|6 βγοί ἆαγ οἵ [Π6 Ἰγθεῖς, ου απάαγ, πανίηρ ]α]ῃ 
ἴῃ {Π6 ϱγανθ ποῖ [ην ἔτοπα (Π]γιγ-αὶα Ἠοιις. 96ο δὲ 129, 160, απά Νοίθα. 
ΤΑ ποοογᾷς τὶ} (ἶνο αθια] Γογπια]α τυ ΠΟ} ος Τονά οπιρ]ογθά ἴῃ εροαἰκίησ οὗ 
15 τοβαγγθοίΙοἩ, ΠαΙΩΘΙΥ. ναί Το βλοπ]ά τῖδο οἨ {πὸ ἐλ γα αγ,” Μαμ. 16: 21; 
20: 19; ἸμικοὮ : 22; 18 : 95, οἴο. Ἐφαϊνα]οπέ {ο (ί5 18 8150 έἶιο οχργθβείοη, 
6 α[ίον ἐΐγοο ἀαῃ8 1 ν]] υἶβθ ασα]η, Μαμ. 27 : 65: Ματκ 8: 81: ὅομπ 2 : 19, 
θίο. [Τη Ματκ 9: 91: 10: 94, νι ο απο αιγ]οι]γ ρατα]]θὶ πν](]ι ιοςο οἴοᾶ 
Ίτοπι Μαίί]μενν απᾷ Τμακο, ιο οογγθοί γοπάῖπς ἰδ“ ἴον ἐἨγοο ἀαγς.”] Τις 
Ἰβή6Υ Ιάΐοτη 18 Γουπά 4150 ἴῃ οἶη 20 : 26, γον οὐ ἀαγε ἰδ μὰ [ου ἃ νγθε]ς 
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[Οοπιρανς, αἱδο, Ματς 9 : 2, " αἴίεν δὶχ ἆαγς; νὰ ΓΚ 9 : 28, “ αὐοτί οαἶσ]ιί 
ἀαγ».”] 

1. ἴ]μθ ργοβεπί Ἰηβίαποθ, Μαΐΐ. 12 : 40, Πιο αρρατεπί ἀηΠοι]έψ ἃ 1865 ἔγοπα {πο 
ἴον οἵ με εχρτεβεῖοη “έτοοῬ ἆαγς απᾶ {γε πὶςηίς,”. Ὑγ 810} οι Τογᾷ τι868 
Ἠςγθ, ἃ Ἠθγο 41οηΠθ, Ώθοαιςδο Πο 15 αποίίς ἴγτοπῃ ζοπαμ 2: 1 [1 : 17]. Ἔπα 
Ῥῃγαςο ἴῃ 1Μ56]Ι 15 ἀοαρί]θεο οααϊνα]οπί {ο ἴἶο (πτεθὶς νυχθήμερον, 8, αγ απᾶ 
ηπἰσ]ί οὐ πγεπίγ-ίοαν Ἠουτ. Βαΐ ια Περγονν Τ0ΓΠι ποὺ 200ῃ Όσο» τυ 
ΓΟ, έγοο ἆαγα απιά ἐἶγοο τὐρἤιδ, νγῶβ Ἰ]κουνῖςο αβϑᾶ σοπονα]] πᾷ Ἰμ ΘΠ το Ὁ 
ἴον {ᾖγοε ἄαγα ΒΊΤΙΡΙΥ: ἃ8 ἶ5 ορνίοις {τοπ 1 Φαπι. 80 : 12 (οοπιρατεᾶ ψἱ τ. 
19), απ Ίτοπι {116 οἱγοαπδίαπςθς {πογθ πατγαζθᾶ. ὅπ), 8180, 15 πιαπ][ο»ί]γ {Π6 
ϱ85θ Ἠεγο. 

δ 1. Τὴ οτάοι Ίιογο οοπηθοίς Ὀαοίς νι Τά]κα 11 : 96, ἴῃ ὃ 49. «ἆεδις τ6- 
οεῖνος ἴ]ιο Ἱπν]αίίοη οἵ λα ἘΠαγῖδθο ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, ψψ 1116 Πε πας ερεακίησ. 
966 Πηίτοά. Νοίθ {ο Ῥατί ΥΠ. ρ. 226. []μθτο ομη Ὀ6 πο ἀοαδέ ἶαί 88 61--δὸ 
Ῥε]οπς (οσοί]ας, δα πε Ῥηταδο 8Ώονο οἶθεά 566Π15 {ο οοπηθού έπθπα νὴ Τμα]κα 
11 : 96. Τ 15 πού οογγθοῦ {ο εχρ]αίη 6 π]ῃῖ]ο ιο πας ϱησασεᾶ 1π {θασβῖης,” 6.6, 
ἴῃ σεηθγα]. Αθ; τεηθπθά Ἰηνεβίσαίϊοη πο αοοορί πο ογᾷετ οὐ ἢν. Βοθίη- 
Β0η. ὅν. 46-52 τεβεπιρ]θ ρατῦ ΟΕ {Π6 ἀϊδοοαγδο Ῥγοπουιποθᾶ αδαϊηςί {18 
Ἐματῖδεες ἴῃ [Π6 {θπιρ]ο ἃ 16Υ/ ἄαγς Ὀείογο οαΥ Τιοτᾷ” ἆθραίῃΠ. Ἠεποθ 80Π16 
ἰάθη ον (ποια: Ῥαῦ Ίωακε ἀαβπΙίεΙγ χος ἔλο ρίαος Ἠθγθ, απά αἱ] έΊγοε ΒΥΠΟΡ- 
επί Ἰηά]σαίε ἰΠαί 0Π6 Βοτίρος απᾶ Ῥ]ματίςεος Ἱπεγθ ἀαποιποθά αἱ με 6πιο Ἱπά]- 
σαίεά Ὁγ Μαίίμνενν.] 

5 62. Τκο οµαρ. 12, 18 νὰ οοπηθοίθεά ΨΙΙ {Π6 ρτεοθάϊῖησ Ὦγ έλμε ρῄταδο 
ἐν οἷς, πιοαπιιυ]η [οι 

ὃ ὅϑ. Τηε οτᾷςτ 15 Ἱετε βχεᾶ ΡΥ ν. 1. 

6 54. Τ]α οταν Ἠετο ἀεροπάς οη Μαϊ. 19: 1: ο Ἱπίεγγεπίπς εγεπίς ἴῃ 
56 δΙ-55 Ραῖπο 5αρρ]εᾷ ὮΥ 16. Τ]ο Ῥ]ασο πιαΥ Ὀο Οαρεγπαπα; Ὀαΐ ἐ]]ς 
15 ποί οθγίαΙη. 

δ 66. Ματ]ς Ἱεγο κος πε ογᾶθι οἵ {1π|6, “ {Π|6 6αΠ1θ ἆαγ δῦ ονεπ]ηρ.. Το 
Ἱποϊάθπί οὐ {π6 32ογῖρο απᾶ οὗ απού] ἀῑδοῖρια, γΥ]ο Μαϊίμενν σἶνες ἀαβη]ίθ]γ 
Ἀθγθ, 15 τε]αίεά Ὦγ Ί1μα]κο ἴῃ ἃ ΥΠοΙΙγ ἀπετοπί οοππεοίίον η λουέ ΑΠΥ ποίθ οἳ 
πιο. Τί 15 (ταπς[ογγοά Ἠϊέ]ου, Ώδοααςθ 1Ὁ 15 Οὐ 816 ἃ παίατε (Παΐ 1Ὁ οαπποί 
γ7 611 Ὀ6 βαρροβεᾶ {ο Ίανθ Ῥεθη 80 οχασί]γ τερεαιεά αἱ πο ἀϊῆογοπί {πιθ. 
ΤῊ6 οοηνθιβδαὔίοη ἴα]κες ρ]ασς αξ ουν 1ογᾷ παδ οἨ 6 πγαΥ {Τοπ 6119 Ἠοιδθ 
(Μαι. 19 : 80) {ο {Π6 Ροαί. 

5 ὅτ. [Α ταίεγθηοθ {ο πο ἰεχί απ οπ]]οα]. ΠοίΘεΒ η] βῃον 1ο σγεαί γαγῖα- 
41οπβ η ὕΠ6 παπηθ οἱ {πο Ἱπλαδίίαπίς οὐ {π6 γοσῖοη ν]διθᾶ. πο Αιιογίσεά 
Ὑπογρῖοη ἶ5 απάοιῬίεᾶΙγ Ἱποογγθοί ἴῃ 811] ἴμτου (ποβρείδ. [10 β6οπι ρτοραῦ]θ 
{πᾶὺ ἴ]ιο ρθορ]θ Ῥογθ αἱ] έτεθ ΠαΠΊθΕ: (144αγ6ΠΏ68, (.ΕΓάΡΕΠΟΡ, απᾶ (ΘΓ ΈΒΘΏΒΒ. 
ΤΠ Ἰαδί 566 118 {ο θ6 ὑπ6 οοιγθοί τεαῖης ἴῃ [μα] (ΕΒ. Υ., “ ἄ.6Γ8Ρ6Π6Β,᾽᾽ μον- 
6νεγ). (Οδάδιδ Ίγα8 {Π6 οαρ]ία] οἰΐγ οἳ Ῥθγωα, ἃπα πγοα]ᾶ οἷνθ {Π8 ηπαπ]θ ἴο {Π|6 
Ἱπ]αλρ]ίαπίς οἱ πο επίῖτο αἰβύσιοῦ ; ὁ ΟΘΥΡΌΒΘΠΘΒ ᾿᾿ πιαγ ὈΘ ἀθτινες ἔγοπι {Π6 οἱά 
ΘΙ “ (Ιγσαθμ]έθς,” ν]ή]ο (πεγαδα Ὕγας ο παπηθ οὗ ἃ οἵίγ, ααῖίς τοπποίθ ἔγοπι 
χε Ἰακο. Τ]Πο ορίπῖοπ 18, ΠούΊ76ΥΘΥ, ΠΟῪ ργενα]θηπί (Παί έΊιετο Ίνα α οἵίγ ηθα 
[Π6 ΄Ἴαλα, παπιεά (πθγσεδα οὐ «πθταρα. «ΑΙ [Π6 ί6ΓΠ15 8ΓΘ αρρτορτίαίθ, απ {ιο 
Ἀρραγεπέ ἀἴδογθραπογ 18 οΠΙγ ἃ τηατίς οὗ Ιπάερεπάθποθ απᾶ ἐγαίμ[α]πθβς. ] 





88. δ1-66.] ΝΟΤΕΡ. 291 


Ματὶς απᾶ Τωακο βρϑὰκ οἵ ΟὨΪΥ οὐ ἀοιποπίαο: Μαίί]ουν οἳ ὕτο. Πετο [86 
πιαχίτα οὗ 1,86 ΟΊθτο πο] 45 ἔσθ: (μὲ ρίγα παγγαί, ραμοίογα οοπερζεοΚέι ; φιιὶ 
Ῥαμοίογα ππεππογαί, μίμσα ποπ πεφαί. Βοππείμίης Ρθοι]ίαχ ἴῃ ἴἶιο οἴγουπιηδίαιιοθν 
ος οἸιατασίεν οἵ οἱ οἵ {16 Ρ6Γ5οµ5 τοπάσταὰ Ἠίπι ππογθ ῥργοπαϊπθηί, απά ]εά ιο 
Όπνο Τογπιο; Ἐγαησο]]ςίς {ο 5ρθακ οὗ Πήπ ραγήίοπ]ατΙγ. Ῥαΐ ιοί Ἰαησαασθ 
ἀοεβ ποὺ οχοἰμάε πποϊ]ον. 8566 Λὐίοίλεσα δαετα, 18456, ρ. 169. 

88 68, 69. Τ]ιο οαἰΐ οἵ 1μονί οὐ Μαίίπογγ 18 ρἰαοεά Ὅν ιο ἔνθ Ἐναπσο]!δίς 
πιπηθάἱαίο]γ αἴίοι {π6 Ἠθα]ίπς οὐ (ο ρατα]γίῖο ἴῃ Οαρετπαππα: 99ο δὲ 84, 85. 
γετγ παιανα]]γ, ἴοο, {Π6γ αἲὶ (Ἀγεο οοπιθοῦ γη] 5 οα]] απ αοοοιπέ οἳ {λε /εαςί 
πν ίσο] Ίο αξίογνναγάς ππαάθ {ου θεα; ἴῃ οτάςν ίο Ὀτίπς ἰοσείμαν απά ργοδοηί 
αἱ οπσο αἲ] ὑπαΐ γνας Ρδγβοπα] ο Μαὐίμον. Ῥαίέ νο Μαιί, 9: 18 10 αρρθαΓΒ 
ἠιαί, τυ 16. ος Τους Ίνα τουΠπίης απ ἀῑοοιγαίης αἱ ναί [οαςί, Ζαἴγας οΟΠΊΘΒ 
(ο Ὀοφοθο]ι πα {ο υἱβὶῦ 5 ἀαπσλίοτ Ἰγίης αἱ (ο ροϊηΐ οἵ ἀθαίι; απά «6818 
5065 υγ] Εἶπ. Νονν ἐλῖς (γαηδασύίοη, αοθοτᾶἶπς Μο Ματίς απά Το, ἀῑά πού 
Ἱαρρει πη }}} Τπ80 α[ίον {88 γοίπνη ἔποπα ὑΠ 6 Θαβύθυ ἢ 9Ποτθ οἱ {Π6 Ἰακο. Ἠεηοοθ 
{π6 πατγα(ἶνο οὐ {πὸ [οαδί 18. 4180 {ο Ὀ6 (γαηβ[θυγθᾶ {ο {Π|8. ρίασθ: δηα {Πᾶύ, ἴοο, 
{Π6 πιογς οθτίαϊη]γ, Ὀθοσιςο {π6 Ἔνγοἱνο Ἀρρθᾶν {ο Ἠανο α͵80ὸ Ῥθει ργεδοηί αί 
ἴδ ; 96ο Μαι. 9: 10: Ματίς 2: 10. [Τ]ια ἴθαδί απιά οα]] οὗ Μα[ί]ιονν ἃ18 Ρ]ασθᾶ 
(οσοίΊεν ΒΥ αἲ] νεο Ὀγπορίϊφίδ: απά γοί, 1 νο ὁ τη κθ δὴν ἀθάποίίοι 
πηαίδνεν ἴῃ τεσαγὰ {ο {Π|6 οτάεν οὗ ουθηία 1π ἴθ (Ἀοθρείς, Ἱνο πηδύ 5εραταίο 
ὤιθιι. ΈΤΠϊς 19 κασσοςί]νο ἴῃ τοίθγεποθ {ο οὔποθ απεδίοης οὐ ἨΠαγπποιγ. ἜΤ]ο 
οπ]γ οοηδίἀεταῦ]ε ἀαονίαίίοι ἴτοπα {πὸ ομτοπο]οσίῖοαὶ οτάθυ ἴῃ Ματς 15 οοπίαϊπεά 
η ὃ 68, ομαρ. 2: 15 -22.] 

δ 62. ἴῃ Μαι. 10: 10 ιο Ἴσον απο Ἱηδίταοίθᾶ πο {ο Ρρτον]άο ἃ βία 
(ῥάβδον) ; ἴῃ Ματς ὁ : 8 νεγ ατθ {ο]ά πού ἴο ἰαϊκο αηγί]Ίησ 6αυο α βία ἢ οπι{η. 
Ἠετο Μαϊί]ιονν τοῖθγ ἴο ργονϊαϊηφ (κτᾶσθαι) ὀεογο]αιά Τον ο ἸΟΌΓΠΘΥ ; 
Ματς, {ο νγ]ναί 116γ ππαΥ αοίια]1γ ία] αἶοις τ ἢ (οτι. [Γ]η Ίμακο {λε δἶπσιι- 
Ίας, “" βία τ," 18 Πιο οογγθοί τοαάῖησς (5 Ίνας αίοτεὰ {ο “ φίανοβ”” {ο ανοῖά ἴμο 
αρρατεπί οοπβ]οί γι Ματ] αοοοιπύ. Ματς ἵδ πιοτο οχαοί; 1μ1]κος βίαίθ- 
πιθηί ἶ5 {ο Ὀ6 Ἱπίετρτείεά Ὁγ ναί οἱ Μαίίλονν.] 

δὲ 09, 64. Ἠγ]ῆ]ε {π6 Ένγε]νο ατα αΏδεπί ργθαο]ίηςσ ἴῃ {Π6 παπηο οἵ Ομτ]ςῦ, 
Ἠετοά οα 1868 ο ιο Ῥαρίςδί {ο Ὦο Ῥομεαά θὰ ἴῃ ο οαρί]ο οὐ Μασανας αὖ {Π6 
βοαίπονη οχίτεπηίγ οἳ Ῥθγαρα, ΠθαΓ {Π6 Ώου θα ;7.705., Απ, κν. ὅ, 8 2. Τη 
οοΠξ6“πεποθ οὗ ο ργεασΠίης οὗ {πΠ6 Δροβί]6ς, Πετος Ἰεατς {Π6 [απιθ οἱ «6888 ; 
8 οοηβοῖεποθ-ρπαϊ(ίοηι: απά ἀθοίατος Ἠϊπα {ο Ὦθ «ο]μπ, τῖδοι ἔγοπι {ο ἀ9αᾶ. 
Το ἀῑκοιρ]ες οἵ ΊοἨπ σοπ1θ απᾶ {6]] οδας; απά {Π6 Τνε]νο 4180. τοίατη νυ 
{Π6 Βα πη6 Ιπ{ε]]Ισεπσθ; αροη πΙοἩ /θδις ταυῖγος {ο (ἶιο ποτίῃθαδίοτα οοαρί οἵ 
ενα Ἰα]κα, ποῦ [αντ ἴτοπι {6 ποτίμθτη Βοίμραϊάα ου ο π]ῖαδ; 99ο δ ιδί. 1065. ἐπ 
}αἰεδί., 111. ». ὀ0δ. ΑΙ ειεςο ογοπίς 866Π1 {ο Ἠανο {ακεπ ρ]ασθ ηθαγ ἰοσείμεν. 

Μαιί]νονν απά Ματίς πατταίθ πο ἀθαί]ι οἳ ο Ῥαρίικί ἵπ εχρ]απαθίοι οὗ 
Ἠετος”5 ἀθε]αγαίῖοῦ. ΤΗ6 αοοοιπί οὐ Ἠΐ5 Ἱππργϊδοππαθηί 18. ἐγαηβ[ογτας {ο ὃ 24. 

Αοοοτάῖης {ο ο 6: 4, 1ο Ῥαββονογ Ίγαβ δὖ Παπά, ΠαπΙΘΙΥ, πο ἐ]τά ἁπτίησ 
ους Τον” πηπΙςγ. 1ονπ, (πεγε[οτο, μαα ]αΐπ ἴῃ ργῖδοη ποὺ Ταν ἴτοπῃ ἃ γθατ 
απ 51Χ πιοπί]ἡ5; απά να» Ῥεμοαάθά αὐοαί (ΊτερῬ Υθ6αχ5 αἲίοι οπίθτίης ροή. δ 
πη]ηΙςίγγ. 366 Νοίε οἩ ὃ 25. 

88 05, 06. Ετοπι {Π6 τοσίοη οἵ 16 ποτίπετα Βείἡραϊάα οὐ «1185, ιο ἀῑδοί 
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Ρ]65 οπιρασ]ς {ον Βϑιμβαῖαα οὗ (1811166, Ματ]ς 6: 45: οΥ ἴον ΟἈρογπααπι, δοοογᾶ- 
ης {ο ζομπ 6: 17. [Τῦ 19 ογἰᾷεπί ἔγνοια Ίμακο 9 : 9 ναί {Π6 παῖγασ]ε Ἰαά ἔα]κθιι 
Ρ]αος ηθαγ Ῥοίμραϊάα οα]ίας (πορίπετη Βοαίμραϊάα). 10 ἰβ ἀοπδίία] αγγείο 
{ες νγᾶβ ἃ Ψ/θβίθγη Βοίμραίάα, αἰύ]λοισ]ι ντ. Ἠοβίπδοη βίτοπρ]γ αἄνοσαίθι 
{πα νου. ΤΠο Ῥαβρασο ἴῃ Ματ]ς 6: 4ὔ ολη Ῥο εχρ]αίπεά 88 πηθαπίπς εἶναι 188 
ἀἱβοῖρ]θς Ίνογθ {ο 5ο ὮΥ Ὀοαί μουν απᾶ {6η ἵο ΟΙΌΒΒ {πο Ια. ΤΠ 
8ργθ6ο5 Ῥοίίον ννῖέ (ο [αοί ἐ]ιαί “{Π6 γη] γα οοπίπατγ. Το οπ]γ εροοῖβο 
πιθη(Ιοη οἱ Ῥοίμραϊάα οἱ (α]]6ε 18 ἴπ οομπ (12: 21), απά (6 πιαγ Ὀο εκ- 
Ρ]αϊηθά Ὦγ ια {οί ἐλαί 0Π6 οἵγ γα ρατί]γ ἴῃ 641166, Ροΐπσ οἩ Ῥοί] εἶάθς οὗ 
Ἰογάαπ πηθγθ 10 οηίθτς {ο 86; οοπιραγο Απάτεν, ϱρ. 211--21Τ.] Τ]ογ 
Ἰαπά οἩἨ {ο ρ]αίη οἳ (εππθραχεί, Μαέ. 14: 94: Ματς 6: 68. Τ]Πο παχὺ ἄαγ 
[86 πια] αάος Εο]]ονγ ἴῃ Ὀοαίς {ο Οαρεγπαπιὴ βεε]ῖηςσ ΤΟΥ ἆθδιας, δπα Επά πι 
Φλθιθ; «ομη 6: 24, 2ὔ, ὄ9. Τὸ Το1]1ουγς 48 ἃ ΠθοΘΒΡΑΤΥ οοπο]αβίοη {ναί Οαρετ- 
ΏΘΊΠΙ Ὑγαδ ΟΠ ΟΥ ὨθαΥ (πο Ρ]αϊη οἳ (οπηθβδατοῦ; πιοβί ρτοβαβ]ψ αἱ Τί ποτί]ι- 
θαδί6ΓΏ οχἰγθιηΙ(γ. Ἐον {Π6 (οροσταρἩγ οὗ {15 τασίοη, 566 {2ἱ01. 68. πι Ῥαΐ- 
οδἰ., ΤΙ. ϱ. 288 56. ; οοπιρ. Ρ. 282 56. 

Τὴ ἆομη 7: 1 ἃ τθηβοη 15 αβθ]σποᾶ ὙΧΠΥ «6588 ἀῑᾷ πού 6ο πρ δὖ ἐς ἐἴπιο {ο 
{πο Ῥαδδονοι ππεηθ]οπεᾶ ἴῃ ἆομῃ ὁ: 4. ΤΗΙ8 πας ο ἐΙγά Ῥαδεονεν ἀπτίπς 
Π16 ππ]δίτγ. 


ῬΆΑΚΤΥΥ: 


ΕΝΟΜ Ο5ΗΒ ΤΟΒΡΌ 5. ΤΗΙΒΡ ΡΑΡΒΟΥΕΕΒ ὉΝΤττ, ΗΙΒ ΕΙΝΑΙ, ΘΕΡΑΒΤΌΒΕ ΕΒΟΜ 
ἀΑΙΠΙΒΕ ΑΤ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΒΕΕΒΝΑΟΙΕΡ. 


85. 07-52. 


5 67 54. 169 οτάετ οἵ εγεηίς, 88 αγ α5 {ο ὃ 79 Ἰποα]αβῖνο, 18. ἴῃ αοοογᾷαποθ 
ση] Ῥούῦ]ι Μαίίιθνν απά Ματς: υπ! ποπ Τά] 4180 οοϊποῖάθα, 5ο [αγ 8 6 
{οιομεΒ αροη {Πε Βα1Πθ {ταηβασίΙοηΒ, 

δ 08. «6508 τείῖγος ἴγοπα (41166, ΒΥςίέ {ο ἴἶο τεσῖοη οἱ Έγτο απἆ Αἰάοπ, ἔπεπ 
{ο {π6 Ώεοαρο[ῖΒ, απά αΕνογγγαγᾶς {ο {πΠ6 ἀῑδίτῖοί οὐ Οαρατθα Ῥλρρι. ΑΙ 
[Π656 πθγο ἀῑδίτίοί5 πού απάεν ἴ]α ]απὶρά]οίίοι οὐ Ηετοά; νγ]οβθ ἀοπιαίπ Ἱη- 
ο]αᾷεά (α1]εο απά Ῥενωα. Νοῦ Ἱπιργοβραβ]γ «δρα πιαγ μὰν γηάγανγη ἔγοπι 
(α1116ο ἂὖ {π1|5 ραγοι]αγ πιο Ὀθοφιςο ές αἰίοπέῖοη οἱ Ἠετοᾷ μαᾶ Όδει ἴμας 
ἑαγηθά {ο Ἠϊπη δἰ έλα ἀθαίῃ οὐ ολη ἔπαο Βαρβδί; απά ρεγ]ιαΡς, ίοο, ΟΠ 86- 
οουπί οἳ Ἠετος᾽β (ΕΠΙΡΟΤΑΤΥ ῥγθβεησα ἴῃ (Παῦ ρτονΊπσθ, ΡΥ ΙΥΙοἩ 5 οἵΏ ρεί- 
βοηα] ἄαπσεν που]ά παίιτα]]γ Ὀ6 Ιπογθαβθᾶ. 8686 π6 Νοίθ οἨὐ δὲ. 09, 64. 
[Πο {186 οἳ ρορα]ατ]ίγ Ἰαᾶ ἑατπθὰ α[θον ο ἀἱθοοιγβδε αὖ Όαρειπαιπι (5 66), 
απᾶ ὑΠ6 ΠοβΠίγ οἳ ὉΠ6 ἘῬματίςθες Ῥθοσπαθ ργοπουποες.] 

8. 69. πο Ώεοαρο]ς πας οη {16 3. απᾶ 9. Ἐ). οὗ 1π6 Τμακα οὗ Τιοθγίας. Τί 
Ἰπο]ιάεᾶ Βογί]ορο]ς (Ῥείμδμεαη), (αάατα, Η]ρρο, Ῥε]]α, ἄθγαδα; ὑῃ 8. ΠΒΠΗΘΒ 
οἳ {16 οἵπογ οἰ(165 Ῥείηρ 1888 οεγίαϊπ. Όταν Τνοτᾶ, ἵπ ταίατηῖης τοπ Έγτο απᾶ 
Μἰάοη, ΡτοβαῦΙγ Ραββα {]τουσ]ι (91]6ο. [Τ]μο οοιγθοί ἐοχί ἵπ Ματς 7: 81 
ἴπά]σαϊες ἐἶναί Ἠο ἀῑά ποῦ ραβς (μτοισὴ (1166, Όαί πιαᾶς ἃ οἶγοι]ε «ὁ έμγοιισ]ι 
Β]άοπ,”” ραβδῖησ ποτπγανά, έπθι ϑαβύνγατα, τεαςμῖπσ {θ θαξίθγΗ 51οΓθ οἵ {Π6 
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Ίακο αξίει ὑγαυθγβίησ {ο πουύμθγη Ρρατί οἳ {ῃ6 Ώοσαρο]ῖς αὖ {πΠ6 Εοοί οἵ (Π6 
Τιοῦαποι ταησθ.] Ἔ]ο ἐθοᾶϊηρ οἳ {π6 [ου ἐπουβαπα οὐνίοιδΙγ {οο]ς Ρ]ασθ ἴῃ 
Ώιο Ώθουαρο]ϊ5: βίποθ ᾖθδις Ιπιπιοαϊαίο]ν α[ίογνγαγάς ῬΆΒ865. ονθγ θα Ία]κ {ο 
Μασάα]α οἩ 15 Ὑγθρίοτη 8Ἰογο. {[Τ]ο οογγθοί τοπδῖης ἴῃ Μαι. 15: ο9 18 
“ Μασαάαη.] 

8 72. Το Ἰθα]ῖης οὗ {π6 Ὀ]πά τη αὖ {Πο πογίπετα Ῥοίημραῖάα 18. τε]α(θοᾷ 
οπ]γ Ὦγ Ματ]. Τὸ (οο]ς ρ]ασθ οἨ {Π|8 γᾶν Γγοπι {πο θαΦί6ΓΗ 8Ίιογο οἵ ἴῑιο Ία]κα 
(οπνατά Οπρκατοα Ῥρρῖ, 

[8 18. Τις 19 ιο σατπίπς-ροϊηί ἴῃ πα ἐγαἰηῖης οὗ ὑπ6 Ἐνγεῖνε, ἃ οτῖδὶς ἴπ ΟἿΣ 
Τ,ο”ς παηϊςίτγ. Νούϊοθ {πα Μαίί]ονν οπ]γ {6 οὗ ὑπ6 βαγίπσ: Τμοι ατί 
Ῥοίογ. οίο. Τ1ο επιρ]αθῖς 886ΠΗ5 {ο γοςίύ ΟἹ γ]αῦ 15 6ΟΠΙΠΙΟΠ {ο {Π|6 {ἢ 786 παΓ- 
ταίῖνος. ] 

8 74. ΤΙ μετὰ τρεῖς ἡμέρας οἱ Μαν] 8: 81 15. εφαἱνα]επί ἰο τῆ τρίτῃ ἡμέρᾳ 
ἵπ Μαιι. 16:21: Τ]κα 9 : 32. Βεο ία Νοίθ οὐ ὃ 49. [ἼΠ6 ἴογπιε; ΡΊγαςο 18 
ἸηνατίαὈ]γ ἀϑοᾶ Ὦγ Ματίς, αοοοτᾶῖπσ {ο {πΠ6 οοτγεοί ἰθχί.] 

ὃ Τὸ. Οµπ Μαϊ. 17: 12, 5866 (ο Νοίθ οἨ ὃ 18. 

8 80. ΤῊ εεπάϊπσ οτί οἵ ία Ῥευεπίγ οὐνίοις]γ ἰοοῖς ρ]ασθ αὖ ο πθα (αρεί- 
ΠᾺῸΠῚ ; 566 νν. 19, 10. 10 οοπηθ» {ἸθΓθίογθ Ἰχογο ἴῃ Ι{ οτάθν, Ώείογθ ο 1ου 
Ίεανος (ᾳα1ἱ]εο {ο ο τρ {ο {ιο Γερίῖνα] οἵ Ῥαρεγπασίθϱ. ΈΤ]α πγΟΓᾷ5 μετὰ ταῦτα, 
ἴῃ ν. 1, τεῖοχ {ο {ο σοπεγα] 86.165 οὗ ογεηί5 παργαϊθα ἴῃ (θ ρτεσθάϊηπσ ομαρίετ: 
ποῦίο ν. 61 54. ἴῃ ραγίίοι]αν. Τ]ο Ιποᾶεηί οὗ εἶιο Βοτΐρε, ο ὑπ. [οἱ]ουγ5 
(ν. δ7 54.) πας ἴῃ [αοί τη} εαγ]ῖετ: 966 ἴῃ ὃ ὅ6 απἆ Νοίο. 

[Τ]ιο ἀἰθ]οπ]ες οοπηπθοίθᾶ γη] Παγπποπ]αῖης Γ]κοὶς πανγαίῖνο ἃΓ6 αἰβοιββθα 
ν6τΥ Τα]1γ ἴῃ {Π6 Τηίτοᾶ. Νοίο (ο Ῥανί ΥΠ. Μοβί τεοεπέ Ἠαγπποπ]θί8, 6σεΏ (Ίιοδθ 
ὙΠΟ αργθς ἵπ {Π6 πιαῖη τ] Ὀν. Βοβίπεοη, αἰ Θ᾽ ἴτοπα Ἠ]πα ἴῃ τορανᾶ {ο (ο 
επωρ πε {Π6 Βευοπίγ πγογθ 56ηέ οι. ΈΤ]οβο νο ἆο πού αοοθορί ἃ ΤΘίΙΤΏ {ο 
(ᾳα111εε, α[ίον (1ο Ἐαςί οὐ Ταβεγηαο]θς, αδια]]γ ρ]αοο Τμι]κο 9: δ1--66 Ῥε[οτο 
{Π6 εεπάῖης οτί οἵ (ο ῬΒετσεπίγ (566 ποίθ οἨ ὃ 81), απά τοσατᾶ {Π6 νὶςῖί (ο Ι ετι- 
α]επῃ (1ομή 9 : 10 54.) αδ απ Ἰποϊάεπό ἴῃ Ίο στοαί ΊοιγΠπογ ἔγοπι (]6θ ἴο 
ἀεαίἩ, Ὑνη]ε] 15 8ροκεῃ οἳ ἴῃ 80} 5016 πη {θγπας Ὦγ [κα (9: 61). ὙΠ ΘΓ 18 
πηΟἩ {ο οοπηπηεπά {Π|8 νίον. ΤΠο φεπᾶῖπρ οὐ {Π6 Βονοπίγ, οὐ (1:15. {11ΘοΥΥ, 
(σο]ς ρ]ασα Δαν {Π|6 ΊοάγΠ6Υ τοπ (16ο, {ο Ἠ]ῖο]ι ουν Τιοτά ἀῑᾶ ποῦ ταίανῃ 
ὉΠῚ1] α[ίθτ ἢ18 γοβιγγθοίῖΊοη. Το ΊοπτΠ6γ γγας πού ἀῑτοοί, θαΐ 16 ἐΠτοασ]ᾗ ρατί 
οἳ Βαπιατία (οοπαρ. 5ὲ 81, 82), Ρτοβαβ]γ (τουσ ρατέ οὗ Ῥογαα (οοπιρ. Μαίι. 19: 
1,2: Ματς 10: 1, πΥΙοἩ πιαγ Ὀο ρ]ασαςᾶ, ντ]ι εηαα] ρτορτίαίγ, ἴῃ οοπΠΘΟίΙΟἨ 
πι ο γείατη οὐ ο Βενεπίγ), απᾶ οετίαϊη]γ (Ἀτοισ] ρατί οἳ πάσα (8588 
ποχί ρατασταρ]). Ἔμε Ῥενοπίγ ρτοβαβΙγ υνοπί ἴῃ αἶναποςρ αἷοπς {Π|5 τοιίθ, 
απᾶ τοίανπεά α[ίεν ἃ. θΠοτί Ἰπίετνα]; υθίμεγ Ῥείογο οἱ αἲίθο; ο Εδαδί οἱ 
Ταβεγπασ]ε» 18 νετγ αποθτίαϊπ. Ὠυτίπς ρατί οἵ Εῑίς Ίοαγπογ, οἱ. Τογὰ ]οῖς ἢ 18 
ΓΟΊ1ΟΝΓΕΙΑ, απά πηαάθ ἃ Ὀτῖας ν]αῖς {ο «Ἰθγαβα]επι αἶοπο ἀπγίπςσ {16 Ἐεαςί οἵ 
Ταβεγηασ]θς (88 88, οίο) Τίς (Ππθουγ υνου]ά οοπιρο] τ {ο ρ]ασο [μι 9: 
51--06 Ρεΐοτε 10: 1-16, Ὀτί ἆοθς πού οἵ πεορρεῖγ Ιηνο]να αΠΥ οίλον οαπσο ἴῃ 
τ, Ἠουίπβοπ”5 αγταησεπιοηί δ λ]ς ροϊπί. ΑπάΤΘΥς αοοθρίς ἃ τοίατῃ {ο (α]]- 
66 α[ί6ν {πῸ Ἐοαςί οἵ Ταὔῦοτηασ]ος, Ρ]αοΐης Ἰομ 7: 2-10, 21 (11 οἵ π]]οι Ἰθ 
Γο[6Γς {ο (ἶναί νὶδ]έ {ο «εγαβα]επι) Ῥε[ονο (ο Βπα] ἀοραγίατο [τοι (α]]εο 
({μ|Κθ 9 : 61) απ (λε επάἶπς οιί οὗ (ῃ6 Βενοπίγ. Τήετο αγο ΥατίοἈς ΟΙΠΘΥ 
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αγγαησαπιθηίς, θα [Π8 πιαῖη ααεκίῖοη αὖ {Π15 Ρροῖηί 16 γγμοί]ου ἴἶιο Βενεπίγ πογθ 
ϱοπί οαί Ῥε[ογε ος α[ίθι ιο Εεαςί οἵ Ταβειπασ]ες. «Α. πιογε ἀῆμοι]έ απθβεΒον 
16 ὑπᾶῦ τεδρεοῦπς [Π86 ππηρεγ οὐ ογθηίς νο αγθ {ο Ὀ6 οοηηθοίθᾷ γη έλαί 
Ἠεαεί; 8εο ΙΝοίες ο 88 80, 87.] 

Αοοοτᾶῖης {ο Ίμικο 10: 1, {πΠ6 Θεγθηίγ ΦΨετο {ο 6ο {ο 6Υ6ΓΥ οἴίγ απά ρ]α06, 
πγήἼλου ον Γογὰ Πήπιςθ]Γ του] οοππθ. ΤῸ πα ρατί οὗ νε οοιΠίτΥ, έπθῃ, 
Ψ6γθ [ΠΥ βθηῦ ἢ Νού (γοασλοπί (αἱ]οο; Του «658 αρρατοη{]γ ΠΘΥΘΙ 6- 
ὑπ Π64 {ο (ναί Ρτονῖησε; απά Ῥοβίάες θοῦ ΠΙΠΙΡΕΙΓ απά ο Ένγε]νε Πας ατοαάγ 
Ριθασ]ιεὰ ἴῃ 411 {π6 ὕονγῃβ απἆ νί]ασθς. Νοῦ ἴῃ Θαπιαγίας ΤΟΥ ΠῚ ΠΙΕΥΕΙΥ Ρ88568 
Οτουσ]ι ναί ἀῑδίτοί νγλοιί πιακίης αΠΥ ἄθΙΔΥ. ῬΟΒΒΙΌΙΥ Ιπέο 6οπιο ρατίς οὗ 
ουάσα, ὙΠ] που οι Ποτά 1561} αθογπατάς οαπῃθ; Ὀὰὺ ΠΟΤῈ ΡγοβαβΙγ αἱοπς 
(ο σγααί να]]εγ οἱ {π6 Φογάδη απᾶ (Πτοισ]οιί ἔλο Ῥοραίοις τεσίοη οὐ Έδγερα, 
πηΙο. ουν Πονὰ (ανεγδεὰ απᾶ νἨθγθ Ἡθ {πιισηέ, α[ίετ {π6 Γορίνα] οὐ Ώοά1σᾶ- 
ἄου, απᾶ α5 8 ἴοι" {πΠ6 Ἰαδέ πιο νγεηί αρ {ο «εταδα]θπι; 566 ἶομη 10:40: 
Μαέ. 19:1; Μαικ]1θ:1: Τμκο 18 : 29. --- Τὴ δοοογάϑηοθ τι ος νΙουγ ἴ]θ 
τοίἩγΏ οὗ {Π6 ϑϑυθῃῦυ (001 Ρ]ασθ ἴῃ ο 6γαβα]επ ΟΥ οπάσα, ποῦ Ἰοπρ Ὠο[ογθ [16 
{αρνα] οἳ Ποδἱολοι (δ 89) ; ΙπιπιεθϊαίεΙγ α[νειν νο ἐθϑύϊναὶ εἶθϑαβ πΙῃ- 
ἄτονν Ιπίο Ῥεταα {ο [ο]]οι αρ ἐλλεῖν Ίαρους, «ομπ 10 : 40 58ᾳᾷ. 6ο Ππίτοά. Νοίθ 
ιο Ρατί ΥΠ., ρ. 226. [966 4180 {Π6 ργεοθάϊῖης ρατασταρῃ.] 

Οι Ποτᾷ”5 Ιπβίγαοῖοης {ο ο Φεγοηίγ Ἰανθ ἃ αϊκίησ τοβεπαρ]αποῬ 6ο {οβθ 
ρἵνεη {ο ιο Ένε]νε: 566 ἴῃ ὃ 62. . 

δ 81. Οὐ Τοτὰ εναᾷες ἴἶα ΠΥροου 0168] ΤΡΌΠΟΥ οἳ Πρ το]ανες; απᾶ αἴΐθυ- 
πατάς σοε5 πρ {ο {Π6 [εδίνα] πιογθ ρτ]ναί6ΙΥ ; ναί 15, ψ ἢ 1655 οὐ ραῦ]ῖο ποίο- 
τιθίγ απᾶ υ]]λοαί Ὀεῖης [ο]]ογγοά ἃ8 δια] Ὦγ ογοπἀςδ. Τ]ο Ίοπτπεγ πιοηθοπθᾶ 
ἴῃ Τα] 9 : 61 πας ορνΙοιβΙγ 9 ]αδέ Ίοαγπ6γ ἴγοπι (α[ἱθο {ο αγαρδα]επα ; απᾶ 
ν. ὅ8 ΦΠΟΠ5 {λαί 8 ας Ραββῖησ η ταρ]ά]γ απᾶ πλοτί ἀθΙαγ. Τη Ῥοί] έποςθ 
οἰγοιηβίμησθς, 1μα]κο αοοογᾶς γηίἩ ἆομη: απά [16 ὕνγο αοοοιΏί5 8.6 (Πιθγθίογθ 
ΡΤΟΡΟΣΙΥ αγγαπσθᾶ ἰοσεί]αν. 366 ππογθ ἴῃ Πηίτοά. Νοίο {ο Ῥαν ΥΠ., Ρ. 225. 
[ζοἵνα 7 : 9 ἔανους έλα νἱϑνν ενας {Π6 ἤπα] ἀθρατίατο ἤγοπι (6 811166 πὰ πού γεῖ 
(α]κεπ Ῥ]ασαθ;: Ίεπορ ὮΥ. Ἠοβίπβοη”5 αγγαπσεπηθη.] 

6 82. Τ]ο Ἰεα]πσ οὗ {1 {ει Ἱερετ» θυ θη] οοππθοίς 1561 Γ τυ] 0Π86 β.πιθ 
Ίοαγπογ ἐγοιισ] Βαπησγία, απᾶ 18 παγγαίοᾷ Ὁγ Ίκο οαύ οἳ 108. Ρτορετ ΟΓΑΘΡ. 
Οοπιρατο {Π6 Ἱποϊάεηέ οὗ {πὸ Βογίρθ απᾶ αποίποτ, Πο 9 : ὅ7 86.» απά 8886 ἴμθ 
Νοίο οὐ ὃ ὅθ. [Τ]α ἄαίο οὗ ἐπ] Ιποϊᾶεηί 16 νετγ ἀοαρία]. με Ῥοβίοη "η 
οοσυρῖθς ἴῃ {116 (οβρε] οομηθοίς 16 ση] ιο βπα] ἸΟΌΓΠΘΥ ὕο 6γαδα]οπη Ππιπιθα]- 
αἱα]γ Ὀδίογο μα ῬαβδουοΥ οἳ Ὑγὶ [ἢ 8οπηθ οχουγεῖοη ΠΌΤ ΕρηγαΙπι αἴίθυ {1ο Τα 8- 
ἴῃ οὗ Ἱμασατας. Βαῦ {Π6 πιεπίίοη οἱ «λο πιϊάςέ οί ΦαΙηαΤΥΙα ἃπα (α]166,” 
ΒΘΘΙῺΒ Ορροβϑᾶ {ο {115 νίθυγ, απά ἴῃ Τανου οὗ ρ]ασῖης 10 Ἠθγθ. γαβινεΙΙ, Βοπᾶ, 
Τποπιδοηῦ, Γ5ο]οπάογΕ, απά ΑπάΤταινε, αοοερί ἴπε οτᾶετ οἱ ῶκθ, ἐλοις]ι 41 εγ- 
ἴησ ΑΙΠΟΠΟΦ {θηςε]νθς ας {ο (ο οχαοί γο]αῖοι οἱ μαί ρα οἳ μα] ἴο [Π6 πᾶν- 
γαύϊνο οἱ θοῖη. Τῇ 1μα]κε”ς οτε 15 [ο]]οπεᾶ, 16 Ὀθοοπιθ ΠΘΟΘΒΒΑΣΥ {ο τ6([6Υ γ. 
11 {ο ἃ ]οαγΏηςγ τοπ Ερ]γαϊπη {ο «/6γαβα]θτη, ἀπγῖης ὑγ 10} οσσιτγγθᾷ αἲ] ελα 
ονοπίς πν]]ο]ι {ο]]ουν ἵπ 1]κε5 παγγαί]νο πρ {ο {Π6 ροϊπῦ πηεγο Μαίίῃειυ απὰ 
Ματ]ς ασαῖη Ώθοοπ]θ Ρ8Τα]ΙεΙ. ο Μθγοτ απ ΠιαηΥ Οὔμ8 8. 9ο Τηίτοᾷ. Νοίθ 
(ο Ῥατί ΥΙ,, αιά {1 νανίοις ἐ]ιθοτίθς οὐ {ο ογᾶθυ οὗ ουοπίθ δα θα ύπατο. ] 
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ΟΗΕ να, 


ΤΗΕ ΕΕΒΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΕΡ, ΑΝΡ ΤΗΕ ΒΟΒΡΡΩὉΕΝΤ ΤΕΑΝΡΑΟΤΙΟΝΒ 
υντῃ, οὐκ ΠΟΙ ΑΕΒΙΥΑΙ  ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ ΙΧ ΡΑΥΒ ΒΕΕΟΡΒΕ ΤΗΕ 
ΕΟὉΗΤΗ ΡΑΡΡΟΥΕΠ. 


ὃ8 88--111. 
ἹΝΤΕΟΡΌΟΤΟΕΚΥ ΝΟΤΕ, 


Τν {815 Ιπίθτνα] οἳ πιο, ἴτοπα ὑπ Γορίϊνα] οἳ Ταβογπας]ος {ο οι 1,οτάς 1αϑὺ 
ατῖνα] αὖ Βεί]μαἨγ, Ίνθ οποοιπίος ο16 οἳ {π6 πιοδί ἀἡΠοιαιέ ρογίοις οὐ πο 
πλοἰε (οερε] ΠΑΓΠΙΟΠΥ. 

Αοοογαἶπσ {ο {ολ παγγα[ἶνθ, «95, αἴθ Ἰεανίης (α]1εθ ίο 5ο αρ ἴο ια 
{ορίνα] οἵ Ταῦογπασ]θς ἵπ Οσίοῦες (ον 7 : 10), ἀἷά πού τείατη ἀρϑίῃ {ο (α]]- 
166; θαῦ 6ρουί (ο πιο ἱπίεγνοπίης Ὀδ[ογο πο [οδίίνα] οἵ Ὠεάιεαίίοι ἴῃ 1)6- 
ΘΟ, ρτοῦαδΙγ ἴῃ «αταδαίεπ, οὐ, 'Πεῦ ἴπ 4απσεν ἴγοπι {Π6 ὦ6γς, ἴῃ {Π6 
παϊρηυοτίης γί]ασος οὗ Τα; ὅομη 8:69: ΓΚ 10: 98 κα. Ἠαά «6808 αοῖ- 
πα]1γ τεατηθά {ο α]]οο ἀππίης 0815 ἰπίεγνα], 16 σα Παγά1γ θ6 βαρροδεά ναί 
1οἨη, γιὸ μαα ΠΠετίο 5ο οαγε[α]]γ ποίεᾶ ος μον 8 γαύατη {1016} αἲναι Θαο]ι 
νὶεῖε {ο ζδγαρα]επι, ποιά πᾶν Γαἰ]οᾷ {ο σἶο 6οπιο Ἠἰπέ οἳ 10 ἴῃ {118 6858. 8180, 
εἴ]μεν αἴίετ εἶαρ. δ: 69, ΟΥ ἴδον ομαρ. 10: 21. Ῥιί ποϊί]εν δοίη, ΠΟΥ {Πο οίμας 
Ἐναησε]]εί», α[οτὰ αΠΥ 5αο]ι Ἰάπί. [Ῥ66, Πούπθνευ, Νοίθ οἩ. ὃ 80. ] --- Ππιπιθςῖ- 
αἰε]γ αἴτεν ο Εε5ίῖνα] οἵ Γοεάἱσαίίου, 655 νι πάγον ἴγοπι ο πιαοβΙπαζῖοις 
οὗ (ο ανν Ὀεγοπά “ογάδλῃ ; ππθησς Ἰθ παθ τουα]]εᾷ {ο Βϑίμδην ὈΥ ὑπ ἆο- 
ο885ο οἱ Ἱμαζατας; ομπ 10:40: 11 : 7. Ηδ ἴπεηπ οπσθ ΠΙοτοθ τοί]γοᾶ {ο 
Ἐρ]ταῖπα: απά 18 Γουπά ασαῖη αὐ Βϑίμδην βῖχ ἆαγς Ῥο[οτο (ο ὮαβδονοΓ; «οἱιή 
1.5. 54...12.:.1. 

ἉΠαίιενν απά Ματ]ς οοπίαϊπ πο α]αδίοι αὖ 411 {ο πο {οδίίνα] οἵ Ταῦογηασ]οςς 
ΠΟῸΡ 40 Ίνα πὰ αηγ αχρτεβδ πιεηίῖο οὗ 16 ἴῃ Ίκα. εί Τμα]κο 9 : 851 18 πιοςί 
πα ΙγαΙ]γ τεῖεττοᾷ {ο οιτ Τουᾷ ἸΟΌ ΠΟΥ αὖ μαί πια; απά 16 Ἱπιρ]]θς, 4180, 
ἠναί 6Π15 ννας Ἰ]5 βπα] ἀερατίατο Γγοπη (ἀ811166 ; 866 Νοίθ οἩ ὃ 81. Ίμακο απᾶ 
1ο] αγ, {Π6γείογθ, Ἰεταο ραγα]]6]. Ἔλο οἰγοππιδίπποθς οἵ ἀἆαπσογ, τ πο Ἰναᾶ 
Ἱπάποθά «658. ἀατῖης (6 ΒΙΠΙΤΙΘΓ {ο τειῖτο ἔγοπι (α]]εο ἴῃ ναγῖοις ἀῑγθοίίουβ 
(566. Ἀοίο οἩ ὃ 08), α5 υγε]] ἃ5 {Π6 αρρτοασ]ι οἵ έἶπα ἐπ νγ]Ἴθη “ Ἰο βποι]ά Ὃο 
τοσεῖνεᾶ παρ. ατθ Τθβδοη5 οἱ β{Ποίεπί νγεὶσΠί {ο αοοοιπί ἴον 9 Πανίπσ (γαΠς- 
Γεγτες, αὖ {185 6παε, {ιο 8οεπθ οἱ [18 πηϊηϊκίτγ δ Πα ]αρους ἴτοπι (α]εο απά (Π6 
ποτί] {ο «εγαδα]ει απά σα πάφα, πο]αάίηςσ οχοιΓΒΙΟΠΒ {ο ἴἶιο οοιΠίτΥ οἩ απά Ῥ6- 
γοπά (ο Ιοτάση. 

1η τεσατὰ {ο {Π|6 (γαπβασίοης ἀπγίπς {πα γγηο]ε Ιπίειναὶ οἳ πιο οοπαργϊφοᾶ 
ἵπ Ες Ῥανί, ελα (08Ρ615 οἵ Μαίίλουν ἀμ Ματ]ς αγο εἴ]οηί; οχοερί ννηθγο {Π6Υ 
τε]αίθο ὑπαῦ οας Τμοτὰ, αἴνον Ἠϊς ἀερατίατο ἔτοπι (1.166, αρρτοασμεά {ογιαβαίθπι 
ἴον {Π6 Ἰαδί ππο (τουρ]ι Ῥθγα απά ὉΥ ἵνα οἳ ο θγίο]ο, γΥοτθ Ἠθ γγας Γο]]ουγοά 
ῦγ τυ] 68; Μαι, 19 11,2: 20:29; Ματς 10:1,46,. [Μας 19:1, 2 
ἃ Ματίς 10: 1 πιαγ, Ἠονγεναχ, Ὦο το[ογγεά {ο {ο ΊοαΓΠ6Υ πηθπϊοιιθᾶ ἴῃ 
Ίμκο 9 : 61.1 ην Πιο (γαηβασβίοης τοσογοὰ ὮΥ {Ππ658 ἔννο Ἐναπσο]]δίς ἅν 
ἵηρ 5 Ἰαί αρρτοδο, Ταίο 4180 [88 6οπιθ {πίη 8. ραγα]]ο]: ΓΚ 18 : 10--45. 
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222 ἘΕΟΜ ΤΗΕ ΕΕΒΊΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΕΒ, ΕΤΟ. [Ῥαπτ ΤΙ. 


ΤῊΘ ατγῖνα] αἱ ἨῬείμαπγ 15 «ΟΠΙΠΙΟΠ {ο ἴπο (Ἠτεθ; απᾶ ἴῃ (Πὶς [Π6Ὺ αἲ] αοοοτᾶ 
πι ἆομη: Μαι, 21:1; Ματε 11:1; Πακο 19: 29: ἆομη 19: 1, 19 86. 

Τπετο εχῖρίρ οοπβεᾳιθη{1γ πο ΑἸ ΠΟΘΙ] ἴῃ Παγπιοπὶσίησ Μαίί]λανν απᾶ Ματ]ς 
απᾶ 5ο πΙπο] οἳ ῶκο ἃ8 15 ρατα]]αὶ {ο έπεπι (18 : 15 54.) τί ᾖομπ. Βαΐ ἴῃ 
Ίο, ἴγοπα Παρ. 9: 61, γγηογο «ᾗθδις Ίεανες (11166, {ο ομαρ. 18 : 14, ν]ετο (1θ 
τοσοτᾶ αραῖπ Ῥεοοπιθς ρ8γα]]ε] η] Μαίί]ονν ἀπ Ματίς, ελεγε 18 ἃ Ίαχσο Ῥοᾶσ 
Οὗ πιαίίετ ρεοι]ίαγ Το {πα πιοδὲ Ῥαγί {ο Το, απά τε]αίίησς βγίπια γαοίε {ο (ο 
Ώπ]ε 5αΏβεᾳαθηί{ {ο ους Τους” ἀερατίατο [γοιη (418. Ηον ἵς {π|8 Ρρογίοη 
οὗ Τλικθ᾽ 5 (πο6ρε1 {ο "6 αγγαησεᾶ απᾶ ἀἰδαϊραίεᾶ, ἴῃ ογᾶου {ο Ἱαγπιοπίζθ γη] 
{ια παγταίῖνε οὗ «ο ἢ 

Παγπιοηῖδίθ πᾶν ΠΙέλετίο σεπεγα]]γ αδειπιεᾷ ἃ, ταίτη οἳ οἳτ Τιοτᾷ {ο (α]]- 
168 αἴέευ [η8 [εδνα] οἱ Ταβογηασ]εδ: απ {Π18 ανουγεᾶ]γ ἴῃ ογᾶθυ {ο ργονῖᾶς ἃ 
Ῥ]αοο Του 0118. ρογίοη οἱ ]μα]κεῖ (οβρε]. Βαΐ ἴἶο ΠιαπΠοΥ ἴῃ νγμῖο ἰδ 85 
Ώθευ αγταησεᾶ, αἲίοι 411, 15. εχοεεάΙπσ]γ νατίοιβ. Θοπ1θ, 85 Το Οἶστο, Ἰηβογί 
ηεαΊγ λε ποιο ἀππίης Εμ 6αρροθεά ]οαγπεγ: «Εαν. Ευαπφεί., Ρ. 264 86. 
ΟΗ1ους, α5 ΤσΠί[οο, αδεῖσῃ {ο 05 ΊοιΓΠΘΥ οΠΊΥ Ὑ]αέ ργοσθᾶος [μι 19 : 28, 
απά γϑθι {16 τοπιαΙπάθχ {ο ους Τον” ΒΟ] απ Ὀογοπά «οτάαη, ᾖομπ 10 : 40: 
566 6Ἴγοπ. Τοπρ. Ν. Τ., Ορρ., 11. ρ. 87, 99. Τη ]]κο πιαππογ Φ6Π]ΘΙΕΓΠΙΔΟΠΟΥ, 
ἸΝθαπάαετ, ΟΙςΠαις6η. απᾶ οίἩετς, 4851πΠο ἃ Τούτη {ο 8166 Ῥοίοτο {πὸ Γοβίίνα] 
οἱ Ὠοαϊσαίῖοι, Ῥαΐ αἰῆεν σγεαί]γ ἴῃ ἐεῖν ἀῑςίτιραβοἨ οὗ ἐπῖς ρατί οὗ Τακο. 

Τὸ ποὺ ο εχαπῖῃθ ΠΠΟΥΟ ΟἸΟΒΘΙΥ {Π6 ρογβοπ οὗ Τα1]κθ ἴῃ αθείῖοη (9 : δ]-- 
18 : 14). νο ρενοεῖνο ὑπϑῦ, Δ] ΠΟ Ρἢ απ ΟΥΘΙ οἳ πια 18 ἀἰδοογεγαρί]ο ἴῃ 66 Ὶ- 
ἰδ ραγίς, γεί α5 ἃ Ἡ]λο]θ ἴῦ 15 παππς Ἱηπ εχαοί͵ οἈγοπο]οσίοαΙ αγγαησοπηθηὔ. 
1 νου] 866 α]πιοδέ 88 1, ἴῃ {πὶ Ρογήοηυ ρθοπ]ίαγ {ο ΊωαΚκε, ἐλαί Εὐνδῃ 6 ]18, 
{ΐ6Γ τθοοτάῖης ΠΙαΠΥ οἳ {Π6 ΘΕ ΠῚ ἐγαπβασῖοης ΟΕ «765118 ἴῃ α]]εα, 1η αοοοτζ- 
8η 06 πι Μαίίιει απᾶ Ματ], Ἰαᾶ Ἰετα, προπ οἳτ Ποτᾷ” Βπαὶ ἀερατίατο 
ἔτοπα ὑπαῦ ρτονῖησθ, Ὀτοισ]έ {ορείμετ {818 πα απᾶ νατίοας πιαίίεγ οἳ [18 οπη, 
το]αίῖτσ ρατί]γ {ο ους Πονά”5 ρτεν]οις παη]βίτγ ἴῃ (1.166, ΡραγΙγ {ο 0 1οὰγ- 
ΠΘΥ, απά 5011] πιογθ {ο 5 5αΏεθαιεπί Ργουθαάἴηςε, ΠῚ] ο παγγαίῖνο (1η «Παρ. 
18 : 16) ασαῖπ Ῥεσοππες ραγα]]ε] {ο {Π6 δοοουηίβ οὗ Μαίίμαν απά Ματ. 
ΦΗΟΠ, {ογ οχαπηρ]θ, 15 {Π6 Ιποῖάεηπί οὗ ελα 9ογῖρθ απᾶ οἳ αποίµες ἴῃ Τα]κε 9 : 62 
86. ---ᾱπ οεόΙγγΘηςθ οἳ 510} ἃ παίατο ὑπαῦ νο οιηποί γΘΙΙ βαρρο5θ 16 {ο Ἠαγο 
Παρρεπεά νν]σθ, απᾶ το Μαίίπονν πανγαίθς αἲ ΟαΡ6ΓΠάΙΠΙ, ΟΏ [Π6 Ο0088ΙΟΠ 
οὗ οι ΤΟΥ βνγβί θχοιΓΒΙΟΠ 40088 {16 Ίακο; 866 ὃ 6θ. ΤΊ] εεπάῖηςσ [ογί]μ 
4180 οἵ {π6 Θενοπίγ εν]άεπί]γ ἰοο]ς ρ]ασθ αἱ ΟΥ πθασ Ο4Ρ6ΓΠΑΠΠΙ, «παρ. 10: 1 κα. 
ϱοο ὃ 80 απᾶ Νοίθ. Τὴ {αηβασβοης παγγαίθᾷ ἴῃ οἶαρ. 10: 17-11 : 19, Ἰανα 
Ώργ]κς οὐ οἩτοπο]οσίσα] οοηπθοθῖοη: απᾶ (Πο 6οεπθ οὐ (ἶέπι 5 ουνΙοιβΙγ «;θτι- 
δα]επῃ οἱ 18 ν]οΙπΙέγ; 566 δὲ 86-59 ἀπ Νοίοβ. Τὴ Ἠθεα]ηπς οὐ ἃ ἀθπιοπῖαο 
διηα {πΠ6 οΘοηβθαπθηῦ Ῥ]αβρΠεΠΙΥ οἳ ὑπΠ6 Βοτῖρες απᾶ Ἐ]ατίδοςς ἵη [λ|Κθ 1] : 14, 
16, 17 κα. 18. Ῥαγα]]αὶ υπ] πο βϑῖὴθ ενεηίς ἵπ Μαίμεν απᾶ Ματ], τ ]10}} 
{Π658 πο Ἐναπρο]]ςίς ἀθβοτῖρθ ἃ8. Ἠανῖης οσουγγαᾶ ἴῃ (α1]εο; 8586 ὃ 48 ἀπά 
Νοίθ. ΠΠ] Ες Ῥαββασο, ασαῖη, [λ1Κ8 11 : 87--ῶ04 18. Ἰπιππθβ]αίεΙσ οοηπεοῦεᾷ 
Ὦγ ιο πγοτάε ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, 866 ὃ 51 απᾶ ΝοίθΘ. ΈΤ]ο ἐγαπβῖβοη {ο {Π6 πεχί 
οΠαρίατ (οπαρ. 12) 18 πιαᾶο Ὁγ ὑΠ6 Ρῃγαςε ἐν οἷς, πιατ]κῖπσ ργοσϊπαϊίγ οἱ ἴπιθ; ὃ ὅ2 
απᾶ Νοίθβ. Απᾶ, {ατίπατ, ια ποτά παρῆσαν δέ τινες, Τα 18 : 1, ποπ (ναί 
{16 οοῃγθγβαύίοηῃ {θτο σίνϑῃ (στ. 1-9) Ἱπιπιθβίαία]γ {ο]]ογγεᾶ. Τ19 τεπιαϊπάςη 
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οὗ {118 Ῥοτίίονι οὗ Ἰμικα, οπαρ. 18: 10--19: 14 (τ ιο οχοθρίίοη οὗ οἶαρ. 
17: 11-19, πο] οὐνίοιδΙγ οοπιιθοίς ᾿[561} νγιἩ {Π|6 ΟΡ ΠΟΥ ἴῃ εμαρ. 9: 61), 
οοπίαἶπδ αὈβο]αίεΙγ πο ἀθεβπΙίο ποίαίῖοη οἳ πιο ος Ῥ]ασθ, που δηγίβίηρ, ἰῃ- 
ἀεος, ἰο 5Ίουν (ια ἴἶιο ογεπί5 Ἠαρρειεά ἴῃ ἴ]ο ονάον τοοοτάθᾶ, οὐ. (ἶιαί (116Υ 
Πα ποῦ ίαΚαο ρ]ασο αὖ ἀετοπί Μπιθς απά ἴῃ ἀογοπί ρατίς οὐ ο οοιη(τΥ. 
Τ]ιο οπ]γ Ραδρασο {ο νυ 101} {8185 γοιηατ]ς 065 ποῦ ρετ]ιαρς ΤΠ] αβΡΙγ, ἵ9 οἶιαρ. 
19: 22-00. [Οἱ είς ράρραρο, 5866 Ῥε]ουν. ] 

ΕῸΣ ἴἶιοβ ΤΘΑΒΟΠΒ, Ἰ]κο Ἀδι/σοπηθ, 1 Ἰανο ἀῑδισιραίοᾶ Τα 9: σ51--10: 16, 
απ 11: 14-15 : 9 (45 αἱκο 17: 11-19) ἴῃ Ῥατίς ΤΥ. απά Ύ., ἃ8. ατοαᾶγ ερεεῖ- 
Πεά, απιοης (ο (γαηδασίῖοης οἳ ους Τογά πηη]δίτγ ἴπ (αῇ]ος, Ῥοίνγθου Ἠ]8 
βεοοπά ῬΆΒΒΟΥΘΙ απᾶ Ἠ5 ἸΟΌΓΠΘΥ {ο (ιο Γεδίίνα] οἱ Ταυοεγηασ]θ. ΤῊ τοπβίη- 
ἆογ οἱ (5 νγ]ο]ο ρονίίοι οὐ Τμα]κθ, ΠαΠΙΕΙΥ, εαρ». 10: 17--11 : 19, απά 18 : 10-- 
17 : 10, 85 αἶθο 17: 20-18: 14, Τοπιαῖηβ {ο Ὀ6 ἀἴδροβαί οὗ ἴῃ (ο ργθρθηί Ῥαγί. 

Ον π]αἩΥ θη πιοᾷστη οοπηπηθηία{οΥς, Ε ρτείατ Ἠετε {ο [ο]]ου {Π6 παί- 
ταίῖνοε οἳ ἆομη, μα Ἰπ[εν ὑλαί ουν Τοτά ἀῑά ποὺ αραῖα τοίατη {ο (α]1]οο α[ίου 
ἄιο ἰδβέϊνα] οἵ ΤαρεγπασΙες. Οἱ {Π18 ΡΥ μοῖρ], (ετγείοτε, έλα ργοδθηί Ἠατ- 
ΠΙΟΗΥ 6 οοηδίγαοίθά. Ἠεποσαθ, [π|κ 10: 1Τ--111: 10, 15 Ιπδετίοᾷ Ῥείνεεη {1θ 
Γε]να] οἵ Ταῦεγπασ]ες απά (ιαί οἱ ὨΏεάσαθίοη: 566 (πο ρατοι]αγς ἴῃ πο 
ΝΝοΐθβ οὐ 85 806-89. [ην ἐς αγγαηρεπηθηί, οχοθρί ἃ8 Τοραγᾷς (ιο τηἱβδῖοη 
οὗ {πὸ ΞευεΠίγ, (πετ 18. 6επετα] αστθειηθηί απποµο τουθηέ οοπηπηθηίαίογ απᾶ 
Ἠατπιοηίκί5, αἰλοιρ]1 λετε 15 ἀϊναγεῖίγ α5 {ο ΠΟΥ ΠΙαΠΥ οἱ {Π6 ουοηίς πατταί(οἆ 
ΡΥ «οῦπ ατα {ο ὈΘ ρ]ασεά αἱ {Π6 εατ]]ο [ορίίνα]. ] 

ᾖΜοτο ἀῑιοι]έ 15 10 {ο αδείση {Π6 ΡΤΟΡΕΥ ρ]αοθ [ου 1ικο 19: 10-17: 10: {86 
ὑγαηρβασίίοηυς τθοογάεά ἴῃ νν]ο]ι αἰ] οἰ πίοι ατοιπά ου Το]1ον ομαρ. 19 : 22, νηοτθ 
655 ἰδ τεργερεπίθά α5 ἰτανε]ίπς Ἰεϊιτα]γ (γοισ]ι {116 οἶέῖον απά ν]]]ασθς {ο- 
πατάς «εγαδα]επ. . Νοπ ὑΠ18 ἸΟΌΓΏΘΥ οπηποί ἤν Ώοθη {Π6 6απ1θ γη] (ναί ἴῃ 
Ίμικο 9: δ] απά ἆομη 7: 10: Ῥεσαδο ἴεγο 9688 νγοηί αρ ρη]ναίαΙγ, Υμ]]θ 
ποτο ΒΘ 15 αοοοπιραπ]θᾷ ὈΥ πια] αᾶςς, Τα]κο 14: 20. ἨΝογ ο8η 16 Ἠανο Ὀθθῃ ἃ 
Ἰαΐίετ Ιοπσπογ /γοπι (α[ῖοο; {οι ναί ἴῃ Ίμακο 9: δ] Ὕνας {π6 πα! οπθ. Νου 
Ἰπάεαά Ἱπενθ {88 εν δοοιιδίοιηθα {ο ϱο αρ Ἴγοπι ἴἶθ οοιηίτΥ {ο οεγιδαίθπι αὐ 
ια Γερᾶνα] οἱ [)ϑαϊοαύίοη ; 866 Νοίθ ον ὃ 91. ἸΠϊσ]ί[οοῦ, ον. Ποῦ., γι “οι. 
10: 52. εβίαθβ, μκ6 19: 232 βίας ἴῃ οοπηθουΐοη τὶν (Π6. πατηῖηςσ 16- 
οεῖνεα Ὁγ οὐν Τονά ραϊηθύ Ἠετοά, νν. 91--95: το, παπάς {π6 αἰοπάαπί 
οἰγουπηβίαποἙδ, οπηποί Ὑγε]] θ6 τοσατὰεᾷ ἃ85 Πανίηςσ Όθεη ρῖνεη ἴῃ (αἱ1εθΘ 
ΤΉ ΟἿ 1688 ἢ «/εγαδα]ειη, ἃ8 Πσ]ί[οοῦ 8αρροβ68: Θᾖγοπ. Τεπορ. Ν. Τ., ΟΡΡ., 
Π. ρ. 90. Βιί Ἠετοὰ νγαβ ]ογᾷ αἰδο οὐ Ῥεγαα;: απᾶ ἴῃ ὑπαὶ ργονίπος ἢθ Παά 
Πηρτϊδοπεᾶ απά ραί {ο ἀεαῖῃ οη {π6 Βαρίίεί; ᾖοβορἩ., ἀπί., κυνὶ. ὅ, 8.2. Τῷ 
ποι]ά Ειεγείοτο Ὀ6 παίαγα], ὑπαὶ οι Του, πο λαά Ώθυι. 1685 πόση ἴῃ ἐπδὲ 
τοσίοΏ, ἃ Πα πο ΠΟΥ͂ αρροατοά {ῃθγθ, [0] ονγβα Ὦγ πα] 68, Βῃου]ἃ τοοσῖνθ 
πατη]ης οἵ ιο ἆπησον ἢ τγγὰβ ὑΠππ|5 Ἱπουττίησ. Ἠσθησα, 1 Πᾶν νεπίαγεᾷ {ο 88- 
εἶσῃ {Π18 ρατί οἳ Ίωμικο (15: 10-17: 10) (ο Εἶναί ρϑυϊοᾶ οἳ ους Τον” 11ο αιά 
παϊη]ςίτγ νγΠΙοἩ Ὕνας ραβ864 ἴῃ Ῥογοα α[ί6υ ία Γοεῖνα] οἱ Πϑαϊοδίϊοη. 

Ουν Τιονὰ ἤνϑὺ γν]]νάγθυν 8οοή αξίοι εἶναι Γορίϊναι ἴτοπι {π6 ρ]οί οἵ {π6 16ης 
Ἱπίο Ῥεγαα, ὕπ6 ρτονῖπσο Ῥεγοιά “ογάδη : [ ο γγεηί αἵγαγ αραίη Ώεγοπᾶ ο]ου- 
ἆαη Ιπίο {Π6 ρ]ασς γῇ θοῦ ο] νγαθ αἱ {Π|6 βγεί θαρυϊζίηρ ; απᾶ {εγθ ης αμοάθ. 
Απά πιαπγ ομπιθ ἀπίο Είπα; απά .., Ῥε]ενοά.”] ολα 10: 40-42. Ηον Ίοηρ 


2285. ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΒΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΕΒΝΑΟΙΕΣ, ΕΤΟ. [Ῥαπτ ΥἹ. 


ᾖθβις τοπιαῖηθά ἴῃ ἐλαί τοῖοι Ῥε[ογθ Ίο τας τεσα]]εά ΡΥ {Π6 ἀθαίλ οὗ Τασαταβ, 
ομ Ὦθδ οπ]γ πιαίετ οὗ οοπ]θούατθ. [ἢ ναί Ιπίοτνα] Τσ]ζοοί ρίασθς 81] {815 
Ρατί οὗ Τωα]κε δον οἶαρ. 19 : 22:99 ΟΡ2., 11. ρ. 99. Τὴ ἐπ] 1 απ ππαβ]θ {ο 
αοοογᾶ τ 1 λα ρτο[οιπᾶ δολο]αγ; Ὀθεοδιβθ {ο Ἰαησιασο οὗ οο]π ἆοερ ποῦ 
πθοθββατ!]γ Ίπαρ]γ ναί ον Τονᾶ δὺ θῖς πιο πηαᾶθ ΑΠΥ ]ΟΌΤΠΘΥ ΟἹ οἰγοαϊ ἴῃ 
Ῥετωα Ἰίςε]. Αί Ἰοαβῦ 16 οοπ]ὰ ποὺ πει απά έποιοθ Ὦο βαἱᾷ οἱ Ἠϊπι ἴῃ ΔΗΥ͂ 
β6ηβο, ὑπαῦ [πὸ νγεηί οἨη Ἠῖδ ἵ/αΥ (ητουσ] οἶθθς απά νη]ασος, ἰεασ]ίπς απά 
Ἰοαγηεγίηπς οἩ πηΐο ο εγαδα]επι,] {8 19: 22: Του 8 Ἠαᾶ ]αδί ἀερατίεά ἴγοπι 
θυ Βα] θη, απᾶ νγας τθσα]]θᾷ {ο Ῥεί]απγ ὮΥ ἃ βρεοῖα] ΠΊθβεασθ ΕΓΟΠῃ {Πθ βἱδίετς 
οἳ Ἱνασαγας, ο οἶπ 11 : 8, 7. ΑἹ] ες ποι]ά 5εεπη {ο ΙπΙιρΙΥ ταίΠετ, {]ιαῦ 5658 
τοππαϊπθᾶ ἁατίπς [818 οχουτΒίοΏ, αὖ ]εαδέ ΤΙΒΙΠΙΥ., ἴῃ {ο ἀῑβίτιοί 6 ψ/ηθυθ “0 
λα Ῥαρείσεά ”: 50 ἐαί Μανίλα απᾶ Ματγ Κηθιν αἱ οπςθ πιετθ {ο βεπά {ου Πίπη. 
Τί 1ο]]ονγς 4150 αβ α παίαταὶ ΙΠπίεγεποθ, (ναί {118 γε 6ο]οπτη Ῥεγοπά «οτάαπ 
σου] ποῦ πγε]] Ἰαγε Ὀθει ἃ Ίοησ οΠ6, ΠΟΥ ΡγοβαβΙγ Ἠανο οοουρῖθἆ πἹογθ (παη ἃ 
{θυν γγθε]ς» οί οἵ {π6 Τους πιοηίμς Ιηίθγγεηϊῖης Ῥείπγεθη πε {οδίνα] οἵ ὮΏεα- 
οα{1οη απ ὑπ Ὦα4β88ονοΓ. 

Αίεγ {ο ταϊρῖης οἱ Τ᾿ ΖΓ 8, 658 ασαϊη τοί]γοᾷ Ίγοπι {Π|6 πιαολΙπαίῖοης οὗ 
Όλο «68 {ο [ πο οοαηίτγ η6αχ {ο [Π6 τ] θυ 655, Ιπίο ἃ οἵίγ οα]]εᾷ Ερηταίπα: 
απᾶ {Π6Γ6 Π6 (αγ]εᾶ πῖθ]ι 6116 ἀἱδοίρ]ες: ] ἆοἶνη 11: 64. Ἔπο Ἐναησε]!ςί 1 οἨπ 
τοσσγᾷς πού] πποτθ Οἱ 5 πιονθεπηεη!5, απ] ο ασαῖπ αρβρθατς ἴῃ Ῥοδίμαῃτ εἰς 
ἀαγς Ῥεΐοτο {ια ῬαβδονοΓ; εο]π 12: 1. Βαΐύ {Π6 θχργθβδῖοη θα Ὀγ ζομη ας {ο 
Ἠ]ς ΒΟ] ἢ αἱ Ἠρ]γαίπη (κἀκεῖ διέτριβεν μετὰ τῶν μαθητῶν, {λογο ἦθ ᾖαδδεᾶ (ο 
ἐὔππο), ἄοες πού ργθς]αᾷςθ {ιο Ίάεα οἵ εχοιτεῖοης τοπ (Παί Ῥ]αοςθ, πο οὗ ἃ οἵγ- 
οπ]έοἩβ τοπίο οἩ 5 τδοίαγηΏ {ο ΒείΠαῃγ δα «εγαδα]οπι αὖ {Πο Ὦαβδονεγ. Νὸον 
Μαίιεν, Ματς, απά Τα αῄτπι ΕΧΡΓΕΡΒΙΥ, ὑπᾶὺ οἩ 015 Τοῦ «ο θεας πεηί πρ 
(ο Ῥεί]ανγ {τοτη ετίο]ο: απᾶ ἴ]ο ὕνγο ΓΟΓΠΙΘΓ ΠΒΥΓΑἴ6, 38 ΘΣΡΓΕΡΒΙΥ, (μαί Τη {1118 
τ δοίη «θγίομο Ἠθ δα οοπιθ [“ Ἱπίο {Ππ6 Ῥογάενς οἱ ο πάσα απά Ῥεγοπά «οὐ- 
ἆαπ,] ννηοτο σιθαί τη] 165 {ο]]ογγεά Ίπι, απά ο Ἰθα]εᾷ ἔἶεπι απά αασλί 
ἴισπι, ας 6 σγὰβ ποπέ; Μαΐ. 19:1, 2; Ματ 10:1. ἨγιΠι 811 {818 {πο Ίαμ- 
σιιασο οἵ Τμακο 19: 22 αοοοτᾶς ρεγ[εοί]γ; ἃ8 4068 4150 {16 πιεηίῖοη οἱ {με πη]- 
Είαᾶος ἵπ Τμακο 14: 26. ὙγΙεν {118 {οο αοοοτᾷς Τακο 19: 91--ὐδ, ἱποϊπαϊηρ {16 
ν/αγηίης ασαἰηκέ Ηοτγοᾶ απά οι ΤΟΥ 5 Τ6ΡΙΥ ; 88 8150 Π8 {οποβῖπς Ἰαπιεηίαξοη 
ΟΥ̓́Θ ε/6γαδα]απι, ΨΠΘΥΘ «6515 γγ88 5ο 800Ἡ {ο Ρου]δῃ. ὙΠ 15 αοοοτᾷβ, ΓατίΠοΥ, 
{π6 {αοί, (λαέ {π6 παγγαίῖνο οὐ Ίμαίκα 5αΏκεφιεπέ {ο {Πο Ῥογοη 1η ᾳπθείίοἩ, 
ΏΦΙΩΘΙΥ, ]μακο 18: 1 κα., 15. ρατα]]α] πι (λαί οἳ Μαίίλουν απά Ματίς ἁπγίης 
{118 6απιθ ΊΟΙΓΏΘΥ ; 966 δὲ 10ὔ6--109. 

ΑΤίοτ ἃ Ίοης οοηρἰᾶθγαίίου, {πεγείογθ, 1 ἆο ποὺ Ἠθβίαί {ο τοῖον [τ 19: 
99, υπ] 6Π6 ἐγαηβασοθίοης απά ἀδοοαγβθς οὗ ν]]ο]ι 16 [οπως {11ο ππο]εας, πιαΙΠΙγ 
(ο ἃ ΊΟΙΥΠΕΥ οἳ ους Το (τοις έμο Ῥορι]οις τεσῖοη οἱ Έεγαα, οἨ 15 γείγη 
(ο Ῥοίμανγ αἲίο ο]ουγηίης ἵπ Ερηταϊπι, ΤἨοτθ πα 8150 Ἠαυο δει εχοιῖ- 
βἶοπς ἔγοπι {]αί οἵγ {ο ὑπ6 πεϊρλρονίπς γΊ]]ασος οἳ ο πάσα, οὐ 6Υθη {ο {Π6 α]οὐ- 
ἆαη να]]ογ. Της οἵιγ Ἐρηναίῖπα 1 Ἠο]ά {ο Ῥο ῬτοβαβΙγ Ιάδηίῖοα] η ἘΡρΙΤοη 
απᾶ Ορ]ταΙ οἵ {π6 Οἷά Τορίαπιεπέ;: απά (]ετείοτο αρρατεπ{]γ γεργοδεηίοᾷ Ὦγ 
{π6 πιοάετη Ταἱψίρα], ϱἰέπαίεά πθαγ]γ ποπ Ἡοπιαη πι]θς Ν. Ν. Ε.. οὗ ἆοτι- 
58,161}, απά ἔνθ οὐ αἷκ Ἠοπιαη πι]ος Ν. Εἰ. οὗ ῬΒοίπε], οἩ {π6 Ὀοτάενς οἵ 088 
ἀθθετί υγ]ιῖοί θἰγοίομθς αἶοπσ οἩ {Π6 εί οὗ ένο Ὠοιᾶ 888 απά {Ππ8 νο]]εγ οἱ 
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ἠοτάαη ; 566 ἐμ Νοίθ οἩ ὃ 95. Τί οοοαρίες ἃ Ἰοῇίγ εἶέο; απᾶ [τοπ Ιέ 0Π6 ΟΥΟΘΓ- 
ΊουΚς ιο αἀ]ασεηί ἀθδετί, {Π6 «ογάαπ υγ] 118 σνοαί να]]εγ, απ {6 πιουηίαῖης 
οὗ Ῥεταα Ῥεγοπά, νι (ο Βαγασθηϊο οαδί]ο ετ-πὔδῦά, πθαν ᾿Α]]άπ, ἴῃ (ο ποτί]ι- 
εγη ρατί οὗ Ῥετωα, Ὀεατῖης αΌοιί Ν. Ἐ. Ένει αἱ (ο Ῥγεδοπί ἆαγ πο Πατάγ 
απά Ἱπάπείτίοις πιοππίαϊπθθτς οὐ [Π18 Ῥ]αος Ἠανθ πο ᾿Π ΘΓ ΟΟ 56. γη {10 
γα]]6γ, απ 11] νο τῖοὰ Πε]άς ἀπά τεαρ (ο Ἠαγνοείς οἵ ο θτῖο]ο: 8686 δ δὶ. 065. 
ἐπ ᾖα]οκί., ΠΠ. ρ. 121, ρ. 216. Τί ννας (εγε[ογο ααϊθ παίατα] απᾶ 645Υ Του ΟἿ 
Τιοτᾶ, ἴγοπα 8 Ροϊπέ, {ο 6085 {1ο να]]οΥ απά {ο Φογάδηῃ απά Ίου ἔπτη 118 
ΘΟΌΓΒΘ {οψατάς ογῖο]ο απᾶ «ΘΓ Βα] θα, τυ 1186 αὖ {πΠ6 βαπιο {πιο Ἡρ οχοτοῖδεᾶ 
5 παπ]ςίτγ απποῃσ {Π6 οἶῖος απά γῖ]]ασος αἱοης {Π6 γα]]εΥ αιιά ἴῃ πο θαδίοτΏ 
τοσίοη. Τηή]ου, Ιπᾶςθθᾶ, Ἰθ ποὺ Ἱπιργοῦαβίγ Ἰαά επί Ὀε[ογο Πίπα {ο ὅ'ϑυ- 
οηίγ ἀῑδοῖρίας (56ο Νοίθ οἳ ὃ 80) ; απά 5οπ1θ ρατί5 οἵ (Πο 8αππθ ἀῑδίγίοί Ἠο Πήπῃ- 
561} Ἠαὰ αἰτοαάγ νἱβι θα. 

1 Ἰανε ἐμθυθίουθ Ιηβογίοᾶ {π6 π]οἰε οἵ Ίμικο 18 : 10-1 7: 10, Ρρετ]αρς [ος 
Πιο βγεί πιο, αξίεν {Π6 πιοηίῖοη οἳ ους ΤΟΣ ᾽Β δο]οανη αἱ Ἐρηταϊπα: αφ Ῥε]οπς- 
ἴπς παίατα]]γ (ο {λαί ρετῖοά απ {ο ἐῖδ τοίαγη-]οαγΠἙΥ (τουσ Ῥετῶα. Απά 
ἴπεη ἰδ οπ]γ τεπηαἰπεᾶ {ο ἰοὺ Ίμακο 17: 20-18: 14 [ο]οιν ἀῑτεοί]γ αξίευ- 
πατάς; Ὀθδσααςο {Πθγο ἰβ πο πιατ]ς ΠΟΙ απί]οτΙίγ [ος Ρ]ασοῖης 1 απγ ποτε 6δθ; 
απ Ῥεσσιςε, ἴοο, 16 Ιππιθ(Ιαίε]γ Ῥγεσοεᾶθ», απ {ππ8 οοηηθοίς πι, ἐΠαΐ ροτίῖοη 
οὗ Ίμα]κο ν]]ο] 18. εαΏθοαιεπ{]γ ραγα]]ε] {ο Μαίίπαιν απά Ματς Νοῦ ἐἶναί Ι 
σοῦ Ὁγ απγ πἹθαΏς αδφετί ὑπαῦ 811 {π6 εγεηπίβ απάἆ [Π6 ἀἴδοοιγεες οὗ οι Τρ 
Ἠθγα ρίνει αγθ τουοτᾷθᾶᾷ Ὁγ Ίμι]κο ἴῃ {Ποῦ οχαοί οἨτοπο]ορίοα] ονᾶετ: Του ἐλῖς 
Ροτίίοη οὐ Π5 (πο5ρε]ὶ Ῥτοδεηί5 Υατγ ΠΙΙΟἨ {ο αΡΡΘεαΤαΠΟΘ οἵ ἃ οο]]εοίῖοη οἵ 
ἀϊδοοιγςες απᾶ (γαηβαοίΙοης ἴῃ {παεπιβα]νγες ἀἰξοοπηθοείθᾶ. ὙΤσαί, 8 (Ἠθιο 8.6 πο 
πιατ]κς ΠΟΙ ονἰάσποθ, Ἰπίθτηα] ον οχίεγπα], Ὦγ π]]ο {ο αΓΓαηςθ (επι ἀῇοι- 
επ/]γ, 16 86επῃ5 ἸατάΙγ αἀνίδαβ]θ, ΟἹ ΠἹεγθ οοπ]θοίατθ, ίο αραπάοη (ιο οτἆςγ 1π 
πγμ]ο]ι {πεγ πᾶν Ὄεετ Ἰα[ί {ο ὰ8 Ὦγ Τμι]κο Πϊπαδε]ῇ. 

ΤῈ τὸ νο οὐ]θοίαά, ἐπᾶύ {Π18 ατταπσοιηεηῖ ογοπ/άς [00 ΠΙαΠΥ Ιποϊάσηίς απᾶ ἆἱδ- 
ΘΟΌΓΒΘΒ Ιπίο ἴΠ]5 Ίοαγπαγ {του} Ῥεγαα, ιο τερΙΥ 18. ποὺ ἀῑβιοι]έ. Μαίίλιον 
απά Ματ οοπβηθ ὑπ δὶ ργενίοις πανγα(ῖνθν οΠμΙεΠΥ {ο (ἀ811166 ; απᾶ οἷνθ οοπι- 
Ρατα(ἴνε]γ Π]ο οὗ ταῦ {οο]ς ρ]αςθ Ἰαΐεν ἵη Ῥοεγωα. ἸΤμα]κο, Ῥεφίάες τεσοιπίῖης 
{πΠ6 Ίο ϑυθηΐβ ἵπ (ἀ811166, Ἰας ἃ ]αγσο απιοιηί οὗ πιαθίου ρου] δι {ο Ἰήπιςα]ῇ, 
π]θλοιί αηγ ἀεβηῖίο ποίαῖοη οἱ έἶπιε απᾶ Ρ]ασα; απᾶ 1ὲ 18. (Πογαίογθ ποὺ πππαί- 
πηγα] {ο Β1ΡΡΟΡΕ, ἐιαί απ Ἱπιροτίαπί ρου το οὗ 16 πιαγ τε]αίθ {ο {15 ]αδέ ]οιγπςγ. 
Ασαίη, ἴΊιεγο 18 τουπα Του αἱ]ογγῖπς {ο {Π18 ]οαγΠθΥ ἴῃ Ῥεγαα δὴ Ιπίθινα] οἵ τη 
ΑΤΩΡΙΥ ϱήΠο]επί [ου 811 {Π686 ἐγαπβασίΙοΏβ, απά Ιπάσθᾶ ΓοΥ ΠΙιαΠΥ ΠΊΟΥΘ. ΙΙ γγο 88- 
ΒΗΠΠΘ, (ναί οἱ [μον 5. ἤγοί εο]οατῃ Ῥεγοπά ο οτάση, 5 τούτη {ο Ῥοαί]μαηἨγ, απιᾶ 
εις αΏθθφιεπί ἀερατίιτθ {ο Ερ]ταῖπι, οοσαρ]οᾷ 6Υεῃ ἔνγο πιοπί]ς (νΥΠΙοἩ 18. ἃ 
Ίαγσο αἱ]ογγαπος) ἴεγο 501}] τοπιαϊπεᾷ πθατΙγ ἴπγο ΠπΙοΠ(]5 Ῥα[ογθ {θ Ῥαββονοῦ, 
ἵπ νυ ΒΊΟΝ. {ο πιαἷθ οχοιτείοης ἴγοπι Ερ]ταῖπα, απά 8150 {παν6γβο Ι6ἱβιτθ]γ {Π6 ἆἱς- 
ίαπος (λτουισ] Ῥθγαωα (ο Βϑίμδην, τοφιϊγῖης ἴῃ 1561}, αὐ ο πέπιοβί ποῦ ΠΠοΤΘ 
ὑπ8ῃ ἔνθ 4αγ5 οἵ ἰχανε]. Τῇ πουν νθ οΟπΙραΤΘ (ιο ἰγαπβασίίοηΒ (ας βργοιά οι 
ΟΥ̓́Θ᾽ {Π656 ὕγγο ΤΠ ΟΠ 8 (ου πού πιργοβαβ]γ οΥογ ἃ Ίοηρες Ιπίθγνα]), γη] έἶλοθθ 
γεοοτάεά ἀπτῖης ια Γο]ογίης δἷκ ἄδγβ πεχί Ῥο[οτο (πε ῬΆΒΒΟΥΘΡ (866 Ῥατί 
ΥΠΠΟ), γγϑ 5881} Πατά]γ Ῥο νετ} 5ίτοηρ]γ Ιπιργθββαά τὶ 6ο Ίάεα (λαέ ἴοο πηοἩ 
ἴῃ Ῥτοροτίίοη 15 8 α]]οίίθὰ {ο 018 ]οαγΠΕεΥ. 
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[ΤΠ πιαίη. ροϊπίς οὐ ἀῄογοπορ Ῥδίνγθεη {ο ΥΙΕΝ ἅθονθ βίνθῃ πα λαῦ οἱ 
ΠΙΒΗΥ, Ρογαρς πιοϑύ, ΓθοθΏί Ἠωγπιοη]δίδ αγο 35 ΓΟΙ1ΟΥ/Β: ---- 

1. ΤΙ βθμάϊηρ' ού οὗ [π6 Φεγεπίγ 15. Ῥ]αοθά α[τεν [Π8 ΒπαΙ ἀερατίατο Τγοπι 
(1166 ; 566 Νοίο οἡ ὃ 80. 

2. Τ]ιο Ἰθα]ῖης οἳ {π6 ἴεη 16Ρ6818 18 τερατᾶςᾶ 88 βίδπαϊῃρ ἴῃ 105. ΡΤΟΡΘΓ ΟΊΤΟΠ- 
ο]οσίσα] ροβι μοι ἴη Τα Κ6᾽ Β πατγαί]να; 868 Νοίθ οἩἳ ὃ 82. 

8. ΤΠ Πϑα]ηρ οἵ {π6 Ὀ]πά παν απά {ο βαθβθαπθηΐύ ἀ4ἴβδοοιτβ (1ομη 9: 
1-10: 91) ἃ οοπηθοίεἁ γη ο Εθαςδί οἱ Ταρογπας]εΒ, ποῦ ρ]ασθᾷ Ππιππρα]- 
ἁ{ε]γ Ῥοίοτθ ὑπ6 Ἐθαδί οἵ Ώοεάἱοαίίοη ; 56ο Νοίε οἨ ὃ 90. 

4. ΤΗΘ ρ8βρασο ἴῃ 1 (11: 14-19 : 9) τι Βίοι Ὦν. Ποῦίπβοῃ αβεῖσης {ο Ῥατί 
ΙΥ., 15 τοία]πθᾶ ἴῃ {π6 Ῥοβίδίοη σἴνεη ὮΥ Ίωακο; 8686 Νοίθ οἨ ὃ 48. Βαυΐ [Π68 
τηοϑύ ηάἱοίοις ατθ ἵπ ἀοιδί 85 {ο {Π18 ροϊηί. Ώοπιθ αβεῖση Ρατῦς οὐ Μα(ί]ογγν 
ΡαΤα]]6] αοοοιπί {ο {86 Ἰαΐον ροτῖοᾷ. ΤῊΒ Ρ]ασθ, οἨ. {Π||8 {ΠεοΓγ, 18 βαρροβεᾷ {ο 
πανο Όθθη ηπθαΥ ο/6γαβα]οπῃ (Ῥείπαιγ) ον ἴῃ Ῥογαα, 

ὄ. Ίμικο 19: 10-17: 10 ἴογπι ἃ. οοππιοας Παγγαῖνθ (5ο Μεγοετ), απᾶ {ια 
ἀϊδοοατβος πογθ πθετεᾷ ἵηπ Ῥετωα. Ῥαίΐ Ὀν. Ἠοῦίπδοι οοηπθοίς 0Πῖδ ροτίῖοη οἱ 
Τα Ἱπιπιθοϊαίαοῖγ πι 17: 20 (17: 11-19 Ρεῖης Ρ]ασθεᾷ εαγῇεχ), απιά τοσαγάς 
ἔλο γ]ιο]θ α5 οοουτΙηβ΄ α[ῖεν έᾖο γαἰκίπφ οἱ αξαγιδ δα ο ταϊτεπιθπύ ἴο 
Ἐρ]ιταίπι. Ἠῖδ ροβίζῖοι ἶ5 αβΙγ ἀε[οπᾶςά αὔονθ, απᾶ 566ΠΙ5 (ο 6. 5611] ἐοπαβ]θ, 
πούνθίαπαἶπς {1ο 1αοί ναί πιοδί ατπιοπϊςί ἀῑ ον τοπι Ἠϊπη, ἜΤμο νῖενν 
ΠΟΥ σεπθτα]]γ Π6Ι4 ἴδ {πῶ Τμικο 18: 10-17: 10 ππαδί Ῥθ ρ]ασθά ὄείογε νε 
ταϊρῖηςσ οὐ Ἱμασατιβ, απᾶ ῑλαί [τοπ 17: 20 (ο 17: 11) οππατᾷ Ῥε]οπςς {ο ἃ 
ἸΟΌΓΠΘΥ {τοπ Ἑρηγαϊπα {ο «εγῖολο απά ῬείμαἨγ. Ἀθ6ο ΑπάΤειΡ, {ήε οἱ οι 
Γογᾶ, ϱρ. 945-962. ἘΤ]ής 6εραταοη οἵ λε παγγαίνες οὐ [1 Ιπίο ἴππο ἀἱβ- 
{ποῖ ρατίς 18. αθια]]γ ἀε[επάςά ἴῃ {Π|8 ἵαγ: Ε1γεί, ἴῃ Ίπκε 19: 22 ἃ ἸΟΌΓΠΘΥ 
ἴβ βΡροκαι οὗ, μίοι 8 Ιάεπβεά Ὦγ Απάνουνς γη] ναί {ο {π6 Ἐεαςί οὗ Ώεά]σα- 
ου (ζομη 10: 99), Ὀαί πβαδ]]γ Ῥ]αοεά ἴῃ οοηπεσίῖοἩ γη μα τεγεπιεηί ϱθ- 
γοπᾶ οογάαπ (ομπ 10: 40) Ὀείοτο 61ο ταἰδίπρ οἱ Ἱμαζατας. με ομΙγ αάναῃ- 
ίασθ Ἠετε 18, ἵπ ]οϊπῖης {Π6 ογεηίΒ 1η {μ|κ τ ἢ 566Π1 {ο Ἠανθ οοοιτεᾷ ἴῃ Ῥ6ε- 
τα νη]ι «{ομπ ποίῖος οὗ ἃ τοϊγοπιθηί {ο (αί τερῖοη.  Ῥθοοπά: [ΕΚ 17: 11 
βρθα]κς οἵ ἃ ἸοῦΤ ΠΟΥ τ ΐ ἢ ἵς τεσαγᾶεᾶ αἱ ἀἰδΗποί ἴτοπῃ {πε ργενῖοι5 οηθ: Ἠεπορ 
π]ιαί Γοἱ]οιγ ἶ5 Ρ]ασθά η οοπηθοβίοΏ η(Ἡ {1ο Ἰα5έ ]οαΓΠ6γ {ο ο 6γαβα]επι, βἶπο 
Ίο] θρθα]κο οἳ {ο ταγοπησηέ {ο Ἠρηγαίπι ελοτί]γ Ὀϑίογθ {Π6 Ἰηδέ Ἓαδεογεν 
(θομη 11 : 54, ὅδ). Ὅτ. Ἐοῦίπεοη, ούνθΥοΥ, Ρίαςθ5 Ίο 17: 11-19 δὖ δὴ 
θαγ]1ες Ροϊπέ ἴῃ [Π6 ἨϊδίοτΥ (56ο ὃ 89), απᾶ ας οῦν]αίθς {11ο πεοεβεῖθγ {οὐ {1118 
βεραταοῃ. 

ΑτοηΏιαϊορ Τ]οπιβοΏ (ϑια 0} 5. Λε «Ιλἰοίοπανγ, δια ϑρθαΐον᾿8 Οὐηιηιθη- 
ίατη, Ν. ἘΤ., ΥΟ]. 1.), ρίαοες 1κὸ 10: 17--19 : 28 Ὀοεΐοτο ὑμ6 Εααξί οἱ Π)6α1- 
οα6ΐοη, πας τηα]ῖης 0} 8. παγταίῖνα απϊπέογγαρίεα [τοι ομαρ. 10: 22 αρ ἴο 
ιο αγτῖνα] αἱ Ῥοίμαηγ. ΤῊΪΒ 5εαεπ]ς {ο οοπβ]οῦ νυ τ ο αοοοπηύς οἵνεη ὮΥ {86 
Ὀγπορίϊρίς οἵ [Π8 ΊΟΙΥΠ6Υ {ο «ετίο]ο απᾶ εᾖογαδαίθπη (88 107-110). 

Τ]9 πηαῖΏ ᾳπιθδίίοῦ, ἐμοῦ ρἢ οοπηθοίεᾶ γη ππαἩγ Ιποἱάθηία] νατίαζίοη», 15 16- 
αρθοίῖησ {Πθ ροβ]οη οἵ {Π6 γαϊοῖπςσ οἵ Ταζαγαδ. Τὺ βθθπης {ο Τοπ ἃ ΠήΙπς οἱ]- 
πιαςχ {ο ουσ Τιοτᾷ 5 πιτασ]θδ; ἨεποῬ {Π6 ΜεΠάΕΠΟΥ {ο Ρ]αοσθ 16 ἃ8 Ἰαΐο α5 Ροβδῖρ]ο 
ἴπ {Πο Ἠἱέοτγ. Ἐ]απιρίο ({π Ἑ]οούύς 6οπυπεπίατ)) αδεῖσης 10 ἃ ροβῖίοη αἲί6τ 
Μαι. 20:16: Ματς 10: 81; Ίωκο 18: 90 (5 106). Ῥαέ 16 πιαδί ἴῃ ΑΠΥ 
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6886 Ἰανο ργθοθᾶρα (ο Ἠθα]ϊπσ οὗ (πο ὈΠΠΑ πιοη αὐ ο ογίο]ιο (8 109): Ἠεποθ 
οππηοί πᾶν Ὀθει (ο Ἰαδί παταο]ο. ντ. Βοβπδοπ”ς γεν αοοθρίβ ΟΠΙΥ οπο 
οίμεν παίτασ]ε αὐτου ἴ]ιο ταϊκῖης οἳ Τμαζαγιςδ, ΠΑΙΩΕΙΥ, 1ο Ἠθα]ησ οὐ ιο ἵπβνπα 
πΙΟΙΙΔΏ ο. ἴπο βαυδα( (8 94, Ίο 18 : 10-11). ΈΤ]ο τερ]γ οἵ ον Τογά {ο 
{Π6 πιθηαεο οὐ Ἠετοά (11κο 19: 951-98) οοπνογ5 [πο Ἱπαργεδδίοη οὗ ἃ βρθθᾶγ 
ἈΡΡΙΌΔΟΙ οὗ ἀθαί], ος αἲ Ἰθαδί οἵ ἃ δροοἆγ ορβδαίίοι οἵ ραδ]ῖο αοἰϊνΙγ (566. ᾖι- 
ἐεγπαίίοπαί ᾖτευ. Οοπιπιοπίαγη, π (οσο). “ΤῊ σἶνο» απ αὐάῑοπα] ΤΘΙΡΟΗ [ῸΓ 
Ρἰαοῖης έλο επίῖτο ραβδασο τοπα Ίο 19: 10 ουνγανά αἱ {π6 ]αΐου ρεγίος. 

ΤῊ νατῖοας Ίνα. οἱ ΟἨεῖδί ἀπ ταοθπύ Οοπηπιοπίατίος οἷν [1]. ἀἰδοιβεῖοης 
οὗ ἴἶιο οπεῖγο απθβιίοη. Ίο Ἠανο ρτεδεηίες, α5 Ὀγιοῇγ ἃ8. ροββῖρ]ο, 6ο Ιοαςΐπς 
Ροϊπίς οἵ {π6 νατίοις (Ἰθοτῖο». Ὦν. Ποβῖπβομ”5 αγγαησοπιθηί απά Πῖδ ἀθίοιδε 
οὗ 1Ὁ ατο Ιαῦί απα]ογοί. ] 

ξ 80. «1655 πα ποὺ Όεθη αὈφεπί {τοτη «εγαδα]επΙ ἃ ΥθαΓ απά 51Χ ΠοπίΗΒ, 
βίποθ Π]5 5εοοπά Ἐαβεονο;. 

[5 84. Τϊς επίῖτο βθούίοῃ, Ιπο]αάίηςσ «ομη 7: 69, οπη βοατοε]γ Ῥο τοσατὰοά 
5 σεπιπθ ἴῃ γίνγ οὗ ἴἶιο πνοῖσλέ οὐ ϑυϊάθηοθ, οχίεγπα] απά Ἰπίεγπα], ασαϊηκέ 10. 
Έον {1 απἰ]ον]ῖος οπαΙζέἶπο ᾿ξ, απ 4180 [οΥ {Π6 ΠΙαΥ νατίοις τοπάίηϱς ἴῃ {Π|086 
οομίαϊπίης ἰξ, 56ο οπἶθϊσαὶ Νοίθβ. 10 ἵδ, Ποπενει, καΙγ {ο ὍΘ ἃ ἴγιθ βίου, 
(ποισ]ι πο νγίεη Ὦγ ολη. Όοπιρατε (πο Ἠονῖκοα Ὑσυείοι, πῖοῃ νϊγαα]]γ 
τε]θοίς Ιέ ἔτοτα {Π6 {οχί, Ὀαύ σἶνος ἴέ ἃ ρ]ασθ ἴῃ {ιο πιαγοῖῃ. 

ΤῊ οπιϊθεῖοη οὗ {6 ραβδασο σου] οοππθοί «ολα δ: 12 πιοτθ οἸοβαΙγ σέ] 
7: ὅδ. Α5 7: 87 «ρεακς οὗ (16 “Ἰαςί ἄαγ, ο στεαί ἄαι οὗ Όνε 19αδί” (α 
Βαὐυβαί]ι), νγο πΙαΥ (Ίδη αβεῖση 8: 12-69 {0 ἐἶιο 8απ1θ ἀαγ.] 

5 80, 87. Οι Τοτά Παὰ 16ξί 6Π6 (θππρ]θ, απιά αρρατθη/]γ (1ο οἵγ; Φομη 8: 
69. ἜΤ]ο Ἠεα]ῖπσ οὐ πο Ῥ]πά ππαπ οοοιγγεᾷ Ἰαίετ: 566 ο ἨΝοίο ου ὃ 90, 
[Ας ζοΐη 7: 57 τεῖειΒ {ο ἃ Βαθθαίμ απά ο Ῥ]πά τη τνὰ8 Ἠθα]οά οἩ. ἴ]ιθ 
ῬαυβαίἩ (ο 9: 14), ὤιετο πιαςί Ίανο ῬθεἨ απ Ιπίετνα] οἵ α πθεῖς αὖ Ἰοαςέ, 
ἀυτῖης γνη]ο] βοπ1θ οὗ {16 θυθηΐβ τοοοτάθά Ὦγ Τμακο (55 806-88) πιαγ Ἰανο ος- 
ουττεά. ἈἘῬπαί πιοδί Παγπιοπϊδί Ἰοΐπ ἆομηπ 9 1-10: 21 νι ἆομπ 8: ὅ9, 
τ που αοοερίῖησ αηΥγ τεοοτάθά εγεηίβ 88 Ἰηίετνεπίης. ΤΠαο ααθείῖοη 8 πού 
δ Ἱπιροτίαπί οπθ: τί 5οπ1θ Πσ]ηί ἶ5 Βῃθα προῃ 16 ὮΥ {Π6 τορα]ίς οἵ ἰοκίια] 
οπ]μοῖριι.]. ο ενας αὐὈκοπί ἴτοπι (ο οί, απ γαί ἴῃ 1698 γ]οπίόψ, {δις 
γ]βῖῖ5 Ῥείματγ απά 18 τοοεϊνθά ὮΥ Ματίμα απᾶ Ματγ. ΈΤ]αί ν]ςῖί 16 ρ]ασθά ὮΥ 
Ίμαίκα ἴῃ Ἱπιππρᾶ]αίθ οοπηθοίῖοπ τυ {πΠ6 Ιποϊάθηῦ οἳ {ο Ίανγγεν απ {λα ραταβ]θ 
οὗ ιο (οοᾶ Βαπιαγίαης νοῦ {Πιογτοίοτο ἅτ ΙΠβογίοᾶ Ἰθτο. Τ]ο 5οθηθ οἵ 
ιαί ραταῦ]θ 4150. Ἱπαρ]ίο ὑλαί Τὲ γγας Βρόκϑῃ ἴῃ {Π6 νἱοϊ ἐγ οὐ «Γεταδαίθτη απ 
Βείμαπγ. [Απάτενς ρ]ασςθ (ιο Ιποϊάθηπί ἴῃ {π6 Ίοιςο οὐ Ματί]α απά ΜαΤΥ, 
ἀπτῖης πο ἸΟΌΓΠΘΥ {ο αταβα]οπα αὖ ο Ἐοδαρί οἱ Πεάιοαίοη. [ἢ οἴμεν τθ- 
βρθοί» {ῃ6 Ἰαγπιοπ]δί αστος απ]ίο 61056]γ.7 

ὃ 88. Ίερις τορθαίβ οἩ. {118 οοσαβῖοι {Π8 β8π16 πιοᾷς]-ἴογπι οἵ ῥρταγοτ (αασ]ιί 
ἴῃ ο ΒΘΤΠΙΟΠ οὐ {πο Μουπί, ὃ 41. [μικθ᾽ 8 οτάοτ ἴα Ἰεγα γοίαϊηθά; 88 ί1θγθ 
ἵβ πο ενἰἀεποθ ὮΥ π]ήο] {ο αβδίση αΠΥ οἴμον. [Τ]παο Ὀτίείεν Γουπι οἳ {Π6 6ΟἵΓ- 
τθοί (οχί 15 απ ΔἸ 1018] αγσιπηεηί ἔρον {Ππ6 τερο(Π]ο. ] 

ὃ 89. Ίακο τε]αίοΒ ία τοίγῃ οἵ (1ο Βογυοπίγ ἴῃ Ιππιοβϊαίο οοπηθοίοπ υηἩ 
ἠιαοῖτ αρροϊπίπηεπί (Ἴμακο 10 : 1-16), ενἰάοπ]γ ὮΥ απιοϊραοῦι. ἘΤμοῖν αρ- 
Ροϊπίππεηί αΡΡεατΒ {ο ανθ Ῥεθι 919 οὗ σαν ]μοτνὰ Ἰαδύ αοΐς ἴῃ (α1]θο; απά 


22 ἘΕΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙ/ΒΒ, ΕΤΟ. [Ῥδαητ Υ͂Ἱ. 


[ΠΟΥ πγεηπί ἴον, ΡτοβαὈ]γ Ἱπίο Ῥογαωα απά οἸβεππεγε, ν᾽ 116 ο ργοσθεεά {ο 
1 6γαδα]οπι; 966 {Πο Νοίθ οὐ ὃ 80. ὋΤΠΘΙΡ τείαγΏη {ο Ἠϊπι, δῦ οὗ ηθαΓ ο; 6γαδα- 
Ίεπῃ, 18 (οτθίογθ ΊἸ6γθ ρ]αοθᾷ 88 Ἰαΐο 46 ΠΙαΥ Ῥ6, Ῥείοτο {16 Γεβνα] οὐ Ὠεάῖοι- 
ὤοη. [16 86αεπι5 Ὠθίίθγ {ο Ῥ]ασο θῖς τείπτη δὖ 8η θ68ΤΙ6Υ ρογ]οᾷ: 866 αά]- 
Ώοπα] Νοίθ οἨ ὃ 80, απά οοππρ. Απάταπις (1176 οὗ οι ]ογᾶ, ϱρ. 989-545) οἨ 
[Π86 ραγρο»βο οὗ βϑῃάϊηρ οαὖ πΠ6 Βεγεπίγ.] 

5 90. ὙΥΠΠ πο Πθα]ηρ οἳ ἴἶιο Ὀ]πά πιαπ 016 4δοοιγβθ ἴῃ ομπ 10 : 1 584. 
βίαπᾶς ἴῃ Ιπιπηθάϊαίο ΘοηΠΘούοη ; 5866 πὰρ. 9: 406. Απά ἴῃ ές πονᾶς οἵ οὐχ 
Τιοτά (ϑομη 10 : 26 56.) Βρόκθη αὖ {πΠ6 [εδίῖνα] οἳ Τ)βαϊοδίίοη, έογο 15. ἃ ἀῑτθοί 
αἱ]ηδίοηΏ {ο {π6 βσιγαίῖνο τθρυθβθηὐαθοη οἵ [Π6 ΒΠθρ] θα δᾶ Ἠῖς εἹιεερ ἴῃ {Π6 
8απιθ ἀἱδοοατδο. 18. ἱπιρ]ῖθ Ειαί ὕΠ6. βᾶτηθ ἃ αϊθηο8 νγὰβ 1θι ργθβθηΐ, αἱ 
Ἰϑαβϑύ ἵηπ Ρατ; απᾶ οοπβοςθΠίΙγ, ὉΠδὺ {Π6 αἸἰβοοῦγβθ ἴῃ ααθϑίϊοῃ ιά Ώθοι ἆθ- 
Ἡνενεά ποὺ Ίοης Ὀαίογθο. Ἐον {Π8886 ΥΘάΒΟΠΕΑ {ια Ἰθα]ῖης οὗ {π6 Ὀ]πά ππαῃ 
που]ά 566 αἱ5ο {ο ανα ἰακεη Ῥ]αοο πεαν {1ο Ῥερίπηῖης οὐ {πο {ορίϊνα] οἵ 
ΏοάἱοαίῖοἩ, οὐ αἱ Ἰθαδί ποῦ Ίοης Ῥεΐονα. [Τ]μαο α]αβίοι {ο ἴἶιο ἀἴδοοαγβο 1η 
1ομη 10: 1-18 15 ποῦ ἀεαῖῖνε αραἰηεί 15. Ἱανίησ Ῥθεεμ βροϊκεπ 5]ιογί]γ α[ίαν 
{16 Ἠθαρί οἱ Ταῦεγπασ]θβ, {Π6 Ἰπίεγνα] Ὠοίπα, αὖ Πιοδί, ἔννο πποπίἩς. Βαῤ {Π6 
πηωπιιδογρίς Ὦ 1, απά 88 τϑαᾶ τότε (80 βοῖηὸ ΥθγβΙομθ) ἴῃ ἆομη 10: 22 (1. 
Υ. τρᾶγρ.: “Αὖὐ ὑμδὺ {πη6). Τη ΑΠΥ οᾳφθ {15 Βῆονγβ [Π8 ὙΘΥΥ θαΙΥ νῖθιγ 
οἵ (ο οοππεοῦῖοῦ. 1 {Π6 τεαᾶῖπσ 15 ἀοοθρίβα, [ῃ6ῃ νν8 πηιδί ]οἶῃ ολη 9: 1-- 
10: 21 νψίθι Όιο Ἐεαςί οἵ {π6 Ὠεάϊοαίίου. ΤΠ ναταίῖοη, αρραγεΠίΙγ ΙΠΠΟ- 
ἠοεᾶ Ὀγ Ὀν. Ἠοβίηδοη, οοπβγπις Ἠ]5 ν]εγγ.] 

8. 91. ΤΠ [οείνα] οἱ Ώεάϊοαίίοη, τὰ ἐγκαίνια, Υα5 Ιηβαθεᾶ ὮΥ «πᾶ85 Μαος- 
οαΏαρς {ο οοππθιποταίθ {Π6 ρατ]βοαιίοα οἱ {Πε {επιρ]ε απάἆ {Πο 2εποισαί οἱ {Π6 
ίθπιρ]θ-πγοτςΠ1ρ, α[ίθι {6 {του γοαγς ργοίαπαίίοη Ὦγ Αποσμας Ἠρίρμαιςς. 
Τὸ να Πε]ά ἀπτίπο εἰσῃί 4ἆαγ5, οοπιπιθηοῖησ οἩ {1ο 2δί1 ἆαγ οὗ ο πιοηίῃ 
Κ]β]6γ, μοι Ῥεσαπ γηέ] ἔλο Πθπ/ ππουη οὗ Ώοοσπιρεγ. Ἀεο 1 Μαοο. 4: δ2-- 
ὅ9; 2 Μαοο. 10: 6-δ. «οδερβαδ οα]]ς 16 φώτα, ζ. ο., Τεείϊνα] οἵ Ισ]ίς ου Ίαη- 
ίθγηΒ, ΘΠ 5ΡθαΚ5 οἵ 16 88 ἃ 5685ΟΠ Οἱ τε]οϊοῖπρ; -4πί., κ. 7, δὲ 6, 7. 10 παβΒ 
οε]ερταίθᾶ ὮΥ ἴἶιε ον, πού δὖ θυ βάθη αἱοπθ, {Ππὸ {Π6 σγοαί Τερίϊνα]ς οὗ ἴθ 
Ίασν, Ὀαὺ αὖ Ἠοπ1ο, {τοισ]οαί {Π|6 γΥΠο]ο οοπηίτγ, ὮΥ ἴλο ἔθϑίϊν Π]απιϊπα οι οἵ 
ἠλεῖν ἀγγε]]ησς: 866 Ἰσλί[οοί, «1οΥ. Πεῦ., ἵπ «ἴομ. 10: 29.--- Λοοοτάῖηπς {ο 
1. οη5 πατγα νο, 6818 ἵνα ΠΟῪ δὖ ο ογαδα]οπα, πού Ώδσααςε {116 «εν Ἱγεγα 80- 
οπδίοπιθᾷ {ο σο πρ {Π|0Π 6} αἲ {118 Γοφέϊνα], θπὺ Ώεοαιδ ο πα τεπιαϊπαα ἴῃ {ο 
νΙοΙπ1(γ 8ἶπορῬ (ο {οδίῖνα] οἱ Ταρεγπασ]θς; 5688 {1ο Ἰηίτος, Νοίο {ο Ῥατί ΥΠ., ρ. 
223. 

ΤῊ ρ]ασθ [ή γ]εγε ο οἨη ἵνα αὖ ο βγεί Ῥαρσίηρ ] (10 : 40) πας “ Βεί]- 
ΑΠΥ Ῥεγοπά «ονάαη.”. [Τ]μετο ἃ. 6. βενογα] γατ]αΒίοηΒ ἴῃ ο αποϊεηί απθλοτ]- 
[165; 966 ογ]σαι Νοίθ οἳ ομπ 1:26. ΤΠ Ἡ. Υ. πιαγσ. σῖνος ἴΠο ἨΠοῦτει 
ἴον οὗ ἴπνο: Πείμαδαγα/ απά Βείμαγαδα, {π6 Ἰαΐΐέετ Ῥεῖησ [ουιπά ἴῃ {π6 Οο- 
ἄθχ Βπαϊίοας α5 α οο’γθοβίοΏη ὮΥ ἃ ]αΐοτ παπᾶ (βενυαπί] οεηίατγ). ΤΠ6 βἰαίθ- 
τηθηῦ οἳ Οτίσεη βῆονγβ ὑμαῦ {Πο ναγ]αΊοης ΔΘ. Οἱ θ᾽ Παπ ου οἰάθδέ ποαπι- 
βοπϊρί5.] ἸἈΝούμῖης πιογθ δ ΚΠΟΨΗ 88 {ο 108 ΜΙίααθίοη. ΟἿ ουν 1]μοτᾷ”5 5ο]οιγΏ 
Πθγ6, απά 8150 [16 ρτοῦαβ]ε Ἰεπσί] οἵ 16, 596 {Πθ Ιπίτοᾶ. Νοίθ {ο Ῥανγί ΥΠ., ΡΡ 
205, 229. 

8 98, Ας ία Βαημεάτίη ἢδα πον ἀθίεγπιῖπθα, ἴῃ αοοοτάαποθ τὶ ἢ {Π6 οΟἵπη: 
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861 οἳ (ὐδίδρμαβ, ἴἶιαί «6885 ελοπ]ά 6. ραί {ο ἀοαίμ, Ἰθ ἐΠογθίογο υγιάγαννς 
ἔγοπα «εγαδα]επῃ {ο ἃ οἵίγ οα]]εά Ερηναϊπα  πθαν {ο {Π6 γ]άθγηθςς ”: ολα 11: 
604. Τμ ρ]αςο Ἰαβδ πενθν Ἰη]εγίο Ὄθει Ἰάεπβος τυ] αΠΥ πιοᾶργη βἰίθ. 
ΤῊ ΤΟ] νη’ οοπιρατίδοµς απ οοπιὐϊπαίίοῦ» ΤΥ ρογμαρς (μπουν 8οΠ16. σ]ί 
προῃ 16. 

ΤΠϊς οἷἱγ Ἐρ]ναῖπι (Ἐφραΐμ, Ἐφρέμ) ἵδ ἀοαῦί]ες» {ο βαππο υγ] {θ 
Ἐρ]ταῖπι ο: Ερῆγοι οὗ 2 Οµ9. 18 : 19, Ποῦ. 1119 ἴῃ Κον, 9 ἴῃ ΟΠδίίῦ, 
Βορί. Ἐφρών. νοι ρ]ασο ΑΙ] Κίηρ οἵ σαάα], αἴξθν. 5 6γεαί θαι 16 ἢ 
Ἰεγοβοατα, ἰοοῖς ἴτοπι πο ᾿αὐζθι αἰοπς νι Πούλα] απά «ο οδμαπαὰ. Τὺ τγὰϑ 
(εγο[οτο ἃ δίγοις Ρ]ασο, αμᾶ Ίαγ ποῦ Ίαν τοπιοίο ἴγοπα Βοί]ο]. 80 ἴοο ᾖο5θ- 
ΡΒ το]αίο», (ας Ὑαεραθίαυ πιατομθᾶ ἴγοπι (ῶδαγθα {ο ιο Π1]]-οοαηίτγ, 5αῦ- 
ἀποᾶ ἴἶια {ορατο]]ος οἱ (ορΏπα απά Αοταβρα γη] ιο βπια]] οἰ[165 (πολίχνια) 
Ῥεί]ε] απά Πρλγαίπι (Ἐφραΐμ), ανά πει ρτοσεθάθά {ο 6γιδα]θπῃς (708... 20. ὧι, 
ἦν. 9, 59. ὙΠδ βαπιθ ἶ5 αἶσο ἀοιλδί]εςς ὑπὸ ᾖρλτοι (Ἐφρών) οἳ Εαδευῖας απά 
Ίεγοιπα; υγ]οῖι 0Π6 ΓογιποΥ ρ]ασος αὖ οἶφλέ πιά ιο Ἰαίίον (οογγοσίπςσ Ἐαδο- 
Ὀ119) αὖ πθατ]γ ἐσεπίηή ἩοπιαἨ τα 1165, που ἢ οὗ «ΓΘυ Βα] θη ; 566 Οποπιαδί., ἃ. 
« Ἐρητοηπ.” 

Ῥοί]ια], φοοονάϊης {ο Ἐπδοῦίας απᾶ «1θγοππθ, 5 ὕνγοϊνθ Πουηδῃ τη 1168 ἔγοπι 
1εγαδα]επα {οψγατάς [Π 8 ποτέ]: απά 198 γοπιαῖης οχῖςί λογο αἲ [Π6 ῥρνοβδεπί ἆαγ: 
Οποπιαφί., ατί. “ Ῥοί]α]”: ΜΒ δί. 1068. ἴπι αϊοβί., Π., ». 127. Εριναῖπα ου Ερῃτοη, 
Όπου, Ὀεῖης ἐπ ἐλ6 (ιροπέίοί παῖ]ο ἴτοπι «/εγαδα]θτη, ἵγα5 8676 πῖ]ο Ῥογοπά 
Ῥείμε]. Βυΐ Ερ]ναῖπι, αοοογά(πσ {ο ολα 11: 64, ντα “ηθατ {ο ὑΠ6 ψ/ή]άευ- 
πθςς”” ον ἀθδενί; απά {Π6 οπ]γ ἀθδετί ἰὴ (αί γεσίοι ἶδ οι έθ θαδί οὗ Εείμε], 
ΠΩΠΙΕΙΥ, (ο ἀθδετί οὗ πάσα Ἰγίης οἩ ἴἶιο Ὕγοδί οὗ {ο Ὠεαά θα απά {Π| να]- 
ἸΘῪ οὗ ιο Ιονάκη, απά θχίθπαϊηρ ποτίνναγάς αὖ Ἰθαδί α5 [αγ α5 {ο {ιο ραγα]]ο] 
οὗ ΒΠΙΙΟΙ, ξ ποῖ ἰατίμεν. Ερ]ταίΐτη γγας 4150 ἃ Ῥ]ασθ οὗ αἰγοησί]ι, {κ Ῥεί]ιε]. 
ΑΙ] Πιεκο οοπιρΙπαίίοη5 Ρροῖπί ἀθβηϊίοΙγ απά ἀῑποί]γ {ο {Π6 1οβγ εἶίο οὗ ἴἶια 
πιοάςτη οὐ- Γαὶν 06}), ἰζπαίεᾷ ἴπγο μοι 8 ποτίλθαςέ οὗ Ῥοί]ιο] αιιά εἰκ Ἱοινς απιᾶ 
ὑγεπίν παπαίες πογί]ι-πογί]λθαςί οἳ «εγιδα]επι (γοσ]κοπίησ (ητερ Ἠοπυαν τ 1168 
{ο ένα ποιγ), αἀ]ασεπί {ο απά ονετ]οοκῖτπς {Π6 Ὀτουά ἵγαοί οἳ ἀθβοτί οοΠίτΥ ]γ- 
ἵπς Ῥοίγαει ἰδ απά (6 να]]εγ οὗ (ιο εοτάαη, --- ἃ ροβίΜοη 5ο τεπιαγκαδ]ο ἀπ 
οοπιπιπΠ ης, (μαί νυ οπηποί δαρροΡο Ιέ {ο πᾶν δει 16 αποςοαρῖοά ἴῃ αη- 
οἴεπί ἴπιεδ; 566 Λἱ00. “65. ὑπ [αἰοδί., 11. ϱρ. 121-194. Τηϊς, νε, ἵνας [Π6 
Ἐρ]ταῖπα οὐ Έρητοπ οὐ Ροῦ]ι ὑπ Ο]ά δα Ν ον Τοβαπιοπίς. 

Έμενο ἶ6 αποί]θν αἰππῖ]ατ παπηθ ἴῃ ο ΟἹά Τοαβίαπιεηί, παπι], Ορλγαΐ ἴῃ 
Ῥεπ]απαῖη, Ποεὺ. ΓΒ, δορί. Ἐφραθά, 708}. 18:25: 1 Βαπι. 18:17. Τις 
Ὑα5 αρρατεΠ!]γ Όιο 4ρήγα (Αφρά) οὗ Ἐαδευῖας απᾶ ᾖογοππθ, βΠαίοᾷ Τυο Ἠο- 
πιαῦ πη]]ες ϑαϑύ οἵ Ώεί]ια]: Οποπιακί., ατί. ' Αρ]ιτα.”. Το αθβίοῦ βασσθείς Ἱτ- 
561, Ὑ]ιοίμευ, Ῥογμαρ», Ορηταλ απά Ἐρινου (ΠΡΝ, 11199) πενο απγ(πίης 
πἹογθ ἴἶναι ἀἰογεπί [ογπην οὗ {16 84ΠΠΘ ΠαΠΙΘ Ῥε]οηπσῖτπσ {ο 0Π6 απ {Π6 5816 
ρ]αςϱῖ. Της νου] 8οεπι ποῦ Ἱπιργοβαβ]α; βίποθ θοῦ Γογπις πᾶν {Π6 5816 
ΘΘΠΘΙΆΙ ἰσπ]βοκίίοι, ἤαισγι, γαιση-ἰ6, ἴσοτα {π6 ΠοΙΗ ΒΨ, α Γαιυπ ; ὕΠ86. οηθ 
Ὀθίηρ αἰπιρ]γ {Π6 Γοπα]πίπο ἴοτπα οὐ {ο ποῦῃ, απά {Π6 οπου (αλίπσ (ια ὙΘΡῪ 
ΟΟΠΙΙΠΟΠ (ογππαίοη ἡ. ἘῬτοοϊκε]γ Π6 βάπη6 «ῆογοπος 18 Γοιιά ἴῃ ΓΠ6 Ργορθτ 
πᾶτηθ Φα/πιοη, Θ. δ. ἢ της 2) απᾶά ἡ, Βυῦν 4: 20,21. Ἐυτίλου, έλα στοδῦ 
ΊἸαχηςς απά νατ]είγ Οἵ πΙΗΠΟΣ πι ννηίοὶι Ἠοῦτονν πΠθιπος ἅτ Ἠπίμίοι ἴῃ 


254 ΕΒΟΜ ΤΗΕ ΕΕΡΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΡΕΒΝΑΟΙΕΣ, ΒΕΤΟ. [Ῥαχτ ΥΠ. 


τεεῖς, Ι6ανθ απιρ]ο ΤοοπΏ {ος βαρροβίηρ βίο δὴ Ἰάεπψ. Ἔμις Ὁποῦ" ὅ 
Ορῆναΐ, (Π9Ν) ἴῃ Μαπαβεομ 16 υυεϊυῦθα ἴῃ ιο Βερί. ᾿Εφραθά, “πάρ. 6: 11 
8:27, 92: 9: ὅ; αμᾶ ΡΥγ ᾳοδερβας Εφράν, πί., ν. 0, ὃ ὅ. ΑΒΕ, {π6 Ῥοβϊ(ίοι 
αβε]σπθᾶ {ο ΟρΙταἩ ΡΥ ἆογοππθ, ΠαΠΙΕΙΥ, ἔνθ Ίδοπιαν πῖ]ες θαδί οἱ Ῥοίμε], 18, 
{οι} 16 παίατο οὗ ἴθ οοιΠίτΥ, αρρ]σαδ]ε ΟΠΙΥ {ο {Π6 8απιο Ταἱγ1ρεἩ αΏογο 
ἀθεοτ]δεά. 

6 94. Μαιου απᾶ Ματς, μανίην οπαϊθίοᾷ 8411 πιεηίοὮι οἳ ους Τοτᾷ ῥΓ6β- 
εησθ απᾶ ἰθασβίπσ ἴῃ ο θγιδα]ειη οὖ ο Τορίνα| οἳ Ταρογπασ]ες απᾶ ὑπαῦ οὐ Ὠεά- 
Ισαίοῦ, α5 Π]κουγίκο οἳ ἴἶιο ταϊθῖησ οἱ Ἱμασατας απᾶ οίμενγ ενεηίΒ, ΠΟΥ Τ6βΙΠΙΘ 
Οιοίν παχχαδίνο ὈΥ τε]αίης, ὑπαῦ αὔθ «θβιδ πᾶ είς (4[]θε Ίιο αρρτοασ]ιεά 
16ΥΗΡαΙΘΠ1, α5 {πΠ6 Ῥαββονου ἄγον πὶσῃ, Ὦγ Ραδείησ {τοισἩ {Ππ6 οοιπίτγ Ῥεγοπά 
Ἰοτάμα. [Το οογγθοί τουᾶῖπς ἴῃ Ματς 10 : 1, Ρτοροτ]γ τοπᾶςγοᾷ ἴῃ ιο Ἡ. 
Υ., «« Ιπίό 16 Ῥοτάσνς οἱ οπάφα απᾶά Ὀεγοπά οοτάαῃ,” Ίεανες 16 ΘΥΘ6ηΏ ΠΙΟΤΘ 
ἀοιδ 1 νεα 086 τοίθγθποθ 18 {ο {λε ]αδί ]οαγΠεΥ {ο ο εταδα]θπι. Τί 866ΠΙΒ 
αν ΤΟ ΡῈ ]1]κθὶγ ὑπαῦ {Π8686 Υ6Υς6ς 501 αρ έλα ἤπα] πιονεπιοπέ τοπ (α119θ ἴο- 
ννανᾷ Φουα δα θα, απά αγθ »ἰγῖοί]γ ρατα]]ε] υπ Ίμακο 9: 6] κα. 9ο οἨ Ρ. 
228.1] ΕΒουῦι Εναιρε]δύς βρεα]ς οὗ {π6 συϑαῦ πια] 65 ὑπαὶ ΤΟ] ον «παρ». 

Τμαίκε 19: 10-21 15 Ἱπβοτίεά Ἠογο, Ὀθομιδο 16 ργθοβάββ, απά 15 οοππθοίθᾷ τ], 
188 ποίῖοε οὐ οὐν Τρ 5 Ιοαγπαγίης (οπατᾶς οεγαδαίεπῃ ἵη ΓΚ 18 : 22: 5θθ 
8 9ὔ απὰ Νοίο. 

5 96. ον (ο γθβδοης ΠΥ 1μακο 19: 22 15 αγταπσας 1ῃ Ε5 οοΠΠΘΟΙΟΠ, 866 
[Π8 Πηίτος. Νοίο {ο Ῥανί ΥΠ. ρρ. 227, 228. Έου ο αρργοργἰαίθηθϱθ οὐ {18 
αΓΤΑΠσΘΙΠΘΩΐ, 80 ΣΥ 38 1ὲ τθδρεοίς υγ. 81--ὃὅ, 966 ὑπ6 βαππθ ἸΝοίθ οἨ Ρ. 227. 

ΤΈ]ο Ἰαπιοηίαβίοι οΥ6Ι οθταρα]οπα ἴῃ ν. 94 αγίρος παίιιτα]]γ ἴτοπι {Π6 Πιθῃ- 
οι οἱ ἐἶαί οἷον ἴῃ ν. 88. Ἰπ Μαϊ. 25: 87. βᾳ. πο βαπιθ ΙαπιεηίαϊΙοη 16 Τ6- 
Ροαίοᾶ ἴῃ οοππθοον η οαν Γοτᾷ ἀθπιποϊαίοη οἳ {ΠῸ Φογΐρ6ς απά Ἐλατ]- 
5665 ἴῃ ἆογιβα]οπι. [ΚΘ Ῥ]γαςθ οὐ μὴ ἴδητε μέ κτλ. ἵδ εχριαϊμεᾷ ὈΥ ἴ]ιθ οὐ 
μή µε ἴδητε ἀπάρτι κτλ. οἳ Μαιλιονν, ἱππρ]γίης ὑμαί Ἠθ να ποπ αροπί {ο ηλ ζ]ι- 
ἄγαν ἔτοια εως πποτ]ᾶ, απά {πᾶὺ ο ογαβαίθπα, πη]ο] πει τε]εοίεά Ἰήπα, που]ά ποῦ 
ασαΐπ Ῥομο]ά Ἠϊπα ἀμ 6ΠΙΟΥ {Π6 ρηνΊ]θσο οἱ 5 Ργθδεποθ, Ἀ811] οοπιρε]]εά Ὦγ 
Ἱής σ]οσῖοις ππαηἰ[ερίαξίον {ο αοκποπ]εᾶσο Είπα α5 ιο ὑπ ΔΙΘββιδῃ. 

88. 960-108. Οµ {686 ββϑοίύϊοῃβ 966 {π6 Ιπίτοά. Νοίθ {ο Ῥατί ΥΠ. Ρ. 229. 

6 104. ΤΙ 8 βθοίΐομ Ργοροτίγ οοπ1ε5 ἴῃ Ίιετο Ὀθίοιθ ὃ 106, π]ετο Ίο 1β 
ασαῖα ραγα]]ο] ση Μαιύμοπγ απᾶ Ματς. 

8. 107. ἘΤ]ής ἐγαπβασίοι Ῥγοροτ]γ οσσυτγθᾷ ἵνα Ῥθγοα; ἃ8 «6ρα5 ΠδΔα ποὺ γεί 
ατγ]νεᾶ αἱ ο θτίο]ο. ΤῊ ποτὰ ἀναβαίνω ἵδ αβεά οἵ ΔΗΥ͂ ἸΟΌΓΗΘΥ {ο ο θγαδα]έπα 
ο; Ψυάδα; 866 [κὸ 2:14: ζομη 7: 8: 12:20: Λος 18: 22. 

6 108. Τὰ Μαιίμονν 1έ 16 [π6 πποί!εγ οἵ απο ἀμ «οἨὴ ο πηακθς {μθ Τ6- 
ᾳποδὲ; ἴῃ Ίμα]κο 16 ἰδ {Ππ ἔνγο ἀᾖροῖρ]ες ὉΠ θη ΒΘ Ι 68 ; 866 {11 Νοίβ οὗ ὃ 42. 

109. Ματ]ς απᾶ ]μαίκο Ἠογο βρεα]ς οἳ οπο ὈΠ πα παν: Μαίου οἱ ἔωο. ΤῊΘ 
σαδο 5 αἰπι]]αν ίο ἰλαί οἱ ὑπ ἀεπιοπίασο» οἱ (αἄατα: 56ο ίμο Νοίθ οἱ 8 ὅὔ. 
[Πποιῖσο ἴἶα ΠιαΠΥ οογγθοῖονς ἴῃ ἴμο {θχί, εερεοία]]γ οὐ Ματς, πο Εἶνερ ια 
πηοςί οχαοί αοσοιηῦ. ] ᾿ 

Μοτ ἀῑβιοια]ε 15 18 {ο ΠαΓπιοπῖζθ [Π6 αοοοιΠ!ῖς ἃ85. {ο ἐπ ρίαϑθ πετ {Π|8 πι]τ. 
8.018 Ίνας πτοιρ]έ. Μαίίπενν απᾶ Ματίς πατγαῦθ 10 α5 Ἠανίης οοουτγθά λε 
Ίθρας πας ἀοραγίίπφ ἴτοιη «θΕΙΟΠΟ (ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἀπὸ Ἱερειχώ) 5 ΠΠ] 





ες 94-111 ΝΟΤΕΒ.- ΤΗΕ ΒΙΙΝΡ ΜῈΝ ΑΤ σΕΒΙΟΗΟ. 086 


ΤᾺ ΚΘ 5Θ6Π18 {ο ἀθεοτῖῦο 1Τ{ 45 Ἱαρροπῖης ἀπτῖπς Π5 αβρτοασῇ {ο {π6 οἵίγ (ἐν τῶ 
ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς Ἱερειχώ). Ἀθνεγα] γναγς οὗ βοϊνίηρ ἐπὶ ΑἸ ΠΟΥ Ἰανα Ῥεει 
Ρτοροβεά. 

1. Τ]ε Ίαησαασε οἳ Ματ]ς ἰδ : καὶ ἔρχονται εἰς Ἱερειχώ, “ (εγ οοππθ {0 «76Γ- 
ἴομο." Τηῖς, Ιέ 18 φαἶά, πιαγ 6 απάθγείοοά 88. Ἱπρ]γίης, ἐ]λαί θεα γοπιαϊηθά 
ΒΟΠΙΘ ἆαγς αὖ Ἰδαδέ ἴῃ «Πατίοιο, νετ Ἰθ πνοι]ά παίαγα]]γ νἰδιί ροῖηίς οἳ Ἱηέεγθβί 
ἴπ {Π6 γοϊηΙγ ; 48, Του οχαπηρ]ο, 6 Γοππίαϊη οἱ Ελίσα, ἃ πηῖ]ο οἨ π]ογθ ἀῑδίαη, 
Τ]ο πιγασ]ο (Ἰογα[ογθ ΠΙΔΥ Ἰαγο Ώεοθν Ὑτουσηί, ποῦ θη Ἰθ Ίνας [παν 1ειν- 
ἵης «ετίο]ο ἴον «ογαδαίθι: Ότι τυ θη Ἰθ Ίγας οοσαφίοπαἰἰγ σοῖης οπέ ο, απιά 16- 
ἑαγηΐης ἕο, ογίοιο, 3ο Ἀθδνγοοπιθ, {Ιαγηι., Νοίο ου ὃ 108. [μα πιοδί ργοῦ- 
αὐ]ο 5ο]ιθίοη ἶ5 (λαέ μαῖα 18: 9ὅ γο[θι {0 {π6 Βγδί ΑΡΡΤΟΔΟΗ {ο «θγίσ]ο, νὰ ἢ 
νοι Τα, ἴῃ ἃ σεηογα] ἹΥαΥ, οοΠηθοί5 (1ο πιγας]α, εἶναι Μαἰίλευγ΄αιιά Ματ 
(6]] πιογα οχαοί]γ (λαέ 1Ὁ οοσυγτοά « ἃ5 ίμον Ἱνετο σοῖπς οπί, οἨ 80Π18 ΘΧΟῸΓ- 
βίου ἀπτίησ {πο δίαγ ἴῃ μα οἵίγ, πμ] Τακο 19: 1 τεῖογς {ο {Π6 βιαὶ ῥ8βεασε 
ἠπγοισὴ ο ετίο]ο. Τ]ϊς ἆοεθ Ἰθηδί νίο]εηοθ {ο {6 σγαιηπιαί]σα] 96156: 10Υ ἐν 
τῷ ἐγγίζειν ἵ8 1658 5ροοίβο ἔ]αν (πο θίαιοπηθηί5 οὗ Μαίιιθιν απά Ματις.] 

2. Τμο νενο ἐγγίζειν, ἴδ 15 5814, ππαγ βἰσι]γ ποὺ ΟΠΊΥ {ο ἄγαιο πα, Ὀπὺ 8180 
ἐο ὅδ πεαν, Ἱ. - ἐγγὺς εἶναι. Ίθπος, {Π|6 Ιαπσυαρο οὐ ΤΠ]κο πηαγ Ἰπο]ιιάθ 4150 {116 
ἵᾷεα οκρτθςεά Ὦγ Μίδου απιά Ματς, {. ο. γγ 8118 Ἠθ νγὰβ σἱῖ πεαγ ιο οἶίγ. 
5ο Οτοιῖῖαβ, Οοπωπ. ἐπὶ αι. 90: 80. [{ΤΠ18 εχρ]απαοηῦ. 18 νου) σεηθγα]]γ ΤΘ- 
Ἰθοίεᾶ, απά ἴἶιο οχίεπάοᾷ Ιοχῖσα] τοπιατ]κ» οὗ Ὦν. Ἠοβίηδοη προ 16 αγθ Ομ θα, 
Ίωα]κο ἆοθ, απ]ίς οΜί6Η, ΟΝΤΤΥ ΟΠ ἃ Παγγα(νο αἱοησ οπθ ΠπΠ6, απᾶ ἴθη 5ο Ὀασ]ς 
{ο ἴα]κα πρ αποίηετ ρατί οὗ {Π6 Πδίουγ : θαῦ απποησ Ναι Τορίαπιεηί νέες ο 
18 πηοδέ οχαοί ἴῃ 5 π5ο οὗ γετῦς ταε[εγγῖησ {ο {γανο]]ῖπς, απά {Π6 έθηςδθ πϑθα ἴῃ 
19 : 1, διήρχετο (6 πας ραξδδίηςσ (Πτοισ]ι ἢ), οοπηρεΙ5 5 {ο οοπηθού πο δίουγ οἵ 
Ζαεομαρας υγ ]αί νετ»θο. Νον {Π6 νἱϑν οἳ (τοβπς ἆοθβ πού πιθοῦ {π6 ἁ1βῖ- 
οπ]ίγ, απ]ε5ς Πα 19 : 1 185 ρ]ασεά ἴῃ οτάεν οἱ πιο Ὀε[οτο 18: 96. Μδην 
Παγπιοηῖκί5 ογετ]οοΚκ (πο ἴογορ οὗ ο Ἱπιρετίθοί ἴῃ 19 : 1, Ἱπιπιαίης (λαί 
Ζαοσπωα5 Ινεὰ οαί οἳ ει οἵίγ, ου ὑπαῦ Ἰμα]κθ απθϊοϊραίος.] 

ὃ. 1,685. ρτοβαβ]θ ἔπαπ οἴ]λαι οἵ {Π6 αΏονο 18 ένο βοϊαύϊοη οἵ 1 σμί[οοί απά 
ολα», ο α58απηθ (μαΐ [658 θα] θα οπο Ῥ]ϊπά πιαΏ Ῥοίογο οπίθηῖης (ο οἵίγ. 
απά αποί]λον ἢ ἀερατίπσ τοπι 1. ὦθο Τσμί[οοί, ΟἨγοπ. Τεπιρογ. πι Ν. Τ.. 
ΟΡΡ., Π. ρ. 42. 

[4. 91 αποίμες νῖθυν 18 (]αί (πο ἀῑβετοπί εἶέθ ατα τα[ογγεᾶ {ο, ἴπε αποϊοπέ 
οπ6 απά (αί οοσαρ]εᾷ ἴῃ {Π|6 ππο οὐ ΟΙιῖδέ (80 ΕΆΓΓΆΤ απᾶ ΟὐΠ 618). ἘΤη9 15 
Ροββῖρ]α, Όπέ ἆοθβ ποῦ βθθῖῃ ρτοβαμ]θ. θα βομαβ”ς ΓΙδΙο Ι)ἰοίοπατή, Ρ. 450.] 

[5 110. Τηϊς βθούϊοῃ ἴῃ 41] 105 ἀείαῖ]ς ροῖηίς {ο {π6 Επα] ἀερατίαγο τοπ 1οὐ- 
Ίο]μο {ο Ιεγαβα]επ. ἜΓ]ο ἸΟΌΓΠΘΥ τοα[ογτοςᾷ {ο ἴῃ νου. 28 ἰοοΚ ρ]ασθ, α5 18 ΠΟΥ 
σεπογα]]γ Ἰνο]ά, οἨ. Ετάαγ, {π6 81 οἱ Νΐδαπ, ὁπ Ἱγθοῖς Ῥο[ογα {πο ογιοἰβχίοῃ. 
ὙΠ αρρογ {οο]ς ρ]αος (56ο Νοίος οἨ ὃ 111) οὐ Βαιτάαγ ογεπίησ, {πο 90} οὗ 
Νίβαῃ, απά ἴπο ραβ]]ο θη{τγ {ο Ιογαβα]οπι οἨη Φαπάαγ, {π6 θη. ΤῊ Ἰαὐίοτ 
ἀαίθ νγὰβ αοοορίθᾶ Ὦγ ῬὈν. Βοῦίπβου ἴῃ Ἠ]9 δατ]]ε; οά1ίομβ, απά 18 τθβίογεᾷ ἴῃ 
{μ18. ΤΗΙ9 αβεοίς ία επίῖτο 5ομεάι]ο οὗ ἆαγς σῖνοι ἴῃ Ῥατί ΥΠ., Ππίτοάπείοτγ 
Νοίο.] 

8. 111. Τ]ε ρΊγαξο ἐκ τῆς χώρας, Ίομη 11 : ὅδ, 4068 ποί τοῖατ {ο {πΠ6 σορίοῃ οἵ 
Ἐρ]ταίπι: [ου οι 16 πιιδῖ Ἰανθ τεαᾶ ἐκ ταύτης χώρας. ἈῬθβίάες, ἴλο5θ οοπηῖησ 
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ἔγοτη ὑπ΄ γΙοϊπΙ(γ που]ὰ Πανα]γ Ἰανε πιαᾶς 5αοἩ Ἱπααϊγθς. Τμε Ῥ]γαςο {119Γθ- 
1ογο βἰσηίβος /7οηι ἐδ οοιπίγή 5εΠοετα]]γ, 5 ἀἰδηπσιαϊςμεά ἔτοπι ο 6γαδα]απη ; 
οοπηρατε ἵη Το 21 : 21. 

“ΙΧ ἆαγβ Ῥείογθ ἴἶλο Ἓαβρονοτ ”” 18 εααϊνα]οηί {ο 6 1ο βἰχίῃ ἆαγ ᾿ Ῥε[οτθ 
ὑλαί {ορνα]; 566 ἴπο Νοίθ οἱ ὃ 49. 

[Τη [ἴθ θαγ]1εγ οα[ίίοις Ὦν. ΠΟ ΙΒ 5αγ5: “4.5 οι Ἰογᾷ αὐ ἴἶπο ραδοµα] 
ΒΌΡΡΘΙ ΟἹ {ο ονεπίηπρ [ο]]ονῖπς Επαγκάαγ (νο ενεπῖησ γγαβ τοσοπθά ἴῃ 
{Π|6 ο ου] ΠΠΔΠΠΘΓ {ο ΕγΙάαγ), ἔμε βιχύῃ ἆαγ Ὀείοτο 16 Ίνας Βαίατάαγ οὐ ἴ]θ 
1 ουδ] Φαρραίμ. Ον ναί ἆαγ, (πει, 2 εδας σας {ο ῬείμαἨγ ; ρτοβαβ!γ δον 
ὃ ΘΔ ΔΙ] ἆαγ”5 ]οατπογ.. Τη Πὶ5 ]αβί εαϊθίοη Ίο εαυςέαίος [ου ἐς τοςῖκοι- 
ης: 6 [18 βιχύῃ ἆαγ Ῥε[οτο 16 νγὰβ ὑπ Πγδί ἆαγ οἳ να τνεεῖς, τοσκοηῖησ Ὀαο]ς 
35 8881} Ίτοπι Ετίάαγ 1561} αξ οπε 4αγ.. Πε εομο]αάθς ἴῑιαί {π6 “6 15} 580- 
δύ Ὕνας δρεΏπί αἲ ε;οτίομο. 

Τηϊς Ἰαΐίον τορα]ί οαη θ6 ορίαϊπεᾶ οπ]γ ΟΥ̓ οοαπῖησ Ἐτίάαγ α5 οπθ αγ απᾶ 
8.180 ἴπο αβεαπιθά αγ οἳ αττίνα] ἃ8 {Π8 βίχίῃ ; ας σἰνίησ αδοιί ἴοιν ἄαγ5 ἵη- 
ρίοαὰ οὗ αἷχ. ΈΤΠίς 15 οΏ]εοοπαβ]θ ἃ5 ἃ πιοᾷς οἱ τεσκοπίησ, απᾶ 4065 ποῦ 56 
{86 ἀθίαῖ]ς οἵ ἴ]ιο Ἠϊδίοτγ 80 πνε]] 88 {π6 νίϑθυν ὑπδῦὺ ρίασθς {6 οπίγ Ἰπίο «6 Γὰ- 
ΒΆ]6 πὴ οη ΒΘαπάαγ (10 0} Νίραπ) απᾶ {μα αγγῖνα] αἱ Βϑύμϑην οογγεεροπάμσ]γ 
θαγ]1θὈ. Ἠθοκοπίης 5 {Π6 Πγαῦ ἄαγ 1π6 140} οὗ Νίδαπ, γΥ]]οἩ Ίνας ΤΠατεᾶαγ, 
1 οἷν Ποτά αίθ {Π6 ῬΆΒΒΟΥΘΥ αἱ {Π6 τασι]αχγ {πη (5εο Ιπίγοᾶποίοτγ Νοίθ {ο 
Ῥατί Ψ111.), 1|6 ατιῖνα] αἱ Βείμαηγ που] {α]] ον Ετίάαγ οὐ Θαίατάαγ, αοοογά- 
ἵης ἴο ἴΠθ ποᾷο οἵ τεοκοπίησ. ἈἨείπθεημ ἔπθβθ (πο ἆαγς ἴπετε 18 1016 {ο 
οἩοοςδο. 

ΤῊ οῬ]εοίῖοη ἴο Βαζατάαγ (ιο οπηῖεα ΘΔ.) απἲδθρ [ποτὰ 0Π 6 Ἱπιρ]ῖσα- 
ον ἐλαί οι Τιοτυᾷ (γαγε]]εᾷ οἩ ἐ]λαί 4αγ ἴγοπ «1 εΓίοΠο (ο Ῥείπαπγ. Τ]μο ραῦ- 
Ίο επίτγ Ιπίο «εγαδα]θιη οοι]ά ποὺ ΊἸανε ἰα]κειπ Ρίασο οἩ δαϊπτάαγ, Ἠθπος ΔΠ 
ορ]θοβίοη {ο Ἐπάαν. Τε Ῥθρύ βοαίοη 8Θ6ΠΙ5 {ο ὍΘ ἃ5 Το]1οι/5: ουν Πονά 
Ἰοπγπεγαά Γτοπη «ογίο]ο {ο ΒοαίλπαἨγ ον Επτίάαγ, τθαοµῖης ἴπεια ἴῃ ἴμθ εΥδΠΙηᾳ, 
Ῥτοβαβ]γ ἀροῦν {Πο Ροσίηηίης οἳ {Π6 «ΓΘ 18. Βαρθαίμ. Μοεί οὐ (ο οοπιραἩΥ 
Ίποπι Φθγῖομο 5ο οἩ {ο «Ἰ6γιδα]επα, θα Ἡθ τοπιαῖης δῦ Ῥοίμανγ ἀπτίης {πο θαῦ- 
ῬαίἩ. Τη ιο ονοπίησ (Πθ βαρρετ πα5 πιαᾶςθ, ἃ [Π8 αποϊη ης ΟΥ̓ ΜΙΆΡΥ ἴοο]ς 
Ῥ]ασθ. Απάγεινς δασσοεί»: “ Ώιγίης (θ α[ί6γποοἨ {Πο «εν οὐ «εγαδα]επι, 
πο Ἠαά Ἠθατά (τουσ (πο ρσγίπις οἳ 5 αγγ]να], σο οτί {ο 566 Ἠϊπ απᾶ 
Τμασαγας. απᾶ 59116 οὗ {Π6πὶ Ῥε]ῖονο οἳ πη. ΤΠ, οοπαῖπς {ο [Π6 6815. οἱ έμθ 
ομῖεξ Ρτϊοείς, Ἰθαάς {ο ἃ οοπβι]ίαίῖοη Ίου 1αζατας πιαγ 06 ραῖ {ο ἀθαί γέ] 
4685. Το (τθεὶς ἰοχύ οἱ ἴἶιο ἨἩαγπποηγ ας Ώθοθι τθαγγαησεά ἴῃ αοοογάαπςθ 
ΙΓ 0Π18. νῖουγ. 

Ὅν. Ἐοβίηδοη Ῥ]ασθς ιο αποϊηίϊησ αὐ Ῥείμαπγ, οη {ο Ἠ/οάπεράαγ Ῥε[ογο 
λε ογαοϊβχῖοη (8 191). Ἠίβ τοββοής 4Τθ σίνεῃ αὖ {1115 Ροῖηί, απᾶ {Π|088 Του 
αοοερΏησ {Πε ροβίΏοη αβεῖσηεά Ὦγ «οἨη αγθ αἀάαά. ] 

Αοοογά]πςσ {ο Μαίίμευν απᾶ Ματ]ς (ής 6αρρεν γγου]ά πιοδί παίαγα]1Υ 5Θεπι {ο 
Πᾶν {α]κθη Ῥ]ασθ οἩ {πο Γο]οπίπσ εγεηίης; ἐαῦ ἵδ, ἴπο ενθηῖης γγ]ῖο] 118]}- 
ογεᾷ ἴῃ, απ γγας τοο]κοπθᾶ {ο, {π6 ΕΠ ἄαγ οὗ ἴπο θες. «ομπ οτάςτ νγοι]ά 
αβρρατεη{Ιγ αβεῖση 16 {ο ἴἩο ενεπῖηςσ αἲίθΥ {Π6 ἆαγ οἩ ΥγμῖοΙ «ἆθδις5 ϱ.πιθ {ο 
Βείλαπγ. 

ΑΑ Τη {ο αοοοιηίς οὗ ἐς 5αρρευ 1085617 πεϊίετ οὗ {π6 Ἐναησο]]δί5 Ίας βραοῖ 


Ν .- 


8. 111.] ΝΟΤΕΡ.-- ΟΒΡΕΒ ΟΕ ΕΥΕΝΤΡΕ. 291 


Πεά απγ ποίο οἵ ππς, ο ατθ ]ε[ί {ο Ἰπ[εν ἴτοπι οίμαν οἰγοιπηδίαποθβ, ὙΠοί]ιου 1έ 
ἸΏΟΓΘ. ρτοβαΡ]γ (οο]ς Ρρ]ασθ οἩ {ο δυοηίηρς αἲίθι (19 αγτῖνα] οἳ «6518 αἱ ῬοαίμαἨγ, 
8.5 1ομη 8Θ6π15 {ο ἵπιρ]γ: ΟΥ ἴῃ ἴμο εγεηῖης Γο]]ονίης ο Γουγί]ι ἆαγ οἳ ἴἶο 
πθεῖς, ἵπ αοοοτάαποθ υγ Μαιίλονν απά Ματίς, αἲίον οι Του μα (αϊκει Πῖ8 
βια] Ίεανο οὗ ὑπ6 (οπιρίθ. Το Γοἱ]ογίπς αγθ 5ΟΠ16 οὗ {Π|686 οἰγοιηδίαιοθβ. 

1. Τ]ιο ἔογια] ἀθίογπαϊπαίοη οὗ {ιο ομῖοῖ ρν]ερίς {ο ριαί «6885 {ο ἀθαίῃ πας 
τηϑ 6 αρρατεπί]γ οἷ ἴλο Γουτίλ ἆαγ οἵ {Π6 Ἰνοε], Μαι. 260:1-ὅ: Ματκ 16: 
1, οἴο. 10 Ίνα ποῦ απ{Ι] αὐογισαγας ὑιαί «αάα5 οππ1θ {ο ἔλθπα πι Ἠῖ5 Ρτορορα! 
οἳ (ΥΘΔΟΊΙΘΕΥ, νυ μοι (Π6Υ τοοεῖνεά γι 1ου, Μαϊί. 26:14: Ματς 14: 10, 11, 
οίο. 

2. ΛΙαιί]ονν απᾶ ΝΤατ]ς πατταίθ ο ΒΌΡΡΘΙ α5 {Π6 οοσαδίοη ἹνῖοΙ ]οὰά {ο (πο 
γθασμουν οὗ 7885. ῬΒίαπς Ὁγ 5 Μαρίοι’5 τεῦα]α, 11ο 15 τοργθβειίθά α5 σοΐης 
απγαγ ἴο ἴἶνο ομίο! Ρηϊθδί5 δια οΏειίηςσ {ο Ῥείταγ Ἠϊπη, ΤΗ δοὺ σου] (λε 
566 {ο Ἠανο Ῥθει ἆοπο ππάθτ {Π6 ἵπιρα]θο οὗ βαάάεη τοβεηίπιθηίέ; απά 18 
νίουν οἵ (ο πιαίίον γθυςῖνθς 4150 Β0ΠῚ8 βαρροτί {γοπα 5 βαΏβεαιθπύ ΤΘΠΙΟΙΞΘ 
ἀπ κπἰοίάο. ΑἸ] ελ αοσονᾶς πνο]ὶ γι ο ουάεν οἱ Μαίου απά Ματίς. 
Ῥαί Ἡ ἴἶνο 5αρρεΓ (οοῖς Ρρ]ασο οἩ ὑμ8 εγοπίηςσ αἴθ 688. οαπιθ {ο Βθί]αηΥ, 
ἴλθυ ζαάα5 πιαδί παν οἸιογίμαᾶ ἐΠῖ ραγροβθ οὐ (6πΟΠΘΡΥ ἴῃ Ηῖ5 Ἠθατί Του 66Υ- 
εγα] ἆαγ5 π]]λοιίέ οκοσπίπσ ἴδ ; απᾶ ἰμαί, ίοο, Υ]ή]ς ους 1ογὰ γγας δι] ἐθαςῇ- 
ἵπς ἴῃ {1ο έπιρ]ο, ἀπ (ἶιοτο ἵνα ααπάαπέ ορρογίαπΙ(γ {ο Ῥείναγ πα. πο] 
ἃ βαρροβί(ῖοῦ, απάθν {Π6 οἰγοιπηδίαηοθα, 15 ασαϊηςύ ῬτοραβΙΠ{γ. 

8. Τ]ιο Ίωπσιασο οἳ Μαίίμονν, τότε πορευθείς, Υ. 14, ΒΘΘΙῺΒ πθοθββασ!]γ {ο 
οοπηθοί (ἶιο ν]ςῖί οἳ ἆπᾶας {ο (ο οἶ]αί ργϊοςίς ἐπιηιοαίαίείψ υγ Όιθ ΒΡΡΕΓ, 
πο] (Πογθίογς πιαδὺ Ἠαγθ ἔπ]κεη Ῥίασςθ ου ο Ῥγεοθάϊπσ ονεπῖης. Όπ ἐμ 
οίπου λαπᾶ, ἰῦ νγου]ά θ6 νεγγ παίυτα] [ου «οἶπ {ο απθιοιραίο πο πιο οὗ {16 
ΒΙΡΡεΥ απά παγταῖο 16 πγλθγθ Ίο 4068, ἵπ οτάετ λεγο ίο Ὀτίπς ἰοσθίποτ απᾶ 
οοπιρ]είο 411 ναί Ίο Ἰαὰ {ο 880 [ατίπον οἱ Βείπαπγ  πΥ]ΙοΙ, Ιπάθεᾶ, 19 Πιθη- 
Μοη5 ΠΟ ΠΠΟΤΘ. 

[[ἢ ἴανοτ οἵ (ο θαυ ον ἀαίο 16 πιαΥ Ὀ6 αγσεά: ---- 

1. Τ]αί «οἴπ 18 πποτο οἸτοπο]οσῖσα] ἴῃ Πῖ5 οὐδ (αι Μαίί]ον, απἀ, ἵη- 
ἀθεᾶ, ναι λΤατ]ς (866 Ιπίτοάποίῖου, Ρ. 197) ; 6 οοπηθοίς ν. 9 τὶ «ὁ {π9Γθ- 
{ογ6, απά γ]ιαί Ίο πατγαίθς η νυ. 9-11 πιπδί ὍΘ ρ]αοεᾷ Ῥα[οτο ία ρα]. θη- 
αγ Ἱπίο εγαδα]οπι. ΟΠ 1ο οἴ]ον Ἰαπᾶ, {Π|6 αοοοιηίς οὐ Μαιου απά Ματ 
4ο ποῦ (α5 Ὀν. ἨΠοβίηδοη βισσοϱίς) πθοθβδατΙ]γ οοπηθοί ο ϱγοροδα] οὗ ο αάαβ 
ἐπιπποαία(εῖψ υγ] ἴλο βἼρρογ. Νο Ἐναηρε]]οί 18 1658 εχαοί ἴῃ 1ῃ18 γαρρθοῦ (Παδη 
Μαίί]αυγ (56ο 8 αὔονθ), απᾶ οί] εθεπα {ο Ιπίτοᾶισθ Πο αοσοοαπί οὗ {Π6 ΒΌΡΡΘΙ 
Ρατεπλο(ἰσα]]γ. 

2, Τ]ιο ΒΌΡΡΘΙ ἵνα ἃ Γογππα] οπίθνιαἰηπηθηί, απ. (]ογο[οτο ΠΙΟΓΘ Πκε]γ {ο 
μανο οοσιγγοᾶ ἀπτῖπς {π6 (π]απιρ]α] Ῥγοσγος {ο Ἰεγιδαίθαι αν ἀπτῖπς ἴ]ο 
ψιθεῖς οἳ οοηβίο. Ἑδροσϊα]]γ απ]]κα]γ ἵ ιο Ῥοδ]ίοι αἴθ ο Ίοπς οοπβ]ού 
ἴῃ (ο (οπηρ]θ, πὰ {πὸ ἀἴδοοιη5θ οἩ {πο Μοιπί οἱ ΟἸϊνθθ. Ὑπὸ ἆαγ αἴίοι 
( εἀποβᾶδυ) 15 έοο Ἰαΐθ, βίποθ βού. Μαίί]ιενν ἀπ ΜΑΙ ἵπιρ]γ ἃ Ίοησεγ ΙΠί6Υ- 
να] Ῥείνγοει {Π6 Ργοροβα] οἱ 785. απά [πὸ Ἠείπαγα]. (Το βαπιθ οὈ]θοίϊοη 
ΒοΙ 5 ἀσαϊπβί Ὧν. Ποῦίηφοπ”9 εομούπ]ο οἵ ἆαγς ἴῃ {Π6 Ἰαϑὺ ο [οῃ.) 

8. Τ]ιογε 18 ΠΟ ΥΘΗΒΟΠ ΨΝΊΥ 1ο β]λοι]ά Ίανο δη οὶ ραίθα, Ῥαέ πο (νο Ἀγη- 
ορ ἰδύβ πυρί τοαάΙ]γ Ροβίροπθ πιεπί]οη]ης {ο ογεπί απ] 0116} δα οοσαδίοη {ο 
αοοοιηέ ἴον ἐπ6 Ῥοίταγα] οὗ ουσ Ποτά, 


288 ἘΙΥΕ ΡΑΥΡ ΡΒΕΟΒΡΙΝα ΤΠΕ ΕΟΡΕΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΒ. [Ῥαχτ ΚΠ, 


4. Τηε ατσαπιεηί {πδῦ πάας αοἰεᾷ απᾶετ {Π6 Ἱπιρι]θο οὗ βυδᾶθῃ γεβρηίπιθηί 
18 Ιηναά. οο]η, πιοτθ Παπ 8ηγ οὗ πε Εναησε]Ιθία, [6115 ὰ8 οὐ {Π6 Ιποίάεηίς 
πηετε ἱπαϊν 8] ἀῑδοῖρ]θρ ατθ ρτοπιϊπεηί, σϊνῖησ {Πδῖγ ΠαΙΩΘ6. ΗΘ αἶοπθ ἆοθς 
80 ἴῃ {6 6886. Ἠ15 4οοΓΑΟΥ 88 {ο ΡΘΓΒΟΠΒ ἰδ ἃ νοιο]θ; ἴῸΓΡ Ἠ]6 αοοιγαοΥ ἴῃ 
ποίθς οἵ πα, θβρεοϊα]]γ επ ο Ἰοπσίῃ οἳ πιο 15 απ΄ Ἱππροτίαπί οἰειπσπί ἴῃ 
οβπηαδίης {16 οἸαταοίογ οἳ ο πάας απᾶ {Π6 παίατο οἱ ΠῖΦ ογπιθ. Τ]6 πιθπίῖοη 
οὗ {88 στθεᾷ οἳ ἆ αάας (6115 ἀεοϊάςα]γ ασαϊηςέ έο νίαιν ναί Ἠῖς ἐγθασ]ευΥ πας 8 
Ἠαβίγ, Ραρθίοπαίθ αοί.] 

Ἔλοτο 15 πο βιήΠοῖθπί ΤΘΒΡΟΠ Τ0Υ δαρροβῖης, πη(]ι 1ήσ]ί[οοῦ απᾶ οΠοθγς, ὑπαῦ 
ὕιο ΒΌΡΡΘΡ ἴῃ «“0]1η 15 ἃ ἀἰῄοτοηπί οπθ [τοπι (Παί ἴῃ Μαίίμονγ απᾶά Ματς. Το 
Ἰάεπδέγ οἳ οἰγοιπιδίωποθῬς 16 ίοο ϱτθαί, απᾶ (ο α]]οσεᾶ ἀπογεποςς {οο ἔδυ, {ο 
Ίθανθ α ἀοαδί οἩ {115 ροῖπί. Μαίίμενν απά Ματ]ς πατταίθ 16 85 1Π {Πο ποῦβα οἵ 
ποι {Ἠθ Ίθρες; «οἶπ ἄοθρ ποῦ 58. Ὑηθγθ 16 έοοἷκ ρ]ασθ, Ῥιέ Ἰθ 5Ρθας οἵ 
1788 5 οηθ Οὗ {πο8θ πο τοσ]ηθά αἱ {Π6 (8016, Ἱπιρ]γίπς ὑπο ιο 5αρρεΓ 
πας πού ἴῃ [8 ούπηΏ Ἠοιδθ. [Ὁ πας πού, απᾶ 5 ποὺ ΠΟΥ, οιδίοπιατΥ ἴῃ {πε 
Ἐαβῦ ἴον ἴεππα]ες {ο θαῦ νυνὶ ο πια]ο5; απᾶ {Πογοίοτο 1μαζατής, ἴῃ 5 Οὐ 
Ἀοιβθ, πγου]ά Ἠανο Ῥθει {Π|6 πηαβίεν απᾶ σἶνεν οἱ {16 οπίογίαἰππηθη 6. Τπ 188 
πνο ΤοΓπ16Υ Ἐναπσε]ϊδίς, ἴ]ιο γγοπιαη αποϊηίς ο Ἠθαά οὐ «6885; ἴῃ {μθ Ἰδέ 
[18 ἴθϑί ; Υοί ποϊί]εν εχο]αᾷεΒ ία οίμεν, Τὴ αποϊηίῖπο οὗ έᾖε Πεεί Ἰιαᾶ οποθ 
Ῥεΐοτε Ἱαρρεπεά {0 “68118, 88 ἃ ἴοκεη οἱ οκίγαογάΙπατγ τεβδροοί απᾶ ἀενοίεᾶ- 
ηθβ8, [π|Κ6 7: 88, 46: ο αποϊπίῖπσ οἱ {Πε Ἰεαά παβ οιδίοπιατγ, Ὦ5. 28: ὅ; 
Ἐσο. 9: 8; Φυᾷιῃ 16: 8. ---Μαίιεν απἀ Ματ]ς ἆο πού ενα παπι ΜαΙΥ: 
ΠΟΙ Ἠα8γο ἴΠεγ απΥΠΦΊετθ 6186 πιοηέ]οπεᾷ Πο οὐ Ματίμα οὐ Ἱμαστιδ. ΝΟΡ ἆο 
Όιογ Ίπ {Π]ς οοππθοΙοΏ ἨΠβΙηθ “6188; ποτ γγχ8 ΠΟΠ 88 {ο Τα1]1-Βπάςτ οπ]γ 
ΤΟΠ1 «ομη. 


ΡΑΒΤ ΝΤ, 
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88 112-192. 


Ίκντπορποτοητ ΝΟΤΕ. --- ΘΒΟΗΕΡΟΙΕ ΟΕ ΠΑΥΒ. 


ΓΙν 16 Νοίθρ οη Ῥατί ΥΠ. ιο ἀαίες αβεϊσηθά Ὦγ Ὦν. Ἠορίηδοη ἴῃ 6 θαΓ- 
Ἰοὺ οἀϊῖοης Ἰανο 6ου εαπΌςθαίεά {ου {Πο86 οἱ (ιο Ἰα5ί. Ό6ο Νοίθ οη ὃ 111. 
Τμἱ6 σεηετα] θίαίεπιεπέ 0011} οὐνῖαίο {ιο πεοθβεῖθγ οἳ πιατ]άπσ 5ιιοἩ. 5ακυίπι- 
ἄοπς ψ 0 Ῥγασ]κοί. ΤῊΘ 8απηθ τεπιατ]ς ΠΟ] 8 σοοᾷ ἴῃ τε]αίίοη {ο ἰπο Ἠθαᾶῖπρς 
οὗ {πο βθούϊομβ ἴῃ {πο (θε ἐοχί. Οὔπευ πιοβ]βοαίοηπΒ Ὦγ ἴε ϑαϊθου ατε 
Ὀτασ]κείεᾶ.] 

ΤῊ 96 15} ἆαγ οὗ ἐπεηίγ-ἴοασ οι πγας ταοἰκοπθᾶᾷ {τοπα βαπΏβθύ {ο βαηβθί, 
88 16 511] {6 ο858 ἴῃ Οτϊοπία] οοαπίθθ. ΤῊΘ ραβολα] Ἰωπιῦ γνας Κε οἩ. {Π6 
{ουτίθθη(] ἆαγ οὗ Νίββηῃ, ἰοπατάς βαπβεί; απᾶ Ίπαβ ΘαΐΘΠ {Ἡθ 5816 εγεπῖηρ, 
ον {ο ΠΠιθεηί] αν οἳ Νίβαῃη Ἠαᾶ Ῥεσυιπ; Ἐσ. 12: 6, 8, απᾶ Ιπίτοᾶ. Νοίο 





ι 
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(ο Ῥατί ΥΠ. Ουτ Τιοτᾶ νγαδ ογαοϊβεᾶ οἩ ἐἶιο ἆαγ Ὀα[ογα {π6 98 ΒΘαβρα(Ἡ, 
εἶναι ἵ6, ου Ετίάαγ, Ματ] 16: 43: απά αδ ΒΘ μαᾶ οαίοη (ο Έάββονογ οἨ {Π|6 
Ῥτοσθᾶΐπσ ονοπίης, 1 {ο]1ουνβ ἐμαὶ έἶιο Γοατέοθηί] οὐ Νίβαῃ [611 ια γεατ ὁ 
Ταγκάαγ, γοςκοποᾷ ἴτοπα [Π6 ργθοθάΐηςσ δαηδεί. Ἠοπος, {Π6 ἰχί] ἆαγ Ῥε[οτθ 
ιο Ῥαδβονογ, ἹΥἨΘΠ 1θβιβ οαπιθ {ο Ῥείμαιγ, ἵα8 {Π6 ου] βαρα(ι ο δα - 
πτάαγ (566 ἔπ Νοίθ οὐ ὃ 111): δῃᾷ {86 ἐγαηδασίίους οὗ {1ο Το]]ογίπς ννεοῖς, 
οοπαρτ]κοᾶ ἵπ Ῥατίς ΥΠ. απᾶ ΥΙΠΙ., πια Όο ἀῑδιπθαίοά αοοογάῖης {ο ἴ]ιο ἴο]- 
Ἰοψίης Βο]εᾶπ]ο: τ μον αστεος ἴῃ {Π6 πιαῖη νι (πο δομεπια οἵ 1αρ]οοί: 
866 Πῖβ ον. Πεῦ., πι «οὐ. 149 : 2. 


ΘΟΠΕΡΤὉΙΕ ΟΕ ΠΑΥΒ. 


δὴ δ 
ἢξ ἔξ 
9. 7. 9ΑΤ. γοοβοπεᾶ γοπι ργϑορίῖ. διπδεί. “ΤῊΘ «767 18}} Βαβραί(μ. «[θϑας 


αγτῖνθς δ ΏδίΠαηγ, ἆομη 12: 1. [ΟἿ Ρτοβαβ!γ, μανίηρ αἴ- 
τῖνοᾶ {Ίπονο ον Ετίάαγ αγαπίπσ, τοπηαῖης {Π 66, απᾶ ἴῃ {Πο 
ονοιμίησ ἶβ αποϊπίθᾶ ἴῃ ἐο Ἠοιςο οὗ Βίπιοη.] 

10. 1. ὅν. Ίνοηι ϑιιηιβοί. θδιβ πηα]κος ΐς ραῦ]ῖο ϱπίΥ Ιπίο ο ογαδα]επι, 
8. 112: απᾶ τείατης αὖ πὶσ]ί {ο ΒοείΠαηγ, Ματς 11: 11. 

11. 2. Μονκρ. 0η ΒΙδΕΙ. «68:18 506 {ο Ἰθγαδα]επι; ΟΠ Πἱ8 νγαγ {Π|6 ΙΠοῖ- 
ἄρῃς οὗ {π6 ΒΓΕΙ βᾳ-τοθ. ο οἰεππδες 116 {επιρ]α, ὃ 119: 
απᾶ ασαῖη τοίπγης {ο Βοίμαπγ, Ματίς 11: 19. 

19. 8. Τσε. πηι δεί. «θδιβ τΘίΙΓΠΒ {ο {Π6 οἱίγ; οἩ {Π|6 αγ {Π6 ἆἷς- 
οἴρ]ος 8686 (ο ἤρ-ίγθθ η]θγεᾶ, Ματίς 11: 20. Ουν Τνονά 
ἀϊδοοιγβθς ἵπ {Π6 (οπιρίο, ὃ8 116-126: ἴα]κες Ίεπνο οὗ 16. 

18. 4. ἨΓΕΡΝ.  Ίγοπο διιπδεί. [Ώπτῖης ιο ονθ οἵ {{Π|85 ἆαγ (οι Ταονςᾶαγ 
ενοπίησ) ους ΤΡ 7, οἩ νο Μοιπί οἱ ΟἨνες, οὔ Ἠ]5 Ἱναγ {ο 
Ῥοί]αἨγ, Γοτθίε]]5 Ἠ]ς οοπιῖπς {ο ἀθδίτογ (1ο οἵίγ, απᾶ ϱΡΓο- 
οθε5 {ο 5Ρθα]ς 4180 οὗ 5 ἔπ] οοπιῖης {ο Ιαάσπιεπί, δὲ 127-- 
180. [ΓΕ]ῆιον οἳ {Π|6 ενα οἵ μΐς ἆαγ (οι Τιδράαγ ενεπῖης) 
ου οὐ Ἰ/οάπερίαγ ιο τα]ογθ οοπβρίτο ασαϊηδί Ομτῖδί, ἀπά 
ο πάας πια]κος Ί«ΠΟΥΥΏ {ο έλαια Ἰῖς ρ]απ. οὗ {τεαςμετγ.] ----6- 
818 τοπιαίπες (Πῖς ἆαγ αὖ Βείμαηγ. 

14. ὅ. ΤΉ. [γοπι βιηϑοί. «θδαθ δες ἔνγο ἀἰβοῖρ]θς {ο {π6 οἵίγ {ο πια] 
ΤΟΥ {Π6 ἛῬαββονονγ. Ἠε Πϊπιδε][ τεραῖτ (Πίπαεν ἴῃ {Π6 
ΑΓίΘΤΠΟΟΠ, ἵπ ογάθγ {ο θαί 6 ραβο]ια] 5αρρεγ αἱ ουεπῖης. 

16. 6. ΕἨΤὸ. Ἴγοπι δ8εί. Αὐ ονεπῖπα, ἵπ {Π6 ν6υγ Ῥορϊηπϊπς οἳ ιο Π[- 
ἐθεηί]ι οἱ Νίβδῃ, {θα ραγία]κος οἵ {Π6 ραδο]α] βαΡροτ; ἵη- 
βέ{μαίθς ἐπ Τους βαρρογ: ἶ5 Ῥείταγοά απᾶά αρρτεμεηάθά: 
88. 195--145. Ηδ 15 Ὀτοισ]Πέ Ηγοί Ῥοΐοτο [Αππας απᾶ ] ϱαἷα- 
Ρ]α», απᾶ (ἶιοπ ἴῃ έλα ππογπῖηςσ Ὀε[οτο ῬΙ]αΐθ ; 18 οοπάσπηπεᾶ, 
ογιοϊβαᾶ, απᾶ Ὦείογο 5αη8οί Ἰαἱά ἵπ ἴΠο 5αρι]ομτος δὲ 144-- 


158. 

16. 7. 541. Τ]ιο 6 υν 8 Βαρθαίμ. Οὐὐ Τιοτὰ τοβίς ἵπ {Π6 βαρι]οῇτθ. 

17. 1. 90ΝΡ. 16βις τῖβες ἔγοπι {1ο ἀθεαά αὖ θυ] ἆαππ; 566 ὃ 169 απἆ 
Νοίθ, 


6 119. ΤῊΘ πιο 18 βρϑοϊβοα ἵπ ᾖομη 12:12. ὙΠ οί]εν Ἐναηρε]ϊνι ἆο 
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πού ποίῖοο {πο [αοί {λα “6885 Ἠαᾶ τεπιαϊπεά αὖ Ῥείμαιγσ ἴπο ρτεοεάίπσ πὶσηῦ, 
[Μαιυ. 21: 14--16, νι μῖο Τὴν. Ἠοβίπδοη Ῥ]αος ἴῃ {15 βθοίῖοη, Ία5 Ώθοι ἴΤαΠβ- 
{ογγεᾷ {ο ὃ 119. Οἡ {Π|5 ἆαγ ουν Τιοτά 566ΠΙ8 {ο Ἠανθ ΑΙΠΙΡΙΥ επἰετεᾷ απᾶ 
]οο]ςεὰ αξοιέ {π6 (επιρ]ο.] 

6 119. Ματς 11 : 11, 12 ερεοῖῄες {Π68 Μπο Υετγ εχαοί]γ. Οἱ {ο ο]εαηεῖης 
οὗ {πΠ6 έεπιρ]θ, 566 {π6 ἸΝοίθ οἡ ὃ 21. 

Τλικα 21: 87, 88 15 Ἰηβδετίθᾶ Ἰετε, Ὀθοδιιβ8 ἴῃ 1) θ᾿ 5 οτάου 16 16 οΠ]γ τϑίτο- 
βρθϑοῦϊν ; Ὀθίησ Ρ]αοθᾷ δίζθ ους Τ,ογᾷ”5 ἀϊδοοιπβθν οἩ ο Μουπί οἳ ΟἨπες, 
πηθη Ἰς Ἠαᾷ αἰτεαᾶγ {αΚκοη Ίθατο οἵ {ια ίοπιρ]θ, {ο πηῖο] Ίο ταίατηθά πο 
ΠηΟΙ6. 

88 114-190. Τ]οςο βϑούϊοηβ Ιπο]ιᾶς ΠπΠ6 ΠΙΠΙΘΓΟΙΘ ἀἱδοοαΓβθ απᾶ {γαηβαο- 
ἄοπς οἱ {16 (τὰ αγ οἱ 015 πγεεῖς. 

6 114. Τίιο αοσοιπέ οὗ {16 πἰηιοτῖης ΒΑΣ οἵ ιο βσ-ίτεο παϊσ]μέ ἵπ ᾿(561} 
πγε]] Ὃο οοηπθοθεᾶ ἢ} {πο ρτεοθάϊησ 5θοβοῃ. Βαΐ δοοογαϊηρ {ο Ματίς 11: 
20 {118 οεουΥγεποθ {οο]ς ρ]αοθ οἩ {Π6 5αὐυδεφιεπύ ἆαγ. 

8. 125. [1 ιο (οχί οἳ Μαΐίλανν, ν. 14 ἶ5 [ο δ οπαϊέέοά (569 ογ]εἶσαὶ Νοίθ5). 
Ἠοηπορ Ματ] 12: 40 απᾶ Ίι]κο 20 : 47 Ἰανο Ῥεευ (ταπβ[θιγθᾶ {ο ὃ 122.] 

8 126. Τμϊ6 Ιποϊάεηέ οἵ έλα (τεε]κς ἵ5 Ἰηδογίθά ενα, οἩ {Π ἐπ]τᾶ ἄαγ οὗ {Π6 
πγθείς, Ώεσααδθ οἱ οοἵτ 12: 86, πο Ἱππρ]ῖθς ἐλαί ο; θδις α[νεγγγατάς αρρεατεᾶ 
ΏΟ ΠΟΙ ἴῃ ραβ]ῖο 85 ὃ {ρασΠεγ. Ίο Ἱπππιεά]αίθίσ {ακκαος Ίεαγε οὗ {16 {επιρ]θ. 

5 126. Τ]μο Ἐναησε]]εί «1 ομπ Ἠετο σῖνον [18 ον τεΠθοίοΠβ ΠΡΟ {Πο πΠ)Ώ6- 
οί οἵ 6 απ. Έτοπι ν. 44 πο 81:6 πού {ο απάθγρίαπᾶ ναί ᾖθβας, α[έετ Ίαν- 
ἵησ ]ο[ί ο (επιρίθ, τοίαγηθᾶ απά αθογοά ἐπὶ αἀάϊῆοπα] ἀἴδοοιτ. Τί 15 
ταί]6γ {1ο ν]νιὰ ππΑΠΠΘΥ οἵ {π6 Εναησε]ςὺ Ππιδε]{: π]ο ένας Ἰπίγοάποςς «ΓΘ 5118 
ας Βρθακίῃηρ, ἴῃ ογᾷατ {ο τοοαριπ]αίο {ο Βαπι απά αρείαποο οἵ Πῖ5 {θασμίηρ, 
πγλῖο] πο «/ οὖν μδα τε]εοίεά. 

88 127-180. ΤῊΣ ἑορῖος οἱ {Ίιθδο 5δοίῖοΠ5 αγθ πιοτθ Τ111γ ἀἰδοαςεεᾶ ἴῃ απ αἲ- 
[1616 Ὦγ {π6 απίμου οἱ ἐς σγοτ]ς, ἵη π ὐίοίλμεσα Φαοτα, 1848, Νο. ΠΠ. Ρ). 
ὅ81] κα. [Τ]α νετγ ἀῑβιοα]έ αιιθβίῖοης τοβρδσίῖης {9 Ιπίουργείαίἶοη οἱ {1118 αἱς- 
ΘΟΌΓΒΘ οἨ {πΠ6 Μοαπέ οἵ ΟἸ]νες αΤθ ΠΙΟΓΘ ΡΤΟΡΕΤΙΥ ἀῑδοιιδεεά ἴῃ οοπιπιθηίατίθ». ] 

5 127. Οι Τιοτά ἰα]ος Ίθανο οἵ {πῸ ἐεππρίθ, {ο συμ Ἰθ ΤδείΙΓΠΘ ΠΟ ΠΙΟΓΘ: 
αὖ ἴἶιθ βαπ16 πης [ογθβο]]ίης 108 Ἱπιροπάϊπς ἀθδίγασίῖοη. ΟἿ Πῖ6 γγαγ {ο Βεί]ι- 
4ΗΥ, ἢ6 βεαίς Ἠἰπιβε][ Του α πιο προη πο Μοιπέ οἵ 01νθς, ονετ ασαϊηδέ (ια 
οππρ]θ, νγηθγθ {Π6 ΟἿ Ίνας ερτεαᾶ οτί Ῥε[ογο Ἠϊπι 45 ΟἹ ἃ τπαρ; απά Ἠετο Του 
οὗ 16 ἀεοῖρ]εν Ῥαέ {ο Ἠίπι {πΠ8 ᾳαθβέίοῦ, «6 Ίδη 5188}} {Π6856 {Πῖηςσς Ὀ8 7”. Αο- 
οογᾶῖπσ {ο Μαίί]ενγ που δαα: “ Απά ναί 1Π6 εἶση οὗ ὑπ ν οοπιῖης, απᾶ οὗ {ιο 
εηά οἵ {πὸ ποτά 2”. Τ]6γ πετα 5611] ἴῃ ἆατ]κηςδς, απᾶ Ῥε]ενεάᾶ, Ἰ]κο ο οὐ 
1θπνς, ὑπᾶῦῷ 1ο Μοββῖα]ι νγὰβ Υοί {ο σο {οτί 48 απ οχα]ίεά ἐεπιρογα] Ρρππος, {ο 
α0γογί 6 έΊιθη ργθβεηί ονᾶεν οἳ (Πίπας, {ο ονυεγίτουν {Π6]} επεπηῖθς απά 5ι1ῇΏ- 
ἄπ 811 παίοης, απά {Π|18 τορίουο ΡγεὔπιΙπεπογ απᾶ 61ΟΥΥ {ο {Π6 ο: αυγίςΗ ρα 
απά τεῖση ἵη Ῥθαςο απά 5Ρ]οπάον ογευ {16 ποτ]ᾷ: 886 Ίμικο 24: 21: Λος 1 
0. ΤῊ πα5 {Π6 οχρεσθεά οοπιίπσ ἃηα {Ππ| πα οἳ {Π|θ νγουἹά, οὗ Ργεβεηί τος 
οὗ {πίηρ8, το[ογγθᾶ {ο Μαι. 24 : 8 ; 88 8180 ἴῃ [κθ 17: 20 Βα 19 ΠῚ 868 
Βιδίϊοίμ. ὅαονα, 1. ο. ϱρ. ὅ91--ὅ8ὅ. 

1θ615 ἄοθβ ποὺ ἀἰτθοΙγ ΘΔΉΒΥΤΘΙ (ο απεδοη οἳ {6 ἴον Αροβί]88:; Ὀαΐ 
ΒΡΘδ οἳ ἀβθοθίνθιβ δηα οα]απι]θς απᾶ ροεγδεοπίίοης ἐπαί Ποιά απδ. Η18 
Ἰαησπασθ Ἠθτο 15 ΒΟΥ ἹπίτοᾶιοίοτΥ {ο ἰλπθ ποχί βθούϊοηῃ. 
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8. 128. Τ]μαί ιο 6 αὈοπιϊπαίίοη οἱ ἀθεο]αίίοπ,”. Μαιε. 94 : 15, οίο., τοίθτς {ο 
ενα ἩοπιαἨ αγπαῖθς ὮΥ ννηῖο]ι «ογαδα]θπα γγα5 Ὀοδίεσος απά ἀοδίνογαά, 18 ΒΙΟΥ 
οοπο]αδῖνεΙγ Ὁγ Ίμακο 21: 20. 

ΤῊ εαΏδεφααπί ἀθβο]αθίου απά οα]απαῖίγ 6ροκοι οἳ ἴῃ Μαι. 34: 99-91 απᾶ 
Όιο ραγα]]οὶ ῥα5βασο5 ππαΥ Ὦ6 πιοδί αρργοργίαίεΙγ τοῖογτοὰ {ο ἴ]ο ονεγί τον 
απᾶ οοπιρ]είο οχἰ]τραίἶοι οὐ {Π6 «Γεννϊδα ρ6ορ]ο ΗΕίγ γεατς Ἰαΐεν απάον Αἀάπίαη 
π/]θη {ΠΟῪ γετο 5014 ἃ8 8Ίανο Πα αἰίον]γ ἀγίνει οί ἴγοπα {Π|6 Ἰαπὰ οἳ {πρὶν 
{αΐλει. 566. ΝΠΙπίαι έαἰϊδολον Αγίοφ, 1μεἱρ2. 1591: ἰαπηκ]αιεά Ὀγ ὟΥ. Ἡ. 
Ταγπ6υ ἵπ {π6 ΔΙίοίλεσα Φασγα, 1849, ρ. 598. 5ᾳ. Όοπιρ. ἐδίά., ρ. ὅδ0 κα. 
Τ]ϊς ννας ἴπ 6. πα] τῶν απᾶ οπίαδίγορ]ιο οὐ {Π6 1 ονγῖδ] παῖοπ. πάς {Π6 ο6]θ- 
Ὀταίοά απά πιγείθγίοις Βατ Όοομβα,  9οῦ οἵ ἃ Βίαγ. Πέ γγὰβ ἃ οαίαδίτορ]ια 
αγ ππογο ἐθυτῖο]α έαπ έλα ἀθδίγαοίῖοι οὐ «αογιδα]επι; (ΠοισΗ (ιο Ια[ΐου, ἵπ οοἩ- 
Β64ποπος οὗ ιο γὶν]ά ἀοβοτρίίοι οὐ Τέ ὮΥ οδορμα», Πας οοπιθ {ο 06 πδια]1γ 
οοηβ]άεγεά ας ἴἶλο Ἰαθί πού ἴῃ Ομῖς σγθαί (πασοᾶγ. πο], Ἠουνενευ, Τέ ναδ πού, 
ΓΤ]ιε πςθ οὗ πε πγοτᾷ εὐθέως ἵπ Μαιι. 24 : 29 ἴανους {Π6 σθίθγθβῃοθ αεοερίεά ὮΥ 
Ὧν. Ποῦῖπκοι: Όπί πιοβῦ Οοπιπιοηίαίοτ» πα ἴῃ ἴπο ρανασταρ]ῃ (χαί Γο]]ουνς (5ο 
ἴῃ ρατα]]ε] ραςςασες) ἃ τ6ἴ6ΓΘΠΟΘ {ο {ο 5οσοπά οοπιπςσ οὐ ΟἨη]ςί, ννπίοι. Ὦθ- 
6οπηθ5 {6 οχο]ιδίνο τοίθγθποθ (ογγατᾶ (ιο οἱο5ο οὗ έἶο ἀἰδοοιιτςο. ] 

ΤΙ Πσιτα(ῖνο Ἱαπσιασο οὗ {Π686 Ὑ 6 868 18 οἰπιί]αν {ο ια οἳ ΠΙΔΠΥ Ρα8ββασθΒ 
ἴῃ ιο ΟΙ Τοαδίαπιθηί, νυ το[θυ {ο οἶνΙ] οοΠΙΠΙΟΙΙΟΠ5 απ Πδίοτίοα] ουθηίς οὗ 
ν᾽ 1655 Ἱπροτίαπορ (ναι (ο ἀοδίτασίῖοι οὐ ο εγαδα]σπι απ ο ονεγίμγονΥ οὗ 
ὑπ «οπ]δ]ι βίαίθ: οοπιρ. 19. 18: 9 δα.: 19: 1, ὅ 8ᾳ.: 84: 2, 4 5αᾳ. ; ΕΖΟΚ. 82: 
2, 1; Ῥ8. 18: Ττ--14: 68: Τ8α.: 77: 16 3α., θίο. Οοπιρ. Ἠεν. 6: 12 8ᾳ. απᾶ 866 
81δο } δοίη. αο., 1848, ρ. 640 κα. Ἐασίευ, Ί]κο 21 : 28 9μουνς ἀεοῖςῖνο]γ 
ὕλαί {Π|658 ὙΘ 1865 οαπποί Ἰανο Τ6[ΘΓΘΠΟΘ {ο {ο σεπεγαὶ πάσπιοηί οἵ ἴἶιο στοαῦ 
δὶ πα] ἆαγ; {Π8 Ίαησιασα οὗ Τμα]κο ἀἰγαοί]γ οχργθ9θοθ {οπιρογα] ἀ4οἱνογαησθ, 
απά ἰλαί οΠΙΥ: οοπΏρ. 4150 ολη 11: 62: Μαιι. 28: 57. Τμκο 19: 94. 

Τ]αί βοππθ πθαχ οαίαδίτορ]ις ἶς πιθαηί, αβρθαῖ5 8150 [γοπι {π6 Πἰτηϊ αὐΐοη {ο 
«λα σεπεναοη,” Μαιέ. 24: 94, απά {Π6 ραγα]]θὶ Ῥᾶβεασος. Τ]ιο ρναφο οὗ μὴ 
παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὔτη ἕως κτλ. ἵπ Μαι. 24 : 84, οἵο., 15 η ἱνα]θηί {ο (ιο ῥ]γαφθ : 
εἰσίν τινες τῶν ὧδε ἑστηκότων οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανάτου ἕως κτλ. ἵπ Ματς 
9:1. --- Ἐον Όιο ρορι]αγ πβο ο {Π6 νγογᾷ γενεά, Φοπογαίίοπ, 866 39ο ὅθι. 15: 
16, οοπιρ. 18. [Τμ απσαπηοηί 19 (ο βίγοησθδί οπο ἴῃ ἴαγου οἵ ία οχο]ιείνθ 
Γϑίθγθποθ {ο {ια ἀεδίγασίίοη οὗ /ογαβα]θι.] 

Μαι. 24: 96--43 ροηπροίβ Ι{ςο][ ἀϊποοί]γ ννῖ(]ι νν]αί Ῥτοσθᾶσς, 566 ν. 96: απᾶ 
τοῖετ» Ἰκοννῖςο {ο (λα ονοτί]γονν οἳ {Π|6 «Ἰθν]ε ρθορ]ο απᾶ ἀἱδροιραίῖοι : οΟπ4Ρ. 
Ίμκο 17: 20-07. Βυῦ ννῖι ν. 42 οἱ Μαδιαν, 811 ἀῑγοσί γοίθγθιος {ο ἐπ 1θυγ- 
5] σαίαβίτορ]ιθ (ογπη]παίος. Τμ αρροατς ἔργου (1ο παίατο οὐ {Π6 Ἰπησιπσο: 
μα 4150 Γατή]λον ἴτοπι {Π6 ζαοί {πᾶ {5 [αν Ῥοῦ Ματ]ς απά Ταῖκο σῖνο ραγα]]ο] 
γεροτίβ: η] αἲ (]ής νενγ ροῖπί (αῖγ τθροτί5 66856, απᾶ αἲ] εἶναί [οἸ]ουνς Ῥθ- 
ἰοηθ8 {ο Μαίέ]ιενν αἸοπθ. ΤΠ σοθ5 {ο ΠΟΥ (ἶναί ιο ἀϊβοοιινκο οἵ ος Του 
πρ {ο Μ119 Ροῖηέ 15 {ο θ6 πορατάθᾷ ας ἃ ὙγΠ016, νγ]ο ἰδ Ἠεγο οοπηρ]οίοᾶ : Πανίηπςρ 
γοί6τεποθ {ο Ἰ] οοπαῖπς ἴῸ {16 ονογίἈτουν οὐ «πάαΐκη. Α εί ροίπέ ἃ ΠΟΥΥ 
(ορίο 18 Ἱπίγοᾶιορί, 

δὲ 135, 100. Οὐ Τοτὰ Ἠετο πια]κος ἃ ἰγαηβίμίοπ, απά ῥγουθθᾶς {ο βρθαϊς οὗ 
5 βπα] οοτηΐηρ αὖ ιο ἆαγ οὗ ]ιάσπιοπί, ΤΠ αΡΡθαΥΒ ἔτοπη ἐ]ιο {ποῖ, ὑπαὶ ἴἶιθ 
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πιαίέογ οἳ {]θβο βεοίῖοπς 18 αἀᾶθὰ Ὦγ Μαίπονν αἴθ Ματς απᾶ Ίμαίκο Ἠανο 
επάθά {ΠῚ} ραγα]]θ] γαροτίς το]αθῖνο {ο (λε «ο ονγῖδΗ οβίαδίτορΏθ; 8η Μαίέ]λεσν 
ΏθΓθ ΟΟΠΗΠΊΘΏΟΘΕ, ὙΠ ν. 40, ἰμθ ἀἴδοοιγδο συ] Τα] Ἰας σῖνει οἨ αποίποτ 
ϱ00βΒΙΟἨ, 1/6 12 : 99 κᾳ., 868 ἴῃ ὃ 62. ΤῊΪ5 ἀἴδοοατβο ἴῃ Τα]θ Ίας γοίθγεπσθ 
οὐν]οιδ]γ {ο ους Τους Ηπα] οοπιίης: απά (]αί ἴδ ἢ 5. Ἠθγθ {Π6 βαπηο τα[ογεποθ 
15 αρρατοεηί ἴτοπι {Πο αρρτοργΙαίεποβς οἵ {Π6 επῦεοφιθηπέ παγηῖησς, απᾶ ἐλαῖν Ἱπ- 
ἠπιαίο οοπηθοοη πΙ(Ἡ Μα. 2ὅ : 21--40 ; νυηῖο] Ἰαΐέον 811 Ἱπίετρτγείθτς οὗ ποίθ 
αστοῬ ἴῃ το[ετγῖησ {ο {με σεπετα] Ἰπαστηθηῦ. [ΠΡ {ο τὶς ροῖπέ, Εατίλου, 411 ἰδ 
ἠοβίγαοίίοη (ο ογ]]-ἀοςθιβ, ὑΠῃ6 οτεγίμτον οἳ ρεγεθοιβίησ «ο πάαϊσπι: Ῥαΐέ Ἰεποθ- 
Γοτίῃ 841] τοίθτ {ο ἴπε πα] απά Επα] 5οραγαίῖοη οἵ {Π6 τσμίθεοις απά (86 
π]οκθᾶ. 6ο Ἠἰδίοίᾖ. αο.. 1. ο., ϱ. ὅδ8 54. 

δ 191. Οπ {Ππ| Του Γρεγμαρς οἩἨ {Ππ6 ονεηῖηςσ οἵ ο ἐΙτά] ἄαγ οὐ (με 
πγθοῖς (1ο ο]θῖ ργ]εδίβ απ οίΠεγς, α[ίον ἀε]ϊβεταίῖοη, οπ1θ {ο {ο {ογπια] οοἩ- 
ο]αβίοἩ {ο 856176 «θα απά ραῦ Ἠϊπι {ο ἀθαίμ; Μαι. 26 : ὃ, 4, οἵο. Α5 ιο 
πἹθαΠςΘ ὮΥ νγη]ο]ι 5 ΡΌΤΡΟΒΘ πας αἰάθᾶ απά αοοοπιρ]ς]εᾶ, να Ενα (τες 
Ἠναησε]εί5 παγγαίθ {ο ἐγθασβοτοις Ἰπίεπέ οἱ «πᾶ δ8 ; πἨ]ο] ασαϊπ ἴπγο οὗ (παπι 
Ἱπίχοᾶπος Ὦγ ἀθβοπ]ρῖης {Π6 οἰτοαπηξίαποςθς ππᾶογ πἨ]ο] 10 αγο5ο ἀπτίπς {Π6 5αρ- 
Ρε; αἱ Βείμαηγ. [5866 Νοίες οπ ὃ 111, πΊιογο γγῖ]] θ6 οαπᾶ Ὧν. Ἠορίηςοη8 
ΤΘΒΒΟΗ Το Ρ]αοῖης [Π6 ΒΌΡΡΘΓΙ δὲ {Π15 ροῖπέ, απᾶ {ἶποβε οὗ {π6 εἀ1ίοτ Τον αοοθρί- 
ἵηπς {Π6 Ῥοβίήοι αβδῖσηθᾶ {ο 1έ Ὦγ ολη. Τί βεεπας Ἱπιροξβίρ]α {ο Επά ἃ ρ]αςθ 
{ου 1{ οἳ Ἰοἀπεξάαγ εγεπῖπς, 1 {πο ἀἴδοοαγβες ἵπ {Π6 {εππρ]θ απά οἨ ἴπο Μοιπί 
οἱ ΟΙ]νας πγοτα παί{εγεὰ {πΠ8ὺ ἆαγ. Βαΐ {Π6 οίμεν ενεπί5 τεοογάςᾶ 1η 65 βεοβῖοπ 
Ργοῦαβ]γ οσσυγτθά ον Ταεδᾶαγ εγεπῖης (οοπρ. “α[ίοι ὕνγο ἆαγ», Μαι. 26: 
9), ῬοββῖῬΙγ ἵη ρατὲ πἨῖ]ο ος Ποτά ἀε]ϊνεγοά {πΠ6 ἀἴδοεοαιε οἩ {πε Μοιηί οὗ 
Ο1νοε. Ὀν. Ἠοβίηβοπ Ῥρ]ασθς ἔἶεπι ο {Π|6 ονεηῖης συ Θ ἢ {Π|δὺ αἸΒοΟ 86 γγαβ 
ἀα]ινοταᾶ, θὰ  ὈΥ αοοθρίῖησ ἃ ἄαγ Ἰαΐοτ [8118 {ο σἶνο τουπι Του αἩ Ἰπίογνα] οἱ 
«ηγο ἄλγς, 6νθη Ὦ} (νο Ἱογίοδί πποᾷρ οἵ τουκοηῖης, εἶποἙ {Π6 ἤπιο οἱ ἆαγ 
πας ΡτοβαβΙγ αξία βαηβθύ. «Α5 Ιππηαίθᾶ ἴῃ {π6 Βε]εᾶι]ε οἱ Ῥαγ5, Ἰοάπαδ- 
ἂαγ νγας δροπέ ἴῃ τοβτεπιοπί δὖ Ῥείμαμγ.] 

6192. “ Τ]ο βγεί ἆαγ οὗ ππ]εαγεποά Ῥγοκαά 16 Ποτο {π6 Τουτίθεπί{ῃ οὗ ΝΊΒΔη ; 
οἩ π]ΙςἩ ἄαγ, αὖ οὗ Ῥθ[ογθ ποοη, {9 «δι Ἱετθ αοοαςίοπιθᾷ {ο οθα5θ ΤΓοπι 
Ιαῦοτ απᾶ ραί αἵγαγ 811 Ίεανειπ οτί οἵ Ειαεῖτ Ἠομβος; Ἐκ. 12: 16-17: ΤσΠί- 
{οοὲ, ΟΡ)., 1. Ῥ. 728 εα., ον. Ποῦ. ἵπ Ἰαγο. 14:14. Οι ναί αγ ἑοπγαγᾶς 5αη- 
βϑὺ [86 ραδομα] ]απαῦ ἵνα ΚΙΠ6 ; απᾶά Ὑγαβ ϑαύθῃ {Ἠο 8απις ενεμίης, Γίεγ [16 
ἠ[εεεηί]ι οἵ Νίβαη πα Ῥασαπ ; αὖ νυ] πιθ, δἰγ]οί]γ, {πο Τεείῖνα] οί πη]θανεπεᾶ 
Ότθαά οοπιπηθποσᾶ απιᾶ οοππαθᾶ 86Υοη αγ. Τη Ῥορα]αγ 8856, ΠΟΥΕΥΕΥ, {Π|6 
{οαγίθεη{Ἡ 4αγ, Ῥεῖπς (πας ἃ ἆαγ οἳ ΡτεραΓα[ίοη, Ίγα5 βροζκεηπ οἵ α5 Ρε]οπσίπς 
(ο {π6 {εϊνα]: απᾶ (Ἡοτοίογο ἰβ ποῦ ομ]]εᾶ (Π6 “βγεί” ἆαγ. ἜΤμαί 500} ἃ 
πδασθ ἵγα5 ΟΟΠΙΤΙΟΠ, ΑΡΡΘΑΤΡ 8.180 ἔγοπι /οβερ]ίας: Πο, Πανῖης ἴῃ 09Π6 Ρ]αςθ 6Χ- 
ΡΓΘΒΒΙΥ Εχοᾶ {Π6 οοπιπηθησσπιεπί οἱ ο Μερίνα οὗ απ]εανεπεᾷ Ὀγοκά οἩ 86 ΗΓ. 
ἐθθπέἩ οὗ Νίδαη ( πέμπτῃ δὲ καὶ δεκάτῃ διαδέχεται τὴν τοῦ Πάσχα ἡ τῶν ἀζύμων 
ἑορτή, -Αί., ΠΠ. 10, 8 6), 6ροδΚς πθυθγίμε]εςς ἵπ αποίΠθυ Ρ8β5ασο οἳ {πα Τοιγ- 
ἐθεπ{μ 88 ιο ἆαγ οἳ Εῑναί [οεέῖνα]: καὶ τῆς τῶν ἀζύμων ἐνστάσης ἡμέρας τεσσα: 
ρεσκαιδεκάτη Ξανθικοῦ µηνός (κατὰ δὲ ἡμᾶς Νισάν), 415. «]., ν. 8, 51: οοπιρ. Απί., 
χὶ. 4, 8 8. Τὴ {π|5 αγ, {α1ἱ6Υ, με 6απηθ Ἠήθίοτίαηπ οοι]ά 547 ΠέθΓα]]γ, λαί 
ιο {οοῆνα] Ἱγας οε]ορταίθᾶ {ον οἶφλέ ἆαγε: ἑορτὴν ἄγομεν ἐφ᾽ ἡμέρας ὀκτώ, τὴν 
᾿ τῶν ἀζύμων λεγομένην, 708. ἀπ. Π. 1δ, 81. 
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Οἱ ῖς Αν ἆαγ οὗ ενα Ἰνθεῖς, ἃ5. {Π|6 οἰγοιπιδίαπσθς 8ΠΟΝΥ, ΟἿ Τ,οτὰ, αἲίοι 
βοπάϊπσ Ῥείου απά ο οἶη {ο ἴἶιο οἳγ {ο ργθράγθ νο Ῥαβδονου, Ιήπιβε]ξ {ο]]ον/θὰ 
νεα 11ος νι 0π6 Οὐ ἀῑδοῖρ]ας, ΡργοβαῦΙγ (οννατά» ενεπῖηρ. 

Οἱ ο Ῥαδεονον ἴῃ ϱεπθγα], 5εο {π6 Τπίτος. Νοίο (ο Ῥαντι ΥΙΠΠ. 


ΡΑΗΤ ΥΠ. 


ΤΗΕ ΕΟΗΤΗ ΡΑΡΒΒΟΥΕΗΕ; ΟΝ ΤΟΝ Κ᾽ ΡΑΡΡΙΟΝ;: ΑΝΡ ΤΗΝ ΑΟΟΟΜΡΑΝΥΙΝα 
ΕΝΕΝΤΡ Όντῃ, ΤΗΕ ἘΝῸ ΟΕ ΤῊΝ ΕΥΝΙΡΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


δ5 1959-1608. 
ΙκταοβρύστοκΥ ΝΟΤΕ.--- ΤῊΒ ὮΑββοτεα. 


[ΤῊϊ5 Νοίθ Ἰας Ὀθθὴ εΗσ]]γ αὐπίάσσά, θὲ ποῦ οὐμενννίδο πιοβιβοά.] 

Α ο ογεηπίς οὗ ους μον” Ῥαβδίοη Ὕεγο ΠπππαίαΙγ οοηπθοίεά νι (ο 
οε]εῦναιίοι οἳ ἴο Ῥαδββονοτ, ἴἶιο5ο οἰτουπηδίαποθς τοἰαίμςσ {ο ναί [οβίϊναι, 
π]ο. ππαγ 56γνθ {ο Π]αδίγαίθ {ιο βαογοᾷ Ιδίου}, 19 Ἠογο Ὀτοισηί ἑοσεί]εν. 
Α πιοτθ οοπιρ]οίθ αγίίο]ο αροή 5 πνποῖο 5αρ]οοί (οἵ υνλ]ο]ι ιο [οἱ]οπήπρ Νοίο 
ἷβ απ αὐδίτασς) να ραῦκιεά Ὦγ ιο ααύλοΥ οὗ ἴἼεςο Νοίθς ἴῃ ἴο {Ιδίοίλεσα 
δαεγα ἴον Αασιδί, 1845, ρρ. 4050--456, (ο γν]ο] 11ο τεαᾶεν 19 γε[ετγεά. [ευ 
οἶοβε οἱ (5 Νοία.] 

1. Τἴπιο οἱ Αἰίπφ {6 αδβολμαὶ Πιαπιῦ. ἜΤ]μο ραδομαὶ Ἰαπηῦ (ον Κῑά, Ἐκ. 12: 
δ) πνας {ο ο ε]εοίεᾷ οἩ {6 {θπί]ι ἆαγ οὗ πο Εγδί ποπίἩ, Ἐκ. 192: 8. ΟἨ {Π6 
Γουτιεθμ]ι ἆαγ οἳ ιο 6αΠ1θ πιοηῦ (οα]]εά ΑΡΙΟ ἵπ ιο Ῥοπίαίεισ]μ, απηᾶ ]αΐθΓ 
ρα, Ώοευαί. 16: 1: Εδιι. ὃ : 7) ιο Ιαπηῦ (μας βε]εοίεά νναβ {ο ο Κἰ]] 6, δὲ ἃ 
Ροϊπί οἵ πιο ἀεβίσηαίεά Ὦγ ο οκργεδείου Ὁ9π 19, θείισοει {ο ἔιυο 
ευεπτιφ, Εκ. 12: 6: Τεν. 28 :ὅ: Ναπι. 9 : 8, ὅ ; ΟΥ, 88 8. εἰδονγ]ογο 5814, 
δι ΝἿΞ9 ΠΥΞ. αὐ δυθηΐηῳ αὐοιά ἐἢ6 φοίτι ἀοιση οἱ ἐλο διέ, Ώειέ. 16 : 6. 
Τ]ιο 6απηθ ρίγα, Ώ9Ἴνσι 19, ἰδ ραΐ Του {Π6 πιο οὗ ὑπ6 ἀα11γ ονυαηῖησ 880- 
τιῃσε, Εκ. 29 : 89, 41: Ναι. 28:4. Τ]ο9 πιο (5 ππαγ]κος γνας γοσαγάθᾶ 
ὮΥ νο Βαπιατίίθης απά Ἰαταϊίθς 88. Ῥοΐησ ο Ιπίθγνα] Ὀθίνγοθι βαηβοὺ απά 
ἤθερ ὑν]]]σ]ί: 966 Ἠε]απά, 126 δαπιαγ., ὃ 22, ἴῃ 12188. Μίκο., Ὅ. Π., Ττ]σ]απᾶ, ο 
Λαγαίς, οἶαρ. 4. ο, 4ἶδο, Αῦθῃ Έστα, 44 δα. 12:6. αὶ ιο ἘῬ]αγίβθθβ 
πα Παυυϊπϊςίς, δοοογαϊηρ {ο ιο ΜΙΗπαΙ (Βεδασή., ὅ : 9), Ἠε]ά π6 βγδί 6υοιι- 
πα το σοπΙΠΙΘΙΟΘ γη (Π6 ἀθολπίης Βὰη, (Γ. δείλη πρωΐα, δια {πο βοοοπᾶ 6Υ6η- 
ἵπα νι (ιο βού προ 8η, (Γ. δείλη ὀψία. Ἠεπορ, αοσοτᾶϊῖπς {ο ἴἶιοπι, ἴθ ρ8θ- 
σα]. απ ἵνας {ο Ὀ6 ἸΙ]]οά ἴῃ ο Ιπίετνα] Ῥοίνγεεη (6 πίη απᾶ οἸουθηί]ι 
πους, εφαἰνα]οηί {ο ος (τος απά ᾖνο οο]οο]ς Ῥ. Μ. ἜΤ]αί {Π18 νγας ἵη [αοί (ἢ 
Ργβοίῖοῦ 4Πιοης {ο «6 ν78 ἴῃ {119 πιο οἵ ος Τουᾷ, αΡρθατΒ [Τοτη {Π|6 ἰθ8ίΙπιοΙΥ 
οὗ οβερμΙ»: Πάσχα καλεῖται, καθ’ ἣν θύουσι μὲν ἀπὸ ἐννάτης ὥρας µέχρι ἕνδε- 
κάτης, «198., 15, ο., νἱ. 9, ὃ 8. ὙΠ ἆαϊ]γ ευοηῖησ βαοτίβοθ 4180 Ίνα οἴου αἱ 
(86 πΙπέ]ι ον, οὗ (τος ο)ο]οσ]ς Ρ. Μ., 05.) 4πί., χὶν. 4, ὃ ὃ: ῥρβαοῖ... 6 : ἢ; 
ϱροπιρ. Αοὶς ὃ: 1, οἱ Ἠεἰδίοἰπι ὁ» ἴοο. 
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ΤΠ ἔαθ πρ, {πεῃ, οἵ Κ]ῑπο (ο Ῥαβδογοτ ἴῃ ους Του ἄαγ, γγας Ῥδίπθθη 
{π6 πΙπί απά οἸονοιίέ] Ἠοιγ, ο) ἑονανάς διηδοί, ΠΡ {θ οἶοδθ οἵ ἴἶο {οιί- 
{ερηίἩ ἄαγ οἱ ΝΙβδῃ. 

ΤΙ. Τἶπια οὗ εαἑύιφ ἐ]ιε Ῥαβδουεγ. ΤΗ πα ἴο Ὦε ἆοιιθ [Π8 βαππθ ογοπίης. 
««Απᾶ [ΠΥ εἶα]] οαέ ία Πες] ἴῃ ναί πὶσὴῖ, τοαδύ τὶ Άτο, απά απ]εανεπεά 
Ὀτθαά, απά νυν] 1ο Ἠετῦς ε]ια]] ἔἶιεγ εαί 1, Εκ. 12: 8. Ὑπὸ Ἠερτεν ἴῃ 
Ἠσγρίέ αἱ {π6 Βιδί Ῥαδβονεν, απᾶ δίγιεὶς ο Ὀ]οοά οἳ (6 ν]οβῖπις οἳ (λεῖν 
ἀοοτ-ροβίβ, οἩἨ {6 ονεπίησ Ῥε[ογθ {6 ]α5έ σγεαί ρ]ασιο; αὖ πηαπ]σηέ {πο μονα 
Βπιοίθ 8411 {π6 βγρί-Ῥογη; απά ἴῃ {Π6 πιοτηῖπσ {6 ῃεορ]ο Ῥγοκο ἀρ ἔγοτῃ Ἡαπῃ- 
6565 ΟἹ {Π6Ὶ} πΙαγοἩ (οιγατάς {ιο θα θεα, ΠΩΙΙΘΙΥ,  οη ιο ΠΠαθπί] αγ οὗ 
{Π6 Βγδί πποη{Ἡ, οἨ {6 ΠΙΟΓΤΟΥΥ α[ύθγ ία Ῥαβδογοτ; Ναπι. 88 : ὃ, 

Ἠοπος {6 ραδο]μα] ]απιῦ γαρ {ο Ῥο δ]αῖπ ἴῃ 688 αἴίεγποοι οἱ {16 Γοπτίθθηί]ι 
ἆαγ οἱ (ιο πιοπίἩ, απ γγα5 θαύθῃ ἴῑο 8απιθ ονεπίπς; ἰμαί 18, οἨ {9 ονθπίπς 
γἩΙοἩ γγαβ τουἰκοπεὰ {ο απᾶ ῬοσαἨ Πιο βΤίθεηίι ἆαγ. 

ΠΠ. Γερίυαῖ οἵ ιπίεαυεπεᾶ Ὠγεαα. Έτοπι Ἐς. 12 : 17, 18, οοπιρ. Ώεαῖ, 
16: ὃ, 4: απᾷ τοπ Τον. 25 : 6, οοπιρ. Ναπι. 28:17: 10 ἂρρεαΒ Οιαῦ {86 
{θε]ναὶ οὗ απ]θαγεπεά Ὀτεαά Ῥεσα εἰγῖοί]γ τ 1} {π6 ῬαβδονοΓ-τηεα!], αὖ οὗ Θ᾽ 
βιηφεί [ο]]ονίηπσ (1ο [ουιγίθεπί] ἆαγ οὐ ΝΊίβδῃ, απᾶ οοπϊπαθά απ] εαηςεί δῦ 
νε οπᾷ οἵ {Π6 (νθηίγ-βταῦ ἀαγ. Όοπιρ. ἆοβ., 4πί., ΠΠ. 10, 8 δ. 

Ὗγ8 Ίαγο αἱγεαᾶγ 8θεη μα 10 γγαβ οιδίοπΙαΥΥ {ο (ο [6 78, οἨ {Ππ6 Τοιί- 
{θεπίἩ ἆαγ οἱ ἈΝίραη, {ο οΘ56 1γοπη 149οΥ αἱ Οὐ Ὀείογθ τηὶά-άαγ; {ο ραί αἵγαγ 
Ὁ αἩ] Ίεανοι οί οὐ ἐλπαῖνγ Ἠοιδας Ὦαίογθ ποοΠ: απ {0 5180 ἴπθ ραδοβα] Ιαπιῦ {ο- 
πναγᾷς {μθ οἶοβθ Οἱ {Π6 ἆαγ ; 566 α,ογε, απᾶ Νοίβ οὐ ὃ 192. Ἠαποο, ἵη ρορα]ατ 
Ἡδασο, ιο {οανίοθηί] ἆαγ οππ1θ ὙΘΙῪ παυαγα]Ιγ {ο 6 γοοκοπθᾶ 85. ένο Ῥοσίη- 
πῖηςσ οἳ Πγεί ἆαγ οἳ {ιο {ρβίϊναι, Μαΐι.26: 17; Ματ] 14: 12: απᾶ ;οδερβαβ 
150 οοι]ά 580 ἴαί ο {ερίνα] νγὰβ οε]ευταίθᾶ {ον εἰσῃί ἆαγ5; 5686 Νοίθ οη 
5 192. 

Τὸ 16 ΠαγᾶΙγ ΠΘΟΘΒΒΑΡΥ {ο τοπιατ]ς {μαί, ἵπ οοΏδε(αθποθ οὗ {Πο 61058 πππία»] 
το]αίῖοη Ὠδίπεση {ιο Ῥαβδφου6γ απά ἴἶιο [οβνα] οὗ απ]εαγεπθοᾷ Ῥτγεαᾶ, {Π686 
(ΘΥΠ15 αγθ ο[ίοη αβαᾶ ΙπίετολαπσεαΡ]γ, εδρθοϊα]]γ ἵπ (ἀγαθίς, Το {16 πγΠο]θ [θρί]- 
να], ἸἹπο]αάϊπσ Ῥοῦ] ο ραβοµα] 5Ώρογ απά [Π6 βεγθη ἆαγβδ οὗ απ]εαγοπεᾷ 
Ὀγθαα; 8686 Ίμακο 9: 1: ἆομηπ 6: 4; Δοίβ 12: ὃ, 4: 4085.. ἀπί., 11. 1, 8. 8, 
αρπῃ 15; ἐς, ν. 9; ὃ 1. 

ΤΝ. Οὐλον αβοβαὶ ϑαογίοθ8. 1. Τῇ Ναπι. 28 : 18-25ὅ, 10 18. Ῥγθβοῦῖθθα 
ὑπαὶ οἩ ὕΠ6 ἢγβί απά Ἰαβί ἆαγς οἳ {Π6 Μεέ]να], {π6 ΠΙ ΘΘο απά ὑυγθηΐν-ἢγβὺ οἳ 
Νίκαπ, ὑπ γΘ Αοι]ά θ6. α ΠΟΙΥ οοπγοσαΜίοη, ἵπ Ὑγ 101} “ΠΟ ΠΠΑΠΠΘΥ οἳ βετν]]θ 
σους  αμοι]ᾶ Ὦο ἆοπθ. ἀπᾶ όπ δϑοῖ οἱ {π6 6ογεν ἆαγ8, Ὀοδίάθς [Π6 ογᾷἴπανΥ 
ἈΠ βαοτίβοθς οὐ {1ο βαΠούαΡΥ, ἴθτο Ίνα {ο ὈΘ “8. Ῥαγπί οΠετῖης πππίο {16 
Τιουᾶ: πο γοιπς Ῥα]]οσίς., απά οπς ΤΠ, ΘΠ 56Υθη ]απιῦς οἵ {πο Πγεδύ γεαν : "ἢ 
8ἶδο ἃ τηθαί ο[οιῖπσ, απᾶ “ομθ σού Του ἃ βῖπ οβεπηςσ.. Το Ετεί απᾶ Ἰαβί 
ἄαγς οἵ {π6 {δρίΐνα], {Π6Γ6ΙΟΥΘ, Ίνθγθ ΘΔ 6 ἢ ἃ ἆαγ οἵ οπγοσαίῖοη απᾶ οὗ γεδί, ἃπά 
Άσπορ πογο βἰγ]οι]γ ϑαδῥαίλ5, αἰδύϊποῦ ἴτοπι (ο νυ] ῬαρυαίἩ, εχοθρί ΤΥΠΘΑ 
ΡΏΘ οἱ ἔἶοπι Παρροπεᾶ {ο [81] προη (15 Ἰα θυ. 

9. Ότ [Π6 ΠΙοΥΤΟΙΥ α1ί6Υ {Π15 Πταί ἆαγ οἵ τορί οὐ ΒαββαίἩ, ὑπα 15, οἩ {Π6 εἰκ- 
{ἐθοηί] αγ οὗ Νίβαμ, {16 ἢγϑὺ {γι]ίς οὐ {π6 Ἰαχγοαςί πγογο ο οταί, {οσοί]θυ υγ] 
Α Ἰηῦ 85  Ὀμτηί οὔετίπς: 1ου. 28 : 10-12. ΤῊΪ5 γής 15. εχρτθββΙγ αβείσηθα 
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Ὁγ οδερβα», ἴῃ κο ππαΠΠΘΥ, {ο ὕΠ6 βθοομα ἆαγ οἳ ο [οφέϊνα], {Πη6. εἰκίθοπί] 
οὗ Νίβδῃ ; «41. Π. 10, ὃ ὄ. Τμ σταίη οβογος Ίνας Ώαγίογ, {π|8 Ὀδῖπς {Π6 Θ81- 
Ἰαδί στῖρθ, απά 15 Ἰατνεςί οοουτῖης ἃ ψγοε]ς οὗ ἔνγὸ δαγ]6υ (Παπ ἐπαὺ οἳ π]θαί;: 
108., 1. ο.: 2101. 65. πι Βαἴεδί., ΠΠ. ». 99. ὉὈτπα] (815. οβονῖησ ννας πια(θ, πὸ 
ἨπδραπάπιαἨ οοπ]ά Ὀορίη 5 Ἠατνεδίς Που πηϊσηί αΠΥ 9Π6 οαί οἳ {πΠ6 π6 
σταίη; [μὲν. 28:14. Τί νὰβ (Πετγεῖοτθ ἃ τ]ίο οὗ στθαί Ἱπιρογίαπος; απᾶ ἴῃ {Π6 
{ἰπ|86 οἳ οι Τωογὰ ἃ πα Ἰαΐίθος νγὰβ ρογ[ογπιθά ντ] ΤΠ ΠΥ οδγεπΙοµῖθ». ὅ'66 διῤῤἰῥ- 
οἰμ. ϑαογα, 1. ο., Ρ. 408. 

ὅθ. Τους νναδ 4180 αποίΠθγ 580" 1ῆοθ οοππθοία υγ] (ιο ἛῬαδφονου, ΙςΠΟΙΥΠ 
8πιοΏς {Π6 Ἰαίετ Ἠοῦγενγ 45 {86 Αᾖαφίφαλι (ΠΙΑ) οὐ. /εδέυαί; οὐ νο] 
ενα απο ίπασες Ι]κουνῖσο ἴῃ (πο ΟΙά Τορδίατηθης, Τῦ πας ἃ Γοφίΐνο (απ]κ-οβου- 
πο (ους ου) ποτ, Ἐπσ]. Ὑθτς. “ρθαςθ οβενῖης ”), πιαᾷο ὮΥ Ρεϊναίο Ππάϊνίάπα] 
ος Γαπι]ίος, ἴθ οοππιθοξῖο γν]]ι {π6 Ῥαδκουον, θὰ} αἰδυϊποῦ ἔγοπι [Π6 αρροϊηίοά 
Ραῦ]ίο οβοτῖησ» οὗ ιο ἱπηρ]θ. Βαο] νολαπίατγ καογίῇσος ου ἔγεο-νη]] οὔεγῖπσς 
πθγο ρτονϊάοὰ [ος απά τεσι]ανεά ὮΥ ιο Μοραῖο Ίαν. ἜΤϊο [αί ο] γναῬ 
Ῥατηθά οἩ {Π6 αἰίαν (μεν. ὃ : 8, 9, 14): [16 Ῥρτϊοδί πᾶ [ον 8 ροτοι ἴἶθ 
Ὀχθαδί απ τῖσΠέ «Ποι]άον (μεν. 7 : 29-ὐ4ς 10 : 14): απά {πΠ6 τοπιαϊπἆθι γγαβ 
εαίεη Ὦγ πο Ῥνίησεν η Πῖς [απιῖ]γ απά Γιος ἵπ ἃ [οδίίνο ΠΙΠΠΘΥ, η {Π6 
ΒΑΠΙΘ ΟΥ {19 ποχύ ἆαγ; μεν. 7: 16-18: 22: 29, 90: Ώου. 12 : 17, 18, 27: 
2τ:7. Πες ρτϊναίε εαογίῇῃοςος Ίγετο ο[ίθι οοπηθοίθᾶ πλ ο ραρ]ίο Γοδί]- 
γαΐβ, Ὀοί] ἴῃ ΠΌΠΟΙ οὗ ιο βαπΠθ, απᾶ αξ ἃ πιαίίου οἱ οοηγεπῖθησοθ; Ναπι. 10: 
10: Ώειί. 14:26: 16: 11, 14: οοπιρ. 1 Θαπι. 1: ὃ-δ, 24, 25: 2: 12-16, 
19. ΤΟΥ πα]σῃί ϱο δθαίοη ἴῃ αΠΥ οἶθαπ ρίασε νη(λῖπ ια οἵίψ (μεν. 10 : 14; 
Ῥοειί. 16: 11, 14): Ὀαί ἶλοςο οὐ]γ παϊσ]ᾗέ ρατίακο οἵ επι, ας ]κογγῖςο οὐ {ια 
ῬΆΒΒΟΥΘΙ, γγ 0 Ἰγεγθ (Πθιηδο]νες οεγοπιοη]α]]γ οἶεαπ; Ναπι. 18: 11, 18: ζο]η 
11 : πὸ; οοπρ. Ναπι. 9 : 10-18: 2 ΟηΥ. 80: 18: ὅο8., 3. τ; νι. 9. 8 ὃ. 

0. γο]απίατγ Ρρτ]ναίθο βαογῖβοθς ἴῃ οοΠΠΘΟΘΙΟΠ γη ἐἶιο Ῥαββονοί 866ΠΙ {ο 
6 Ἱπιρ]θά ἴῃ (ο ΟΙά Τορδίαπιεηί, ἵη Ὀειί. 16: 2; 2 ΟµΥ. 80 : 92,24. 85: 
Τ-- 1 966 πιο ἵπ δ ῤίϊοιἠ. ϑαογα, 1. ο., »ν. 409 8ᾳ. Ἠεπος Ὠοίπο ἃ εαοτίβοθ, 
ενας σοππθοίθα γη ἃ Γεβανα], {Π 686 ρηϊναίο 1γ6ρ-ιν 1] ο ογίησς Ἱνθγθ {]θιηςο]νθΒ 
σοα]]εά, αὖ Ἰεαδί ὮΥ {86 Ἰαΐον Πεῦγαννα, ὮΥ έλα παπηθ ᾖλαφίφαι (3) ἃ εσένα. 
Τ]ιο θαυ] 16 ὺ Ἠαβρίης οοηηθοί {ο Ἰ]ασίσαμ ἀϊτοοίγ τι} Ὠοαί. 10 : 2, 88 
4ῦονο; εεαεἠ., Το]. 70, 2: Τὐσμείοοῦ, “ον. Ποῦ. ἵπ “οὐ. 18 : 95. ὝΠΟΓΘ 1ναβ, 
ΒΟΥΘΥΘΙ., ΒΟΙΩ8 ἀΠῆεγεποε οἳ ορἰπῖοι αΠΙΟΠς {Π6Π}, ἃ8 {ο {Π6 ραγήίοπ]αν ἆαγ οἳ 
{Π|6 ραδοῄα] Γερίϊνα], οι πο ἸΠασίσαμ ουσ]Ώί {ο Ὀ6 οβεγαᾶ, νυ θέ μου οἩη {Π6 
{ουγίθεπί]ι ος Πἰ θη οἳ Νίβδῃ ; θαὰΐ {Π|6 γγοὶσηί οὐ απίΠοτΙγ νναβ ϑυθαῦϊν ἵπ 
ἕανουν οὗ {Π6 β[ιεθπί] αγ ; Γλρμοοί, 1. 6. Ὑ οὐ {Π|6 ]αίου αοοοµΠίς οἳ {Π6 πιοᾷθ 
οἳ οε]ευγαίῖης [Π6 ΡΆΒΟΠΔ] ΒΌΡΡΘΙ βθθῖῃ {0 ΙπΙρΙΥ, λαί ἃ ἸΚασίσαλ γγὰβ οτά(πα- 
ΠΥ οοππθοίεᾷ νε ναί πια]. Ππάθεᾶ, πιθηίίοη 15. πιδᾶθ οἵ ἃ ““ ΚΙασίσαμ οἵ 
Ένα Γ[ουγίεεηί 4αγ,” 80 σα]]οά ἴῃ ἀῑδίποίίοι ἴτοπα {Π|6 πιογο ἱπιροτίαπί ἀπ ἴον- 
πια] οεγοπιοπία] ἸΠαρίσα]ι οἳ ένο ῬΡΆΒΒΟΥΘΥ [οβήνα]: γν]]ο]ι Ιαΐΐου ννας ποῦ γασι- 
Ιατ]γ οὔεγεά απ] ελα ΗΕιορπί] ἆαγ, πνοή πο ραβοβα] Βα ρρ6 ν᾽ [ας αἰγοαάγ Ῥοθι 
θαίοῃ. Ἔπα [ογπιευ γνα5 (1θΠ α πιθτθ γο]ηπίατγ ορ]αδίοι οὗ ἐλαπ]κβσ]νίης, τηπάθ 
ἴον {π6 ρᾷγροβθ οἱ οπ]ατρίησ απᾶ ἀῑνεγαγίης έ]νο ραββδονθγ-πηθα]. 96 1,ἱσηί- 
{οοί, ἠπικιεγίνπα Τοηιμίέ, κι. 8. 4: ἐδ.. ο. 14: Ἠε]απά, Απέίφη. δαο., ἵν. ὃ 2, 2. 

Υ, Τε Βαφο]αῖ Φαρρεγ. Τοῦ ἃ. ἴα]] ποσουηί οἳ 15 πια], Ὀού] ἵπ 165 οτἱςῖ» 
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πα] Ἰηδυαθ]οι απά 88 16 αν Ρτοβαβ]γ οειοὈγαίεᾶ ἴῃ {Π6 πιο οὗ ουν Το, 586 
ΟΡιδΠἱοίᾖ. δασγα, 1. ο. ϱ. 144 5α. Τ]αί {Π|6 εν ἴῃ {16 οοιγςε οὐ ασεδ Πας περ, 
]εοίεᾶ 6οπιθ οἱ ἰμο οὐ βίη] Ῥγεοθρίδ, απιᾶ 8180. Ιπγοᾶιοεά νατίοις αάϊάοπα] 
οθΓ6εΠΙΟΠΙΘ8, 15 ΘΙ ἀθηΐ [γοια {πε τη ΠΟΙ ἴῃ ΥΠΙΟΗ οασ Ποτά οε]εργαίοὰ {Π6 8αρ- 
Ρ6Υ, α5 πατγαίθοά Ὦγ λε Εναησε]ϊεύ. Ἠ]ιαί 811] {πΠ6886 αἀάίοιιβ Ἡεγθ, Ίο Ίνα 
πο βρεοίΠο Πεέοτῖσα] αοοοιπέ {γοπ1 ΟΟΠ{ΘΠΙΡΟΤΑΥΥ ΥΥΓΙΙΘΤΒ: γεί {Π6 ρτοοερί8 ΡΤ68- 
βεγνθοᾶ ἴῃ {Πο ΜΙΦΗΠαΙ απᾶ Τα]πιαά οἱ ζᾳεγαδα]επι (οοπιρ]εά ἴῃ μα τά οεΠ- 
(αγ Ίτοπα ΘΓ]. {ΓΔ 1015), Ῥτοῦαῦ]γ τεῖαυ {ο {πΠ6 πποδύ Ἱπιροτίαηί οἱ (παπι, πᾶ 
ΒΘΡΥΘ {ο {πουν Πσ]ί αροῃπ 8οππθ οὗ ὑΠ6 οἰγοιπιδίαποθ οοππθοίθᾶ πι ιο 1πςίῖ- 
ὑατῖου οὗ {π6 Τονάς βαρρεν. 966 ΦιῤΜοίἡ. Φασγα, 1. ο. Ῥ. 411 86. 

Αοοοτάϊπρ {ο {Π68586 Δα ΠοΥ (165, {οι οαρς οἳ τοὰ πε, πδαα]1γ πασ]οά ση]έ]ι 
οπ6 Του ρᾶτύ οἳ πγαύετ, Ίγετο ἁτιαπ]ς ἀπγίπς {Πο πηεα], απ 5εγνθᾷ {ο τπατ]ς 168 
ΡἱοςΥ688. ΤΠ6 57γ8ὲ νὰ πιετεΙγ ῬτθΠΙπαΙΠατΥ, ἴῃ οοππθοίίοΏ γη ἃ Ὀ]εδεῖτρ ἵη- 
γοκεᾶ ἀροη {πο ἆαγ απ αροη {Π6 γ]πθ; απᾶ ἐλῖς οογγεβροπάς {ο ο ορ πιθη- 
Πσοπεά ἴῃ Ίακε 22 : 17. πει [ο]]ογγεᾶ αὈ]αίος, απᾶ {π6 Ῥτϊησίης ἴῃ οἱ ὉΠ ΘΓ 
6.08, 1ο απ]εαγεπθᾷ Ὀτθαά, 1ο τοαδύεά Ἰαπιῦ, απά 8150 ελα Ιμασῖσαμ οὗ ία 
{ουγίθεηί] ἄαγ, απᾶ ἃ Ὀτοί] οὐ β8α0θ (ΠΙΟΙΠΓΙ) πιαᾶς γη βρίοθ. «Αθ 618 
{ο]]ονγεᾶά {Π|6 ἹηδίγασίΙοπβ {ο {6 εοη, οἱο., Τθερθοίηο λα Ῥαδεονει : απᾶ {Π6 Βτεί 
Ρατί οἵ {π6 Εα[ῑεῖ, οὐ βοὴρ οἵ Ρταΐςθ, Ῥ58. 118, 114, νγὰβ τερεαίεᾶ. Τ]1θ εεσοπᾶᾷ 
ουρ Ί85 ΠΟΥ ἀἁταπ]ς. Ναχὺ σαπιο ἴ]θ πα. απροη 686} Κιμα οὐ 1οοά, απά {Π6 
βιορί5 ρατίοοκ οὐ {Π6 πιοα] τεοΠηῖησ: {με ραδομα] Ἰαπῦ Ῥεῖηπς ϑαύθῃ Ἰα5ῦ. 
Τ]απ]ςς πγεγο πει σία θα, απά {ια νά οαρ ἁγαπ], οδ]]εά ΠΡ ὪΠΠ ὉἿΞ, (ο 
ορ οἱ δίοδον ; ΟΟΙΠΡ. τό ποτήριον τῆς εὐλογίας, 1 Όοτ. 10: 16. πο 16- 
τηδῖ πον οἱ νο Παζεί, Ῥ 55. 116-118, νγὰβ ποὺ τερθαίεά απᾶ {ο οιινιῇ οιρ 
ἁταπ]ς; νΙοὮ γνας ογαϊπατΙ]γ ελα επᾶ οἱ {116 οε]ερταίίοη. ἈΒοπιείπιος ἃ Πλ 
ουρ πηὶσ]! Ῥε αἀάεᾶ, αἴίει τερεαίίησ {Π6 σγευί Πα]]ε], Ῥ55. 120--197. 

ΤῊ ἹπβΗίπίῖοη οἱ 1ο Ἐπο]ανὶ ρτοβαβΙγ {οο]ς ρ]αοε αἱ {Π6 οἶοδο οἵ ἴἶιθ 
ΡΤΟΡΟΓ πηθα], Ἱπππιθα]αία]γ Ὀε[οτα {Πε (Ἠϊτᾶ οαρ, οἳ οαρ οἱ Ῥ]εβείπς, νυ ποῖ γγοι]ά ἡ 
Β6 61 {ο Ἠαγνθ πια ρατί οὗ 16: οοπιρ. 1 Οο5. 10 : 16. 

ΥΠ. ᾷ οι [ιογᾶ, έ]ιο πφλέ πι ιοί] ᾖιο ισα θεἰγαγοᾶ, εαί ἐ]ε αββουον αοζίῇ 
ἠϊς Ι)ἰδοϊμ]ον 3 Ἠαα τυ οΠΙΥ (ιο ἰθεπποιγ οὗ {π6 Βγδί {1088 Ἐναησε]!ρίβ, ποῦ ἃ 
ἀοαὈέ αροπ {Π|8 ααθβίίοη οου]α εγετ ατῖδο. Τ]αϊγ Ἰαηραασο (56ε ὃ 192) ἰ5 {0]}, 
εχκρ]1οί απᾶᾷ ἀθεῖεῖνα, {ο ὑπ6 εβεοί, ιαί ους Τους” Ἰα5έ ππεα] σι 5 ἀῑδοῖρ]ες 
ος ὑΠ6 τοσυ]αγ ἃ Πα οτάπατγ Ῥαδο]α] 8αρρογ οἳ {Π6 ᾖ6νν, Ιπίτοάποῖπς ιο [88- 
να] οἱ ππ]εανοπθαᾷ Ῥτααᾶ, οἩ {Π6 εγεηῖηπς δέου ο [ουγίθεπΏι ἆαγ οὗ Νίδαῃ. 
Ματ]ς 8808 ΕΧΡΓΕΡΒΙΥ. 14 : 19: ὅτε τὸ πάσχα ἔθυον, 10/ει ΤΗΥ ἠεά έε 1α58- 
ϱυο”; γγλ]οἩ, νιεί]ετ [86 ειιΏ]εοῦ οἵ ἔθυον Ὦθ {1ο “6 ν77ὺ8 οὐ Ὀ6 Ἱπάθβηϊίθ, Ἱπιρ]ῖθς 
αἲ Ἰεαδί {ο τοσπ]ατ απᾶ ογαίπατγ πιο οἳ Κ]Ιπο. {Π6 ραδε]α] Ἰαπιῦ. Τ]κο’5 
Ἰαησιασθ 18, 1 ΡΟΒΒΙΌ]6, 5011] βίγοησεν, 22 : 7: “ Τμεπ «απο {86 ἆαγ οὗ υῃ- 
Ἰεανεποεᾶ Ῥτοαάᾶ, ἐν ἢ ἔδει θύεσθαι τὸ πάσχα, 10Λ6χι έλοε αβδουοΥ ΜΌΡΊ ὐε ἠἰεᾶ,” 
1. 8.7 αοοοτζ(ης {ο Ία1ν απᾶ οαβίοπι. ΤΗϊ5 πιατ]ςς, οὗ οοἱ156, {π6 Γουγέεεπ/ίἩ ἆαγ οὗ 
Ἄίραη ; απᾶά οἩἨ {λαί βαπηθ εγεηῖης ουχ Τμοτά απά Ἠῖ5 ἀδοῖρ]ες δαΐ ἀοππ {ο ἴλαί 
ΒΑΠΙΘ ῬΡ8ΒΦΟΥΕΥ-ΠΘΩΙ, γγ]ο]ι Ἰαᾶ (ης ὮΥ Πὶς οὗ αρροϊηίπεπέ Ὄδοι ργεραγθά 
ἴον: {πεπα, απᾶ οὐ γλ]οὮ «688 6ρεᾶ]ς 6χΡΓΕΒΕΙΥ α5 {πο ἛῬαβδογοι, νυν. 16. ΕΠΙ- 
]ο]οσίσα]]γ οοπβιἀσγεᾶ, ἴΊετθ οαηποί Ὦθ ἃ Βμδᾶον οἵ ἀοαρί, Ῥαέ μαι Μαϊίμονη, 
Ματ]ς, απᾶ ]ωαϊκα, Ιπέεηᾶθά ἴο 6ΧΡΓΕΘΒ, ἃπα 4ο 6ΧΡ1688, 1η {ο Ρρ]αϊποςί θεΤΠΙΑ, 
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ὉΠ6ἷν ἐθβεϊ πιο {ο {πΠ6 [αοί ναί θεα τεσι]ατ]γ ρατίοο]ς οἳ ιο ογάἵπατγ απᾶ 
Ίοσα] ρα55ονει-πιεα] οἩ {Π6 ενεπῖης ἴθι {116 Γουγίοοπ]ι οὐ Νίδα, αὖ πο βαπηθ 
ἄπιο η 411 νο δν. [ή ο Ἠήπιδε][ οἰ θα] ροϊπίδ {ο (μα Πίψθθμι οἵ 
Νίκαη, 5 {πὸ ἆαγ οὗ ἴἶιο ογαοϊβχῖοη, π]θη Ἰθ τορογίθ {]λαί {ο οιβδίοπΙΑΡΥ 16- 
Ίοιςο οὗ ἃ ρυΐβομον " αἱ Π6 Ῥ ΒΟΟΣ ᾿ (ἐν τῷ πάσχα) 88 οταπίοά ὮΥ ΡΙ]αίο οἩ 
πο ἆάγ οἱ ογαοϊβχίοις 18.: 99, 40." Φο]αβ βίου ωκίανι (μιγοή, 1. Ρ. 
194, πον οἱ. ] 

μεν, Ἰούναουογ, πο ΙΓ {ο ίππο (ο6ρε] οὗ «ομπ, πο βθε]ς ἴῃ ναῖη ἴῃ (λῖς 
Ἐναηρο]ϊκί [05 αΠΥ ἔσθ οἵ ἴο ρᾶδεμα] ΒΙΡΡΕΙ, 35 51.10}}, ἰπ οοππθοβίον υγ] 
ον Ποτά αἱ ναί πο. «ομπ πανγαίος Ἰπάσεά (ομαρ. 19) οἷν Του Ἰαδῦ 
πηρα] νε Ἠϊς αἰβοῖρ!θβ ἢ νο] πα αἰίοπάαπέ απά εαὈδεφαθηί οἰγουπιδίαηοθς 
βΊιουγ {ο Ἠανθ Ώδθι {πο βᾶτηθ γη ὑπαῦ ΥΠΙοΗ ιο οίμεν Πναησοα]ἰείς ἀθεοτῖρα 
85 {ο Ῥαδρονον. [ρου ]αδί ἐλαί ροῖπί, ἴπάθας, ο 15. εἰ]αμὲς Ὀαὺ ἔτοπι {} 15 
ε]οπος ένο ΙΠΙΘγοΠΟΘ οαπ Ἠδγον θ6 γ]σηέΓα11γ ἀταννη ναί {1||5. Ἰαδί τηθα] νγὰβ 
ποῖ [ο ῬΆΒΒΟΥΘΙ ἢ αΠΥ ΠἹογθ ἴ]α «οἶ”ς εἰπιί]αν 9εηος ἴῃ γθδρθοί {ο (πε 
Του 5 8αρρου νγανταπίς ο οοπο]αδίοη (ναί πο 500} το γναδ ενας Ιπβέαίθς, 
1ολή, α5 αἲ] αἀπαῖέ, υτοίο Ἠῖς (.οδρε] αἱ ἃ εαρρ]οππεπί {ο ἴα ολους; απᾶ Ἰθηςθ, 
ἴῃ κρεαίησ οὐ {Π15 Ἰαδέ πηθα], Ἰθ παγγαίθς ΟΠΙΥ 510} οἰτοαπδίαποςς α5 δα πού 
Όθει. Γ11γ 5ο Γουί] Ὁγ ἴἶιο οίμεν Ἰναησο]]εί5. Το ἆοοβ ποὺ ἆθφογῖίρο ἐῖδ πιοα] 
45 Ῥδίης ιο ῬΆΒΒΟΨΘΙ, ΠΟΓ «ηα]κθ ΑΠΥ ΠΙθηΜΙοῦ οἳ ιο ΕΟ] δύ, Ώθοαιιδθ (Πῖ5 
Βα Ῥεοῃ ἆοιιο ἵπ οί] σᾳ568, η {16 τηοϑῦ οκρ]οῖς ππαππθν, ΡΥ Μαίίμονν, Ματίς, 
δα Ίωαίκθ. ΤΠ {Ππ|8 νὰν ιο 4ἱΤεγοποο οὗ {Π6 ὕννο τερογί5 οἱ {Π|6 6απιθ οοραβδῖοη 
18 βα 5 δοίου]Υ ἀοοοαηΐθα 107. 

Ῥαί (οτε ατθ α [επ οχργορείοης ἴῃ “01}}η᾿5 (05Ρ61], ἰὴ οοηπθοίϊοη τὶ ΠΒ 
πηρα], απά οβρεοῖα]]γ γι οι Τιοτᾷ”5 Ῥαδρίοη, νυ 16} {αἰκοη ἰ{οσοίμου πιὶσ]ί, αὖ 
Πτοί νῖενν, απά 1 νο δα ομ]γ «9 οἳὴ, δεθπα {ο ἹππρΙγ ἐλαί οὐ Ετίάαγ, {π6 ἆαγ οί 
ους Τους ογαοΙΗχίοῃ, {πε τεσι]αγ απά Ἰεσαὶ Ῥάββονθν Ἰαά ποὺ γοί Ώθοι θΘ4ί6Η, 
Ὀπί ννας 511] {ο Ῥο θαύθῃ οἩ {6 ονεπίπσ α[ίοτ ἰπαί ἀαγ. ἜΤ]ο {οἰ]οπίης αΤθ 
[Π6 Ραδδασθ». 

(α) ον 19 : 1, του δὲ τῆς ἑορτῆς πρὸ πάσχα. Τ]ΐ ἴογπι οὗ οχρτθβδῖοη, Ιέ 18 
Ρα], Βῃονγβ ὑπαῦ οι. ΠΟΥ ᾽ 8 ]α5δ6 πηθα! υπ] [115 ἀἱκοῖρίος {οοῖς Ρίαςο Φε[ογο {86 
Ῥαδδοναχ, απά οοπ]ἀ πο {λεγοείογο 10561} Ίανο Ῥοεῃ (16 ραδο]ια] 6αβρος. 

(0) οι 18 : 28,  Απά {ΠῸ} (ιεπιδε]νος [11ο «76:08 νγοπέ ποῦ Ιπέο (ιο ]πᾷσ- 
ππεηί-α]], Ἱαρί ὑΠ6Ὺ δου]! Ῥο ἀοβ]οᾶ, ἀλλ” ἵνα φάγωσι τὸ πάσχα, διέ ἐαί (ου 
πυΐψί οαί {πε [αβεουεγ [Τ]ιο εΙσ]ιέ «Ἠαπσο οἵ ἰθχί δοοθρίθα Ὦγ τασθηί ος 1ίοτΒ 
(οπη ἴῃ ἵνα) ἆοθς πού αβοοί (ο αγσαπιθηίθ. Τ]μο Ἡ. Υ. Ργορογ]γ γοπᾶςνς {Π6 
βθῃΐθηοθ : “ Απά (6γ (οπιβεί]νος οπίοτοᾷ ποῦ Ιπίο ἴἶιο ραίασο ((γοσ]ς /.γώίο- 
γίμηι), ιοί αγ παὶσ]έ ποὺ Ὦο ἀαβ]οᾶ, αν πα]σ]ί οαί {πὸ Ῥαβεονον.] Ένοπι 
115 ]αδί ρ]γαβθ, 16 αΡρεαΑ, ἃ8 15 ανεγτεᾷ, {πα (ο ον σεῦ οχροοίῖπσ {ο ραῖ- 
ἴα κθ οὗ {π6 ρᾳβο]α] 8αρροτ {Π6 εηβαῖησ ογοπίησ; απά οὗ οΟΙΙ56 Ἰαᾷ ποῦ θίθη 
10 αἰτεαάγ. | 

(6) ο 19 : 14, ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα. ΤΗϊΦ « ρτοραγαίίοη οἵ {πο 
Ρά580ΥοΣ,” Ῥεῖης (ο ἆαγ ον πο ΟἨτῖςέ δα θγθα, πθοθβδαγΙ]γ ἱπρ]ῖθς, 1 15. α]- 
Ιεραά, ιο ἆαγ Ώδ[ογθ {ο Ρα5ΡΟΥΟΥ-πθαΙ ; νυ] ἢ οἵ δου Γ86 Ίναβ {ο Ὀ6 θαίθη (αί 
ονοπίηρ. 

(4) ολα 19 : 91, ἦν γὰρ µεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου. Τ]ο μοχί 
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4αγ αἴίε {1ο ογαοϊβχίοη Ῥεῖης {Π6 «6 υνῖβ ἢ ΘαβραίἩ, απά {Ππᾶΐ Θαβραί(]ι Ῥεΐπς “ ἃ 
βτοαί 4αγ,’” πνο τηυϑύ 1165, 16 15 ατσαθς, ἐἶναί 10 γνας πάς οα]]εά « σγθαί " Ῥδσαςδο 
16 οοϊποῖάθά νυνὶ ο Πγεῦ ἆαγ οἵ ἴΠο Γορίϊνα] οὐ βιεεηί]ι οἱ Νίραη, αιμᾶ πας 
{ππ8 ἀοπβΙγ οοηδθογαίες. 

Τ]θεο Τὰ} ἃ {ο ῥαβδασες ΠΙαΙΠΙΥ πγσεά. Θοππθ ο μεν οοηβἰάθΓγαίΙοης ΔΙῸ 
Ῥγοισ]ιέ Γογνγατά α5 αακΙατγ. 

(6) [πὶ ἆομη 19: 21-00, θη «688 εαῖᾷ {ο ο αάας, 6 Τπαί ἴνοι ἀοαβί, ἆο 
ααἱσ]κ]γ;’” 6οπιθ οἱ πο ἀῑδαῖρ]ος βαρροδεᾷ {Π18. {ο τηθϑῃ, “ Ῥαγ ἴἶαί νο Ίπαγο 
ηθας οὗ ΤοΥ {πο θα... Νον ἃ5 {ή νγὰβ 581 αρρατεη{]γ ηθα {Π6 οἶοβε οἱ ο 
τηθα], 1 Γο]11ΥΒ, 8 ΒΟΠ19 1156, ἐμαί {πο Ῥαδρδονεγ-ππεα] Ίνας γαί {ο 6οΠ1θ. 

(0) Τὸ {86 βαπ1θ εβεοί, 16 15 ρα], 16 {Π6 οἰγουπηδίαπος, [πᾶ οη {πα ἆαγ οὗ {Π6 
ογαοἰβχίοη πο θη θα" γγας οοπνοηθά, δαΐ ἴῃ παρτηθηῦ προῃπ ἆθειδ, απιά ἆο- 
Ἰϊνενοά Ἰϊπη ογοτ {ο ἀθαί]ι, ---- ἃ ρα Ὀ]16 ]αάΙοῖα] αοἲ, πν]ομ. αοοοτᾶῖπσ {ο ιο Τα]- 
τη δές γγαδ απ]αννζα] προη {λε Βαββα(Ι απᾶ προή 811 σγεαί [οβᾶνα] ἄαγς. 8568 
ΤΑρ οοῦ, “ἴον. Πεῦ., ὕι Μαι. 97: 1; δάμη, ΜΒιδι. Αγελώοί., Π., Ἡ. Ρ. 909: 
1)6 Ὑγείίθ, 4γολωοί., ὃ 218. 

Τὸ 16 αρρατουέ ὑπαῦ ἴ]νο γγ]ο]ο Ἱπαπϊτγ το]αίθς Ια ρΡ]Ὺ {ο [Π6 επι οἳ {ιο Ῥαβε- 
ΟΥ̓́Τ. Αοσογάῖπς {ο αἲ] {Π6 ἔοιν Ἠγαπρε]]ςίς, οἱ ΤΟΣ γγας ογασΠεά οὐ ΕὙΪ- 
4αγ, ιο ἆαγ Ῥοΐοτγο {16 «9 θυνῖβῃ βαυλραί; απᾶ 5 Ἰα5έ πιθα] τὶ Ἰ]ς ἀῑςοῖρ]θς 
ίοο]ς Ρ]ασθ οἩ {19 ῥγθοθᾶῖπσ θγεπίπο, {ο καπηο πὶσΏύ ἴῃ πνμῖο] νε ἵνας Ῥείγαγεᾶ. 
Τ]6 Αἴπιρ]θ απθβίῖοη, {μεγε[οτθ, αὖ δεαο ἶ5: Πα ὑμῖς Ετίάαγ [411] προπ. να Π]- 
ἰαθηί ἆαγ οὐ άρα", οὐ αροηπ (μα {οαγίεεπίαὸ ΟἨ, ἴῃ οίμεν πονάς, αἰ ος 
Του οἩ [ιο ονεηῖησ Ῥοΐογο 5 οτιοϊβχίοι θαΐ ιο ῬΆΒΒΟΥΘΙ,, 85 18 ὑθϑυ θα. Ὦγ 
Όιο Ενεί ίηγεο Ἐναησε]ϊδί; ΟΥ νγὰβ έ]ο ῬΆΒΒΟΥΘΡ 5.111] ἰο Ὦο οαίεη οἨ {16 ΘΥεη- 
Ίπσ [έν ἐπαῦ ἆαγ, α5 ο οἶη τηϊσ]λέ 8ΘεΏ {ο ἵππρ]γ ἢ 

Τ]ης ᾳιιορίίοπ Ίνα Ώθαοι Πιογθ ΟΥ 1655 ἃ 5αρ]θοί οἱ ἀῑδοαβεῖοη ἵπ ὕΠ6. οναγο]ι 
6υ6υ αἴπορ {Π6 οαγ]ῖοδέ ορπέατῖθ5: ομΙεβΥ 1 ἃ νίενν {ο Παγπιοπῖζθ {π᾿ ἀΠοι]- 
(ἰἴθ5. ΤΕ 1 οΏΙγ ἴῃ τοσθηέ ΥθαΥ5 (ιαί {πΠ6 αρραγεπέ ἀ1ογοπος Ῥδίνγεεῃ ἆομη απά 
με οὔμει Ἐναησα]ϊκίς ας Ώδεῃ πγσεᾷ {ο ο οχίγεπιθ ο αἰεπιρίίης {ο πιακε 1ΐ 
Πγθσοποῖ]αβ]θ. 

ΥΠ. ΓΠπαποὐπαίίοπ᾽ οὗ Ῥαββαφοβ ἴπ «ολη (οβρεῖ, εἰ. Αάπηιης, 5 πε 
πηποί, απᾶ α5 πο Ἠανο αἱγοπάγ 86οἩ (Ρ. 246), ναί {Π|ὸ0 ἑεείππουγ οἱ Μαἴίπεγη, 
Ματ]ς, απᾶ Τλικθ, ἵς {οο ἀθβπ]ίο απᾶ αχρ]οῖί {ο 6 ἴῃ 4Πγ ἵγαγ 5θύ αδιάο ΟΥ 
πποβΙβαᾶ, Ἰοῦ τ8 εχαπηῖπθ ΠΟΤΟ ϱἸοβθ]γ {πα ραβ8ᾶςθ6ς ἴῃ εοἶιπ: απᾶ {ππ8 566 
Ἰλεί]ιαυ (Ίου παξιγα]]γ γεαπῖγο {ο Ὦθ 8ο απᾶθγρίοοά ΟΡ Ἱπίετρτείεᾶ 5 {ο Ρή8- 
βεηί ΑΠΥ αρρεαταηςθ οἳ 4ϊδογεραπογ. 

1ομπ οὈνίοιιδ]γ τοῦθ Πΐς (.οδρε] α5 εαρρ]απιοπίατΥ ἴο᾽ ἴμο οίμεν (ἢγθθ. σε 
Ἰᾶ {π6πὶ έθη. Ὀοίογθ Ἰήτη, ἃπα ἵγας δοαπαϊη θα γη ἐλαῖτ οοπίθηί5. ΗΘ Ἰναβ 
αΊγαγθ {λαέ {π6 οίπον .ἔτεο Ἐναπσα]]είς μα (εσ Πες {ο {π6 ἴαοῦ ὑπαῦ «688 ρὰγ- 
(οο]ς οἳ πὸ Ῥαβδονοτ γι Πϊς ἀῑδοῖρίε». Πα οομιμ Ῥε]ενο ὑμαί (λεῖν ὑθϑι]- 
ΠΠΟΠΥ ΟἹ {18 Ροϊηί ἵνα τοις; απά ἀῑᾷ Ίο πιθαπ {ο οογγθοί 1 ἢ Ἡ 80, 18 
εἹιοι]ά παίιγα]]γ οχρθοῖ ἴο βπᾶ 8ΟΠ16 ποίῖορ οὗ {π86 οοτγθοβίοη αἶοπος πι {116 
ΠΙΘΠ{ΙΟΠ οὐ {Π6 πηθα] 1561}, σοι ο οἶιπ ἄθδογρεν αβ πε] αξ {μογ. Ιπάφεᾶ, 
{πᾶ σοῦ] παν Ῥθεη ένο αρρτορτῖαίο απἆ οπΙγ Πήΐπς Ῥ]ασο Του βπο]ι ἃ 6ΟΓΓΘΟ- 
ἤοη, Ῥαΐ 0 οἶιπ Ίνας ποίησ οὗ {π6 Κἰὶπᾷ ; αὐᾶ νο ἃν (Πογείογο απι]οτίσεᾷ {ο 
πιαϊηίαϊῖη, ὑπᾶΐ 1 γγὰβ ποῦ 0} η᾽5 Ρατροβε {Πππ8 απά ὑΠ616 "ἴ0 οογγεοί ΟΥ' οοηίγα- 
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ἠϊοί ἴἶια (ε5ἴπιοἩγ οὗ τΠ6 οίπει Εναυσε]ϊείδ; απά ΙΙ ποὺ {Π|6Γ6, {Π6ῃ τησ 1658 
ΒΥ ππογο ἱπιρ]ίοπίίοη ἐπ Οὐ Ρ]α0Θ8 πα οοΠΠΘΟ(ΙΟΙΝ. 

(Α) ολη 19: 1, πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, 568 ῃ. 347, α. Ἠετο δοπιεί(πίπς 
πΙαΥ ἀορεπά οἷ {πο Ἱπιροτέ οἳ [Π6 νγογά ἑορτή, οἵ υ]]ο] νο ρτορετ απά οΠΙΥ 
εἰσιϊβοκίίου (ΠΚ6 Πεὺ. 11) ἵ9 γεδέϊναϊ, πο Γεαδέ: ναί 18, ἴδ Ππρ]ϊος 6ΥΘΥΥ- 
πγηετθ ἃ γεατ]γ ἆαγ ΟΥ ἆαγ5 οὐ [οδίῖνο οοπηππδιπογαΙοἩ : ΠΘΥ͂ΘΙ ἃ 510 516 πηθα] ΟΥ 
επἰογίαϊηπηοηυί. 96 ἵν Να. 28 : 10, 17, νν]ογθ {ΠπῸ ραδε]αῖ δῤρεν, Ρρτερατεὰ 
ΟἹ (πο [ουγίθεπίἩ οἱ Νίδαπ απά οαίενπ αἱ εγεηίης, 18. ἀῑδησιϊσ]οα τοι {πε 
/είναί, Πεὺ. 21, 5ερέ. ἑορτή, νυ ἴσο! Όσσα οἨ Π6 ΠΠιθθηί]ι αιιά οοππαςα [ου 
ΒΘΥΘἢ ἆπγ5. Ὦθο Γατίον Ίακο 2:41: 221 1: 180 ο 1μοχίουιφ δα Οοη- 
οοτάαποοςς οὗ ἐἶνο Ν ιν Γοβίαπηοηπί απά ορίπασίηέ, 

Βοπηο Ιπίθτρτοίθυς [ΚΘ {ο Ρ]ῃγαδθ πρὸ τῆς ἑορτῆς 5 οαπαΠΗγίης (ο αοίῖοη 
εχργοςςος ἴῃ ν. 4, (ας ππα]ῖπο οὗ {Π686 ἴα ναυ5δθς 919 5ομἴθησο, ἃ5 ἴῃ {ιο 66}- 
Ποης οὐ (γεκῦασἩ απά Ἐπαρρ. Επί ιο οηίοποθ {ππ8 Γογππεά ἰδ οχοθεζΙπσ]γ 
Ἰηνο]νοά απά Ιπιπὶσαία, νυ] απ]]κα ο] οἶνη”5 αδιια]ὶ ΠΙΔΠΠΘΥ, απά αί νο 
ΒΏΥ πθοθβε]ίγ. Τμ 5οεοπά εἰδώς (ν. 8) 15 ἵπ ΠΟ 86Π86 ἃ τδαπηρίίοη οὗ {Π6 βνείς 
απά αἰτῖοῦ σναπηπηα(ἶσα]. οοηβίγαο(ῖοη οργίαϊΠ]γ γοααῖτος ν. 1 {ο Ὀ6 πιαάο Ἱπάς- 
Ρειάεπί. [Το θαυ ἀῑνίκίοπς οὗ ία (ποβρεί, σα]]εά Εδερίαι 0αΠοΠ5, π]ακθ 
ἃ ΠΟ θοΙοἩ Ὀοσίη αὖ ν. 2. Μοᾶσνη εἀϊίου ρ]ασθ ἃ Ῥεγίος αὖ έλα επὰ οἷ ν. 1, 
τί ἨΓαίσοιί ἀπ Ποτί σῖνα {πο οἴ]θν ραποίπαίίοι η {16 πιαγβῖη.]. Τμο ἴογορ 
οὗ πρὸ τῆς ἑορτῆς Ὀεῖμςσ (ας Πἰπηϊ θα το ν. 1, ἰδ ππαγ ίπεταο οπα)Ι[γ εἰποι εἰδώς 
κτλ. ΟΥ (ιο νγογὰβ εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. 

1 νε ίακο Τί α5 απα[γίης εἰδώς, (ει {λε 561η86 ἵ5: “' 9688, Κποπῖηπσ Ῥείογθ 
ειο Γορῖνα] οὗ {π6ὸ Ῥαφφονου, αῦ Ἠῖς ου) πα οοπᾳθ,” δίο., οΟΠΠΡ. ζουν 12:25: 
Μαι. 17 : 9, 23 5ᾳ.; 20 : 17--19, αἰ. [πὶ {Π|8 ἂν [Π6 ραᾶββαρα Ἠας πο Ῥδανίης 
π]αίενον ΡΟ ἴἶνο ΡΥ δ βθηῦ αθβύϊοη ἃ5 {ο {Π6 ῬΆΒΒΟΥΘΓ. 

ΤΊ, οἩ ἐπ οίπετ Ἰαπᾶ, πρὸ τῆς ἑορτῆς Ὀ6 τεσατάεᾷ ἃ8 οπαΠ{γίηςσ εἰς τέλος 
ἠγάπησεν αὐτούς, 1έ 15. εφανα]επί {0 τὸ προεόρτιον, {Π6 πιο ἱππιεβίαίο]γ Ὀθ[ογθ 
ιο Γορίῖνα], ἃ πα γε[αυς {0 {Π6 οοπηπηθποθπαθη! (αἱ ονεπίπσ) οὗ {Π6 βΤίιδεπί] ἆαγ 
οἳ Νίβδῃ, α5 {Ππ6 βγεί ον ορεπίης ἆαγ οἵ ένα Γορίῖναι οἵ απ]θανοηθᾶ Ὀτοαί, αἷδ- 
ποῦ [τοτη {πο Ίπεγο ΒΌΡΡΘΙ ; 5866 Ναπι. 28 : 16, 17, οἶιθὰ αΏονθ. Τὴ ρ]ταβθ 
πρὸ τῆς ἑορτῆς 18 ἵπ ἰπαί ο15δθ δεφιϊνα]οηέ {ο ο Ἐησ]. /εδσαί-ουο, ἀπ ΠΘΓΘ 
ππαγ]κ5 ἴἶνο ενοπῖησ Ἱππππεαίαίειγ Ώε[ογο {Π6 ἑορτή οὐ Γοδέΐναϊ Ρτοροτ, οἳ. πγη]ο]ι 
δυο, ἀπγίης να 5αρροτ, οὐ Τουά πιαπϊ[οδέεά Ἠῖς Ίογο {ου Π18. ἀῑδοῖρ]ας “" ππίο 
{Π6 οπς, Ὀγ νο Του μη »γηιρο]ῖσα] δοῦ οὐ πγαδηίησ (]εῖν θοῦ. 1μίϊοκο 5878: 
4 Α5 1ο] Υντοίο [ου (ἀταε]κς απἀ οί]ετ τεστ πηδοσπαὶ θα νι (1ο «ΓΘ 15} 
πιοίς οὗ τουκοπ]πσ ππα, απά ἵ8 Ἠεγο ἀϊγοσοί]γ Βρθακίησ οΏ]γ οὗ {Π6 ργεραταίῖοη 
οὗ νο πιεα] απά ναί ργοσσάες 1, ---- γυ 116 {π6 Ργορατα(ἶοη οἵ {Π 6 Ρ88ΡΟΥΟΓ- 
τη68] οἷά αοίπα]]γ ἐπ]κο ρ]ασθ οἩ (16 ΓοαγέοθηίἩ οἱ ΝίβαΠ, {Πο ἴγαθ προεόρτιον, ---- 
6 (Πογείογθ οι] Υοτγ ϱγορθτ]γ π5θ {Π6 οχρΤΘΒΡΙΟΠ πρὸ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. 
π]λλοιί πίομά]ηις {ο β4γ (ναί ἴἶπο πηθα] {561} Ίνας οαίθη οὐ {16 Γοπτίθεηί] αγ. 
Αί αἩγΥ ναίθ, {π6 γγογὰ πρό 15 γα ἴοο Ἱπάεβη]ίο απά το]α(ῖνο {ο ἄγαν ἴτοπι 1ί 
{Π6 Ιπ[εγοπος, {Πα ὑΠ6 πιθα] ἀοβοτῖρθᾶ ἵγας οπίθη ΟΠ ἴἶνο ονοπῖης νο] Γο]]ουγες 
Ίνα (ήγίεοπί]ι απά ογαπ {π6 [οιγίθοπί] οἱ Νίβαη."  Ὁοπιη. ΟΠ 191. 19 : 1. 

ἴῃ ΔΠΥ͂ σᾳ5ο, (Πεγο[οτε, {Π|8 ρᾳδκασο ἆοθς ποί γοφ]γο τι8 {ο αἀπιῖί {Π6 Ιη[οτ 
επος νΥλ]ο] βοῖηθ ανα ἀράν ἴτοπι 1, 
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(Β) ὅομπ 18 : 28, ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσι τὸ πάσχα, 96 Ρ. 247, ὁὅ. ΤΠΙ5 Ραβεασο 15 
Ρογ]ναρς 16 βίτοηβεδέ οὐ 411. Τὸ Ὀτίης οιί ἴτοπι 10, Ἀονγενετ, {6 Ιπ[εγεπορ 


λαξ οὐ ἴἶιο ἄδγ οὗ ο ογαοϊβχίοι {Π6 ραβο]ια] 5ΡΡρεΓ Πα πο γεί Ῥθυυ δαίεη, 


[16 οχργθΒΒΙΟΠ φαγεῖν τὸ πάσχα πιιδί Ῥο ἔα]κοη ἴῃ {Π|6 ΗἨπαϊέεά 5ΕΠ5Θ, {ο εαί έ]ιο 
Ῥαφο]αί 5υμρε; απᾶ Εί, 10 18. αβϊγπιεᾶ, 15 {Π6 ἴπαθ απᾶ οπ]γ πδασο οἳ ιο 
Ῥμγαβο εἰδενγμοτο ἴῃ ἴμο Νου Τοβίαπιοηί. ἜΤΠΙΒ Ἰ8βέ αβθετίῖου 18 οογγθοί; ΤῸ, 
Ῥεείάος ὑπ6 ρυθβθηῦ Ιηβίωηος, ἴο 6ΧΡΓΕΡΦΙΟΠ φαγεῖν τὸ πάσχα 000115 ΟΠΙΥ βγθ 
ἄπιθς ἴῃ ιο Ναι Τεδίαπιεηί, ΠαΠΙΕΙΥ, ΜΙαιι. 26: 17: Ματ]ς 14: 12, 14: Το 
29111, 15: απᾶ Ῥαΐ οπΏοθ ἴῃ {6 (στθε]ς νετεῖοι οὗ {π6 ΟἹα Τορίαππεηίέ, ΠαΠΙΘΙΣ, 
9 ΟἨτ. 90:18: ἵπ 811 γΥΠΙοἩ ρ8δδασες ιο οοπίεχί Ππιϊέ 10 ηπθοεβατΙΙγ {ο {Π6 
Ρ8δομα] Α8αρροτ. Ῥαΐ 16 ὮΥ πο πιθαης Ἀθπος Το]1ον5, πηεγθ Π6 Ρ]γαβε 15 δε 
σοπεγα]]γ πα ποτέ {Π6 ππθμίῖοη οὐ αΠΥ τοςίτονο οἰγοιπιβίαποςς, ὑμαί {Π|6ΓΘ 
4150 16 πας Ὀθ {αΚκαη ἴῃ ἃ Ί]κο Ππχϊίες Β6Π56: 

ΤῊ ποτά πάσχα, εὖ ]θᾳδί, 15 πού αἱγγαγς 5ο (Ἀθη. Ίπ {π0 Νου Τορίαππεηί 
ιο νγοτά ἵς Γοιπᾶ ἵπ πο 1685 ὑπ {νεο πιαίη βἰσπίῇοαίίοηθ: (α) Τε ραδε]α] 
ἰαηιῦ; Ματ]ς 14:12: ικα 22 : 7: πιείαρη. 1 Όον. ὅ : 7. (0 Τε /ραδε]αί 
μιραΐ; Μαι. 26: 18, 19: Ταίκο 22 : 8, 19: Πευ. 11 : 28: απᾶ 5ο ἔνθ {Ἴπιθε ἴῃ 
{π6 ΡΗΤᾶ5θ φαγεῖν τὸ πάσχα 88 αΏογυο οίεᾶ. (ο) 716 ραδε]αίῖ ]εσέυαῖ, οοπαρτῖς- 
ἵηπο [Π6 56ΥεΏ ἆα78 οἵ π]θαγεπθᾶ Ὀγθϑᾶ : Τμι]κο 22 : 1, ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων ἡ λε- 
γομένη πάσχα; 2: 41, οοπιρ. 48 ; Μαί!. 26 : 2; ὅομη 2:18; 6: 4:11: δῦ, 8]. 
--Α5 ΠΟΥ ὕΠ616 ἶς Ποίϊηρ ἴῃ {Π6 οἰτοιπηδίαποςθϐ ΠΟΥ ἵπ {π6 οοηθοχί οἳ ο] 
18 : 28, {ο Πποῖέ {π6 πιθαπίπσ οὗ τὸ πάσχα ἴῃ 1{8ε]1 εἰίλεν {ο ἐπ ραδο]ια] ]απιῦ οὗ 
Ραδομα] πιθα], νγθ οργίαϊπ]γ αΤ9 πού Ῥουπά ὈΥ απγ Ιπ]ηρῖο ΠΘΟΘΒΒΙΓΥ 5ο {ο πη- 
ἀειδίαπά 1έ Ἠθγο ἵη {ο ΡΊγᾶξε φαγεῖν τὸ πάσχα. Τῇ, οἩ {Π6 οίλεν Ἠαπᾶ, πθ 
αἀορί ἴον Ὁ ἴῃ {Π|8 ρ]ασ ἴ]ο π]ᾶθτ 66ης οἱ ῥαδελαῖ }εδΐναί, ἴψγο πποᾶες οἱ 1η- 
ἐθγρτδίαδῖοη αι αἀπι]ςῖρ]θ. 

1. Τ1ο βτςδέ πιοᾷς {αἷκθ τὸ πάσχα ἴῃ 168 Ηίθγα] απᾶ υ]άθεί 5οΏ9ο οἳ ῷα55ουεγ 
{εοίέναί ; Ῥαέ πιοᾷίΠες {86 {ογοθ οἵ φαγεῖν. Τη Εφ νγαγ [86 ΡἨχαδθ φαγεῖν τὸ 
πάσχα πιαγ Ὦθ απάεγείοοᾶ 88 Ῥαΐ, ἴῃ ἃ ο05θ Ρορα]αν Ἀδασο, Ιηβίεαά οἳ {με οοπι- 
ΤΠΟΏ ποιεῖν τὸ πάσχα, {ο ζθερ ΟΥ οεἰεὐγαίο {λαο μαδδουεγ. ἘῬτθσϊβειγ {118 Τογπι οὗ 
ακργθβοῖοη ο6ουΓΒ ἴῃ {ο Ἠθῦγθυγ ἴῃ γοβρθοί {ο {1115 νουγ Γορίνα]: 2 0). 80 : 22, 
Όρο ΠΥΞ τν ΘΓ ΠΝ ὴ2Ξε45], απ ἐλιοι αἰά οαί {06 Γεῖναί 8ευοι ἆαφ. 
Φο έἶλο Βουοπίγ αἲ Ἰθαθί ππάθγοοοᾶ 18, 85. 18 πιαπ][ο5ὲ Γγοπη ἐΠθῖγ γϑιβίοῃ, καὶ 
συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, απά (ιο Γιιβῆῖεά (οι) ἴ]ιε Γεδέῖ- 
ναΐ οἱ ωπ[εασοπεά ὀγεαᾶ δευεπι αγ». 

ϱ. ΤΠ δοοοπᾶ πηοάθ γδίαῖπς φαγεῖν ἴῃ 185 Πίογα] αοοθρίαΒοη; ἰδ ικθ8 πάσχα 
8011 ἴῃ 1έ5 πν]ᾶοδέ βἰσπίβοαίίοι; θαὺ αβεῖσης {ο {6 Ἰαΐίου, Ὁ} πιθίοηγπιγ, {Π|6 
βοη5ο Οἱ Άαδο]α] δασγίβεες, {πὲ 15, [Π8. νο]απίατγ Ῥοαοο οβοιίηςς απά (Ἰλαπ]ς 
οβογῖπσς πηβᾶθ ἴῃ {Π6 ἴοπιρ]ο ἀπτῖης [Π6 ραβομα] Γοδνα], ἃ πα Πιογθ εβρεοῖα]]γ 
οἩ {ο δέίθθη ἢ ἄαγ οὐ Νίδαη, οα]]εά ἵηπ Ιαΐογ 6πιθς Κλαφίφαλι; 5εε Ῥ. 245 
αΏογο. Τ]ιαί ἔἶιο πνογᾷ πάσχα, η {πΠ6 σεπθγα] 96156 οἱ /εδέίσαί, ἵδ δαδοερίῦ]θ 
οὗ 50} ἃ ΠΙΘΙΟΠΥΠΙΥ, 18. αρρατεπέ Γτοπι ἨΠευτει απα]ορῖθ. Τη, 6. 5.» ΔΓΙ͂, 
[86 οοιθσθοη ποτά {ος Γεβίνα]; α5 ῬΒβ. 118 : 27, ΠΡ ΑΠΟ, θίπά ἐξ 
8001 7}266 (/εδύυε-ο[[ογίπρ) οὐ, οονα8, εἴο. Ἐκ. 28 : 18 ; Μαι. 2 : ὃ. Τμ βᾶπηθ 
ΤΩΘΙΟΠΥΤΩΥ 18. ἈΞΒΟΠΙΘΑ͂ Ὦγ 8οππθ πιοᾶθγη Ιπίθγργθίους ἵπ [ἢ86 ραββα 968. δύ οἰ θᾶ 
4Όοτο, 2 Οµ. 80, 22, το να, Ῥτ. 9 ϑέϊυαϊ, Ὦγ ππείοη., Γοδΐνε-ο[Γεγίπφς ; ΨΊεΓΘ 
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186 ποχὲ οἶπαςο ερεοῖβος {πὸ Κἰπιᾷ οἳ 5ασγίβσθς, ΠΗΠΠΘΙΥ, Ροᾶος οβοτίησς : 566 {θ 
Τ,οεκίοοης οἱ ΦΙπιοΠΙ5, (α65εΠίμ5, οίο. 8ο ἴοο ἴῃ ἐπ Ταϊπιας, νν]ογο 1έ ἰβ αξ]κος : 
Πο ΝἨ. τολαΐ ἐς {ιο Ῥακκουεγ } ἀνα ἴ]ιο τθρ!γ ἵ9: ΓΠἸῸΞ 3320), {λε Ῥεαοο ο[/εγ- 
ἴπῃς οί έε [αβδουςγ, (ναί 15, πὸ Ἰμασίσαλ. {οδι Παβήκλαπα, ν. 1: 966 Ιδε- 
Ἰαπά, 4πέί. ϑαο., ἵν. 8, 11. 

Τὸ 15 πιαπ][αςί, ἴαί Ὀοῦ] ένο αΌονο πποίμοςς οἱ Ιπίεγρτθία[ίοη αγθ Γοαπάςά οἩ 
[αν απα]οσῖος: απά ναί οἱ Ί6υ οἵ (επι τε]ῖανθς 15 [τοπα {Π|6 πθοθβκΙγ οὗ γ6[θ6Γ- 
τίη ἴπο ρ]γα»ο ἴῃ ᾳπθδίίοη {ο {6 ραδο]α] 5αβροῦ, απ {Πππ8 Τ6π]ονθς {λε α]]οσεά 
ἀϊβποι](γ. Ἔϊπο ομ]εῖ ρτίεδί Πα οίλποτ ΠπιεπῦεΓς οἱ πο Βαπ]αάτίι, οἳ. 1θ 
πιοτηῖης οὗ ἴο βγεί αγ οἱ ιο [ορίϊνα], νγετα ἀπ ]] σ᾽ {ο 466]6 (Πεπακε]νος Ὦγ 
θηίοετίῃσ ὈθπθαίἩ (ιο του οὐ {πὸ (θπίΙ]ο ργοουγαίος: 5ἶποῬ ἴῃ (παί νναγ (Ί16γ 
πσγοι]ά Ἰανο Ώοοι. ἀορατγος ἴτοπα ρατίαίπς οἳ τΠ6 βαογὶβοίαΙ ο" ετῖησς απά Όαη- 
αποίς, νυ πο ἢ Ὕνεγο οαδίοπιατγ οἩ (αί αγ ἴῃ {Π6 έεπιρ]ε απ εἰδενγποτο: απά ἴῃ 
πγ]]ο] {Π6Υγ, ἴτοπα (λεῖν βία 0 ἢ, τυ τ οπί1(]εὰ απιά οχροοίεά {ο ραγοῖραίθ. 

Της νῖθιν τοοεῖνες 8οπιθ [ατί]λοτ οοπβγπια(ίοἩ [τοπ ὕΠ6 εἰγοιπηδίαπορ ιαί {Π6 
ἀθβ]επιεπί πῖον ὑπ Ίθννς που] ενας Πᾶνα οοπίγασίεἆ ΡΥ οπίετῖησ {Π6 ἀνγε]]- 
ἵπσ οὗ ἃ Ἠοαίποῃ, οοι]ά οπἵγ ανα Ῥε]οηπσοί {ο ἰλμαί ο]αδ οὐ Ἱπεραγίή]θς Έοπι 
πγ]οἩ ἃ ΡΘΙ5ΟΠ τηϊσ 6 οἸθαπςθί ἴἶιο βαπιθ αγ Ὦγ αὐ]αίίοι: {π6 ἢ" ΥΩ ΡΊΟΝ 
αὐζιέίοπα οί α ἄαῃ, 5ο οα]]οῦί Ὁγ (Π6 Τα]πιαβϊςί. 566 Τον. 1 : ὅ 5ᾳ.; 17 : 
10: 29:6,7: Ναπι. 19 : 7 5α. ; Μαϊπιοπίάςς, /εδαελ, νἱ. 1; Τσ]θ[οοί, {οΥ. 
οὖ. ἐπ «ο. 18 : 9δ: Ἰ πει, ᾖεοαίω., 11. Ρ. 818, ὃιο Αὐ8ο. Τῇ πον τὸ πάσχα 
η Ίομπ 18 : 28 ννας (τα]γ (ο ραδολα] 51ΡΡ6Υ, απά γγας ποῦ (ο {ακο ρ]ασθ Ἱπή- 
Ὁ] πο ονοηῖησ ἴτυν ίΠο ἆαγ οἳ ιο ογαοϊβχίου, (Πεη (Πῖς ἀεβ]επποπί οὗ ἃ ἆαγ 
οοπ]ά Ἠανο Ῥεοπν πο Ῥαχ {ο αῖν ρατίακίης οὐ ἴδ; Του αἲ εγομῖησ {16γ Ἱεγα 
οἶεαῃ. Τμεῖν 5ογαρ]α, (Πεγοίοτθ, ἴῃ οτάθτ {ο 6 πε]] [οαπάςά, εοι]ά Ἰανθ Ἰαά 
ΤεΤΕΤΕΠΟΘ ΟΠΙΥ {ο ο Κπασίσαῃ ΟΥ̓ ραδε]ια] φαογίῄοος οὔετοᾷ ἁπγίησ (Π6 8αΠ16 
ἆαγ Ῥείοτε ενεπ]ης. 6ο Ώγησαις, {2ο Μίογίο ο. Ο., Π. 1, ρ. 18. 

[1 18 Ἱπιροτίαπί {ο Όθαν ἴῃ πηϊπά ναί 1ο ντοίθ Ἰαΐθτ ίπαπ {ο οίποτ Έναη- 
σε]]εί», αἲίεν {Π6 ἀθδίγαοίοι οὗ «εταρα]επ, απά (λα Ίο ἀῑκάπσαίδμος “ πα 
16ννς ” ἴῃ ἃ ρεοπ]ῖαν γᾶν. ο είδα πδαθίοις Ἰαά, ἴῃ 5 6765, Ώθοι θιῃρ θα 
οὗ ἠιεῖτ βσηϊποαποθ απᾶ να]αθο.. (Απάτεης) μονο αγθ οί]εν ΙΠ4ΙοβΙΙΟΠΒ, 
εγει ἴῃ Πῖδ 86 οὐ ρεοσταρμίσα] {6γπῃς, οἳ {118 Ῥοβίάοῃ (οπατά (ο «ον. 
Ἠειος Ίο ΠπΙαΥ εχροοί πἴτη {ο Ὦθ 1655 οχαοί ἴῃ [15 ταίθγεησθς {0 {1ο Ῥαββογοτ 
Γἱ{65, απιά Ἰανε ἃ τσ] {ο Ἰηίετρτού 5 Ἰαησιασο αοοοτά(πσ]γ.] 

(ὁ) οΐι 19 : 14, ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, 880 Ρ. 247, 6. ἘΏο8ς {Π18 παρα- 
σκευή τεί6Υ, ἃ5. δια], {ο {Π6 ον] θαρβαίἩ, νυ Β10 ἢ) αοίαα]]γ οσσυγγθᾷ {Π6 ποχῦ 
ἆαγ ἢ ος 4065 10 Ἰογο γϑῖθὺ {ο {π6 βτεί ἆαγ οὐ {π6 Γοβίῖνα] οὐ πο ῬΡΆΒΒΟΥΘΙ 967 86, 
Απά ἃ5 ἀῑδίποί ἴτοπι (πο Βαυρα(μ ἢ Τὸ 18. οΠΙγ οἩ {Π6 Ἰαΐέον 5αρροδΙοη, (αί 
εινα ῥᾳ5ρ.σ6 οἂπ Ὀ6 πιαάθ ἵπ ΑΠΥ αγ {ο οοπβ]οί γη 0Π6 (Θ5ΗΠΠΟΠΥ οὐ {Π6 
οἵου Εναησε]]ίς. 

16 (ἀτεε]ς γγογᾷ παρασκευή 18 οἱβοιγ]ποτα [οιπά ἤν ἀπιες ἵπ {πΠ6 Νϑιν Τορία- 
πιθηί, ΠΑΠΙΕΙΥ, Μαιί. 27 : 62: Ματκ 1 : 42: Τκο 28 : 04: ἆομπ 19 : 81, 
42... Ματ] ἀεβπος Ιὲ {ο θὲ {πΠ6 προσάββατον, Γογο-φαδῥαίἡ, ὕπ6 ἆαγ ον ΠΟῸΓΒ 
ἱππππβά[αί6Ιγ ργθοθαϊηρ νο γεε]κ]γ Βαῦθαί]ι απἆ ἀενοίεᾷ {ο ρτοραταίίοη Του (λαί 
βαοτθά ἄγ. ἈΝο ἔγδοθ οὗ αγ πο] οΏβεγναπος 15 [οαπᾶ ἴῃ νο ΟἸα Τοδίαππεηί, 
Υεί Οι βυγϊοίμθββ οἵ ο Ίανν γορθοῖης ἴἶνο αλα, τυ 10 ἢ Γογβαάθ 61 Κῑπ- 
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ἀμπσ οἱ Βτο απἆ, οἳ οοἱ1156, ἴλο ρτδρατανίοη οἵ Τοουἆ οἨη ἐ]ιαί ἆαγ (Εκ. 96 : 2, 
8, οπρ. 16: 22-27), πγου]ά νετ παν ΠΥ ]εαὰ {ο {16 Ἱπίτοάπσίίοι οὗ βοἩ ἃ 
ομρίοιῃ.. Αἴίθν {πΠ6 οχί]6, {π6 προσάββατον ἵ5 οπςς ππεηοπθά ἴῃ ἔμε ΑΡροοτΥ- 
Ρία, ο πα ὃ : ὁ. Τη Ἰαίογ {1π|68, ἡ παρασκευή νοι] 566 πὶ {ο ανα Ώεσσπαθ 
{π6 πδια] (αγεε]ς ἴθγπι {0Υ {118 ΟΏΒΘΓΥΑΠΟΘ; 85 ἴῃ (Πο Ναι Τοδίαπιοπί απᾶ ἴα 
ᾖοβδδρμαθ; ἀπί., κυνὶ. 0, 8. 2. Τη (16 501} Ἰαΐον Ηεῦτενν, 1{ Ώογς {Π6 βροο]ῇΠο ἃρ- 
Ρε]]αίίου οὗ ΝΞ ΝΣ, 6υ6, α5 Ὀθίηρ ἴμο ΓΞ ΤΙ ων, 6υο ο έ]ο (δαὐδαίἡ. 

ῬτίπιατΙ]γ δηᾶ αέγοί]γ {Π18 παρασκευή ΟΥ ΘΥ6 ππου]ά 86ΘΠΙ {ο Ίανο 6ΟΠΙ- 
πιεηοεά πού εαγ]ῖ6; ἔλαη ο ηϊπί] ΠΟῸΡ οὗ {ο ρτεοεάῖπσ ἆαγ;: 88. 15 Ρεγ]αρ8 
Ἱπιρ]εά ἴῃ (ο ἆθογθο οὗ Απσιδίις ἵη ἔδνον οὐ ἴιε “76 νῦ8, Ργεβεγνεὰ ὮΥ 11ο5θ- 
ΡΗι8, ἁπίι αν]. 6, ὃ 2: ἐγγύας τε μὴ ὁμολογεῖν αὐτοὺς ἐν σάββασιν ἢ τῇ πρὸ 
ταύτης παρασκευῇ ἀπὸ ὥρας ἐννάτης. Βιί ἴῃ ργοσθβς οὗ {π1θ, {πο βαππθ ἨΠεῦγαν 
ποτά ϱΑΠ1Θ ἴῃ Ρορα]αγ πδασο {ο ϱ9 {ιο ἀἰδιποίίνε πας {ου {Π6 π]ο]ε ἄαγ Ὀδ- 
{οτθ {π6 ο οπ]δα βαῦραίἩ, ἐμαί 15, Τοτ {1ο αἰχίμ ἆαγ οὐ ἔἶνα υγεεῖς ο: Ἐγ]άαγ. 
Ίου πας {Πο 156 οὗ πο Ηεῦγαπγ ποτά [ου {με (ἀτθε]ς {ΘΓΙΠ παρασκευή οοηβιιθἆ 
(ο (1ο «6078; {ου {6 {6 Θγτίαο ΤΌΤ 15 Τοπηᾶ {ΟΥ παρασκευή ἴῃ {π6 Ἁγτίας 
γεγβῖοη οὗ πὸ Νεα Τορίαπιοπί: απᾶ ἴῃ 11Κ6 ΠΙάΠΠΘΥ, {Π6 εογγθδροπάϊησ Αταρῖο 
ποτά 5 οσοι ἴῃ {Π6 (ἼαΠιου 88 απ αποϊεπέ Π.ΠΘ [ου Επ]άαγ. 8 αγθ {16γθ- 
{οτο οπΗ]εά {ο ἴθ᾽ {αί ἣ παρασκευή, ια! ἰδ, Π8 παρασκευή οἳ {λα πΥθε]γ 
ΒαρραίἩ, Ώθοαπιθ αἱ 4η ΘΔΡ]Ὺ ἀαΐθ, ϑιηοηρ 16ύ/5, Αγτίαης, απᾶ ΑὙΤΆ 8, α οιγγοηί 
ΒΡ ΘΙ] θη {ου {Π6 αἰχίμ ἆαγ οὐ ἴἶια Ἰγεεἰ. (Όοπιραγθ 4150 {6 Υανγ ΡΟ ΠᾺΡ 
ΡΗΓΩΡΕΟΙΟΦΥ οἱ Μαιΐ. 27 : 63: α5 αἱδο {Π6 (6ΥπΠαΠ δοπμαδεπά ἴον Βαΐατᾶαγ. 

Τ]ο γδαδοης πγμΙοἩ ορθγαίεά {ο Ἱπίτοᾶισθ ἃ προσάββατον, ΟΙ Ρτεραγα{ῖοι Του 
Πιο βαρραίη, ἄῑά πού οχῖδί Ἱπ {1ο ο.δθ οὗ ο οίμοι {οβίϊνα]ς, οἨ πο] {Π6 
Ργεραγαίοη οἵ {οοά πα πού [ογρίάάενι: Ἐκ. 12: 106. ἨἈΝενετγίνε]εςς, γγ]ιαῦ μδα 
Ῥεοσπηθ οιιδίοπΏαΥΥ ἴῃ τοδρθοί {ο πο ΒΡ σου] παίατα]]γ Ὦο Ἱπηίαίθᾶ ἴῃ 
ούμει ο.βες; 8 αοοοΓάΙης]γ, α[ίεν χε εχ]]θ, νο Ππᾶ πιθηίίοη οἱ {8 προνουµη- 
νία, 6υο ο ἰλε πειυ-πιοοη, «ΠαθΙθι ὃ : 6. Ίπ {Π6 Ταπιαάϊείδ, ἃ ραδεονεγ-ουθ, 
ΠΌςπ 3ὴν, 18. Ικευγῖδο 6ροκεη οἱ. Βαῦ ννηαί ἐς οοπ]ᾷ γγα]] Ἠανε Ῥαεμ, 80 
Ιοπς 85 [86 ῬρθῦθΥ ΘΙ (ρ8δοµαΙ 5πρρογ) πας τεσα]ατ]γ οε]ερταίεά αὖ «Γεγαδα]επῃ, 
16 15. ἀπο] {ο Ῥρογοσῖνο. ΤΠ 6υε (39) Βείογα ἴἶα ῥα5δουεν-/οδίυαί οοπ]ᾶ 
Ἠατο Ἰπο]αάεᾶ, αἱ πποδέ, ΟΠΊΥ ία εγεπίης απά {ια ἔδυνν ους Ώθίογς 5αηςοί δὖ 
[886 οἶορδο οἵ {ο {οπτίθεπίῃ οὐ Νίβδῃ ; κ {Π6 ΡΓΙΠιαΥΥ αδασο ΤΠ τεεροοῦ {ο (18 
προσάββατον, 88 ΜΘ Πᾶν Ἰιδίρθεη. Βαΐ αοοοτᾶίπσ {ο 811 πφασε οἵ Ἰαπσαασε, 
ΡοίἩ Ἰπ ιο ΟΙᾷ απά Νονν Τορίαπιοηί, ποςε Ἠοιτς απᾶ μαι ενεπῖηδ γγαγε ραΤί 
απᾶ Ῥατοθ] οἳ πο Φα5εουεγ-Γεκίίυαϊ 1156], απᾶ ποὺ 15. Ῥγεραταίοηυ: 1658, ἵη- 
ἀθεᾶ, [πΠ6 ραδοβα] πηθα] απά 108 αοοοπιραπϊπιθηίς Ὦ6 οα]]εά {Π6 ργεραταίίοη οἳ 
ιο 5αΏδεαπαεπί {οεῖνα] οὐ 8ενεη ἀαγς: γηῖο] Ασαϊη 15 οοΏίΤαΥΥ {ο 81] πξασο. 
Τὸ νγοι]ά 56επι πηοδύ ρτοβαῦΙε, (εγε[ογο, ἐμὲ ἐλῖς πιοᾶο οἵ οχρτθβεῖου ἀἱά πού 
αγἳ56 Ὁ] αὔθ (Πο ἀθδίτισίίοη οἳ {ο (επρ]θ απᾶ {λα οοπδε(επέ οθββα(ῖοη οὗ 
{Π6 τεσι]ατ απᾶ Ίεσα] ραδοβα] πιθα]; θη, οὐ 9011156, ἐπ 86Υ6Π 4αγς οὗ πή- 
Ἰθανεπε Ῥτεας Ῥδσαπιθ {16 πιαίη Γεβί ναι. 

Ῥαί εγεη αἀπι]μῖπς ἐναί ἃ Ρ8ββογογ-ονο (ΠΟΡΠΙ 3Πν) ἀῑά οχῖςε ἵη ιο {{π|8 
οἵ ΟἿΣ Τον: 5111], [Π6 θΧρΓΘΒΒΙΟΠ σοι] ἴῃ πο Ἱεσ]ήπιαία γγαγ Ὀ6 5ο ἴδ εχ- 
ἰοπᾶσά ας {ο ἱπο]αᾶο Πιογθ ἐμδη ἃ ἔθυγ Ίουγς Ἠοίοτο 5αµσοί. [0 οοπ]ά ποῖ ΠᾶΥΘ 
οοπιπιθηοεά αρρατοπ/ί]γ Ῥε[ογο {Π6 πἰπίἩ Ίου, πγηαι (Πεγ Ῥεσαπ (ο ΚΙΙ ια 
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Ραδο]ια] Ιαῦ: 566 Ρ. 248. Όπ ιο οἴμον αμ, ιο Πευσονν ἔθνπι ΓΙ ΝΣ, 
ἴον πίοι {Π|6 (πεθ]ς παρασκευή 5ίαά5 ἵπ ιο Χθνν Τοδίαπιεί, ἵναδ οπιρ]ογεά, 
ἃ5 πγθ Ἠαγο 866Η, 35 ἃ βρεοῖβο ΠαπΠο ἴῃ ρορα]αγ αδασθ 1ος {Π6 πο] βἰχίῃ αγ 
οἵ νο νοὶ οὐ Ετίάαγ, ποῦ ΟΕ] Ὁγ ο “678, θὰὉ 180 Ὦγ (πο Ῥγπίαις απᾶ 
Αγταῦβ. Ἠεποεθ, πει ἶομπ Πεν βαγ5: ἦν δὲ παρασκευή τοὴ πάσχα, ὥρα δὲ 
ὡσεὶ ἕκτη, ἔἶνετο 15. ἃ ὑγνοῖο]ά ἀλΙιοα]ίγ ἴῃ τοϊογτῖης Ἠὶ5 Ιαησιᾶσο {ο ἃ ΡΓΕΡΔΓΑ- 
οι ΟΥ ευε οἵ {ο γοσα]ατ Ῥαβεονου: ᾖγδί, Ὀεεααδθ αρρατεπί]γ πο 5ο 6υθ ος 
ρυθραταιίοι αἰ οὐ οοα]ά γγδ]] νο οχἰδε: απά δεοοπαἰψ, Όδοαιδα, Ὁ Ῥεΐης (ευ 
[86 αἰχί] Ποὺ ος πιϊᾶ- αν, ιο 6υο οἳ παρ οἳ ργεραγαίίοη (βαρροδίης 16 {ο οκ- 
ἰδὲ) παὰ ποῦ γϑὶ οοπιθ, απ ἴο Ἰαήσαασα ἵνα (λεγοίογο Ἱπαρρ]ίσαῦ]ο. Βαῦ Ἡ 
ομπ θ6 απάογίουά α5 δροακίησ οὐ {λα γΥΟΘΙΚΙΥ παρασκευή ΟΥ προσάββατον, 
πηϊο]ι ἵγας ἃ ΟΠΙΙΠΟΠ ΠΑΠΠΘ ἴον {ο νγ]ιο]ο οἱ Ετάαγ, (πθι {π6 πιθηθίοη οὗ {86 
ΙΧ. ουν ἵνας παίατα] απά αρρτορτίαίθ. 

ΥΥ 6 οοπιθ (Ίχθη {ο ἐἶιο οοπο]αδῖοι (ιαί 1 1 οἶνα (]κα Ματ]ς ἴῃ οἶαρ. 15 : 42) Παᾶ 
Ἠεγο ἀεβιεά (ιο βίσλοο ἴῃ ααθβαοα, [86 γγοι]ά ρτοῦαὈΙγ Ἠανο νυ υϊῦίθηι οἱ {15 τνῖϑθ: 
ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὅ ἐστι προσάββατον τυῦ πάσχα, (λα 18, {π6 ραδεΠα] 
Ἐτίάαγ, ἴἶιο ἆάγ οὗ ργοραγαίίοπ οὐ Γογο-δαὐύαίἡ νυ οὶ οοσυντεὰ ἁπγίης ο ρᾳθ- 
ομα] [οδνα]. Απά [ατί]ου, ἴῃ ές οΠΙγ οίμεν (νο Ἱπδίαπους Ὑ/ηογθ Ἴοδη (1568 
ἴπα νου παρασκευή, Π6 αρρ]ίας 1έ {ο {18 Υ6ΓΥ 8α1Πθ ἆαγ οἳ ους Τουά”5 ογαοῖβχ- 
ἴοη, ἃπα ἴῃ {Π18 ΥΘΥΥ Φ4Π1ἸΘ 56η88 οἱ {ο ἸΥΘΕΚΙΥ παρασκευή, Ρτεσθάϊπς (ο 
πθε]]γ θαθθαζις Ίομή 19 : 91, 42. 

(ϱ) ᾖομη 19 : 91, ἦν γὰρ µεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, 566 ρ. 247, ἄ. 
Πετο, ας 15 αἱ]εσεᾶ, 1 15 νο οοἰποίάεποθ οὐ ἴ]ο Πνοῦ [οδῖνα] 4αγ πι πο 58 Ὁ- 
Ῥαΐ]ν ναί ππαςο ἴ]α Ἰαΐΐίετ ἃ “" σγθαῦ" ἆαγ. 7115 ποι]ά οογίαϊη]γ Ῥο {Π6 οβεοί 
οὗ 50} ἃ οοἰποϊάθπσοας: ας {πὸ Φαρραί οἵ πο Ῥαδεονον γυοι]ά 4130 Ῥο 51] ἃ 
“στρα αν, δνθὴ πε 16 [611] αροπ {Π6 δεοοπᾶ ἆαγ οἳ {Π6 ἔθϑίϊνα!. Τ]ο Ἰ]αςί 
αν οἵ ἴ]ιο Τεριϊνα] οἵ Ταῦογηασ]θς, α5 ἃ ἆαγ οὗ οοηγοοαίίοῃ, 18. οα]]εᾶ “(ας 
στεαί (Ὧν : νους] ἵπ 156]Ε ποῦ πἹογθ δαογεά (Παπ {ο Ετδί αγ: ἆομπτ: 57, 
οοπηρ. Ιον. 25 : 90-06. 50 ΝΠ ΝΠ, έλα οαἰ[ύπ οἱ αθφεπιδίέοε, 19. 1 : 15. 18 
τεπάετεὰ ἡμέρα µεγάλη Ὦ} {Π6 δεν ὐῆνν ΑΕ Κθὴν ναί ἴῃ {Ποῖ Θϑυϊτηδ ἢ αΠΥ 
ἀν οἳ βοϊθιηπ οοηνοοδῦϊοη να ἃ στοαί 4αγ. ἜΓ]α Βαββαίι, χει, αροῃ. τ μῖ ἢ 
{Π6 αἰχίθεπί] οὗ Νίβαῃ Οὐ 5θοοπᾶᾷ ἆαγ οἵ {π6 Γοβνα] [ε]], παὶσ]λέ Ῥο οα]]οᾶ 
6 σγεαί [ου νατίοαβ Γθαδο!8. γγδέ, 38 χο Φαβθαί] οἵ ιο σγοαί παῖοπα] [65- 
ενα], νου. 411 15.868] υγὰβ σαί]ογεά Ὀε[ίογο {π6 μονά. ΦεσοπάΙη, ἃ8. π6 ἆαγ 
πνοή {πὸ Πγοί Γγιίς γα ργοβοπίθς 10} ΒΟ] πέος ἴῃ {Π6 (οππρίθ; ἃ 6616- 
ΠΙΟΠΥ ραγαππουηέ ἵπ 15 οΡ]ΙσαίΙοΏ5 6οΥεῃ {ο {π6 Φαῦβαίιις 566 αΏονο, ρ85θ 244. 
ΤΠηἱγα[η, Ὀεσπαδθ οἩ. ἴἶναί ἄν ὕπο γ θοσϑῃ {ο γ6σ]κοι {ΠπῸ Α[υγ ἆαγς απο] πο [68- 
ενα] οὐ Ῥεπίεοοεί, Ἰμεν. 25 : 156 56. ---- Τη αἲ] {Π686 οἰγοιπηδίαπσσς ἴογο 5 661- 
ἑαἶπ]γ εποισ] {ο ππανταπέ {Π|6 ορί(ποῖ “ σγθα!” 5 αρρ]ιοά {ο ιο ΒαθθαίἩ οἨ 
πο] {Π6 ἰκίθεπί]ι οὐ Νίβαῃ πι]σηέ [41], α5 οοπιρατθά γην Οἴου ΘΑ ΌΔΙΠΒ. 
Τμογο οχίβίβ, ἰογείογο, Πο Πθοθββίέγ, απᾶ, Ιπάςοᾶ, Πο ΤΘΑΦΟΠ, [ου βαρροβίῃηρ' 
εἰναι ολ Ὦγ ή Ἰαησιασο ΠηθαΠί νο ἀθδοτῖρο ένο Βαῦύαί]ι ἴῃ απθϑιίοη 35 σοἵιι- 
οἰάθιί νη](] {Π6 βγεί ραβο]α] ἆαγ ον β[θθηί]ι οἵ Νϊραη, 

(Ε) ἆομπ 18 : 21-00: 566}. 248,6. στο ο ψογᾶβ: “Βὺν ναί νο 
Ώανο ποες οἵ, εἰς τὴν ἕορτην, ΓοΥ {ιο [οἱυα],' Ίνανο Ὀθοι πηραπάογείοοᾶ, Ὀγ {α]κ- 
ἰηρ ἑορτή ἴον {π6 μαϑολιαί δµῤροΥ, ἃ ἰσι]βοπίίοι τ ἴον 15 ααϊίθ [ογεῖρη {ο ἰῦ; 
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868 Ρ. 249 αμονο. 7116 ἀῑδοῖρ]θς (οισ]ί ο πάας γγας {ο Ῥαγ {ιο (ἰήησς ηθοθβ- 
ΒΑΡῪ {ου {Π6 /εδίέυαῖ οι {π6 ΠΙλθθηθ απά {οἱ]ογγίησ ἆαγςδ. Τῇ πονν οἱ 1 οὐ 8 
πνογάς Ἱγογθ βΡοΚθεη οἨ ὑΠ6 ουεπίησ ρυθοθαϊηρ απἆ Ιπίσοβποίησ {ο β{ιθοηίἩ οὗ 


Νίβδῃ, {Π6Υ Ίπεγο αρρτορτῖαίθ; Ὁ 8οΠθ Ἰιαδίθ Ίνα5 ἨΘοΘΒΡΥΥ, βίη 1έ σνας αἰ- ἡ 


τοαᾶγ απίθ Ἰαίο {ο πηαΚκο Ῥιτο]αςδεθ ον {πΠ6 ποεχέ ἆαγ. Βιί ΙΓ (εγ Ἱνθγθ 
αύέθγεά οι ο ονεπίπσ Ῥτεοθάϊηπς απἀ Ιπίγοάποῖησ {Π6 ΤουγίθοπίἩ οὐ Νίβδῃ, 
[Π6Υ γετο πού ὑππ8 αρρτορτῖαίο: 1οΥ (ει ἃ νο] ἆαγ να γεί {ο Ιπίθτνεηθ 
Ῥεΐογα {π6 [θρίϊνα]. ΤΠϊ6 ραβδασε {λεγε[ῖογο οοΠΗΓΠΗ5, Υαί16Υ (παω οοπέγαςἰοίθ, 
ύλλθ {θβίΙΠπιοιΥ οἳ ο οἴμεν Εναησα]]δίς. 

(1) Έμετο τοπιαίπ {ο οὐ]οσίίου, ελα ἃ ραβ]ίο πα]οῖα] αοί, 1]κο ἰἶιαί Ὦτ 
ΨΠΙΟΠ ο θδας Ίνας οοπᾷθιηπθᾶ απά εχεοιίεά, να απ]αν{α] προν (π6 ΒαῦβαίἩ 
απά οἨ 81] στεαί Τεδίῖνα] ἆαγς; 866 αὔοτο, Ρ. 245,7. ΤΠϊ6 οοπρϊἀεγαίῖοη Ἠαβ, 
αἱ Πγοί νῖονν, 8οΠ1θ νυ εἰρη, απά Ίας Ῥεεπ ο[ίεη απά εἰγεπιοιιθ]γ αγσεᾷ: γα 10 18 
οοππ{εγρα]αποθᾶ Ὦγ βδυοτα] οἰτοιπιδίαπσθς γγἨῖομ Υ6ΥΥ σγθα{]γ πνθακοη 1{5 {οτοθ. 

Πο οχοοαίῖοη 1686]{ {οο]ς ρ]ασο απᾶετ Ἠοπιαῃ Δα ΠΟΥ ; απᾶ (Ποτοίοτο 4068 
πού Ί6γθ 9ΟΠΙΘ ἰηΐο αοοοιΠΏί. Απά α5 ίο ἰλο ρτοοθεᾶίπσς οἵ ἴμο Βαπλμεάτίη, 
6νεη απ πη (αΐ ἴπο ῬγοβΙβΙέογγ ρτεοθρίς αἰγεαάγ οχἰριοά (πγἨΙοἩ 15 γευΥ 
ἀοαρα]), γεί «ποτο αγ ἴη {1ο ἠΜίεηπα απᾶ «οππαγα οἴ]ει Ῥτθοθρί οἵ 6αα] 
ΘΕ Ια] απά ΔαῦΠΟΥ ΡΥ, νο] αοίπα]]γ ἀῑτεοί απᾶ τεσι]αίθ ία πιθείησ απᾶ 
δοίίοη οὗ ελα Ῥοάγ ου 1ο ΘΑ ΔΙ απά ο) ἐθϑύϊναὶ ἆαγς; 566 ἠήἱλπ. δαπλεᾶν. 
χ. 4; («επιαγ. δαπλεάν. χ. ; Τπο]αοίς, Οοπιπι. ἵπ υἱοἡ., Ρ. 904 δα. θίο Αιβ. Βαΐ 
Ὀρβίάθς 2411 115, ιο ο]εῖ Ῥτϊοδίς απά Ἐμαγίςθες απ «ογῖ0θς πν]ιο οοπιροβεά {Πθ 
ΦαΠΠΕάΓΙη, αγ 6ΥΘΙΥΥεΤθ ἀεποιποθά ὮΥ οι Τογά 85 Ἡγροογ]ίθβ, Με. 28 : 1 
86. Θιαο] ππεη, ἴῃ {Πεῖγ τασθ ασαϊηδί ᾖθδας, Ὑγοι]ᾶ Πατά]γ Πανο Όδεη τθβίγαϊηθᾷ 
6Υοη Ὦγ ὑμαῖτ ού η Ῥγοοθρί. ἜΤ]αογ Ργοίθεδεά Πκαν]ςαο, απᾶ ρεγῃαρς δοπιθ οὗ 
ἴθπι Ὀε]ενεά, ὑπῶὺ ΠΟῪ σου ἀοΐπςσ (αοἆ βεγνῖοε; δια τεσατὰθᾶ ια οοπᾶεπι- 
ὨαίΙοΏ οὗ «658 α5 ἃ νοτ]ς οἵ τοε]ῖσίοας ἀπίγ, ραταπιουηί {ο {Π|6 οὐ]ςαίίους οἱ 
ΔΏΥ [αφέϊνα]. ΝΌΟΣ 8.6 οἴπει οχαπιρ]θς οἱ 81ο ἃ ῥτουθάιτο Ὦγ αΠΥ ππεαης 
ναηθησ. 6 Ιθαγη {γοτη ολη 10 : 22, 51 ἐλαί οἨ {Π6 [ερίῖνα] οἳ Ώοάἱομίο, 
85 «6518 πας ἰθαολίησ ἴῃ {6 ἑεπιρ]θ, «έ {Π6 «6 ν.ὺ]8 ίοο]ς αρ βίοῃθβ {ο βίομβ Ἠϊπη.”” 
ΟἨ ιο ἆαγ εἴτουν ἴἶια ογιιοϊβχίοι, ΠΥΠΙΟΗ, ἃ8. 811 ασγθθ, ἵναδ ἃ Βα θα απᾶ ἃ 
««στθαί ἆαγ, {π6 ΒαπΠοᾶνίπ αρρ]εᾶ ἰο Ῥ]αίο Του ἃ πναίο; απά (Ππαοπηβο]νθ 
οαβεᾷ {1ο εαρι]ο]το {ο 6 βεα]εᾶ, απἀ ἴπθ νΥαίοΏ {ο 99 οί; Μαι. 27 : 62 κα. 
Α. βίγοησογ Ιηρίαπος 501 18 τεοοτάεά ἴῃ ἆονη 7 : 52, ὅτ, 44, 45: πνμετο 10 αρ- 
Ῥθα15 ὑπαῦ οὐ {1ο Ἰαδί φγοαί ἆαγ οὗ {Π6 Εεβϊνα] οἵ ΤαβεγπαςΙθ, έλα Βαπμθᾶσίῃ 
Ὑγ6ΓΘ ἴῃ β685ΊΟἨ απᾶ πγαϊ]ησ {ΟΥ «655 {ο θ6 ῬτουσΏί Ῥείογο (Πθπ] ἃ8 ἃ ΡΤΙΡΟΠΕΣ. 
ΝΟΥ πνας Ιέ πιθγδΙγ α οαβαα] οὐ ρᾳσ]εά πιθείῖπς, Ὀαέ ΟΠ Θ᾽ τερι]ατ]γ οοηγθηεᾶ; 
{ου ΝΙοοάεπιας ἵνας πι {λεπι, ν. 60. Απά, ΗΠαΙγ. αοοοτᾷῖησ {ο Μαι. 26: 
ὃ- ὅ, {π6 ΒαπΠεάτΙη, θη α[ίθγνγαγᾶς οοπβα]ῖπσ {ο [ΚΘ 7θδιςδ απά ραί Ἠΐπι {ο 
ἀθαί]ι, ἀθοῖᾶθᾶ πού {ο ἆο 16 οἩ {Π6 Ταβ]να]. ΤΗΥ ἢ Ῥδσομαδο 16 σου! ο τπη- 
Ἰανία] ὃ ἨΝοί εὖ 81]; Ῥαΐῤ αἰπιρ]γ [ό ]οδύ ἃ (απια]έ αγίθο 4ΠΠΟΠς ἴ]ο Ῥθορ]ε”]. 
Βαέ πγηθη, {Ἡτοισ]ι {Π6 {6ασμετγ οὐ οτάας, {Π158 ἆαπσεγ πας ανοϊάθά, {Π6 οσσα- 
ΒΊΟΏ γ7χ88 ίοο ορρογίιπθ ποῦ {ο 06 σ]αά1γ 5εῖζεᾶ ροή 6νεη οἩἨ ἃ σγεαῦ {θεύϊνα] 
ἀαγ. 

ΑἹ] ἴλθςθ οοηδΙάθΓα{ΙΟΠΒ 566 Πὶ {0 Πηθ {0 5.786 0 αΠΓΑΥ 16 πγ]ο]θ ἔοτοε οἵ ἐῖ8 
ΩΡ]θοβίοἩ. 
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Βπο] {Π6ὴ ἵς ἃ σοποτα] γου]θυν οὗ {ο ῥαδβασο5 απ αγσιπηθηί5, ΟΠ {1ο 
εἰγθυσί] οὗ νο] {ιο α]]οσοᾶ ἀἴκογεραηοεγ Ὀείνθεη ο] απ (νο οἴ]εν ΈΏναη- 
σο]ϊςίς ἴῃ γοδροσῦ {ο {Π||8 ῬΆΒΒΟΥΘΙ Ίας α5α]1γ δε ππαϊπίαϊπεά, Νούμίης Ίαν 
Ἰθγο Όθει αβδαπιες, απά ποίη Ὀτοισ]ί ἕο γὰρ, οχοερί α5 Γουπάσά οἳ. ]1βῦ 
ΙΠΤ6ΤΘΠΟΘ απά βαΐθ απα]οσγ. ΑΠεν τερεαίθοᾷ απά θα] πὶ οοηδἰἀσγαΒίοΠ, (οτθ 
γθ8ί8 ΠΡΟ ΤΥ ον παϊπᾶ ἃ οἶθαγ οοηνΙοίῖοῦ ναί ἴπενο ἰβ ποίμῖης ἴῃ {Π6 ]α- 
6ιασο οὗ ζο]η, ος ἴῃ {Π6 αἰτοπάαπέ οἰγοιτηδίαποθς, ὙγΠΙοΗ. αροη Γηὶσ Ππίθυργεία- 
ἴοι τοφιιίγος ΟἹ ρογηαῖίς π5 {ο Ὀε]ίενο (λαέ ἴ]ιο Ὀε]οναί ἀῑκοῖρ]ε εἰίμοεν Ἰπιοπάεἆ 
(ο οοττεοί, ος ας ἵπ Ταοί οοιγοσίεᾷ οὐ οοπίταΚἰοίθᾶ, ο αχρ]οῖί απά απαιθβ- 
Ποπαδ]ο (εξίΙπΙοηΥ οὗ Μαίέλιονν, ἡΙατ]ς, απά [μ||κ8. 

ΥΤΙΠΙ. Παν Πἱκογίσαϊ Τεδἱμιοπή. Ἄοπις οἴγοιπιδίαποθς 1π ο δατ]γ Π]β- 
(ογ οὗ Όινο Ολγ]κίαπ οατο] 8εθιη {ο ΓπνοΥ (ο Ἰάθα (ἶναί, πποης [Π6 ΡΥ] ταν 
(ΘαΟΠΘΥ5, (11086 ὙΠῸ 'γογα πιοδί [απηϊ]ίαν γη πο ντ]ῖπρς Πα νους οἳ {Π6 
Αροςί]ο 1ο] ο]ά (ο ιο Ῥο]ῖεξ ναί οι Τιονά ἀῑά οε]οῦγαίθ {Π6 τεσι]αὈ Ῥαβε- 
ονος γη 5 ἀῑδοῖριες οπ (θε ενεπίπςσ Ὀοίογο Πῖδ ογιαοϊβχίοι. “6 ᾳαθδίῖοἩ 
πγ]]ο] πο πᾶν Όθεν ἀῑδοιδεῖης ΒΘΘ ΠῚ5 {ο Ἰανο βγεί αΓἱδ6ΕΙΠ ἴῃ οοΠπθοΙοἩ υγ] 
Πιο στοαῦ ῬΆΒΒΟΥΘΙ οοΠίΤΟΥΘΙΒΥ, ἴῃ {Π6 Ἰαίίον ρατί οὗ {Π6 δοσοπά σθηΐασγ. ΈΤ]ια 
ομναγο]ες οἳ Αβϑία ΜΙπΟΣ, σαΐμετεά οΙεβΥ ἴτοιῖη «ΓΘ νυ ]8ἢ. οοηνογί5, οοπ πες {πε 
Κεερίηπσ οἵ ἴ]ιε Ῥάββονθὺ οἨ {πο ονοπῖης α[ίον ὑπὸ [οαγέοθηί]ι οἱ Νίβδῃ, ἰπι]- 
έαπθοιδ]γ η] χο «εν; απά ππαάο {18 [Π6 ορηίνα] ροϊηῦ οἳ ὑμαῖν οε]οῦγαθίοη 
οὗ ον Τ,οτᾷ”5 ραδδίοη δ Πα ταδιγγδοίοη, ο. γγλαίευεν 4αγ οἱ ο ἹθεΚ 10 παῖρ]ί 
οοσοατ. Βαΐ ιο Γορίοτη ομαγο]θ», [ους πιοβί]γ ἔγοιη θη 116 οοηγοτίς, ἱβ- 
σαν θα τπ6 ῬαβεονοΥ: απά οε]ευταίεά απΠαΙ]γ {Π6 τοςαττθοίοἨ οἳ ου Τοτὰ οἩ 
α Βιπάαγ, ἃπα οὈδεγνεά (ο ρυθοθάϊησ Επίάαγ α5 ἃ αγ οἳ Ῥεπίίεπος απἀ [αδί- 
ης. 

ΤῊΘ αἀνοσαίες οὗ {π6 οοαγςα ριγβαθᾷ Ὦγ (ο Ἰἡοδίογη οιγο]μαθς ἐοοῖς {Π6 
στουπᾶ αί ιο Ἰαδί πιθα] οἵ θεα» υγ] 15 ἀΙδοίρίος ἵνας ποί {Π6 Ῥαββονου; 
βίποθ αοοογαἶπς {ο 1 ομπ”5 4ο5ρε] Ο]τ]εί ρατίοο]ς οἵ 10 οἨ {Π6 ἐήγέεθη(] οἱ ΝΙ- 
58} : Πα οἩ {π6 Το]ονῖπς ἆαγ, νΥλ]ο]ι ἵνας ο Δρροϊη θα πιο ἴον {π6 1 οπ- 
5} Ῥαδβδογοτ, Ἰ6 ο εγας αρ ΠΙΠΙΒΕΙ{Γ ας {π6 (γαθ βαογ]ῇοο ΤοΥ πιαπ]κϊπᾶ, οὗ τ πὶ ἢ 
ενα ῬΆΒΒΟΥΘΙ ας {Π6 ίγρο; ”” 566 ἴῃ ΟἼγοπ. αξβοῖ., 1. Ῥ. 19, ο. Ὠϊπᾶοτ{. 
Οἱ ιο οίπεν 5146 Ῥο]γοατρ (εδῖῇαά λαί ο Ἰαὰ οποθ οε]ευγαίοᾶ (ιο τοσα]αγ 
1ουγῖδ] ῬΆΒΒΟΥΘΥ γι {ιο Αροδί]θ 0 ; απᾶ Ῥο]γοταίθς, Ρίδ]ορ οἵ ρθρα, 
ἴῃ απ ερῖί]ο {ο Ὑἱοίου, Ώϊδ]ορ οὐ Ἠοππθ, αρρεα]θᾷ {ο (]ιο ἐδβίίπιοηπΥ οὐ {Π6 
Ἀροβί]6. 1ο] απά ΕΙΗΠΠρ, απ ναί οὐ οὔθ ἱβορς απά (6αςΠοΥΒ, “ έ]ναί 41] 
κερί {πὸ ἆαγ οἵ {π6 Ἓαβδονεν οἩ (μα [οπγίοθηία αοοοτᾶῖησ {ο {16 (οβρο]: 
Ἐπρεῦὺ., δέ. ᾖσοι, ν. 24. Τὸ ἶ5 Ἠεπορ ον]άοπί {πα {π6 ἐοασ]ατς απά ΟΠ ΓΟ 68 
οἳ Αδία ΛΤΙΠΟΣ, απποΏς νΥοιη «1ο Πα Ἠνοά απᾶά (πασ]ί, οε]εμγαίθά {πὸ ῬΡα88- 
ΟΥ̓ΘΤ οἩ {6 εγεπῖης αξίοτ (ιο Γουτίεσπί]ι οἳ Νίδαπ, ἴῃ αστθσπιοηί, ἃ8 {1ου Ἠθ]ά, | 
πι (με οχαπιρ]ε οὗ ολη Πἰπαδε]ῇ, ἃπα κατὰ τὸ εὐαγγέλιον,  ποοονάἶηρ {ο (1 
(.οβ8ρε! ; ἃ Ρηγαδθ νγ]]οἩ ὁ Ἰανο τοίογεποθ οΠΙΥ {ο ὑπαῦ εἶπσίο ορ]εριαξίοι 
οὗ (πα Ἓλδδονετ, πο, αοοοτάῖηπσ {ο Μαιίμανν, Μαν]ς, απᾶ ]μακο, ους Τον 
Π6 14 ψ Τι Πής ἀῑδαῖρ]ες ἴαο εγεηίπσ οἡ υγ]]ο] Ίο γγας Ὠοίγαγαά. Ίο ατθ {Π6Γ6- 
[οτθ επΗ(]εὰ τὸ ἄταν [τοπ {ο Ίππσιασο οἳ Ῥο]γοταίος {Π18 ΙΠΤΘΓΟΠΟΘ, ΠΑΠΙΘΙΥ, 
Πιαί Π6 απά {πο86 Ῥοΐοτο ἴῃ ἴῃ Αρδία ΜΙπου, πο πᾶ Ώδοι [απηϊ]ίαν τυ ἢ ο 
απᾶ οίπεν ΑΡοβί]θΒ, μα πο Ρθἱἱοῖ (ναί ον” (.οβρο] οομίαϊπθά απγυμίης ΓΘ’ 
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".βρεοίίπς {ο ῬΆΒΒΟΥΘΡ αἱ ναγίαποθ π](Ἡ (ο ἰθδίίπιοπΥ οὐ 6ο οίμον Έναπσθ- 
Πρίς. 5.866 {Π6 εαθ]θοί του 6 {ὉΠ (πεαίθᾶ ἴῃ 2ἱὐΜίοίλεσα Φαστα, 1. ο., ». 428 κα. 

6οπο]ιδίοπ. Τὺ Ἰαδ Ῥεει ὕΠ6 ο,]εοί οἵ ἐς Νοίθ {ο βου {πδὺ προη 8]] 
στοιπᾶς, θοῦ οὗ ΡΗΙΙοΙοςΥ ἃπα Πίου}, {Π6 Θομ οἰ πϑίοη 15 γα] απά ἰγγοίγασα- 
ὈΠ6 ὑπαῦ {Π6 ὑθϑύϊμποηνυ οἳ «ο 1Π τθβρθοί {ο ὑπ ῬΆΒΒΟΥΘΙ' πθεᾷ ποὺ Ῥθ, απά ἴ5 
ποῦ {ο Ῥ6. ππαογδίοοὰ 5 οοπβΙοθῖης νν]έ]ι εἶναί οὐ Μαίου, Ματ]ς, απ Το. 

Ἐου ἃ τενῖεν; οὐ οἴπει Ῥγοροβεᾶ πιείλοᾶς οἵ οοποϊΙαθῖοῦ, απά ἴον λα Πέεγα- 
(ατθ οἳ {με ειρ]εοί, {π6 βέπαθηῦ 15 τε[εγγεᾶ {ο 1ο δαῦ ΠΟΥ 5. αγίῖο]ο αΏογνθ-ππε- 
Ποπες, ἴῃ ο Δι δίϊοέμοοα Φαζγα Του Αασιδί, 18456, Ρρ. 406-496. [Δπ εχοε]- 
]επί βἰαεπιοπέ οἱ {πὸ αγσιππεπί5 οἳ ΠΟΙ δἰἀθΒ, Ῥαΐ οοπο]αάῖπσ 1π Τανογ οἳ ὮΥ, 
Ἠοβίηβοπς ΡοβίοἩ, απ] Ὦο Γουιπά ἴῃ Απάτενς, ο ο οι Πογά, ϱρ. 428-- 
400. ΤῊ τεοεπί οοπηπιθηίατίθ», εδρεοῖα]]γ Ταπσε, ἤΖαϊέμοιυ απᾶ «οσα, οοπίαϊη 
1.1] εχεσεί]οα] ἀἰδοιβδίοιδ. Τπετε ἵδ α5 Τ6ί πο εἶσηπ οἳ ππαπ]πα(γ. Ἰγ1εβθ- 
Ίου, 1ομίεπείεῖη, Πεισείεπῦετςσ, Ἐλτανᾶ, Νοτίου, Κε, Απάτενς, Ῥομαβ, 
ΜήΗσαν (ορια Οοπιπιεπίατη), Ἐἰαπαρίτο (σος σοπιπιοπίανγ), Μο(Ἰε]- 
ἴδῃ, απᾶ πιαὶΥ οίμετς αοοθρί {με νυν ἀε[επάεά ἴῃ {Πθ αρονο Νοίθ. Τ]ο εαῦ- 
Πεν ἀαίο (195 οἱ Νίδαπ) 15 πιαϊηίαϊηεᾶ, αΠποΠς οἱΠ6Ι5, Ὦγ Ῥ]αε]ς, Ώο]γείίθ, 
Μεγειτ, Ἐπα]ᾶ, Φά69, (τεκινε]!, Ε]]οοίε (1176 ο Οδ), ἄοᾶει ( ρημηιθη." 
ἑαγῃ, {πιῤο απ υοᾖπ), Έανταν (1110 οἱ ΟἨγίκ), απᾶ ὙΥ εδίσοῦυ (Φρεαζετ”ς (οπι- 
πιοπίαγγ, «Ἰο]π). 9ομτες Ί1α5 (1 ἃ πιοΠποσταρη ΟἹ {Ππ| εα0]εοί) τοσθη!]γ ορ- 
Ροβεᾷ {λαο Ιπετρτείαίίοη οἱ φάγωσιν τὸ πάσχα, ἨΠΙο τείεγ 10 {ο [Π6 ραδε]αὶ 
{οβί]να]. ] 

δ 199. ΕῸΣ [Π6 ΟΡ πιεποπεί Ὁγ ]μαίκο ἴῃ νυν. 17, 566. Γπ6 ργθοθαϊηρ ΤΠίΤο- 
ἀποίογγ ΊΝοίο, Ρ. 246. 

Τ]ιε οοπ{θηΒίοΏ Π1ους [ῃ6 ἀΙδοῖρ]ες Πας αρρατεπί]γ οοσπτγοᾶ απο γθοθη/]γ, 
Ῥεγ]ιαρς θύῃ ἴῃ {ο σιοβί-οἹλαπαρευ τυ 8118 (αἰίπσ ἐλεῖν Ῥ]ασο δῦ {Π6 {αρ]θ. 
Τ]ιαί Π16γ γγθγθ Ῥτοπο {ο γΙε]ά {ο Βασ] ἃ βρὶυἱῦ 15 ονϊάεπί ἴτοπι {μαι Ἰηδίαποθς 
τοσοτᾷσαᾶ ἴῃ ὃ 79 δηᾶ 8150 ὃ 108. Οὐ Τιοτᾶ οἳ {118 ΦοΙΘΠΙΠ Ο6οβ8ΙΟΠΏ ΤΕΡΓΟΥΘΒ 
έλοπα: θνρθοία]1γ ὉΥ (ο (οαομῖης αοί οἱ γγαρΏίης {Ππ6 11 Γεοῦ: 56ο ὃ 194. --- ΤῊ 
βοτῖβέ ἐγένετο (Ίμι]κο 22 : 24) 19 {ο Ὅ6 τοπᾶετεᾶᾷ α5 {Ππ6 ρα ρου θοῦ ; 56ο Νοίε οἩ 
6 145. [Τ]α ογᾶεν δοοθρίβα Ὦγ Ὦν. Ἠοῦίπβδου ο Ὀθ πιαϊηίαϊηθᾶ νηέλοιί (Δ Κ- 
ἵησ (Πῖς αοτῖδέ α8 ἃ Ρ]αρενίεο. ΤΠο (γοεῖς πγου]ά πι88 [ο αοτῖςέ {ο ἸπᾷΙσαίθ 
86οπ1θ βἱπσ]ο ραθί δού, απᾶ {Π6 ρ]αρογ[εοί οπ]γ π]εῦ 16 πας ἀθδίσηεά {ο ΘΧΡΥΘΒΒ 
ές ρτίογΙϐγ {ο 5οπιθ οί]6Υ ραδέ αοί.] 

6 1594. Τ]ια γναβ]]ησ οὐ {π6 ἀῑκοῖρ]ες) [εοί Ὦγ είν Ποτά απά Μαρίευ πας αη 
Ιπιργθββίνθ Ί6βδοἩ, ὑμαὺ {6γ ε]ιοι]ά ᾿ἰγθ ἴῃ ἨαΓΠΙΟΠΥ απᾶ ἴον απά ΠαπηΠέγ 
οη6 π]( αποίἸθετ. ΤΠ οεσαβδίοη οὐ {15 αοἲ ντας {λαῖν ρτονίοις οοπίθεηίΙοῦ, ἃ8 
τϑίδιθα Ὦγ ]μακε ἴῃ ὃ 198. Οοπιρατθ ]µακο 24 : 26 5α. πέν Φόμη 19 : 10 κα. 
1ο]μμ)ς παργαὐϊνθ 15 αρρ]εππεηίαγΥ {ο ὑπδὺ οἵ Ίωμακα;: απά ἐπετείογο Ἡθ 4068 πού 
βρεα]ς οἵ {π6 οοπ{θπ(ίοῦ 15], Όδοσιςθ ἐπΠ6 Ἰ]αΐΐέθυ ας αἰγεαάγ ἀρδογῖροά 16. 

Οἱ νο Ρ]γαβθ πρὸ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, Υ. 1, 868 αΏονο ἴῃ Τηίτοά. Νοίθ, Ρ. 
217. [Τ]ο οοιγθοξ ἰοχί ἴῃ ν. 2 18 δείπνου γινομένου, νοι {π6 Ἡ. Ὑ. ΡγορεΓ]γ 
τθΠᾶθτς: « ἁππῖπς εαρροτ.”. ΤΗϊς βιδίαῖπς Ὦν, Βου]ηβοπ)ς νίθιν οἵ {6 {{π|0} 
θαύ ο οὔ ον τοπᾶῖησ (γενομένου) γου]ά ποὺ Ὄθαι 0815 586158.1] ΈΤ]ο {ἰπ|6 οὗ 
{θ δούϊοῃ ἵγας Ρτοβαβ]γ ἴδον {θΥ Ἰιαᾶ ἰβίκθη (Παῖγ Ῥ]ασες δὲ (8016, απά Ῥθ[ογθ 
πε πᾶ ρατίακοι οἱ {Π6 ΡΓορθΓ πιθα];: Ρ6γΠαρς Ῥαίνθεη {Ππ ἢγϑῦ ἃπᾶ 5δοοπᾶ 
ΘᾺ οὗ πΊΠε: 866 Ρ. 246 αΡογνο. 


89. 188-187. ΝΟΤΕΡ.-- ΤΗΕ ΡΑΡΟΠΑΙ, ῬΌΡΡΕΙ. 251 


8 195. μα «δάσος οὗ {Π6 ὑγαπβδούϊοηβ ἀωτίης [Π6 δΙΡΡΟΣ αΡΡΘΩΤΑ ἴο Ἠαγο 
θθει (ο Το]] ον: Τ]μ6 (ακίπς οἳ {πϑὶγ ρ]αοο αὖ [016 ; πο οοῃίθηοη ; λε 
βγεί οὰρ οἱ πας ο νυαβϑῃίηρ οὗ {Π6 ἀἰδοιρ]ο [οαί, δα τεργοοξ (δὲ 198, 
194): ἐπι ροϊπιίπς ος οὗ {Π6 ὑραϊτου (δ 195) ; Ππειαίίον οἳ {Π|6 Του)» δαρ- 
ΡΘΡ (8 196): νο [ογοίε]ῆπς οὐ Ῥοιο” ἀθπία] (ὃ 187), είο.]. [16 5. ονάετ 
ἀϊβοτε ἔγοπι ἐἶιαί οἵ Μαιθλνονν ἀπ Ματίς ἴῃ ρ]αοίηρ Ὁγ ἃ ]οΙραύϊοι. ὑπ6 ἰηβεϊθα- 
Ποπ οἳ {πῸ Ἐπο]ατῖκί Ὀεἴοτο ο ροϊπίϊηνσ οαί οἳ ιο ὑγαϊίον, εἰο. Ηθ νγὰβ αρ: 
ραγοπί]γ ]εὰ {ο {18 Ὦγ εἶνα τηθητίοι οὗ ιο Βγοί ορ οὗ γίπο, νν. 17, 18. Αἴίαυ. 
ννατά5 ο γοίατης απά παγγαίθς {1ο Ῥγονίοις οἰγοιπηδίαποθ». [Τ]μο δὲ 180, 197 
τς {γαπβροφοᾶ ΤΟΥ {ο γθαςοηΏ8 σἶνθι απάες ὃ 196.] 

Τη ενα ργοβθηῦ βθοίίοη [6515 Πτι ἀεο]ατος (ναί οπθ οἳ {ο ἔνγε]νο εΠα]] Ῥο- 
αγ Πίπας (1ογ ἴῃ απηαΖοπιοηί ἱπααίτα, “ Ποτά, ἵ9 ἵν 12 1810 19 απά Ῥείοτ 
τηικος ἃ δίση {ο οἴη, Ιοπίς ΟἹ «658᾽ Ῥοβδοπι, ὑπὸ 6 βἰοι]ά αθ]ς νν]ιο Ὁ 
να». πολη. 4085 5ο: απά ο. σῖνας Ἰήπι ρη]ναίθ]γ ἃ δἶσηπ Ὦγ πνηίοἩ Ίο πια 
Κπονν {π6 (ταῖϊίου, ΠΙΠΘΙΥ, {Π6 5ορ.. ΤΗ6 απιαζεπιοπῖ απά ο 511] οοπ απ, 
Ίεεις οἶνος ἴἶο 800 {ο ο πάαδ; ο (θα, οοπδοίθιιος-θπη(ίθη, αὺ ἀθειῖης {ο 
οοποθα] Ἠϊ5 οοπ/[ηδίοη, δὶς, α5 ἴμο οἴπαις Ἠαά ἆοπο, ᾗ 1οτὰ, 16 1 Τ273.. ἆοβιβ 
8Πβννθυς Είπα, ἃ ο Ἱπππε]αίεΙγ σοες οαὖ, Ὀθίογο 6. ᾿πϑεταὐοη οἳ {πο Ε- 
οματῖεὲ; οοπιρ. πὴ 18 : 26 5ᾳ. [ΤΠ6 ργοςοποθ οὗ ο πάας αἲ ἴἶιο Του” Θαρ- 
ΡΘΙ ἵ5 οχίτεπιε]γ ἱππρτοβαδίθ, θυ Ἰαδ Ῥεοι. 5ίτεπποιΙδΙΥ ππαϊπίαϊυεᾷ ὮΥ ΤΠΔΗΥ͂ 
οοπιπιθηα{ους, Πα οοππεοίθᾶ νυν] ααθείῖοις γοβρεοίίησ {1ο Εαολατϊδί,  Ἔπο 
αὐ]εςί ἀοΐεπέεν οἵ ἴ]ο ργύθβθῆοθ οὐ ο αάαςδ 19 οάσθί, γιο, Ἰούονου, αοοθρίβ ἴῃ 
ἔἶνο πιαῖη ἔῃ 6 οογγθοίποςς οἱ Πμ]κε5 οτάεν.] Έοτ ολη 18 : 28, 29, 566 Τηὐγοά. 
Νοῖο, ρ. 203. 

[5 106. Το ΙηςΗαίοι οὐ (ιο Το” Ῥαρρογ 15 Ρ]ασθά Ῥε[ογο {Π6 ΡγορΊιΘοΥ 
οὐ Βείει ἀεπία], είο., [ου ιο ο]ονίης τθαδοη8: (1) Μαιου απά Ματς 
βῖνε 5 οτάον: (2) Επ αιταησθπιεπί τθάιοςς {ο νατίαίοης οἵ ογᾶθι ἴῃ 
1 π]κε5 πατταίῖνα: (9) πο αοοοιπί οὐ Ίομπ οπηῖίς 411 ἀϊγεοῦ ταίογθησθ {0 (]ιθ 
Του 8 ΘΌρρθν, απά ἴδ ππαΥ Ῥο ρ]ασεά αἴίοι ν. 95 απ]έθ 5 παίατα]]γ ας αίογ ν. 
88 ; (4) Μαϊι]νενν απά Ματίς ρ]αος {116 γγανηϊησ {ο Ῥοΐον α[ίοι ίο πι θῖοη οὗ 
{Π6 σοῖπσ οαί {ο {πῶ Μουηί οὗ ΟἸΐνθβ, απά {115 Ρροϊηίς {ο ἃ ΡοβίΜομ α[ίοτ (ἶιθ 
Τον βαρρετ. 96ο ὃ 197. 

μα ἰπϑυϊ αὐτο οἳ πο Τον” Ῥαρρος ἰοο]ς ρ]αοοθ, οὐγίοιβ]γ, αὖ ἴ]ιο οἶοβο οἵ 
{Π6 Ὦαβδονοεγ-πιεα], ἃ ἴῃ οοππθοίοη γη (16 “οαρ οἳ Ῥ]οβείησ,”. οὐ {πἰνὰ 
σαρ, Πίο ἑεγπαϊηαίθά {Π6 πιθα] ΡΤΟΡΟΓ: ὁόπιρ: 1 Οο5, 10 : 10, πᾷ 866 ρ. 246, 
αὔονθ. ὙΠ ΕΙ ν]ενν αοοοτᾷ5 (16 μετὰ τὸ δειπνῆσαι οἵ Τιαϊκο 22 : 30 απᾶ 1 
(ον. 11 : 20. Μαΐου απᾶ Ματίς ερεα]ς οἳ “76β118 α5 Ὀγθαϊκίηνσ {Π6 Ῥγοαᾶ ἐσθι- 
όντων αὐτῶν, Ὑν]ο]ι ἱπιρ]ῖος Πού πο’ πιογθ (παη ὁ ἀπσίης [Π|6 πιθα],”.γγ]ῖ]ο (1οΥ 
πετ γεί επ ης: απά 065 ποῦ τοφιίτο {Π6 ἰπϑυϊψα οι οὐ ιο Ὀγοπά {ο Ῥο 56ρ8- 
ταῦθα [τοπι ὟΝ οἳ πὸ οαρ. μοςο ἔνγο τυ 6 Ὑ5. 4150 ππα]κο {πα Ιης (ποπ. (πο 
Ιαϑύ αοί θθίογθ σοῖπσ οί {ο ιο Μοιπί οἵ ΟΙινες: Μαι. 26:90: Ματίς 14: 
26. Ίμακο ὮΥ ἃ ρτο]ερδί Ῥ]ασςθ ιο Ιηβήαίίοη Ῥο[οτο 411 ο (γαπβασίῖοηθ 
οοηπθοίθά νηέ]ι 1. 

8 197. «οἶνη 1είς ἶνο νγαγηῖπσ» {ο Ῥοείεν Ἱπιππθά[αίο]γ Γο]]ούγ {Π6 ροϊηεῖπσ οιιέ 
οὗ {πο (γαΙίου [866 ὃ 196]: Μαιί]νεν απά Ματς παγγαίο {Π6 νναγηίης {ο Ῥίον, 


85 Ἰ[ σῖνει οἩἨ {6 γναγ ἴο 1ο Μοιπί οὗ ΟΙνεε; Μαι. 260: 80,86; Ματς 14: 
17 
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26, 92. Ῥπί Ίμχο, Ἰ]κο ζο]μΠ, ρ]ασθς Ιέ ὀ6[ογο Ἠ6εγ Ὑεπίέ οὐδ; 22 : 84, 88, 
[Τ]ή5 αβδιπιθς ἐ]αῦ {Ἠο σγαγηῖηςς ννογθ πὐίογοᾷ Ῥαΐέ οἩσθ. ΤῊ θα1]1ου ροβίθῖοπ 
16 ΠΘΟΘΒΡΑΤΥ 1η ὑμδὺ οᾳ5θ, {Ποισῃ 16 16 ΤΟΥ͂Θ παίατα]]γ ρ]ασοθά αἴίετ μα Του 
Ῥιρρογ. Βαΐῦ αἶπορ Μαϊίμονγ απά Ματ] οοπηθοί ἴἶπα γναγηῖησ γη] αποίμος 
Ἱπιροτίαπί ΡΤΟΡΗΘΟΥ, ποῦ πιεποπθεά ὮΥ ἴμθ οἴμες πο Ἰναηρα]ϊεί απά πι 
ἀμΠοα]ίγ Πυθα Ιπίο ἐιεῖν παττα(Ἰνθς, [Ὁ 566πη5 Ργοβαβ]θ (λαί {Π6 πνατηῖης ψ/88 
βροκεη ἢγθῦ ἴῃ {λα τοοπα ἴῃ «εγαδα]επα (Τα απ οο]π) αιά τερεαίεᾶ οἩ Ίο 
γΑΥ {ο (8ίΠδεπιαπθ (Μαίου απά Ματ]: οοπιρ. ὃ 142. ΤΠ18 αοοογᾶς 1 ἢ 
Ῥοΐετ”» οἰαταοίθν, απᾶ αοοοαπίς 10 πε βοιηθνν μὰ Ιπογθαδεᾶ επιρ]ιαδῖς ἴῃ (6 
πατηῖησς αξ σῖνεη Ὦγ Μαίίμοενγ απά Ματς. --- ΤΠ πιαγ 6 δα θα {πᾶ {π6 Ἱποίάεηί 
αΏοταί ἴμο βογᾶ» οαηποί γθαᾶΙ]γ ὈΘ ρ]ασοεά Ὀο[ογθ {Π6 Ἰηβήἑαῆοη οἵ {Ππ6 Τιογᾷ8 
Βαρροτγ.] 

Ματ]ς βαγ», “ Ῥο[οτθ ὕπ6 οοοΚ οὐ ον ἔυσΐοθ," ν. 90: {π6 οἴπετ Τνϑηρ ] δ(8 
Ἠανο 5 ΡΥ “ Βοίουθ ιο σοοκ οὐὔον ς 866 Νοίθ οῃ ὃ 144. 

8 142. Μαεαίμθν το]αίθ ναί οι Τον σψϑηῦ αΠαΥ ἐλγῖίοθ ἃ πα Ῥταγεᾶ. 
Ματ]ς 6ρεα]κς οἱ 815 σοῖπσ αππαΥ (ποσο ΟΗΙΥ, Ὀαῦ ππεΠ{ΙοΠς 18. οοπηῖης ασαἵη [ἢ 
ἐλωίγα πῃο, Υ. 41 ; απᾶ (Ἰετείογθ αοοοτᾶς τὶ Μαιίλμειν. Αοοοτάϊησ {ο Ίμακε, 
Ίθδις ϱο68 απαγ αΏᾶ Ρταγ5, απᾶ απ΄ απσεὶ δίτεησίμθις Ἰήπα: αἲί6γ π]ΙοἩ Ἰθ 
ΡΤΑΥ5 (Πο «ὁ πιογς ΘαΓΠΘΘΙΙΥ;᾽ ν. 44. Τ]ο ἴμτθε Ἠναπσε]βί5, ἰΠετθίοτθ, α518Θ 
ἴῃ ὉΠ 61} παγγα(]νθς. 

6 148. 9685 αἄναποθν {ο πιθθί ὑπ6 ογογ, δηᾷ ἄθοϊαγθ Ἠϊπιδο][ {ο Ῥο ία 
Ῥθύβοη ΠΟΠΗ {ΠΟΥ βοαβἩί. Αί {Π6 βϑῖηθ {1π|6 ο αάα5, ἴῃ οτάθτ [ο Γα1811 [18 
Ῥατσαῖη, οοπιθς αρ απά βα]αίος Ἠ]πι τυ ἢ) ἃ ΚΕ158. 

[55 144-146. 716 [ααπιπαίίοηι ο οι 1ογα ὂγ ἰ]ιε οοιοίδ ειίοη. Ἔλε 
Ἰοίος οἱ Ὦν. Ποῦίπβοη αοοερί θα οης εχαπιϊπαίίου οἵ οατ Τοτᾶ Ὦγ (πε «1 επ]θ] 
ταις. "Τ]]ς νίοιν ἶ5 ορει {ο βετίοας οὐ]εοίίοι: (α) 16 15 ορροβθᾷ ΡΥ {Π6 οοἵ- 
τοοί τοηᾶσγῖησ οἵ ἆο]π 18 : 24: “ Αππας (Πογείοτθ βεπί ΠΠ Ῥουπά ἀπο Οαἱα- 
Ρ 88, {πὸ Ἠϊσ] Ρας. Το νετῦ Ἰεγο σαπχιοί Ὀς ἰακεη αφ εαπ]να]επί {ο {16 
Ρ]αρογ[οσί (566 ὃ 146). (Ὁ) Τὸ Μα] (ο αοσοιηί Του [Π8 οτᾷεγ ἴῃ 2 ομη”5 (Δοερο], 
πο] 16 ἶαί οἳ δὴ 6Υ6-Μίπεςς, Ῥοίμ οἵ (ο εατΙγ ρατί οἵ ἴπο πα] δια οἳ 
Ῥοεΐαι” ἁοπία]. (6) 10 οοπίαδες ἴπνο ἀῑδιποί βἰαδεππεηίς ἵη Μαίίμενγ απά 
Ματ]ς: ἴλοβο πΏ]ο]ι [611] οὗ α πἰσ]έ οχαπαϊπαδίοη (Μαι. 26 : ὅ7-Ο08; Ματίς 14: 
6δ--0ὄ) απιά 4150 οἳ ἃ πιογηΐπς α5βετηῦ]γ οὗ 188 Βαημεάπίη (Μίαν. 27 : 1; Ματς 
15 : 7), αἲ ἴἶο 6απιθ ἔἶππο {απο {ο αοσοαηί ΣΟΥ {ο Ρροβῖθῖοη ἔμεςε ᾿ὐνδῃ 681 18.5 
αθδίση {ο Ῥοίθι ἀθπία]. (Ἃ) Τὺ ἀε]οσαίο νυ ποσὰ ΠΘΟΘΒΒΙΓΥ ιο σοῦτϑθ οὗ 
Τα 5 παγγαϊἷνο [{ {πῸ βθυθῦδὶ δοοοιηΐθβ 8.6 ἰακοη ἴῃ ὑΠ6 1} πδύθγ8] 88η58, 
(Μεγ ϑυρσοθῦ (1) δὴ Ἱπ[οτιηα] οχαπηϊπαίῖοη Ὀθίοσθ ΑΠΡ, παχγαίεά Ὦγ ΦοΒὴ 
(18: 19-29): (2) ἃ πιογο Γοα] οχαπη]ηδίῖοη Ῥθΐοιο Οαἱαμ]ας απᾶ πΙΑΗΥ οὗ 
16 Φαπ]ιθᾶτίη, παγταίθᾶ Ὦγ Μαίέμευν απά Ματς (υπο ἀεπῖα]ς οὐ Ῥείετ οοουττῖησ 
ἁππῖης έλα ρονῖοᾷ ᾖγοπι {6 οἶοδο οὗ έλα Γουπιθγ {ο {πο οπά οἵ ἴε Ἰαίθετ): πει 
ἴῃ {π6 πιονηίπο (9) ἃ ἴογππα] οοπεπηπαίοη παγγαίθᾷ ϱοππεγ/]ιαί {11γ ὈΥ κο, 
Ῥαέ Ἰηπίοᾶ αἱ Ὁγ Μαμεν απᾶ Ματ]. πο] ἃ τϑρϑυ οι. 18 πού ἴῃ 1581} Ἱπῃ- 
Ρτοδαδ]α, ἀπ {π6 Ίεσαὶ οοπάθπηπαδίοη οοπ]ά πού ἔακο Ῥ]αος Ῥείογε ππογηῖηρ. 
Τ]ο πιαῖπ ἀῑ[ιοα]έγ 19 γγϊ(] ἐπ οκαπαϊπαίοη Ῥοΐ[ογο ΑππΠαδ. ΤΙ ὑπαῦ 18 αοοερίεά, 
ἴξ τααδὲ Ὀ6. αἀπεθᾶ ἰλαί ἆομπ οα]]ς Ἠϊπι 6 μὶση-ρτιθρί.”. Τπους]ᾗ {Π18 15 πού 
ἄρπθ 6ἱδ6θγο Ὦγ ναί Ἐγαησε]Ιδί, 16 8θ6ΠΙ5 ΠΙΟΥΘ Ῥτοβαβ]ε ὑπαῦ Ἡθ βοι]ά 
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8142, 145,14] ἉΝΟΤΕΒ.- ΡΕΤΕΕ’5 ΡΕΝΙΑΙ.5, ΕΤΟ. 259 


Ένας ἔθ πὶ ΑΠΠαΡ (πο Ἱνας τουοση]ζεᾶ ἃ5 σῇ ρτ]εςί Ὦγ {Π|6 6:05) λατ. ναί 
Ἰθ «λου]ά ἀ86 (1ο (τοε]ς αοτὶδί α5 ἃ ρ]αρονίεοί. νὴ Ἰαΐοι, μ6 νου] παί- 
αγα]]γ (611 οὗ νγ]ιαί ἵνα» ποὺ πούϊοθα ὮΥ {Π6 οἴου Ἐναησε]ϊδέ, εερεσἰα]]γ ἃ8. Ίο 
ας Ἰήπηςο]ί ργοδεπί ἴῃ νο οουτί οἳ πο Ἠϊσα ρηϊθει,” Τμ] νῖονν Ἱπρ]ίσς 
ὑλαί Αππας πα Οαἴαρμας, [ου οοπγοπίθησθ, οοσιρ]εά {ο 54Π16 Ἰοιδθο. 5.68 
οᾶσι, Οοπιπεπίαγίες οὐν Ἴμιο πὰ «ο. 

ΤῊ αιταυσεπιοιί οἳ τοῖς θεχί ἴῃ ο ἨΠατπποηΥ Ίναν, οΊΥ6ΥοΥ, ποὺ Όθοι 
αἰίοταί, απά Ὀν. ΠΟΙ ΒΟ ἢ 5 βίαίοπποηίέ οὐ 5 νῖαιν 15 τοίαϊπας ἴῃ Γι]. Τηο 
ἀῄετεπος οἵ ορϊπίοι 18. 80 στθεαί, απ {πὸ ΑἸ ΠΟ] 0168. 5ο βετίοι», (λα 10 86θΠ18 
Ῥθρί {ο ῥργοξοπί [α]]γ Ὀοί] 51468.] 

δ 144. Γιο ρτεεεπος οὗ {Π6 ο]εί Ργϊεδί5 απά 5ογ]Ῥο5 απά ε]άστς, {Παΐ ἶ5, (πα 
Βαη]ιοτῖη, αὖ {Π6 ους οὐ Οαἱαρ]ας, α5 ποίεὰά Ὦγ Μαίί]αενν απᾶ Ματ]ς, 5ΘΕΠΙ8 
πιεπ(]οπθά Ίαγο Ὦγν αποϊραίοῦ.. Αοεοοτάϊης {ο [μκ 22 : 66, {ποὺ ἁῑά πού 
οοπιθ ἰ{οσεί]αν απ]. αἴτεν ἀαγΏγοα]ςς 8586 ὃ 1460. [8866 Νοίθ αφονθ. Τ16 {ου- 
πα] ππογηίης πηθείίης, αἲ αἲ] ονθηίς, Ίνα Π6]α.] 

Απ οτἰεπία] Ἰοιςο 18. πδαα]1γ Ῥια]έ ατουιπά ἃ απαάναπσα]αγ Ἰηίθγίου οουτίς 
Ἰπίο νγ]ο] {Π6ΓΘ ἵδ ἃ Ρα5δαρθ (5οπιδίίπιον ατολεᾷ) (Πτοισ] ο [τοπί ρατί οἵ 
ἴιε Ἠομδα, οἱο5εά ποχίέ (ο εἰγοεί ΡΥ ἃ Ἠθανγ Το]άϊηπς ραΐθ, νηΠίἩ ἃ Απια]]θγ 
π]οκεί [ου 51 916 Ρ6Ι5ΟΠΒ, Ἱερί ὈῪ ἃ ροτίεν. ΤΠ ία ἰθχί, ο Ἱπίθγίογ οογί, 
ο[ίοι ρανεᾷ οὐ Βασσες, παπά ὀρθὴ {0 {16 5ΚΥ, ἵ5 π6 αὐλή, Ψ]εγε {Π|0 αἰθεπάαπί8 
τηδ 8 ἃ ἤτο: απά {Π6 ραδδασο Ὠοπθαίλ ο Γγοπέ οὗ έθ Ἠοιιδο ἴγοπαῃ {Π|6 5ίγθού 
{ο ες οοιγὲ 18 [Π6 προαύλιον ΟΥ πυλών ἴῃ Μαι. 26:71: Ματὶς 14: 08. Ί]ο 
Ρἰασς ὑγῃθ 18 εδις 5δίοοᾷ Ῥε[οτθ (ο σι ρτ]εδί ππαγ Ἠανο Ώδεῦ ἃ ΟΡΕΠ ΤΟΟΠΑ 
ΟΥ ρ]ασο οἵ απάϊεπος οἩ π6 στοιΠά-ῆοου, ΙΠ {Π6 ΓᾺΡ ΟΥ ΟΠ 9Π6 5166 οὗ {ια 
οοιτί; 516Ἡ ΤΟΟΙΏ8, ορεῦ ἴῃ Γτοηί, Ρείΐης οαδίοππατΥ. [1ὑ γγας οἶοδο αροπ. {Π6 
οουτίς [ου θεια» Πθατά 411 ναί να σοῖπσ οἩ αποιπᾶ {ιο Βγο, απά ἐπγπθᾶ απά 
Ἰουκεᾷ αροπ Ῥοίου; Τμα]ο 22 : 61. 

Ῥοίετ”» 3γϑέ ἀεπῖα] ἴοοἰς ρ]ασθ αὖ {Π6 βγθ ἴῃ {πο πιά 416 οἵ έλα σοιγέ, οἩ. ἢ Ϊ8 
Ῥείης απεεοπεά ὮΥ ια Τεπια]ο Ροτίογ. ---- Ῥίον. ἴἼει, αοοογάῖπσ {ο Δα πο νν 

απά ας γαίτθαί5 Ιπίο {πα ραββᾶρ Ἰεαάϊπο {ο {ο βίγοθί μή: προαύλιον), 
πιογο Ίο 8 ἀραΐπ ιοβιίομθᾶ, απᾶ Πια]κος Ἰΐς βοοοπα ἀθιία]. Τμα]κο αιιᾶ δόμα 
4ο πού αν ύιο ρ]ασθ. ΈΤ]ο Εναησο]ϊκίς ἀῑῆον ἴῃ ἐαῖτ δἰαίοπιοηίς Ἰ6γθ ἃ5 
ίο [ιο ῬΘΙΒΟῚ ὙὙ}0 ΠΟΥ απεκίῖοπος πι. Ματ]ς αγ» {ο καπιο πιαῖᾶ (ἡ παιδίσκη) 
βαἩ’ πὴ ασαἵη (πάλιν), απά Ῥεσαπ {ο αποβίῖον Ἠϊπι, ν. 69: Μαίί]ουν Ίας ἄλλη, 
αποί]θς πιαῖ, ν. 71; Τμ]κα νΥγῖῖο ἕτερος, αΠοίἩθν Ρ6ΥΡΟΠ, ΟΥ ΑΠΟίΠΘΓ ΠΊΒΗ, 
ἄνθρωπος, ν. 58: ν}}}16. “011 865. {π6 ΙπάσβηΙίο Τουπι εἶπον, έλα φαίά. ΑΝ, 
ποοοτάῖ]ης {ο Μαἴί]ενν (ν. 71) απᾶ Ματς (ν. 69), ἶχογα γετο ΒΘΥΘΓΆΪ Ρ6ΙΡΟΠΒ 
Ργθβοηί, Ἐαίεν πΠαΥ ανα Όθει Ιπίθγγτοσαίοᾶ Ὦγ φεγοτα]. ---Τ]ιο (λίγά ἀεπία] 
ίοο]ς ρ]ασο αὐοαί απ πουν αἴίον, ργοραβ]γ πθατ ἔἶλο ᾖγο, ος αὐ Ἰοαδί υγ] ιο 
σου, ενα ος Τονά ἀπ Ῥοΐον οοι]ά 866 οαο]ι οίΠοτ, 1μικο 93 : 61. Ἠοτο 
Μαι]ιονν απά ΜΡ. βροα]ς οἱ βενοεγα] Ιπίογγοσαίοῦςς 1μακο Ἰιαβ ἄλλος τις, δᾶ 
1 ομη βρεοῖῄος {Π6 5ογναπί οὗ {Π6 Ἠἱρ] ργίοςί. [Τ]ιο πιοδί κα ἰ5[ασίογγ οχρ]απα- 
Που αοοθρίς (μγεο ερϊοᾷθ» οἱ ἀθπία], ἀ[ενοπί ραγσο]ανς Ὠθίπς σίνει Ὦγ (]ιο 
ἀμ]οτεπί Ἐναησε]]εί. Το Ἰαξί οοσαβίου τὰ 8 Ῥεοραϊη αἱ (δ οἷοβθ οἱ (ιο 
π]σηί οχαπηϊπα(ἶοι Ῥε[ογο Οαἱαρ]ας.] 

Τ]ο (μτεο ἀεπία] ατθ Ίετε ρ]ασθά {οσθί]ιεν ἴον οοπνοπίοποθ, α]]οιισ]ι ἁπγίης 
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[86 Ἱωίογνα]ς Ῥούνθοη (ποια {Π6 οχαππαίοη οὐ «6808 Ίνα» σοΐησ ο Ώο[ογα {ο 
ΒΙΡῊ Ῥτ]θδέ; {6 ρτοσγθβς οἱ νο] 15 σῖνει ἴῃ ὃ 140. 

Ματ]ς το]αίαΒ ἴ]ιαί ἰμθ οοσ]ς ογουγθᾷ {ωΐςε, νν. 68, Τ2: (6 οίλεγς βρεα]ς οη]γ 
Οὗ Π5 οτογήπς οπσο. [ΤΠ ίεχίῖη Ματς 14 : 65 18 Ἱῃ ἀοπδρέ; Ὀτί γ. 12 Ρ]αϊπ]σ 
βίαθϑ ὑπαῦ 10 γγὰβ {Π6 βθοοῃᾷ {1π|6.1 ΤΠ αοοογᾶβ 8180 πίἩ ἐΠ6ὶν τεερεσονθ 
ΘΟΟΘΟΌἢ 8 οἳ ΟἿ Τογᾷ”5 ῬΓΌΡΙΘΟΥ ; 56ο ὃ 197. ἜΤ]ο οοο]ς οἴϊθη ογονβ Ίγγθσι- 
]ατ]γ αροιέ τ] ἀρ οὐ ποί Ίοης α[ίθν;: ἃπα αραῖη αἱγγαγ5 απᾶ τεσι]ατ]γ αΌοιί 
ιο ὑϊτά ου οἱ ἀ4αγ-τεαἷς. Παπ, ἐεγείοτθ, «λε οοο]κ-οτοπῖης 16 βροκεπ 
οἱ αἶοπθ, (16 Ια5έ 15. αἱνγαγς ἹπεαΠί. ἨΠεηοθ {θε ἨΠάΠΙ6 ἀλεκτοροφωνία, οοεζ- 
ογοιοίηφ, ἴον {π6 (τά νταϊο οἳ χο πϊς]έ, νυ ἢ] ἢ Θη θα αὖ ἴἶιο (τά που αἲίες 
πη]άπ]σηές Ματ] 19: 9δ. ἥΜατὶς (Πεγοίογθ Ἠθγε τε]αίες πιογο ἀθβΠΙ{6ΙΥ; (θ 
ΟΥΠΘΥΒ ΠΊοτθ 6επετα]]γ. 

8. 146. ΤΠϊς οχαπιϊπαίοη ὮΥ Οαἴαρβας, ἆομη 18 : 19--29, ἴοο]ς Ρρ]ασθ, αοοοτά- 
ἴηρ {ο ὉΠ, 6οοπ α[ίοτ Ῥοείει’ Πγεί ἀεπία]; 588 ὃ 144. Νοῦ Ιπιργοβαβ]γ {Π6 
Μϊ6] ργ]εδί ασαῖπ πν]άτουν, α[ίοτ Πανϊῖης δεηί ΟἿ᾽ ΠΙθβδεησθτς {ο οοπγοΚκθ {Π6 
ΞαπΠΘάτΙΗ, ΠΙΟ πεί αὖ θα] ἄαπνη, ΓΚ 22 : 60. --- ΓΚ 22 : 09-06 18 
ἐΓαπβροβ6ς, ἴῃ αοοογάαποθ ἢ Μαίίμ6νγ ἀπ Ματς. [Ῥιί 566 Νοίε δῦουβ. 

Τὸ ας Ὀθθὴ 5αρροδεά ΡΥ 8οπηθ {πδὺ {Πῖς εχαπηϊπαίῖοη ἵγας Ἠο]ᾶ Ῥε[ογο Αηπας, 
Ίοµή 18:19. Ῥαί Ῥοΐοτ’ ἀεπία]ς 811 ἰοο]ς ρ]αος ἵπ {λα Ίοιςθ οὐ Οαἱαρ]μαβ, 
Μαίι. 26 : ὅ7; ὅομη 18 : 24 54.» οΟΠΙΡ. γ. 28: απᾶ (0αἴαρμαςῬ αἶοηθ πας Ἠϊσ] 
Ῥηϊθρί. Ἠσποθ {Πο αοτὶδί ἀπέστειλεν, ἴῃ «οἨπ 18 : 24, 18 {ο Ὀ6 τεπᾶετεά Ὦγ ἴΠθ 
ΡΙαροτ[θοίῦ: “« Αηπας ἠαά δεπί Ἠϊπι,” οίο. πο} ἃ. 186 οἱ [Π6 αοτ]ςί 16 ποῦ τπ- 
{γεαιιοηί, Ὑπθγο 8 6αγ]16τ οἰτοιπηδίαπος 18 Ἰδοῦ θα α[ιεγγνατᾶς, Μίαν. 14: 8, 
4: 206: 48, οοπιρ. Ματκ 14: 44: Ίμ]ικα 22: 24: οἱ 8180 ἴῃ τε]αῖνθ ϱΙαιβθβ, 
Ίπ]καο 19:15: 24:1: ζομη 11: 90: Αοὶς 1 : 2. 886 Ίλ1π6υ, 6γαπιπι., ὃ 41: 
ὃς Ῥαίίππαπη, ὃ 197, ἢ. 1: Κὔλπαν, 4πδ. σγαηιηι., ὃ 444. [Μαπγ οἵ ἴμθ 
ο.5δ65 α,ογο οἶίοά ατα ποῦ εχαπιρ]θς οἵ {µε 5 τε[ειγγεά ἰο. Τε (ατεε]ς αοτῖςίέ 
ἴῃ ἃ ἀερεπᾶςθηξ οἰααδο ας 1[8. πδια] {ογοθ; Ῥιαό {Π6 τε]αίίοη {ο ὑπ6 ῬτενίοιΒ 
οἶαιςα πια]κθς 165 ΠΘΟΘΒΡΑΥΥ ἴο 6ΧΡΥΕΒ {6 ἴθηβθ ΡΥ ὑπ Της] Ρρ]αρεγ[εοῦ. 
Θα6] ἃ πβασο 18 ποῦ ἃ Ργοοί ναί ὑπ (αταε]κς αδοᾷ (ο αογ]ςέ ἴῃ ἃ Ἰεαάϊρ οαι5θ 
Ἰηρδίοας οἵ {π6 ρ]αρεγ[θοί. Τ]ο αρρατεηί 68868 ΔΓ ΟΠΙΥ 5ΠΟΠ 5 ΘΧΡΙΘΒΒ ἃ 5ἵη- 
516 ραδί [ασ υ]οιέ αἩΥ τε]αίίοι {ο 8οπιθ οἴματ [αοί, ρτεν]οιδΙγ πιεη]οπας, 
{π80 τιν Πᾶνα Το]]ογγοᾶ 16. : Ἠετε, π/ετθ οὖν 15 [Π6 οοπηθονο, {Π6 αογῖςδί σαπιοῖ 
Ῥ6 Ργοροτ]γ τεπάετεᾶ Ὦγ ο ΕΠς]Ι5Η ρ]αρετ[θοί, βῖποθ οὖν ἀθποίθς 5εαιεποθ, ] 

6 146. Οµπ ᾖομη 18: 28 566 [ηὐτοῦ. Νοίε, Ρ. 2050. [Αοοογάηρ {ο 1ο ν]ονν 
σΊναι Τη {π6 Νοίθ ο 58 144-146, [μπ|κ6 22: 06-72 εποι]ᾶ 6 ρ]ασεᾷ ρατα]]ε] 
ση Μαις 27 : 1: Ματ 1ὅ : 1; π]ή]ο 25 : 1 15, ἴῃ ΔΠΥ 0956, Ῥατα]]θὶ ση] 
᾿Μαῖν. 97 : 9, απᾶ 11ο Ἰαέΐου λα]{ οἳ Ματ 16: 1.] ᾧ 

8140. ΤΠ χλαμὺς κοκκίνη οἱ Μαιί. 27 : 28, απᾶ {Π6 ἱμάτιον πορφυροῦν οὗ 
1οηπ 19 : 2, ατα ριί 1ου {ο ραζμάαπποπίοι ΟΥ πη]Πίατγ ο]οα]ς νο ΟΥ̓ ΟΠ ΘΘΙΒ ; 
ϱεο Αάαπι ᾖνοπι. Απάΐ., Ῥ. 511: 5.1 Π 5. Ιδίοί. οἱ Απ αὐτὶ. Γ αἴμαάαπιοπίτηο. 
ΤῊΘ (Θ8ΥΠ19 κόκκινος, οοοειδ-ψεᾶ, ογ{ΠΙδΟΠ, ἃ πορφυροῦς, ῥιγρί6, 58ΕΠ1 {ο 9 
ΏΘαΑΤΙΥ ΦΥΠΟΠΥΠΙΟΙΦ: ]αδί 85 ἴῃ Εησ]]ς]ι ϱιρίο-γεά απᾶ οτίπηδοη α1θ οὐΐθῃ Ἱη- 
ἐγρμαπσθᾶ. 9ο Ἠογασθ, δαΐ., 11. νἱ. 102, « ταῦτο οοςςο Μποία ναρίϊς, πο] 
ἴῃ ν. 106 15 ““νϑϑύϊβ ρατραγθα.” 

8 160. Οπ {π86 ρῇγαβθ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, Υ. 14, 866 {1ο Ἰπίτοά. Νοίς, Ρι 
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«951. ---- Τη {Π6 8.ππθ ΥθΥ56 {Π6 θχῃΓΘΡΕΙΟΠ ὥρα δὲ ὡσεὶ ἕκτη ἆοθβ ποὺ αοοογᾷ τὶ 


ἔπ ὥρα τρίτη οἵ Ματς 16: 3ὅ ; 866 ἴῃ ὃ 159. Βαΐ ἴ]ιο ὥρα τρίτη οὐ Ματ]ς, ἃ8 
{π6 Ποὺν οἳ {Π6 ογαοϊβχίο, 15 βυβία! θα ὮΥ {Π6 τυ μο]6 οοαγςθ οὗ {Π6 ὑγᾶηβδος- 
Ποης απά οἰ ΓΟ  ΠΙβί ΠΟΘΒ ; ἃ5. 8150 ὮΥ {Ππ|ὸ [αοί δίαίοᾷ Ὀγ Μαϊίλιονν, Ματίς, παπά 
Τωακο, ἰἶναί {π6 ἀν Κη 658 οοπηπιθποθᾷ αἱ {Π6 βέαέ οι, α[τευ [655 Πδα αἰτοιάγ 
{ος βοῖηθ {ἰὴ πὰρ ἀΡΟῺῚ ἐπ6 ΟΓΟΒΒ; 866 ὃ 1565 ΠΠ, “16 τοαβῖης ἕκτῃ ἴῃ 
1ο] 15 ἐπουθίοτθ ργοῦαΘ]γ απ ΘΆΓΙΥ ΘΡΡῸΣ οἳ ἐγαηφοτῖρίῖοη Του τρίτη. [Το παπι- 
ετα] οἶσῃς νους εἰπηί]αγ, Ῥιαέ 50 ἢ. απ. ΘΥΤΟΥ ἶ5 ππ]κα]γ. Νο τθσσηί οά[ίου αοοθρί8 
Όλο τοπάίησ. Τ]μο Ἰπίεγπα] ονἰάεπορ 18 ἀοοϊάθά]γ ασαϊηδε 1, βἴποθ {116 50. 1098 
σοι] Ὀ6 1κε]γ {ο οογγοσί {16 Πα ΘΓ] {ο οοη [ο ΡΠ τ 10 0Π6 αοοοιπί5 οἱ ιο Ἄγη- 
ορίϊςί». 10 Ίας Ώδεν. βιισσθβίθα (ναί Ματίς Ἰπάἶσαίθς ὑπ 6 ἐἶπιο συ ἤθη {16 5οοαγσ- 
Ίησ {οο]ς ρ]ασο, ὑλαί Ὀεῖηςσ τοσατάοὰ 5 Ῥατί οἳ ο οταοϊῄχίου, τυ 8118 ολη, ΟΥ 
« αὐοιί (ιο εἰχίλ ποτ,  ππθας  Μουναγάς ποοη-άαγ.””. Το Θγπορβϊςίς ατθ Βρθοῖσ 
ἴῃ (ἰχοῖτ φἰαίοπιεηέ τοβρθοίῖπσ {Π6 ἀατ]κησβθ.] ΈΤ]ο 5ασσοβίῖοη οἳ 8ΒΟΠ16 σοἵη- 
παθηία{οῦ», εἶναί «᾿οη Ἠθγαο οοπηραίθς {μα Ἠοιγς τόσα πα μ]σ]ιί, 56οπ15 {ο Ὀ6 νυ] }- 
οὐδ᾽ ΔΗΥ Πείοτῖσα] [οππάσίοηῦ. [Τ]μο πδασο οὗ (ο Εναηρε]ε Ἠϊπιδει! αἶδο 
8ΘΘΠΙ5 ασαϊηςί ἐῖς νίου. ] ἜΓϊο πιο, 4150, γΥμίοἩ γνου]ά έἶνας ταρα]έ, ΠΑΠΙΘΙΥ, 
Βιηγΐςθ, υγοι]ά ὍΘ τη ἢ ἴοο δατ]γ Του (ο οοιγςθ οὗ ενθηίς. 

8 151. 885 τοροπίεᾶ, [Ὁ του] 5661}, 8 Β001}) ἃ8 118 δαν; (]λαί «6 5118 Ἱνας 4ε- 
Ἰϊνουθα ονεν (ο 6 ογιοϊῄεί. ΤῊ] πο Ίο Πα Πορεά, ρϑυμαρ5, {ο 6ΠΙΟΥ {ο 
τονγαγᾶ οἳ 5 ἰπεαςΠθτγ, νο Ἰηνο]νίησ Πἰπηδα]! ἴῃ {Π|6 σα] οἳ 18. Μαρίοτ”5 
ρ]ουἆ. 

Αοοογάῖπσ {ο Μαίίμενν (ν. 6), ἁπάας «εἰαπσ]θᾶ,”. ὁ. 6., παηπσεᾶ Ἠϊπηςο]1, 
ἀπήγξατο. Ίμα]κο 58 γ5 ἵπ Λος 1 : 18,“ [α]]ΐπσ Ἠθαά]οις (πρηνὴς γενόμενος), Ίθ 
Ῥατεί αϑαπᾶον.  Τῆμθςο ἴννο αοοοιΠί5 αἲθ ποὺ Ιποοηβῖδίοπί τυ θαο] οἴ]εγ: 
ια τορε Ὀτεα]κίπα, {Π6 Γα]] παὶσηί δαδί]γ ὍΘ 81ο] 88 {ο οατιδο (πο Ῥαγδίΐπς οὗ (ιο 
αβάοιηεη. 

Τπ Αοίβ 1: 18 ἐκτήσατο ἶ5 {ο Ὀ6 τοπάσγεά: ᾖε φάνο οεσαδίοπι {ο ρεγοΐαδο, 
ννας {λα οοσαδίοη οὗ ρατο]αδίησ. ΕΟΓ 8010} ἃ 8806, 56ο Πευ. 2:10: Μαιέ. 
27: 00: ἁοΐιπ ὃ : 22, οοπιρ. 4: 2; Ῥοπι. 14: 15: 1 Οο.τ:16: 1 Τίιπι, 4: 
16: Πεν. 22 : 20, εοπιρ. 16, είο. 

Το αποϊαίῖοι ἵπ Μαι 27 : 9, 10 18 Τουπᾷ, πού ἴῃ ο ογοπιῖα], Ῥιέ ἴῃ Ζος]. 
11: 12 κα. Τῆι τεαᾶῖπσ Ἱερεμίου 15 (εγεῖοτα πιοδί ργοβαΡ]γ απ θατ]γ αυτου οὗ 
 ἰΤΑΠΡΟΤΙΡΕΣ, τη ]516 4 ὈΥ ἃ τοπαϊηίδοθησθ Οἱ ᾖογ. 18 : 1 δα. Το Ἁγτίας γεγβίοῃ, 
{π6 εατ]]εςί οἵ α]], ἃ8 4150 5εγοτα] οί]εν γετδίοΏς απά πιαπιδογΙρί8, Ἰανθ βΙπΙΡΙΥ 
διὰ τοῦ προφήτου, γλ]σ]ι 18 αρρατθη{]γ να ἴταθ τεαβίησ. Οἵμαν Ἰαίον απίλου- 
165 τοιὰ Ζαχαρίου. [οτίσεῃ 5ασσοφίοᾷ {16 Ἰαίον τοαάίπα, απά ἃ Ἠππαρος οἵ 
{π6 Επί]ετς ἀῑδοις» 1ο ἀηΠοι]ίγ. Τ]ἱ5 πουν ἐλαί Ἱερεμίου νγὰ8. {Π6 τοσθῖνεα 
τοποῖπς ἴῃ ο δοοοπᾶ οεπάτγ. Τα αἰπιρ]ερί οχρ]απαίίοι 15. ὑπαὶ (πο παπι 
Πεγεπιῖα] ἢ 18. αρρ]εᾶ {ο {πὸ πγ]ο]ο Ῥουῖς οἵ {Π6 Ῥτορ]θίβ, δἶπσ (πο εινα 
Ρ]αοςά (αί ρτορ]εί πει. ΜαπΥ οίμεν ἐπεοτίο» πᾶν θα βασσεδίθᾷ, πιοδί οἵ 
έπεσα ααϊΐθ [αποῖ[α]. ] 

5 1032. Ίεδις Όοτο 18 οτο55 αὖ ἢγβύ ; θὰ. Ίο Ῥείΐης ργοβαβΙγ [αϊπί τοπ εκ- 
Βαιιβίϊοη, ὅδ᾽ πη Ύγαβ οοπιρε]]εᾷ {ο Ῥοαυ 1έ αἲίον Ἠϊπι, [Γ9ἱΠπ1οῦἨ ΤΠΑΥ Ἰανθ ο8Γ- 
τίοὰ οπ]γ ὑπ Πἰπάςν ρατί οἵ ἴ]ιο ου058.] 

ΤῈ ὄξος Γοἶνον, 986 (νεεὶς (εχί] κτλ. οὗ Μαι, 27 : 84, 6 ιο ἐσμυρ- 
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μισμένον οἶνον οὗ Ματ] 15 : 25, παπης]γ, οπθαρ αοῖᾷ πῖπο πηησ]θᾷ υγ] παγττὴ, 
500}. ἃ ἁγίη]ς γνα5 αἶνοι {ο Ῥειδοπς αὐοιέ {ο Ῥθ εχεσαίθᾶ, ἵη ος {ο 5ίπροξγ 
Όπειι. Φαὐψίοπ. Φαπ]εάν., Μο]. 45, 11 ““ρυοάθιμε δα δαρρΠοῖαπι σαρ](ῖς ροΐατα 
ἀεάεναπί, σγαπαπη {Π}}8. ἸΏ Ρροοσἱο υἰπῖ, αἱ αγραγθύατ πήε]]εοας θ]αβ;”. ἴῃ 
θ]]αβΙοἩ {ο Ῥπου. 91 : 6. 866 ]ήσ]ί{οοί, Ἠον. Εεῦ., ὑι Παίί. 1. ο. 

8. 109. Υατίοις ε]σ]ί ἐγαπβδροβίΠοης ἴῃ {Π6 6 568 α1θ πιαᾶς ἴῃ ἐ]ιῖς ΦΘΟΙΟΗ, 
ἴῃ ογά6Υ {ο ργοδοπέ ἐλεῖν ραγα]]ε]]κπι {ο {16 676. ---- Όπ [Π6 ἔοι ἀἱοτεηέ Εἔογπιβ 
οὗ {Π6 Ελα οἩ {Π6 οΓ085, 586 Νοίθ οὐ ὃ 16. [10 ἵ5 ρτοβαβ]ο, Οιοισ] πού 46- 
πιοηδίταβ]α, {Παὺ έητερ οἵ ιο Ἐὐνδηρ  ἰδίβ σῖνθ γοβρθονα]Ιγ ιο Εογπη αδθᾶ ἴῃ 
οπ6 οὗ (με ἔῃ γ66 1αήσπασθς, πν]]]ο Μαγ]ς σίνες «ιο Έ]πσ οἵ πε ᾖοπβ,” πνη]ο]ι 
γΑ8 ΟΟΠΊΠΊΟΠ {ο 81] {Π6 έηγες Τογτης.] 

δ 164. Αοοοτάῖης {ο Μαμμοενν απᾶά Ματς, Ρο] ὑπ6 ππα]είασθοις τονῖ]εᾷ ἆε- 
805; ὙΧ8116, αοοογά(πςσ {ο ἸαΚθ, οηθ πας ρεπ](εηί. Τη {Π6 {ουπιθς Ἐγαπσε]]δίς 
ὤπετο 15 Ἠοτο απ επα]]ασα οἱ ΠΊΕ; {16 ΡΙατα] Ῥεῖης ραί [ον (ια βΙησι]αΓ. 
Τμ 16 οἴψεη ἆοπα, πΥεΓΘ πε ργβαϊοαύθ τε]αίθς βἰγΙοΙΙγ {ο οπθ εαῦ]θοί π]ή]θ 
γεύ {Π6 θυ 6ΧΡρΓεβΞ6ς {1ο Ἰάθα σοπενα]]γ. [Τμ πιεί]ιοᾶ οὗ εχρ]αϊπίης {Π|6 
ἀμπογεηί βίαίοπιθιίς ἶ6 ορεΏ {ο δετίοις οῬ]εοίίοι. ΤΠο (οδροῖς ατα Πςέοτῖσα] 
Ῥοο]κ5; [Π6 του, ΠΟΥΥΕΥΕΥ ΠΟῪ γγθγε Ιπβρῖγθᾶ, Ἱπογθ πού οπημ]βοϊθηΐ, ΟΥ Ιπάθ- 
Ρεπάσηί οὐ Πέεγατγ πιοίλοᾶ. Τὺ 566 115 αγ πιογθ 1ε]γ ἐ]λαί ἔπνο οὐ έΊνεπι Ἱπογθ 
ποί απγατθ οὗ 17ῃΠ68 [αοῦ πιοηθ]οπθᾶ Ὦγ Το ἔπαπ ἐλλαί {αγ ελοπ]ά α5θ {πα ρ]ατα] 
{ου ὉΠ6 βἸησι]αν. ΤΗϊς Πο]ά5 σοοᾷ ασαϊηςί τηοβί οὐ {Π6 οκαπηρ]θς οἶεᾶ Ὀγ Ὦ. 
Ἠοβίηδοη.] ο Μαΐι. 26 : 8, οοπιρ. ἆο]μη 12: 4: Μαι 2:20: 9:8; Ματς 
7: 17, οοπιρ. Μαι. 1 : 16: Ματ]ς ὅ : 91, οοπιρ. Ίμακο 8: 45; Μαι. 24: 1, 
οοπιρ. Ματς 19: 1: ἆομπ 19: 29, οοπιρ. Μαϊ. 27 : 48, οἷα. Ὦθο ΊΙΠοΥ, 
6σγαπιπι., ὃ 27 : 2. ---- ἘῸΓ {π6 ὄξος ἵη ]μα]ίκα 28 : 96, 56ο Ἰοίε οἨὗ ὃ 126. 

6 1ὅδ. Τη Μαι, 27 : 46 ἠλί ϊ6 {π6 Ηεὺ. “3, υβϑᾶ 8180 ἵπ {π6 Ταγσαπι Ῥα. 
22: 2: απᾶ ἴῃ Ματ 15: 94 ἐλωΐ 18 {ο να, πο; Ροίμ βἰσηϊ[γίης 94 
σοα. [Νοῦοσς αἷςο ἐπ6 ναγαξίοης η {μα ερε]]πσ οὗ Βιο οί]ιοχ γγονᾶς οἳ ἔἶιο Ἠο- 
Ῥγευν οἰίαίῖοη, α5 ρῖναι ἴῃ {Π6 ογ]]σα] πούθς.] 

Πο ὄξος ἴῃ Μαϊ. 27 : 48 απᾶ πο ρατα]]αὶ Υετςθς 15 Ίθγα {πΠ6 Άοδοα ΟΥ οοπι- 
πΙοη ἁγῖη]ς οὗ {Π6 Ἠοπιαῃ 89]416Γ5, ΠΑΠΙΕΙΥ, οἶιεαρ αοῖᾷ πνῖπο ππ]ησ]θᾶ πι νγα- 
ἴθι. Τηπ Μαίίμεν απᾶ Ματς [Π6 βροηϱο 15 β814 {ο Ῥ6 Ραί προῦ ἃ γθεᾷ: ἴῃ 
1οἨπ, προπ Ἰγδβορ. Ἠετε, Ρτοραβ]γ, ὦ ἑαζ[ᾷ οὐ δέεπι οὐ Ἠγ55οΡ 15 {ο Ῥε πΠά6τ- 
Βύοοα ; [Π6 ογοβ5 πού Ρεῖης οὐ αΠΥ στεαί Πεϊσαί, ΈΤΠο ρατίοι]αν Ρ]απί ἀθρῖς- 
πηαίεᾶ Ὦγ [ιο 3118 απά ὕσσωπος οἵ {π6 Πεῦταν, Ίιας πού γεί Ῥεεῃ ΓΙΙΙΥ 88οθί- 
αϊπεά Ὦγ Ῥοίαπϊκί. [ΓῬιέ 866 Ῥ]ρ]ε Ὠιοβοπατίθς.] [Τὺ ΡτοβαβΙγ Ἱπο]αάεά πού 
ΟΠΙΥ (ο ἨΥββορ ΟΕ {Π6 5ΠΟΡΑ, Ὀπέ 4150 οί]ετ ατοπιαξῖο ρ]απί5, α5 παϊηί, νυ] 
ΠΙΩΣΊΟΤΑΠΙ, είο. 

[Τε αγταησεπιεπέ οὗ {να ““ϑϑνεπ ὙΓοτάς ἴτοπι {μα Ογοβς” ρῖνεη Ὦγ Ὧν. 
Ἠοβίπβδοπ 5 ἐαί σεπετα]]γ αεοθρίεά. Τθ 5εεπῃς {ο σῖνο {πε Ἰαδί Ῥ]ασε {ο {Π|6 
οχο]αππαίίοῦ :  Εαίλογ,” θείο, τυ 10} 15. {λα πιογθ ρτοῦαβ]θ ογάθν. ] 

δ 1566. Μαιε. 27 : ὅδ, 56, οίο,, το[θγς {0 ἃ Ἰαΐεγ ροϊπί οἳ ἴἶπιο έπαπ ἆομπ 19 : 
2ὅ 5886. ΜατΥ απἆ {πα οίμεν ΠΟΠΙΕΠ Πα πον ταιῖγθᾷ {ο ἃ ἀῑδίαπος ἔγοπι ἴΠθ 
Β06Π6 Οὗ αῇεῖησ. [4.8 Βα]οπιθ 18 πεη]οπεᾶ Ὦγ Μαίίειν απά Ματς, ποῦ ὮΥ 
«Το, 16 566 118 ργοβαβ]ε ναί 588 15 6 ἴ]ιθ αἰςίεν οἳ ἨῖΦ πιοίματ”. (ζοὗη 19 : 26). 
Μανγ Βαᾶ π(λάγανγη Όείοτθ εἶιθ {ἰπ|6 {πο]ιᾶεά ἴῃ {115 βθοίϊοῃ. 


Ύ 
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8 157. Οἱ ο Ρηγαβθ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, Ίομη 19 : 91, 
866 Τηίτοά. Νοίο, Ρ. 208. 

Τα 28 : 64, καὶ σάββατον ἐπέφωσκε, 110. απιά ἐλιο δαὐθαίἡ τσας ἀαισηΐηφ, ἱ. σ., 
ἆτειν οἱ ; ιο πγογά ἐπέφωσκε, Ὑγὶο]ι Ῥτορετ]γ Ώο]οισ5 {ο ὑπ παίατα] 4αγ, Ῥ6- 
ἵπσ στο βσιγα(ἶνε]γ απά ροε[ῖοαΙ]γ αρρ]οᾶ {ο ο οἷν} ἆαγ, νυ μον απιοπς {Π|6 
Ίεπς Ῥεσαμ αἱ 5αηφεί. Της Ιπιεγρτείαίίοῃ ἶ5 Ἠογο {116 ΠεοθΒΡαΡΥ ΟΠΘ ; 566 {πε 
ὀψίας γενομένης οἱ Μαίλενν ἀπ Ματ], απά ο ἡμέρα ἦν παρασκευή οὗ Ίμικο 
Ἠϊπαςε]{. 

ΤΆ να δοοογαϊηρ {ο Ίαν ἃ Πα οαδίοπι ΑΠΙΟΠσ {6 ἆεπς ας {π6 θοᾶϊθβ οἵ ρευ- 
εοη5 ραβ]ίο]γ εχοοιίοᾷ βου] Ῥο ἴαΚκεη 4ονη απά Ὀατίεά Ῥε[ογε βαηβθί ; 8566 
Ώουί. 21 : 23, 95. 80 Φοβθρμαβ, 22. ὦ, ἵν. ὅ, ὃ 2 : Τοσαύτην Ιουδαίων περὶ τὰς 
ταφὰς πρόνοιαν ποιουμένων, ὥστε καὶ τοὺς ἐκ καταδίκης ἀνεσταυρουμένους πρὸ δύν- 
τος ἡλίου καθελεῖν τε καὶ θάπτειν, “8ο στθαί ο.τθ ἀἷά {Π6 ανν ίακε ταρρεοίίπς 
βερι]ίατο, ἐμαὶ οΥεη {ο Ῥοᾶῖες οἵ έλοδο οοπάεπιπεά {ο 6 ογιοϊ εά {ευ ίοο]ς 
ἄονγη απά Ὀατῖθά Ῥείοτα 5αηβεί.” 

[Τ]ιο ΚΒ. Ὑ. Ρτορετ]γ οοππεοίς ἴ]α Ἰαΐίοτ ρατί οὗ Ώπκο 25 : ὅθ ψίἩ ιο ποχί 
οιαρίου, α {116 1156 οὗ μέν ἀπᾷ δέ τοῖς. ἘΤηϊ5 Ίθανος 16 αποθγίαίη, 5ο [Γ΄ 88 
Ταα]κε΄ς βἰαίθιηθηῦ 18. οοποεγηεᾶ, πεή πο βρίοες 6ο “ ρτεραγεά ; ” 96ο Νοίβ 
ο ὃ 169.] 


σα 


. 
ΡΑΗΤ ΙΧ. 

ού ΤΟΕΡ5 ΕΕΡΦΌΠΗΕΟΤΙΟΝ, ΗΒ 5ΌΒΘΕΩΌὉΕΝΤ ΑΡΡΕΑΕΑΝΟΕΒ, ΑΝΡ ΗΙ8 
ΑΒΟΕΝΡΙΟΝ. 
δὲ 100. . 178. 


ΊντπορύσστοκπΥ ΝΟΤΕ. 


Α ΕὉΙΙ, ἀἴβοιβείοη Ἱροηπ {8 ρατί οἳ ὑπ6 σοβρϑὶ Ηἰβίογυ, οπηρτασῖησ α 16- 
σίου οὗ πα πιαῖηπ ἀβιοα]ήες ἴῃ χο νὰν οὗ Πατπιοηἱζῖης {6 αοοοαπί5 οὐ {Π|6 
{οι Ἐναπσε]]είς, ἵνας ΡΠ κος Ὦγ ἔἶιο ααί]ογ οἱ {π686 Νοίθς, ἵπ Ὁπ6 {ἱδ[ἱο- 
ίλεσα Φασγα ἴον ΕεΒγατΥ, 1840, ρ. 102 5ᾳ. Ἔο {Π|85 {Π6 βύπαθηΐ 15 τοϊθγγεά 
ἴον ἃ πιογθ οοπαρ]είο οχαπηπαίίοη οἳ (1ο εαρ]θοί. [Έου οοπραοί βαππηαγίθς οὗ 
ἃ ΠΙπιῦετ οἱ {ιο νατίοις (]εονῖθς [ου Παγπιοπίβίης ὕΠ6 αοσοιηίΒ, 5868 ΑΠάΤΕΥΡ, 
2/ε οί Οµ/ Γογά, ϱρ. ὔδτ--ὅ94.] 

Τὸ 15 πο ἀοαβί ἴτας ναί ΠοΥΘ οὗ {Π656 αρραγεπί ἀῑ[ιοι]έί65 αγο Τουπά ἴῃ Π15 | 
β]ογέ Ῥοτίίοι οἵ {Ππ| (οβρε]ς ἴἶναη ἴῃ αἱπιοδί αἳ] ο τον. ἜΤ]ϊ9 Ἰας 108. οα156 
ἴῃ (6 οἰγουπβρίαπος ναι οασ]ι ντου Ἠσθτο [ο]]οιγς απ οοἰεοίῖο πια]οᾶ, απιά το- 
οστά» οπ]γ ταῦ αρρετίαϊπεὰ {ο Ἠΐ ο Ῥραγοπ]ας ΡΌΓΡΟΒΘ ος οχροεγίθηςθ. 
ΤΠ ππαπγ οὗ {Π6 πηῖπον απά οοπηθοῖπςσ [ποίν Ἠανο ποὺ Ῥθει ργαβογνθᾶ: απά 
{π6 ἀαία ἅτ {Ἰιεγεῖογο γγαπίῖησ {ο πηα]κο οί ἃ Γα]] απᾶ οοπιρ]θίθ ἸαγΠΙΟΠΥ οἱ 8]] 
μα Δοσοιηΐβ, νγ]λοαί απ οοσαβΊοπα] τθβογί {ο βοπιθίμίπςσ οὗ Ἠγρού]ορί. Παὰ 
πθ αἲ] {π6 [αοίβδ, νο πΙαΥ Ὑγε]] τορί αββιτοᾶ (ναί 0818 ρατί οὗ ἴἶιο βαοταά ΠδίοτΥ 
που]ά αὖ οπος Ῥτογο {0 6 48 οχκαοί, ἃ8 οοηβἰθίθηί, ἃ α5 οοιηρ]θίε, 48 αΠΥ απά 
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6νουΥ οίμεγ ρογίίοη οὗ {πὸ γᾷ οἱ αοᾶ, [Τ]ο ἀϊνεισειοθ ἴῃ έλα παγγαάνθς 
οἵ {πΠ6 γεδαγΓΘΟΒΙΟΠ 8Θεπη Γαία] (ο 811 6ιεοτ]ε τθδροσίίησ {λε ογ]σίη οἱ {π6 (1908- 
ρα ννπΙο Ιπρ]γ Ιπιετάεροεπάφησθ.] 

ΤῊῈΘ σεπεγα] ταρα]έ οὐ {Π6 Ἱπνοβίϊσαδίοπς Ἡροῦ ΥΥΠΙΟἨ γγχ8 ΓΘ. που; οπίριῖησ 
παΥγ 06 ργοβοπίθᾶ ἴῃ {Π|6 ΤΟ] ΟΠ ΡΗΠΠΙΠΙαΥΥ γΥΙ6ύυΥ οὗ {ο ενεηί5 απᾷ οἴτοιπι- 
βίαποθς οοπηθοίθᾷ υγ οι Τιογᾷ” ταβατγθοβίοη απά α8οθΏβδΙΟη, ἴῃ {ο οτᾷει οἵ 
ὑΠ|6 1} οοοαΤΘΕΠΟΘ. 

ΤῊΘ τοβαγγθδοίίοη {οο]ς Ρ]ασθ δύ ΟΥ Ώ6ίογθ 6αΤΥΙΥ ἆαπγη οἩ {Π6 ἢγϑί ἄαγ οἳ {Π6 
πνθεῖ]ς; θη ἴἼθεγο νγὰβ αἩ δατίμαιακο, απά απ 8:96] ἀθεοεπάςά απᾶ το]]οᾶ 
ΑΥΓΑΥ ἴἶο βίοπθ 1τοπῃ ύμο 5ερι]ομτο απά βαΐ προπ 6, 80 (Πας (πο Ίκεερει Ῥο- 
63Π16 85 4684 ΠπεΠ Τοπ {ΕΥΤΟΤ. Αὖ θατΙγ ἀἆαννη, [Π6 Β41Ώθ ΠΙΟΥΗΙΠσ, 116 ΥΓΟΠΊΘΗ 
ὙΠῸ Ἠαά αὐίοπάεά οἨ «θδαδ, ΠαΠΙΕΙΥ, Ματγ Μασάα]επο, Ματγ {Π6 πιοί]θτ οἵ 
«8168, οθηπα, 9810Π16, απᾶ οὔθ᾽ 5, νθηί οί νίἩ βρίσθς {ο ὕΠ8 5ερα]ο]μτο ἴῃ 
οτάστ Γατίμαυ {ο οπιρα]πη {Π6 Ποτά Ῥοάγ. ΈΤΠαεγ Ἱπαμῖτε απποηςσ {αιιβε]νθβ 
πο 5Πο00]4 τοπιονθ Του έΠθπα {16 δίοπθ πΥΠΙο] ο]οδθᾷ πο 5εριομτα. Οἱ Πιαῖγ 
αιγῖνα] (Ίλαγ Ηπᾶ {Π6 βίοπε αἰτονάγ (άκου ἀναγ. ΤΗο Τοτά δα τῖδεπ. ΤΠ 
ΥΥΟΠΘΗ, Κπονγίησ ποϊµ]πσ οἳ αἲ] ναί Πα ἴακοπ Ῥ]ασς, ὙΨθγθ απιαζες: {Π6Υ 6η- 
[61 ὑπ6 (οπιῦ απᾶ Ππᾶ ποῦ {π6 Ῥοῦγ οἵ ο Τιοτᾶ, απᾶ ατε σγεαί]γ Ῥετρ]εχεά. 
Αί Ομ] πιο Ματγ Μασάα]επε, Ἱπιργεβδθά ἢ {ο Ἰάθα ναί πο Ῥοάγ πᾶ 
Ὄθει. βίο]εῦ αἱΥΑΥ, 1εανθς {πε δερα]οῃτο απά {πο οί]εν Ἱνοπιθη απιά ΤΙΗΦ {0 {ο 
οἵίγ {ο [611] Βείετ απά 1 ομη. ᾿ 

Τ]ιο Οὔ ΘΙ ἩνοπΙΘη τθπιαῖπ 0] Δ πο (οπΙΡ: ἃπα ἸπιππεάΙαί6ε]γ ἔπο απΏσε]β 
Άρρθαν, ΥΙΟ αΠΠΟΙΠΟΘ απίο (παπι {Πα ἆθδας 15 τΊδεη ἴτοπι {π6 ἀθαά, απά σἶνα 
Ώπεπι ἃ «μαγσο ἴῃ Ἠ]5 παΙηΘ ἴῸ ἴΠοθ ΑΡοβίιθ. ΈΤΠαεγ σο οπί απἰοκ]γ ἴτοπα {Π|6 
ϱ6ριο]το απἆ ρτουθεά ἴῃ Ἠαδίθ {ο {Π6 οἵίγ {ο π]ακο 118. Ίκποννη {ο {Π6 ἀβοῖ- 
Ρι6. Οἱ ἴἶια γᾶν «768118 πηθείς (παπα, Ῥογπι]έ5 [ΘΠ {ο 6πΏγασς 5 Τεοέ, απά 
ΤΘΠΘΥΥΡ {16 5816 οἼαγσθ {ο ὕΠ6 Αροςί]θ. ἜΤ]ο πποππθη τε]αίο {Ἴερο (Πῖησς {ο 
Ώνε ἀἱκοῖρίος: θα {Π61} Ὑγογάς 5Θεπι {ο ὕπθπὶ 85 1416 (8165, απά ἔεγ Ῥο]ῖενα 
ίπεπα πού. 

ἹΜοαπίπιο Ῥοεΐετ απᾶ «Ἰοἴνη Ἰιαᾶ απ {ο {πο 5εραἱοᾳητο, απά επίετῖησ ἴῃ Παά 
{οιπᾶ 16 επρίγ. Ῥαΐὲ {Π6 ογάθτ]γ αγγαησεπιθηί οὗ ἐἶθ σγανο-ο]οί]ε» πα οἱ [Π6 
παρ]ῖη οοπν]ποεά «ομπ (μα πε Ροᾶγ μα πού Ώθευ" τεπιονεά ἰθὺ ὮΥ νἱο- 
Ίεπος ΟἹ ὮΥ Εγίοπάδ: πα {Π6 σ6γπ οἵ ἃ Ῥο]ίεξ 6ρτιπσ αρ ἵπ Π15 παπά ναί ὉΠ 6 
11ονᾶ Ἰιαά τῖδεῃ. Τμο (νο τααγηθᾶ {ο {ο οἵίγ. Μανγ Μασάα]οιθ, π]ιο ια 
ασαῖη [ο]]ογγθᾶ {επι {ο {116 βερι]ο/γα, τοπιαϊπεά κίαπᾶϊῖπς δ Πα πνεερῖης Ὀο[ογθ 
ἴθ ; απᾶ Ἰοοϊκίηρ ἴῃ 816 587 ἴννο ασε] οἰθίίησ. Τατηῖης ατοαπᾷ 816 5888 εἶ6- 
5.18, ΥΠΟ σῖνας {ο ΠῚ 850 ἃ 5οἰεπιή οἨαγσθ Του [118 ἀῑξοῖρ]ος. 

[Τ]ιο ππαῖη Ρροῖηί οἵ ἀβιοα]ίγ 15 τεεροοίίπσ {ο οὐδ οἳ αΡρθαγαπΠοθς {ο {118 
ΠΟΙΠΘΗ, αβδιπηῖησ (να ἴἶετο ενα ἴπγο: ΟΥ ἴῃ Ιάεπέγίης ἴ]λαοπι οἩ {Π6 ὉΠΘΟΓῪ 
{πᾶῦ ἔηθγο νγας Ῥαέ οιθ (35 Απάγενις δηα οἴ]ονς Ἰο]ά). Τε Τα ον γιεν; ία]κος 
Ώια δοοοπηῦ οὗ Μαί]ενγ α5 ἃ σεπεγα] δίαίεπιεπί, Ῥτέ ο ἀθεία]ς η ἐπαΐ παγγα- 
νο ἅτ ααϊίθ οχαοί. Ὦν. Ποῦϊηδου ρ]ασθς ἴλα αβρθαταπΠοθ {ο Μαιν Μασάα- 
Ί6πθ 5εοοπᾶ, τεσαγάϊπσ Ματ]ς εἰαεπιεπί (Ματ]ς 10 : 9) αν τε]αίῖνο (566 Ἀοςε 
οι ὃ 1604). ΤΠ νῖονν αεεορίεᾷ Ὦγ {Ππ6 οαϊίον ἵ5 καὐρίαπίία]]γ ναί οἳ Ταησε, 
απιᾶ ας Ὄθει. {Ππ5 δίαίοά ἴῃ {πῸ6 Γπίογπαίίοπαί Πνευϊίονι Οοπωπιεπίαγγ, “αν ;, Ῥ. 
284: ««ΤημτοῬ ἨοπιΘΗ, ΜαΤΥ Μασάα]εηο, Ματγ λα πιοίμεν οὗ «19π6δ, απ 98- 
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Ἴσπις, (πο οὗ νγ]οπι Ἰαὰ νναἰο]οᾷ Ὁγ έλα εορα]ο]νο Ἐάαγ ονεπίησ (Μαι. 271: 
61: Ματίς 15 : 47), εἴανί [ον (ια 5αρα]ομτο εατ]γ ον. Ῥαπάαγ ππογηῖης (Ματίς 
16: 1, εοπιρ. Μαι. 28 : 1), Το]]ονγεά Ὦγ οίπαν» Ὀεατῖης δρίσθ (1α1]κο 24 : 1). 
1656 ἔἨγθα, βπάῖηςσ {ο βίοηθ το]]οᾷ ἀναγ, αἲθ ναγίοιδΙγ αβεοίοᾶ:. Μανγ 
Μασάα]ειο ἰατίῖης Ὀδοῖς {ο πιθοί {ο πηα]ο ἀἰδαῖριθ ὙΠῸ ΔΡΘ ΑἾ80. οοπιῖης 
(1ομα 30 : 9): νο οἴ]αν ἴννο τοιπαϊπίπς, αρρΓοας] ΘαγΕΥ, απά 566 96 αησεἱ 
βἰδεϊησ Ἱπροη {π6 είοπο (Ματς 16: 2-7). ΠΟΥ σο Ὀδοὶς {ο πηεοί ὑπ οἶμον 
ΥΟΙΠΕΠ οοπαῖησ γΥΙίἩ ιο ϱρίοθν. ὙΥ 116 αἲ] ατα αὐδεηί, Ρείου απά ομη οοπιθ 
πα πα {π6 (οπιῦ οπιρίγ (7ο 20 : 9-10). Μαν Μασάα]ειμο ΤΕίΙΓΗΒ, 8805 
Ώνο απσο]ς ἵπ (ο στανο (1ο 20: 12), απά (αγηῖης Του πα 5668 «6588, απά 
έα]κος {π6 ἐἰάίπσς {ο {π6 ἀἰδαίρίον (ολα 20 : 14-18). ὙΠ. οὔθ πο, 58!» 
Ῥεϊσεα Ὦγ {πὸ ππθββασο οὗ {Π86 απησε], τηθοί λα οὔθ} ΨΥΟΠΙΕΠ Ῥηησῖης βρίοθΒ: 
411 υἱβὶε ἴἶιο (οπωῦ, απά 566 (1ο (πγο απσε]ς εἰαπάΐης (Ίμακο 24: 4--τ), οὔθ οἳ 
πνλλοτη τὰ βἰέήπσ οἩ {Π|6 το ῦ 5146 α5 ἴΠ6υ οπίοτοᾶ (Ματς 16: ὅ). Α5 Πιο 
50 Ὀαος {ΠΗ 7 πηθεί ἴἶιο Του (ΔΙ αι. 28 : 9). ΤΠϊς ποοορί (ιο ίαίοππθηίς οἱ 
αἲ] ἴἶνο Ἐναησε]ϊεί ας εἰῖοι]γ αοοπγαίθ, απᾶ 4068. πὸ νἱοϊθηοθ {ο {ο Ίανης οὗ 
πίρτργείαίίοι. Τ]θ αοοοιπέ οἵ Ίμικα 866Π15 {ο τεοοσηίζο νο ραγίίες οὗ 
πΟΙΠΘΠ (56ο οἩἨ ὃ 160), απ έν ναγίοιις νφῖές εἶνας αβδαπηεὰ οχρ]αῖη Πιοδί βα{19- 
{αοζονῖ]γ λα ναγ]οιις δίαίθιηθΠί5 γορροοίῖης {Π6 αησε]ῖο αρρεαγαησθΒ. 

ΦΙμος ἐ]ῖς ἰδ Ὀπέ οπθ αἴΠΟΠς ΠΠΑΠΥ ἰ(Πθοτίθς, έλα ατγαησοεπιοπί οὗ ἴἶο ἰοχί ἴῃ 
1π6 Ἠαγπιοπγ Ίλαδ ποῦ Όδεεῃ αἰίετθᾶ, που 5 αΠΥ πιαίοτία] αρηϊάσπιεπί Ῥδεῃ 
τηδᾶθ ἵπ {π6 Νοίος οἵ Ὀν. Ἠουίηδοη. Βαρρ]επιοπίατγ Τ6π]αΓ]ς5 Ἠανθ, ΠΟΥΓΘΥΕΥ, 
-Ῥεει Ἱηδογίεᾶ, ἵη αοοογάαποθ γέ] {Π6 νίουν βἵνεη αβογο.] 

Τ]ιο [ητί]αον βθασθηοθ οἳ ονεπί5, οομβίβίϊησ ομΙεΒΥ οὗ οἷν Τοτ αρρεαϊ- 
8Ἠ665, Ῥγοβεπίς οοπ]ραγαἰ]νε]γ ἔθ ἀηΠοι]ήςςρ. πο ναγίοιδ τηϑῃ βία 08 
ὙΠ ιο Βανίοιν πιαζο οἵ Ἠήπαδα]Ε {ο [18 ἀῑκοῖρ]ες απά οἱ]ιετς, ἃ5 γοσονάεά Ὦγ 
{π6 Εναπσε]ϊί απά Ῥαπ1, ΠΥ αοοογάΙπσ]γ ο αγγαπσεά απά επιπηεταίεά ἃ8 
{ο]]ον/ς: ---- 

1. Το ιο πνοπιεη γοιτηῖης [τοπα {ο 5ορι]ομτο. Περοτίοά οπ]γ Ὦγ Μαί- 

(δι. 866 8 1602. 
2. Το Ματγ Μασάα]επο, αὖ {Π6 δορι]οῇῃτο. ὮὮΥ «ολη απᾶά Ματίς. ὃ 164. 
[πιο οτάεν οἳ {Π|686 (ννο αΡρεαγαησθς 18 (ΓαΠπβροδθς Ὁγ τη8ηγ.] 
8. Το Ῥείετ, Ρετ]ιαρς οατ]γ ἴῃ {Π6 αἴίογποοη. ΒΥ. [π|κ δὰ Ῥαυσ]. ὃ. 166. 
4. Το ἴα νο ἀῑδοῖρ]ος ροῖης {ο Ἐπιπιαςς, (ονατάς ενεηίησ. ΒΥ ἸΊμι]κο 
απά Ματκ. ὃ. 166. 
ὃ. Το να Αροβί]ε (οχοορί Τήοπιαβ) αδεεπιρ]εά αὖ ονοπίηςσ. ὮΥ Ματς, 
Ίο, ο]Ἠπ, απά Ῥαυ].. 5 107. 
Ν. Β. Έ]εςο ἔνθ αρρεαταποθς α]] ἰοο]ς Ρ]ασθ δῦ οὗ πθαΓ «1 ογαςᾶ- 
Ίεπι, ΡΟΝ ο Ετοί ἆαγ οἳ ιο νγοεῖ, ἴἶλθ βᾶπιθ ἆαγ 9Ἠ 
Ισ] {π6 Τ,οτὰ αγ05ο0, 
6. Το {π6 Αρορί]ε», ΈἨοπιας Ῥοΐπς Ῥγοβεπί, οἶσλί ἆαγς α[ίουνγατάς αὖ δ γὰ- 
58] θη. ΌΟπΙγ Ὁγ ᾖο]μῃ. ὃ 168. 
7. Το 5ευεπ οἵ (ο Αροβί]ο οἩ {με ϱποτθ οὗ {π6 Τακο οὗ Τροίας. Οπ]γ 
ὮΡΥ Ἰομπ. 8 169. 
8, Το ιο εἶενεῃ Αρορί]εβ απᾶ {ο νο απάτες οίπον ῬγείἨτοἨ, ΟἨ  ΠΙΟΙΗ- 
ἰαΐῃ πῃ (ἀ411166, ΒΒ. Μαίί]νονν πα Ῥαυ].. ὃ. 170, 
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9. Το ᾖαπθς, ργοβαΡΙγ αἱ ἠεγαδα]επ. Όπ]Ιγ Ὦγ Ῥαπὶ. ὃ 17]. 
10. Το {π6 οἶεγειπ αἱ «εγαδα]επα, Ἱπππιεδ]αίθΙγ Ῥαίογθ {16 αβοθηΒΙΟΗ. ΒΥ 
Ίωαίκο ἴῃ Δοίβ, απά Ὦγ Ῥαπ].. ὃ 17]. 

ΤΠοηἨ {ο]]οιπ5 {Π6 αβοθεηβΙοη. ὃ 172. 

[Ῥοππς τείον 1 ΟοἨ. 16: 6 απά 7 (1ᾳ5ί «Ἰαιβς) {ο (πο αρρεαγαπσθς αἰ βύϊποῦ 
{τοι (8) απᾶ (10): Ῥαΐ {π8Γ6 15 πο ον]άθηοσθ {ο βαδίαῖη {1Π||5 ν]θυγ. ] 

8 159. ΤΊ ποπιθη Ἰαᾶ τεδίεά οἳ {Πθ βενοεπί] ἆαγ, αοοοτᾷἶπς {ο Ίμακο 29: 
56: απᾶ {π6 Βαῦδαί] Ῥείησ ραβὺ (διαγενόµενον) Ματ]ς τε]αίες (Υ. 1) ναί πεγ 
Ροπσ]έ βρίοθ {ο αποϊπέ ο Ῥοάγ. ἜΤμϊς ραγοµαςδθ γγου]ά 5ΘεΠι {ο Ἰαγθ Ῥθεῃ 
τηαᾷθ ἴῃ {ο θγεπίησ αἴξ {πΠ6 ΘαβθβαίἩα: δἶπορ Ματς Ῥτουθαάς ἴῃ ν. 2 {ο πδ- 
ταῦθ ὙνΠαί {16γ ἀῑᾶ εατ]γ {πΠ6 ποχί ππογηίησ. ΠΠ (ἶναί ο.5θ Τωα]κο (0. 6.) 5ρεα]κβ 
οὗ [Π6 αρίοθθ ΟΥ̓ ΊναΥ οἵ απλοϊραίίοη. ---- Οὗ, 1 αγ] δοπηθ, Ίγο Το]]ουν {λα απᾶ 
τεσαγὰ ἴ]ιο δρίοθ 5 Πανίησ Ό6ει Ρατο]ιαςοᾶ ὀσ[οτε νο ΦαῦῦαΗΙ ; ἴἨθι ἴο ἠγό- 
ρασαν οἱ Ματ]ς 16: 1 ἵδ ίο Ὀο τοπᾷογοά ἵπ πο Ῥ]αρογ[αοί, 88 ἵη {ο Ἐποσ]ΙβΗ 
Υ6ΥΒΙΟΗ: 5686 Νοίθ οὐ ὃ 146. ἜΤηϊς, Ἡοπεγου, 18. 1855. 1Π αοοογάαποθ ΥΙ {Π6 
διαγενομένου τοῦ σαββάτου οἱ Ματ. [Τμο Ἡ. Ύ. ΡγορεΓ]γ τεπάει» Μαι] 16: 
1: “δουρί. Το αογῖδέ Ἠθτθ οαηποί Ῥθ ἴακοη α5 α Ῥ]αρεγίοοίι. ΟΠ {9 οὐ} 
Βαμα, 1α]κο5 βία θιηθηῦ 15 ποὺ ἀγθοίΙγ οοππεοίεᾷ πα [Π|6 τερῖης οἨ {Π6 Φαῦ- 
Ῥαΐλ; 566 ΚΕ. Υ., απά Νοίθ οηἳ ὃ 1ὅ7. ἨεποῬ {Π6 ραγομαᾶδο Ία5 ΠΠΟΤΘ ΡτοβαβΙγ 
πιαᾶθ οἩ Βαζαγάαγ εγεπῖης.] 

Τ]ιο απΠσα] μά ἀθεεοεπάεά απά (πο δαγίπακο Βα αλος Ῥ]ασς Ῥεΐ[οτο {1θ 
α’γ]να] οὗ νο ποπιοη. Όατ Τιοτᾶ, ἰεταείογθ, Ἠαᾶ ατίδ6εη 1γοπ ἴΠθ {οπιΏ δύ ΟΥ̓ 
Ῥ6ΐογθ 6α1]γ ἆαπππ. 966 {1ο ποχίέ Νοίο. ---- Ψ6υβεβ 2-4 οἱ Μαίιει αγε πετθ 
ἀαπθροςθᾶ Ιπίο ἐπὶ παίαγα] οτᾶθγ. ΑΦ 416Υ Ρίαπᾶ ἴῃ Μαίέμουν, [Π 6 δου βὺβ 
ἐγένετο ἃ! ἀπεκύλισε πηαδὲ Ὀθ τοπάεγθᾶ 88 ιο ραρενίαοοῦ: «Λαά Ῥεει ”” απᾶ 
« πα το]]οά απαγ: 5686 Νοίθ οῃ ὃ 146. [ἨΗοτο ασαῖπ {Π6 δου ϊβίβ Ἠαγο {Ππθὶν 
πια] Ίογοθ. Βιαΐ 16 ἆοθθ ποὺ {οἱ]οπ ὑπαῦ (πε δυθῃΐβ τοοογᾷθά ἴῃ {1688 Ὑ 6 868 
φιαορθᾶθᾶ {1ο αγγῖνα] οἱ ο σοιθη. Μαδίμθνν {τεφαεπί]γ Ἰπίγοάποςς οσοι{- 
γεησθς οὐ οὐ {είν Ργορο" οτά6Ι ὮΥ καὶ ἰδού, απᾶ γάρ 36ΙΥΕ5 ἴο {τοι [Π 6 
εγεηίς Γατί]εν Ιπίο ἴ]ο ρα». ] 

Τϊιο Ῥοᾶγ οἳ ους Τιοτα γγας ]αἱᾷ 1π {Π6 5οραἱομτο Ῥεΐοτο 5αηδεύ ου Επίάαγ 5 
απᾶ Ἰθ τοβο θατ]γ οἩ {Π8 πιογπῖπσ οὐ Βιηᾶαγ. Ἠθ (μετεῖογθ Τοβ8θ οἩ {Π|6 ]γά 
4}; ; Βανίηρ ]αΐΠ ἴῃ (Πο (οπιῦ ἀπτίπσ οΠ6 γγ 8016 ἆαγ απᾶ α ρατί οἳ {πο οὔθ 8 ; 
ἴῃ 811 ποὺ {ων ἔγοπι ἐλήγίγ-αῖκ Ἰοισς. Οἱ ἴο οχργθρδίους: {με ἐλίγα ἄαν αμ 
α[ῖετ έγεε ἆαιδ, 596 Νοίθ οἳ ὃ 49. 

6 160. ΤΠ6 ροϊπέ οἵ πιο Ἱνπθτ {Π6 ποππθη γυἰδιθά (μα 5ερα]ομτο 1 Υετγ 
ο. πηαγ]κοά ὉΥ 811 {ιο Ἐναηρο]ϊδίδ, ΠΒΗΙ6ΙΥ; Μαίμπονν, τῇ π᾿ 
80., ἡμέρᾳ; Ματ, λίαν πρωΐ; Ἰμα]θ, ὄρθρου βαθέως ; «0}η, πρωὶ σκοτίας ἔτι 
οὔσης. Τηθ8θ οχργθβεῖοης 31] σο {ο Ακ {Π6 {ϊπι6 ἃὺ ψγῃδῦ νο οα]] θαγΐψ ἄαιυπν 
οἵ εαν Μιοϊέφ]ά ; αἴνοι {π6 Ὀτεα]ς οἵ αγ, Ὀαέ ν]ή]ο {Π|6 Ἠσ]ί 15 γαί είγασσ]ης 
πι 4ατ]κηςςς. 

Ῥαέ Ματ]ς, ἴῃ ν. 2, μαὰ8 αἀᾶςθα {θ ΡΏταβθ ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου, πγλῖο], αο- 
οοτᾶϊπσ {ο ΘΥΘΡῪ Ίαν οὗ {Π6 αογῖςέ, πιδέ 086 τεπᾶργοᾶ: ἐΐθ δια δείτιγ 7567) ; Οἱ, 
9 ἴμο Ἐηο]]κ] νογρίοη Ίνα Ἱέ, αὐ ἐλε γἱδίπφ οἱ ἐλοσωπ. [πο Τ. Υ. 15. 511] 
ΠΠΟΤΘ δχϑοῦ: “ΘῈ {Π6 58η ἵνας τίσοπ.]. ες γνογᾷς 86επη, αὖ ΠΥβί, {ο 06 
ἀἰγοσί]γ δ νανίαποο πνΙ(Ἡ ιο Ιηπσιασα οὗ ὕπ6 ΟΠ Θ᾽ {μνορ Ἐναπισε]Ιδίς, απ σέ] 
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ιο λίαν πρωΐ οὗ Μίαν Πἰτη861[. Ὑϑί, α5 Ματς Ὦγ ένο δβχργβββίοῃ λίαν πρωΐ Ἠ88 
ἀεβηϊίε]γ ἤχϑα {Π6 εἴππο ἴπ ποοογάαησθ γγΙ 811 [16 οὐμθν Εναπρε]]είς, σα οπηποί 
5ιΏρο»ο (λαί ὮΥ (λε Βα θβθαιθηῦ Ῥ]γαςθ ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου ἢ πιθαπέ {ο οΟΠ- 
μαβῖοί Ἠϊπιςε]ξ ἀπ ἔπη. Ἠθ πιπεί (πεγεῖοτο μὰν επρ]ογαά (ῖς Ἰαΐίοι οχ- 
Ργεβδίοη ἴῃ ἃ Ώτοαάςν απά 1688 ἀθβη]ίο βθη80, ποῦ ἰποοηβὶςίοηί ΥγίἩ λίαν πρωΐ. 
Α ἔἶια πη ἶ5 {1ο 8οαγορ οἵ Ἰίσῃξ απά ἆαγ, απά 15 οαγ]]θδί ταγς Ρτοάισθ ἴ]θ 
οοηίγαςί Ῥδίνγεθη πὶσ]έ απ ἀἆανγη, 5ο {χο ἴ6γΠΙ διι-γἰδίπφ πηϊσ]έ ΘΆΒΙΠΥ οοππθ ἴῃ 
Ῥορι]αῦ πδασο, Ὦγ ἃ πθίοηγπιγ Οὗ οπ18ο Του ε[οοί, ίο Ὄ6 ριί [ου 411 ναί θαγ- 
116 Ιπίεγνα] νο Ἠ]5 ταγς 511 εἰίγασσ]ίπς υγ] 4ατ]κηθδς 4ο γεί αφ]ου ἴῃ λα 
4αγ. 

ΑοοονάἹπσ]γ, ἵνα Επᾶ πο] ἃ Ῥοριίας πδασο οχἰδίίης απποης πο ἨΠεβγεις 
απά ἴῃ ἴἶο ΟΙά Τεείαπιοπί. Τμας, ἴῃ οπάσεςρ 9 : 9ὺ, Ζει], αἴθον ἀῑτεσίίπσ 
ΑΡΙππε]ασ]ι {ο 116 ἴῃ νγαῖς υγ] Ἠϊς ρθορ]θ ἴῃ έλα Πε]ά ἀατῖπς (Πο πὶσΗί, ϱο6ς ΟΠ 
(ο αγ: “ Απά Ιέ εα]] "6, ἵπ νο ππογηϊῖης, 85 8001) 5 {Π6 5} 18. ΠΡ (Π|88. 
ὩΘΙΘΤΙ Πη2), Όιοι 5410 τῖδο θαΤΙΥ απά δεί προ {Π6 οἱγ:”. Βερί., καὶ ἔσται 
τοπρωϊ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον κτλ. Ἠετθ γα Ἠανο {18 767 89119 πβθ οὗ 
{Π6 αοτῖςέ, απά (ο ὙΘΡῪ 8.Π16 ἸαχίαροβΙοη οὗ πρωΐ δηᾷ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν 
ἥλιον, απᾶ γοί ννο οαπποῦ ἴῸΓ ἃ ΠπΟπηΘΗί 8Ώρο5θ (λαί ΑΡίπιε]εοὮ νγὰβ {ο πναῖέ 
6111 νο 8ι1π αοίπα]]γ αρροατεά αὔογο {πΠ6 Ποχίσοῦ, Ῥε[οτο 6 πιαάο 118. οπβοί. 
90 ιο Ῥεα]πιϊςί, Ῥ5. 104 : 22, βρθακίηρ οὐ ια γοιης Ποης ναί Ὁ} πἰσΏέ τοατ 
αἲίετ (λεῖτ Ῥτ6γ, ῥγοσθεάς ένας:  Τ]ε 5απ ατἱδδίἩ, (116Υγ σαΐ]ον (επιβε]νθς 
ἰοσείπετ, απά Ίαγ (θπη ἀοπνη ἴῃ ἐμεῖγ ἀεης; ””. 5ερί., ἀνέτειλεν ὃ ἥλιος κτλ., 8111] 
Ἰπ ἴ]ο αοτῖσί. Βαῦ Ῥεαςί5 οὗ ΡΥΘΥ 4ο ποῦ νγαϊύ [ον {πο αοίαα] αρρθαταπςθ οἵ {8 
ΒΙΠ αΏογνθ (ο Ἠοτίζοη 6γ6 {Π6γ εἨτίπ]ς απγαΥ {ο ἐ]λαῖτ 1818; {π6 Ῥτγεα]ς οἱ αγ, 
ἐπ6 ἀανπῖης σέ, 15 ὉΠ6 εἶσηα] Τὸν ὑΠεῖν γοίγθαί. 966 αἱφο Βορί., 2 Καὶ. 8:22; 
2 9αΠη. 28 : 4. ΤΠ 81] {Ππ|6586 ραββᾶσϑβ {Πο Ἰαηπσιασο 15 ΘΠ ΓΘ] ραγα]]ε] {ο ναί 
οἳ Ματκ 16: 2: απά (Ἠεγ {ὉΠ} 1Ππδϑίγαΐθ πα οοπῇγπι {Π6 ρτϊποῖρ]θ, ὑπαῦ {ια 
δ1ι-γ{κίπφ 15. Ἠεγο α5εά Ὦγ Ματς ἵπ ἃ Ῥορα]αγ 8656, α5 ο ινα]θηί {ο {Π6 γίβεγι 
ο {λε ἆαγ, ΟΥ̓ δατ]γ ἄν. 

Τ]ιεγε ἵνα Ῥγοβαβ]γ φοπηείΠίης ἴῃ τθβρθοί {ο Ματγ Μασάα]οπο πγ]]ο] 6αγο 
Ἠεγ ἃ Ῥοου]ίαν Ρτοπαῖπεπος ἴῃ {ΠΠ 686 ὑγαηβδοίίοηβ. ΤΠΙ5 πιαγ Ὦο Ιη[ογγοά [Τοπ 
ἴιο [αοί ὑπαῦ ᾖομπ ππεηίοης Ματγ Μαράα]επθ, απᾶ Ἰ6υ αἱοπθ; η] {Π|6 οίπθς 
Ἐναησε]]αίς Ικουγ]δο παπιθ ευ Πγδί, α5 17 Πο]άῖησ {Π6 πποδί οοπβρίοιιος ρ]αοθ, 
ΓΜα(ί]νεν απά Ματ]ς (6]] οἳ {π6 ἔνγο Ματγς γγαίο]ῖης αὖ [Π6 Φουα} ; τυ 1116 Τ]κα 
βρθακς οὗ ἃ Ίαγσογ ΠΌΠΟΙ οὗ ΨΟΠΠΕΗ (Ίμικο 25 1 ὄδ). [Ιῃ Πῖς Ματίμογ αοοοιηί 
ἢ το[ετς {ο {Π6 βᾶτηθ ρατίγ, νυ 116 Μαίί]ιονν ΠαΠ1Θ68 {Πο πο ΜαΥΥ5, Ματ]κ δαᾶ- 
ἵησ Βα]οπιθ {ο {ο παπθεγ, ΤῊΘ (παΠβδογίβθτβ, βαρροβῖησ αί Τα πιθαπί 
{Π686 Ῥ6ΓΦΟΗΒ, αἀάθὰ (ο Ίμικο 24: 1, {πΠ6 Ρ]ταβα: “ απᾶ ορτίαῖη οί υγ] 
ἠιεπι Τί πας {Π6 Ίατσον Ώοάγ οὗ Ὑγοππεῃ (ναί Ῥτοισ]ύ ιο Βρῖσθβ. Τὴ οίπας 
Ἐναηρε[ϊρί ἆο πού αβϊτπα ἐς οὐ {πΠ6 ἴπνο ΝΤαΤΥ5 απά Ῥα]οπιθ. Τη ν. 10 Τικ 
ΒΘΘΙῺῚΒ {ο ἀῑδήησιϊη «πνο ρατίίθς οὗ ΨΟΠΙΘΗ. ΑΙ] {π686 ἀἴνεγσοποθ Ροῖπέ {0 
ἃ 5ιοοθβείοη οἵ γἱβῖτβ, ν]]ο]ι παὶσηέ νγε]] Ῥο εχρεοίθὰ ἴῃ {πο οχοῖ(εᾶᾷ οοπά1ήοι 
εχρτθβδΙγ αβϊγπιεὰ οἳ {Π6 Ἱνοπιθῃ.] 

Ματγ Μαράα]επθ, απιαζεᾷ αἱ πού Επάῖης {π6 Ῥοάγ οὐ «6818, απά εαρροδῖης 
ἴδ {ο Ἠανε Ὄθοι βίο]επ, Ίθανες ἴἶιο οί]ον ννοπιθη, ργοῦαβΙγ ἵπ {Π6 δερι]οῇῃτο, 
ΔΠα τβίατης {ο 619 οἵίγ {ο (611 Ῥείετ απά “9085. Τὸ ἔἼνοπα 8116 1868 ιο ΡΗΓά8Θ 
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οἴδαμεν, ν. 2, ΠΙΘΑΜΙΗΡ Ἠεγδε]{ απᾶ {Π6 οίμθν ΨΟΠΙΘΗ: Ὀαύ αἴίεγψατᾶς, γγ]θη 586 
βρεα]κΕ {ο (ια 8Π96]5, Ὁ 18 οἶδα, ν. 19. 

8 161. Ίμαίκο βρθαΚκ οἱ ὑπο αηρεῖ; Μαίέιενγ δια Ματ]ς οὗ οπΙγ οἩπθ; 588 
ἔπο Νοία οἳ  ὅτ.---- Ματίς β8 08 Ἠθ ντας βἰέήησ: [6 βΡροαίς οὗ ίπεπι αρραί- 
θη{]Υ 88 βίαπαϊηρ, ἐπέστησαν, ν. 4. ἘῬταί ἐφίστημι, ἵπ 165 αρρτορτῖαίθ απᾶ ας- 
Κποιγ]εάσεά ἀβᾶρθ, ἶ6 {ο αρρεαγ 5ιάἄει[η, ἐο ὅδ αάάεπίη Ῥγεδεπί, σι ποιὰ τε[εῦ- 
6ηος {ο 15 δίγπιοΙοςΥ;: οοππρ. ἔκ 2: 9: Δοίβ 12: 7. 8ο Ῥαβεουγ, ρίδέςϊζοἢ, 
ογδολείποπ. [οἱ Ε6 πδασο {Ἴλθγο οπη Ὦθ πο αθδίίοη, Ῥαί (]]ς ἆοθΒ ποί αοοοιηέ 
{0Υ {π6 οίπεν ἀἱῄεγεποος. ] 

Ίπ Μαίίμουν, 1ο δ ρ6] αἆάγθβεθ Π6 πγοπιθη αρρατεπί]γ πη]]ε 5111] Ιάπσ οἩ 
ὕο βίοπθ οπίδ]άε οὗ ια εερα]ομτο; ἴῃ Ματ απά Τμια, οἨ λα οοπίατΥ, ἴ]θ 
οοπνθγδα{οη ία]καβ Ῥ]ασο ἴῃ {Πο βορι]οἈγο. Ῥπΐέ α]έλοισι Μαίίιειν ἆοθ πού 
βρεα]ς οἱ {π6 Ἰνοιπθη 8 οπύετῖησ {1ο (οπηῦ, γού ἴῃ ν. 8 Ίο ἀεςοι]θες (Πθπι α5 
οοπιίπσ οαὖ οὗ 16 (ἐξελθοῦσαι) : 59 (ναί, οἵ οοπγ5θ, [15 αοοοιΠί ἴοο Ἱππρ]]θς, έ]ιαί 
{π6 Ἰπίοτνίθν ἰοο]ς ρ]ασθ τι πῖη {Π6 (οπηῦ, 5 πατγαίοά Ὦγ Ματ]ς απᾶ ἸΤωακο. 
[μα οοτγθοί τοῖς ἵπ Μαίι. 28 : 8, αοοοτᾶῖπςσ {ο ὑπ Ῥεεί ααἰ]ᾗογ]θΒ, 18 
ἀπελθοῦσαι (5ο οτἶθ]οα] εάϊίοτς απ Ἡ. Υ.) ; {π6 οοπΙπΙΟΠ τθηθῖησ 15 οοη/{ογπιθᾶ 
{ο Ματς. ΊΤΠϊ6 «Ἴαηπσο οἱ ἑεχί ἀθδίτογδ ὑπ6 [οτος οὐ Ὦν. Πουϊπβοπ”ς β1σσθ8- 
Πο, απά ἴανοτς με νῖϑυν (ναί Μαίέ]ευν τοίοτ {ο ἃ ἀἰοτεπέ οσσαδῖοη. ] 

Τη τεοογάῖπσ {Π 86 «μαγσα 5θηέ ὮΥ ἰμο απΠσα]ς {ο {μα Αρορί]ε», Μαίμῃον απᾶ 
ἹΜατ]ς ἆπγε]] πιογο προπ (αἱ]εθ; απᾶ μα] Ππογθ προἨ {λαο ΤΟΥ ργογῖοιβ 
Απποιποθπιεηί οἱ [18 τεβιτγδοβοη. [Τ]α ὕνγο 10ΥΠ16Υ, αοοογᾶῖηπσ {ο αποίμεγ 
τῖθυγ, σἶνο {Πε «πατρε {ο ΜαΤΥ, [Π6 πιοίΠεΓ Οἱ «αππςβ, απᾶ Φα]οπ]θ; {πε ]αΐΐετ, 
ναί {ο ένα πιαῖπ Ῥοάγ οὗ ιο οιπεῃ. ] 

δ 162. Τὸ 15 ενιάευί ἰμαί Ματγ Μασᾶα]επε να πού πέ {116 οίμετ ΨΟΙΠΕΗ, 
πιει εεδας (μας πιοῦ ἔοπα οἩ ἐαῖτ τοίατη. ΠῚ Ιαησιασε {ο Εείθγ απᾶ ζομη 
Του 145. {ιο βαρροβιθοη ἐ]αί 5186 Ἰαᾶ αἰγοαάγ 6εεη {ιο Τογᾶ; 566 «οἶη 20: 2. 
566, ἴοο, ἱδήἱοίμεσα Φαοτα, Εεβτααχγ, 184, ρ. 171. 

ΓΑΙ] πηαδί αστεο {μαί Ματ Μασάα]επο γγα5 δεραγαίοᾷ [τοπ {ο οί] 
ΦΟΠΙΕΠ: Ὀὰύ 1 ἀἆοεφ ποῦ Το11οἵΥ ὑαί ο αρρθαταποθ {ο (επι οσοοατγθᾷ Εταῦ. 
Αοοοτάϊπςδ {ο {Π6 νΙευ’ βἰαίθᾷ ἴῃ πε αἀάλοπα] Τπτοάποίοτγ Νοίθ, [π6 Ἰαΐΐεν 
ρατί οὗ ὑ]6 βθοίΐοη (Μαιί. 28 : 9, 10: [μπικθ 241: 9-11) 5που]ά Ὀ6 Ρ]αοεά α[ίετ 
δ 164: πο εατ]]ετ ρατί τεπιαϊπῖησ 1Π 165 Ῥγοδεπί Ροβίβοη. 

ΤΠ6 [αοῦ {πᾶὺ Τμ] ἆοθβ πού ταῖθν {ο {πΠ86 αρρεαγαποθ {ο {16 ΠΟΠΙΕΗ, α]- 
(νοασ] Π6 [6115 οὐ {π61} τεµαγἩ {ο {Πε οἵίγ, πιαγ Ὀ6 αεοοαπίεᾷ Του ΡΥ αρροδίης 
Ενας Ἠ]ς Ἱηπ[ογπιαίίοη Ίναςδ ἀανῖγεά ἔτοπι Οη6 οἵ ἴ]ιε ὕνγο ἀῑδαῖρ]ες γιο παπί {ο 
Ἐπιπιαας (5 106). Ἠνιάεπίγ ἴΠεγ Πα Ἰοὺ «εγαδα]ειη Ῥείογε (πε τεοροτί οἵ 
ΑΠΥ ΑΡΡΕΑΤΑΠΟΘ τοαομεά (παπι. ἘῬτοβαβΙγ {Ππ6 ποπιεὮ τείατπεά Ὀγ ἀῑῆετεπέ 
ΥΓΑΥ5 απιᾷ πηθύ {Π6 ΟΠ. ἀἱδοίριας αἱ ἀη]εγαεπί πηπος. ] 

5 1605. Ματγ Μασάα]επο Ἰαά ϱοπο {ο Ῥείεν απά «ομπ οΠΙΥ: πΠο ποπ] 
866 {ο Ἠανο Ιοάσεά ὈΥ (πεπηβε]γες ἴῃ ἃ ἀἰῄεγοπί ρατί οἳ (με οἵίγ. Τ]ο οίπετ 
ΨΟΙΙΕΠ Ἰγεπίέ, αρρατθεη/]γ, {ο ἴ]ε τεςί οὐ {π6 ἀϊποῖριίθ. Πε, {6γείοτθ, 16 18 
πθγο βα]α οἵ «ολη, ον Πὶ5 οπίθτῖης {Π6 5αρα]οῃγο (ν. 8), ναί “η βαν; απᾶ Ῥ6- 
Ηαγεά,”” 18 18. πού αἲ ναγίαηοἙ γη ἑ] Υ. 9, που γαί τὶ Ίμακα 24: 11. μαι 
πας Τν ὑπαῦ ζομη πας Ὀθ]ίευεᾶ 2 Ίο {πο ππθγο τθρογί οἱ Ματγ Μασάα]επε, 
ὑμδῦ ιο Ῥοᾶγ παᾶ Ῥεεη {ακεη ο ΠΤΑΥ : ΤΟΥ 80 τη ο πιαδύ Ἠαυο ΚΠοπΏη πὰ 


ο -- 
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“οεμενεᾶ, πνθιι Ίο 5ἰοορεά ἀοννπ απᾶ ]οο]κοά Ἱπίο (1ο φορι]ομτο. Ἠ[ς Ὀε]ῖοῖ 
πηιδί Ἠανα Όεει οἱ φοπιδίἨ]πσ ΠΠοΤΘ απά σνοαίον. Γιο σνανο-ο]οίμος Ιγίς 
ογζοτ]γ ἴῃ πον ρ]ασθ, απά (ιο παρκίη Το] 164. ἰοσείμεν ὮΥ Ιἰ5ο]ῇ, ππαάο Ιέ ον]- 
ἀεπί ναί {π6 τοι Ἠας ποὺ θθθὴ τ]ῃεὰ που ο Ῥοάγ φίο]οι Ὦγ νιο]επί Παπάς; 
[ος {π686 σαγηπεηίς απά (ιο αρίσες γου]ά ανα Ώεεῃ οἵ ππογθ Υα]θ {ο {μίουθς 
Ίαν πιεγε]γ ἃ πα]κοὰ οογρ5θ; αὖ ]θαδί, ἐμίονας γγου]ά ποῦ Ἠανο (άκου {Π|6 ραΐης 
ενας (ο [οἱά τα σαγπιθηίς ἰοσαί]ργ. ΤΠ 8απιθ οἰτοιπιδίαηοςς 5Πουνοᾷ αἱδο 
ναί ἐπ Ὀοὰυγ ας ποὺ Όθει τοιπογεά Ὦγ [τίθπάς; ἴον ὑπ Ὺ σου] πού ὑΠπὰ8 Ἠανο 
Ίος (ιο στανο-ε]οί]ες Ὀθμ]πά. ΑΙ {Π|658 οοηδἰἀεγα[ῖομς Θχοῖ θα ἴῃ ἴιο παπά οὗ 
1ο] {πὸ σευπι οἵ ἃ Ὀδ]αῖ ναί δα» γνας τίδου Τγοπη {πο ἀθαά. Πο Ῥε]ίενεὰ 
(ἐπίστευσε) Φεοαιδε Ἰ6 58} ; “707 (γάρ) 5 γοῦ (Ίου Κηθν ποῦ {{| Ῥοπϊρίαγο,” 
γ. ϑ. Ἠο πον Όοσαπ {ο Τ60Ὰ}} απά απάαγδίαπά ον 1μογά”5 τερεαίεὰ ἀεο]ατα- 
ἴοι, ἐἶναί Ἰθ νγὰβ {ο τῖδο ασαῖη οἷ πο (τά ἆαγ: ἃ ἀεο]αταίίοι οἩ γγλῖο] (ιο 
δον Ἰιαά αἰτεαάγ δοίθα ἴῃ δοιήπσ ἃ Νπίομ. εο Μαϊ. 16: 21; 17: 28; 
Ίπκε 9:22: 24: 6, 7, θίο.: Μαι, 27 : θ8 5ᾳ. Τη ὑπ παγ ἴο αρρατοηί 
πναπί οὗ οομπθοίίοη (5οπιθιίπηος αγσοᾷ) Ὠδίννεει Υθγ5ο5 8 απά 9, ἀἱδαρροα!5; 
απ λα ποτα ἐπίστευσε 5 16[ὲ ἴῃ {Π|6 ἰσπϊβοαίϊ]οι οὐ ἃ το]ἰσίοις5 Ῥε]ῖοῖ αβαα] {ο 
ἴδ ἴπ οἶπ «.οβρε]. 886 ᾖομη 8 : 10, 16 5ᾳ.; 10:26: 19 : 9 αἰ. δ4ρ. 

[Τις Ιιεπάογξ οπηῖ(5 Τωαίκο 24 : 12 [νοπι Ἠῖ5 ἐεχίς Ῥαΐ ία ονἰάσπος 1η ἤν 
οἳ ἴἶιο σεπιίπεπεες οὗ {ιο νθυςε ἰδ νεγΥ δίτοῦς, απᾶ οανγοίσ]5 {Π6 ϑαβρίοίοη οὗ δ 
ἱηπςογίῖοι Εγοπι ἴπ6 αοσοιηί οὗ ἆο]π. ΙΙ ο νοιςο ἶ5 οπη(ίθᾷ, {Π6 νυἱδῖῖ οὐ Ῥείεν 
δα 1ο Θὰ Ὦθ Πιογθ γθας1]γ ρ]αοσᾶ Ὀε[ογθ {π6 τεαγῃ {ο {Π6 οἵγ οὗ {Π6 Ίαγσο 
Ρατίγ οὗ ΝΟΠΙΕΠ (Ίμικο 24 : 9-11, απᾶ Μαιν. 28 : 9, 10) ; ἃ ροδίου ΝΠΙΟΙ νο 
Ἱο]ά το Ῥε, οἷν οἵ θυ στοάς, ππογθ ρτοβαῦ]ο ἴἶναι ας αρΣὶσηοἆ {ο 16 ΡΥ Ὦν. 
ἨῬορίησοι.] 

δ 164. αγγ Μασάα]επο ΠΟΥ πιαπ][ο5ί]γ 9665 {16 απσο]5 [ον {Π|6 βγοί πιο: 
δα {115 οἰγοιπηδίαπος 4150 σο68 {ο 5Π0ν (Παί 5η6 Πδα ργονΙοιδΙγ Ἰοὺ έἶια οὔθ᾽ 
ποπΙΘΙ αὖ {πο 5ερι]σ]γο Ὀθίογθ ο αησαἰ5 αρρεατεά {ο (παπι. 

Α πιαῖπ ἀῑΠοι]ίγ οσοι! Ἠετο ἵπ Ηχίησ 11ο οτεν οἵ πια, Ῥδίνθεη Οἱ1Υ 
Τ,ο45 αρρεαταποθ {ο Ματγ Μασάα]επε απἀ (αί {ο {Π6 οίπετ Ψοππεη ἴῃ ὃ 102. 
Τ]η5 ατῖεος ἔργο {Π6 156 οἳ [Π6 γγογᾷ πρῶτον ἵπ Ματς 10 : 9. πΥΠΙοἩ 8εθιης {ο 
ΙΠΙΡΙΥ (λαί ἐπὶ αρρεαταποθ {ο Ματ Μασάα]επο νγὰβ ἴπ6 ἢγβί οἱ 84]] : ἐφάνη 
πρῶτον Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῃ. Ὑθί πα ν]οὶο οοιγ5ο οἵ ουθηί απιά αἴγοιπι- 
Ρίαηοςς 3ΗΟΥΥ5 οοπο]αςΙνε]γ ναί 685. Ἰαά ρτονίοιδΙγ αρρεατεᾷ {ο (πα οίμεν 
ΨΙΟΠΠΘΗ. 6 ατθ (Πεγείογθ οοπιρε]]εᾶ, απά ἐπαῦ ἴῃ αοοογάαποθ γη σουᾷ απ 
ΟΥ̓ ΠΑΡ πδασο, ἴ0 γοσατᾷ πρῶτον 8 ριί Ἠετα ποὺ αὈφο]αία]γ, Ῥαέ γείαἴυε]γ. 
Τ]ιαί 15 {ο βᾶγ, Ματίς πατταίθς [ΓΘ απᾶ οΠΙΥ ίἈγεο αρρεαταησθ» οἵ ος μονα; 
οἵ {ᾖεβε {λγοε ὑπαὶ {ο Μανγ Μασάα]εμο ἰα]κο ρ]ασς Πγδί, πρῶτον, απ (αί {ο (ιο 
5561 0] 6 ἃ ἀῑκοῖρ]θς {Π6 βαπιθ θυ θηϊηρ Ο0Ο0ΙΙΤ8 ἰαδέ, ὕστερον, Υ. 14. Νον ἴῃ αΠΥ 
ΒΘΓΪΘΒ ΟἿ᾽ Βιιοοθββίοη οἳ δυθηΐβ, γΠ ΘΓ πρῶτον ἃπα ὕστερον ἃΓΘ6. οπιρ]ογοᾷ, τυ μδΐ- 
ΘΥ̓́ΘΓ πιαγ Ὀ6 {λα ΠπΙΡεΓ οἵ Ιπίεγγοπίης {Θ/ΙΩΒ, πρῶτον ΠΙΒΤΙΚ ία βγεί οἵ ἴ]ιο 
βογΐ68, αΠά ὕστερον ἴἶιο Ἰαδί οἳ (ιθ ΄βαΠπθ βογῖθθ, απά ΠΟ οίμεγ. 39 Ἠθγο ἴῃ 
Ματς, ὕστερον ἶ5 ραί γγ]ί]ι ο (]γά αρρεαγαησο πατταίεᾶ» θαὰῦὺ μα Ματίς πιεη- 
Ποπεᾶ ἴον, πθη ὕστερον οοα]ά ποί Ἠανο βίοοα υγ] ενα ήτα, ας ππαδέ πᾶν 
θη αβοᾷ γη] {Π6 Γουγί] οὐ ]βέ; απᾶ 80 ἴῃ ΘΝΟΥΥ 6356. Ἰσθποθ 48 ὕστερον 
ἵβ Ἠετε ριί τε]α(νε]γ, μα (εγε[ῖογο ἆοο» ποῦ εχο]αίο θ βιὐβεαπεπί αρρθαΣ 
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ΔΠΟΘ5 οὗ ον Τιοτᾷ {ο Τ]οπια5 απᾶ ἴῃ (πα1]6ς, 80 ἴοο πρῶτον Π6Γ6 βίδπαβ τε]α- 
ὤνα]γ, απᾶ ἆοες ποὺ θχοϊυαθ [Π6 ργθν]οιδ αΡΡΘεαΤΑΠΟΘ {ο {Πθ οίΠ6Υ ἩΥΟΠΙΘΗ. 
Α. ἴπι]αγ οχαπηρ]θ οσους ἴη 1 Οογ. 15 : ὅ-ὃ, σοῦ Ῥαπ] βἂγβ οὗ ους Του 


αἲίοι 6 τοβαγΓγθοῖοΏ: ὅτι ὤφθη Κηφᾷ, εἶτα τοῖς δώδεκα, ἔπειτα... ἔπειτα, 
εν ἔσχατον δὲ πάντων . . . ὤφθη κἀμοί. Νον πα Ῥααἱ Ίετε τυ θη, 88 


Ἡᾳ πα]σΏί γγε]] παν ἄοπε: ὤφθη πρῶτον Κηφᾷ, εἶτα κτλ., βδιιΤΘΔΙΥ πο οΠθ 
νου] Ἠαγε 6νεν απᾶετδίοοᾶ Ἠϊπα ας Ἱπίοπάϊμς {ο αΗἲγπι, (λα [Π6 αρρθαταποθ {ο 
Ῥείεν να (ο 7γϑέ ο αἰ αὈφο]αίαΙγ, απά δαΓΙΙ6Υ (απ {Π056 {ο Ματγ Μασάα- 
Ίεπο απά {1ο οί]λαν ΝΟΠΙΕΗ. ---- Τη 1] τη η 61, ΠΕΠ ᾖομη (21 : 14) ἀθο]αγες 
Ὠναί 7655 5Βῃονγϑα Πήπιδα]{ {π6 ἐλίγᾶ (πως (τρίτον) {ο ἰδ ἀἱδεῖρ]ες αἱ {1ο Ία]κο οἵ 
(6α111εο δου 5 τεδατγθοίοῦ, {Π18 15. βδ] τε]αΏνεΙγ {ο {Π6 ἔππο Ργεοθᾶῖπς 
8ΏΡθαγαποθς {0 {Π6 αβδοπηρ]οά Αρορί]ες (55 167, 168), απἀ ἆοθβ ἴῃ πο παγ ϱΧ- 
ο]ιᾶς ἴῑα ἴοιτ 41] θαυ] 61 αΡΡΘΑΤΑΠΟΘΕ, ΠαΠΙΘΙΥ, {ο Ῥαίθι, {ο ὑπ6 νο αὖ Ἐπι- 
πας, ἰο Ματγ Μασάα]οπο, απά {ο ο οίπος Ἠοπιθῃ. Όπε οὗ {λ6ςθ, ἰλαί {ο 
Ματγ Μασᾶα]επε, «οἨπ Ἠϊπιςθ] τε]αίος ἴῃ Γ11. 

Τὴ (15 πναγ {Π6 γγο]ο ἀπΠοα]ίγ ἴῃ {Π6 οαςε Ῥε[ογθ τι8 γαπίδΏθς; απᾶ {Π6 οοπα” 
Ρ]εκ απ ουπηβτοις πιαοΏίπθγ οἳ 6ατ]θγ ΦοπιπιθηίαίοΓβ Ώθοοπηςς δαρεγβποιβ. 

[Τ]ο αγσαπιεπίς οἱ Ὦν. Ἠορίηβοη αἲθ ποί οοπο]αβῖνθ. Ἠρβρεοία]]γ Ἱττε]εναπέ 
16 ἰμο το[εγεποθ {ο ἆομπ 21 : 14, πετ {πο αρρθαταηοθ 15 ἀεβηεά ας “το {Π6 
ἀἱδοῖρ]ες.”. ἴῃ ἀἰδήποίίοι ἴτοπα (Παῦ {ο Ματγ Μασάα]εηθ. ΊΜΟΤΘοταγ, ἰΠθ ρ88- 
ρασθ ἴῃ Ματς 15 οὗ ἀοαδίζα] σεηιπαπθΒβ. Ένει 1 τυ! αι Ὦγ ίπο Εναησε]εί, 
16, ἆοθβ ποῦ 5866Π1 {ο Ἠανθ ογΙσΙπα]Ιγ Γογπιθᾶ ρατί οἵ {πΠ6 «οβρε]. επ 1η Βα ἢ 
ἃ βαρρ]επιθηίαΥΥ Ῥαβδασθ πρῶτον 15 πδεά, 19 15 ὙΘΡῪ ἀποα]έ {ο Ῥε]μενε (λαέ 1έ ἵ5 
αϑθα γεἰαίυείψ. Τί νο ρᾶββαρθ 185, 35 ΙΠΑΠΥ ΠΟ], ποῦ σδηπἶηο, Υοί οἵ ΥουΥ 
θα1ΊΥ οπ]σίη, 16 15 501] πιογο ἀϊβμοι]έ {ο αοοθρί 510] ἃ 588η86 οἱ πρῶτον. 1 1ὲ τθ- 
σατᾷθᾶ 88. παΙί]θΥ σοηι]Ώθ ΠΟΙ ΘΥΕΗ αιίλοεηί]ο, που Ὦγ. Ἠοβίηςοπ”5 αγσαπιθηέ 
8 ΠΠΠΘΟΘΘΡΑΥΥ: [0 [Π68 βἰαίαπηεηί 15 οἳ πο απίμοΠίγ εκοερί α5 Ἰπαϊοαῖης αἩΏ 
αποϊοπέ (παϊβοηῃ. Ίο Ῥγε[ετ {ο τοσαγὰ ίΠθ ῥΡ8β5ασο 88, αἱ 811 ενοηί5, αλοπέτο, 
ὦ. 6., τὰ ἴῃ [5 βἰαοππθηί8, απᾶ ἔπεη {ο ἴ8κε πρῶτον ἴῃ 108 παίατα] 8εΏ56. ΤΠϊ5 
πνοι]ά πθοθβρῖέδίο οι Ρ]ασοῖησ Μαΐι. 28 : 9, 10, απά (ᾖιοβο Ραβδαςσθβ πθοθββαγῖ]γ 
Ἰοϊπθᾶ πὶ 10, Ἱπιππθβ[αίθ]γ αξίθν {115 δθοίϊοπ; 5888 Ἀοίθ ου ὃ 162 απά {1ο Τη- 
Ποάποίοτγ Νοῖθ, Ρ. 264. Απάτεις Ι46πίΙβθΒ (ἶιθ αρρθαταποθ πιαπῖοηθᾶ ἴῃ 
Μαι. 28 : 9, 10, η] ἐλαί {ο Ματγ Μασάα]επε, ἰακῖης (ιο αἰαίοπιεπέ ἴῃ Μαί- 
ἴΠαυν α5 ἃ σεηογα] οπθ.. ΤῊΪΐβ γγοι]ά Ῥίασθ {πᾶῦ ραβδασο ρατα]]ε] νη]έ] {1818 580- 
Ποη. ΟεγίαϊηΙγ Μα(έ]λενν οηΙγ πιοπθῖοης ὑπ6 ἔπο ΜαΥ5, απᾶ πιὶσηί γαῖθι {ο 
Ώλθ αΡΡΘΔΙΑΠΟΘ σῖνοι ἴῃ ἀθίαί] Ὦγ «οἶνη.] 

6 166. ΤΠϊ5 αΡρθαταµος οἵ ουσ ]οτά {ο Ῥοίατ 15 πιοπβοπθᾶ οη1Ιγ ὈΥ͂ Ῥδὰ] 
απᾶ ὮΥ [μπικρ, ν. 84. Τί πᾶ ποὺ {ακεη Ῥ]αςθ ψηθν {1ο ὕνγο ἀῑδεῖρ]ε 1 Ψθγα- 
δα]οπι ἴῸΥ ΕἸ ΠΏ ΠηΔι15 ; ο) αὖ Ἰοαςθί {Π6γ δᾶ ποὺ Ἠεατά οἵ 10. [Ὁ μιᾷ οοοαττεᾷ 
νο {Π6Υ τεατηθᾶ: απᾶ ὑπαᾶῦ Ίοπς εποασΏ Ῥε[οτα {ο Ἠανο Ῥθαπ ΤΗ11γ τοροτέεά 
{ο 811 ἐπ6 ἀῑδοίρ]ος απά Ὀθ]ιενεᾶ Ὦγ (θιη. 16 πιαγ, ΡόΓΠαΡΡ, πᾶνθ Ἱαρρεπες 
αροιί {π6 {ἰπ|6 ὑπ6 ἴπγο ἀἱδοῖιρ]ες βϑὺ οἵδ, Οὐ δλιοτί]γ α[ίογινατᾶς. 

8 1607. Ῥαυ] 8ροα(κς οἵ Πο Αροβίιε ΟΥ̓ ἐπϑῖν δια] αρρε]αίίοη, 88. ἐΐθ 
Ππσοῖνο, 1 Όου. 15: ὅ; Μαλδνν, Ματ]ς, απἆ Ίμαἷκα Ἠετα βρθα]ς οὗ {Π6πὶ α5 ἐλθ 
δίευεα; Μαι. 98: 16: Ματς 16: 14: Ίο 24: 88. Ὑεί οὐ {8 ραγοπ]αί 
οοσαβίοη ΟΠ]Υ {ση Ἡ6γθ αοἰπα]]1γ ρτεδεπί; 566 ᾖομη 20 : 24, 
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πε {1|6 ἀῑδαίρ]ος Ὦε]ιο]ά (ιαῖγ τίδει Τιοτᾶ, ἴἨ16γ (λοισ]ιέ ΠΥ καν’ ἃ δρίτὶέ. 
θεα» τδᾶδδιγος ἔῃ θη, ἀπ Ῥγοδοπίς {ο (ποπα Ἱπάα]ίαῦ]ο ον]άσπος (ναί {Π|6 8απιθ 
νου οἱ Παδ]ι απά Ώοπες νγ]]ο]ι Ἰαά Όθεη σοὶ θα απά Ἰαἱά ἴῃ έλα βορι]ο]γο γγαβ 
ΠΟῪ τῖδεν απά αϊνο Ῥο[ογο (θπι. Όη (λε σεποεγα] 5α0]οοί οἳ {π6 παίατθ οἵ οιΓ 
Τ,οτά”ς τοδιγγθοίΙοη-Ώοᾶγ, 566 ἃ Γα]] ἀἰδοιδείοι ὮΥ {νο αλλου οἵ ὑπθ86 ΝΝοίθβ ἴῃ 
νο Βἱδίοίλεσα Φαεγα ἴον Μαγ, 1845, ρ. 292 κα. 

ΤΉ θη ἔο]]ουνς οις Τογᾷ”5 «Ἰαγσο απιά οοτηηΙβεῖοη {ο {6 εἶονοη Αροβί]ο, ἀθ- 
Ἰϊνογεά (ο ὑπ Ἰογο ἴῃ ρηϊναίθ Ὦγ ἐθπιβε]νθς, απά ἀῑδίάποί ἔτοπι ἴἶο ραῦ]ῖο 
ἈΠ πἹογο σεπεγα] οοπηπηϊδδίοη τοοοτάσά ἵπ Μαι. 28 : 19, 20. [Βιαΐ 866 οθ- 
Ἰοψ.] Α5α ϑ 1001 οἳ ἐς οοπιπηϊβοῖοη {ο ἔλθπη ἴῃ ρατιϊσπίατ, απ οἵ ελα 
Ῥοπγεν υ]ῖο]ι (116Υγ οι] αλοτί]γ τοσσῖνο {Πτοισ] ιο Βρίγέ ἱππρατίοά {ποπ ΟἨ 
ΒΡ}, “Ίο Ῥγουί]λοά ον ὑπαὶ, απά δα απίο (Ίαπι, “ θοθῖνθ γ {ο Ἠο]γ 
άμοεί;” ζομπ 20:22. Έπετε νγὰβ ἴῃ {118 επιρ]επι ἃ τθυοσηϊθοη απᾶ τεῖί- 
εγαζῖοη οὐ ἴἶο στασῖοας Ῥτοπιϊφο οἵ {ο Μρίπίί Ὀοε[οτο πηαᾶθ, πνῖο] γγας {ο θ6 
αὈαπάσπ{]γ Γα]ῇ]]εά οἩ ἴλα ἆαγ οἳ Ῥοπίθοοςί. 66 ζομη 14:26: 16: 7 εα.; 
Αοΐς 2: 1 «α. 

[Ματ] 16: 14-18 πιαγ, πι ορια] ρτορτίείγ, Ὦθ Ρ]ασοθά ἴπ ὃ 170, ου 6υὖθη 
Ιαΐες, ἴῃ ὃ 172, Ἰαϑὲ Ὀείογο πΠ6 Αβοθηβίοῃ. ΤῊ πιοδύ ρτοβαβ]θ νίαυ 15 έ]ιαί 10 
οοπίαΙηΏς ἃ ΒΙΠΙΠΙΑΤΥ Οὗ {16 νατῖοι5 ἀἱδοοιτβθ». ΤΠ6 αἰβοοῦγβθ ἵπ [μΚῸ 24: 
44--49 οοσαδίοΏ5 8οπηθ ἀῑβιοι(γ. Υ. 49 ᾿πα]οαΐθβ ἐ]ιαί {ΠΟῪ σοῦ ποί {ο Ίθανο 
{Π6 οἵίγ, απά ν. 60 ροϊηίς ἀἴτθοί]γ δος (ο ν. 49. Όητ ἴλο οίμον Παπά ν. 44 15 
πηοδί παίπτα]]γ οοπηθοίεά η {Π8 αρρεαταηςσθ ἴῃ Ιεγαφα]οπ1 ἢ {Π6 ενεηῖησ οἳ 
Ώιο Ἠεριγτεοίίοη ἆαγ. Βαΐ βῖποθ Το, ἵπ Αοΐς 1 : 8, πια]ο ἃ βρθοϊῇς ϱίαίθ- 
πεηί αροαί {πο Ιπίετνα] οἱ  Γογίγ 4αγς,” νο οπηπού απᾶθγδίαπά Π1π1 ας Ἱπιρ]γ- 
ἵπσ Ἰεγο ἐ]λαί (1 αβοθηΦΙΟΏ {οο]ς Ῥ]ασθ Ιπιπιθάιαίε]γ αἲίον ἐἶλαῦ ΕΒγςί αρροαΓαποθ 
ἴο 1Π6 6ἰεγεή. 3Ο0ΠΠΘ ἀββύτηθ (λαέ νυν. 44--49) ΔΓ ἃ ΦΙΠΙΠΙΑΥΥ Οἱ 81] {Π| ᾿πβέγιιο- 
εοη σίνθηῃ ἀπτῖης (πο Ἰπίθτνα]: οἴ]ετς ἀῑνῖιάς {Π6 ἀἴδοοιτβ αὐ {Π6 ο1086 οὗ ν. 
48, Οίπετ» ασαῖη, Ὀεσααδθ νυ. 460-485 τεδεπιθ]ο Αοίβ 1: 8, Ῥ]ασο ἴ]ο δη/ίίτθ 
ἀϊδοοιτβθ αὖ {Π6 Ἰαίοτ Ρροῖπί. ] 

δ 165. Τι ἀρρθάγϑμποθ οἵ οι Τιοτά {ο ία βογεη ἀῑοῖριος αὖ {πὸ Τα οἵ 
(1166 18. 6Ἡονη {ο Ἠανθ ρτοοεᾶάθά (λαί αροπ {πο πιουπίαίη, γ ο 21 : 14. 
Τι νγὰβ Ἠῖ5 (Πτα Ἀρρθαταπος {ο ο 4ροβί[ες; 586 88 167, 1608. Τ]αγ ποτ 
ΠΟΥ͂ να τη ἴμο αρροϊπίεά πιο {ο πιεθί “6818 προηπ 4 οργίαη πποιπίαϊη ; 
Μαι. 28 : 16. 

δ 110. Τ]α ϱεί εἴπιε λα ΠΟΥ οοπιθ; απά (Πε εἶεγοῃ ἀῑροῖριας ποπέ απαΥ 
Ἰπίο {Π6 ππουμίαίη, ἡ ν]ογο {6515 Πα αρροϊπίθα ἐ]λοπη.”. Τὸ γνου]ά 8οοπα ρτοῦη- 
16 ἐἶναί {118 πιο ἀπά Ῥ]ασς Ἠαά Ώθετ αρροϊπίθἁ Ὦγ οιγ Τ,οτά ἴογ ἃ 5οἶθπιη δηᾶ 
πογαο ραῦ]ίο Ἱπέεγνίθυν, ποῦ οΠΙγ πγ]ίἩ (ιο εἰενενῃ ποπ ἢ Ἰαά αἰτοαᾶν τηθί 
πιοτο Παπ οπο8, Ὀαΐ ση 411 58. ἀῑδοῖρ]ος ἴῃ (α]ϊ]θε: απά ἐμαὶ (Πιοτοίοτο ἴὐ 
πα8 ΟΠ {Π]5 βδᾶτη6. οοσαδίοΠ, ΨΥΊΘΠ, αοοοτζ]ης {ο Ῥαπὶ, “Ίο αρρεαγοᾶ {ο αμογο 
ἔνθ Παπάτεά Ῥτεί]λτοι αὖ οποθ.”. Τ]αί {Π6 Ἱπίοτνῖονν ἴῃ Μαίί]ανν ννας ποῦ ο0Ἡ- 
Επεᾶ {ο (ο οἶονοπ αἶοπο 5661 ον]άοπίέ ἔτοπι (ια [αοί Εἶιαί «βοπαθ ἀουρίθᾶ ;” 
ἴον Ομ οου]ά Ἱατά]γ Ὦο 6αρροδεά Πο οὗ δὴν οὗ {ο εἰενεῃ, ἴδοι πγ]αί μδᾶ 
α]τεαάγ Ἱιαρρεπεά {ο (επι ἴῃ «εταδαίεπ απᾶ (α]ῇεο, απ αξίεν Ἱανίηρ Ώθθῃ 
αρροϊπίεά {ο ππεθί (]εῖτ τίδεη Τ,οτᾶ αὖ {Π|18 νενγ ἰἶπιο απά ρ]ασθ. ΝΌΓΣ οδῃ 70 
166 ΑΠΥ ροοά τεᾶδΟΏ ΨΗΥ 658 β]οι]ά ΘΙΠΙΠΙΟΠ (6 6Ἰεγει, πιετεΙγ οἩἳ. ὑμὶν 
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ΟΠΏ δοοοαπί, ἔο πιθοῦ Ἠἶπι οἩ ἃ ἀῑδίαπέ πιοαηίαίη ἴῃ (1166, πγπεη Ίο Ἰας α]- 
τθαᾶγ ἐνῖοθ πιεί πη, απᾶ τηϊσ]ί ]αςύ α5 νγε]] ἀσαῖη πχεοί {πΠοπη, ἴῃ «1 ογαδα]επῃ, 
ΤΈ]ο αΡΡθαΤαποθ {0 ἴἶα νο Παπάτεά πιαςέ αὖ ΠΥ ταίο Ῥο το[εγγοά {ο (811166; 
{ον ονοπ δον οι 1,ογά5 αβοθΗΡΙΟΠ, πο πα θ6 1" οὗ {Π6 παπιθς ἴῃ 1 6γαβα]θπι 
νετο (οσθίπεν ου]γ αροαί ἃ Ἠαπάγοά πα ἐεπίγ; Αοΐς 11: 15. Απά {ατίνευ, 
Ῥαυ], ἴῃ οπαπιθγα(ίησ {6 αρρεαγαπσθς οὐ ᾖθδις, ἰὴ 1 ον. 1 : ὅ--8, ερεοῖῄεΒ 
ΟΠΙΥ ἔἶιοβο {ο 4Ροδί[ες, αἱ (5 εἴπσίο οχοδρίοη ; ΠΙΟ (αγείογε 8εεπης οὗ 
0861} {ο Ἱπιρ]γ ναί ἴΠο εἶενεπ αἱδο νοτο Ίεγο Ἰπο]αάεί. 1 (Ἠεγείοτο, ψ 
ΠΙΔΗΥ ]οαάἴησ οοπΙπιθΠ{α{οΥ5, 4ο πού Ποβῖίαίο {ο τοσατά {ο Ιπίαγνῖειυνς εμας ἆθ- 
ϱογ]ρεά Ὦγ Μαίί]ονν απά Ρα], ἃ5 Ἰάδπίάσα]. [Ὁ πας ἃ συθαῦ απᾶ βοϊθιηπ οσσᾶ- 
αἴοηπ. Ουν Τιοτὰ πε ἀϊγοσίιεά ὑαί ιο εἶενεη απά αἱ] [15 ἀῑδοῖρ]ος ἵπ (α1]εθ 
οι] Ἴνας Ῥε «οπγεπθᾷ προπ {Π6 πιοπηίαϊη. Τύ Ίνας {Π|6 ο]οδίπσ 8οθηθ οἱ 118 
πη]ηΙςίτΥ ἴῃ (αΠ]εο. Ἠετε 5 1116 Πα Ῥεεηπ βρεπί. Ίετο πιοδί οἱ Π5 πιὶσ]ίγ 
πγοτ]κς πᾶ Ῥεεπ ἆοπο απά 5 ἀϊδοοιγεες μ6] 4. Ίεταο 5 {ο]1οπευς ποτε ἃ8 
γε τηοϑῦ ΠΙΠΙΕΤΟΙΒ. Το (πεγαῖογθ Ίθγε [δ ῖκθ5 Ίσαγο οἨη θατί] οἳ {Π|088 απποπς 
πηοια Π6 [δα ]νεά απ Ἰαρογεᾷ Ἰοησεςί: απά τοροαίς {ο 411] Ἠϊς ἀῑδοίρ]ες ἴῃ 
ΡαΏ]]ο έλα εοἶεπιῃ οΠαγσο, νυ] Ἡθ Ἰαά αἰτεαάγ οἴνοη ἴῃ Ρτϊναίθ {ο (6 Αγρος- 
1168: [ά (6ο γε ὑλεγείογε απ π]ακο ἀἰδοῖρ]ες οὐ 811 {πο παίίους:]--- πᾶ 1ο, 1 
ΠΠ γη γοι αἱ γναγ, εΥεη πηΐο {Π6 οπᾶ οἱ {πΠ6 νου]. Τὺ πας ἀουρί]ε5» {θ 
Τους” Ἰαδῦ Ἱπίετνίεν ΥΠ] 5 ἀῑδοῖρ]ες ἴῃ ἰλαῦ τερίοη: ἢ18 ]αδί σγεαί αοὶ ἴῃ 
(α]]εο. 

8. 1Τ1. Τῷῖκο το]αίος, ἵπ Αος 1 : 8, πα 6585 5Ποπαεί ΠΙπιδε]! αϊνο {ο {Π6 
Αρορί]ες [ ἴοι 5 Ραβδίοη, ὮΥ ΠΙΑΠΥ ΡΓοοί5, αρρθαατίης αΠ{ο ἔπεπα Ὦ} {λα 8ρασθ 
Οὗ ΤΟΥ ἀ4αγ5, απᾶ εροεα]ίπσ (ο (λίπος οοποθγηϊης {Ππ6 Ἰάησάοπι οἱ ἀοά.”] 
ΤΗϊ5 ποι]ά β66πΙ {ο ΙππρΙγ Ιπίεγνίεις απᾶ οοπιππαπ]σαΒίοΏς ας {ο νγ]ο] τυ] 
Πᾶν Π|016 πογθ (παν {118 Υ6υγ 6επετα] ποίσθ. Όπο οἵ ἴἼιεδο πιαγ Ἠαγο Ῥεεῃ 
{θ αΡΡθαΤαΠΟΘ {ο «απ1θβ, τη θη !οηθα ὮΥ Ῥατ] οη]γ (1 Οὐον. 16 : 7), απᾶ 8.0 56- 
ααθηί {ο (λαέ {ο {π6 ἔνθ παπαᾶνθα Ὀτείμτου. Τὺ πιαγ Ῥο το[ογγθά νη(]μ πιοδύ 
ΡτοβαδΙΠ1ίγ {ο εταδα]επι, αξίον {πο τδίπτη οὐ ὑπ Αρορί]ε ἴτοπα (ἀ811]166. 

Α{ίογιγατᾶ5, ον Τ,οτὰ ασαϊπ, αοοοτᾶῖπς {ο Ῥαπ], πας 86ος οἵ “ 411 (με ΑΡος- 
95... ΤΠ πας αρρατεηί]γ απ αρροϊηίεᾶ πιαεβης; θ 8αΠ1θ ΠΙΟ Ία]κο 
6ροα]κ οἳ ἴῃ ο ογιδαίθπα, ἹπηπιθϊαίεΙγ Ὀο[ογε ο Αβοθηδῖοι. Τὺ γα, οὗ 691156, 
[Πη6 Τιουᾷ” ]αβί Ιπίετνίθνν τυ} 5 Αρορί]ος. 

[5 172. ΤῊΘ οογγθοί τεπάῖησ ἴῃ ]μα]κο 24 : 60, 15 ἕως πρὸς Βηθανίαν, ΥΙΟ έλα 
Ἡ. Ὑ. ραταρ]ταςθς: “ απ] έλει τοεγο ΟΥ̓ΘΡ ασαϊηςδί Ῥούμανγ.”.  Τμο ενίάεποθ 
{ΟΥ πρός 5 Βα Ο Ὁ 7, 1, 98, νοι 15 ἀθεπιεᾷ ἀεοῖσίνο ΒΥ τεσθπέ οπ]ῖσα]. εαῖξ 
οι. Τὴ (αηςοτῖρατς 5. Ὀϑ{{π|64 εἰς, νΥ ΠΙΟὮ 18 ΠΊΟΤΘ πθια].. Έ]ας (οχίπα] ογΙ(ῖ- 
οἵδπῃ Ἠας το]ιεγοά α5 οὗ δὴ αρρατοπίέ οοπίγαΚΙοίίοι Ῥείποσι κε” 5ἰαίεπιοαῦ 
Ἱθτο απᾶ ἴη Λος 1: 12. ὙΠῸ ρ]αςο οἵ ὕΠ6 Αβοεηδίοη Ίγα5 οἨ 6 Μοιπί οἳ 
Οϊνος (Αοίς 1 : 19), ουδὲ ασαἰηςί Βείμαηγ (1λι|κ 24 : 60). Ὀν. Ἠοῦίηεοη, 
ἴῃ Ἠὶ6 Νοίθς, αγσιιος δ 8οτηθ Ἰεησί] {ο ρτονθ ἐλαί Τµα]κθ “(8685 {Π|6 {ευπις Ῥεί]- 
ΑΠΥ απά Μουιπί οἳ Ο1]νε ἸπέθγομαπησθαΡ]γ, απά αἱπποδέ α5 ΑΥΠΟΠΥΠΠΟΙΙΡ. Τηο 
γθυθ]νεᾷ τθαᾶῖπσ βοοπιποᾷ {ο ἀσππαπά {Πῖδ; Ῥαέ {Π6 οοτγθεί ἰθχύ ΤΘΟΠᾷΘΥΒ ΙΙΠΏΘΟ- 
69881Υ 811 5ποἩ αἰίοπιρί αἱ ταοοποϊΠαίοηῃ. Τ]6 ὑγϑα! 008] 5106 οἳ {π6 Άβοεη- 
8ΙΟΠ 16, ἨΟΊ6ΥΟΥ, έοο [αγ Ίγοπι Ῥδίμαπγ {ο ππεθί {ο τομαἰγεπθηίς οἵ ]π]κε] 
βίαἰθπηθηῦ. 
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Ἠεεά]εςς ἀβμοι] ες Ἰανο Ὀθοι γαϊςοᾷ τοδραοίῖησ {Ππ6 (οβρ6] αοοοιηίς οἳ ος 
Ίιοτᾷ”5 βίαν οὐ θαυ αἴίον πα Ποδατοσίίοῦ. [Ὁ Ἰαδ 6νεη Ὄθθυ ββδογίθᾷ (ναί 
ΤΚ ἴῃ Ἠϊς (οβρε] ρ]ασες νο Ακοθηκίοι Ιππππσβ]αίε]γ αἲίοι ἴπο Ἡδαεαγγδσίίοῃ. 
Ῥαέ (5 πτῖίθν, πἹογο [γδιιδιί]γ μαι αΠΥ οἳ ἴἶλο οὐδ Εναπσο]]ρίς, δατης πρ 
ευοηί5, απά {επ ρτοσθεάς {ο σῖνο Γατί]μεν ἀθία 5. ἨΠῖς νους ἴῃ Αοίς α55απιθ 
Όια οοτγθοίπεςς οἵ (6 “ ἔογπιθυ ἐγθα 56. ΤῈ ο]ορίπςσ 5θοίῖοι οὐ Ματς ἵς οἳ- 
ὙἹΟΌΒΙΥ ἃ 5ΙΠΙΠΙΑΥΥ, ἃ Πα ἀμ ποῦ εδ Ρτονεῃ {ο ΙΠΙΡΙΥ αί {λογο Ίνας πο οοηρῖᾶ- 
εταῦ]ο Ιπίετνα] Ῥείπεεπν (πο Ἠοδριγγθοίῖοη απά ιο Αεοθηρίοηι. ἨΝΤαιίουν ἆοθν 
ποῦ πιθη(Ίοη (ιο Ἰαμΐος: απά ολη” αοσουπέ ἱπιρ]ίε α ροτίοᾷ οὗ 8οπηθ Ἰεησί].] 

[5 1Τὸ. ἆομπ 20 : 80, 81 πιαγ ρτοροτ]γ Ὀ6 Ρ]ασεᾷ Ἠθγα, αἰί]οιισι ὑποὶν ροβί- 
οι 1π ἴο (ἀοβρθὶ ἆοθ πού οοηδίαίθ ἃ ἀονίαίίοι ἔγοπα ἴπο οἩγοπο]οσίοα] 
οτάετ. Τϊεοιεπάοτῖ το]οοί 21 : 25, απά σπορ Ιέ ἵδ, γη σγθαί το]Ἰιοίαποθ, 
οὔ θα ἴτοπι (πο (ατεε]ς (οχί οἵ ιο ἨΠατπιοΠπγ. Οία γουοπί ογ]]σα] ΘΟ 8 
τοίαϊη 16 (56ο οτ]]σα] ποίθ8). ΊΤπ [αοί, Ὁ 15 ἀἱδριίθά γείου ἴῃ δὲ 10 γγὰβ δα θα 
Ὦγ {πὸ βγεί σουγθοίου (5ο ΤΊΒο μη ΟΓΡ ) οὐ τυ ίθη ὈΥ (ιο οτἰσίηα] βου. Όνετ 
ἀϑαϊηβύ Ὁ}}18 ροβδῖρ]ο οπιἱδεῖοη απά ἃ Ἠϊπί οὐ ἔνγο ἴῃ 8οπηθ 80Π0]18, Ίο πιαγ δα- 
ἀπσθ (ο ἰδδίίπιοπγ οἳ 811] εχίαπί πιαπιβοτῖρί5 απιᾷ νεγδίοη», {οσοί]ευ τ ἢ πο- 
ἤοες ἴῃ Δ ΠΥ Ἐαΐμετς, αΠΙΟΠΡ (επι Οτίσοη, [86 πιοδί οτμ]σα] νυτιίετ οἳ θαΤΙΥ 
Οµσ]κίαη πες. 


ἐς. 
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Α ΠΑΠΚΝΜΟΝΥ 


ΠΗ ΕΡΟΙ ΣΥ ΡΕΙΣ ΙΝ οΚΕΕΚ. 


ΝΟΥ αιγαπσοᾶ, νι Ἐκρ]απαίογ Νοίος, Ὦγ ΕΡΥΓΑΒΡ ἨΟΒΙΝΒΟΝ, 
Ὁ. Ὀ., Τ1,. Ὀ., ΙαίεΙγ Ῥνοίθβεουι οἳ Βϊρ]σα] Τὐοναίατο ἴῃ {πὸ Ὁ πίον 
ΤΠοο]οσίοα] Βειλίπα:γ, Νονν ὙΥουῖς: αιιθ]ου οἳ ἃ “ ἀτοοῖς απά Επο]]θ] 
Τ,οχῖοοπ οὗ πὸ Νονν Τοβίαπιουξ,  Βι]οα] Ἡορβοανό]ος ἴῃ Ῥα]ορ πο, 
οἷο. Ἠονῖδοά ΕάϊΠοπ. (αἰνίηρ' ὑπ6 θοχί οἵ ΤΠβοβοπάογΕ, απά Υ ἃυΐοιιβ 
Ἠεαάῖπσς δοοορίθα Ὦγ ΤΎΘΡΌ]]165, ΥΥ οδίοουύυ απά ἨΗονί, πα ἴῃ ὑμ6 Ἰο- 
γίβοα Ἐπο]]ο]ι ουβίοη οὗ 1881, ὙΥ 10} αἀάϊβοπαι Νοίον Ὀγ Μ. Β. 
ἨΙΡΡΙΕ, 19. Ὀ., ῬΏνοίθββος οὗ Νον Τοβύαμηθην Εκοσθθῖς ἵπ Πατζογα 
Τ]οο]οσῖσα] Φομοο]. ἴπ οπθ νο]πο, οσανο, ᾧ2.00. 





ΝΟΤΠΟΕΡ ΟΕ ΤΗΙ5 ΕΡΙΤΙΟΝ. 
Γγοπι Τε Γπετίον (Οµἱσαβο). 


Ὃν. Εάνατά Ἠουίηδοπς “ Πατπιοιγ "ἢ ποσά πο Ἱπεποάιπσθίοια {ο ἴλπο Απιοτίοαη 
εἰετϱγ. [Ὁ Ἰαδ ΏεοἨ τιϑθα ἴῃ {ο οἸαδδ-τουπα απά ἵπ ο ραδίον’ς βύπαυ Γον πθατ]γ ἃ 
Ρεπεταβίος, ἀηα 1Ὁ ας αἴνναγς Όδοι ἔοι) τοµαβ]ο απά Παρα]. Τὸ Ὀνίπσς ἑοσοί]οτ 
Όινο ἔοι (.ο8ρεΙ πανγαάνεν 5ο α5 {ο Ῥτεδοπό {Π ὕσιιθ οἨτοπο]ορῖσα] ογάθτ, απά ΠΡ 6 
ια βα1πε εγεπί Ἠα5 Ῥεει ἀοδογῖρεά Ὦ} 1πογαο Παπ οπθ του ὑπο ἀμΙογοπί ασοοιιπέ 
ατε Ῥ]ασθᾷ 5146 Ὦ} 5146. Ίπ {Π|5 νὰν ιο (μτοοξο]ά ραγροβο νγλῖσ]ι Ὦν. Ἠοῦίηδοη 5εέ 
Ῥοξονο Ἠϊπαδε]Ε 15 ασσοπαρ]ϊδ]μοᾶ : {Π6 Ἐναπσο]ςδί ατα πιαάο ἐλαῖν ον Ῥθρε Ιπίογ- 
Ῥτείει5; {Ππεγ ατε 566} {ο 5αρρ]ειποπέ οασ]ι οίμεν ἴῃ ταῦθ 48 υνε]] α5 Ἱπροτίαπί ρατ- 
Πσσ]ασς; ἃ Ίιετο 15 Ὀτοισ]ὴί ος Εα11γ ἀμ ε]οατ]γ ὑπ Εαπζαιησηία] διανασιονῖδί]ο 
οὗ Ονεῖγ {ε5ίΙΠΙΟΠΥ, τ] ἴῃ ἀἴναιβΙίγ. ΤῊΘ Ῥτοδοπέ νο]ππαο ἰδ ἃ Ἠθυ; απᾶ του]δεἆ 
εὀ1ίοἩ, η ποίες, ρτεραγεά Ὦγ Ῥτοίθβδος Πιάά]6, οὐ Πατί[οτά Τ]εο]οσίσαϊ Ῥεπι]- 
ΠΑΣΥ. Η15 ΠΠ 15 ἃ σπαπαπίος ἐλαί ἴλπο {αρ]ς Ὠας Όδοι Γαι{]1γ ἆοπο. . . « [ἢ 15 
πουν ἆτε»ς απά στεαί]γ Ππρτονεά ἔογπα ἐἶνο Ῥου]ς η] θ6 πποτο να]ααῦ]ε ἔλαπ νοὶ, απἆ 
16 που] Πᾶν ἃ Ῥ]ασθ ἴῃ ΘΥΘΡῪ τ βίου 5 ΠΡΌΤΑΡΥ. 


Εγοπι ΡΗΙΙΙΡ ΒΟΠΑΕΕ, Ὁ. Ὁ. 

Ὑοι σοπ]ά ποῦ Ἠανο Ππέτιδίοά ἔἶιο τουῖδίοι {ο αὐ]ον Ἱαπάς ὅπῃ ἔιορδο οὗ Ὦν. Ἠιάά]ο. 
Ἠοβίηβομ)ς  ΗαΓΙΠΟΙΥ 18 πον αραἲπ γγαῦ [Ὁ ννας ὑμὶν γθατ5 αρο, ὑπ6 Ὀοδί σι]άθ 
ἴον ὑπ6 οοπαρατα(ἶνο βΜιᾶγ οὗ ἴλα (.οβρο!β. 

{τοι Τ]ο Ιπαορεπάεπί (Ἀουν Υοτ]κ). 


Έ]α  Ηανπιογ 18 ΠΟῪ ρι{ οἩ ἃ Ῥαθίς νΥπ]ο] οογγοβροπᾶ5 {ο ἴλο Ῥτοςοπέ οοπαϊ οι 
οὗ Βἱρ]ϊσα] βομο]ατδΗῖρ, απά γν]]ο] Ίπαγ οΝΕΤΥ Γογγατὰά (λτοιρ] αποί]οτ ρεπογαζίοι 
ῆιο σοοα ἔτι 5 οὗ Ὀν. Βοῦίπβοπ”ς νγοτ]ς. 


κ Γον εαἰε δή αἰ! Βοολαοίῖεγα. δεί, ροϑί-ραϊά, οη γεοεῖρί οί Λγίσο δῃ [ιο Βιθ[ἱκλετε, 
ΠΟὉαΗΠΤΟΝ, ΜΙΕΕΊΙΝ ΑΝΡ ΟΟΜΡΑΝΥ, 


4 ΑΙΚ ΒΊΒΕΕΥ, ΒΟΒΤΟΝ ; 11 ἘΑβτ ΘΕΥΕΝΤΕΕΝΤΗ ΘΤΕΕΕΙ, ΝΕΝ Υοκκ. 


ΗΙ6ΤΟΒΥ ΟΕ ΤΗΕ 
«αοιεά ὀοηρίητος οἱ [Π6 Νε Τεδίαπιοπί, 


ΒΥ Επρυλβρ (ει Βσαςν) ἨΕΌΒΒ, Ώτοίθβδον Ονάϊπατίας ἵπ {με 
Εναπσα]ιοα] ΤΠεο]οσῖσαὶ Ἠαοι]ίγ οἵ ὑπὸ Ἠπαρετος ΥΥ ΠΠαπι”ς Ὀπίνευ- 
αἱὔγ, Φίταρδῦιτο, (6ΥΠΠΗΥ. Τταπθ]αοᾷ ἔγοπη ὑπ ΕΠΕ Ἠενίδεα απ 
Ἐπ]ατοοά (θίπιαῦ ΕΠ Ἰ 10, πα πππηδτοιις ῬιρΠοσταρμίσα] ποπ. 
Ῥγ ον. ΕΡΥΑΕΡ 1. ΠούαΗΤΟΝ, ἃ. Μ. 2 νο]ς. 8νο, Φδ.00. 


Τ]ής ἐαπβ]αξίοη οὗ α Ἰγοτ]ς πο] Ίας Ῥθδσσππο ἃ βύαπαδν ἴῃ (ΘΕ ΔΗ͂ 
ἐχσαίς, να ὑπ ἐπογοιισἨηποςβς οἰαγασζογ]ρθίο οὐ ἴμο σγοαῦ (ἼθΥπιαν 50Π0]- 
α15. οἱ (1.) Το Ον]σίπ απά Ώενε]οριποπό οἵ ἃ Ῥαοτεά Τ0εγαζατο οὗ 
{πὸ Νὸν Τορίαπποπέ: (11.) Οο]Πθοβοι οἵ Φασγτοά Ῥοο]κ οὗ ὑπ6 Ο]τίς- 
ὥαης Ἰπίο ἃ γΠ0]6 {ου αδο ἴῃ ὑπ Οματοµες; (111. Βτεδογναοη οἳ ἐπθὶν 
οτῖρῖπα] ἔουπι; (ΤΥ.) Εἱβδοπιπαβοπ οὗ ἴμο Οο]]οσδοη απποπς ΟΡ δύῃ 
Ῥεορίεδ; (Ύ.) Όρε πιαο οἵ ἔποπα ἴῃ ΤΠΘΟΙΟΡΎ. 


Τ]ο ποῦ οὗ Ῥνοίθβδου Ἐθιιςς, ὈΥ 105 ΠΙβύου!ιο πιείμοά, 105 οοπιργἙΠεηβίνεπθςΒ, 
απά {π6 Π6ΙΡ 105. οορίοις τε[ενεποθΘΒ οἷν ἃ 5πάοπί ἴον {Π6 ρτοβεσπθῖίοη οἳ ἢ15 
ΤΘΡΕΩΤΟΠΕΡ, ῥ]αςο5 156] ἴῃ Όλα γουγ ἔροηῦ ταπ]ς οἳ 5ο-σα]]εά ““ Γηαοοβοης.” 
ΤΙ ααπδ]αίοη οὐ 16, πι πο αἀάεά Ῥιρμοσταρ]ίοα] τοίἘτεησθΒ, εερεοῖα]]γ {ο 
ΥΓΟΥΊς5 ντΙθεη 1π ΕΠσ]ΙΡΗ, απ {π6 επ]ατσεἆ ΙΠπάεχ, οοπβΏ{ιαζες οΏθ οὗ {πΠ6 τποδὲ 
να]ααβ]α τεσεπὺ ραρΗσαθίονς ἴῃ Βιρ]σα] Πίογαίανε. Α σεπεταοη οἵ επ επί 
Ὑ7}11 ὑλαπ]ς γοι {ου 1ὐ. ---- Ώτοί. . Ηεναν ΤΗΑΧΕΕ, σαπιυγίάφο. 


Τ]ο επ ρείαπίία] να]απο οἳ Όιο ννοτ]ς 15 τετγ στθαῖ. Τὺ Ἰας ποῦ Ῥ6επ αοοθβρῖρ]α 
ἴο Απιογίζθ 8ΟΠΟΙαΥ5 Του ἴ]λο Ἰαο]ς οἵ ἃ σοοᾷ απά οπεαρ ἰταπδ]αϊοῃ. Τῆῖς ας 
ΠΟΥ Ώδει Γατη]θ]ιοά. . .. Πω 155 Ῥτοςοπύ ἔονπι 1Ὁ 185 {ο Ῥο αεοερίεά α5 οηθ οἵ 
ιο πιοδῦ Ἱππροτίατί αἷάς {ο ο εἰπάγ οἱ {π6 Ναι Τοδίαπιεπί οἱ ἴ]ε ]α5ῦ ἀοσαάο. 
- (Ληγἰδέίαπι 4 άνοσαίθ (Ν ον Ὑοτ]). 


1 απη σταΙΠος ἴο Ῥο 80]6 {ο οοπιπιοπά ἴπα {γαπςδ]αΠοη πιοδῦ Ἠθανα]γ. ΟΕ {π6 
ο]σῖπα] γνογ]ς πο ΒΘ ΠΟ] αν οαἩ 81] {ο ὉΠ] η]ς ννα]], ἨουγουθΥ ΒΘ πιαγ ἀδαστας πὶ δ 
ια ορΙπΙοἩς οἱ Ῥτοίθδδον Ἠθιιβ. Μν. Ποπσμίου Ἠας θη ραβσοπέ απά οατθ{[α] 
ἴῃ Π15 νγοτ]ς, απά ιο ῬϊρΠοσταρ]ίοα] αἀάῑοπς Ἡε Ἠα5 ππαςς, {οισ] πεζθβδατΊ]γ 


οἵ α. βδε]αοίεᾷ ομανασίαοι, οοπβ(αίο α που οχοεΊεπσο. --- τοῦ, Μ. Β. ἨΤΡΡΙΙΕ. 
Ματέογα Τεοζοφίσαἰ δο)οοί. 


Τ]αρο νο]απιες εποπ]ά Ὦο π]ογο ΘΥΘΙῪ βοπο]αν ο.ηΏ εοηδα]6 {Π61η. ---- Τ7ιο (οπ- 
ογεφαἰζοπιαζίδέ (Ῥοείοπ). 
Ἐν ΡῸΥ α[ε ϱή αἷΐ Ῥοο[φεῖ]εη. δεπί, ροβί- ραϊά, ον γεοεὶρί οὗ Ργίσοε ὃ ἐμ Ριιδἱἱδμετς, 
ΗΠΟΠΟΉΤΟΝ, ΜΙΕΕΙΙΝ ΑΝῸ ΟΟΜΡΑΝΣ, 


4 ῬΑΒΚ ΦΤΗΕΕΊΤ, ΒΟΡΤΟΝ; 11 ΕΑΡτ ΘΕΥΕΝΤΕΕΝΤΗ ΦΤΗΕΕΙ, ΝΕ Υοκκ. 


ΟΤΠΕΝ ΡΟΟΚ»5 ΡΥ ΕΡ ΑΚ. ΚΟΡΙΝΡΟΝ. 


ΒΙΡΙΙΟΑΙ, ἨΕΞΕΔΕΟΗΕΒ ΙΝ ΏΑΙΙΕΡΤΙΝΕ ΑΝΡ ΤΠΕ ΑΡΖΙΑΟΕΝΊ ἨΡΩΙΟΝΒ. 
Α Ἰουνπα] οὐ Έγανε]. ΒΥ ΕΡΝΑΠΡ ΒΌΒΙΝΒΟΝ ἀπά Τὸ, ΒΜΙΤΗ. Έναν πρ 
ἔνοτη {π6 Ον]σιπα] Ὠϊατίος, να Ηιείοτῖσαὶ ἨἩαδίναίίοις. ὙΠ Νοίος, Μα}, 
Ῥ]απς, εἴο., οἷο, Ἐλενοπίι ΕάΙΠοπ. ΤΙ (μνορ νο]απαθς, ὅνο, ᾧ10.00. Τ]ῆο 
πιαρς βοραταίε]γ, 91.00. 


Ῥεαι βέλη ον βαϊα οὗ 1Ἴχοσα νο]απ]θς: ''ΤΠου αγο απποηπρεί {πο γουγ {ουν Όου]κς οἵ ποσγη 
Πογαίατο οὐ νο] 1 οπ (ταν βὰν μας 1 πανο τοπ νοῦν ννοτὰ. 1 Ἰανο χοπ ἔπεπα ππάσς 
οἴτοιπαδίαποςς αν ΠΙοὰ. χἰνείθά τὴν αἴιθΠΠΟΠ ΡΟ {Π|611}, --- Νο γάΐπο οπ (ο Ῥασ]ς οἵ ἃ 
σαπηο]ς νο σαν ΘΙ πες οἳ. Πουδεῦασκ (Πτοιρ] ὉΠ6 1}}}}5 οὐ Ἰαἱοβιίπος απάσν ἴῃ βἰιαάονν οἳ 
Τὴν ἴοηί, νηθ Γ 63Π1Ο ΤΠ ΘΑ Ύ [Το ὉΠ 6 ἆαγ 5 ο 1Π6ΕΥ. Τ]οῬο Ἰνογο {Π6Ὸ 5όσπος Τη πο] 1 
Βγεῦ Ὀοσσιπο ασια νυ ἔπο νου κΚ οὗ Ὀν. Ποῦϊπδος.. Ἰθυῦ {ο εαῦ ννοτ]ς Τ ανο [ος εμαί 
1 απᾶ αἲ] ειπάεπίς οἵ Βἱρ]οα] Πογαζατα ον/ο ἃ ἀαὺῦ {μι μπι πογογ νο οἰ ασθα." 


ῬΗΥΡΒΙΟΔΙ, ἀΕΟΟΒΑΡΗΥ ΟΕ ΤΗΕ ΠΟΥ ΤΡ. Α Βιαρρ]οπιοηό ἴο 
“ ΒΙΌΠΙοαΙ Ἠεδοανο]ος ἴῃ Ῥα]οερπο.”. ΒΥ ΕΡΥΑΠΡ ΕΟΒΙΝΡΟΝ. Λι Ιπάεςσ. 
ὄνο, Φο.00. η 
Τ]ο αρ» οἳ “« Βιρ]]σα] Ώοδοαγο]ιος 1η Ῥα]ορίίπο ἢ βοῦν {ον {π|8 σου. 


Α εαρί(α] ΒαΠΙπΙΑΣΥ οἳ οι. ῥγεκεηέ Κπονγ]οᾶσο. --- 1 Λε ΑΙΠεπαιΩπ (Ποπάοπ). 





Α ΗΕΡΕΕΝ ΑΝΡ ΕἸΝΟΙΙΒῊ ΤΕΧΙΟΟΝ ΟΕ ΤῊΒ ΟἿ ΤΕΑΒΤΑΜΕΝΤ, ἵη- 
οἰπάῖηπς πα Βιρ]σα] Οµα]άθο. ἘΤταπε]αίεά Εγοπι {πὸ Τα οἵ ἨΓΤΙΤΑΧΙ 
6Εδεντῦ», Ἰαΐο Ῥυοΐθββου: οὗ Τ]ιαυ]οσγ ἴῃ ἴἶλο ΤΓπϊνουκΙγ οἵ Ἠα]]ο- ὙΥ Πέέοπι- 
Ῥοχο, ΡΥ ΕΡΙΤΑΠΡ Ἠοβινδον. ὙΥ1Π Οοντοεσᾶοπς απά Αάάῑάοις, Γανπς]ος 
Ὦγ {πὸ απί]ου η ππαπαςοπρί, απιά οοπάεηφοά ἔοι Π]5 Ίαγσο. Τ]οδασντ α5 
εοπαρ]είαεά Ὦγ Ἠοσάΐσεν. Ἔννοπίγ-{οανι ΕάϊΠοπ. ὅνο, Δ] ταβδία, ὦθ.00 ού. 


ἘναιΙξΗ-ΗΕΡΕΕΝΥ ΤΙΕΧΙΟΟΝ: Ῥεῖπο ἃ (Οοπηρ]οίο Ὑογραὶ Γπάοχ {ο (ἄο- 
5ος’ ἨΠεῦνονν Τμοχίεοη, 85. ἰγαηβ]ατεά Ὦγ Ῥτοίθβον ἘΡΥΓΑΠΡ ΤΟΒΙΝΒΟΝ. 
Ένερατεά Ὦ}γ ΨΦΟΒΕΡΗ ΤΕΝΙ6 ῬοττΕΗ, Α. Μ. ὅνο, 32.00 ιοί. 


Α (ΕΒΕΕΚ ΑΝΡ ἘΝάΙΙΡΒΗ Τ.ΕΧΙΟΟΝ ΟΕ ΤΗΡ ΝΕΝΥ ΤΕΘΤΑΜΕΝΤ. Νοαπη 
Ἐάϊάοι, γευῖδεὰ ἀπά ἴῃ στοαί ρατί τονγγ]ίοη. ὅνο, 4.00 πια. 


ΒΥ 1. Α. . ΝΕΑΝΡΕΡΝ. 


(ΕΝΕΠΑΙ, ΗἸΒΤΟΒΥ ΟΕ ΤΗΕ ΟΠΗΙΑΤΙΑΝ ἨΕΙΙΑΙΟΝ ΑΝΡ ΟΠΌΠΟΗ. 
Τνταπδ]αίεά ἴνοπα ο (εγππαηπ οὗ Ὅν. ΑσαῦὈζτύς ΝΕΑΝΡΕΕ, Ὦ}γ ἴἶο Ἐεν. 
ΦΌΒΕΡΗ ΤΟΗΠΕΥ, Ῥνοίθβδον ἴῃ {Π| ΓπϊνουςΙίγ οὐ Ὑσδυπιοπί, ιν Λάάϊάοης 
απά Οονγοσοης. [ἢ αῖκ νο]αππθ, πο]αόϊπρ απ Ππάος νο]απιο. ὙΠ Ῥου- 
ας. πο κεί, νι Τπάες, ᾧ20.00 ιοί. Τὴ Ἰπάος νο]αππθ, βεραγαία]γ, 
Φῷ.00 ιοί. 


Νοαπάοτ 5Η] τοππαῖης Ῥογοπά ἀοπδί {πο στοαῦθεί ΟΠτο] Ἠϊβέοτίαη, {ας αχ, οἳ {ο πῖπο- 
ΙΘρπί]ι ΘΠ ΕΓ, --- Ὠν. ῬΉΙΤΙΡ ΒΟΗΑΕΕ, /Πἱ5ίογή ο) ἴ]ιο Αροθίοιίο Ολγεῇ. 

ΤῊ Ῥτεβδεηί ἵπάεα 18. ἃ ποὺ] γνοχ]ς, παπά οιρ]Ἡί {ο τοσσῖνο ἴλο Ῥαίτοπαρο Ὁ πιτῖ!ς. --- 
ΟΟιγίφίαπ Αάνοσαιε (Ν ον Υοικ). 


Ἀκ ΤῸΥ εαἰε ὃν αἷϊ Βοοεοῖϊογβ. δεπί, ροβί-ραϊά,, ο γουεῖρί οί ργίοο ὃ {τ Ῥιδ{ίφεγα, 
ΗΟΌΘΗΤΟΝ, ΜΙΕΕΙΙΝ ΑΝΡ ΟΟΜΡΑΝΥΣ, 


4 ῬΑΒΚ ΘΤΕΕΕΤ, ΒΟΒΤΟΝ ; 11 ΕΑΒΥ ΒΕΥΕΝΤΕΕΝΤΗ ΒΤΗΕΕΊ, ΝῈΝ Υοςκ. 


ΒΙΟΤΊΟΝΑΚΥ ΟΕ ΤΗΕ ΒΙΒΙΕ: 


Ὀοιαρυϊβίηρ᾽ 155 Απηηιυς, ΒΙΟΡΤΆΡΗΥ, (θορταρΙγ, απά Ναύινα ΗΠ8- 
{ουγ. ΒΥ ΝΠΙΗΙΑΝΜ ΘΜΙΤΗ. Απιθίσαη Εἰ Ιοη. Ἠονῖδοᾶ ἀπά οᾱ- 
164 Ὦγ Η. Ὦ. ἨΠλοκεττ, 10. Ὁ., αβἝιεεᾷ ὮΥ ἘΖΠπΑ ΑΡΡΟΤΙ. ΤΙ.  Ὁ. 
Ὑγτ Άνο Πιπάνοά απά πἹπεῦγ-θῖχ ΠἩ]αδααίιοηιςδ. [ἢ ἴοαγ νο]ΙπηθΒ. 
Οι κας.--ὀθ0Τ Ῥαροθ. ὍΤΠ6 βοὺ, 8νο, Φ2θ.00: Αβἱθερ, Φ2δ.00 ; 
Πα]{ Πιοτοςςο, Φ2 1.50 ; Πα] οα]{,. εχίτα, Φ2τ.00. 


ματο 816 ΒΘΥΘΙΆΪ Απιογῖόαη ο ᾷοης οὗ πμ Ἠ]οίοπατγ οἵ {Π6 
Β1Ρ]6, Ῥαέ {1158 οάϊδοι οοπαρι]δθς ποῦ οΠΙΥ ἔ]λο οοηὔοηίς οἳ {ο ογ]σίπα] 
Ἐπο]βΗ οὐ ἡίομ, απαρτ]άσες, θα νουγ οοηριάοταβ]α απ Ἱπιροτίαπό αάά]- 
Που Ὦγ ο οά1δου», Ῥτοίθβδοις Ἡδοϊζοῦῦ απά ΑἸ) οῦ, απά Όννεπίγ-οῖκ 
οἴμον οπηποπ Απηποτισση 5οἱλο]ατς. 

Τμ οάϊοηὮ Ίνα 600 πιογο ρασθς απ ὑπὸ Ἐπο]δΗ, απά 100. πιοτα 
Π]αβίγαοηβ: πποτο ματ ἃ ἔοιδαπᾶ 61Τους Οὗ το[θγοπορ ἴῃ ὑπὸ Επο]ῖρ]ι 
ϱ1Ποη 816 οοιτθοῦθᾶ ἴῃ 0115: απά απ Γηάεχ οἱ Βονϊρίατο Π]αδίταίεά 15 
εάάεά. Ίπ νίοιν οὗ {ο Ιπιργογεπιθηίς τη8646 ἴῃ {Π15 οαἸύίοη, Ῥτοῦ. 08- 
ΕΙ, Ὦ. ΗΙτοΗοΟΟΚ. οἵ Ναι ὙΥου], ραῖᾶ, “' Παῦ γνας, {ο Ὀορῖη νησι, 
ἴπο Ῥερδῦ Ῥουῖἷς οἵ 105 Κιπα ἵπ ΟἿΣ Ἰαηρθααρο 15 ΠΟΥ 5011] Ῥοΐΐετ. Το 
1,οπιάοπι βοοΐβοίίον τοπιατ]κοὰ, “6 ΊἸανο ἴο (μαπ]ς Απιθγῖσα ἴον ἴ]ιο 
πιοδῦ οοπιρ]είο πνοτ]ς οἳ λα Κιπά ἴῃ ὑπ ΕΠρθ]ΗδΙ, ου, Ιπάεες, ἴῃ αΠΥ Ίαπ- 
ριασαο: απ {Πο Γο]]ονήπο ορίπΙοηΒ ταίεΥ ποῦ ΟΠΙΥ {ο {με ϱεπογα] νο]τιο 
οὐ λα νγοτ]ς, Ὀιόῦ οβροοΙαΙ1γ {ο ὑπ αάάΙΠοπα] να]ιε οΊγει ὮΥ ὑπ6 Αππου- 
ΊοαἨ ΘΟ ΠΟΥ : ---- 


ΟΕ {π6 ππογθ ἐπα Ογίθεη Παπάτεά αάῑίοης τι νηΙςῖ, αοοοτάΊπς {ο ἃ 
Ἠαδίγ οουηῦ, ο ΑιποἹῬοαη εϊᾷοη Ἰας Ῥθει εηχΊἸομθά, αρινατάς οὗ ἃ ἐποιραπά 
Ῥεαχ {Π|6 1π1018}5 οὐ ο Αππεγίσαπ θ1ξοις. Μαπγ οἵ ἴΊεπα, ἴο Ῥε 816, ἄγθ ἆθ- 
νοίθἆ {ο οογγεζῖπο ογοιβιρ]ί5, 5αΡΡΙγΊπο ΟΠΙΙΡΕΙΟΗΡ, 5αρρ]αππεηῶῖηρ ΙΠΓοτΠΠαΠΟΠ, 
--- ἃ Κῑπά οἳ ννοτ]ς πιακΊπο εοπιροταΆνε]γ Πα που, Ῥαῦ Γον ν]Ιο ἃ εἰπάθπξ 
ΟἹ ἃ ἴεασλμαει νγ]ιο ννῖδμος ἰππδίγγον αγ βἰαζεππεπίς 15 οξίεπ ΙπαχργοββίρΙγ ογαζε{α]. 
κ... τω Ὀτιο, {ο {π6 οαγε[α] 5ολο]ανςΗῖρ οὐ ἴλθβα ἴννο ΑΙπογίοπΠ ΡΥΟΓΘΒΒΟΥΡ γΥ/6 
81ο Ἰπάερίοά {ον υ]ιαῦ 15 ππαιεβοπαΡΙγ {Ππ6 πιορύ αοοαταίο απά βεινίσθαρ]θ 
ΜΟΥ οἱ 105 Ἱῑπά Τον μπα σεπεταὶ βέπαάθην ἴῃ ΑΠΥ ἴοηπριο, --- Ῥτοί. . ΠΈΝΕΥ 
ΤΗΑΥΕΕ, (απιῤγίςφο. 


Τὴ Ῥαρατ, Ῥγδβς-γγοτ]ς, ος, πιαρΒ, εἴο., Υθ 4ο ποῦ 5866 απγ(μΙπο {ο οἈουκδε Ῥε- 
ὕνγθθῃ {Π15 απ {Π| ππογθ ΘΟΒΌΥ ΕποσΗςΗ ο1ρ]παὶ; Ὑνηῖ]α 1ῃ α τ] ἐπι 6 οἱ οἴ]ον 
ταβρεοίς 10} αοοῦ {Π6 ὑταδυνογίμῖπεςς, {ΠοχοαρΊηθςς, απ ΒΙΡΤΕΠΙΘ εχσε]]επσθ 
οἳ 0Π6 γνοτ]ς α5 α {μεδαανας οὐ Βιρ]σα] Κπον]εάρε, {Π15 15 γαδί]γ {ο "6 ρτε[ευγες, 
-- σοπιογεφαξἰοπιαί ευΐειυ (Ῥοίοτ). 





Ἂ Γον καῖε ὃψ αἰ Βοο[κεῖίεγ. δεπί οπ γεοοῖρέ οὗ Ῥτίοο ὃψ ἔλμο Ῥιδίίςμεγς, 
ΗΠΟΠΑΗΤΟΝ, ΜΙΕΕΙΙΝ ΑΝῸ ΟΟΜΡΑΝΥ, 


4 ῬΑπκ ΘΤΕΕΕΙ, ΒΟΒΤΟΝ ; 11 Ἐλδτ ΘΕΥΕΝΊΦΕΝΤΗ ΘΤΕΕΕΙ, ΝΕΥ ΥοΕΚ. 
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